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MOBO3HABCTBO

VAK 811.161.2°42

IMILTIKATYPH CIIIJIKYBAHHS Y CUTVYAIIIT 3ACTEPEKEHHS

Xpucrnna JIakiB

Jlvgiecorutl nayionanvruil yHigepcumem imeni leana @panxa,
eyn. Yuisepcumemcoka, 1, Jlvsis, Yipaina, 79000,
e-mail: panchyshyn_k@yahoo.de

[IpoananizoBaHO IMILTIKATypH CITIJIKYBaHHS B CUTYallii 3acTepexeHHs. BcTaHOBIEHO 0cOOMMBOCTI
KOMYHIKaTHBHOI CUTYyaIlii Ta KOHTEKCTY, ()OHOBI 3HAHHS, CTYIiHb TOiH(OPMOBAHOCTI T CTOCYH-
KM KOMYHIKaHTIB, TIPECYTO3HUIlii CIIIIKyBaHHS, HASBHICTh KOMEHTApIB aBTOPA, YTOYHEHb MOB-
151, IHTOHAIIII0 BUCIIOBICHHS Ta iXHil BINIUB Ha BHJ MOBJICHHEBOTO XXAHPY “3aCTEPEIKCHHS .
DaKTONIOTIHHOIO 03010 AOCIIHKEHHS CIYTyBaJIH CydacHa YKpaiHChKa Ta HIMEIIbKOMOBHA XyTOXKHS
JiTeparypa.

Knwouosi cnosa: MOBICHHEBHH JKaHp, 3aCTEPEKEHHS, IMIUTIKaTypH CHIIKYBaHHS, CydacHa
yKpaiHChbKa MOBa, Cy4acHa HiMelbKa MOBa.

YV moBCSAKICHH T KOMYHIKAIIiT 3aCTepeKeHHS (ITypye SK OH 13 HAHAKTHBHIIINX MOGTIEHHEGUX
arcanpie (MK) cydacHOi Mi>KOCOOHCTICHOT KOMYHIKAITii, 9MM 3yMOBJIEHA aKTyaIbHICTH TOCIIIKESHHS.
JIJisl BUpayKeHHS 3aCTEPE)KCHHSI BaroMe 3Ha4€HHsI MalOTh HE JIMIIE JIEKCHKO-IrpaMaTH4Hi 3aco-
Ou ioro pearizallii Ta CHHTAaKCHYHI CTPYKTYPH, SKi YK€ ITOCIHIIKyBalll y TIPAITX MOBO3HABII
(JI. bepexxan, H. bonnapena, I. Bacunwepa, O. [lepmniak, O. JImutpenko, I'. [pinko, C. Mscoenosa,
O. Hapymesnu—Bacunbea, B. Frank, J. Buscha, G. Hindelang, F. Liedtke, A. Ross), a # Hass-
HICTP IMITTIKaTyp CIUTKyBaHH:, TOOTO YCITIITHE “BUYUTYBAaHHS ~ IHTEHITII MOBIIS, 0€3 4OTO BaXKKO
BUSABUTH Au(epeHiiiHi 03HAKN y MeKaxX BUAIB gocmimkyBanoro MK, 3aBnaHus cTaTTi — aHami3
0COONIMBOCTEH KOMYHIKaTUBHOTO KOHTEKCTY y CHTYallii 3acTepe:KeHHs Ha MaTepiaii yKpaiHChKOT
Ta HIMEIBKOI MOB, SIKWH 3/iliCHIOEMO BIiepine. [I0BOIi BaXKITUBY POJIb KOHTEKCT Bilirpae Jyis
3aCTEepPEKECHHS, KOJIM CTIOHYKaHHS JI0 JIii mepeIaroTh MOBHIUMHE 3ac00aMH, sIKi TiepeOyBaloTh Ha
nepudepii ceMaHTHKH CIOHYKAHHSI, OCKIJIBKH JUIsl iIeHTH(DiKalii TaKoTo 3acTepeeHHs He0OXi1-
HO TIPOBECTH OiNbIIe po3yMOBHX omepariiif [11, c. 81], BpaxyBaTu CyKymHICTh parMaTHYHUX 1
KOHCUTYaTUBHUX YHHHHKIB.

HaiionipobieMHine TpakTyBaHHS 3aCTEPEKEHHs 3yMOBJIIOE€ BUKOPHCTAHHS KOHCTaTHBHUX
KOHCTPYKLIH, sIKi JHIIe TOJAf0Th MEBHUN CTaH pedeii, a BUCHOBKH 31 CKa3aHOTO aJpecaToBi
HE00X1THO 3pOOUTH CaMOCTIIHO, 110 HE 3aBK/IU BAAETHCS OJHO3HAYHO BCTAHOBHTH:

(1) DOC Ich steige aus dem Geschdift. BOSS Es gibt Geschiifte, aus denen man nicht mehr
steigt. DOC FEine Drohung? BOSS Eine Feststellung [15, S. 68].

KoHcrarnBHI KOHCTPYKIIT (IrypyroTh y BCiX BHIAaX 3acTepexeHHs. Taki NOBIIOMIICHHS Y
(opMi pO3MOBITHNX PEYEHB, 3MICT SIKUX “MOAAETHCS SIK 0e33acTepeKHO BiIOBIIHMN BioOpa-

© Jaxis X., 2013



4 IMILTIKATYPH CITIZIKYBAHHA B CUTYAIIII 3ACTEPEXKEHHA

JKYBaJIbHIH 1M 300pakyBaHiidi HUM JilicHOCTI” [5, c. 446], HaOyBalOTh CIIOHYKAJILHOTO 3HAYEHHS
TIePeIyCiM 3aBISKU HPeCyno3unii.

Hwxue nmogano npukiany ycix BuaiB MK “3actepexeHHs”, peasizanis sIKHX € yCITIIIHOIO:

y cutyanii (2) 3aBISKH CUIBHUM ()OHOBUM 3HAHHSIM TIPO IIEH3YPY BHCIIOBIIOBAHHS IPH
JUTSX Ta MpaBUJIa MTOBEAIHKN Y TPOMaJICBKOMY TPAHCIIOPT;

y curyanii (3) 3aBISKH CIUTBHAM 3HAHHSAM Ta JOCBITy CIHUIKYBaHHS 3 0c000¥0, Ka Mae
MIPUITH 1 SIKa OTPOXKYE APECATOBI T4 MOBIIEBI;

y cutyarii (4) 3aBASKH CHINBHINA HAOYHIA CHUTYaIlii Ta JOCBiTY, IO B HETOAY ITOIFOBAHHSI
HEBJIAJIC;

y cutyanii (6) 3aBASKH JOCBiNY CHIIKYBAaHHS 31 CBSIIICHUKOM Ta PO3YMIHHIO TOTO, IO BiH
BHCIIOBITIOETHCS METaOPUYHO CTOCOBHO HETIPABMIIBHUX [Iiif ajipecara Ta BOadae cBOIM
000B’SI3KOM 3aCTEpiraTi Ta HaCTAaHOBIISITH HOTO;

y curtyariii (7) 3aBASKA JOCBITy Ta YCBIIOMJICHHIO HACII/IKIB HETOTPUMAHHS BKa3iBOK HATIHCIB
Ha TAOIUIIX Y TPOMAJICBKUX MICIISIX;.

L1ixaBoto € cutyanis (5) —3acTepeReHHA-TIEPEKOHYBaHHs. Y Hilf aapecar He Biipa3y po3yMie
1 cepio3HO cripuiiMae IHTEHIII0 MOBIIS, SIKMH HAMAraeThCsl 3aCTEPETTH 1 MIEPEKOHATH
1oro B iCHYIOUifl HeOe3meli.

3acTepeKeHHS-3ay BaYKCHHS

(2) [OmuH i3 macaxupiB aBTOOYyCa, IKOMY BOJIiH HE 3yIMHUBCS Ha OaykaHii 3yNMHHIIL, TOJIOCHO

JasiBCsl, Ha 110 BiJpearyBaia iHIna nacaxnpkal.

— Mimu, — noacuuna omy dHciHka.

— o “Oimu”? — ne enempas moii, 60 dymae npo Cminancoky, a ne npo Llynascoxy. U npo

0e3HAIUHO NPOSPAHULL MICH.

— B canoni dimu, — miyno cmynuna nagapoosani 2you [4, c. 69].

3acTepeKeHHS-TI0TICPEIKEHHS

(3) BOSS Kommt er piinktlich, konnen wir uns begraben lassen.

DOC Er kommt nicht piinktlich. Raumt die leere Kiste nach hinten. BOSS Er kommt! DOC

Pech. BOSS Er ist piinktlich. DOC Uberpiinktlich [15, S. 71].

3acTepexeHHA-TIopaga

(4) [Kus3b 30MpaeThes B HETOMY HA TTOJTFOBAHHS |

— Mlowy arce! Mokea! — cnpobysas pospasamu iioco nocaonux [6, c. 215].

3acTepeKeHHS-IEPEKOHYBAHHS

(5) — A subauaroce, ane mym maxe oino...

— Axace nosa 3gicmka? — 6n’sa6csa ouuma 6 napyoKka cOmuuk, aie moi 3anepeyiugo Xummye

207108010

— Hosux menezpam nema, ane...

— Tax y womy orc mooi piu? — cnumas LLIypabyps, 1edse cmpumyodu c80€ po30pamyanHs.

— Bu, nane comnuky, nadapma euxooume Ha RPUGOK3AIbHUI MALLOAH cami, 6e3 eapmu.

— Llebmo ax? — expail 30usysaecs LLlypabyps.

— Bam ne moscna mak pooumu, 60 nawii 0a0bKku menep po3opamosati, A neeen, uio 6

0€K020 3 HUX nid CIHOM HA 603i € HAGIMb 26UHMIGKU.

— To wo e 8u meHi padume — 60AMUCH CBOIX YKPAIHCOKUX celan? — 2ny3nugo cnumag LLly-

pabypa.

— He 6oamucs, a 6ymu odepexncuum. Bu ne 3nacme nawiux cena, a a 6upic mMisc HUMU i

acugy. Ile éam ne Ilonmasuwjuna abo Kuiswyuna, a Bonuns, ma wie it 3axiona Bonuns!
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— Ta eu cioaiime — 6 Ho2ax Npagou Hema, — NOKa3as 00JoHelo micye 0insi cebe Lllypabyps
[1,c.370].

3acTepeKeHHI-HaCTaHOBa

(6) Der Pfarrer Die Holle liegt in Ihnen. Sie sind dlter als ich und meinen die Menschen
zu kennen, doch kennt man nur sich. Weil Sie ein Midchen um Geld verraten haben, einst
vor vielen Jahren, glauben Sie, auch die Menschen wiirden Sie nun um Geld verraten. Sie
schliefien von sich selbst auf andere. Nur allzu natiirlich. Der Grund unserer Furcht liegt in
unserem Herzen, liegt in unserer Siinde: Wenn Sie dies erkennen, besiegen Sie, was Sie quiilt,
erhalten Waffen, dies zu vermégen [14, S. 89].

3acTepexeHHsI-PO3NOPSIKEHHS

(7) Das Abstellen von Fahrzeugen aller Art ist baupolizeilich verboten! [Hanuic Ha OyIWHKY |.

Hwzka BUCITOBIB 13 KOHCTaTHBHUMHU KOHCTPYKIISIMHU (KOHCTPYKIIiT 3 0€30CO00BUMH i€CTIO-
BaMu, 6€30c000Bi popMHU HA —HO / —10, HOMIHATUBHI PCUCHHS, BKa3iBKa Ha HETATUBHI HACITI KA
— oimiffHAI CTUIIF) MA€ TCHICHIIIIO J0 KOHBeHINami3arii [2, ¢. 338], OCKUTbKHU 3aBISKU CBOTH
YaCTOTHOCTI TaKi BUCIIOBJICHHS BITi3HaBaHI KOMyHIKaHTaMH. JlaHi KOHCTpPYKIii XapakTepusy-
IOTHCST HETIPSIMOIO (DYHKIII€I0 CTIOHYKAaHHS ‘‘3aBASAKHM TPAIUIIIHHOCTI X BXKWBaHHS, CBOEPIIHIN
JIOMOBJICHOCTI MIJK Y4aCHHKaMH KOMYHIKaTHBHOT MOBJIEHHEBOT JisiibHOCTI” [2, c. 338]. Tyt
BAXJIMBI KOMYHIKAMUGHA CUMYAlis 3aTAIIOM, BPeCyno3uyis Ta Konmexkcm. Hanpukian, Hamuc
Ha Tabnu4ni nepen OyauHKOM Bissiger Hund /'Y 0sopi 3nuii cobaxka MoxHa niepeopMyITIoBaTH
sK: byoeme obepedicni; He 3ax00bme 6e3 0036071y / nonepedHb020 038iHKA TOTIO.

OpnHak, HaBiTh J10BOJI (DIKCOBaHI CTPYKTYPH JUIsl OAHOTO BHJY 3aCTEPEKEHHSI MOXKYTh 32
MIeBHUX YMOB Y)KMBAaTUCSI Ha MO3HAYECHHS 1HIIOTO:

1. TunoBe 115 3aCTEpEKEHHS-PO3MOPSKSHHS JIIECTIOBO gestattet 13 3aNIepPEUCHHSIM YKHUTO
JUTSL 3aCTEPEIKEHHSI-TIOTIEPEIKSHHSI:

(8) — Anne, du hast meinen Vorhang wieder zur Seite geschoben, die linke Hdlfte — trotz
der Warnung. Die Sonne knallt dann voll auf den Computer. - Welche Warnung meinst du? - Auf
dem Vorhang hingt doch ein Zettel — Unbefugten Personen ist es nicht gestattet... [17, S. 221].

2. KoHCTpyKii 31 3HAYCHHSAM YMOBH, 5K 1 IEPpPOPMATHBHU 3dcmepicaro / nonepeoxcaro Ta
ermahne / warne MoXke TPaKTyBaTH aJjpecar siK OIPO3H:

(9) Freud Tiirme interessieren mich. Ihr Bruder Franz wollte einen Turm bauen, und Sie
haben ihn umgestofien. So bleiben Sie doch einmal bei der Wahrheit. Sonst werden Sie nie
gesund. Irrenwirter Eine Drohung! Muf3 ich mir das gefallen lassen, Herr Doktor Jung? Jung
Professor Freud meint es nicht bése. — Antworten Sie nur zweideutig, wie es von Ihnen erwartet
wird [19, S. 168].

BaxxmeuMm ¢akTopom BupakeHHs MK “3acTepexeHHS” € c106a ma Komenmapi agmopa,
SIK1 (PaKTUYHO BiOOpakaroTh KOMyHIKaTHBHY CHTYyaiio [3, ¢. 118] 1 KOHKpeTH3yroTh BUCTIOBICHHS
MapaJiiHrBiCTHYHUMH 3ac00aMu. ABTOPChbKa MOBa MOXKE BifoOpakarH sik gepoansuy (10), Tak i
napasepoanvHy peaxyiro xomyHikantiB (11, 12) — mepnokyTuBHuA eQeKT (Koneeu 3aémepiu,
NOCMIWKY NOBOE CNOB3NU 3 IXHIX 001UY, NPUKIANA naabys 0o 2yo Map ‘ana):

(10) “Ein Sympath ist er nicht gerade — ach, was soll’s, unter uns: ein Weltklasse-Arschloch.
Sicher besser, sich so weit wie méglich von ihm fernzuhalten. ” Sie hielt einen Moment reglos inne,
bis sich ihr Mund zu einem verbissenen Lécheln verzog. “Danke fiir den Rat, aber zum Gliick
bin ich schon volljihrig und darf selber entscheiden, von wem ich mich fernzuhalten habe und
von wem nicht ” [13, S. 240].

(11) = Haxyro,— ywuninueo écmixnynacs cekpemapra.— Xomina 6 max camo modi 0onomozmu,
ane...— 60Ha KapmuHHo possena pykamu.— Tineku wjo dauuna nawozo ouxapuxa Iozy. Jlemis,
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Haue pymoonvruiit m’au. Toomsa I'ans 3 myanemy euznana. Koneau 3aemepnu, nocmiwiky nogoiui
cnoesnu 3 ixuix ooauu 8, c. 45].

(12) — Mamo, 6 nux ygimxnynu onanenna! — sakpuuae Kocmuk. — Mooice i 6 nac ygimxnyms!

— JItooouka cnums, — npuxkiana naivys 0o 2yo Map ’aua [9, c. 124].

JlxepenpHOI0 623010 TOCHTIHKYBAHOTO MaTepialy CIyTyIOTh XyIOXKHI TBOPH, OTOX TSI PO3-
piznennst BuiB MK “3actepexeHHs” Barome 3Ha4YCHHSI MAIOTh HO3HAYEHHA KOMYHIKAMUGHUX
Oii1 aBropoM. Taki ceMaHTHYHI KOHKPETU3ATOPH 3aCTEPEKEHHS BBOJSTH IIPSIMY MOBY, HacamIiepe/,
y opmi iMrepaTuBHOI KOHCTpPYKIIi, 3piaka — iH}iHITHBHOT 200 HOMIHATHBHOI:

(13) — 1 06iysas nopadumu, six 3 yum 6opomucs. Tam, —dicinka bazamosnauno nioHecna nanbys
00 cmeni, — 3Haroms npo Hac Habazamo dinvute. Ocw iy HAC HA bazapi kapmonia nodopoxcuand. Yo-
JI0BIK paniute kazae meHi. ‘I anto, nosuuaii epowi, Kynaau miutox, 6o ckopo npumucne!” [7,c. 115].

(14) Ich muf3 meine warnende Stimme erheben! Leise ging ich zur Tiir, den schlaffen Sack
hinter mir herziehend, vorsichtig offnete ich die Tiir, als mich ein Blick des Obersten traf, ein
gliicklicher, besorgter Blick: “Vorsicht”, fliisterte er, “Vorsicht”, und ich nickte und trat hinaus.
Ich wufte, daf seine Warnung aufrichtig war [20, S. 204].

[HKOMM afpecaT He po3yMie 3aCTepeIKEeHb apecaHTa, TOMY i BUHUKAIOTh KOMYHIKAmMueHi
Oesiauii:

(15) XKane, mu ioiom! Tu ne uyew, wo s moo6i 2oeopio. Ha scanv... Ane 3anam’smaii: “HA
HAC XTOCH IIOJIFOE!” I 51 ne 3uaro, xmo 3 nac 6yoe HacmynHum...

— Tu meni nocpoycyewm? Tu? — Jlapmos 8iowmosxuye npusimeis, i mot noiemis 8 ooitmu
MOCKOBCHKO20 20CHIsL, KOmMpUil came 6xo0us 0o bapy [12, c¢. 179].

Anpecar CpHritHsB 3aCTEePEKEHHS MOBLIA SIK ITOrpo3y. OIHaK MOBEIIb BHCIIOBIIIOE IOTPO3y Ha
BJIACHY KOPHCTb, a HE Ha KOPUCTH ajpecara. OTOX BBAKAEMO LI€ BUCIIOBICHHS 3aCTEPEIKESHHSIM.

VY nocnimkyBaHOMY Marepialli BUSIBJICHO TAKOXK 3aCTCPEIKCHHS, sIKi MOBEIb ITOIA€ 3 HATSIKAMH,
JIOKopamH, ipoHieto. [IpoTe asipecar, He Maro4M JOCTATHIX 3HAHb YH JOCBIJLY, HE OJ[pa3y CIpUiMae
BHUCJIOBJICHHSI MOBIISI SIK 3aCTEPEKEHHSI, OTOXK MOTPEOYyE 000amKOGuUX YMOUHEeHb, TITyMaieHb,
TPHBAJIOTO JIIAJIOTY TOMIO.

(16) “Eine bequeme Uberfahrt”, sagte Doktor Caspary, “angenehmer jedenfalls als in einem
offenen Boot.” “Wissen Sie, was es bedeutet, wenn ein Feuerschiff seinen Platz verlifit?” wie-
derholte Freytag. “Kénnen Sie sich das vorstellen?” “Ich hatte tiber manches zu klagen, doch nie
tiber einen Mangel an Phantasie”, sagte Doktor Caspary. “Wenn ein Feuerschiff seine Position
verlifit, hort fiir die andern die Sicherheit auf.” “Es gibt auch Leute, die ein Verlangen nach
Unsicherheit haben.” “Dies Schiff darf seinen Platz nicht verlassen, ohne daf; es die Direktion
erfihrt.” “Der geborene Gefangene”, sagte Doktor Caspary. “Ich warne Sie”, sagte Freytag,
“wenn dieses Schiff seine Position verlifit ’[20, S. 124].

(17) [Ha paaionepenauy 3anporieHo 40JI0BiKa “3 HApoy”, sSIKMH PO3IIOBIJaTHME TIPO 3yCTpiy
3 Hal[lOHAJILHUM TrepoeM. [IpoTe 1eil 4oI0BiK yCciIsIKo HaMaraeThesl COHYKaTH HalliOHAJIBHOTO
Tepost JOMTOMOTTH TIPOCTUM JIFOASIM, IO, 3BiCHO, HEMPUIYCTHMO Y (popMari paniomepenadi. Ko-
MEHTaTop POOUTH 3aCTEPEIKITMBI HATSIKM TOCTEBI MMicIsI KOXKHOI Horo ¢pasu]

STRANITZKY Herr Moeve, Sie haben mir aus dem Herzen gesprochen. Lassen Sie uns daher
auf den Sinn unserer Zusammenkunft kommen. J.P. Whiteblacke bestiirzt Aber mein guter Mann!

[Ticnst koxHOT (hpasu agpecara MOBTOPIOIOTH TaKi PEIIIKK ajipecara:

...Aber mein guter... — Aber mein -...Aber... — Aber mein... — Aber mein guter... — Aber
mein guter Mann!... Aber mein guter -... [16, S. 66].
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(18) — Tu wgo — 30ypie? Any >c HeHapoOKOM UOpH KOMEHOAHmMA npunece il moil noyyec:
“Boluiniu Ml 6ce U3 Hapooa, 0emu cemovi mpyoosoit”,— uio mooi oyoe?

— A wo maxozo? —ne posymic nonepsax Jonnep.— Lle o peonioyitina nicus.

Ane sorcumms nasuuno leana Illemposuua nioxooumu 00 6cb02o, Hagimy i 00 nicenv, OianeK-
Muuno. Bin Xumpo nocmixacmucst, MOGIA8, CMapo2o 20podysl Ha NON0GI He 000YPULL:

— Ile ak cxazamu! Oona piu, konu ye cniearomo eonvuamKu (“convuamxamu” lean
Ilemposuu nazusac, 3a madopoeoro 36UUK0I0, 6CIX J1100€H, WO He HAIeHCAmDb 00 20pPO020
niaemeni 3exa, yeomo 6’a3Hie avo 3acnanyie), i 306cim iHuLe BUXOOUNLb, KOU MAKY NICEHbKY
00360115€M0 COOI cnigamu mu.

— [Jebmo — ax? — yce we ne modice 30aenymu Jlonnep, kyou mo ene lean Ilempoguu.

— A me euxooumuv, wio 6 HAc cyoamey i 3acunaOmMy He 60po2ie HApooy, a — Hapoo! A ye
6auce, 0y0b nacka,— cmamms 58, nyHKm decamuil: KOHmMppPesonOYilina azimayis, wio euaeu-
NACh y 3yX6aAnomMy HaAKIeni Ha OiATbHICMb CTIOUUX § CYOOBUX Op2aHis... OH AKUIL KAHOUOO0Oep
euxooums! I oysce npocmo... [1, c. 334].

J11st BHOKpEMIICHHS 3aCTEPEKEHHS BXKIIMBY POJIb BiAIrpae inmonauis, nepemycim “B ohopm-
JICHH] CHIOHYKJIbHHUX 1H(IHITUBHUX, IINTHYHUX Ta BUTYKOBUX pedeHs” [10, c. 98]. Ha xains,
BIUIMB 1HTOHAIT y XyIOXHI{ JliTeparypl BUSBUTH CKJIaJHO. [le MOXIMBO suIie 3a HasIBHOCTI
MYHKTyaliiHAX 3HaKIB:

(19) Wood Hier kann man doch nicht leben! Bonstetten Wir kénnen es. Wood Dann muf;
es ein fiirchterliches Leben sein [16, S. 109].

(20) — Axace mym nozooa, mosapuui... — i1 po33upHyecs 006xona. — Akace no ocoonusomy
602Ka, Yu wio... B mene cmocoeno yvozo micys esce nozani nepeduymms.

... puwa, docmpubaswiu 00 HUX, BUSYKHYS, HAUE POZKPUBAIOHUU CINPAUIHY MAEMHUYIO:

— Tym paoio ne 6epe! Mosuums, 3apaza! [llavpaii 6umse 3 Kuwieni MOOIIbHUK, 2ISIHYE HA
mpyOKy, HAMUCHY8 KilbKAd KHONOK, KIAYHYS8 A3UKOM.

— I menegon ne npayioe, I mauxa meos 3acina.

Tnwi, exnrouno 3 6odiem, medic nepegipunu ceoi MooinoHi menegonu. Koona mpyobka He
npayreand, Ha KodcHomy oucniei guceimuroganocs “‘Hemae nokpumms ™.

— Tpeba eanumu 38idcu, — sxompe OypkHys 600iu. — ADo dasaiime mawiuny unxnemo, 60
3apas eona sk caode... [7,c.35].

3acTepeKeHHs BKUBAIOTh TIEpeAyCiM B YCHINM koMyHikamii. st 1iboro Iy’e 9acTo 3acTo-
COBYIOTh MOBY TiJIa, TOOTO HEeBepOaIbHI 3acO0M KOMYHIKaIlil, SIKI BXXMBAIOTH HE JIMIIC Pa3oM 3
BepOAILHUMHU UM 3 METOIO TXHBOT 3aMiHH, alie i CaMOCTIHHO, 30KpeMa JUIsl 300payKeHHsI BIIACHUX
eMoIIiil 1 0a4eHb, a TAKOXK [T BUPAXKCHHS 1HIUBIIyaIbHOCTI. Bee 11e MoXHa oaTH, 3BUYaliHO,
i BepOabHO. AJle 9acTO MM BB)KAEMO 3a Kpallle BXKUTH HeBepOaslbHI 3aCO0M, OCKILIBKHA BOHH
edexrusHimi. [lepeniunmo HeBepOaTbHI 3ac00M, THITOBI I 3acTepeskeHHs [18, ¢. 252]: no-
XUMYBaHHsL 207108010, NIOHAMI OPOBU, OOKIPIUBULL NO2ISL0, 3MOPULEHE UOJI0, 6KAZIGHUL NALeYb HA
3aKpumux 2ybax, uacmo 82icusaroms 3i 3HawenHam “‘mecc’.

Jlnist 3acTepekeHHs XapakTepHa oiHOYacHa HeBepOasibHa Ta BepOasibHa peanizanis. Came 11
MTOBHOTA Pi3HUX 3ac001B Ha1a€ BUCIOBICHHIO EMOLIHOCTI Ta BUPA3HOCTI, OCKUIBKH MiMiKa 1 &Kec-
THKYJISIIISE IOTIOMAraroTh Kpalle 3p03yMiTH BUCIIOBJICHE 1 3HAMTH a/ipecary BiIMOBIAHY pEaKIilo.

3a J101oMOT010 KOMYHIKaTHBHOTO KOHTEKCTY Ta CHTYAIIil MOJKJINBO TAKO)K BHOKPEMHTH BT
3acTepesKeHHs, TOMY 1[0 3aCOOM MOBHOTO BTJICHHS 3/1¢OLTBIIIOT0 TOBTOPIOFOTHCS JJIS YCiX BUJIIB.
UWHHUKY BIUTMBY KOMYHIKQTUBHOTO KOHTEKCTY (DOPMYIOTHCS IIPATMATUIHUMH OCOOIHBOCTIMHU
nesHoro Buxy MK “3acrepexenHs’.
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OTiKe, POCTEIKYEMO BUKOPUCTAHHS CYKYIMHOCTI Pi3HOPIJHUX 3aCO0IB MOBHOTO BTIJICHHS
MX “3actepexxenss”. OQHaK Ui YCHIIIHOTO JOCSITHCHHS MPAarMaTuIHOro e()eKTy HEOOXiqHO
BPaxOBYBaTH Ille OCOOIMBOCTI KOMYHIKaTHBHOI CHTYAIlil Ta KOHTEKCTY, (DOHOBI 3HAHHS, CTYIIIHb
MOiH(GOPMOBAHOCTI Ta CTOCYHKH KOMYHIKAHTIB, TIPECYTIO3HIIi] CITIIKYBaHHSI, HAsIBHICTh KOMEHTAPIB
aBTOpA, YTOUHEHb MOBIIS, IHTOHAIIIIO BUCIOBIICHHS.

VY mepcneKTHBi TOCTiHKEHHS — aHaMi3 3aCTepeKeHHS y PI3HUX THIIAX TEKCTY Ta HEBEpOab-
HUX 3aco0iB #ioro peaizarii.
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10.02.01 “Pyccknii si3bik ” / FO. YO. Bposkuna. — bapnayn, 2000. — 17 ¢. 3. Bynsiruna T. B. O rpanuniax
u conepkanuu nparmaruku / T. B. Byneiruna // M3sectus AH CCCP. — 1981. — T. 40. — C. 333-342
(Cepus muteparypsl U si3bika; Bl 4). 4. Kongak b. 'anbmanax / bornan XKonakak. — K. @ dakr,
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Cunrakcuc / A. I1. 3arnitko. — Jonensk : BAO, 2011. — 992 c. 6. 3arpebensauii I1. [Iuso : poman /
IMasno 3arpedenphuii. — X. : oo, 2005. — 638 c. — (Jlitepatypa). 7. KokoTtroxa A. AHOMajbHa 30Ha :
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kaHg. ¢inon. Hayk : cren. 10.02.01 “VYkpainceka MmoBa” / Hapymesnu-BacuibeBa Oxcana BikropiBHa.
—Opeca, 2002. — 176 c. 11. Hememaiinosa A. B. Mcionb3oBanue kateropuu BUja riaroja B KaudecTBe
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Kadeap pyccKoro si3bIKa MeIaroruueckux HHCTUTYTOB [ToBomkbs. — KyitObimes, 1963. — C. 258-281.
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HUMIIJIMKATYPbI OBINEHUSA B CUTYALMU ITPEJOCTEPEXKEHUS

Kpucruna [{ssxkus

JIveosckuti nayuonanvusiii ynueepcumem umenu Meana @parxo,
ya. Ynusepcumemckas, 1, Jlvsos, 79000, Yxpauna
e-mail: panchyshyn_k@yahoo.de

HpoaHaJ'II/BI/IpOBaHI)I HUMIITUKATypPbI O6HICHI/IH B CUTyallur MMPEAOCTEPECIKCHUS, POJIb KOTOPBIX OCO-
OEHHO BaXKHA Py UCTIOJIB30BAHUHN KOHCTAaTUBHBIX KOHCprKIIHﬁ, TaK KaK OHH (I)I/Il" YPUPYIOT BO BCEX
BUAaX MPECAOCTCPCIKCHUA. YcTaHOBIIEHBI 0COOEHHOCTH KOMMyHHKaTHBHOﬁ CUTYyallil U KOHTCKCTA,
(I)OHOBI)IC 3HAHMUs, CTCIICHb I/IH(l)OpMI/IPOBaHHOCTI/I 1 OTHOLICHUSI KOMMYHUKAHTOB, IPECYTIITO3ULTUN
O6H1€HI/I$I, HaJInM4Ynue KOMMCHTApUEB aBTOPA, yTO‘IHCHI/Iﬁ TOBOPALICTO, I/IHTOHaHI/Iﬁ BBICKAa3bIBaAHUS U
HX BIIMAHUEC HA BU PEUOBOI0 JKaHpa NPEAOCTCPCIKCHUA. dakronoruueckoi 0a3om HUCCIICOOBaHUA
SABJIACTCA COBPEMCHHAA YKPAUHCKAasA U HCMCUKOA3bIYHAA XyJOXKCCTBCHHAA JIUTCPATypa.

Krouesvie cnosa: pedeBoii )aHp, MPEAOCTEPEIKECHUE, UMIUTUKATYPbI OOIICHUS, COBPEMEHHBIN
YKPAUHCKUH SI3bIK, COBPEMEHHBIN HEMEIKUI S3bIK.

COMMUNICATIVE IMPLICATIONS IN THE SITUATION
OF EXHORTATION

Khrystyna Dyakiv

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
e-mail: panchyshyn_k@yahoo.de

Analyzed in the paper are the implications in the situation of exhortation. Their role is especially
important for constative constructions which are present in all types of exhortation. The features of
the communicative situation and context, phone knowledge, level of information and relations of
communicants, presuppositions of communication, comments of the authors, specification of the
speaker, intonation of the statement and their influence on the type of speech genre of exhortation
have all been taken into account. The modern Ukrainian and German language fiction served as
sources of speech genre examples.

Keywords: speech genre, exhortation, communicative implicatures, modern Ukrainian, modern
German.
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MICHE TEPMIHOJIOTTYHOT'O CJIOBOCIIOJIYYEHHSA
B CUCTEMI MOBHA
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JociinkeHo 0coOIMBOCTI TEPMIHOJIOTTYHHUX CJIOBOCIIONYYEHb, IIOPIBHSHO 3 BUIBHUMU Ta CTAJIUMH
CJIOBOCIIONIYYEHHSIMH, Ta BU3HAUEHO iXHIiHM JIHrBICTHYHMH cTaryc. [IpoaHasi3oBaHO CTPYKTYpy
1 BIIACTUBOCTI TEPMIHOJIOTIYHOTO CIOBOCIIONYYEHHS K 0ararorpaHHOTrO JITHIBICTHYHOTO SIBU-
11a, sIKe IHTEerpy€e KaTeropialbHi BIACTHBOCTI TEPMIHOJIOTIYHUX CTPYKTYp Ta CIOBOCIOIYYEHb
3araJbHOMOBHOIT CUCTEMH.

Kniouosi cnosa: TepMIiHONOTIYHE CIIOBOCIIOIYYCHHS, aTpHOYTUBHUN KOMIIOHEHT, IpaMaTHYHa
CTPYKTYpa, JICKCHYHA HOMIHAIIisl, (hpa3eosIoridyHa OIMHUIIS.

HIBuakuii po3BUTOK iH(GOPMALIIITHUX TEXHOJIOTIH Ta IHTErpaLliiiHI TPOLIECH, SIKi BiI0yBarOThCs
B PI3HOMAaHITHHUX Tajly3sX, BUMaraloTh HOBHUX II1JIXOJIB /10 BUBYCHHS ()aXOBHUX MOB Ta IXHIX
TEpPMIHOCHCTEM. 3 OIVIsILy Ha 1€, JOCIIPKEHHSI 0COOIMBOCTEl aHIJIOMOBHOT TEpMIHOJIOTIT, 30-
Kpema mepminonozivnux ciosocnonyiens (TC), TOPIBHSHO 3 1HIIUMU JIIHTBICTUHYHUMH OJIH-
HUISIMY, Ta Bu3HadeHHs Micist TC y cucreMi MOBHU € BaKJIMBUMH JUISL PO3BUTKY CYy4acHOTO
TEPMIHO3HABCTBA. AKTYaJIbHICTh TEMH 3yMOBJIEHO 3pOCTaHHSM POJIi BlIaCHE TEPMIHO3HABCTBA B
YMOBAaX IHTEHCHBHOI'O PO3BHTKY HayKH 1 BUPOOHHIITBA Cy4acHOTO I100ai3oBaHOrO CBITY, 110,
3pELITOI0, CIIOHYKAE JI0 HEOOX1THOCTI MOMTMOJICHHS aHaJli3y OCHOBHMX BJIACTHBOCTEH Ta QyHKIIIH
TEPMIHIB 1 J10 I€TAJILHOTO BUBYCHHSI iXHBOI CTPYKTYPHU Ta CEMaHTHKH.

JIOCIiPKSHHEO TEPMIHOJIOTTYHAX OUHHUIb IIPUCBIYCHO YMMAJIO JITHIBICTUYHHUX Mpallb, IPOTE
nutanHs BiaactuBocreil TC sk BaxIIMBOI CKJIa0BOT YaCTUHH (DaXOBUX TEPMIHOJIOTTYHUX CUCTEM
Ta Oro CriBiCHYBaHHs 3 IHIIUMU MOBHUMH OJIMHUILIIMU 3aJIMIIAIOTHCS BIAKPUTUMH 1 TOTPEOYIOThH
JeTaibHOro BUuBUeHH:. Harra mera: nocnigutu ocodnuBocti TC, mopiBHSIHO 3 BUIBHUMHU Ta CTa-
JIMMU CJIOBOCIIOJIyYEHHSIMU; TIPOaHaji3yBaTH CTPYKTypy Ta BiactuBocTi TC sk GaratorpanHoro
JIHI'BICTUYHOTO SIBUILA, IO IHTETPY€E KaTeropiaibHi BIACTUBOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX OIMHUILIb Ta
CJIOBOCIIONIYYEHb 3araJlbHOMOBHOT cHCTeMH. MarepialioM J0CIIIKEHHsI CITyTyBald aHIJIOMOBHI
HayKOBO-TEXHIYHI TEKCTH 3 TIPOOJIEM TEXHOI€HHOT'O BIUIUBY Ha JTOBKIJLIS.

VY nocniJUKeHHI MU ONMUPAJUCS HA PE3yJbTaTH Npalb TaKWX BiJIOMHX JIIHIBICTIB, SIK
I. A. A66akymoga, JI. I. beapunens, B. I. T'ak, T. C. I'mymak, A. C. Koanb, B. B. Mapruniok,
L. I. Memianinos, C. 1. Oxeros, B. M. I1asnos, P. I1. Poroxxaukosa, A. A. Ydimiesa, P. B. Ilko-
asip, J1. H. HImenbos. [oainsieMo qyMKy AOCIHIAHUKIB PO T€, O AJIS LIJIKOBUTOTO PO3yMiHHS
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cyti TC HeoOX1IHO BU3HAYUTH HOTO MICIIE Cepell CIIOBOCIIONYYCHD 3aralbHOMOBHOT CHCTEMH, 1
BBakaeMo, mo TC, 10 SIKMX BXOAATH YTOUHIOBAJILHI €JIEMEHTH, JOLLIBHO PO3IVIsIaTH Ha piBHI
BiJIOMHX Y MOBO3HABCTBI BH/IIB CJIOBOCIIOTy4€Hb, & CAME: BUIbHHX, YTBOPCHUX Y IPOLIECI BUCIIOB-
JIFOBaHHS TyMKH, Ta CTAJINX, BHECEHUX Yy MOBY B TOTOBOMY BUIIIsizIi. STk 3a3Havae A. A. Ydimuena,
1 BUIBHI, 1 CTai JIGKCUYHI 3B’SI3KH CJTIB HE BUHMKAIOTH Y MOBI II0pa3y, IX JIUIIE BiATBOPIOIOTh.
AO0O X BOHU 3yMOBJICHI B CHCTEMi MOBH iICHYBaHHSIM CJIiB, 1[0 TIO3HAYAIOTH IEBHI MMOHSATTSI, MO-
JIENISIMH JIEKCUYHOT CITOJTy4yBaHOCTI, KOMIUIEKCOM CJIiB, 3JaTHUX cnomydarucsh [9, c¢. 203]. He
MiJUIATal0Th BiATBOPCHHIO JIMIIC OKa310HAJIbHI CJIOBOCIOIYYCHHS, KOTPI CTBOPEHI B MOBI JIst
OKPEMHUX BUIIAJIKIB.

Ockinbku BinrBoproBanicts TC nependavae IXHIO KOHTAKTHICTD y TPAKTHUIN CIIIKYBaHHS,
MO’KHA CTBEP/PKYBATH PO IIEBHUH CTYIIHb CTAJIOCTI BIATBOPIOBAHUX CIIOBOCIIONYYEHb 3aJI€KHO
BiJl YACTOTH IXHBOTO BUKOPUCTAHHS. [IOHSATTS “‘CTaiCTh” CIIOBOCHOIYYEHb Y MpAIlsX JIHIBIC-
TH IHTEPIPETYIOTH MO-pi3HOMY. JIOT0 PO3IIAAAIOTH SIK MMACYMOK PEry/IsSpHOCTI BHKOPHCTAHHS
CJIOBOCITONYYEHb [2, C. 146], TUTIOBOCTI BUPAYKEHOTO CIIOBOCIIONYYCHHIMHU CYKYITHOTO CMUCITY [7,
c. 135], BUKOpHCTaHHS 3 METOIO KOMYHiKarlii B roroBomy Bunisizi [8, c. 10].

[Mopimnsiroun Touky 3o0py C. 1. Oxerosa [6, c. 197], B. I. T'aka [3, c. 202], My HazuBaemo
CTaJIMMU TaKi CJIOBOCIOJIyUCHHSI, sIKi TO3HAYAIOTh MOEAHAHHS MPEJAMETIB, 03HAK, Miii; iX 4acTo
BUKOPUCTOBYIOTh y MPAKTHLI Ti€] YaCTHHU CYCHIJILCTBA, 110 PO3MOBIISIE TIEBHOIO MOBOIO, BHA-
CJIIJIOK YOTO TIPO CJIOBOCIIONYYEHHS MOKHA TOBOPUTH SIK PO TaKi, SIKi BIATBOPIOIOTH, a HE TaKi,
110 KOJKEH pa3 CTBOPIOIOTH y MOTOLI MOBU. HaliMeHII CTAJIMMU € CIIOBOCIIONIYYEHHS Ha 3pa3oK
beautiful nature, poor solubility, neHOTaTHBHA BiTHECCHICTh KOMIIOHEHTIB SIKHX YTBOPCHA B MOBI
1 3yMOBJICHA 3/IaTHICTIO /IO CIIBICHYBaHHS BIAIOBIJHUX HOHSTB.

1. I. MemaninoB 3a3Hauae, SKIIO y BUIbHUX CIIOBOCIIOJIYYEHHSIX O3HAYEHHS! YTOUHIOIOTH CMHCIT
OCHOBHOT'O KOMIIOHEHTa, TO B CTaJIMX, XapaKTEPU3yIOuu CMHCI IpeIMeTa, O3HAUCHHSI MOXKYTh
HaJlaT¥ IOMy HOBOTO 3Ha4€HHs [5, . 255]. Bucokwuii piBeHb CEeMaHTHYHOT CTIKOCTI XapaKTepHUi
JUISl CTAJIMX CJIOBOCIONYYEHb, SIKi € OIMHUISIMA MOBH, OCKUILKH JICHOTAaTUBHA CITiBBIIHECEHICTh
TXHIX KOMIIOHEHTIB BUHHKAE Ha PiBHI JIEKCUYHOT HOMIHALIIT.

Cepen cTaux CIOBOCIONYYCHb BUOKPEMITIOEMO TEPMIHOJIOTIUHI Ta (paseosoriuni. Opa-
3€0JIOTIYHMAM CJIOBOCIIOIYYCHHSIM BJIACTHUBUI HAWBHINUI CTYMiHb cTadoCTi. JlesiKi JIHTBICTH
PO3IIAAAI0TH (PPa3eosIori3MHU SK CIIOBOCIIONYYEHHS, 3HAYCHHS IKUX HE BMOTHBOBAH1 3HAYCHHSIMHU
KoMIOHEHTiB. M x moxiistemo nymky 1. H. IlImenboBa mpo Te, 110 ¢pa3eosoriamu — Iie mapa-
JIUTMATHYHO, CHHTArMATUYHO 1 ICPUBALIIHO 3B’s13aHi CJIOBOCIIOIYUCHHS, 3 TOBHICTIO YH YACTKOBO
MePEOCMHCICHUMH 3HAUSHHSIMH, SIK1 XapaKTepPH3yOThCSI LUTICHICTIO HOMIHAIT 1 QyHKIIOHYIOT
sIK o/t KomrioHeHT [ 11, ¢. 260]. SIk naronomye P. B. Ilkossip, B ocHOBI nporiecy (hpazeosnorizanii
JISKUTh HOMIHAaTUBHA TIpHpoa GpazeosioriuHux oauHuIp [10, c. 222].

TC Takoxk XapakTepH3yIOThCSI BACOKUM CTYIEHEM CTanocTi. Jlo HUX 3a4UCIIIOEMO CIIOBO-
CHOJIy4YeHHsI, aTpUOy TUBHUIT KOMIIOHEHT SIKMX BUPaXKa€ MOCTIHHY 1 CyTTEBY O3HaKY Ipeamera abo
SIBUIIA 00’ €KTHBHOI JIIMCHOCTI, BJIaCTUBY CTPHKHIO CIIOBOCIIONYYEHHSI, BHACIIIJJOK YOTO CJIOBO-
CIOJIyYEeHHS BUPa)Ka€e POAOBE MOHSTTS 1 BIIIrpae posb KIacu(iKyrodoi OMHHMII, BiJTHECEHOT J10
0CcoOIMBOro KJlacy rneBHoOI ranysi 3Hanb. TC He MicTsTbh, Ha BiAMIHY Bij (hpazeosoriamis, rnepe-
OCMHCJIEHHX KOMIIOHEHTIB, a iXHSl CEMaHTHKa BiloOparkae OLIBIIOI0 Y1 MEHIIIOI0 MipOIO 3HAYEHHSI
000X KOMITOHEHTIB, X04a (DYHKI[IOHAaJIbHO BOHU PEIPE3CHTYIOTh €1HE 3HaueHHs [4, c. 65].

Sk 3a3nauae I. A. AGOGakyMOBa, CJIOBO HE 3aBKIH MOXE “TIOKPUTH” MOHSATTS CBOEIO Ce-
MaHTHKOIO, OTOX SIK 3HAaK 4aCTO BUKOPHUCTOBYIOTH CJIOBOCHOJYYEHHS, PO3/iIEH] Ha OMUCOBI
HailMeHyBaHHS, 110 JIAIOTh 3MOTY YTOYHHUTH MEXI CMHCIY ClelialbHoro moHsTts [1, c. 22].
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3a3Ha4nuMO, 1110 i OJHOCITIBHUN TEPMiH 11032 KOHTCKCTOM TaKOXK HE “NOKPUBAE” TIOHSTTS CBOEIO
CEeMaHTHKOIO Yepe3 BJIACTUBY TEPMIHOJOTTYHUM OAMHHIISIM MOJNICEMIIO 32 MEXKaMHU TEPMiHOJIO-
riunoi cuctemu. Hanpukian, crpuxaeBi komonenTr Takux TC, sk sulphur mining, coal mining,
manganese mining, nature protection, water protection, forest fire protection, gas purification,
sewage purification, sulhuric acid purification, OTPUMYIOTh KOHKPETHE, CEMaHTHUYHC 3HAUCHHS
JIMILIE B CJIOBOCTIONy4eHHsX. Sk 1 ppaszeonorizmu, TC xapakTepu3ytoThes HMICHICTIO HOMIHALIT,
TOOTO MOHOCEMaHTH3ALI€0, TIPOTE, HA BIIIMIHY BiJl (hpa3eosori3MiB, sKi € JIEKCHYHUMH HOMiHa-
IsIMH, TXHE 3HAYCHHS BUBOAUMO 31 3HAYCHD CKJIQJIOBUX CIIEMEHTIB: 6UO0OYMOK CIPKU, a He THUUX
KOPUCHUX KONATUH, 3aXUCT NPUPOOU, A HE THULO20 ABULA, OYULEHHSL 2A3Y, d He THUOI PeYOBUH.

3asznaueni Buiie TC 3a cBoIM 3HaYE€HHSIM OJIM3BKI 10 CKIIAIHUX CIIiB, OCKIIBKH YTBOPIOIOTh
JIEKCUYHI OMHUII. SIK 1 yKpaiHCBKI CIIOBOCIIONYYEHHSI Ha 3pa30K 3aXUC npupoou, o MOXKYTh
MEPEeXOAUTH Y CKJIAJHI cjoBa (IPUPOm03axXUCHUK, npuponosaxucuuii), TC (Sulphur mining,
nature protection, gas purification), TaKOX MOXYTb IEPEXOIUTH B aepuBaru (Sulphur miner,
nature protector, gas purificator).

Bu3zHaroun ceMaHTHYHY €1HICTB 1 TicHY criasiHicTh TC, 5K 1 Oy/ib-SIKOTO CTaJIOro CIIOBOCIIONY-
YCHHSI, Ha BIIMIHY Bijl BUIbHOTO, MU BBaXKa€MO, 1110 FPaMaTHYHa CTPYKTYpa CIIOBOCIIONYYCHHS [IbOTO
THITY HE BIJIPI3HIETHCS Bl IPAMaTHYHOI CTPYKTYPH BUIBHHUX CJIOBOCIIONYY€Hb, 1 TOIUISEMO IYMKY
L. I. MemaninoBa, sIKuii CTBEPIPKYE, 110 CTaJIe CJIOBOCIIOIYUCHHS, SIK 1 CKJIQJIHE CJIOBO, YTBOPIOE
JIEKCUYHY OJIMHHUIIO, TIPOTE CIIOJNYYEHHSI CIIiB Y HhOMY 3/1iIHCHEHO CHHTaKCUYHUMHU 3aco0ami [5,
c. 265].

[Muranns moxnuBocti 3auncierHs TC 1o Gppa3eosoriyHux OJUHMIB 3AJIUIIAETHCS TUC-
KyciiiHuM. BinOyBaeThbcs MOIIyK 03HAK, SKi AU(EPEHLIIOI0Th CKII/IHI TEPMIHM Ta BUIBHI CIIOBO-
CIIOJIyYEHHSI, CKJIQ/IHI TEPMiHH Ta (hPa3eosoTi3MHu.

[IpoananizyeMo 0coOIMBOCTI CEMAHTHYHOT OpraHi3allii BUIbHHX 1 CTAJIUX CJIOBOCIIONYYCHb,
3 0J{HOrO OOKY, Ta TEPMIHOJIOTIYHHMX CJIOBOCIIONYUYEHb 1 (hpa3eosnori3miB — 3 iHIIOro. BinbHi
CJIOBOCIIOJIyYEHHSI MAlOTh CEMaHTHYHHMI 1 rpaMaTHyHui neHTpH. I1ix rpaMaTiyHUM HEHTPOM
MU PO3yMi€MO I'paMaTUYHO HE3aJIEIKHE CIIOBO YK CIOBOCIIOIYYEHHS, M1/ CEMAaHTHYHHUM — CJIOBO,
1110 BUPAXKAE IIEHTPaJIbHE, OCHOBHE ITOHSTTSI CIIOBOCIIOJIYYEHHS, SIKE YTOUHIOIOTH 1 03HAYyIOTh 32
JIOTIOMOT'010 1HIIUX CJIiB. Y BUIBHUX CJIOBOCIOJIYYEHHSX CEMAaHTHYHHUHN 1 TpaMaTHYHUNA LIEHTPH,
3a3BUYal, 30iraf0ThCs. 3BEPHIMOCH 110 XYIOKHBOIO TEKCTY:

The original Briscoe had been a pioneer both as to territorial occupation and in certain acts
prompted by a great and simple heart. He had been one of the first settlers and crusaders against
the wild forces of nature and the savage politician.

BuokpeMumo KiJIbKa CII0BOCIIONYUCHb: ferritorial occupation, certain acts, the first settlers,
the savage politician. BoHH HaJeXarh JI0 IPYIH BUTBHUX CIOBOCIIONYYCHb, IXHI CEMaHTHYHI Ta
rpamMaTH4Hi IEHTPH 30iratoThes, IO JIETKO 3’CYBaTH B KOHTEKCTI.

Po3misiHeMO TakoK MPUKIIaj] HAyKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY 3 IPOOJIeM TEXHOT€HHOTO BILJIUBY
Ha JIOBKIJIIS:

Iran produces recovered sulphur from both natural gas and oil refineries and is the only
country to experience a decline in production through the decade... Bahrain also produces limited
quantities of recovered sulphur from oil...

Tyt moxxna Buokpemutu taki TC: recovered sulphur, natural gas, oil refineries, limited
quantities. Y HAX BaKKO BIJIIIYKaTH CIIOBO, SIKE BUPa)Ka€e IEHTPAIIbHE IIOHATTS, Yepe3 CEMaHTHYHY
LUTICHICTh Ta CHASIHICTD TEPMIHOJIOTTYHUX CIOBOCHONYUYeHb. TOUHICTh 1 KOHKPETHICTh 3HAUYEHb
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KO)KHOT'O 3 [IUX TEPMIHOJIOTIYHHX CJIOBOCIIONYYEHb HE JIa€ 3MOT'Y BUOKPEMHUTH CMHCIIOBHIA LIEHTP
1 JIa€ MMiJICTaBU CTBEPPKYBATH MPO IXHIO CEMaHTHYHY €JHICTh Y TOMY 3HaU€HHI, 110 CEMaHTUYHO
ynenn TC piBHONpaBHI, X04a rpaMaTHYHO CTPYKTypa OpraHi3oBaHa aHAJIOTIYHO IpaMaTH4HIN
CTPYKTYPi BUIBHHX CJIOBOCIIOIYYCHb, JIc MOYKHA BUPI3HUTH CTPHIKHEBI (sulphur, gas, refineries,
quantities) Ta 3anexHi (recovered, natural, oil, limited) KOMIIOHEHTH.

LTto ocobnusicts TC, 1o Habmmkae ix 10 ¢ppazeonorizMiB, MOXKHA TMOSICHUTH. BinbHi cio-
BOCIIOJIYYEHHS M0O3HAYAIOTh CKJIAJHUN TPEAMET IIHCHOCTI OKPEMOIO Ta 0E3M0CEPEAHBOIO CITPsI-
MOBAHICTIO Ha HOTO CTOPOHM Ta O3HAKH. BOHU He HA3MBAIOTh CKJIAJIHHI NpPEAMET JTIHCHOCTI
SIK CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHE LiJIe, a XapaKTepU3yTh HOro, CIiBBIIHOCSYN 3HAYEHHSI CIIIB 31
CTPYKTYpOIO Tpeamera jaiicHocTi. dpa3eosori3aMu CrpsiMoBaHi IIJIKOBUTO 1 Oe3mocepeiHbo Ha
IpeIMET JIIHCHOCTI Ta Ha3MBAIOTh HOT0, HE CHIBBIHOCSYN CTPYKTYpY IpeaMeTa 3i 3HaYCHHSIM
ciiB y (paseosiorizmax.

3ne6inpuioro TC ceMaHTHYHO OJIU3BKI 10 BUIBHUX CIIOBOCIIONYYEHb, OCKIJIbKU IXHI 3HAYESHHS
(sIK 1 3HAYEHHsI BIIBHUX CJIOBOCIIONYYEHb) JIOPIBHIOIOTH CyMi 3Ha4€Hb iXHiX 4acThH. OfHaAK TOW
(axT, 1110 pe3yJIbTaT I[i€1 CyMHU € CEMaHTHYHO HEMOMUIBHUM Ta IUTICHUM, Ja€ MiJICTABH 3a4HCIUTH
ix 1o Kyacy crajmx cioBocroiydeHb. TC, sik 1 BUIbHI CIIOBOCIIONYYEHHS, B IIPOLIECI HOMIHAIIIT
CIIBBIHOCSTH 3HAYCHHSI CJTIB, 1[0 BXOSTh JI0 IXHBOT'O CKIIANY, 31 CTPYKTYPOFO HIOHSTTS, SIKE BOHU
BupaxaroTh. [Ipore Ti komnonerTr TC, 110 MarOTh MOSICHIOBAJIBHUN XapaKTep, BUPAYKAIOTh I10-
CTIHHI Ta CYTTEBI O3HAKM 1 3arajioM TEPMiH MPSIMO i Oe3M0CcepeIHbO CIPSIMOBAHUN Ha 00’ €KT,
peaisyrodn y Takuii crocio BIacTHBICTb “rilicHocTi 3HaueHHs . Came Oe3rmocepe/iHs CrpsiMoBa-
nicth TC Ha npegMeT AICHOCTI MepemkomKae BuijieHHo B TepMini TC ceMaHTHYHOTO IIeHTpa.

OTxe, cemanTnyHo TC mocizaloTh CBOEPIIHE TPOMIXKHE Miclie MK BUIBHUMH Ta (paseo-
JIOTIYHUMH CJIOBOCIIONyYCHHSIMHU. BOHM He BOJIOIFOTH OararbMa 03HaKaMu (ppa3eosiori3mis: He-
3MIHHICTIO TIOPSIAKY CJIiB (15l 03HAKA IT0-PI3HOMY BHSBIISIETHCS 1 B PI3HUX THIIAX (Ppa3eooriyHux
OJIMHUIIB ), HEMOXUTHBICTIO OyKBaJILHOTO EPEKIIa y IHIIUMU MOBaMH (TaKOXK HEe 000B’SI3KOBO JIJIsI
BCiX ()pa3eosIori3MiB) Ta HU3KOIO IHIIIKX, [TOB’I3aHUX 3 EKCIIPECUBHICTIO (hpazeosorizmis. [Ipo-
Te 32 KOOKHUM 13 HUX CTOITh CTaja, CTaH/JapTHa, 3/aTHa J0 BIJATBOPEHHS CTPYKTypa CKJIaJHOTO
CJIOBOCIIOJTyYEHHSI.

TC, na BinmiHy BiJ ()pa3eosoriamis, KOTPi CIPUIIMAEMO SIK OJITH KOMITIOHEHT Ha PiBHI CIIOBO-
crosry4eHHsl, PyHKIIIOHYIOTh SIK OKpEMi KOMIIOHEHTH Y CKJIaJli CJIOBOCHONyUYeHb. [lJ1sl mpuKIiamy,
CJIOBOCIONLyY€HHS gas purification system, ecology protection program, sulphur mining process
HAJIIYYIOTh TPH CYOCTaHTHBHI KOMIOHEeHTH. L{e He 3amepeuye Toro (axty, 10 CTYIiHb CEMaH-
TUYHOI CMAsTHOCTI BCEPEIUHI CIIONYUYCHb gas purification, ecology protection, sulphur mining
BHUIIMH, HI’K MK IIUMU SJICMCHTAMHK Ta TPETIMH SJICMEHTAMH (System, program, process) y CKiaji
TpuKoMnoHeHTHUX TC.

[TincymoBytoun po3misiy nuranss npo TC sk pi3HOBUI TepMiHa, Harojocumo, mo TC mo-
CIIal0Th BO)KJIMBE MiCIE B @HINIOMOBHHX TEKCTaX i3 MPo0JieM TEeXHOI€HHOIO BILUIUBY Ha JIOBKIJI-
1151, GopMyro4uH 3HAYHY KiUIbKiCTh TepMiHiB (70 %). BoHn BOJOIiI0TE, 3 0IHOTO OOKY, O3HAKAMH
TEpMiHa, a 3 IHIIOT0 — O03HAKAMHM CJIOBOCIIONYYEHHS.

Sk tepmin TC BinnoBigae AesIKMM HOpMaM i BAMOT'aM JI0 TEPMIHOJIOTIYHHUX OJJMHHIIb 3arajioM,
a caMe: TOYHOCTI a00 MPABUIILHOTO OPIEHTYBaHHS Ha 00’ €KT, CTUCIOCTI (POPMH Ta CHCTEMHOCTI.
Kpucranizauis tounocti TC, sik 1 Oyab-sIKOTo TepMiHa, PSIMO 3aJISKHUTh BiJl HAYKOBOT'O ITPOTpecy
Ta HOBUX BIJIKPHUTTIB, L0 CIIOHYKAIOTh, 3a3BUYal, J10 Meperiisily TepMiHa, Horo yrouHeHHs abo
HaBITh YCYHEHHs. TepMiH PO3LIMPIOE CBOIO CTPYKTYPY 3@ 00’ €KTUBHHMX MPUYMH, 3yMOBJICHUX
HEOOXIJHICTIO YiTKOTO BiJJOOpasKeHHs CyTi mo3HaueHoro noustts. Haiinommpenimumu € TC y
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BUIJISI/IL IBO- 1 TPUKOMITOHEHTHHX KOHCTPYKIIH. BOHH, SIK elleMEeHTH TepMiHOJIOTIYHOT CHCTEMH,
BOJIOJIIIOTH IEBHUMH CUCTEMHUMH XapaKTePUCTHKaM, a IXHI 3B’3KH 3 IHIIMMHU TEPMiHAMH CHC-
TEMH PETYJTIOTh 3aBISIKH JIOTIKO-TIOHSITIHHUM BiTHOLICHHSIM.

TC xapakTepu3yeThcsi KOHTAKTHICTIO B IIPAKTHULIl CILJIKYBaHHSI, a, 0TKE, MO>KHA CTBEPJKYBaTH
PO MEBHUHN CTYIIHb CTAJOCTI BIATBOPIOBAHUX CJIOBOCIIONIYYEHb 3aJICKHO BiJl YaCTOTH IXHBOTO
Bukopucras. TC ceMaHTH4HO OJIM3bKI 10 BUIBHUX CIIOBOCIIONYYEHb, OCKUIBKH IXHI 3HAYECHHS
(51K 1 3HAYEHHsI BUIHUX CJIOBOCIIONYYEHb) JOPIBHIOIOTH CyMi 3Ha4€Hb YaCTHH, 110 BXO/STH JI0 1X-
HBOTO cKJaay. [Ipote Toi (akT, 110 pe3ysbTar i€l CyMU € CEMAaHTUYHO HETOIIIBHUM Ta LUTICHIM,
Jla€e 3MOTY 3a4MCIIMTH iX Y CHCTEMI MOBH JI0 KJIaCy CTIHKHX CJIIOBOCIIOJIyYEHb, HAUSICKPaBIILIUM
BUPA3HHUKOM SIKUX € (Ppa3eosIori3Mu.

Hani, otpumani B pe3ynbrari aHamizy TC sik 6araTorpaHHoro JIiHTBICTUYHOTO SIBHIIA, 110
IHTErpye KareropiajibHi BIaCTUBOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX CTPYKTYP Ta CJIOBOCIIONIYYESHHS 3arajibHO-
MOBHOT CUCTEMH, JIAFOTh MiJICTaBH 3p00HUTH Takuil BUCHOBOK: TC — 11e CKJIa{HUIA 32 CTPYKTYPOIO
TEpPMiH, 1110 BUPAXKa€ MOHATTS MEBHOI rayry3i 3HaHb a00 (axoBoOl AiSUILHOCTI, pEIPe3eHTOBAHUIM
CTaJIMM CJIOBOCIIONYYEHHSIM, JIO CKJIa/y SIKOTO BXOJSTH CTPUIKEHb Ta 3aJI€)KHI KOMITOHEHTH 1 SIKHIA
BIZINOBi/JTa€ BUMOTaM JIOTPUMAaHHS HOPM YIiTKOTO OPi€HTYBaHHS Ha 00’€KT, CTUCIIOCTI (POpMU Ta
CHUCTEMHOCTI, XapaKTepH3y€eThCsl BMOTHBOBAHICTIO, TEHCHIIIEID 10 MOHOCEMIi B MEKaX CBOET
TEPMIHOCHUCTEMH, BiZICYTHICTIO €KCIPECIT, CTHIICTHYHOIO HEUTPAIIbHICTIO, ONITUMAJILHUM PiBHEM
iHTepHallioHaJi3a1ii, BU3HAYSHHSIM HOHITIHHO-CEMaHTHYHOTO CMUCITY B e iHilil, PyHKIIOHY-
I0UH SIK IJTICHA CEeMAaHTUYHA OAMHHUIIS 33 OIHOYACHOTO 30€PEeKEHHS 3HAaUeHb HOTO KOMIIOHEHTIB.
Pesynbraru gociipKeHHs 3aKI1a4al0Th OCHOBY JJISl O/AJIBIIOTO BUBUSHHS CKIIAJHUX TEPMIHO-
JIOTTYHUX CTPYKTYP aHIJIOMOBHOTO (paxOBOIO JIUCKYPCY.
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MECTO TEPMHUHOJIOI'HYECKOI'O CJIOBOCOYETAHUA
B CUCTEME SA3bIKA
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JIveosckuti nayuonanvusiii ynugepcumem umenu Meana @parxo,
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I/ICCJ’IGZ[OBE[HI)I 0COOEHHOCTHU TCPMUHOJIOTMICCKUX CIIOBOCOYETAHUN B CpaBHCHHU CO CBO60,HHI)IMI/I
u (l)pa3€OJ'IOI‘I/I"ICCKI/IMI/I CJIOBOCOYCTAHUSAMU U ONPCACIICH UX JIMHTBUCTHYE CKUI cTaryc. HpoaHa—
JIN3UPOBAHBI CTPYKTYpPa U CBOMCTBa TCPMHUHOJIOTUYCCKOTO CIIOBOCOUYCTAHNA KaK MHOTOI'PAHHOTO
JIMHTBUCTHUYCCKOTO ABJICHUS, KOTOPOC UHTCTPUPYET KATCTOPUAJTIbHBIC CBOIiCTBa TCPMHUHOJIOT Y C-
CKHX CIUHUI] U CIIOBOCOYETAHUM O6H1€H3LIKOBOﬁ CHUCTCMBI.

Knrouesvle crnosa: TCPMUHOJIOTUYCCKOEC CJIOBOCOYCTAHUC, anI/I6yTI/IBHI)II71 KOMITOHCHT, 'paMMaTu-
YeCKas CTPYKTypa, JICKCUYCCKass HOMHUHAIus, @pa3eonomqecxa${ CAWHUIIA.

THE PLACE OF THE TERMINOLOGICAL PHRASE
IN THE LANGUAGE SYSTEM

Olha Ivashchyshyn

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
e-mail: ivasho@gmail.com

The paper considers some peculiarities of terminological phrases in comparison with free word
combinations and phraseological units, and defines their linguistic status. The structure and
properties of the terminological phrase as a multifaceted linguistic phenomenon that integrates
the categorical properties of terminological units and word combinations of the common language
system are analyzed.

Keywords: terminological phrase, attributive component, grammatical structure, lexical nomination,
phraseological unit.
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I'PA®IYHA JIIHI'BICTUKA: CTAHOBJIEHHS,
CYYACHMM CTAH TA NIEPCHEKTUBHU PO3BUTKY

Jlapuca Maxkapyk

Cxionoesponeticokuii HayionanbHull yuisepcumem imeni Jleci Yxpainku,
npocn. Boni, 13, Jlyyvk, Yrpaina, 43025;
e-mail: laryssa_makaruk@ukr.net

Po3misiHyTO CTaHOBICHHS Ta PO3BUTOK I'paiqHOT TIHI'BICTHKH SIK OKPEMOT JIIHTBICTUYHOT HAYKH.
Jocmimkero 1l BUTOKH, OopMyBaHHS Ta (DYHKITIOHYBaHHS TEPMIHOIOTIHHOTO armapary. OKpecieHo
TIPUYUHM, SIKi 3yMOBIIOIOTH TTOTpedy B TOCIIIKEHHI Cy9acHOTO CTaHy TpadivHOi TIHTBICTUKH, i1
peaMeTa, 00’ €KTa, METOIB Ta 3aBIaHb. OXapaKkTeprU30BaHO ii B3a€MO3B 30K 3 IHIITMMU MOBO3-
HAaBYMMU HANPSIMaMH 3 OIVISIIy Ha 3HAYHE PO3LIMPEHHS CIIEKTpa 3aC00iB, IKUMH OCIYTOBYIOThCS
B IMMCEMHOMY CITIJIKYBaHHI. 3aIpOMOHOBAHO MEPCIIEKTHBHI HATIPSMH TONATBIINX PO3BITIOK 3 ypa-
XyBaHHSAM OCTAaHHIX TEHICHIIIH COIiyMy, CIIPSIMOBAHHX Ha 3a/I0BOJICHHS HOTO KOMYHIKaTHBHUX
moTpeO.

Knrouosi cnosa: rpadiuna JiHTBICTHKA, TpaMaToioris, Tpadika, rpadema, TepMiHOTOTIYHUH
arapar, mapajxiHrBaJIbHI 3ac00H.

HanpukiHIli MHHYJIOTO CTOJITTS Y MOBO3HABCTBI c(pOPMYBAJIHICS HOBI KO Ta HATIPSIMH.
IxuimMu hyHaaTOpamMu cripaBeITHBO BBAKAIOTH MPOBITHUX YIEHUX, SKi 1€ KiIbKa CTOMTH TOMY
3aKJIATH MATPYHTS VI HU3KH CY9acHHUX PO3BiIOK.

3aKOHOMIpHO, 10 JHTBICTH (OKYCYIOTh yBary Ha AOCITIKEHHI 3aralbHOBIIOMUX SBHUIII Ta
TIPOIIECiB, a TAKOK HAa IHHOBAIMHUX, SKi BHHUKJIA Ha MEXKi TUCSUOIITH 1 TPOIOBKYIOTh aKTUBHO
po3BHBaTHCh. HakTyanbHIIIMMYU CHOTOHI BBKAIOTH PO3BIKH B IIAPHHI KOMYHIKaTHBHOI, (PyHK-
[[IOHAJIBHOI, MOJITHYHOI, MPUKJIATHOI, TICHX0- Ta HEHPOJIIHTBICTHKH, B SIKUX YK€ JIOBOJI HiTKO
BHMAaJIbOBYIOTECS CBIHf TIpEMET, 00’ €KT, METOIH, 3aBAaHHS i TEPMIHOIOTIYHHUNA amapar, SKuM
TTOCITYTOBYBAaTUMYThCA T 9ac poOOTH HAJl Ti€I0 UM iHIIOIO MPOOIEMOIO.

Ha BigmiHy Big 3a3HaYCHUX MOBO3HABYMX HAMIPAMIB, HEIOCTATHHO JOCIIHKEHOIO BBAYKAEMO
rpadigay miHTBicTHK. L{f0 TeMaTHKy 3pifKka BUCBITIIOIOTH Y CyYaCHHUX IMPAISX, OTOX, HA HaIl
TIOTJISAT], BOHA MOTpedye TPYHTOBHOTO aHANI3y, IO W 3yMOBIIIOE AKMydaabHiCHb 0OPaHOI TIPO-
OnmemMaTHKu.

OnHi€ro 3 TaKUX MiACTaB, KA MOSICHIOE 3aIliKaBICHHS 3a3HAYEHOIO TaTy3310 MOBO3HABCTBA, €
BiJICYTHICTB YiTKOTO TEPMIHOJIIOTIYHOTO arapary, mojliacrieKTHEe TPaKTyBaHHS HOTO OWHUIIb, HE-
BH3HAUCHICTh 00’ €KTa aHAI3Y, METOIIB, 3aBIaHb Ta CIIEKTPa 3ac00iB, SIKi CKITaJaroTh i iHBEHTAp.

111070, HE MEHIIT BaYKIIMBOIO, € iH(POpPMAIIiifHI TEXHOIOTI{, K1 ITOMITHO BIUTHHYJIH Ha IPYKO-
BaHy MICEMHY KOMYHIKAI[iI0 Ta 30araTwi ii paHilie HeBiTOMUMH rpadiqHIMU OAUHHUIISIMH, SIKi

© Makapyk JI., 2013
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TEX, Ha HAllly JyMKY, JOLUIEHO BUBYATH B MeKaxX I'padiuHOI JIIHIBICTHKH, Y TaKUii CII0CiO po3Iiu-
proroun criekTp ii 3aco0iB, BHOKPEMITIOIOUH iX Ha Y TPYIH — BepOaJIbHI 3aCO0M Ta apajIiHrBajabHi.

Sk okpema rary3s 3HaHb TpadivHa JIHTBICTHKA 3’ SIBIJIACS B CEPEIIHI MUHYJIOTO CTOJNITTA.
CBoiii 1IOsIBI BOHA 3aBIsIYy€ MUCEMHOCTI, siKa MPOWIIIIA JOBOJII CKJIAJHHUI MPOIEC CTaHOBJICH-
HSl Ta PO3BHUTKY. 3HaYHE 3al[IKaBJICHHS YYCHUX NuceMHicTio HanpukiHii XIX — Ha novarky
XX CTOMITTS CHPOBOKYBAJIO HEOOXiTHICTH BHOKPEMIICHHSI HOBOTO MOBO3HABUOTO HATIPSAMY, IKHI
Y pI3HHX JpKeperax HaOyB BiIMIHHIX HOMIiHALIIH.

®OynnaropoM rpadivHoOI JIIHIBICTHKKA MO)KHA BBKaTH ociianuka R. A. Crossland, Ha gymMKy
SIKOTO TIMCEMHE CITUIKYBaHHS € HE MEHII BaYKJIMBUM HIXK YCHE, OTOXK IIOBUHHO HaJIiqyBaTH BIIaCHE
MeTonomoriune miarpyHta. Y npami “Graphic Linguistics and its Terminology” [11] nocnigauk
OKpeciroe 0a30Bi MOHATTS, SKi CTAHOBIIATH OCHOBY JOCIHipKeHH:. [IpoTe He yci BOHHM 3HAXOAATh
qiTke 0OrpyHTYBaHHs. OfHAK BiH CMIJIMBO BBOJWUTH Y HAyKOBHH 00Ir TepMiH “rpadidHa jiHr-
BiCTHKA”, y TaKMil CIIOCIO 3a104aTKOBYIOYM HOBY Tajy3b JHrBicTukU. Takox R. A. Crossland
HEOJHOPA30BO HATOJIOILIYE HAa TOMY, 1[0 TMCeMHa (hopMa MOBH € TAKOIO X BayKJIMBOIO, SIK 1 yCHA,
OTO’X TIOBHMHHA MaTH BIIACHI CBOi 3aKOHH Ta MPaBHIIA, sIKi YaCTO HE CIIBIIJIAI0Th 3 THMH, KOTPUMH
MIOCITYTOBYIOTHCSI B YCHOMY CITIJIKYBaHHI.

Kinbka pokis o Tomy . /1. I'enb0, rpyHTOBHO JOCIIKYIOYH TUCEMHICTh (JIOMCEMHI CHC-
TEMH MHChMa, CIIOBECHO-CKIII0B1, CKIIa0B1, asihaBiTHI) y MOHOTpadii “OnbIT H3y4eHUs THChMA.
OCHOBBI TPaMMATOJIOTHH ’, 3a3HAYMB, 110 ‘‘MeTa ITi€l KHIKKH (MOHOTpadii — aBT.) — € 3aKIIaAeHHS
(dyHIaMEHTY CIpaBXHbOI HAYKH PO MHUCEMHICTb, Ky e 1oTpioHo Oyne ctBopuTH. L{10 HOBY
HayKy MO)KHa OyJ10 0 Ha3BaTH “TpaMaroJIori€r0”’, 4aCTKOBO CJIiYIOUH TEPMiHY “‘TpaMatorpadis’”,
SIKAH OyI10 BUKOPUCTAHO KiTbKa POKIB TOMY B 3aTrOJIOBKY KHIDKKH ITPO IIACEMHICTh, OITyOJIIKOBaHOI B
Anrnii” [5, ¢. 32-33]. Mumocs npo npauo F. Ballhorn “Grammatography. A Manual of Reference
to the Alphabets of Ancient and Modern Languages™ [10]. ABTOp Maii>ke Ha CTOPiYYs BUIIEPEANB
CBOIX MOCJIIJOBHUKIB Ta BIIEPIIE 3aIPOIIOHYBAB TEPMiH Ha IIO3HAYEHHSI HAYKH TIPO MTMCEMHICTb.

3i cBoro 6oky I. /1. ['enb0, nopiBHIOIOYM TEPMIiHH “TpamaTonoris’” Ta “rpadosoris”, CXUIsBCs
IO TIEPIIOTO, 3aMepedyoul TOUITbHICTE BUKOPUCTAHHS TepMiHa “dimorpadis’”.

Baectu y HaykoBuii 00ir TepMmiH “rpadictika” 3anpornonysaBy 1972 p. W. R. Rennagel [14].
Buenuii cXuIIsABCs 10 JyMKH, 10 ii MOYKHA TMOIIMTH HAa YOTHPH raly3i BiAMOBIIHO 70 3: CTPYK-
TYPHOT CKJIaJJHOCTI OZIMHHIIb, TUITY KOMYHIKAIIii, CITIBBI/IHOLIICHHSI 3 HEJIHIBICTHYHUMH cepamu,
crocoly aHauizy. Y KOXKHIH i3 epeTiueHuX rainy3ei TOmiTbHO BUPI3HUTH IIIe KUTbKA ITiITHITIB.

V¥ nminrsicruni 50-80-nux pokiB XX CT. JOCHIJHUKN 4aCTO BUKOPHCTOBYBAJIM TEPMiH “Tpa-
marojiorist” (O. O. Bonkos [4], JI. P. 3inaep [6], O. M. Konaparos [8] Ta iH.).

YV HU3MI iHIIKX TIPaLlk, JaTOBAHUX KiHIIEM MHIHYIIOTO CTOJITTS, I€TaJIbHO BUCBITIIIOIOTH €Tl
PO3BUTKY IMMCEMHOCTI BiJl HAliTaBHIIIINX JHIB IO BAHUKHEHHS Ta PO3BUTKY alI(PaBiTHUX CHCTEM.
OpnHak, mpo GpopMyBaHHSI OKPEMOi HayKH, Y AOCIHIIKEHHX SIKOT yBary Oyino 0 c)oKkycoBaHO Ha
MMUCHMI, B HUX HE HIILI0CS.

HaiirpyHToBHimoro BUCBiTIIeHHs “rpadidna jgiHrBictika’” HaOyna B npaisix T. O. AmipoBoi
[1]. Ha nymky BUeHOI, mepexyciM 3aBIaHHsIM rpadigHOi TIHTBICTHKY € BCEOIYHUI aHAII3 TIHCEM-
HOCTI, MceMHOT (popMH MOBH, TUCEMHUX TPAAULIIH.

VY cBoix nopanbumx npausx I. [ens0 minbie BUCBITIIOE BaXKIIMBICTh CTBOPEHHS OKPEMOi
HayKH PO MHCEMHICTh Ta KOHKPETHIIIIE XapaKTepHu3ye ii, BUCIOBIIOIOUN JYMKY TIPO T€, IO B Hill
CJTiJT BHOKPEMHUTH TPHU OCHOBHUX PO3ILITH: cyOrpadeMiky (B EHTPi JOCTIHKESHHS SKOi mepedyBae
IIICEMHICTB Y CBOEMY €BOJIIOIIHHOMY BHMIpi), rpadeMiky na naparpademiky [13].
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[Tponowxyroun Tpaauuii, chopmoani T. O. AMipoBoto [1], BapTO MOrOJUTHUCS 3 TUM, IO Y
(okyci nocinimkens rpadivuHOi JTIHIBICTHKY NOBUHHA 1epedyBary emnirpadika Ta naneorpadis, Ha
SIK1 IOKJIaJIeHo (DYHKIIIIO JIOCIIJDKEHHS icTopil Ta Teopii nuchbMa. [lJist CydyacHUX JIHTBICTHYHUX
PO3BIIOK OCOOIMBHI IHTEPEC CTAHOBUTH Naseorpadis, ska yMOKIMBIIIOE IPOBEICHHS TIOPIBHSIb-
HOTO aHaJi3y MIPUQTIB I BCTAHOBICHHS 0COOIUBOCTEH TXHBOTO 3aCTOCYBAHHSI.

[Minrpumytoun ineto 1. /1. I'enb0a B nuTaHHi pO3BUTKY Hayku Npo nucemuictb, O. M. Kon-
JpatoB [8] BUOKpEMJIIOE HU3KY 3aBJiaHb, sIKi, Ha HOTO MONIs, TOTPEOyIOTh PO3B’si3aHb, a caMe:
JIOCJTIDKEHHS ICTOPIT, Teopii, ICUXOJIOTI1, COLI0JIOTiT MUChMa, ITOYEPKO3HABCTBA, MTATOJIOTIT MMChMA,
naneorpadii, enirpadixu. Takuid Tiaxig BiAPI3HAETHCS BiJl OKPECICHUX paHille Ta A€ 3MOTY
3HAYHO PO3LIMPHTH Jiiana3oH rpadiuHoi JiHrBicTuku. OfHAK JesKi i3 HOpYyIIEeHNX MpodIeM Tak
1 He 3HAWIILIM CBOTO BiIOOpa)KEHHS! y MOJAJIBIINX PO3BiIKax aBropa. YacTnHa 3 HUX (HarpuKIiIa,
MOYEPKO3HABCTBO) CTaJla 00 €KTOM BUBUEHHSI rpadoIIorii Ta KpUMIHATICTHYHOT JTIHIBICTHKH, SIKi
MAaOTh yKe YiTKO c(hOPMOBaHY METOMOJIOTIIO TOCIIIPKECHHS.

Mu 1UTKOM TIATPUMYEMO JAYMKH THX JOCIIJIHUKIB, SIKI Y CBOIX MpAISIX [TOCIYTOBYIOTHCS
TEPMIHOM epagiuna nineeicmuxa, i, B MeXax Halloi mparti, cripoOyeMo BHCBITIUTH Cy4acHUM
CTaH IIi€l rajry3i MOBO3HaBUUX BYCHb.

[epeaycim 3a3Ha4MMO, 10 B JIHIBICTUYHUX TociipKkeHHIX XX cT. Maike He 3HAXOAMMO
Mmarepiaty, OKpEMOr0 PO3JLTy Yd MiIPO3/iNY, B IKMX OXapaKTepU30BaHO OKPECIIEHI MPOOIeMH.
ToMy HHU3Ka MUTAHb 1 1OCI 3AJTUIIAETHCS BIIKPUTOIO. L{e cTOCy€eThCs HE TIIbKH HOMIHALLIT, TIPE/I-
MeTa, 00’ €KTa Y METOJO0JIOTIT JOCIII/PKeHHSI, @ i IHIUX acIeKTiB, SIKi OTpe0yI0Th IPYHTOBHOIO
JIHTBICTUYHOTO aHAI3Yy.

VY npaui 3. B. [Taptuko ¢pyHkuionye xinbka onuuuis (rpadika, opdorpadika), siki, Ha OIS
T. O. AmipoBoi, a TakoX Ha Hally JyMKY, HOBUHHI HaJIe)KaTH 10 rpadiuHOi JIHIBICTHKH, B TOH
Yac sIK iX PO3MISIHYTO B MEXaX MPHUKIJIAAHOT JIHIBICTHKH. Ha TyMKy ydeHOro, okpim mpooiem,
OB’ SI3aHKX 31 CTBOPCHHSM aJI(aBiTiB AJIs ClICIiaIbHUX LJICH, e pyBaHHAM, KpUITOrpadieto,
B paMKax L€l ) HayKH JOLIJIBHO TAKOXK BUBYATH TPAJMLIIHHI CHCTEMH MHUChMA.

YacTkoBO 3 UM MOXKHa rorogutucs. OJHI€I0 3 IPUYHH, IO JIA€ MiJICTaBU JOTPUMYBATUCS
TAKOI'0 TPAKTYBaHHI, € ITOJ1aCIIEKTHICTh Ta NOJIi(PYHKIIIOHAIBHICTh 32C001B, SIKI BAKOPUCTOBYIOTh
y nuceMHoMy MoBiieHHI. OTox TX Kpaiie Oyso O JOCTiPKyBaTH B MeXKax KUIBKOX CIIOPIJIHEHNX
MIX COOOI0 HayK, I1I0 HUHI aKTHBHO PO3BHUBAIOTHCS. Y IIUPOKOMY CEHCI HIeThCsl PO KOMYHIKallito,
sIKa OCTaHHIMH pOKaMy HaOyBa€ HOBHX THUIIIB, 30KpeMa Bi3yallbHY Ta HeBepOalbHY, TOJIOBHUMH
CKJIaJIOBUMU SIKHX € rpadivHi 3aco0u.

BesnepeuHo, 1m0 B Cy4acHOMY KOMYHIKATHBHO 30Pi€HTOBAHOMY COIliyMi mucemMHa (hopma
MOBH € HE MEHIII BAXKJINBOIO, HIX ycHa. Lle 1oB’s13aH0 31 3HauHKMHU TpaHCHOpMAIITHUME TIPOIIe-
caMu, MOPOKEHUMH HOBITHIMH 1H(OPMAaLiTHUMH TEXHOJIOT1SIMH, SIKi 3 JIETKICTIO IEPETBOPIOIOTh
OakaHe Ha peasibHe, a ysiBHE — Ha ilicHe. HeckiiaJHo ciporHo3yBarH i mojaiisiin Tpancgopmariii.

IaTepHeT He 0OMEKYE, a, HABIIAKHU, 3HAYHO PO3LIUPIOE MOXKIIMBOCTI 0OMiHY iH(OpMAIIi€0;
BIJIMIOBIIHE IIPOrPaMHE 3a0€3MICUCHHS YMOXKITUBITIOE 11 Oe3nepepBHIiA 0OMIH 3a IOITOMOTOI0 YCHUX
1 MMCEeMHUX TIOBiIOMIIeHb. YacTo BOHHM CTBOpPEHI HE JIMIIE 3 JIITep, a i 3 pi3HOMaHITHUX rpadiy-
HUX [M03HAYOK (TapajiiHrBaJIbHUX 3aCO0IB), SIKI TAKOXK IE€PeaaloTh MOBHHUI KOHTEHT, OTOX, Ha
Hally TyMKY, HOBUHHI TaKOXX YBIMTH 110 iHBEHTapIO rpadiuHOi JIHIBICTUKH Ta CTaTH IPEAMETOM
OKPEMOTr0 MOBO3HABYOI'O JTOCIIIKCHHSI.

Sk mepuii, Tak i APyri MOXKYTh MaTH Pi3HOIJIAHOBE BUPA)KEHHs, IPOTE OJHAKOBUH IUIaH
3MicT. OKpiM TOro, Taki OAMHUII YacTO BCTYNAIOTh Y IapaJurMaruy4Hi 3B’s3KH, MalOTh CBOE
(yHKIIOHA/IbHE HaBaHTAXKEHHS, CTBOPIOIOTH MEBHI PiBHEBO-iepapXivHi BijHOUIeHHS. OTxe iX
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MO’KHA BB2)KAaTH TaKMMH, 1110 HA0YBAIOTh JIIHI'BAJIBHOIO CTaTyCy Ta PO3LIMPIOIOTH KOJIO 3aC00iB,
SIKI BUKOPUCTOBYIOTb ITiJl 4ac CITLIKYBaHHSL.

IuBeHTap rpadivHOT JIHIBICTUKKA MOXKHA IONOBHUTH HE TUJILKH 3rajlaHuMu 3acodamu. 1o
HBOTO CJIiJ| 3aJIyYHUTH LIFOCTpALii, KOMIKCH, KapUKaTypH, CXeMH, TaOJHi, Jiarpamu, rpadiku Ta
¢dororpadii. 3 omisiay Ha e, y rpadiuHiil JIHIBICTHII, OKPIM TPaIUIIHHAX MUTaHb, MOYKHA BU-
PI3HHUTH JBI IPYITH 3ac00IB: MOBHI Ta II03aMOBHI.

3arajioM JI0 TepMiHOJOTIYHOI CHCTEMH Cy4acHOi rpadivuHoi JIHIBICTHKH HaJIeXKaTh TaKi
KIIIOUOB1 onuHuIl: rpadika, rpademika (rpademaruka, rpadeMosiorisi) sk po3/ii MOBO3HABCTBA
PO PO3Pi3HIOBAJIBbHI IpadiuHi eJIEMEHTH TUCEMHOT MOBH, TXHI BiJHOIICHHS, (DYHKIIIT Ta CHCTCMH,
a Takox opdorpadist Ta opdorpadika.

Cyuvacuuit nociinauk D. Crystal Briepiie BUKOPHCTOBY€ TaKi aHIJIOMOBHI TEpMiHH Ha IIO3Ha-
YEHHS Cy4acHHX 3ac00iB Ta mporeciB: graphemic symbolism, graphitic contradictions, grapho-
logical freedom, graphological distinctiveness, graphitic distintictiveness [12].

3pijika B CyuyacHUX PO3BiJIKax MOCIYTOBYOTHCS TEPMIHOM iHpocpaghixka, CyTh SIKOTO TIOJISIrae
B HAOYHOMY TIPE/ICTaBJICHHI iH(OPMAIIii 33 TOCEPEAHUIITBOM LTFOCTPATUBHUX MaTepianiB. OueBu/I-
HO, 1110 3aIlIPONIOHOBAHMH TepestiK rpadiuHUX eJIEMEHTIB He € BUYEPITHUM Ta ITiJ] 4ac MOANIbIINX
PO3BIJIOK H1Or0 MO’KHA PO3LINPUTH.

Jo rpadiuHOi JIHrBICTHKY MOBUHHI TaKOX YBIHTH Taki HOBI TEPMIiHH, 5K epagodepusam,
epaghircayis, kodoepagikcayis, epagiuna epa, epago-oppoepadiuni eremenmu, epagiuna
obpasnicmo, epagon (K eaeMeHT rpadivyHOi CTUIICTUKY) Ta THIIII.

VY pamMkax Iii€l )k HayKH CIiJl BUBYATH W Takl TpU I'pyNH mnaparpa@eMHHUX €JIeMEHTIB:
cunepagemixy (MexaHi3M1 IyHKTYalliiHOTO BapilOBaHHs), cynpazpaghemixy (MexaHiamu mprdro-
BOTO BapitOBaHHS ), monozpagemiky (MeXaHi3Mu BapiFOBaHHS IUIONUHHOT CHHTATMATHKH TEKCTY ).

Sk BBaxae T. O. AHoxiHa, 0 3aco0iB maparpadeMikyu HaJeXUTh ‘“‘KamiTaizaris,
JIeKariTasi3aiis, KypCcuB, He3BUYaiiHe HanmucaHHs, ad3all, ikoHiuyHui Habip” [3, ¢. 73]. 3a3Ha-
4yumo, 1m0 O. €. AHiciMOBa JI0 NapaiHrBICTHYHUX 3aC00IB 3a4MCIIIOE “TpadiuHy CErMEeHTALlil0
TEKCTy 1 HOro po3MIILIEeHHs Ha Marepi, JOBKUHY psiika, npoOiiu, mpudT, Koiip, KypcuB, po3-
OMBKY (CTOpIHKM), CTSTHEHHsI, JTIHIMHI NIAKPECICHHS Ta OKPECJIeHHs, TUIOrpadiyHi 3HAKH,
rpadiuni cuMBOIH, UdpH, JomoMiXkHI 3HAKH (§, Ne, %, +, -), 3ac00M IKOHIYHOT MOBH (MaJIFOHOK,
(dororpadis, kapukarypa, TaOJIUI, CXeMa, PUCYHOK), He3BUYHE HAIKUCAHHS CJIIB 1 PO3MIIICHHS
3HaKIB ITyHKTyallii, popMar namnepy, IIMPUHY OMIB, a TAKOXK 1HIII 3ac00M, HAOIp IKUX HE € YITKO
(iKCOBaHUM 1 MOKE BapilOBaTUCS 3aJIEKHO Bijl THITy KOHKPETHOTO Tekcty” [2, c. 7].

3a3HaunMMoO, 110 B KOXKHIH MOBI icCHY€ crienu(iunmii rpadiuyHuii iIHBEHTap, SIKUH HEe MOXKe OyTH
yHIBEpCaJIbHUM JUIsl rpadiuHUX CHCTEeM ycix MoB. Hanpukian, cnekrp rpadiyHux 3aco0iB, sKi
BHUKOPUCTOBYIOTh Ha ITUCbMI aHIVIOMOBHI CIIUIBHOTH, BiIpi3HSAETHCS Bix ppankoMoBHUX. OcTaHHI
3aCTOCOBYIOTb IIEBHI OIMHMII, HE XapaKTepHI JJIsl HOCITB aHITIHChKOT MOBH.

OpnuH 13 akTiB, sIKKI pOOUTH HEMOXKIIMBUM TOYHE OKPECIICHHSI TEPMIHOJIOTTYHOTO arapary
rpadivHO1 JIIHTBICTHKH, NIOJIATA€ B HEBIIMHHOMY PO3BHUTKY Ta 30aradyeHHi MMCEMHOT KOMYHIKalIli,
sIKa CIIPHSIE PO3BOIO rpadivHOT JIIHIBICTHKH, Ta II€ Pa3 3aCBiI4y€ PO BAKIUBICTS 11 yTBEPPKEHHSI
Ha Cy4acHiH JIIHTBICTHYHIN apeHi.

OueBH/IHO, 1110 JIeTaIbHE T0ACIIEKTHE BUCBITICHHS IepelliueHnX MpooIeM MOXKHA 3IHCHUTH
B ITOAAJIBIINX PO3BiAKax. Lle cipusitime po3B’si3aHHi0 OKpeMux mpooiem. [Tofasblin 10CiKeHHS
HEOOXiJJHO CIpSIMyBaTH Ha BUBYCHHS [TUTaHb, OB’ s3aHUX 13 KoAu(ikalieto rpadiuHux 3aco0iB,
10 YMOMJIMBUTD YiTKilIe pOpMyBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOrO anapary rpadigyHoi JiHrBICTHKH, ii
Ipe/IMeTa, METOJIIB Ta 3aBJIaHb.
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OCHOBHI 3yCHJIISI yYEHUX TAKOX IMOBHHHI OyTH CHPSIMOBaHI Ha JIOCII/DKEHHSI CTPYKTYPH,
CEeMaHTHUKH Ta IParMaTHKy MOJIIKOJOBUX IpadiuHIX OJMHULb SIK HEB1I'EMHHX 3aC001B Cy4acHOTO
MICEMHOTO CITIJIKYBaHHSI.
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np. Bonu, 13, 2. Jlyyx, Yxpauna, 43025
e-mail: laryssa_makaruk@ukr.net

PaCCMOTpeHI)I CTaHOBJICHUC U PA3BUTUC rpa(bnqecxoﬁ JIMHI'BUCTUKH KaK OTZ[GHLHOﬁ SI3BIKOBCI-
YeCKOHu HayKH. O6pa1ueH0 BHUMAHUEC Ha €€ UCTOKHU U q)yHKIII/IOHI/IpOBaHI/Ie TEPMUHOJIOTHUYC-
CKOT'O amriapara. Onpez[eneHLI OPUYINHBI, KOTOPbIC O6YCJ'IOBI/IJ'II/I HeOGXO}II/IMOCTL HUCCICa0BaATh
COBPEMCHHOEC COCTOSTHUC rpa(bnqecxoi/i JIMHI'BUCTUKU, eé MMpEeaAMCET, 06"I>eKT, MCTOAbI U 3aIaHU.
OxapaKTepI/BOBaHa B3aUMOCBA3b rpa(bnquKoﬁ JIMHTBUCTHUKU C IPYTUMHU A3BIKOBCAUYCCKUMU HA-
MOpaBJICHUAMU N3-3a SHAYNUTCIIBHOTO YBCJIMYCHUA CIICKTPa CPEACTB, KOTOPLIC UCIOJIb3YIOT B ITUCh-
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MEHHOM 0011eHuH. [IpeioKeHbI epCreKTUBHbIC HAIIPABJICHHSI TIOCIIETYOLIUX UCCIIeJOBAaHNH,
[IPUHUMAsl BO BHUMAaHUE [IOCIEIHNUE TEHAEHIMY COLIMYMa, HAIIPABICHHbBIEC HA YIOBICTBOPEHUE
€ro KOMMYHUKaTUBHBIX IIOTPEOHOCTEH.

Kniouegvie crosa: rpaduyeckast IMHrBUCTUKA, IPAMMATOJIOTus, Tpaduka, rpadema, TepMUHOIIO-
THYECKUH armapar, napajiuHIBaJbHbIE CPE/ICTBA.

GRAPHIC LINGUISTICS: ITS ORIGINS, CURRENT STATUS
AND PROSPECTS FOR FUTURE DEVELOPMENT

Larysa Makaruk

Lesya Ukrainka Eastern European National University of Volyn,
Voli Avenue 13, Lutsk, 43025
e-mail: laryssa_makaruk@ukr.net

This article deals with the formation of graphic linguistics as a separate branch of linguistics.
Attention has been drawn to its origins as well as the development and usage of the rising
terminology. Reference has been made to the subject and object of graphic linguistics research, the
tasks undertaken and the methods used in this research. Some reasons for which modern research
relating to graphic linguistics can be considered necessary are outlined as well. Its relationship
with other linguistic sciences has also been described taking into account the fact that the spectrum
of devices which are employed in written communication has increased significantly. Prospective
venues for further investigations have been suggested, with particular attention given to the most
recent trends in modern society that call for the satisfaction of present-day communicative needs.

Keywords: graphic linguistics, grammatology, grapheme, graphics terminology, paralingual means.



IHO3EMHA @I/IOJIOI'IA INOZEMNA PHILOLOGIA
2013. Bun. 125. C. 22-28 2013. Issue 125. P. 22-28

VIAK 811.112.2°371:32

CEMAHTHUKA TA ®YHKIIOHYBAHHS EBOEMI3ZMIB
Y HIMELIBKOMY NOJITUYHOMY JUCKYPCI
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[TpoananizoBaHo QyHKI[IOHYBaHHS €B()EMI3MIiB y CydaCHOMY HIMELIbKOMY MOJITHYHOMY JAUCKYPCI.
Po3mistHyTO XapakTepHi pyCcH MOJTITHYHOTO JUCKYpCy. BusHaueHo TepMiH “nioniTHaHuid eBdhemizm”.
OxpeciieHO 03HaKM NOJMITHYHHUX eBdeMi3MiB. BuokpemiieHo ocHOBHI (yHKIIT eBheMi3MiB y
MOJITHYHOMY JTUCKYPCI: ByasliaTHBHA, IIPEBEHTHBHA, IIOM SIKIIyBaJbHA Ta eJIeBaTHBHA.

Kniouosi cnosa: nuckype, MOMTHYHUI JUCKYpC, eBeMi3M, MOMITHYHUI eBheMi3M.

[MoniTnuHuii TUCKypcC nependaydac neBHi crparerii 1 Taktuky. [loniThky 3a3Buyaii 3My1eHi
BJIaBaTUCh JI0 BXXMBAHHSI JICKCHYHUX OJMHHUIIb, K1 3aByaJIbOBYIOTh HETaTUBHI CYCIIIbHI SBUILA,
MPUKPAIIAIOTH PEAIbHICTh, CIIOTBOPIOIOTH BAXKIIMBY 1H(OPMAIlil0, IPUXOBYIOTh METOAN HEYECHOT
MOJITUYHOT TPH, 33 JOMOMOIOI0 SIKUX MOJITUYHHUN Aisid MOXKE BTPUMATHCH HA TOJIITHYHIN CIIeH]
1 3100yTH NPUXWIBHICTB ajpecarta. ToMy MOJITHKN YacTO BUKOPUCTOBYIOTH y CBOIX ITPOMOBaX
npuitomu eBdemizarii.

Mera Haroi npari — J0CIIJUTH MOHSTTS “AucKypc” Ta “eBdemizm”, 31iHCHUTH KOMIJICKCHU
aHaii3 GyHKIIOHYBaHH: eB()EMI3MIB y HONITHYHOMY JUCKYpPCI Ha MaTepiaji CyuyacHOi HIMEIbKOT
npecH.

OO0’ ekT oCiiDKeHHS — SIBUIIE eBpeMizalil B HiMelbKiilt MoBi. [IpeameTom aociiKeHHs €
TeMaTu4Ha rpymna eBheMi3MiB, SKi BKUBAIOTh Y OJITUYHOMY AUCKYPCI, TPUHOMHU Ta OCOOINBOCTI
eBgeMi3allil MoJiTHYHOTO MOBJICHHSI.

MarepiasioMm JOCHIJPKeHHS CilyryBaia BuOipka eBpemizmiB 3 52-X crareil noiiTHYHOT py-
Opuku HimMenbKoi razetn “Die Zeit” 3a 2011 pik. MoBa ra3ety BILIMBa€E HAa (OPMYBaHHS TyMKH
yuTaya, JornomMarae y (GopMyBaHHI [IEBHOTO TUITY COLIATBHOT TOBEIHKH JIFOMUHU. SIK MMiKPECITIoe
3. JlyOuHnenp, BUCBITIICHHS MOJIi, 110 BiJI0OyBaIOTHCS B JTyXOBHOMY, ITOJIITHYHOMY, COL[IaJIbHO-
€KOHOMIYHOMY JKUTTI CYCIIJILCTBA, BUMAraroTh Bijl 3ac00iB MacoBoi iHpopmarlii eBheMiCTHIHNX
croco0iB BUpakeHHs lyMKH [7, c. 225].

[lepi Hi>K TpoaHaizyBaTi (yHKIIOHYBaHHs €BPEMi3MIB Y TOJIITUYHOMY JTUCKYPCi, 3yTHHU-
MOCh Ha BU3HAYEHHSIX TePMiHa Ouckypc. PO3rIsHyBIIN HU3KY JITHTBICTUYHUX Ipallb, BA3HAYAEMO
JIICKYPC SIK CKJIaJJHE KOMYyHIKaTUBHE IHTEPaKTHBHE SIBUIIIE, MOBHHUH IOTIK, SIKHI BOJIOJIIE PI3HUMH
(hopmamu peaitizaiii (YCHOO, TMCEMHOIO, APATIHIBAIBHO0), OXOIUTIOE COLIaIbHU, KyIBTYPHHIA,
MICUXOJIOTTYHUH, MTOJITUYHUH, TParMaTuKO-CUTYaTHBHUIM Ta 1HIII KOHTEKCTH, a TAKOXK MEHTaJIbHI

© Makeesenp 0., 2013
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0COOJIMBOCTI KOMYHIKaHTIB, 3aJIEKHTh BiJl 3HAYHOT KUTLKOCTI 00CTaBUH — 3HaHb IIPO CBIT, CY/PKECHb,
JTyMOK, ITEpEeKOHAHb 1 KOHKPETHUX IIiJIeH Cy0’ €KTa MOBICHHS, TOOTO Ma€ HE JINIIIE JTIHIBICTUYHY,
a ¥ eKCTPaNIrBICTUYHY CTPYKTYpH 1 mmependadae HaMipu aJpecaHTa IIeBHAM YWHOM BIUTUBATH
Ha MOJIeJI cy0’€KTHBHOTO JOCBIY JIFOAMHY, 11 BHYTPILIHIO PENPE3EHTALIIO CBITY, IEPEKOHAHHS
i moBeninky [E. bensewnict, 1975; 0. I'abepmac, 2000; T. Ban Jleiik, 1989; ®. baneru4, 2006;
€. Ilepeep3es, B. Koxemsxkin, 2008; K. Cepaxum, 2003]. 3a cnoBamu H. ApyTioHOBO1, “Iuc-
Kypc — IIe IPOMOBa, 3aHypeHa y kuTta” [1, ¢. 136-137].

V¥ npaui Bukopuctano kinacugikamito nuckypeis I [Togenmosa. Bin po3pisnsie Tene- Ta
panioucKypc, TearpalibHUi AUCKYpC, Ta3eTHHM, KiHO-AUCKYpC, niteparypHuii, [1P-quckypc,
peKIIaMHUH, MONITHIHKH 1 perniriiiauii [3, ¢. 138—139].

TMoniTHYHMA AUCKYPC — CYKYIHICTh YCiX MOBIICHHEBHX aKTiB, SKi BUKOPHUCTOBYIOTH y TIO-
JITUYHUX JUCKYCISX, @ TAKOXK ITPABIII ITyOIIIYHOT MONMITHKH, SIKi 0a3yI0ThCs Ha MIEBHUX TPaIULIIIX
Ta repeBipeHi 10CBIIOM. Y HIMPOKOMY PO3YMIHHI NOMITHYHHUN TUCKYPC — «OY/Ib-SKi MOBJICHHEBI
YTBOpPEHHS, Cy0 €KT, ajipecaT abo 3MICT SKUX HaJeKaTh 10 cepu momiTukm» [14, c. 22-23].

Ha ocHOBI 3a3Ha4EHOTO BHIIIE MOKEMO BUOKPEMHTH OCHOBHI XapaKTEPUCTHKU JHCKYPCY (B
TOMY YHCII ¥ MONITUYHOIO0): CHpsSIMyBaHHSI Ha MailOyTHI KOHTEKCT; IPEeTeH31sl Ha aOCOIOTHY
ICTHHY; IBOMOBHICTb, IBO3HAYHICTh; CITIBBIJHOILICHHS 3 KOHKPETHUMH Y4aCHUKaMU; IHCTPYMEHT
BIUIMBY Ha MacOBY CBiZOMICTb; aHTPOIIOCIIPSIMOBAHICTh; BUKOPUCTAHHS MOBHUX, PUTOPHUYHUX 1
TICUXOJIOTIYHHUX TIPUHOMIB.

AnpecaToM MOJITHYHOTO AUCKYPCY € COLIYM (HapoA, MapTiiHI IPUXUIBHUKN ), aAPECAHTOM
— epKaBHUM, TOMITHIHAN JTisTd.

[MoniTrnyHMA AUCKYPC CIIPSIMOBAHUN HA MalOyTHIM KOHTEKCT, TOMI SK JITepaTypHUHA — Ha
MUHYITUH, MEeIHHUHN — Ha TenepimHiil. MaiiOyTHI KOHTEKCTH 3py4Hi — IX BaYKKO OI[pa3y 3arepe-
YUTH 4M nepeBiputy. [lomiTHuHui TUCKypC Mporoyolye cBoi inei HalKkpamyumu.

Sk 3a3navae I [Toueniios, MOMITHYHKIA TUCKYPC MOJICIIIOE iIHTEPECH CYCIiIbCTRA, TOOTO HOTO
OyIyIOTb 1 MOBII, 1 PEIIUITI€EHTH, OCKLTBKY 1XHi O4iKyBaHHA 1 0akaHHS Bke BpaxoBai [11, ¢. 385].

XapaKTepHOIO PUCOIO MO THIHOTO JUCKYPCY € HOTO TBOMOBHICTE, 00 ABO3HAYHICTH. Jlnc-
KypCy BJIAaCTHBE 3aMOBUYBAaHHS NEBHUX (akTiB, a00 HAaBMUCHE CIIOTBOPEHHSI ICTHHH, 3 METOIO
JIOCSTHEHHs1 02)KaHOT'0 BIUIMBY Ha ayJJUTOPIIO Ta 0a)KaHOTO pe3yJbTary.

OcoOnMBICTIO MONITHYHOTO JUCKYPCY, K 1 JUCKYPCY 3arajioM, € HOro CIiBBiTHOIICHHS
3 KOHKPETHHMH yYaCHUKaMH, TOOTO THMH, XTO TOBOPHTB, I THMH, XTO CIyXa€, a TaKOXK 3
KOMYHIKaTHBHUMH HaMipaMH TOT'O, XTO TOBOPUTH 1 IIEBHUM YHHOM BIUIMBA€ Ha aJipecara.

JIucKypc € MOTY»KHUM 1HCTPYMEHTOM BILIMBY HA MAacOBY CBiZoMicTh. DaKTHUHO, BiH € KOH-
CTPYIOBaHHSM (CTBOPEHHSM MPABWII MIOBEAIHKH, CIIPUHHSTTS, TII3HAHHS Ta BIITBOPESHHS ) IEBHOTO
CBITY JJIS TIEBHOI TPYTIN JIFOAEH 1 CIYTye iHCTpyMEHTOM OOpOTHOM 3a BIIAMy.

Mera noJtiTHYHOTO TUCKYPCY — HE OIHC, & CTBOPEHHS I AIPYHTS U1 IEPEKOHAHHSI aJ]pecaris,
CIIOHYKaHHS 710 [ii; 11e i BU3HAYa€e ¢()eKTUBHICTH MOJITUYHOTO AUCKYPCY 1 3yMOBIO€ HOTrO
MTOCTIHHY aHTPOMIOCIPSMOBAHICTH 3 METOIO JOMOTTHCH TTEPIOKYTHBHOTO €(hEeKTYy.

OTxe, xapakTep IHCKypCy BU3Hada€ BiAMOBiMHWI BHOiIp 3aco0iB IS AOCSATHEHHS
KOMyHikaTtiBHOI MeTH. OTHUM i3 IIMX 3aC00iB € eBpeMi3Mu.

CporozHi icHye BenMKa KUIbKICTh Ae(iHiliil TepMmiHa esgemizm. “EBdemizm™ moxoqutsb
BiJI TpeILKOTO CclloBa eufhemismos (eu — “modpe’ i phemi — “roBopro”), T06TO: “roBOpIO 100pE”,
“roBOpPIO BBIWIMBO”. Y JIHTBICTHIN TMOHATTA egghemizm PO3yMIiIOTh SK Oaro3BYYHE CIIOBO 200
BUPA3, Y)KUTI JJIs 3aMiHHM HETTPUCTOMHUX, HeOa)kaHUX 4K 3a00poHeHHX ciiB [§, c. 216-217].
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VY niteparypo3HaBuoMy cJIOBHUKY B. AOparam mnojae Take BU3HA4YCHHs: eBPEMIi3M — 1€
YHUKHEHHSI CyCIUIbHO-HENPUHHATHX 4K TaOyioBaHux ciiB Ta Bupasis [20, c. 192].

Agrop E. Pizens Bu3Hauae eBdeMisM sik nepudpasy, Mera skoi — 3aMiHa HEIPUEMHOTO BU-
CJIOBJIFOBAHHS PHEMHUM, HEBBIWIMBOIO — BBIWIMBUM, HeOaxaHoro — oaxkanum [19, c. 164].

JBosiko posrsinae eBhemizm C. Jlroxrenoepr. Ha mymky aBropa, 11e abo 1mom’siKiieHe Ta
NpUKpalIeHe MO3Ha4YeHHs IEBHUX IPEIMETIB UM SIBUILL, a00 K IXHE 3aByalbOByBaHHS 3 METOIO
CHOTBOPEHHs AikicHocTI [20, ¢. 296].

H. LemibHep po3KpUBa€e MOHSTTS espemizm 3 TPhOX aCIEKTIB. 3 MOMVISAY PUTOPHKH, Ie
MOM’SIKLITYF04€ BUPAXKEHHS TOTO, 110 3[a€ThCSI MOBIIIO HETAKTOBHUM, HEIIPUCTOMHHUM Ta TpyOUM
BiHOCHO cityxada [21, ¢. 94]. Y COIiOMHIBICTHUII 1 TparMaTHili eBGeMi3M PO3IISAAI0Th Y CITiB-
BIZIHOILIICHHI 3 COIIOKYJIFTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMH IIEBHOTO MOBHOTO cepepoBuia [21, c. 113].
To6T0, eBhemizm (yHKIIIOHYE y IEBHOMY CYCIIJIbCTBI, 11032 MEKaMH SIKOT'0 MO>KJIMBA BTpaTa HUM
eB(QEMICTUYHOTO 3HAYECHHS. 3 MOy CEMaHTHKH, CJIOBa 3/1IHCHIOIOTh eB)EMICTUYHUI BILIHB
JIMILIE TOJIi, KOJIM BOHM BKJIIOYEHI B KOoHTeKCT [21, ¢. 118].

3a BusHayeHHsM B. Benukopoau, eBpemizmu — OMHULI BTOPHHHOI HOMIHAIIT 3 BIJIHOCHO
MO3UTHBHOIO KOHOTALIEI0, 1110 BAKOPUCTOBYIOTH JUISl 3aMiHU NPSIMUX HalilMEHYBaHb, BKHBaHHS
SKHX 13 COLIaJIbHO YM TICHXOJIOTIYHO 3yMOBJIGHUX IIPUYHMH BBaXKalOTh HeOaxaHuM [5, c. 7].

OpiHI BUCHI HATOJIONIYIOTh, II0 B OCHOBI eB(heMi3My 3akiajeHe Taldy; IHIII — 110 [e MPH-
XOBYBaHHsI HEIIPUEMHHMX SIBULI JIIIICHOCTI, sIKi Oe3nocepeiHbo He MOB’si3aHi 3 TaOyrOBaHHIM. Y
MPOIIOHOBAHOMY JIOCIIJDKEHHI eB(eMi3allifo pO3IVISIHYTO 1 SIK CTPATErilo ByallOBaHHSI, 3aTYIIOBY-
BaHHs HeOaxaHoi iHpopMallii, 10 Jja€ 3MOT'y 3pOOMTH MEHIIl OYEBUIHUMH HENIPUEMHI (QaKTH, 1 K
YHUKHEHHSI CYCIJIbHUX, COLIAJIbHUX Ta PeiTidHNUX Taly, 3 METOI0 3ario0iraHHs KOMYHIKaTHBHOTO
JuckoMdopry.

OToxe, MOTUBAMH JIJIsl BXXMBaHHS €B)EMICTUYHHUX OJUHHMIB € IAHOOIMBE CTABJICHHS 10
MOYYTTIB ajpecara, YHUKHEHHsI yCTaJeHUX Taly i NOPYIIEHb COLaJIbHUX HOPM, IparHeHHs
3aByaJllOBaTH HEraTWBHI aCIEeKTH JIMCHOCTI Ta 3ICHUTH parMaTuYHUil BIUIMB Ha aJpecara.

Pociiiceki BueHi A. Ickoc 1 A. JleHkoBa pO3pI3HSIOTH 32 TEMATHKOK YOTHPH IpyIiu eBde-
MI3MIB: peliriiiHi, 110 BioOpaXkatoTh CYKYIHICTh AyXOBHHX YSIBIICHb, SIKI IPYHTYIOTHCS Ha Bipi
B icHyBaHHs1 bora, HanpupoHi CHITH, a TAKOXK BIAMOBIHY NOBEIIHKY Ta Aii tonunu (den Geist
aufgeben); coliaIbHO-MOPAJIbHI, 3yYMOBJICHI €THYHIUMHU HOPMaMH CYCITLJIbCTBA, OXOILTFOOYH Pi3HO-
MaHITHI HETaTUBHO-MOPAJIbHI SBUIIA: MUAITBO, KPAJXKKH, 3704nuHu To1io (Unwahrheit, klauen;
sich entledigen); cycnilbHO-eCTETUYHI, Ha TIO3HAYEHHsI JACHOTATIB (Di310JI0Tii JIIOIMHU, XBOPOO
TOIII0, 3 METOO 30ePEIKCHHS IPUHIIMITY TAKTOBHOCTI Ta BBIWINBOCTI (geisteskrank; einfdltig, rund,
kriftig gebaut; transpirieren); NOMITHYHI €BPEMI3MH, 110 CTOCYIOTHCS MEPEAYCiM BIHCHKOBOT
Temaruku [16, c. 161-165].

[MoniTnuHuMu eBheMizMaMil BBa)KaTUMEMO Ipyny eB(eMi3MiB, sKi BUKOPUCTOBYIOTh Y
HOJITHYHIM KOMYHIKaNil JUIsi TOM’SIKIICHHS] HEPUEMHUX IOBIIOMJICHb, YHUKHEHHS MPSIMOi
HOMIiHaIlii BChOTO, 110 MOXKE BUKJIMKATH HEraTUBHY OIIHKY a00 00pa3suTd MOYyTTsS agpecara
HOJIITHYHOT KOMYHIKallii, 3aByalbOByBaHHS HE'aTUBHUX aCIIEKTIB MOJITHYHOT JIISUTLHOCTI, 8 TAKOX
LJIECTIPSIMOBAHOTO BIUIMBY Ha ajpecara. B Hamomy po3yMmiHHI OIITHYHI eBpeMi3MH HE € OKpe-
MOIO TEMaTHYHOIO I'PYIIOI0, BIIMEKOBAHOIO BiJl COLIIEHO-MOPAIILHOT, CYCIIIbHO-ECTETHYHOT Ta
peniriiinol TemaTnku. HaBnaku, BOHH BKIJIIOYAIOTH YCi chepy CyCITiIBHOTO KUTTS.

BuokpemiroeMo Taki XxapakTepHi pUcH MOJITHYHUX eBPEeMi3MiB:

—  MOJNITHYHI eB(EeMI3MHU OXOILTIOIOTh YCI TeMaTH4HI IPpyIH (pesiriiHy, colialibHO-MOpaJIbHY,

CYCIHIJIbHO-€CTETHYHY ):
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(1) “Wegen seiner beispiellosen Brutalitdt sind mehrere Menschen hinuntergegangen “[15,
Ne 9] — statt ,,getotet ;

(2) ,,Es mag ja sein, dass die Begegnung mit anderen Kriminellen im Gefdngnis einen
ohnehin anfilligen Jugendlichen noch gefihrlicher machen kann* [15, Ne 5] — anstatt
,.kriminelle*;

(3) ,, Hinzu kommt das Beharrungsvermégen jener inzwischen grofsen Apparate, die sich um
auffdllige Kinder und Jugendliche kiimmern sollen und fiir die jedes Eingestdindnis von
Fehlern auch ihre Existenzberechtigung infrage stellt [15, Ne 5] — statt ,,verriickte®;

— momitnyHi eBdemizmMu QYHKIIIOHYIOTH 1 SIK y3yalbHi JIekcnuHi oguHuLI ((pikcoBaHi B MOBI),
1 sIK OKa3loHaNmbHI (1HAUBIyasIbHI, HeiKCOBaHI B MOBI) yTBOPEHHSI:

(4) ,,Es ist ein historisches Ruhmesblatt der alten europdischen Westmdchte Frankreich
und Grofbritannien, dass sie in diesem Augenblick for Humanitdt und Menschenrechte
zu den Waffen griffen (...) " [15, Ne 35] — y3yanbHuII MOBHUI1 3BOPOT;

(5) ,,Die Demonstranten begehrten schlieflich ebenso gegen ihre berufliche Perspektivio-
sigkeit wie gegen ihre politische Entmiindigung auf* [15, Ne 4] — oka3ioHaJIbHHUI BUCIIB;

(6) ,,Sie tun das nicht nur, weil sie arm sind, nicht nur, weil sie denken, dass die wirtschaft-
liche Erholung Tunesiens allzu lange dauern wird“ [15, Ne 8] — okazioHaTbHMUIA;

(7) ,,Aus schlichtem Egoismus, der menschlich verstindlich, aber nicht sehr menschlich ist,
(...) " [15, Ne 8] — oka3ioHATBHUI;

— 32 NEBHUX NparMaTH4YHHUX OOCTaBUH Oylb-sIKE CIOBO YU BHpa3 MOXE 3J1HCHIOBATH
eBdemicTiuHy (QyHKIIi0; i HABMAaKK, OyIb-sAKUi eBOEeMiCTUYHHI BUpa3 MOXKe HEUTpasTi3yBaTu
eB(EMICTHYHHUI MTOTEHIIa)l BIHIIOMY KOHTEKCTI:

(8) ,, Und muss man sich irgendwann nicht der Erkenntnis beugen, dass es auch schon sehr
junge Menschen gibt, die so kaputt sind, dass Einsperren auf Zeit immer noch besser ist,
als Unschuldige ihren Gewaltexplosionen auszuliefern? “ [15, Ne5]. Vgl. 1. Das Auto
ist kaputt.

(9) ,, Libyen ist nicht einfach exotisch“ [15, Ne 9] (BHOKpeMIICHE CIIOBO 30BCiM HE ITO3HAYA€E
JTUBOBIDKHHN CBIT TIPUPOIU UM HE3BUYAKHI 0COOIMBOCTI KYIBTYpH 1 3BUYaiB KpaiHy, a
HaJI3BUYaHHY JKOPCTOKICTB MPABIISTYOTO PEKUMY).

(10) ,, Die Lésungen, so viel ldsst sich jetzt schon prognostizieren, werden nicht perfekt, sie
werden europdisch sein (...) Denn das eben gehort zum Europdischsein dazu, dass, wenn
einer ganz zufrieden ist, andere es gar nicht sein konnen, mit der Folge, dass in der Regel
alle etwas unzufrieden sind*“ [15, Ne 51].

JIBi ocraHHI XapaKTepHi PUCH TONITUYHUX eB(eMi3MiB nepeadadaloTh IXHIO HEaOUsKy
3[aTHICTH 10 MAHIITYJIALI] PEIUITIEHTOM. AJKe, IO-TIepIIie, BOHU IPHXOBYIOTH CIIPABKHIO CyTHICTh
SIBUIA 32 PAXYHOK CTBOPEHHS HEWTpalbHOI UM MO3UTHBHOI KOHOTALIT; Mo-apyre, mob HaaaTH
cioBy craryc eBemizmy, HEOOXiIHO 1IeHTU(IKYBaTH IPUXOBAHUI AEHOTAT, iHaKIIe eBdhemizm
He Oyzie posmizHano. OCKiJIbKY NepecidHuii oTpuMyBad iHpopMmallii He moMivyae eBHeMiCTHIHNX
TaKTHK MOBIIS Yepe3 OKa3iOHAIBHUI XapaKTep MOJITHYHUX eB()EeMi3MiB, TO MAHITYISATHBHUHA
BIUTUB 31iHCHUTH JIETKO.

[ po3nizHaBaHHS eB(heMi3My TOTPiOHI €KCTpaNiHIBaJIbHI YMHHUKH, 3arajbHi 3HAHHS,
KOHTEKCT TOIIO, OCKUIBKH JIesIKi TIOJIITHYHI TEKCTH MOXYTb, Ha MEPIIN OIS, MICTUTH JIHIIE
iHpopMaTHBHAN XapakTep. SIKII0 X MPUANBUTICH YBAXKHIIIE 1 MpoaHai3yBaTH MOBHI 3aCO0H,
BHUKOPHCTAHI 71 TIepeiadi IeBHOI iHpopMaIlii, To MOYKHA BHSIBUTH €BPEMidHI JICKCHYHI OWHUIII.
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IpynTyrouncs Ha aediniuii espemizmie C. JlroxTenGepra, 3a IOKYTUBHEM CIPSIMYBaHHAM
MO)KHA BUOKPEMUTH JIBI IPYITH NOJNITHYHKX eBemi3miB: eBpeMi3mMu JUisi yHUKHEHHS [TOPYIIEHb
yCTaJIEHHUX Y CYCIJIbCTBI PENiriiHUX YU COLialibHUX Taly Ta eB(eMi3mu, 1110 BKMBAIOTh 3 KOPHC-
JIMBOIO METOIO JIJIsl CTBOPEHHSI (haJIBILIMBOI IIFICHOCTI, OMaH| Ta BILUIMBY Ha ajjpecara i ofepyKaHHs
BiJl HBOTO OYIKYBaHOI PEaKIIii.

VY pe3ynbTari BAKOHAHOTO aHai3y 1MOoOyTyBaHHS eBGEMI3MIB y HIMEIBKOMY IOJITHYHOMY
JIICKYpCl BUOKPEMIIIOEMO Taki IXHI (YHKIIT: ByaJliaTUBHA, IPEBEHTUBHA, ITOM’SIKIIIyBaJIbHa Ta
eJIeBaTHBHA.

Ilpesenmusna GpyHKLIs NONATAE y BAKOPUCTaHHI eBPEMIUHUX CIIiB Ta BUPA3iB SIK ajbTepHa-
THUBH 3aKPIIUICHUX y CYCIUIBLCTBI pesiriiiHux ta conianbHux tady. ToOTo, B OCHOBI IPEBEHTUBHOT
(YHKLIT J1€KUTh HAMIp YHUKHYTH Oy/ib-SIKOTO BHLY Ta0y.

(11) “Die Explosion hat Vielen ihr Leben genommen™ [15, Ne 12];

(12) ,, Und dann sind da noch die moralischen Schulden bei der Mehrheit der Menschen in

der sogenannten Dritten Welt™ [15, Ne 43];

Byaniamuena QpyHK1isi BUSBIIsIE€ IParHeHHs! aipecanTa NPUXOBaTH acCleKTH JIHCHOCTI, Ipo
sIK1 BIH He Oakae TOBOPHUTH BiZIBEPTO, TOOTO, 3aByaJIFOBATH HETATHBHI MOJIITHYHI peaii 3 KopHc-
JIUBOIO METOIO, 3 METOIO MOJITUYHOTO JIiICPCTBA.

(13),, Da wird iiber Monate um ein paar Euro mehr oder weniger gerungen, um eine Summe,

die fiir die Betroffenen von Belang ist, (...) " [15, Ne 8];
(14) ,, Geifler sorgte dafiir, dass es beim Bahnhofsstreit wieder um die Sache ging, um die
grofien Fragen und die kleinen Details “ [15, Ne 28].
Tom sxutysansra GpyHKIIisI BiZoOpakae eMOLIHHIIA BIUTMB HA YUTAYa YU CIIyXaua, OayKaHHS
OyTH BBIYWIMBHM, ITParHEHHs KOMYHIKaHTIB 710 30€peKEeHHsI MOBJICHHEBOTO CIIBPOOITHHIITBA,
CIpHsI€ YHUKHEHHIO KOMYHIKaTHBHOTO AUCKOM(OPTY 3 METOIO CTBOPEHHSI YM yTPUMaHHSI 03U~
TUBHOTO iMiJKy. [TomiTHK, SIKUii TparHe nepeKoHaTy, IOBUHEH 3HAWTH LIUISIX HE JIKIIE JI0 PO3YyMY
JIFOJIMHY, a 1 10 cepls.
(15) ,, Zu viele Freiheitsbewegungen sind in den letzten Jahren gescheitert (in Iran) oder
haben nach dem Sieg enttduscht: in Georgien, der Ukraine, im Libanon, die alle keine
gut funktionierenden Demokratien geworden sind*“ [15, Ne 4],

(16) ,, Das wiirde dann aber bedeuten, dass Europa sehr offen sein miisste gegeniiber den
weiterhin undemokratisch regierten Algeriern oder Marokkanern, was es nicht ist“[15,
Ne 8];

(17) ,,Das Zeitalter der »humanitdren Intervention«, des Militireinsatzes zum Schutz be-
drohter Bevolkerungen, (...), schien schon wieder vorbei zu sein““ [15, Ne 35];

(18) ,, Vor dem Parlament protestieren die Arbeitnehmer gegen soziale Kiirzungen* [15,
Ne 34].

Enesamuena dynkuis eBhemMi3MiB JomoMarae aJipecaHToBl IPEACTABUTH PEAIbHICTh y MO-
3UTHBHIIIOMY CBITJi, IiTHECTH HU3bKI YU CEPEHI CyCIUTbHI CTAaHJAPTH.

(19) ,, Darunter sind viele Teilzeitbeschdftigte, Geringverdiener, Minijobber, aber auch die

Zahl der in Vollzeit Arbeitenden wdchst seit Mitte vergangenen Jahres *“ [15, Ne 21];

(20) ,, Dann sind auch Mittel da, um den kleinen Mann bei seinen Steuern und Sozialabga-

ben zu entlasten und die Bildung von armer Leute Kindern zu verbessern“ [15, Ne 34].

OTxe, BKUBaHHA €B()eMi3MiB y TOTITUIHOMY AMCKYPCi COPUYMHEHE HE JIUIIE COLIaTbHO-
KYJIbTYpHHMH, MOPJIbHO-€THYHHMH Ta €CTETHYHO-KOHBEHI[IOHAIbHUMH HOPMaMH CYCIILIbCTBA.
JocaimkenHs 3acBiAumIIo, o Oyab-sSKuii BUpa3 3a IEBHUX NMPArMaTHYHIX 00CTaBHH MOXE CTaTh
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eBpeMizMoM, ab0 ik Oy/b-IKUH eBPEMICTUYHUI BUpPa3 MOXKE CTaTH CTHIIICTUYHO HEHTPAIbHUM Y
Oyab-sikoMy iHIIOMY KOoHTeKcTi. Crierrdika noiTHYHOTO IMCKYPCY 3yMOBIIFOE TEH/ICHIIIO /10 BYKH-
BaHHs OKa310HAIBHKX, TOOTO HeKoAM(DiKOBaHUX, eBpeMIuHNX yTBOpeHb. [loniTHyHi eBheMizmu
€ BXIIMBOIO KOMYHIKaTHBHOIO CTPATETIEI0 TPUXOBATH, 3aMACKyBaTH, IPUKPACUTH Y TTOKa3aTH
B KpaloMy CBITJII MOJITHYHY JTIHCHICTh, YHUKHYTH NOPYIIEHb YCTAJICHUX CYCIUIBHUX HOPM, a
TaKOXX BIIMHYTH Ha CBIJIOMICTb, IOBEJIIHKY Ta BUMHKH a/IpecaTa 3 METOIO MOJITHYHOTO JIiIepCTBA.

[TepcriekTHBY AOCIIIKEHHSI TOJISra0Th y MPOJIOBKEHHI aHai3y (QYHKIIOHYyBaHHs eBhemi3-
MiB Ha MaTepiaji NOJITHYHUX ITPOMOB.
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OcymecTBieH aHan3 (QyHKINOHUPOBAHHS B()EMH3MOB B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM ITOJIMTHYC-
CKOM JIUCKypce. PaccMOTpeHbI XapakTepHbIe 0COOSHHOCTH MOJIMTHYECKOTO IMCKypcea. OnpeneneHo
TIOHSTHE “TIONUTHYECKUH Bhemn3m”’. O603HaYCHBI XapaKTEPUCTUKH MOJIUTHIECKHUX IBYEMHU3MOB.
BeinenieHbl ocHOBHBIE (DYHKIMU BOEMHU3MOB B ITOJIUTHYECKOM JHCKypCE: ByajlHaTHBHasL, Ipe-
BEHTHBHAsI, CMATYAIONIAs U 2I€BaTUBHAS.
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This paper focuses on the study of the functioning of euphemisms in German political discourse.
The characteristics of political discourse were examined. The term political euphemism was
defined. The features of political euphemisms were outlined. The main functions of political
euphemism were found to be those of concealing, preventative, softening and elevating.
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3pobaeHo cnpoly BHUCBITIMTH JTIHTBICTHYHI OCOONMMBOCTI BUTBHHUX CIIOIY4YeHBb IMOPIBHSAHO 31
CTaJIMMU CTIONIYYCHHSMH CIIiB Ta OKPECIUTH POJb BUTBHOI CIIONYydyBaHOCTI B MOBi. [IuTanHs
PO iICHYBaHHS BUTBHUX CHONTYYEHB 3QIAIIAETHCS JUCKYCIHHAM, OCKITTBKH CITOTYIyBaHICTh CIIiB
00MEXyIOTh K MOBHI, TaK i IT03aMOBHI YAHHUKH, a TIPUHIIAI BiAKPUTOTO BUOOPY JEKCHIHHUX
OJMHUIIG € APYTOPSITHIM, Ha IPOTHBATY MPUHIINITY iTiIOMAaTHIHOCTI.

KitrouoBi ciioBa: BifIbHA CIIONTydyBaHICTh, 0OMEKEHA CIIONYYyBaHICTh, BUTbHI CITOTYYCHHS, CTai
(cTiliki) crIOMydeHHS, iMi0MH, (ppa3eoIOTidHI OAUHUII.

A priori KoXeH BipHTb, III0 BiH aOCOTFOTHO BUTHHUH, HABITh

Y CBOIX 0COOMCTHX JIisIX, 1 TyMae, IO B Oy/Ib-IKHAf MOMEHT MOXKE

ITOYaTH KUTHU MO-1HIIOMY. .. AJe a posteriori, 3 ZOCBiZOM, BiH

HAa CBili TOAMB BiAKpUBae Ist ce0e, 110 BiH HEBUTHHHUIA, III0 HUM

Kepye HeoOXiTHICTb, 110, HE3BaYKAIOUH Ha BCIO CBOIO PIITydiCTh
1 pO3AyMH TIPO CBOE XKUTTS, HOTO TIOBEAIHKA HE 3MIHMIACS ...

Aptyp lonenrayep

Jlexcu4Ha cHOJTyqyBaHICTh BU3HAYAETHCS SK Peali30oBaHa 3aTHICTh CJIOBA CIIONTYYaTHCS B
TEKCTI 31 CIIOBAaMHM II€BHOTO JIGKCHYHOTO 3HAYSHHS; 3ATHICTh CJIOBA 5K JIEKCEMH CITOIydaTHCs
3 IHIIUMU CIIOBaMH (K JekceMamu). JlociKeHHS IEeKCHYHOI CITOyYyBaHOCTI € aKTyaJIbHOIO
MPoOIIEMOI0 Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA. [IOCHIICHHS 3amiKaBICHOCTI MpoOIeMaMu JIEKCHIHOL
CTIOJTyqyBaHOCTI OB’ sI3aHE 3 MTOSBOIO HOBIX MOBO3HABUMX TEOPIiid, 30KpeMa KOPITYCHOI JIEKCHIHOT
rpaMaTuKu (corpus-based lexico-grammar, lexical grammar), TpaMaTHKU MOBHHUX IIaOIOHIB
(pattern grammar), eMepreHTHOI TPaMaTHKH (emergent grammar).

JlexcmdHa CHONMYyYyBaHICTh TICHO IOB’S3aHA 3 TTO3aMOBHUMHU YHHHUKAMH 1 IPYHTY€ETHCS
Ha HAIIMX 3HAHHAX PO HABKOJNWIIHINA cBIT. Taki crodydeHHs, SK to eat a book, to write a fish
BBKAIOTh HETIPUITYCTUMHIMH, OCKUTHKH TOMIOHI SIBUINA Y HAIIil TOBCAKACHHIN MPAKTUI HE
BinOyBaroThCs. [lepBUHHY IPUYHHY B3a€MO3B SI3KY BOX CIIiB Y TEKCTi TpeOa MIyKaTh 3a MEeKaMH
MOBH — y 30BHIIIHIH AificHOCTI. J[Ba ciOBa CyMiCHO 3aCTOCOBYIOTh Y MOBJICHHI 32 YMOBH, IO
MIDX JCHOTaTaMH (IT03HAYYBaHUMH IIPEIMETaMHU a00 KJIacaM¥ OTHOTHUITHHUX ITPEIMETIB) IUX CIIiB
y 30BHIMNIHIN AIHCHOCTI iICHYIOTh IT€BHI TIPEIMETHI BiTHOIICHHS [2, . 4].

© depopenxo O., 2013
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Moslii, O[IHaK, OEAHYIOTh CJIOBA HE JIMIIEC HA OCHOBI 3HAHB PO HABKOJIMIIHIO JIHCHICTh
(real world knowledge), asne it Ha OCHOBI MOBHMX YMHHHUKIB (/inguistic grounds), KOI1 MU 1HTY-
iTUBHO 3HA€EMO, SIKI CJIOBA 3a3BUYall CIIOIYYalOThCsl OJIHE 3 1HIINM, 1 O4iKyeEMO iXHBOI CyMICHOT
cnonyuyBasocTi [10, ¢. 81]. JloOpe Bigomi “pUMXH CIOIy4yBaHOCTI" — KOJIOKAIIHHI (JICKCUKO-
(pazeostoriuni) 0OMeXeHHsI, sIKi He TIOB’s3aHi 3 MOPYILEHHSIM ITPEAMETHO-JIOTIYHUX IPABUIL, A €
CyTO TpaauUiiHuMHu. J1st IpuKIiaLy, IPUKMETHUK rancid CrioNydaeThest 3 IMEHHUKaMu bacon Ta
butter, npukMeTHUK addled 3 iMeHHUKamu brains Ta eggs, a IMEHHUK milk CTIONy4aeThCst JIMILE 3
MPUKMETHUKOM sour, a He 3 rancid [12, c. 94]. [lopiusiemo Takox flock of sheep, herd of cows,
school of whales, pride of lions [12, c. 94].

OTxe, JICKCHMYHA CIIOTYYyBaHICTh CIIOBA OOMEKY€ETHCS SIK MOBHHMH, TaK 1 TI03aMOBHUMU
YMHHUKAMHM, OJIHAK, HE3Ba)KAIOUU Ha IIe, Y MOBO3HABCTBI TOBOPSITH HE JIMIIE [IPO OOMEKEHY
JIEKCUYHY CIIOJYBaHICTh CIIiB, ajle il Mpo BiIbHY.

BisbHa criosrydyBaHiCTh — i€ JIGKCHYHA CIIOy4yBaHICTh, sIka HE Ma€ BHYTPIIIHHOMOBHHUX
00ME)KEHb; 37aTHICTh CJIOBA CIIOIYYaTUCS 3 yciMa CEMaHTHYHO CyMICHUMH cjoBaMu. BinbHa
CIIOJTyYyBaHICTh XapaKTepHa IS CJIiB, HEUTPAIbHUX y CBOIM CEMAaHTHIl, SKI MICTITh OIHY
JIy’Ke IIUPOKY ceMy. UuM Oiibliie ceM Yy CeMaHTHUHIH CTPYKTYpi CJIOBa, TUM BYXK4Yl MOXKITMBOCTI
CIIOJIy4yBaHOCTI, TUM Oljblie 0OMeXeHb Ha cronyuyBaHicTs. Tak, y JICIT niecii nepemMirueHHs
00’ekta B mpocTopi 0a30Bi miecioBa move, shift XapakTepU3yHOThCs CEMaHTHUYHOK HIMPOTOIO,
CBIJIUCHHSIM SIKOT € BIICYTHICT crienu(iKaIlii B IXHIX JICKCHYHUX 3B’ s13KaX. Y 1HIIUX JTI€CIIB i€l
K TPYINH CEMaHTUYHA CTPYKTypa XapaKTepU3yeThCs TOAATKOBUMH CEMaHTHUYHUMU O3HAKaMH, sIKi
KOHKPETH3YIOTh 200 IreHepasli3yloTh 3HaY€HHsI KOXKHOTO 3 AieciiB. Lle He 1ae 3Moru iM BUXoANTH
3a BY3bKi KOHTEKCTYaJIbHI MEXI, B IKHX TX MOXXHA BUKOpUCTATHU: drain, rack, hield (1omno pinkoi
cyoOcraHIlii), powder, strew (cunka cyocranuis), ladle (11010 piakoi Ta cunkoi cyocraHiiii), roll
(om0 cyOcTaHiii Bu3HaYeHOT (hopMmHu, 1110-HEOYIb KpyTiie), heave, lug (11010 cyOCTaHIIiT 3 Baro-
BHUMH 0COOJIMBOCTSAMH, II0-HEOYIb Baxke) [5, ¢. 108].

OOMe)eHHsI JIEKCUYHOT CITOy1yBaHOCTI, SIKi HAKJIaIAal0ThCsl CHCTEMOIO MOBH 1 HE 3yMOBIIIO-
F0ThCS IPEIMETHO-JIOTTYHUMH [T03aMOBHUMHU YMHHUKAMH, 3BS/ICHI a00 J10 CTIMKOCTI (YCTaICHOCTI),
a0o 1o igiomaruyHoCTi. CTIMKICTh CIIOJTYyYEHHS OB sI3aHa 3 J[ialla30HOM CIIOJIY4yBaHOCTI HOro
KOMITOHEHTIB 1 IPYHTYETHCS Ha 0OMEKESHHSX y BUOODI CKJIaJJ0BUX KOMIIOHEHTIB T BUKOPUCTAHHI
CIIOJIy4YEHHS B TOTOBOMY BUIIIsiL. [IOPIiBHSIHO 3 BIIBHUMM CHOJIYYEHHSIMH, CTIHKI 3BOPOTH — 1€
TOTOBI JIO BXKUTKY (POPMYJIH.

CriiiKi CHIOJTyYEHHSI — 1€ TaKi CIIOJIyYeHHS CIIiB, Y SKUX 1li CJI0OBA BKUBAIOTh 3HAYHO YacTillle,
aHDK B IHIIKX crioiydeHHsX. CTIHKICTh CHIOyUeHHs — 1€ Oro TpajMiliiiHa MOBTOPIOBaHICTh 0e3
CEeMaHTHUYHOTO repeTBopeHHs . CIIomyYeHHs, SIKi IPOUIIUIN NPOLEC CEMaHTHYHOTO EPETBOPEHHS
(mepeocMuciieHHs ), KBaIi(ikytoTh sk igiomu. [lepeocMuciieHHsS KOMIOHEHTIB (hpaszeonociunol
oounuyi (PO) e HalinonmpeHimow Gopmoro ceMaHTHuHOI TpaHcdopmauii [3, c. 10]. ITix Hum
PO3YMIIOTh Oy/ib-sIKE CMHCIIOBE 3MILIIEHHSI, 110 CIIPUYUHSIE BTPATy IPSIMOTO 3HAUSHHsI KOMITOHEHTIB
(pazeosorizmy.

Jliana3oH JIEKCUYHOT CIIOJIy4yBaHOCTI MOYKHA MPEICTABUTH Y BUIVISIL ILIKAJIM, HAa KpaiHiX
TOYKaX SIKOT PO3TAILOBaHI i1IOMH 1 BIIbHI CIIOJTYYEHHS JIBOX JIEKCEM. MiXK HUMH PO3MIIIyIOThCS
OJIMHMUIII, SIKUM BJIACTHUBI Pi3HI CTyneHi ycraneHocTi. HaBeneHi HIbKUE CHOIYyUYSHHS 31 CIIOBOM
murder UTIOCTPYIOTh OCHOBHI Bi]MIHHOCTI Mi’ LIMMH TpbOMa THIIAMH CIIOJIy4eHb [8, c. 252-253].

CrionydeHHsi fo condemn murder — BUIbHE JIGKCHUHE criony4eHHs (free lexical combination),
CKJIJI0Bl YaCTHHU SKOTO MAlOTh CEMaHTHYHY Ta CTPYKTYPHY HE3aJIeKHICTh, iX MOXKHA BIJIBHO
CIIOJIyYaTH 3 IHIIUMH JIEKCHYHUMHU OAMHULISIMH. J{i€CII0BO condemn BiNIbHO CIIOY4a€eTHCS 3 HE00-
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ME)KEHOIO KUTBKICTIO IMCHHUKIB: they condemned — the abduction, abortion, abuse of power, the
acquittal Tomo. IMeHHUK murder, 31 CBOro OOKY, MOXKE BITbHO CIIOJTYYaTHCS 3 COTHSMHU JTI€CITIB:
abhor, accept, acclaim, advocate Too.

Crnonyuenns to scream blue murder (to complain very loudly) — inioma (idiom). e cTiiikuii
BUpa3 (frozen expression), 110 BBOASTH Y MOBJICHHS y BUIVISAL IIUTICHOTO OJIOKY CJIiB, 3HAYCHHS
SIKMX HE BiJJOOpayKaroTh 3HAUSHHS 111JI0r0 BUPa3y.

CronydeHns to commit murder — CTIHKE CIONYYCHHS CJIiB HEIIOMAaTHYHOTO XapakTepy
(fixed non-idiomatic phrase, fixed combination, collocation), B 1KOMy BiJICyTHE TIEPEOCMHUCIICHHS,
OCKUIBKH 3HAYEHHSI IIJIOTO CIIOJYYEHHsI MO)KHA BUBECTH 31 3HAUCHb CKJIaJJOBUX €JIEMEHTIB (Ha
BiZIMiHY BiJ itiom). OlHaK CIIOJTy4yBaHICTh JAI€CIOBA commit 0OMEXeHa HEBETMKUM KOJIOM iIMEH-
HUKIB 31 3HaUCHHSM crime, wrongdoing; BOHO crieqU(iYHO CHONTYyYaeThCs 3 IMCHHUKOM murder.
OTOX 1IbOMY CIIOJY4YEHHIO BJIACTHBA CTAJICTh BXKUBAHHSI, [IOBTOPIOBAHICTh B OHAKOBOMY CKJIa/i
(Ha BIIMIHY BiJ] BUIbHUX CIIOJYYEHB).

[CHYIOTB TaKOX CIIOJYYEHHS, 1110 MalOTh HECTIMKHIA CTaTyC i 3aiiMaloTh TPOMI’KHE CTAaHOBH-
me: 1) MK BUIbHMH CIIOJYYSHHSIMH Ta CTIHKUMHU CIIOJyYSHHSIMU HEiZ10OMaTHYHOTO XapaKkTepy
— MEPEeMIHHO-CTIHKI crionydeHHs (Hamp., year by year, week by week, *night by night); 2) mix
CTIHKUMH CIIOJYYEHHSIMH HE1JIOMaTH4IHOTO XapakTepy Ta ijiomaMu — iziodppazeomarn3mu (Hamp.,
fetch and carry) [4, c. 7-8].

Pi3Hi cTynieHi 0OMeXeHb y CIIONyYeHHIX BUBYAIOThCs. CTiiKi CIIONyYeHHs Hel1ioMaTHYHOTO
xapakTtepy (collocations) BiIMEKOBYIOTh Bifl BUIBHHX CIIONYYCHB (free combinations) Ha OCHOBI
00MEXEeHHX MOKJIMBOCTEH 3aMiHM KOMIOHEHTIB crojiy4eHHs. Ha BiaMiHy BiJ BUIBHHUX CIIO-
JIy4eHb, CTIMKI CHIOJyYSHHS MICTSITh KOMIIOHEHTH, SIKi HE TaK JI'KO 3aMiHUTH: 3aMiHa OJTHOTIO 3
HUX TPHU3BOJIUTS JI0 TOPOJIKEHHS HETPUHHITHOTO CHOJyUYeHHS, HaMp., *rotten milk (sour milk),
*weighty drinker (heavy drinker) [11, c. 25-26]. Y BUIbHUX CIIOJYUYCHHIX OOMEIKCHHS Ha 3aMiHY
KOMITOHEHTIB MOYKHA MOSICHUTH CEMaHTHYHUMH YMHHUKAMU; Y CTINKUX CIIOYYEHHSIX 0OMEXEHHS
Ha 3aMiHy IOBiIbHI (arbitrary).

CyuvacHi rpaMaTtuyHi Teopii, 30KkpeMa JeKcuuHa rpamaruka (lexical grammar), rpamarika
MOBHHUX IIAOIOHIB (pattern grammar), eMEpreHTHA rpaMaTuka (emergent grammar), 10BOJSTh,
1110 BUJTBHI CIIOJTYUYCHHS, YTBOPEHI B Pe3yJIbTaTi BUILHOTO BHOOPY (free choice), Haa3BUYaiHO HU3b-
kouactotHi. [TinpaxosaHo, 1o 6:1m3bko 80% MOBHOTO MaTepiaiy — 1€ MeBHI (GOPMHU YCTaICHUX
BUpAa3iB, 10 HAOYJIM 3BUYHOCTI Y BXXMBaHHI; IX BUKOPUCTOBYIOTh sIK TOTOBI (popmyinu [7, c. 102].

3acHOBHHK JiekcuuHOi rpamaruku Jx. CiHkiep po3pi3Hsi€ J1BI MOZENIi MOBHU: IPUHIIMII
BiIKpHUTOr0 BUOOPY (0pen choice principle) Ta npuHImm igiomaruanocti (idiom principle) [13,
c. 109-114]. Jlekcuunicts MoBu (lexicality of language) BiH MOPIBHIOE 3 KOMOIHATOPUKOIO (OHEM
Ha (oHONOriYHOMY PiBHI (phonological patterning). Ha myMKy mociiiTHUKa, TIOCITIIOBHICTh OHEM
HaBITh Yy JJOBI'MX CJIOBAX UM JIAHIIIOXKKAX CIIB 30epiracthcsi y BepOasbHiil maM’siTi MOBIIIB Ta BiJl-
TBOPIOETHCSI SIK OJHE I11JI€, 1 1151 OCITIIOBHICTB HE € PE3yJIbTaToM BHOOPY OKPEMUX (hOHEM, MOETHY -
BaHUX 3aHOBO KOXXHOT'O pasy, KOJIM BUMOBIISIEMO CJIOBO. Pe3ynsraTy aHasi3y KopIrycy TEKCTIB JOBO-
JISITh, 1110 TIEBHUM CIIOJTyYSHHSIM JIEKCEM TaKOJXK BIIACTHUBA CTANIICTh BXXMBAHHS, IOBTOPIOBAHICTD Y
OJIHAaKOBOMY CKkJiaJii. Taki crosrydeHHs 3HauHO YaCTOTHIII, Ha TPOTUBATY BUILHUM CIIOJY4EHHSIM,
SIK1 € Pe3yJIbTaTOM BiJJKPUTOTO BUOOPY JIEKCEM 1 CITyTYIOTh BUPa3HUKAMH BIIKPUTOT MOJIEIi MOBH,
[0 € APYTOPSTHOI MOJCIUTIO, OCKUIBKU TPUHIIMIT 11I0MaTHYHOCTI JIOMIHYE.

Mopnenb Binkputoro Budopy (‘slot-and-filler’ model) po3MexoBy€E JIGKCUKY Ta TPaMaTHKY:
CHUHTAKCUYHI CTPYKTYPH MICTSATH BIKPUTI MO3MIIIi, SIKi 3aII0BHIOIOTH BUTLHO 0OpaHUMU JIEKCUYHH-
mu ouHuIsIME [ 13, . 109]. L Moznens 6a3yeTbest Ha MPUITYLICHHI, 1110 B IEBHIM CMHTaKCUYHIH
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CTPYKTYpi MOBIi MOXYTb NOTECHIII{HO 0OMpaTH JIEKCUYHI OJIMHUIII 3 yCi€l CyKYITHOCTI TTapajiur-
MaTHYHHUX MOXKJIMBOCTEH. 32 JOMOMOTI'0I0 IPaMaTHYHUX IIPABUII CTBOPIOIOTH BUIBHI CITONYYEHHS.
Cy4acHi KOpITyCHI JJOCIIJPKEHHS CIPOCTOBYIOTH YiTKU MOJILT MK JIEKCHKOIO 1 IPaMaTHKOIO, sIKi
B3a€EMOJIIIOTh y TaKid Mipi, [0 BUHHUKAE 1MOTpeda B PEKOHLENTYaNi3alil TOHITTS TPAMaTHKH SIK
“nexkcuunoi rpamaruku” (lexical grammar).

Y Mopeni BiIKpUTOro BUOOPY TEKCT PO3MIISAAIOTH SIK PE3yNbTaT 3HAYHOI KITBKOCTI CKJIa/-
HUX BUOOPIB (a large number of complex choices). KoxHoro pa3sy, koiau OynyrTh (Gpasy uu
PEUEHHsI, BIIKPUBAIOTHCSI BEJIMKI MOKIIMBOCTI BUOOPY, a €IMHUM 00OMEXEHHSIM BUILHOTO BUOODY
€ TpaMaTUYHa MMPaBWIbHICTH peucHHs [13, ¢. 109]. OnHak MH HE MOKEMO CTBOPUTH IPUHHAT-
HOTO TEKCTY (normal text), KepyHOUHCh JINIIC PUHIMIIOM BiIKpUTOro Bubopy. Ham HeoOXiqHuit
MPUHIKIT 11I0MaTHYHOCTI, 3TiHO 3 IKAM TEKCT CKJIAJIA€THCS 3 BEJIMKOI KIJIBKOCTI ““HAITliBITOTOBHX
bpas” (semi-preconstructed phrases), siKi BXUBAIOTh K OfHE 1iie (constitute single choices),
HE3Ba)XKAIOUH HA T€, 1[0 BUJAIOTHCS BOHM CHHTAKCHYHO MOMIIBHUMHU Ha cermeHTH [13, c. 110].
Jesiki 3 HUX ycTaleHi (HapuKIiami, of course, just now, on an empty stomach), nesiki 10MyCKarOTh
BHYTPILIHIO BapiaTUBHICTh (HANpHKIAL, it § not in his nature to, it was scarcely in their nature
t0), esIK1 MOCTIHHO BXXMBAIOTh 3 IEBHUMH IPaMaTHYHUMHK CTPYKTYpaMu (Harpukiaj, set about
leaving) [13, c. 110].

CydvacHi IOCIIIHUKH, BUBYAIOUH BiJIbHE BOJIOJIHHS MOBOIO (fluency), NOXOnsTh BUCHOBKY,
1110 BUIBHICTh UM IUIMHHICTH MOBIICHHS HE 3aJIEXKUTh BiJl TOTO, 1110 BUCJIOBIIIOBAHHS CTBOPIOIOTH
ab initio 31 3HaHHS I'PaMaTUYHOI CHCTEMH, a 3a0e3MeuyeThcsl THM, 1[0 MOBa 30epiraeThCs B
mam’sITi MOBIISl HeBEJIMKMMHU TOTOBHMHU JI0 BXXHUTKY mopiiismu (prefabricated chunks) [10, c. 19].
Jloka3om BBa)KaeMo Te, LIO JIiTH, HABYAIOYHCh PO3MOBIISITH, FTOBOPATH LIIMMH (pa3aMu, Harpu-
knan, Whatsat, Whatyouwant. BoHM OlIaHOBYIOTH MOBY HE 4epe3 BHBUYEHHSI 3BYKIB 1 CTPYKTYD,
a 3aBJSIKM PO3BUTKOBI 3[JaTHOCTI WISHYBATH 1[iJIe Ha YaCTUHH, SIKi PI3HOIO MIpOIO BiJOKpEMIICHI
onna Bif iHmoi [10, ¢.75].

Pesynbraty cydacHMX KOPIYCHHX JIOCIIDKEHb JOBOASATH, IO CydacHa aHMIiHChbKa MOBa
HaJ[3BUYaiiHO Oarara Ha YTBOPEHHsI BapiaTMBHOIO CTYIIEHS YCTAJIEHOCTI. Y MOBHIH CBiZOMOCTI
HOCITB aHDIIHCHKOT MOBH BOHH BiJIOMI 1 BYKHUBAHI; iX 3aCBOIOIOTh I[IJIUMH 1 BHOCSITh Y BUCJIOBIIIO-
BaHHs BXKe TOTOBUMH [15, c. 465], a B CyKyIHOCTI BOHU CTaHOBIATDH “(pasuxon” (phrasicon)
HOCITB IIEBHOT MOBH.

Jlst o3HaYeHHsI CTIKMX MOBJIICHHEBUX YTBOPEHb BUKOPHCTOBYIOTh TaKi PI3HOMaHITHI Tep-
MIHH, 5K, HAIPHUKJIA, HopMysH, hpa3eMu, ITAMITH, KITIIIE, CTIHKI CJIOBECHI KOMIUICKCH, YCTaJICH]
BUpA3M, CTAHJAPTU30BaHI CIIOIyUYeHHs, KOMYHIKaTUBHI ctepeotuny; collocations, clichés, fixed
expressions, formulaic sequences, phrasemes, lexical chunks, lexical phrases, multi-word units,
pre-assembled patterns, prefabricated patterns, formulae, routines To1o.

KoprycHi tociipkeHHs JOBOJSTh, 1110 IPUHIMII i[IOMaTUYHOCTI € 3HAYHO MOLIUPEHIIINM,
HDK BUIA€THCS HA MEPIIMN MONISA: 0araro CJiB BUSBIISIOTH Pa3iovy CXUJIBHICTh 10 MOCTIHHOT
CyMICHOI crioimydyBaHOCTi. Bubip ciliB y croiyueHHsIX He TaKUi y)Ke BUIbHUH YW BIAKPUTHH, 1
1Ie CTOCYETBCSI HE JIMIIE TAKUX CIIONY4eHb, siK by and large, all of a sudden, sixi cnpuiimaroTh 5K
CTaJli HaBITh IHTYITHUBHO [9, c. 44].

AHai3 COTHI KOHTEKCTOBHX IapTHEPIB NPUKMETHHKa pretty, BiiOpaHux i3 bpurancekoro
HalliOHAJILHOTO KOPITYCY, BUSIBUB: HE3BAXKAIOUH Ha T€, 110 BOHW HaI3BUYAHO Pi3HOMAaHITHI, B HUX
€ CITJIbHI CeMaHTUYHI 03Haku. He Oepyuu 10 yBaru igiomu (HanpuKian, a pretty penny, a pretty
pass), CIoBa, sIKi CIIOJIy4YaroThCs 3 TIPUKMETHUKOM prett), MOYKHA BHOKPEMHUTH B 4 CEMaHTUUHHUX
kareropii: 1) “girl/ woman” (lady, maid, face) (6nusbko 30 % ciiB); 2) “place” (village, garden)
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(20 %); 3) “picture/ sight” (15 %); 4) “dress/ furniture” (10 %). Taki npukIagyu JOBOAATE, IO Ha-
BITh y TUX BHIIQJIKaX, KOJIU CIIOJyYESHHS HE € CTIHKMMU 41 MeTa(hOPHUIHUMH, BUOIP KOMITOHEHTIB
CIIOJTYYEHHS € BCe-TaKu oOMexkeHnM [9, c. 44].

Posrnsiiaroun mpo6ieMy crionydyBaHOCTI, . €. AHIYKOB 3a3Hayae, 110 KOAHE CIIOBO HE MOXKE
BCTYIIATH Y CIIOJIy4YEHHs 3 Oy/1b-SIKMM 1HIINM CJIOBOM; KOYKHE CJIOBO CITOJYYaEThCS 3 0OMEKEHOIO
KUTBKiCTIO iHIHX ciiB [ 1, ¢. 108]. OToxx abCOMOTHO BUTEHUX CIOBOCIIONIYYCHb B3arali He iCHYeE,
€ umie OUTBII-MEHII 3B’ 13aHi. TepMiH “imioMa” OTpUMYy€ y JiHTBiCTa HOBE, HETPAIUIIIIHE JUIs
JHTBICTUKYU TPAKTYBaHHA. [71ioMa B MHUPOKOMY 3HAYCHHI — 1€ Oy/b-AKe CIIOITyUeHHSI, TOYNHATO-
4 3 TUX, KOTPI paHimie Oy/io NPUITHATO BBAXKATH BUILHUMH, 1 3aKIHYYIOUH 3pOLICHHSIMH, KJIIIIE,
MIPUCTIIB’SIMH 1 IPUKa3KaMH. [1iomn — OyniBesIbHAN MaTepia 1y1st MOBH. By ib-sIKuid BiIpi30K Oy ib-
SIKOTO TEKCTY CKJIAZIA€ThCH 3 1710M, Ma€ CBOIO iJIOMAaTHKY, K i CBOIO (DOHETHKY a00 CHHTAKCHC,
1 MiJUIsArae po3risioBi SIK 3 MOMVISIY 11I0OMaTuKH, Tak i 3 morisiy (GOHETUKH ab0 CHHTAKCHUCY.
HayxoBenb BIIKMHYB 3arajbHOIPUIHATE TPAKTYBaHHS BIJIbBHUX CJIOBOCIIONYYEHb SIK CIIOIY4EHb
CIIiB, TIIO OPTaHi3yIOTHCS B MOBIICHHI, HE ITiIJISTAH0YH YKOJHIM OOMEKEHHSIM [0, ¢. 56].

SlckpaBi mpuKIIa U KOJTOKAaTHBHUX OOMEXeHb 3HaxoanMo y Bipii “Tlecumict” benmkamina
®panxmina Kinra.

The Pessimist (by Benjamin Franklin King)

1 Nothing to do but work, 13 Nothing to sing but songs,

2 Nothing to eat but food, 14 Ah, well, alas! alack!

3 Nothing to wear but clothes 15 Nowhere to go but out,

4 To keep one from going nude. 16 Nowhere to come but back.

5 Nothing to breathe but air 17 Nothing to see but sights,

6 Quick as a flash ‘t is gone; 18 Nothing to quench but thirst,

7 Nowhere to fall but off, 19 Nothing to have but what we’ve got;
8 Nowhere to stand but on. 20 Thus thro’ life we are cursed.

9 Nothing to comb but hair, 21 Nothing to strike but a gait;

10 Nowhere to sleep but in bed, 22 Everything moves that goes.

11 Nothing to weep but tears, 23 Nothing at all but common sense
12 Nothing to bury but dead. 24 Can ever withstand these woes.

OT3Ke, OIS JITHTBICTIB HE € OTHO3HAYHUMH. [CHY€ MO3HILIs “OKOPCTKOTO JIeTepMiHi3MYy ™,
sIka B3araJi 3ariepeuye iCHyBaHHS BUTBHOI CIIOTyIyBaHOCTI, OCKLTBKH MOYKIIMBOCTI CIIOTyqyBaHOCTI
ciiB 0OMeXeHi 1 BU3HaUeHI Hamepes — IeTEPMiHOBaHI — IK MOBHUMH, TaK 1 T03aMOBHUMHU YWH-
HuKamu. [IpoTe 34e01IbIIOro JOCHITHUKHA CXUISIOTHCS JI0 MO3MLIl “KoMmarnoinizmy” Ta jao-
TPUMYIOTBCS JTyMKH, 1110 BUIbHA Ta 0OMEeXeHa CII0JIyqyBaHICTh CIIBICHYIOTh. ICHYIOTh BHITQ/IKH,
KOJIH BHOIp JISKCHYHUX OIMHUITH BCE K BUTHHUIA.

[TpuHIUI BiAKPUTOTO BUOOPY Ta MPHHUUN igioMatudHOCTI, ski [[x. CiHKIEp BBaXkae He-
cyMmicaumH (incompatible with each other) [13, ¢. 110], Bce-Taku CHiBICHYIOTh Y MOBI. Y TeKcTax
4acoM CIOCTepiraeMo pi3ki rnepexonu (sharp switches) Mk CTpyKTypaMu, CTBOPEHUMH SIK pe-
3yJIBTAT MPUHIINITY iIOMaTHYHOCTI Ta MIPUHIIHITY BiIKPUTOTO BHOOPY, SIKi UePTYIOTHCS, 3SMIHIOIOUH
OJHA iHITY. 3arajJoM TEKCT BUHUKAE 3aBISKM MPHUHIUITY 1710MaTHYHOCTI, B HOMY JIHIIIE 3piaKa
CIIOCTEPIraeEMO TMEePEXOH A0 MPUHIIKITY BIAKPUTOro BHOOPY (occasional switching to the open-
choice principle) [13, c. 113].
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[niomaruuHi Ta HeilOMaTHYHI IPUHIMIIH OPOJDKEHHS Ta CHPUITHATTS MOBJICHHS B3a€MO-
JII0Th y A1axpoHii Ta CHHXPOHII. 3 PO3BUTKOM MOBH CIOJIyYEHHsSI CIiB MPOXOISThH 3 CTYIEHI
TpaHcdopmarii: 1) BUIbHI CHIOJIy4YeHHsT; 2) cTalli criofy4eHHs; 3) iniomMarnuHi Bupasu [ 14, c. 243].
3 yacoM BiJIbHI CHIOTYYEHHS] MOXKYTh CTATH 17[l0MaMHu, HAPUKIA, go off the rails, reach the end
of the line, Ta HaBNaky, y CTHJIICTHYHUX 3ac00ax (Ipi CIIB) i/[IOMH, KOMIIOHEHTH SIKMX BXXHTO B
HpsSIMOMY 3Ha4€HHI, MOXKYTh CHIPUIMATH sIK BIJIbHI CIIONY4eHHs, Hanpukian, We really “went to
town” in those debates (R.W. Devore). Our music was supplied by two fiddlers, two guitarists,
and a gentleman who could really “rattle the bones” (R. W. Devore).

CriekTp sIBHII, 3yMOBIICHUX MPUHIMIIOM 1110MaTHYHOCTI, Ayxe mupokuid. ko O
ChOT'OZIHI 10Ope BUBYEHI B Teopii ¢paseoiorii i ekcukorpadii, To Benrka rpyna CTiikux cro-
Jy4eHb HeiJ[IOMaTHYHOTO XapakTepy JOCHiPKEHO HeAOCTaTHhO. HeoOXiTHO BCTaHOBUTH 00CsT
NPOMIKHHUX YTBOPEHb, BU3HAYHUTH 1 chOPMyBaTH 3arajibHi 1 YaCTKOBI KPUTEPIi JJIs1 BAOKPEMIICHHS
YTBOPEHb HEIJIIOMaTHYHOTO XapaKTepy, IaTH YiTKy Kiacu(ikalilo X yTBOPEHb.

1. AanukoB U. E. Unuomaruka B psjty auHrBrcTHueckux Hayk / U. E. AnnukoB // Tpyasl mo
s3biko3Hanu0. — CI10. : Hayka, 1997. —C. 101-145. 2. Apxentok B. B. IIpukmMeTHHKH po3Mipy B cydac-
Hill aHITIHCHKIN MOBI : aBTOped. nuc. ... kaua. ¢inoin. Hayk: 10.02.04 / B. B. Apxentok. — Kuis, 1999.
3. 3opisuax P. I1. SIBuia nuBepreHuii i KoHBepreHuii y gppaseonorianomy GpoHi yKpalHCHKOT Ta aHIIIH-
cbkoi MoB / P. TI. 3opiBuax // Inozemua dinonoris. — 1982. — Bun. 67. — C. 9-15. 4. Mexnsenesa JI. M.
o Taxe nmapHi cnoBocnonydeHus / JI. M. Mensenesa, B. B. Jlaiineko // AHIIO-yKpalHCBKUI C10B-
HUK NapHuXx cioBocnonyueHs. — K. : Ykpaincbka ennuxiionenisa, 1994. — C. 6-9. 5. Ha3zapuyk P.
3. Jlekcuko-ceMaHTH4HI IPynH pedepeHTHO CIeIiaTi30BaHuX MI€CIIB y CydacHHX YKpaiHCBHKiil Ta
aHDTikchKii MoBax / P. 3. Hazapuyk // IIpo6nemu 3ictaBaoi cemantuku. — K. : KIJTY, 2001. — Bu.
5.—C. 107-110. 6. Tayxai O. YueHHS PO JIEKCHYHY CIIONYIyBaHICTh Yy CBITII KapAWHAIBHOTO II0-
BOpOTY B cydacHOMy MoB03HaBcTBI / O. Taykui // Jlinrsictuui ctymii. — 2006. — Burn. 14. — C. 54-58.
7. Altenberg B. On the phraseology of spoken English: the evidence of recurrent word combinations /
B. Altenberg // Phraseology: Theory, Analysis and Applications /[ed. by A. Cowie]. — Oxford : OUP,
1998. — P. 102—-122. 8. Benson M. Lexicographic Description of English / M. Benson, E. Benson,
R. Ilson. — Amsterdam, Philadelphia : John Benjamins, 1986. 9. Gavioli L. Exploring Corpora for ESP
Learning / L. Gavioli. — Amsterdam, Philadelphia : John Benjamins, 2005. 10. Lewis M. The Lexical
Approach. The State of ELT and a Way Forward / M. Lewis. — Hove : LTP, 1993. 11. Martelli A.
Lexical Collocations in Learner English: A Corpus-Based Approach / Aurelia Martelli. — Alessandria :
Edizioni dell’Orso, 2007. 12. Palmer F. R. Semantics. A New Outline / F. R. Palmer // Xpecromarus
10 aHDMicKol (umonorun / [coct. O. B. Anekcanaposa). — M. : Beicor. mkomna, 1991. — C. 81-98.
13. Sinclair J. M. Corpus, Concordance, Collocation /J. M. Sinclair. — Oxford : OUP, 1991. 14. Traugott
E. A historical overview of complex predicates / E. Traugott / Collocational and Idiomatic Aspects
of Composite Predicates in the History of English / [ed. by L. Brinton, M. Akimoto]. — Amsterdam :
John Benjamins, 1999. 15. Wray A. Formulaic sequences in second language teaching: principle and
practice / A. Wray // Applied Linguistics. — Vol. 21. — No. 4. — 2000. — P. 463—489.



0. @edoperko 35

IMPOBJIEMA CBOBOJHOI'O BBIBOPA:
HACKOJIBKO CBOBOJJHA CBOBOJHAS COYETAEMOCTD JIEKCEM?

Ouabra ®egopeHKo

JIveosckuti nayuonanvuslii ynugepcumem umenu Meana @parxo,
ya. Ynusepcumemckas, 1, JIveos, Yxkpauna, 79000,
e-mail: olgafdrnk09@gmail.com

PaCCMOTpeHLI JIMHTBUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH CBO6OHHLIX COYCTAHUH B CpaBHCHHUHU C YCTOﬁ-
YHWBBIMU COYCTAHUAMU CJIOB U OYCpUYCHA POJIb CBO6OZIHOﬁ COYCTACMOCTH B SA3BIKC. BOHpOC 0
CylIeCTBOBaHUU CBO60Z[HI)IX COYCTAaHMH OCTaeTCs JAUCKYCCHUOHHBIM, TaK KaK COYE€TaCMOCTD CJIOB
OrpaHUYUBACTCA JIMHIBUCTUYCCKUMHU U SKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUMU (baKTOpaMI/I, a MPpUHIUIT OT-
KPBITOTO BI)I60pa JICKCUYCCKUX €AUHUIL ABIACTCA BTOPOCTCIICHHBIM, B OTIIMYXWEC OT NPpUHIMUIIA
UIUOMATUYHOCTH.

Knroueswvie crosa: CB060I[Ha$I COUCTACMOCTDb, OIr'paHUYICHHAA COYCTAEMOCTD, CB06OZ[HI)IC coucTraHus,
YCTOﬁqHBLIC COUYCTaHusA, HIUOMBI, (1)pa3eonorH3M},1.

THE PROBLEM OF FREE CHOICE:
ARE FREE WORD COMBINATIONS REALLY FREE?

Olha Fedorenko

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
e-mail: olgafdrnk09@gmail.com

The article examines the linguistic features of free and fixed phrases and determines the role of
free phrases in language. The very existence of free phrases is a debatable question, since lexical
combinability is restricted by both linguistic and extra-linguistic factors, and the open-choice
principle is a secondary model of language in contrast to the idiom principle which dominates
language use.

Key words: free lexical combinability, restricted combinability, free phrases, fixed non-idiomatic
phrases (collocations), idioms, phraseological units.
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PosmisiHyTO CTpYKTYpHO-MOP(OIIOTiYHI MOJIENi CIOBOCKIIAIaHH 1 BIUINB MOP(EMHOTO CIIOBOT-
BOPEHHSI Ha CJIOBA-KOMITO3UTH. J{0CIIPKEHO CEMaHTHKY CKJIa[HUX Ta CKJIAJICHUX JIEKCHYHHUX OJIU-
HHIIb Y CIIOBOCKJIaIaHHI Ta adikcauii GpisnyHux TepMiHiB. J[ociimkeHo posb “MOBHOT eKOHOMIT”
B JICKCHKaJTi3a1lii FeTePOreHHNUX TEPMIHOCIIOIYK 1 TEJIECKOITIT, SIK HOBOTO CIIOCO0Y CIIOBOTBOPEHHS
y i3nuHii TepMiHOCHCTEMI.

Knrouosi cnosa: cnoBockiiaianHs, GpisnyHa TEpMiHOCHCTEMA, CTPYKTYPHO-MOP(]OIIOTriYHI Mojieri,
CJI0Ba-KOMITO3UTH, TEJIECKOITIs.

@paHiy3pka MOBa — CKJIaJHUH ““KUBHI OpraHizm”, y sIKOMy BiJIOYBarOThCS IOCTIMHI PO-
LEeCH JIMHAMIYHUX 3MiH CUCTEMH 3arajioM Ta il okpeMux eneMeHTiB. OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI
€BOJTIOLIIHUX 3pYIIEHb HAKpaIle BiI00OpayKatoThCsl B JIEKCHKOIIOT 1T, OCKIJIBKU CJIOBHUKOBHIT CKITa 1
0e3repepBHO CYIPOBODKY€EThHCSI SHUKHEHHSIM OJTHHUX CJIiB 1 MOsIBOO iHIIMX. HOBI JIekceMu yTBOpIO-
I0Th Ha OCHOBI ICHYFOYOTO MOBHOT'O MaTepialty 3 0IOMOIOI0 TPAUIIIHHUX CIIOBOTBIPHUX MOJIEIICH,
BOHH € PE3YJIbTaTOM PO3BHUTKY CAMOTO CYCIUILCTBA. ToMy 30araueHHs (i3u4HOT TePMiIHOCHCTEMHU
OB’ 5I3aHO 3 IHTEHCHBHUM PO3BUTKOM HAyKOBO-TEXHIYHOTO IpOrpecy i (hi3uKH K HAyKH.

CnoBoCKIIQIaHHs JTOCHIDKYBajo 0araro BITYM3HSHHMX 1 3apyOiKHUX JIHIBICTIB [3, 5,
9-11]. Hdesixi moBo3HaBi [2, c. 40] BBa)aloTh HOr0 MaJlOPO3BUHEHUM Yy (PaHIy3bKiii MOBI.
[IpomyKTUBHICTH CJIOBOCKIIAaHHs, OE3MIEPEUHO, TOCTYMAETHCS MOP(OIOTIYHOMY CIIOCO0Y CII0-
BOTBOPEHHSI, IIPOTE B HAYKOBO-TEXHIUHIH JIEKCHII, IEPEAYCIM MPOTSITOM OCTaHHBOTO JIECATUIITTS
BOHO, HaOyll0 HOBOTO iMITyJibCy. [10siBa HOBUX JIEKCHUHHMX OJMHHIb CIIOHYKA€E JI0 CHCTEMHO-
ro MOIISILy TOHSTTEBOT HOMIHALT, 3aKOHOMIPHOCTEH YTBOPEHHS, MapaurMaTHYHUX 3B’SI3KIB,
130CEMIYHUX BiHOILICHD TOIIO. OTXKE, CIIOBOCKIAIAHHAM BBOKATHMEMO CIIOJIYUYCHHS B OIHIN
TEPMIHOJIOTTYHIN JIEKCEMI OKPEMHX CIIiB, OCHOB CJIiB @00 4aCTHH OCHOB CIIiB, BHACIIIOK YOTO
YTBOPIOIOThCS CKJIajieHi ciioBa. CkiajieHuM ciioBoM A. Jlapmcrerep BBakaB Oy/ib-sIKy I'pYILy CIIiB,
1110 BUPQXKAIOTh €MHE TIOHSTTS HA OCHOBI 03HAKKM CEMaHTHYHOT L{1icHOCTI [7, ¢. 62]. TenaeHmis
JI0 YTBOPEHHSI TAaKUX YCKJIQJHEHHX CIIiB, sik 3a3Hadac T. I. Bunokyp [1, c. 46], € npupoaHoIo,
OCKIJIbKH PO3IIUPIOOTHCS MOXKIIMBOCTI TBOPEHHSI HOMIHATUBHHX OJMHHUIIb, 1 BUPA3UTH JIBI /1€l
OJIHUM CJIOBOM BJIaCThCS TOUHIIIIE.

© I'ansn O., 2013
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Marepianom aHaiizy ciayryBana BuOipka TEpMiHIB 31 crareil ppaHKOMOBHMX HayKOBHX
XKypHaiiB 3 ¢izuku [17-21], raxy3eBux Ta 3araibHux cioBHUKIB [12, 13, 15, 16]. 3aranom
MpoaHai30BaHo 377 JICKCUYHHUX ONUHUIIb CKIaTHUX CIIIB.

Cmpykmypa cknadnux @izuunux mepminie. Haliuacriiie BHACIIIOK CIOBOCKJIAAHHS Y
¢bi3uuHIN TepMiHOCHCTEMI yTBOPIOIOTHCS CYOCTaHTUBHI Ta ajJ’ FOKTHBHI TEPMiHOCIEMEHTH,
SIKI MOYKHA JudepeHIliroBaTd 32 MOP(OJIOTiYHO, CTPYKTYPHO-CEMIOTHYHO Ta (opMaIbHO-
opdorpadiuHoro (HamucaHHs yepe3 nedic ado MUTICHO JICKCEMOI0) 03HaKaMu. IMCHHUKHU yT-
BOPIOIOTHCS 32 TAKMMH MOJICIISIMU:

N + o + N — iMEHHHK + CIOIy4YHA TOJIOCHA + IMEHHHK: ion + 0 + [uminescence =
= {onoluminescence ‘10HOMIOMIHECILICHIIIS, roentgen + 0 + métre = roentgenomeétre ‘PEHTICHO-
MeTp’, bar + o + récepteur = barorécepteur ‘6Gapopernentop’;

N + N — iMmeHHUK + IMCHHUK: radar + astronomie = radarastronomie ‘pamionokaiiina
acTpoHOMIs’, watt + métre = wattmétre ‘Bart™Metp’, spin + orbitale = spinorbitale ‘criiH-opOiTaB’,
brillance + métre = brillancemétre ‘nipunajy Juisi BAMipIOBaHHS SICKPaBOCTI ;

T, + o(i) + N — ocHoBa iMeHHHKa + CIIOIy4YHa TOJI0CHa + iMeHHUK: diffiisi- + 0 + métre =
= diffusiométre ‘BUMipIOBaY pO3CitOBaHHS’, spectr- + 0 + graphe = spectrographe ‘cnekrporpad’,
viscos + 1 + métre = viscosimétre ‘BUCKO3UMETp’, mécan + o + récepteur = mécanorécepteur
‘MexaHopeLenTop’;

T, gTot N — 0CcHOBa PUKMETHHKA + CIIOTyYHA TOJIOCHA + IMEHHUK: therm- + 0 + magnétisme
= thermomagnétisme ‘TepMoOMarHeTusm’, therm- + o + graphie = thermographie ‘tepmorpadus’,
foc- + o + métre = focometre ‘hoxometp’

T, + 0+ N — ocHoBa zieciioBa + criojy4Ha rojjocHa + iMeHHUK: accélér- + o + compteur =
= accélérocompteur ‘axcenepomerp’, vibr- + o + doseur = vibrodoseur ‘Bidponosarop’, oscill- +
+ 0 + graphe = oscillographe ‘ocuwinorpad’.

[Tpukmnaan 3acBin4yrOTh, IO B ()OPMYBaHHI CKJIQJIHUX IMEHHHUKIB 3MIHIOETHCSI TUIBKU TIEp-
11a cKJajoBa (IMEHHUKOBI, IIPUKMETHHUKOBI Ta JI€CIIBHI OCHOBH), Ipyra KOMIIOHEHTHa OCHOBA
3aJIMIIAETHCS TOBHO3HAYHOO IMEHHUKOBOKO JIeKCeMO10. CIIOTyYeHHSI IBOX IMCHHHKIB 33 MOZICISI-
mu N + 0+ N ta N + N Bi10yBaeThcst epeKTHBHO, KOJIH Meplia CyOCTaHTHBHA KOMIIOHEHTA TIpe/l-
CTaBJIeHa JIEKCEMOIO 13 HylboBOIO adikcariero. [Ipo npiopuTer Apyroi KOMIIOHEHTH CBITYHUTH TOU
(axT, 110 pij] CKJIAJHOTO CJIOBAa BU3HAYAETHCS POAOM APYroi MopdosioridHol oquHwmili: ion (m) +
luminescence (f) — ionoluminescence (f); brillance (f) + métre (m) — brillancemetre (m); viscose
(f) + metre (m) — viscosimeétre (m), absorption (f) + métre (m) — absorptiometre (m), calorie
(f) + metre (m) — calorimétre, spin (m) + orbitale (f) — spinorbitale (f). HaBeneni Buiiie Mozei
TaKOX J[al0Th 3MOT'y BHSIBUTH 1HIII CJIOBOTBIpHI KOHCTaHTH. /l0 HUX BIITHOCHMO BUKOPUCTAHHS
IMECHHUKOBOT KOMIIOHEHTH métre, KO Tepiiia KOMIIOHEHTa HOMiHY€ (Di3U4HI BEIMYUHH, BiTHOCHO
SIKMX ITPOBOJUTHCS BUMiproBaHHs. HaiiOlbIa polyKTHBHICTb métre 3 yCiX CyOCTaHTHBHUX JICK-
ceM 00yMOBJIEHa THM, 1110 (i3UYHI TOCIIHKEHHS IPYHTYIOThCS Ha KiJIbKICHOMY aHalli3i eKcrepu-
MEHTAJIbHUX JaHUX, OTOK BUMIPIOBAHHIO (DI3MYHUX BEIUYMH HAJIAFOTh PIOPUTETHOTO 3HAUCHHSI.

VY TBOpEeHHS CKJIAJHUX CIIB y (i3MUYHIH TEPMIHOCHCTEMI, 3TiIHO 13 BKa3aHUMH MOJIEIISIMH,
nependayae, o0 B KOXKHY i3 KOMIOHEHTIB BXOJMTh KOpeHeBa MopdeMa, sika BHACII 0K adikcartii
3[aTHA POMYKyBaTu nepuBaru. Jesiki JiHrBicTH [9, ¢. 86] 10 CIIOBOCKIIaIaHHSI TAKOXK BITHOCSTH
IHTErparlito OCHOB CJIiB UM JIEKCEM i3 Tak 3BaHUMHU npedikcoigamu': mono-, télé-, , photo-, auto-

' KopeneBa Mopdema, 10 BXKHMBAETHCS JJII TBOPEHHS HOBUX CJIB, BUCTYIIA€ B POJIi CIOBOTBIPHOIO
Ty

npedixca [14, c. 214].
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Too. Take CIIOBOTBOPEHHSI MU 3a4MCIIIOEMO 10 rpedikcaii 1 Hajani po3mIsIaTUMEMO SIK OJIUH
31 croco0iB YCKJIaIHEHHs CIIiB-KOMITO3UTIB. [InTanHs (popMyBaHHS CKJIQJHUX CIIiB 3a y4acTi
YHCIIIBHUKIB TEX € JUCKYCIHHUM, OCKUIbKH y (paHIly3bKili MOBI J€sKi YHCIIIBHUKH, BHACIIIOK
HEMPOMYKTUBHOCTI MO0 Pi3MYHOT TEPMIHOCUCTEMH, 3aMiHCHI BiIIIOBITHUMHU €IIEMCHTAMHU I'PEIlb-
KOTO IOXO/PKEHHsI. UHMCITIBHUKH JIATHHCHKOTO YU IPELEKOI0 TIOXOKEHHSI MOP(GEMHOIO JIEPHBALIIEI0
HE MOIMOBHIOKOTH (DI3NYHY TEPMIHOCHCTEMY, IIPOTE 00’ €AHYIOUHCH 13 OCHOBAMH CIIiB, MOXKYTb ii
CTBOPIOBATH, JI0 MIPUKIAIY:

T,,, + 1+ N —ocHoBa unciiBHHKa + CTIOMy4YHa rojlocHa + iMEHHUK: un- + i + polarité =
= unipolarité ‘omnonomocHicts’, null- + 1 + valence = nullivalence ‘HynbBaleHTHICTD ;

T, + N —ocHoBa unciiBHUKa + IMEHHUK: {7i- + partition = tripartition ‘noin (po3nan) Ha
TP YaCTUHKH , penta- + métre = pentamétre ‘BUMIpIOBad KPYTOCTI XapaKTEPUCTUKHU eJIEKTPOHHOT
namnu’, hexa- + pole = hexapole ‘11eCTUTIONIOCHUK .

CJI0BOTBOPEHHS 3 YUaCTIO JIOIATKOBUX Mpe(ikciB a00 mpedikcoiniB XapakTepHe s CKIIa/I-
HUX CJIIB, YTBOPEHHX 3a MOJesIMU 1—5. Y TakuX BUNaIKax po3TalryBaHHs pedikciB Moxe OyTH
Ha TOYaTKy CKJIAIHOIO CJIOBAa I MIXK CJIIOBOTBIpHUMH MOp(deMaMu, Jie¢ BOHH BUKOHYIOTh POJib
inTepdikcis. [IpogykTuBHUMU MOphEeMaMH 111010 CTBOPEHHS CKJIQJIHUX TEPMIHIB € npedikcu Ta
npedikcoinu: de-, re-, anti-, inter-: thermodésorption ‘“TepmonecopOuis’, réflectoscope ‘pediiek-
TOCKOII, IMITYJIbCHHUH YJIBTPa3BYKOBUH 1e(heKTOCKOI , vapodéposition ‘KpucTaizallis i3 ra3o0Boi
baszu’, antiferromagnétisme ‘antudepoMarueTusMm’, interférométre ‘inrepdepometp’. Haiidinpiry
KUTBKICTh CKJIaTHUX CJIIB-TEPMIiHIB YTBOPEHO 3 IOMOMOT00 Tpedikcoina photo- [12, ¢. 303-305;
15, c. 252, 467470, 587]: spectrophotométre ‘cnextpodoromerp’, électrophotoluminescence
‘enekrpodoTontoMinectieHis’, photochromographie ‘dotoxpomorpadis’, photoélasticimétrie
‘ONTUYHHUI METOJ JOCIIDKCHHs HApyTr’, photos(é)ismographe ‘ceiicmorpad 3 ONTHYHOO
peectpati€ro’, photothermoplaste * HOTOTEPMOIUIACTHK .

Ha ocHoBi nipecikcoina photo- BHAC/Ii 0K 3HAYHOTO HOTO MOIIMPEHHS B Pi3HI TEPMIHOCIIEMEHTH
MOXKEMO BIJICTEKUTH IULSIXK (POPMYBaHHS CKIQAHUX (PI3UYHUX TEPMIHIB, B SIKUX [TOEHAHO CJIO-
BOCKJIQJIaHHs 13 MOp(GEeMHUM cJI0BOTBOpeHHsM (puc. 1). Tlepumii nuisix nonsirae B 00’ eHaHHI
photo- 13 hi3nuHIM TepMiHOM (HANPUKIIA, métre abo [uminescence), Micisi YOTO HOBOCTBOPEHUI
TEPMIHOCJIEMEHT 00’ €JHYIOTh 3 OCHOBOIO (BIAMOBIIHO, spectr-, abo électr-) iHIIOTO (i3UIHOTO
TEpMiHa, 1110 Ha PUCYHKY BiAnoBigae HanpsMmy 1-2-3-4 a6o 1°-2°-3"-4". JIpyruil nuisix Tex
CKJIJIAETHCSI 3 JIBOX €TaIliB — CIIOYATKy 00’ €JHYIOTh CyOCTaHTHBHY OCHOBY polar- 3 IMEHHUKOBUM
TepMiHOM graphie, a IOTIM IIPUETHYIOTH Ipedikcoin photo- (Bianosinae Harpsmy 5-6-7-8). Y nep-
IIOMY BHIIAJIKy CIIOYATKy pealli3ytoTb MOp(eMHE CIIOBOTBOPEHHSI, ITiCIIsl YOT0 — CIIOBOCKIIA/IAHHS;
B IPyroMy BUIIJIKy — HaBIaKkd. BHACIIIOK TakuX 3MiH y YyepryBaHHI CIOCOOIB CJIOBOTBOPEHHS
3MIHIOETBCSI PO3TAllyBaHHs Mpedikcoiza Ha oyarky ado BCepeinHi CKIIaIHOTO CIIOBa.

dopmyBaHHS CKIIaHUX TEPMIHOJOTTYHUX PUKMETHHKIB MOXKHA TU(EPEHIIIOBATH 32 Ta-
KAMH MOJICIISIMU:

T, g + 0 + Adj — ocHOBa NMpPUKMETHHKA + CIIOJIYYHA IOJIOCHA + MPUKMETHHUK: therm- + o
+ nucléaire = thermonucléaire ‘Tepmosiiepuuii’, magnét- + o + calorique = magnétocalorique
‘MarHiTOTCIUIOBUI , magnét- + o + dynamique = magnétodynamique ‘MarHiTONMHAMIYHUHA;

T, + o0+ Adj - ocHoBa iMeHHMKa + CIIOJTy4Ha FOJIOCHA + IPMKMETHHUK: polar-+ o + graphique
= polarographique ‘nonsporpadiunuii’, vitr- + o + céramique = vitrocéramique ‘CKIOKepaMivqHIA
électr- + o + magnétique = électromagnétique ‘enexrpomartithuii’, phon- + o + métrique =
= phonométrique *‘Ponomempuunuii’, opt- + o + électronique = optoélectronique ‘onroenex-
TPOHHUH;
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T, + o(i) + T — ocHOBa iMeHHMKa + CHIOJTy4Ha rOJIOCHA + OCHOBA IMEHHMKA: [umin- + o +
-gene = luminogeéne ‘MmoMiHecHitoBaIbHUI, calor- 1 -fuge = calorifuge ‘Tenoi3onsiiHui’;

Ty, T Adj — ocHOBa YMCHiBHUKA + IPUKMETHHUK: ri- + coordiné = tricoordiné ‘TppOXKOOp-
TUHOBAHWN, TPOXMIPHUN, penta- + cyclique = pentacyclique ‘m’ stusinepuuit’, hex- + atomique
= hexatomique ‘1IECTHATOMHUIL .

Haii6inpiry KUTBKICTh TEPMIHOCIEMEHTIB MPOAYKYIOTh Iepiia ta Apyra Mozeii. OCHOBHE
3HAYCHHS B LIUX CKJIJHUX MPUKMETHUKAX 30CEPEIDKEHO B IPYTii KomroHeHTi. [Tepiia koMnoHeHTa
BKa3y€ Ha JJOIaTKOBY O3HAKY NOHATTS, III0 BUPAXKAE CKIATHUM /i’ FOKTHBHUN TEPMiHOETIEMEHT. Y
MPUKMETHHKAX, YTBOPCHHUX 33 MOJCIUTIO 3, APYTHil NOJaHOK (-géne, -fuge) BinoOpaxkae 03HAKY
MpeaMeTa, 110 BU3HAUCHUH NEePIINM JI0IaHKOM. B ocTaHHIl MOzieni 0CHOBA YHCTiIBHUKA BBOAUTD
KUTBKICHY XapaKTepUCTHKY 03HAKH, III0 BHPaKeHA PYTOI0 KOMITOHEHTOIO (Ad]j) CKITaJHOTO CIIOBA.

I3 BIOCKOHANEHHAM METOAHMKH (Di3UIHOTO E€KCIIEPHMEHTY B 2-iif mon. XX CT., y BUBUCHHI
PEUYOBHH BJaBajoCh BKe (DiKCyBaTH BOIHOYAC ACKiJIbKa (PI3MYHMX IMapaMeTpiB, sIKi ONMUCYBAIH
HOBI BJIACTHBOCTI JJOCII/DKEHNX CyOCTaHIIN He3alesKHO abo 3alieskHO oauH Bij iHmoro. OTxe,
BUHUKIJIA Ta PO3BUBAIMCH HOBI HAIPSAMH (DiI3UIHHX JIOCIIHKESHB. 3T00M JesiKi 3 HUX cpopMyBa-
JIFCH SIK Cy4acHi po3aiian (i3uku (KBaHTOBA EJIEKTPOHIKA, ONTOCIEKTPOHIKA, POTOHIKA, 6i0]i3HKa,
ximiyHa ¢izuka i 1. 11.). ToMy BUHHKIIa HEOOXiHICTh HOMIHAIlIi OHSTH, SIKI OEIHYIOTh Y CO01
JB1 1 OlJIbIIIE XapaKTEPUCTHK, BIACTHBOCTI, TTApaMETPH TOIIO. BupakeHHs KiTbKOX HOMEHIB OJ1-
HUM CJIOBOM OOMEKYETBCS CEMIOTHYHOI0, CEMAaHTHYHOIO Ta JISKCHYHOKO CIIOIY4YyBaHICTIO [4, c.
25—44]. OTox y mpoBigHUX (HPaHKOMOBHHX (i3nmgHHX KypHanax [17-21] Ta cnoBuukax [12; 13;
15] xinnsg XX— mou. XXI cT. 3pocTae KijbKiCTh CKIAAHUX (I3MYHUX TEPMIHIB i3 HAMCAHHIM
yepe3 aedic 1 TepMiHiB-cioBocnonydeHb. CKiaaHi IMCHHUKH, HaKcaHi yepe3 aedic, yTBopro-
I0TBCS TIPH JI0JaBaHHi CyOCTaHTHBHOI 200 a1’ TOKTUBHOI OCHOBH J10 IMCHHHKA 200 MPUKMETHHKA!
magnéto-élasticité ‘MarHITONIPYXHICTB , magnéto-optique ‘MaTrHITOONTHKA , acousto-optique
‘aKyCTOONTHKA’, opto-électronique ‘ONTOCNEKTPOHIKA’, opto-isolation ‘onTr4HAa 130J1s111is1°, électro-
osmose ‘enexrpoocmoc’. KpiM Toro, cyOCTaHTHBHI KOMITO3UTH (DOPMYIOTHCS 3a 10JaBaHHS JIBOX
IMEHHUKIB: électron-volt ‘@neKTpoH-BONBT , molécule-donateur ‘Monexyma-1oHoOp’, ampere-tour
‘aMIep-BUTOK , vaporisateur-condenseur ‘BUNapHUK-KOHACHCATOD , poids-frein ‘mpoTuBara’,
lumiére-matiere ‘cBiTnopedoBuna’. Take 00’€THAHHS yTBOPIOETHCS HA OCHOBI CYPSIZIHOTO 3B SI3KY 1
€ CEMaHTUYHO piBHOMPAaBHUM: “La non-localité de l'interaction lumiére-matiére qui est a [ 'origine
de 'activité optique est étendue aux effets d optique non linéaire du second ordre (génération
de second harmonique en surface) et du troisieme ordre (dichroisme circulaire non linéaire)”
[19, c. 429] ‘HenokanpHICTh B3a€MOIIT CBITIIA 1 PEYOBUHHU, KA € B OCHOBI ONTHYHOI aKTHBHOCTI
TIOLIMPIOETHCS HA HEJIIHIMHI ONTHYHI €)eKTH APYTroro MOpsAKy (reHeparlist Jpyroi rapMOHIKH Ha
TTOBEPXHI) 1 TPETHOTO MOPSAKY (KPyTOBUI HEMiHIHHUN TUXPOoi3M)’. YV TESKUX i3 HOBOYTBOPEHB TTi T
yac MepeKsiaay MpOosBISIETHCS TEHACHIS 10 a1 TOKTHBI3aMii OHi€T 13 KOMIIOHEHT: onde-référence
‘oropHa XBuWist, onde-objet ‘nipeaMeTHa XBuiis®, molécule-sonde “monexkyasipauii 3001, molécule-
cation ‘MOJICKYJISIPHUH KaTioH’.

CkJaiHi TIPUKMETHUKH YTBOPIOIOTHCS 32 00’ € JHAHHS OCHOB IPUKMETHHKIB 200 IMCHHHUKIB
13 /1’ TOKTUBHIMH TEPMiHOCIIEMEHTAMU: magnéto-ionique ‘MarHITOIOHHUI , magnéto-électrique
‘QIICKTPOMATHITHUR, physico-chimique ‘ Gi3uko-XiMiunuil’, dynamo-électrique ‘ TMHAMOCICKTPUY-
HUI’, thermo-élastique ‘TepMOTIPYKHUH, TEPMOETACTHYHU . Y MPUKMETHUKOBUX KOMIIO3UTAX, Y
CEMaHTUYHOMY BiJHOILICHHI, B&)KKO BHOKPEMHTH T'OJIOBHUH KOMIIOHEHT, X04a CTPYKTYpa CKIaIHIX
MPUKMETHHUKIB Iepenoadae HepiBHONpaBHE 00’ eqHanHs. [ikaBUM € BUIaI0K (hOPMYBaHHS CKIIAM-
HUX (DI3MYHUX TEPMIHIB, K1 y (paHIly3bKiii MOBI yTBOPEHI 13 CyOCTaHTHBHUX €JIEMEHTIB, OJJHAK
YKpaiHCHKOIO BOHH 3BYYaTh SIK aJ1’ FOKTHBHHH TEPMIHOJIOTYHII KOMIIO3UT. BOHM MOXYTh iCHYBaTH
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K (DI3MYHI TEPMIHU TIJABKH y CKJIAJl TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEHb, TOOTO MPOSBIISIOTH
000B’SI3KOBY BaJICHTHICTB: hande de vibration-rotation ‘konuBabHO-00epTaIbHA CMyTa’, Spectre
de vibration-rotation ‘KOTUBaJIEHO-00ePTANEHUN CIIEKTP’, caractéristique amplitude-fréquence
‘aMILTITYIHO-4aCTOTHA XapaKTepucTuka’ diagramme amplitude-fréquence ‘aMIIiTyIHO-4ac-
TOTHA aiarpama’, accélérateur laser-plasma ‘1a3epHO-TUIA3MOBHI TIpUCKOproBaY’. “Stimulé par
["avenement de lasers compacts et puissants, de coiits modéres et de haut taux de répétition, ce
champ de recherche a eu un essor considérable ces dernieres années, et les potentiels des accé-
lérateurs laser-plasma se sont considérablement accrus” [21, c. 106]. ‘CTuMyap0BaHa TOSIBOIO
KOMITAaKTHHX 1 MIOTY)KHUX JIa3epiB, IOMIPHIUMHU BUTPATaMH i BUCOKOIO YaCTOTOIO TIOBTOPEHHSI, 1151
o0J1acTh 10CIiKEHb OCTAHHIMU POKaMH HalyJla BEJIMKOTO 3HAUYEHHS 1 IIOTEHIIHHI MOXIIMBOCTI
JIa3epHO-TUIa3MOBUX MPHCKOPIOBAYIB 3HAYHO 3pocin’. Ha 0CHOBI mpencTaBIeHUX MPUKIAIiB
BBaXAEMO 00’ €HAHHS JBOX aJi TOKTHBHHUX a00 CyOCTaHTHUBHHX JIEKCEM Y CKIaAHUH (i3uaHuN
TEPMIH IIOYATKOBHM €TAIOM IIPOIIECY MOBHOI JICKCHKaITi3allii Bifl 0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB-
CJIOBOCIIONTYYEHb JI0 CKJIA/ICHHX CIIiB.

VY }izuuHiit TepMiHOCHCTEMI ICHYIOTB JISKCEMH, CKIIa/IeH] 3 TPHOX 200 YOTUPHOX KOPEHEBHUX
MopdeM: volt-ohm-ampéremétre ‘BonbT-oM-aMIiepMeTp’, voltmeétre-ampéremétre ‘BOJbTaMIIep-
MeTp’, voltmetre-phasemeétre ‘hazouymimBuii Bonsr™eTp’. [IpoTe Taki cJ10BOTBOPYI KOHCTPYKIIIT
HEJIOBTOTPHBAJI, 3 4aCOM X 3aMIHIOIOTH JICKCEMaMH 13 OLIBIIO0 EKOHOMIEK MOBHUX 3HAKiB [0,
c. 130]. CporoaHi 3aMicTh TepMiHa volt-ohm-ampéremétre 4acTilie BXUBAIOTh HOTO €KBiBaJICHT
— avometre ‘aBoMetp’ [15, c. 64], a ckagHy KOHCTPYKIIIO voltmétre-ampéremetre 3aMiHEHO Ha
voltamperemétre ‘Bonprammepmerp’ [15, ¢. 665]. CxunbHICTh (hpaHIly3bKOT MOBH IO KOMIIPECii
JICKCUYHIX OIMHHITH MOXKE ITPOSIBIISITUCE MTOCITIIOBHO Y ICKIUIbKA CTaIlB: voltmeétre-amperemeétre —
voltamperemétre — voltammeétre. Yci TpH CKIIaHI CJI0Ba BUPAXAIOTh OAMH (i3NYHUNA TEPMiH, Ofi-
HAaK y KO)KHOMY HAaCTYITHOMY 3MEHIIY€ThCS KUIbKICTh MOBHHX 3HAKIB, IPHYOMY OCTaHHS JIeKceMa
YTBOPEHA 3 JIOIIOMOTOI0 TEJIECKOIIT. Y CIIOBI voltammeétre NerKo BUPI3HUTH TPU €IIEMEHTH: Volt-,
-am-, -métre, 3 IKAUX CEpEHs] KOMIIOHEHTA ITPEACTABIIIE YHITEPMiH ampeére. SIk 6aunMo, BaskiIn-
BOIO OCOOJIMBICTIO TEIIECKOITHUX CIIB € MOETHAHHSA MopdeM i3 ¢pparMeHTamu ocHOB. Ha gymKy
M. M. [1o0ya, JIHIBICTUYHY TEJIECKOIIII0 BCe OLIbIIE 3aCTOCOBYIOTh Y CydacHiil (paHIly3bKiit
MOBI [8, ¢. 176]. ChOroziHi TeNecKomisl, K BUJI CJIOBOCKJIAJaHHsl, BYXXE HE TIIIbKA I'YMOPUCTUYHUH
MIPUAOM JIJIsl yTBOPEHHS HOBOTO “)KHBOIHCHOTO™ cjioBa [8, ¢. 183] B XymoxHii JtiTepaTypi, ane i
OJIUH 31 CIIOCO0IB CIIOBOTBOPEHHS B PI3HUX TEPMIHOCHCTEMaX. 3a3HAYNMO, 0 y (i3muHii Tep-
MIHOCHCTEMI TEJIECKOIII3M € OTHUM 13 “HaMOJIOAmNX’’ CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS, TOMY 3 HOTO
JIOTIOMOT'OF0 HalvacTille MPOAYKYIOThCs CydacHi (hi3UuHI TEPMIHU Ta HEOJIOT13MHU:

optron ‘ONTPOH, ONTOEJIEKTPOHHA Napa’ (ONTUKOCIEKTPOHHUN NPUCTPIM, 1110 CKIaJaeThes
3 JDKepena cBiTia, (hoTorpuiiMada if ONITHYHOTO Y3TOIKYBAIEHOTO a00 KePYIOUOTO CepeIOBHIIA)
MICTUTH JIBa KOMITOHEHTH Op-, -tron, IO TIOXOIATh Bifl optique i électron;

magnétron ‘MarHeTpoH’ (BakyyMHa JjlamIia CIel[iaIbHOiI KOHCTPYKIIi, B K EJICKTPOHH
PYXalOThCsl Y JIOAATKOBOMY MarHiTHOMY HOJI) CKJIaJa€ThCsl 3 KOMIIOHEHTIB magné-, -tron, sKi
MIOXOIAITH BiXl magnétique i électron.

VYV meqKux TEeIeCKOIMHUX HEeOoJOri3Max HACTIIBKH BIAJO peaji3oBaHi MPOIECH YCideHHS 1
JIHTBICTUYHOT iHTepEPEHIIiT CErMEHTIB BUXITHUX CIIIiB, 110 32 (D)OHETUYHUM 3BYyYaHHSIM 1HOJI
Ba)KKO BUPI3HUTH KOMITOHEHTH 1 JIEKCHYHY €TUMOJIOTIO CKJIaJHOTO CJIOBA: astrionique ‘acTpioHiKa,
KOCMIiYHa pa/lioeNIeKTPOHiKa . 3a CEMAaHTHKOO CJI0BAa MOJKHA BCTAHOBHUTH (Di3UYHUI TEPMiH, BiJ
SIKOTO YTBOPHJIACH TTOX1/THA JIEKCEMA: astronomie ‘acTpoHOMIs , radioélectronique ‘pamioeneKkTpo-
Hika’. JIyist yTBOpPEHHS TEJIECKOMIYHOTO KOMIIO3UTY BiJIOYBAETHCS YCIYEHHS MEPUIOTO (hi3HYHOTO
TepMiHa astronomie — ast(r)-. OCHOBa JIpyroro OOPHOTI'0 CJIOBA HEOAHOPIIHA, OCKUIBKH BKIIIOUAE
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npedikcoin radio- 1 KopeHeBy Mopdemy -électronique, 0ToX TpaHchopMallii TOpKatoThcs 000X
KOMITOHEHTIB: radio- — -(r)i(o0)-, -électronique — (o)nique. Y IyXKKaxX BHOKPEMJICHO CITiLIbHI
CIIEMEHTH (pparMeHTaAPHUX MOpQeM, depes sKi BiTOyBaeThCs 00’ €JHAHHS B CTPYKTYPHO CKJIIaTHIIA
(hizuanmiz TepMiH. Sk 6a9rMO 3 HABSICHNX MPUKIIAIIB, Y (GI3HUHUX TEPMiHOCIEMEHTaX KOMITIOHCH-
TH TEJICCKOIIIYHHUX CIIOBOCIIONYK HAKIIAaI0THCsI 200 BKIIMHIOKOTHCS OJIMH B IHIIHH 1, BIATBOPIOIOUH
TIOHATTEBY 1H(OPMAIIifO, I IBUIYIOTh CEMaHTHYHY I'YCTHHY YTBOPEHOTO KOMITO3HTY.

[Mpouec cnoBockiIaaHHs CyOCTAaHTHBHUX Ta aJi’ FOKTHBHHX JIEKCEM, BHACIIJIOK SIKOTO YT-
BOPIOIOTHCS CKJIAJHI CJIOBA, € IPOXYKTHBHUM JDKEPEIIOM IIOIIOBHEHHS JIGKCHYHUMH OIWHHISIMA
¢iznunoi Tepminocucremu. @opMyBaHHS CKIAJIHUX TEPMIHOCIEMEHTIB, 3aBISKH 00’ €JHAHHIO
OCHOB IMCHHUKIB, IPUKMETHHKIB (3pika OCHOB Ji€CTiB) a00 JEKCHUYHUX OIUHUIB YaCTO
BiZOYBA€THCS B ITOEAHAHHI 13 MOP(PEMHNM CIIOBOTBOpEHHIM. Ha 0CHOBI IpeicTaBIeHUX MOJIeIei
MIPOaHaTi30BaHO NIISIXH (POPMYBaHHS, MOP(OJIOTIUHY CTPYKTYPY Ta PO3TAIIyBaHHSA KOMIIOHCHTIB
CKJIaTHUX TEPMIHOCIICMCHTIB.

OTKe, yTBOPEHHSI CITIB-KOMIIO3UTIB € BKJIMBUM €JIEMEHTOM JIEKCHKaIi3amii y (paHIly3bKii
MOBI, III0 BKJTFOYAE 1 3BOPOTHHUH TIPOIIEC — MOCTYIIOBE 3HUKHEHHS HAICKIATHAX (PI3SMIHUX TEPMiHIB
IIISXOM BHXOMY iX 3 Y)KUTKY. BogHouac nekcuune 30aradeHHs (pi3smaHOi TEPMiHOCHCTEMH BCe
JacTine Big0yBaeThCs HOBUM Ta MaJIOAOCIIKEHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHSI — TEJIECKOIIETO.
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PaccMoTpeHb! CTPyKTypHO-MOP(OIOrHIECKHAE MOJIEIN CIIOBOCIIOKEHUS U BIMSIHUE MOP(EMHOTO
CJI0BOOOpa30BaHMs Ha CJIOBA-KOMIO3UTHI. Mcciemyercst ceMaHTHKa CIIOKHBIX M COCTABHBIX JICK-
CHYECKHX EANHHMII B CIIOBOCIIOXKEHHNH U adpukcanmm ¢pusniaeckux TepMuHoB. [Ipoanannsnposana
OB “SI3BIKOBOI IKOHOMUH B JIEKCHKAIH3ALHUH TeTePOTeHHBIX TEPMUHOJIOTTICCKUX COSTUHEHUI
1 TEJIECKOIHH, KaK HOBOTO CII0c00a CJI0BOOOPA30BaHUS B (PH3MUECKON TEPMUHOCHCTEME.

Kniouegvie cnosa: cioBocioxeHne, pu3ndeckass TepMUHOCHCTEMA, CTPYKTYpHO-MOpdosorude-
CKHE MOJIENH, CII0BA-KOMITO3UTHI, TEJICCKOIIHS.

PATTERNS OF STRUCTURAL-GRAMMATICAL AND SEMANTIC
ORGANIZATION OF FRENCH TERMINOLOGICAL COMPOUNDS
IN THE FIELD OF PHYSICS
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1, Universytetska St., Lviv, 79000
e-mail: oksanchyk2012@mail.ru

The structural-morphologic models of composition and the influence of morphemic derivation
on compound words were considered. We investigate the semantics of complex and compound
lexical units in the compounding and affixation of physical terms. The article analyzes the role
of linguistic economy mechanisms in the lexicalization of heterogeneous terms and telescopy as
a new method of word-formation in the system of physical terms.

Keywords: compounding, system of physical terms, structural-morphological models, compound
words, telescopy.
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3ACOBM PEAJIBAIT BHFAYEHHA B CYUYACHIN HIMEIIBKI MOBI
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[IpoanamnizoBano BepOaibHi 3ac00U peatizallii MOBJICHHEBOTO KaHPY BrOaucHHs. CHCTEMaTH30-
BaHO i ONMUCAHO EKCIUTIUTHI Ta IMILTIUTHI 3aC00K BUpa)kKeHHs BUOAYEHHS y Cy4acHIl HIMEIbKIN
MOBI.

Knrouosi cnosa: MOBIIEHHEBHH KaHp BHOAYEHHs1, 3aCO0M peajtizallil, psime / HernpsiMe BUOaYeHHsl,
eKCILTIIUTHE / IMIUTILIUTHE BUOAYESHHSI.

BubaueHHs € BaXJIMBOIO CKJIAJI0BOKO YaCTHHOI BepOaibHIX GopM BBIwIHBOCTI. MOBa iiae
po BUOAYEHHsI TOJI, KOJIM MDXK KUIbKOMa iHTepaKTaHTaMH BUHUKAIOTh KOH(IIIKTH, SIKI HEOOX11HO
BinagHaTi. OTxke, BHOAYCHHSI MOXKE CTPUMYBATH arpecito, BOHO CIPSMOBAaHE Ha BiJJHOBJICHHS
rapMOHIHHUX BiTHOCHH [0, ¢. 175].

Ko Ta B sikuii Criocio BUCIOBIIOIOTH BUOAYCHHS, 3aJIC)KHUTh BiJl CYCITIIBCTBA Ta HOTO HOPM.
VY Hamii KyaeTypi BUOAUCHHS 3aKOHOMIpPHE TOJi, KOJU CKOEHO HEraTHBHUU BUMHOK Ta Jisid
YCBIJIOMJTFOE CBOO IPOBUHY.

3a knacudikariero J[x. Cepiist, BuOadeHHSI MOYKHA PO3IVISLAATH SIK eKCIIPECUBHHUI MOBJICHHEBHUI
aKT, 3a JOTOMOTIOIO SKOTO MOBEIh BHPAXA€e CBOI MOYyTTs. Moro ioKyTHBHA MeTa — mepena-
TH TICUXOJIOTIYHHIA CTaH, IO 3aJa€ThCSl YMOBOIO IIUPOCTI BIIHOCHO CTaHy peueit [4, c. 215].
ExcnipecrBHI BUCIIOBIICHHSI BUOAYEHHSI IEPEAAI0Th [TOYYTTSI BiINOBIIAIEHOCTI MOBLIS 32 CKOEHUIH
HUM BYMHOK Ta €MOIIIl{HY peaKiiito, TOOTO MOYyTTs HPOBUHH, OaKaHHS BUIIPABUTH CUTYALIlO Ta
BIZITHOBHTH I'aPMOHIIO Y CTOCYHKaX 3 aJ[pecarom.

VY Hamriit po3Binui po3nisgaeMo BUOAUEHHS SIK MOBJICHHEBHH XKaHp, a caMe — CyKYIHICTb
OKpEMHUX MOBJICHHEBHUX aKTiB, JIOKYTHBHA METa SIKMX IOJISIFAa€ Y BUPAXKECHHI a0 3 TPUBOJLY
31iHCHEHOT a00 MOTEHIIHOT MajieaKTUBHOT 11ii MOBIIS Ta Y 30epekeHHI a00 BiTHOBJICHHI rap-
MOHIT y CTOCYHKax MOBLISI 31 CIIyXayeM.

MeTa Hamoi po3BiikM — BUSIBJICHHS Ta CHCTEMHHI OnucC 3aco0iB peasizaiii BuOaueHHs B
CyYacHii HIMEIbKil MOBI.

OO0’ €KT MOCTIKCHHS — MOBJICHHEBHH JKaHP BHOAYCHHS B Cy4YacHii HIMEIIbKil MOBI, Ipe/-
MeT — MOBHI 3aco0u Horo peasizaiiii.

MarepiajioM ZOCIIKEHHS CIYTyBalu (GparMeHTH XyJOKHIX TBOPIB Cy4aCHUX HIMEIBKUX
aBropiB. Ha migcrasi cynisibHOT BUOIpKM (h)aKTHUHOTO Marepiany BHUsBIeHO 510 BUCIOBIIOBaHb
BUOAYCHHSI.

© Mym’smpka O., 2013
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MogHe BTiJICHHS BUOAYEHHS [TOJJAaHO 32 TPAIHIIIHHO0 KiIacu(DIKAIIEr: TPSIME SKCIUTIIIUTHE
W IMIUTIIUTHE Ta HEenpsiMe BUOAYESHHSI.

BubaueHHst po3misiAatoTh K €JIEMEHT MOBJICHHEBOT KOPUTYBaJIbHOI B3a€MOJIii KOMYHIKaHTIB,
J10 SIKO1, pa3oM 13 BUOAYEeHHIMH, HaJIe)KaTh BUIIPABAOBYBaJIbHI MOSICHEHHS, SIK1 JI0OTIOMaratoTh BU-
pIILIUTH KOMYHIKaTUBHI TpyaHouti [7, c. 254].

3aznaunmo, 1o E. [opdman BBakae BUOaYSHHS JisUTHHICTIO, CKEPOBAHOIO HA TIOKPAIICHHS
Ta BUIPABJICHHs CUTYaLil, QYHKIs sIKOT MojIsrae y 3MiHi HEraTUBHOTO 3HAYEHHSI, 1110 MOYKE BHU-
HUKHYTH. MeTa Takoi AissIbHOCTI — NEPEeTBOPEHHSI HEraTUBHOI AYMKH ajipecara B MO3UTHBHY
[5, c. 156].

Hampukian, A. BexOuipka nae BHOa4eHHIO Take BU3HAUEHHSI: 3HAIO, 10 51 OyB IPUYHHOIO
TOrO, IO 3 TOOOIO CTAJIOCS IIOCH MOraHe, Oakar 3pOOUTH Tak, MO0 TH MPOOAYUB MCHI, KaKy:
LIKOMYFO, 1110 BYMHMUB Iie [3, ¢. 270]; Parmaiip Ha3uBae BUOAUCHHS MPOIEIYPOIO BiTHOBICHHS
TIOPSJIKY, &, OTXKe, i 03HAKOIO MOpYIlIeHHs HopMH [8, ¢. 56].

AHaJi3 eMIipuyHOro Marepiany J1aB 3MOTYy BCTAHOBUTH, IIO JI0 CKJIaly MOBJIEHHEBOTO
YKaHPY BHOAYCHHS HaUacTillle HalIe)KaTh TaKi MOBJICHHEBI aKTH, SIK BUOAUCHHSI, BUIIPABIAHHS,
MOSICHEHHSI, IPOXAHHS, 001IIsSIHKA, 30008’ I3aHHSI, [TOBIIOMJICHHS. TaKkoX BUSBJICHO, 1110 BUHOAYCHHS
BUPAXKAIOTh EKCIUTIHUTHUMH H IMIUTIIUTHUMH 3ac00aMu peajizailii.

JlomMiHyBaHHS IPSIMOTO BUOAYEHHSI 3yMOBJICHE THUM, 1110 MOBELIb IIparHe BUOAYUTHCh TIepe
ajipecaToM 3a CBiil HEraTMBHHUI BYMHOK Yy TakHi crociO, mo0 ciryxad MpaBuIbHO 3pO3yMIB T0-
4yTTs IPOBMHHU MOBIISI T HOro Oa)kaHHsI BITHOBUTH OallaHC Yy IXHIX CTOCYHKaX.

AHasti3 JeKCHYHOTO HAIOBHEHHS! BUCJIOBIICHb BUOAUeHHSI 3aCBI/UY€, 1110 BUOAYEHHS Y HIMEIlb-
Kiif MOBI MOXHA peasidyBaTu iMeHHUKaMu Entschuldigung, Verzeihung, niecioBamu entschuldi-
gen, verzeihen, vergeben, bedauern i3 cemoro “Bubadaru(cst)”, KOHCTPYKIISIMH, 710 CKIIay SIKUX
BXOISATh IMCHHUKH Entschuldigung, Verzeihung, Vergebung, a Takox CIOBOCIONyUCHHIM Es fut
mir leid Ta cIOBaMU 1HIIOMOBHOTO TIOXODKEHHS pardon, sorry.

Bupas Es tut mir leid yacto BXHMBaIOTh y CUTYaIil BUOAYEHHSI, IIPOTE BIH MOXKE O3HAYATH HE
nuiie BubaueHHsl, aje i criBayTTs. ToMy BU3HAUUTH HOTO SIK MOBHUH 3aCi0 BUpa)KEHHS BUOAUESHHSI
MO)KHa JIMIIIE Y KOHTEKCTI OKpeMOT KOMYHIKaTHBHOI CHTYallii — KOHKPETHOI CUTYaIlii CIIIKYBaHHS,
B sIKy BXOJISITh [TAPTHEPHU 3 KOMYHIKalii Ta sika CHOHYKa€ X 10 MiXOCOOUCTICHOT iHTepakuii [1,
c. 233]. Lei Bupa3 3pijgKa BKHUBAIOTH OKpeMo. YacTo BiH CYNPOBODKYE 3allepeUeHHsI 1 B TaKUii
cnoci6 nocnadioe 3anepeueHHs abo BiJIMOBY.

Y HacTYIHOMY MPUKIIal MOBELb BHOAYAETHCS MEpe]] aJpecaToM, BAKOPHCTOBYIOUH CIIOBO-
cnontydeHHst Es tut mir leid:

(1) “Tut mir leid, gniidige Frau — aber Verlustgeschdfte kann ich nicht machen. An dem

Cadillac verdienen wir ohnehin nichts — da kénnen wir nicht noch einen alten Ford zu
einem Riesenpreis in Zahlung nehmen. Leben Sie wohl...” [15, c. 173—-174].

MoKHa IPUIYCTUTH, 1110 TaKe BUOAYESHHSI TIOTIePEKY€ HEraTHBHY PeaKIilo apTHepa, Horo
MOKJIBE HE3a/I0BOJICHHSI, @ MOBELIb BUCIIOBJIIOE HOTO 3 METOIO 30€PEKEHHS XOPOLIHX CTOCYHKIB
3 a/IpecaToM.

31e01IbIIOr0 BUCIIOBIICHHSI BUOAYEHHS pealli3yloTh MIOBHUMH MOIIMPEHUMHU PEYCHHSIMH,
B SIKUX MOBELlb BH3HAE€ CBOIO IPOBHHY, BUOAYAETHCS 1 MOSICHIOE MPUYMHY CBOTO BUMHKY. Taki
BHUCJIOBJICHHSI JONIOMAaratoTh MOBLIEBI 3/1IHCHUTH JIOIATKOBUI BIUIMB Ha CilyXaya i 3MIHUTH HOTo
CTaBJICHHS JIO MOBIISI Ha Kpale:

(2) Verzeihen Sie mir, dass ich aus diesem Grund Ihren Fragen zuerst ausgewichen bin. Sie

haben mich gezwungen, wieder an das Geschehene zu denken [10, c. 23].
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Bucioiennst BubaueHHs: QyHKIIOHYIOTh y JIIAJIONYHOMY MOBIICHHI, SIKE XapaKTePH3y€EThCs
LIMPOKUM BXXHBAHHSM EJINTHYHUX CTPYKTYP, OTOXK MOBELb YACTO MPOIYKY€e BUOAUEHHS, BUKO-
PHUCTOBYIOUH ETINTUYHI PEUCHHS:

(3) “Nimm die Hdnde von meinen Schultern”

“Entschuldige” [10, c. 51].

AHaJti3 IpaKTHYHOTO MaTepiajly JaB 3MOT'y BHOKPEMHTH MPEAUKATHUBHI 1 HEeNpeJUKaTHBHI,
TOIIUpEHi ¥ eminTuaHi popmu. J{o HUX HaJIeKATh Pi3HI KOHCTPYKIIIi:

CTIOHYKaJIbH1 pEYCHHS:

(4) “Entschuldigen Sie”, sagte ich. “Aber ich kann mir nichts vormachen. Das ist das

Verfluchte” [15, c. 233];

MMUTANBHI PeYeHHS:

(5) “Verzeihst du mir?” [16, c. 49];

TIOBHI PO3IOBI/IHI PEYEHHS 13 JIEKCEMOIO BUOAYCHHSI:

(6) Ich bitte Sie, mein tollkiihnes und unschickliches Eindringen in Ihre Privatrdume zu

entschuldigen sowie meinen lidierten Anzug ... [10, c. 64];

SNINTHYHI peueHHs 3 IeKCeMaMU BUOaueHHs, Hanpuknan: Entschuldigung!,

MIOBHI PO3ITOBIJIHI PEUEHHsS W eJNTUYHI CTPYKTYPH 13 ceMaMu BHOAuYeHHs 3 MOJAJIbHUMHU
Ji€CIIOBAMU:

(7) Sie miissen mich jetzt entschuldigen, ich bin am Ende meiner Kraft [10, c. 20];

TOBHI 1 €TINTHYHI PO3MOBIIHI Ta CIIOHYKAJIbHI peUeHHS 13 IeKCceMaMu BUOaueHHS 3 MO/IalTb-
HUMH CJIOBaMH, SIKI IT1JICHJIFOIOTH BUCIIOBIICHHS, 800 BUT'YKaMH, 10 HaJJal0Th EKCIPECUBHOCTI:

(8) Oh. Entschuldigen Sie! [11, c. 30];

(9) “Sie entschuldigen wohl”, sagt Débbeling wiirdig zu uns. ,,Aber dies ist amtlich. Ich

muf die Sache untersuchen. Wir miissen Ihre Angelegenheit verschieben” [14, c. 144];

(10) “Bitte, entschuldigen Sie ", sagte ich, “ein unvorhergesehener Zufall — kénnen Sie mir

etwas heiflen Tee geben [15, c. 160];

(11) ,, Zwei Gulasch ™, sagte ich und schob ihr zwei Mark zu. Wir ldchelten uns zu, Fred und

ich, wihrend die Frau nach hinten ging und den Deckel vom Topf nahm.

., Ich habe schon Gulasch gegessen*, sagte Fred.

,,Oh, verzeih “, sagte ich [9, c. 106].

MoBJICHHEBHH KaHP BUOAYCHHS 3 EKCIUTIIUTHAM TTOKa3HUKOM IMIIEPaTUBHOCTI 9acTO Mic-
TUTH MapKep BBIWINBOCTI bitfe, IKUI JOa€ BUCIOBICHHIO BBIYWINBOTO Xapakrepy (mpuxmaz 10).

3alie)KHO Bij CTYIIEHS TSIKKOCTI 3aIofisiHOT MIKOJU MOBelb Oynye ¢opmy cBoro Buba-
YyeHHs. BucioBmooun 30eHTe)XeHHS, MOBEIlb YaCcTO BUKOPUCTOBYE BUryku Oh, Ach, axi na-
0awms 1020 C108AM 30EHMENCEHO20 XapaKmepy, Yum pooiiamb GUCTOBNIEHHA BGIUIUSTUUUM
(npuxnaou 8, 11).

Buciosioroun cBiii xaiib 3 IPUBOJY 31HCHEHOT Masie()akTHBHOT J1iT, MOBEI[b BAKOPHCTOBYE
pi3Hi 3aco0u iHTeHCcHDIKaLii 1u1st 301IbIIEHHS BIIMBY CBOIX ClTiB. EKCIIPECHBHOCTI BUCIIOBIICHHIO
BUOAUCHHS y HIMEIIbKill MOBI HaJIAIOTh TaKi IPUCTIBHUKU: sehr, furchtbar, schrecklich, auferor-
dentlich, vielmals, nochmals Tommo.

(12) ,, Entschuldigen Sie nochmals, Baronin*, sagt er dann zu Renée [14, c. 273-274];

(13) Ubrigens, sagte ich, es tut mir wirklich leid, ich konnte gestern nicht kommen. Rief

noch ein alter Freund an [17, c. 206].

JloBouti wacTo it 9ac BHOa4eHHs, MOBEIh BUKOPHCTOBYE 3BepTaHH:. BiH 3BepTaeThCs 10 anpe-
cara Ha iM’st Ta/ 200 3a panrom. [Icuxosnoru CTBep/ Ky IOTh, 110 1M’ s JTFOJMHH — [I€ HAHTIPUEMHIINA
Jutst He 3ByK. OTKe, 3BepTaHHs € OJJHUM i3 3ac00iB BIUIMBY MOBISI Ha aJjpecara, HarpyuKJia;:
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(14) Entschuldigen Sie, Friulein Doktor von Zahnd, dass ich hier verbotenerweise rauche
[11, c. 24].

VY HaBeIeHOMY IMPUKJIAJi MalieHT MPOCUTh BUOAYEHHS Y JIiKapsi, 3BEPTAIOUUCH 0 HHOTO
3a PaHTOM Ta Ha iM’si, O CBIYMTH MPO HOTro BUCOKY MOBAary /1o ciiyxada Ta BOJHOYAC ITOKa3ye
MOBIIS SIK BBIYJIUBY JIFOAMHY.

YacTo BuOavYeHHs BXXUBAIOTH SIK MapKep MOYaTKy PO3MOBH, BOHO CIYT'y€e 3aCO00M MpUBEp-
HEHHS1 yBard, HarpuKIiIami:

(15) “Verzeihung ", sagte ich, “dffnen Sie jetzt?“ [9, c. 31].

MoBrneHHEBUIT akT BUOAYEHHS YaCcTO BUKOHYE (haTHUHY (YHKILIIO (BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY),
sIKa J1a€ 3MOTY MOBIICBI BBIWIMBO BCTAHOBHUTHU KOHTAKT 3i ciyxaueM. [Ipote 1s GyHKIlis mo€e-
HY€TBCS 3 SKCIUTIIIUTHUM BHOAYCHHSIM MOBIIS 32 T€, 1110 BiH MOTYpOyBaB CBOTO CIIBPO3MOBHHKA,
TOOTO MOpYIIUB ¥oro npuBatHy chepy. OToXK MOXKHA CTBEPKYBATH JIMILE ITPO YACTKOBY Jece-
MaHTH3allil0 BUOaYeHHs, OCKIIbKY HaBiTh BUOAUEHHS, SIKE BKUBAIOTH JJIsl IPUBEPHEHHS YBaru
ciyxaua, 30epirae CBO€ TICPBUHHE 3HAUCHHS.

IHoni BuOaveHHsT MOXKHA SKCIUTIKYBATH JIMIIE 3a JOTIOMOIOI0 KOHTEKCTY, TOOTO MOBa e
po IMIUTIMTHE BUOAYeHHS. IMIUTIIUTHUI CMHCI PO3YMIEMO SIK HESIBHUH, PUXOBAHUH, KU
CJlyXad BUBOJMTH 31 3HAUSHHSI MOBHHX OJIMHMIIB M1l BIUIMBOM KOHKPETHOI CUTYallii Ta KOHTEKCTY
CHiSIKyBaHHs [2, ¢. 326], HanpuKian:

(16) ,,Ich war bis jetzt an der Maschine, deswegen hab‘ ich nicht frither angerufen *;

,»Du musst dich nicht entschuldigen. Ich kann sowieso nicht schlafen”, sagte Richard [12,

c. 23].

VY HaBeseHOMY TPHUKIIAJII apecaT TPaKTy€e BUCIIOBJICHHS sIK BUOAYEHHsI, PO 1110 CBIIYUTH
Horo perutika y BiNOBib, XOua BUCJIOBJICHHS MOBIISI HE MICTHTh JIEKCEM BUOAUCHHSI.

OKpeMOo po3IIITHEMO HeTpsiMi BUOaYeHHS, 1JIOKYIIS SIKUX BUpa)XEeHa 3a JIONIOMOTOI0 1HIIIOTO
1JIOKYTHBHOTO akTy. Po3yMiHHsI HENIpsiMOro BHOa4eHHs 3a0e3Ieuye aapecary KOHKPETHHI CHUTY-
ATUBHUI KOHTEKCT.

Emmiipuanmii MaTepial CipusiB BUSIBICHHIO TaKUX (DOPM BUPaKEHHsI HETIPSIMOTO BUOAYCHHSI:

a) BUOAYeHHS 3a 0moMororo nosicieHsst (47 %):

(17) “Es ist doch ein Tisch fiir sechs Personen, mein Herr”, sagte er entschuldigend [15,

c. 32-33];

0) BuOaveHH: 3a 1OMOMOTOr0 mpoxaHHs (9 %):

(18) “Nimm s nicht iibel, Otto”, sagte ich, “dafs ich flenne” [15, c. 197];

B) BHOAUCHHS 3a JOMOMOTOI0 00iIsHKH (13 %):

(19) “Ich werde mich zusammennehmen”, sagte er. “Ich werde nicht mehr wie ein Irrer durch

die Welt laufen. Ich werde nicht mehr eifersiichtig sein” [18, c. 211]:

r) BUOa4eHHs 3a 10IoMOroro mosimomieHHs (31 %):

(20) “Hier oben wird man kindisch”, meinte Antonio entschuldigend [15, c. 350].

OTxe, BUOAUEHHsI MOXKHA peallizyBaTy SIK NpsiMi (EKCILTIIUTHI, IMILTILINTHI) 1 HENpsiMi BU-
CJIOBJICHHS, SIKI XapaKTEPU3YIOThHCSI PI3HOPITHUMHA MOBHUMH 3aco0amu peanizaiiii. Ha Biqminy Bix
MPSMUX EKCIUTIIMTHUX Ta IMIUTIUTHUX BUOAYeHb, XapaKTEPHOIO 03HAKOIO HENPSMHUX BUOAYEHb
€ Te, 1110 MOBELb HEe HA3UBAE 3/1IHCHEHY HUM MaJie(haKTUBHY Jil0 Ta HE YITKO BHCIIOBIIOE Kajb
3 [[bOTO TIPUBOLLY.

Jnist netanbHOT XapaKTepUCTUKK MOBHOTO BUPa)KEHHSI BHOAYeHHsS! HEOOXIJHO PO3IIISIaTH
TaKOK KOMIUIEKC M03aMOBHHUX YMHHUKIB (DYHKI[IOHYBaHHSI BHOA4eHHs Ta HeBepOalbHI 3ac00u
foro peasizarii.
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CPEJICTBA PEAJIM3AIIMU NU3BUHEHUS
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SA3BbIKE

Anexcanapa lllymsaukas

Jlvs06CKUILL HAyUOHANbHYIU YHUepcumem umenu Meana @panko,
yn. Yuusepcumemckas, 1, Jlveos, Yxpauna, 79000,
e-mail: shykitka@ukr.net

[Ipoanann3upoBaHbl BepOalbHbIE CPEACTBA PEATU3ALUK PEYEBOTrO KaHpa n3BMHEHus. Cucre-
MaTHU3UPOBAHBI ¥ OIMCAHBI SKCIIMIUTHBIC ¥ UMIUIMIUTHBIE CPE/ICTBA BHIPAKCHNSI M3BUHCHHUS B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE.

Kniouegvie cnosa: pedeBoi xaHp U3BUHEHHUS, CPEICTBA peATM3aluy U3BHHEHMS, TIpsMoe / He-
MIPSAMOE U3BUHEHHE, SKCIUTUIIUTHOE / UMIUTMIUTHOE N3BUHEHHE.
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MEANS OF THE REALIZATION OF APOLOGY IN MODERN GERMAN
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The article analyses verbal means of expressing apology as a speech genre. The explicit and
implicit means of expressing apology are systematized and described on the material of present-
day German.

Keywords: speech genre of apology, means of expressing apology, direct/indirect apology, explicit/
implicit apology.
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3ACOBM BUPAKEHHS 3BABOPOHU SIK 3AITEPEYHOI
MOBJIEHHEBOI JIIf (HA MATEPIAJII HIMEIIbKOI MOBH)

Ouabra Kpaiinuk
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Po3misiHyTO MOBJIEHHEBY 1110 3a00pOHU SIK BepOaIbHY PEaKIlit0 MOBIIS Ha ITONIEPEIHIO MOBIICHHEBY
Jlito ciryxada. 3a00poHy BUPa)XatoTh 32 JOTIOMOTOI0 Iep(hOpMaTUBHUX JII€CIIB, EKCIUTIUTHUX Ta
IMIUTIIUTHAX MOBHHX 3aCO0iB.

Knouosi crosa: 3aniepeyeHHs, MOBIICHHEBA J1isl, 3a00pOHA, IMPEKTHB, IIPSIME 1 HETTpsIMe 3IHCHEHHS
3a00pOHHU.

IToHATTS 3amepeyeHHs € CKJIAQAHUM 1 0araToriaHOBHMM, aJKE BOHO XapaKTEpHE HE TIIbKH
JUTSA JIIHTBICTHKY, a ¥ Ui iHmmX HayK. ONHIEIO 3 IepIIuX 3alepedeHHs movyaia JOCTiHKYBaTH
¢inocodis, sika JUCKyTyBaja, 30KpeMa, NUTAHHS HETaTUBHUX CY/DKEHb 1 HETaTHBHHX ITOHSTD,
ICHYBaHHsI HETaTUBHOTO CTaHy pedeid. Jlorika, s SKOi 3arepedeHHs — Ie JOoriuHa ornepaiis, B
pe3yabTari AKO0i 3aMiCTh CYIKEHHSI A MaeEMO CyIKeHHS He-A, Ui HaBIIaKH, 3aiiMaiacst HacaMIiepest
MPOOIEMOI0 ICTHHHOCTI Y XHOHOCTI CymKeHb. JIoriuyHe 3anepedeHHst MOYKHA MOBHO OITHCATH €S
ist nicht der Fall / es ist nicht wahr / es trifft nicht zu, dass p.

JlocnipkeHHs 3aliepeueHHs SIK JIIHMBaJIbHOTO siBUINA 3armodarkyBaB O. €crepceH CBOEIO
npareto “Negation in English and other Languages” (1917), B sikiii 3anepedeHHs] pO3IVISIHYTO
nepeayciM SK CHHTAaKCH4YHa Kareropiss. JlociiJUKeHHS 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTHBHO-
MparMaTHYHOTrO acIeKTy 3alepedeHHs, cepen skux morpioHo nassaru 3. Llmigra (1973),
M. 3ennexamn (1979), B. l'aiinemanna (1983), BuxoasaTe Ha nmepuuii mna" y 70-X pokax
XX ct. OmHi€ro 3 MepIuX mpaib 3 CEMaHTHKH 1 TparMaTuKy 3arnepedeH s BBXKAIOTh CTATTIO “Zur
Bedeutung der negativen Sitze™ O. Taiimonsda (1967/1979), skuit BBOOAUTH MOHATTS cepu mii
3anepedeHHs [ 3, c. 90]. Cdepa nii 3anepedeHHs 3a1€XKNTh Bijl 101aTKOBOI iH(OpMarlii 3 KOHTEKCTY,
TOOTO 3 KOMYHIKaTHBHOI CHTYallii.

Cucremue BucBiTieHHs MoBiaeHHeBUX Aiit Jx. Cepnem [10; 11] ciryryBano momToBXoM
JUTSL aKTUBI3aIil Cy9acHUX IOCIIIKEHb PI3HOIUTAHOBUX MOBIEHHEBHX il [1, c. 2]. [Ipobmemy
IHTEpaKLiHO 30PIEHTOBAHMX MOBJIEHHEBUX i po3pooiss [I. Bynnepiix, sikuit moninss ix Ha
iHiniaruBHi Ta peaktusHi [14,c.20]. Mu suxooumo 3 mozo, wo 3anepeuna MoieHHERA Oisl € 3A6AHCOU
peaxyicio na nonepeone GUCI0GIIO8AHH il 0110 3a 00NOMO20I0 eKCHAIYUMHUX A0 IMANIYUMHUX
MOBHUX 3ac00i8; i Memor € npunuHerHs Oii ciyxaua.

© Kpaiinuk O., 2013
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Mera Hamoi po3BiIkKM — BUOKPEMHUTH 1 CUCTEMAaTU3yBaTH 3allepeyHi MOBIICHHEBI Mii.
OO0’ eKT JJOCIIPKEHHSI — MOBJICHHEBA J1isl 3a00pOHU, a MPEAMET — 3aC00HM BUPaXKeHHs 3a00pOHH
SIK MOBJICHHEBOT JTii 3ariepeucHHS.

Jst mocsTHEHHS 3a3Ha4eHOT MeTH 0yi10 chopMyITbOBAHO TaKi 3aBIaHHS:

1) BU3HaueHHs 3a00pPOHH SIK 3arepeyHO] MOBICHHEBOT [Ii;

2) xnacudikaliist miaBUAIB 3a00pOHU Ha Marepiaii 3i0paHuX IPUKIIAIIB;

3) anHaui3 3aco0iB BUpaKEHHs 3a00POHU SIK MOBJICHHEBOI il 3ariepeueHHsI.

3aboponoro (Verbieten) BBa)kaeMO MOBJICHHEBY 10, sIKa OJIOKY€E TTOTIEPEAHIO (MOBIICHHEBY )
Zito ciryxada. BoHa BKITFOuae KOHMITIKT MO3UIIIN, OCKUIBKY i OHOTO 3 YYACHUKIB CITIIKYBaHHS
cynepeyarb HaMipam iHioro. Kpim Toro, MoBHUIT Hamip MOBLISI CIIPSIMOBaHMN 0€3110CEPEIHBO
HA MPUIWHEHHS il CliyXada, MOBIIIO JIHIIIE BTOPHHHO WACTHCS MPO MPSIMHUIN BILIMB HA MO3HIIIF0
ciyxada. Hanpukias:

(1) Ich bin nur auf einen Augenblick vorbeigekommen und muss wieder zuriick. — Zuriick?

Aber Ernst! Kommt gar nicht in Frage! [6, c. 30].

3ab0poHa, 5K 1 Oy/1b-siKa iHIlIa MOBJICHHEBA JIisl, MA€ ICBHE MOBHE BTLICHHS, CBIi CIIEKT] JICK-
CHUYHHMX Ta TpaMaTHYHUX MOIIMBOCTEl. MOBHI 3aco0u peaitizanii 3a00poHH MicTATh iH(OpMAIiito
PO XapakTep MOBIS, PO KOMYHIKaTUBHUI MOPTPET cllyxaya, PO yMOBH Iepediry MOBHOI
B3aeMonii. MarepiasioM [Jis JOCHIKCHHS. MOBHHUX 3ac00iB 3a0oponu ciyryoTh 500 Tekcro-
BUX (hparMeHTiB Cy4acHOT HIMEIBKOI JIiTeparypH 3arajbHuM o0csirom Osm3bko 2 500 cTopiHOK.
VY pe3sysabraTi BUSBIEHO, 1[0 MOBJICHHEBA Jiisl 3200pOHM — 1€ BepOajibHa peakilisi MOBIS Ha
(MOBIICHHEBY) JIit0 cilyXaya, sIKy BiH 3JiiicHIOE a00 Mae HaMip 3MiHCHUTH 32 JOIOMOTOIO TIep-
(hopMaTHUBHUX MTIECIIB, CKCIUTIIATHUX YU IMILTIIIUTHUX MOBHHUX 3aCO0IB:

a) nepdopmarrBHa 3a00poHa (MOBJIEHHEBOT) i 3a joroMororo Jieciosa verbieten (15 %):

(2) Meine Frau ist hier! Lassen Sie mich ’rein! — Verboten! Der néichste Keller ist auf der

anderen Seite. [6, c. 170];

0) mpsiMa 1 HempsiMa eKCIUTIIUTHA 3a00poHa (MOBJICHHEBOT) i1 38 OTIOMOTOI0 3alePEYHUX
ciiB nicht, nichts, nie, niemals, niemand, nirgends, nirgendwo, kein- (-e, -er, -es), nirgendwohin,
nirgendwoher, keinesfalls, keineswegs, nein, weder — noch (79 %):

(3) Vielleicht kénnen wir es ja auch spdter machen, wenn wir .... — Nein! Nicht jetzt und

nicht spdter, sondern iiberhaupt nicht. [2, c¢. 207];
(4) Eric, was soll denn das? — Wecken Sie ihn nicht auf, er muf3 doch schlafen. [8, c. 37];
(5) Geh weg, Gabrielle, ich muss mit ihr reden! — Du hast genug geredet. Du redest mit
niemandem mehr. [9, c. 366].

MogHuM 3aco0aM BUpaKEHHsI PSMOT eKCILTIUTHOT 300pOHH IPUTAMaHHA BUCOKA CTYIIIHb
KaTeropuyHOCTI, eMoliiiHe 3a0apBiieHHs, aJPKe BOHM MICTATh OLIHKY [l ajapecara, 3a3BH4ai,
HeraruBHY. 3a00pOHSIOYH ClTyXady BUKOHYBATH I1E€BHI Jii, MOBELIb HEraTUBHO iX OLIIHIOE, IIepel-
Oauarou, BiIMOBIAHO, 1110 KPUTHKOBaHY JIil0 CllyXau Ouiblie He IToBTOpHuTh. Harp.:

(6) Vielleicht kann man sie essen. — Versuch es nicht. Wenn sie fehlen, kriegen wir eine Woche

lang nichts zu essen. [5, c. 216].

Henpsime 3niticHeHHs 3a00poHH 3MEHNIYE 11 UIIOKYTHUBHY [if0, 1 TOAi I 9acTO MOXKHA TpaK-
TYBATH SIK TOPAJLy, IPOXaHHS, PEKOMEH/IAIIIFO:

(7) Wissen Sie, daf die Kiinzel friither auch mal zu den Terroristen gehért haben soll? Frau

Thieme von Personalreferat hat es mir erzdhlt. — Nehmen Sie es mir nicht tibel; Frau
Novak, aber als Vorsitzender des Disziplinarausschusses darfich so etwas einfach nicht
wissen. Denn wenn ich es weifs, muf ich eine Untersuchung einleiten. [9, c. 34];
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(8) Andreas war aufgestanden: Ich glaube, ich sollte... — Bitte keinen allgemeinen Aufbruch!
[7, c. 42].
Buseneno taki 3aco0u BUpakeHHS eKCIUTIIUTHOI 3a00pOHH:
Koncrpykuis “erlauben + nicht / kein™:
(9) Komm, trinken wir lieber etwas! — Trinken ist hier nicht erlaubt, sonst wird man bestraft.
Haxka3oBi 3amepedni KOHCTPYKIii (mporiGiTHBH):
(10) Niemand aufser mir. Und der Protokolantin. — Sagen Sie mir nicht, wer er ist. Ich will
es nicht wissen [9, c. 244];

(11) Marco packte Andreas Arm: Wir werden nicht zulassen, dass du und seine Schwester
ihn einsperren. ... Der Kampf geht weiter, und Jorg wird den Platz einnehmen, der ihm
zusteht! — Fassen Sie mich nicht an! [7, c. 46].

“Nicht / kein” 3 MOaIbHUM JIECITOBOM:

(12) Wissen Sie, wer das letzte Mitglied war, das die Akademie ausgeschlossen hat? Der
Physiker Goldstein. Ich befinde mich also in guter Gesellschaft. — So diirfen Sie das
nicht sehen [9, c. 364];

(13) Fiir privates Gliick werde ich in néchster Zeit nicht viel Zeit haben. — O, Liebster, zwi-
schen deinem privaten und deinem beruflichen Gliick darf es aber keine Schranken geben, sonst
machst du dich kleiner, als du bist! [4, c. 58];

B) iMITTIIITHA 3200pOHA MOBJICHHEBOT [i1 32 TOTIOMOTOO IMILTIIUTHHX 3aC00iB: 1HTOHAIII1,
Harosiocy, NOpsaKy CJIiB, KOHTEKCTY, IIPONO3UIIIIHOTO 3MICTY, 4acTOK (8 %):

(14) Der Ober kam und schenkte ihr nach. Und Leonard sagte an ihrer Stelle “Danke”, was

wohl heiflen sollte.: Nicht ein weiteres Mal [9, c. 59];
(15) Ich weif3 nur zu gut, was dich beeindruckt. — Schluss jetzt! Du gehst jetzt [13, c. 275];
(16) Komm! — Marco schlug mit der Hand auf den Tisch: Seid ihr verriickt? Thr wollt Jorgs
Leben kaputtmachen? [7, c. 171].

®DopmyBaHHS, PO3BUTOK, PE3YIIbTaT 3a00POHH 3aJISKUTH BiJ YIaCHUKIB CIIUIKYBaHHS. MoOBeIb
BOJIOJIiE€ TIPaBOM 3a00poHATH. Lle MOXXyTh OyTH BUmMTENi, KEPIBHUKH, OAaThKH, JIikapi Tomo. ITpu-
YMHU 3200pOHH MOBELb HE 3aBXK/I1 YTOUHIOE. HepiBHO3HAUHICTh CTATyCHHX POJIeH KOMYHIKaHTIB
XapaKTepu3ye KOMyHIKaTHBHY CUTYaIlio 3a00pOHH SIK acUMeTpuuHy. Hanpuxkman:

(17) Sarah, ich muss dir etwas sagen. — Du ldsst sie gefdlligst mit deinen schmutzigen Ge-

schichten in Ruhe! [9, c. 332];
(18) ...ihre Energie... — Herr Hackmann, ich entziehe Ihnen das Wort. Bitte gehen Sie an
Ihren Platz zuriick [9, c. 376];

VY 3a00poHi BaXJIMBI Pi3HI YMHHHUKH: IHTOHAIliS, TpaMaruuHa opma Ta ii ceMaHTHKa, KOH-
TEKCT 1 CUTYAIlisl CIIUIKYBaHHA. [CHYIOTB Pi3HI CTYIICHI iIHTCHCHBHOCTI 3a00pOHH: Bif KATETOPH-
HOTO BHCIIOBJICHHS JIO M SIKOT ITOpa/iv, COPMYJIbOBAHOT Y BUIVISL MPOXaHHS:

(19) Ich werde hier reden, mein Lieber! — Du solltest vielleicht abwarten mit deiner Rede,

Genosse Bummert! [12, c. 230].

KareropuuHicTh 3a00pOHU 3aJIeXKHUTh, 30KpeMa, Bil TOTO, YU [is, IKy 3a00pOHSIOTH, BKE
BinOyacsi, Y1 TUTbKY BiOyIEeThCS:

(20) ...Einen einzigen Krug habe ich an die Wand geschmissen, und der hatte sowieso schon

einen Sprung! — Aber es war mein Krug, verstehst du? Und iiberhaupt hast du kein Recht
zu so was! [2, c. 18].
VY NOBCSAKICHHOMY CITUIKYBaHHI 3200pOHA MOYKE IEPEXOUTH B TIOIPO3Y, 3aCTEPEIKEHHS:
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(21) Ich muss es ihr sagen, sonst erfihrt sie es durch die Zeitungen. — Ich lass’ das nicht
zu, dass du das Mddchen auch noch kaputtmachst. Horst du — das lasse ich nicht zu!
[9, c. 332].

3a00poHy MU PO3IIISAAEMO SIK TUPEKTUBHY MOBJICHHEBY JIi10, SIKY pEajli3yloTh 3a JIOIIOMOTOI0
CHOHYKaJIbHUX KOHCTPYKIIIH 1 sIka Ma€ 32 METy YMHEHHs THCKY Ha CilyXada, CXWJISTHHSI HOTOo J10
MeBHUX JIiii. 3200pOHa HAJIEKHUTD JIO0 THX TUPEKTUBIB, SIKI HAAUIAIOTH CIyXada MOXKJIMBICTIO CaMo-
MY CTPYKTYPYBaTH CBOIO [0 (pELENTH, HAPUKJIIa[, He IAI0Th TaKol MOXKIIMBOCTI, a periiaMeH-
TYFOTb [0 MOBIIS caMi). 3a00pOHHI BUCIIOBIIIOBaHHS (DOKYCYIOTHCS BIIACHE HA 3MiCTI 3a00pOHH
abo Ha 0co0i cityxadva, 1o crpusie IXHil inTeHcudikarii. BoqHouac MoBelb caM BifNoBiae 3a
MIPUIIMHEHHS [T CIlyXadeM.

bepyun 1o yBarum ocoOIMBOCTI BHpPa)KEHHsI MOBJICHHEBOT i 3a00poHM, yMOBH IS 1i
3I1MCHEHHS] MOYKHA CHCTEMaTU3yBaTH Tak:

HasiBHICTb CIpUSATIMBHUX OOCTABUHU JUIsl KOHTAKTy: HEMA€e TPYAHOLIIB 3 PO3YMIHHSIM MOBH,
APTUKYJSILIHHUX BaJl, IyXOTH, HEHOPMaJILHOCTI, BIUTUBY LIKIJUIMBUX YAHHHUKIB TOLIO.

Mogelb BUCIIOBIIIOE, IO p.

OCKIJIbKM MOBEIIb BUCIIOBITIOE, 110 p, BIH MPEIUKye MaiiOyTHEO Airo [] ciayxada;

Mogeub nepedyBae Ha BUIIOMY COLIIalIbHOMY PiBHI, HIX CITyXad;

MoBeub npHItycKae, 1o ciryxad Moxxe 3pooutu /1;

Crnyxau moxe 3pooutu JI;

Mogelib BBaXKa€e KparmmM jis ce0e, SKIO CiTyXad BUKOHAE J], HixK KOJIM cllyxad He BUKOHae J1;

J1yist MOBLISL HE € OYEBUAHUM, 1110 CIIyXad BUKOHAE J1;

Jlnist cityxada € HeB1IOMUM, YH BiH Hajami BukoHae J1;

Mosgerp 0axae, o0 ciayxad BUKOHAB [, 1 MOBeIlb Mae Hamip JAOBECTH, IO 3IIHCHCHHS
ciyxaueM J] kpaiie 111 iHTepeciB MOBIIS,

B iHTepecax MOBIIsL, KoJu cityxad BUukoHae /1;

MoBelb J1ae 3p03yMiTH ciyXady, 10 B iHTepecax MOBI, KOJIU ciiyXad BUKoHae /J;

Mogerb HamaraeTbes, oo ciIyxad BUKOHaB J[;

MoBelb BUXOAUTH 3 TOTO, 1110 CBOTM BHCJIOBIIIOBAHHSIM BiH J[a€ CIlyXa4yeBi 3pO3yMiTH, IO
yMOBH 4 15 BUKOHYIOTBCS 1 IO CITyXad e PO3yMi€;

Jyist cityxaya BECJIOBJIFOBaHHS MOBIIS € CBIUCHHSIM TOTO, 1110 Jist /[ B iHTepecax MOBIIS.

OT1xe, 3a00pOHA HAIICKHUTD JI0 3aMCPECUHUX MOBJICHHEBUX [iH 1 € 3aBXKIU PEaKIIi€lo Ha Io-
nepeiHio (MOBJICHHERY ) Tit0. MOBHI 3aC00H BUpa)kKeHHsI 3a00pOHU MAIOTh IEBHI KOMYHIKATHBHO-
IparMaTuyHi 0CoOIMBOCTI. 3a00pOHA MICTUTH KOH(IIIKT MO3MLIH YYaCHHUKIB CITUIKYBaHHSsI, HaJle-
YKHTB JI0 KJIACy IMPEKTHBIB, XapaKTEePU3y€EThCSl aCHMETPUYHICTIO Y BIIHOIICHHI MOBLIS 1 ClTyXaya,
MIParHeHHsIM 3MIHUTH Ji1 ciryXxada.
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3niiiCHEHO OIS METOJOJIOTIT Ta METOMIB JIOCII/DKEHHS CYCIUIBHO-TIOIITUYHOI TEPMIHOJIOTI B
Cy4acHOMY MacMeIiiHOMY auckypci. Cepesr OCHOBHMX METOJIIB Y 3alPOIIOHOBAHOMY JIOCIIIKEHHI
3aCTOCOBAHO CIIelialibHI 1 3aranbHOHayKoBi. [lominapagurMaibHIi METOOJIOTTUHUI anapar
aHaJIi3y CyCHUIBLHO-TIOJNITHYHOT TEPMIHOJIOTI] YMOKIMBUB BUBYCHHS ii TNIMOWHHOT CTPYKTYpH,
BUT/IyMaueHHs 3HAUSHHSI Ta CMUCIIIB TepMiHa. AKIIEHTOBAaHO yBary Ha HOBOMY NEpPCIIEKTHBHOMY
METO/Il HaHOAHAJII3Y, SIKMI nependadae po3LIeIUICHHsT CMUCITY Ha JpiOHinN #Horo ¢parMeHTH —
HaHOCMMCIIH.

Kniouosi cnosa: cycniyibHO-NONITHYHUH TEPMiH, CEMaHTHYHA CTPYKTYpa, IHBapiaHTHE 3HAUCHHS,
ceMaHTH4Ha TuQepeHLiiiHa 03HaKa, HaHOAHaJ13, HAHOCMUCIIH.

Y mupokoMy KoJli HayKOBOi MPOOJIEMaTHKH CYCHiJIbHO-IIOJNITHYHA JIEKCMKa HalOyBae
aKTYyaJbHOCTI B Cy4acCHOMY TepMiHO3HABCTBi. BoHa Halle)XUTh 10 HaHOIIBII BiJKPUTHX CH-
CTEM, IIPE/ICTABIISIE 3HAYHUI JIIHTBICTHYHUH IHTEpeC Y 3B’ 3Ky 31 3pOCTaHHSM POJIi Ta JTUHAMIKH
MoJiTHYHOI KoMyHikalii. [leBHuUil iHTEpeC 710 OO IIACTY JICKCHKH MPOsiBUBCH 1ie y 70—80-x
pokax XX CT., Ipo 1[0 CBIAYHTH, 30KpeMa, MoHOrpadist A. Bypsuka [3]. Sk B. M. Baxae Jleii-
YHK JI0 CYCIUIBHO-TIONITHYHOI JIGKCHKH HaJlle)KaTh TEPMIiHU CYCHUIBHHUX Ta MOJITHYHHUX HayK,
npodecioHai3Mu, 3arajJbHOJIITepaTyPHI CII0BA 1 BUCIIOBH, HOMEHKJIATYPHI OJIMHHUIII, BJIACHI Ha3BU
Tomo [6, c. 135-145]

ChOroiHi B 1oJie 30py JOCIHIAHUKIB MOTPAIUISIIOTH Pi3HI aCTIEKTH 03HAYEHOT TEMU: TTOXO/KEH-
HSl CyCIIBHO-TIONITHYHOT TepMiHouorii (A. bypsuok, C. Karnpasoga, 1. [IpoTuenko), if cucremua
opranizauis (T. Kororkosa, T. Kproukosa, B. Jleituuk, O. Mopo3, SI. CHicapeHko), ceMaHTHYHI
TpaHcopMmallii B pi3HUX AUCKYpCax — XyAOKHbOMY, TyouinucTuaHomy, noiruaHomy (I'. Conra-
HUK, A. bapanos, 1O. Kapaynos, T. Becna), cienmika iHI1Biya1bHO-aBTOPCHKOTO BUKOPUCTAHHS
CYCHIJIBHO-TIOMITUYHOT TepMminoorii (A. I'puropar, 1. Xomsieko, O. Kiemosa, I. Minyak) ta iHmi.

[Torpy umcneHHi npaili, TPUCBIYEHI JOCIIIPKEHHIO CYCRINbHO-NOMMUYHOT mepMinonozii
(CIIT), mesiki 3 11 3aBaHb AOCI 3JIMINAIOTHCS] HEPO3B’ I3aHUMH Ta IOTPEOYIOTH MOAAJIBIIOTO CIIe-
LiaJIbHOTO BUBYEHHS, a caMe: a) IizHaBajbHa cyTHiCTh CIIT; 6) mociimkeHHs 1 CMUCIIOTBIPHOTO
noTeHuiany; B) anaiiz gynkuioHansHux ocodnuocreit CIIT y MmacMeniifiHuX TekcTax.

Jlexcuunwmii rutact CIIT, npouec Tpancdopmarliii sikoro € Maiixe Oe3rnepepBHHUIL, YiTKO pearye
Ha 3MIHHA TEPMIHOJIOTIYHOT JICKCHKH Ha KOXKHOMY €Talll T PO3BHUTKY, 110 MPOSBIISIETHCS Y 3B SI3KY
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MOBHOI CUCTEMH 3 MOJITHYHUMHU chepamMi CyCIIIJIBHOTO Ta €KOHOMIYHOTO KUTTS. OTOXK y MOBI
3MI uacTo TparuIIIOThCs TEPMIHOJIOTTYHI TaKi MOHATTS: front runner — 20106HUL NPEmMeHOeHm
Ha 8UCYHEHHA Ha nocady, SWIing voter — He3anedCcHull 6ubopeys TOIIO.

Bynp-sika ramy3p TOCHTiKEHHS 3T1AHO 3 METOIOJIOTIEr0, TOBUHHA Pa30M 3 00’ €KTOM i mpe/t-
METOM BUBUYCHHS OIMPATUCS Ha JIOCIITHUIBKI METOM, 110 JAfOTh 3MOTY IIIMOOKO MPOHUKHYTH
B Marepias JI0CIi/KEHHs, OTPIMaTH KOHKPETHI Horo pe3ynbsraru. CeMaHTHYHI MPOIECH, 10 BHU-
HukaoTh y CIIT macmeniitHol chepu, MEHIN TOCIIDKEH], a IPOLECH iIXHhOTO ()yHKIIOHYBaHHS
HAaJIeKaTh JI0 KOJIa aKmyanbHux npodlieM TepMiHO3HABCTBA.

AKTyaJIbHICTB HaIIOl PO3BIIKHU TIONIATAE B JOCITIDKEHH] CyJacHOI aHIMIHCHKOI CyCITIIBHO-
moiTHYHOi Tepminornorii cdepu 3MI y craruti (TekcukorpadivHi IKepena) i THHaMili (TeKCTH
MacMeniiHoi cdepn), siKi 10Ci He PO3IVISIIANN 3 MO3UILI] BUSBICHHS BHYTPIIIHBOMOBHOI CyTi
inBapianTHoro 3HaueHHs CIIT.

IIpeameT HAIIOTO AOCTIIPKEHHSI — CEMaHTUYHI IPOLIECH (OPMYBaHHS Ta (PyHKIIOHYBaHHS
CIIT cdepu 3MI y npotieci TBOPEHHS Ta MOJATBIIOTO PO3BUTKY HOBHX JICKCEM.

Y HayKOBOMY JOCIIKEHHI PO3PI3HAEMO METOIOJIOTII0, METO Ta MeTonuKy. [1in MeTonu-
KO10, 32 I. ApHOIB, PO3yMi€EMO CYKYITHICTh IPUHOMIB CIIOCTEPEKEHHS, EKCIIEPUMEHTY YH OTIHCY.
Merton, Ha TyMKy BYEHOT, — IIe TiIX1/1 IO MaTepiaiy, o JOCTiHKYIOTh, HOT0 CHCTEMAaTH3allis Ta
TEOPETHYHE OCMHUCIICHHSI, @ METOIOJIOT S Mepeidavyae 3acTOCyBaHHs MPHHIIMITIB CBITOIIISLY 110
Ipolecy Mi3HaHHs, TOOTO CIIBBIJHECEHHsSI OTPUMAHUX JAaHUX 3 IHIIUMH (yHJAaMEHTAIbHUMU
HayKamH, repenycim 3 ¢inocodiero [1].

TpanutiifHo MeToN AOCTIPKESHHS MOAUIIeMO Ha (DiTocodchKi, 3aTaTbHOHAYKOBI 1 CTIeIliab-
Hi, SIKi TICHO KOPEJIIOIOTh Mi>K COO0F0 Y OyIb-IKOMY JOCIIKEHHI, 30KpeMa B HAIIIOMY, IPHCBIYC-
Homy koprrycy CIIT. 3anexHo BiJl KOHKPETHKH METOJOJIOTIYHOTO aHAi3y, BHOKPEMITFOEMO J1Ba
piBHI MeTozoNIOTii, /Ie Ha epmoMy (BHIIOMY ) piBHI epeOyBae 3arajibHa METOI0JIOT IS, a APYT Uit
piBeHb 3aiiMae raxy3esa (crierianbHa) METOI0JI0T s CYCIIbHO-TIOMITHYHOT TepMiHOJIOTIT. Y mup-
romy cerci meronosoris CITT nHamiuye Teopiro, BUIIE3a3HAUCH] 3arajibHOHAYKOBI Ta CIICI[iaibHI
METO/IX AOCHIHKEHHS 11 peaMeTa, a y By)KYOMy — CHCTEMY METOIB OTPUMAaHHS 1H(popMariii.

MeTa Hamoi po3BiIKK — PO3KPUTH KOMIUIEKCHY METOIOJIOT IO TOCHIHKEHHS, IO TTepeIoavac:
KOMITOHEHTHHH MeTo[ (1711 3’ sicyBaHHs ceManTuaHHX 3MiH y CIIT); koHTeKcTyanbHui MeTox (11s
BUSIBIICHHSI COIIaJIbHOT 3HAUMMOCTI Ta KOHTeKcTyanbHUX ocobnuBocteit CIIT) y crieniaasHOMy
tekeri 3MI B ymoBax #oro GpyHkuioHyBaHHs. MeTo/| KOpesiiii MOBHUX 1 COLIQIbHUX SIBUILL JUIS
BpaxyBaHHsI COL[IaJIbHUX YMHHHUKIB, 1110 BIUIMBAIOThH Ha Xapakrep TepMiHouiorii i cemantiku CIIT;
METOJl CEMAaHTHUYHUX MHOXKHUKIB, 1[I0 1a€ 3MOTY BUSIBJISATH CEMH YEpe3 CEMaHTUYHUI aHai3
TEKCTiB, BU3HAUCHHS 3HAUYCHHS Ta BCTAHOBICHHS CEMAHTHYHOI OTM3BKOCTI MK TEpMiHAMU CyC-
MUTBHO-TIOMTHYHOT cepr; TUCTPUOYTUBHUI METOJ [UIsSi BUBUCHHS TEPMIHIB, SIKI TPAIIsIIOTHCS
y nedinimnisx Ta Tekcrax 3MI.

Peaunizaris i€l MeTH nependavae po3B’si3aHHS TaKKUX JIBOX 3aBIAHb:

—  ONHCAaTH KOMIUIEKCHY METOJMKY JIOCHi/pKeHHs ceManTHuHol ctpykrypu CIIT;

— 3a ii JOMOMOTOI0 BHUCBITIUTH CEMaHTHYHI MPOIECH Ta IWHAMIYHHHA MOTEHINiaN y

MacMeIiHOMY JIUCKYPCi.

Jomamo, 110 i 9ac JOCHIHKCHHS BUKOPUCTAHO TaKOK METO/IU CYIIITFHOI BUOIPKU: METO
CEMaHTUYHOI OIO3MUIIil, TOJFOBHUI METOJI, aHaJIi3 CIOBHUKOBUX nediHimiil. MeTon “3HaucHHS —
CMHCII” BUKOPUCTAHO 3 METOIO BUBYEHHsI BHYTPiliHbo1 opranizaiii CIIT, BusiBIeHHs cTablIbHUX
IHBapiaHTHHX €JIEMEHTIB Ha PIBHI MOBU Ta KOHKPETHHX 3MIHHHUX CMHCJIB Ha PiBHI MOBJICHHS.
3acTocyBaHHS KOMIIOHEHTHOTO aHAJIi3y TaJI0 3MOTY BU3HAYHTH CEMaHTHUIHY CTPYKTYPY TEPMiHIB,
0 TPAIUISIOTHCS B CYCHITBHO-TTOMITHYHUX T2 MACMEIIMHUX TEKCTaX.
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DyHKIIOHATIBHUI METO/T 3aCTOCOBAHO IS IOCIIIKSHHSI TEPMiHA B IPOIIeci ioro QyHKIIOHY-
BaHHS y MACMEIIMHUX TEKCTaX, CKaxiMo: to plump for the election of a candidate — conocysamu
Juute 3a 00H020 KAHOUOama (npu MOXCIUBOCMI 8i00amu 2010C 3d KilbKoxX). 3aCTOCYBaHHS OIIH-
COBOTO METOAY Tepen0avyriIo He JIUIIE OIHAC TEPMIHOIOTIYHUX OUHUID CyCIiITHHO-TIOMITHIHOL
cdepu, a TaKoXK IXHPOTO (PyHKIIOHYBAaHHS. 3a3HAYEHUI METOJI CTaB MIATPYHTSAM JUISl YKIIQACHHS
miocapito CIIT, BiniOpanoro y mporeci aHasisy crienialbHuX MacMEIiHHIX TEKCTIB.

OkpiM 3a3HA4EHUX METO/IB JIOCITI/PKEHHSI, B HAIlII{ TIpalli 3aCTOCOBAHO HU3KY MaTeMaTHYHUX
METO/IiB, 0€3 KX CYyYacHI JIIHTBICTHYHI I0CITIHKCHHS HEeMOKIHBI. LI MeToau npecTaBieHl Kijlb-
KiCHUMH (TIpOoCTUM TiagpaxyHkoM dacToTd BxkuBaHHS CIIT) Ta cTaTHCTHYHNME (BUKOPUCTAHHAM
dbopMyn s imrocTparnii KiTbKICHOT Tpe3eHTallii TepMIHOIOTIYHUX OJUHHIB y CHEIiaIbHOMY
TekcTi) Metogamu. 3arampHa KinbkicTb CIIT, 3anydeHux o anamily, cTaHoBUTH 1500 oguHUIG
(cyminpHa BUOipKa 3 MACMEIIHHIX TEKCTiB). 3a3HAa4€HI METOIU JAJId 3MOTY OIUCATH KUTBKICHI
XapaKTePUCTUKH CyCHUIBHO-TTOJITHYHOTO TEPMIHOJIOTTYHOTO KOPITYCY, ITiIpaxyBaTH YaCTOTHICTh
pxuBanHg CIIT, BcTaHOBUTH 3aKOHOMIpHY 3aJIe)KHICTh MiXK yactotamu. [loeTarnHa MeToauka
nocnimkeras CIIT nepenbagae: BigOip GpakToNOTiYHOTO MaTepiay, JOCTIHKSHHS CTPYKTYPH Ta
cemanTuku CIIT, fioro GpyHKITIOHATEHUX 0COOTHMBOCTEH.

Konmnenuiro Hanroro gociipkeHHs chOpMyIbOBaHO HA IPYHTI HAYKOBOTO HanOaHHs (haxiBIiB
y rajy3i ceMaciojIoriyHOTO TepPMiHO3HABCTBA, IO Mepeadavae aHaji3 MMOMHHOT CEeMaHTHYHOT
CTPYKTYPH TepMiHa, BUTIIyMa4eHHs HOro 3HaueHHs 1 cMuciiB. OO’ €IHABYMM CTPHIKHEM METO/I0-
JIOTTYHOTO anapary € TicHa IHTerpallisi 3a3Ha4eHUX BHIIE CTPYKTYpasi3My Ta (yHKIIOHATII3MY, 1110,
BiIITOBiIHO, AUKTY€ MUKIUCIUITTIHAPHY 1 BOXHOYAC TOMiNMapaauTMansHy MeToauky anamizy CITT.
[MornmuOneHi 3HaHHS CTPYKTYPHUX 1 PYHKI[IOHATBHUX ITApAMETPIB CEMaHTHUKHU 3HAUCHHS TEPMiHa
YMOSKJIMBHIIH TTI3HAHHS TIOTEHIIATY HOTO IIPUXOBAHUX CMHCIIB, HAIPUKJIIAL, gap — NPOIOM, HPO-
ean, npoeanuna, nayza mowo. There was a large gap between their political philosophies — icnye
8ENIUKA PO3OIJICHICMb Y IXHIX NOLIMUYHUX NO2TAOAX.

HaykoBa HoBu3Ha nossirae B Tomy, 1o Brepuie pociipkeHo CITT macmeniiinoi chepu y
TpoIieci HOro eBOIIONIT Bii CIOBHUKOBOTO J0 TEKCTOBOTO (PyHKITIOHYBaHHS. MeTomoM cemaH-
TUYHOTO aHaNi3y TepMiHa ‘‘3HAYCHHS—CMHCI BHUSBJICHO Ta BCTAHOBICHO CEMAHTUYHHUU CTPH-
KeHb—IHBapiaHT 1 Andepenuiitni cmucan [5, c. 28]. [IpoanamnizoBano 3nauenns CIIT 3 mo3umii
CEeMaHTHYHOI iepapXii: JoMiHaHTH Ta epudepiiiHux o3Hak. CHCTEMHHH aHaTi3 TEPMIHOIOTIYHOTO
KOpITyCy CyCIUIBHO-TIONITHYHOT chepr Ha TapaJurMaTHYHOMY Ta CHHTarMaTHYHOMY PiBHSIX J1aB
3MOT'Y OIKCaTH NOBHOTY CEMaHTHKH IMILTIIMTHUX CMUCITIB TEPMiHa, 30arHyTH H10r0 KOHOTaTHBHE
HaroOBHEHHS.

JI1s Kpammoro BHCBITICHHS KIFOYOBOTO METONY ‘‘3HAYCHHSA—CMUCIH SIK MEXaHi3My IMOsC-
HEHHS1, YTBOPEHHS TEPMIHIB, IIEpeIyCiM aKIIEHTYEMO yBary Ha HOro JeTalbHINIOMY aHali3i y
MOBO3HABYMX TEOPETUYHUX MPALISX.

Buxopsuu 13 3arajibHOT Teopii “iHBapiaHT—BapiaHT”’, po3pobienoi B. M. Connuesum [7], mi
CEMaHTHYHI KaTeropii TPaKTY€eMO SIK PI3HOIUIAHOBI KOMITOHEHTH: CEMaHTHYHUH iHBapiaHT (1HBa-
pilaHTHE 3HAYECHHS) SIK eJIEMEHT CUCTEMH MOBH 1 3MiHHI CMHCITH — SIK €JIEMEHTH CUCTEMH MOBJICH-
Hi. ToOTo, MuXoTOMIs “‘3HaYeHHSA—CMUCK ToJsirae B po3mexxyBanHi CIIT Ha nBa pisHOIUIAaHOBI
KOMITOHEHTH: CTaOlIbHI iHBapiaHTHI, 0 HAJICKATh O IMapaJUrMaTHKd MOBH, i 3MiHHI CMHCIIH B
CcUHTarmMaTHii MoBiieHHsl. CeMaHTH4HY CTPYKTYpy 3HaueHHs1, Ha nyMKy FO. 1. Anipecsina, Mo)kHa
YSIBUTH SIK CyMy 200 ITy4OK eJIEMEHTapHUX CMUCJIB (CeM, CEMAaHTMYHUX MHOKHHKIB, CEMaHTHUHUX
KOMITOHEHTIB) [2, ¢. 106]. BaxknuBum €, epenycim, caMm MexaHi3M BUOKPEMJICHHSI IHBapiaHTHOTO
3HAUEHHS 3 HOTO YMCIEHHUX KOHTEKCTYaJbHUX YTBOPEHb Y MACMEIIHHUX TEKCTaxX, TOPOKEHNX
(YHKIIOHYBaHHAM iHBapiaHTHOTO 3HAYCHHS Y CHHTarMaTHUIll MOBIICHHS.
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Buokpemnenns ineapianmmnozo 3nauennsn. CEeMaHTHYHHUN TPOLIEC BUOKPEMJICHHS 1HBapi-
AQHTHOT'0 3HAUEHHS! YCKJIaJIHEHUH JIBOMa OCHOBHUMHU Npr4YrHaMu. [lepiia nossirae B Tomy, 110 J10-
CJIIIHUKH HAMararoThCsl BAOKPEMUTH CEMaHTUUHHI IHBApiaHT sIK CTaOlIbHY KOHCTAHTHY YaCTHHY
i3 PI3HUX CEMaHTUYHHUX KOHTEKCTIB, 110 MOPOJDKYE HOT0 YNCIICHHI CMUCIH. J{pyroto NpHUYHHO0
€ Te, 110 JIHIBICTH JOKJIaJaloTh Ha/[3BUYallHUX 3yCHJIb, 00 BUOKPEMHTHU pi3HI CEMaHTHYHI
BapiaHTH IEBHOTO 1HBapiaHTa B OJHOMY IUIAHI — Y MOBJICHHI. 32 HAIIIOI0 METOIMKOI BHOKPEM-
JICHHSI IHBapiaHTHOTO 3HAYEHHS 3 HOT0 YNCIICHHUX PI3HUX 3MICTIB, KOHTEKCTYaJIbHUX YyTBOPEHB Yy
CHHTarMaTuIi MOBJICHHS BiI0yBaEThCSI SIK pe3yJIbTaT TBOPYOTO OETHAHHS KOMYHIKAHTOM CEMaH-
THUYHOTO IHBapiaHTa B MapaJUTrMaTHUIll MOBH 31 3MIHHUMH NOHSTTSIMUA B CHHTarMaTUIll MOBJICHHSI.

Haii6inp1 yckiIaJHIIM BUOKPEMIICHHSI CEMaHTHYHOTO iHBapiaHTa CTBOPHIIM CaMi JOCI[-
HUKH, TOPIBHIOIOYH TOHSTTS, sIKI HE MaOTh HIYOTO CIIUILHOTO, OKPIM OJHI€T O3HAKH, 3a SIKOIO 1X
HNPOTUCTABISIOTE. [IpOTHCTABIIAIOUN Pi3HI TEPMIHOJIOTIYHI TOHATTS, OTPUMYEMO Pi3HI 3HAYCHHS
TepMiHa. 3TiIHO 3 METOAOM “‘3HAUCHHS—CMUCII 3allPOIMOHOBAHO MPOTHCTABIATHA HE Pi3HIi, a
TOTOXKHI MOHSTTS, B PE3yJIbTaTi 4oro JudepeHiiiHa 03Haka YiTKO ECIUIIKYEThCS Ta MOPOJIKYE
pi3HI HOPMAaTHBHI CMUCIHU — racial segregation, religious segregation — cezpecayis 3a pacogoio
ma penieiiinoro npunanexcricmio; floating voter — ubopeys, wo He 2010Cye NOCAIO08HO ( XUMKULL
subopeys); floating capital — obizosuii kanima.

OTiKe, CeMaHTUYHUI IHBAPIaHT PO3IVISIIAEMO SIK HU3KY KOMYHIKAMUGHO-DENeBAHNHUX O3HAK
(KPO), 3akpiruieHux 3a TEPMiHOM, SIKI BAKOHYIOTh CMHCJIOPO3MEXYBaIbHY (QyHKLII0. Y mporeci
akryanizauii CIIT y MoBneHHi 1i 03Haku AudepeHilo0Th HOro BiJl IHIIUX, TOPOKYIOUH 1HIII
CMHCIIM BXXMBaHHS TePMiHa, HAPUKIa, an absolute (a brutal, a ruthless) dictationship — abco-
Jomua (bpymanvha, 6e3canicna) oukmamypa.

3acTocyBaHHsI METO/TY ““3HAYEHHS—CMHUCIT” IA€ 3MOT'Y, 3 OTHOTO OOKY, BiZIMEKyBaTH CTaOLIbHI
IHTpaJIiHrBaJIbHI KOMIIOHEHTH MOBH BiJl 3MIHHUX €KCTPAJIiHIBAIbHHUX MOHSTh, SKi MI03HAYAIOThH
iHBapiaHTHUM 3HAUEHHSIM y KOKHII OJJMHUIII aKTyai3aii, a 3 IHIIOro — BCTAHOBUTH CEMaHTHY-
HY CYTHICTbh KOKHOI ceMu 11 ¢yHkuionyBanus [9]. [Iponenypy BUOKpeMIICHHSI IHBapiaHTHOTO
3naueHHst CIIT mu BukiageMo B okpeMmiit crarti. ChOro[Hi 3ylMHIUMOCH JIMIIE Ha 11 3arajibHuX
METOIOJIOTTYHHX 3acaiax.

OcTaHHIM YacoM y CEeMacioNIoriYHOMY TePMiHO3HABCTBI BCE YaCTillle 3aCTOCYBYIOTh METOJ
cemanmuynux onosuyii, po3podnacuuit M. C. TpyOerbkum i BUKOpUCTaHHi HUM y (oHOJOT1T [§].
VY nomrykax muisixiB gociimpkeHsst 3HaueHHss CIIT My Takoxk 3BEpHYIHUCS 10 1[LOTO HAYKOBOTO
METOJLY JIOCIIKEHHS. 3T1IHO 3 METOJIOM CEMaHTHYHUX OTO3ULIIH, ISl TPOTUCTABIICHHS 00’ €KTIB
HEJIOCTATHBO, 11100 BOHU Oy pizHuME. HeoOXi/1HO, 11100 BOHM MajIM NIOCh CIIIbHE, TOOTO 0CHOBY
npomucmasieHHss — 03HaKH 3a SKUMHU MPOTUCTABIISIOTH JOCHIDKYBaHI 00 €KTH, SIKi HA3UBAEMO
“cmucioposmexxyBasbHuME”. [ ipuknnany: a bridge in understanding — micmox nopo3yminHs
Ta to burn one's bridge — noxinuumu 3i cmapum dxcummsm, ado he nailed his argument with
quotaton — 6in niomeepous ceitl apeymenm yumamoro, ne bridge ta nailed exciikytooTh He (i-
3UYHI, @ ICUXIYHI TOHATTSL.

Taxuit MeTOAMYHUIA IMiIX1/T IO TVIyMa4eHHs 3HAYCHHSI TePMiHa, Ha HAIy TyMKY, 1€ A0 CIIi/I-
HHKOBI Ha/IIHHNI IHCTPYMEHT JIJIsl HAyKOBOTO €MITIPUYHOTO crioctepeskeHHs. [Ipore aiist kpatoro
PO3YMIiHHS METOIy CEMaHTHUYHKX OTO3UIIi HEOOXiTHO, B MEKaX I1i€i pO3BiIKH, 3’ ICYBaTH U iHIII
HOro OCHOBHI p0o0OYi Ta METOIOJIOTTYHI TOHSATTS, 30KPEMa: CEMAHMUYHY ONOZUYTIO, CEMAHMUYHY
oughepeHyiiiny 03HAKY, OCHO8Y CEMAHMUYHOL ONO3UYIL.

Cemanmuuna ono3uyis. CEeMaHTHYHY OIIO3UILII0 PO3YMIEMO, TYT 1 Hazal, sIK BIAHOIIECHHS
MPOTHUCTABIICHHS a0COIIIOTHO TOTO)KHUX CMHCJIOBUX MOHSITh, OJTHE 3 SIKMX BIJIPI3HAETHCS Bij
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IHILIOTO TPHUCYTHICTIO / BIJICYTHICTIO JIOAATKOBOI CeMHU: sanction — to grant parliamentary sanc-
tion — pamughixyeamu (Ooxymenm) y napramenmi, to impose sanctions against somebody — 3a-
cmocogysamu CanKkyii npomu Ko2och.

Cemanmuuna ougpepenyiitna 03HaKa — 11¢ KOMyHIKaTHBHO-PEJICBAHTHA 03HAKA CEMAaHTUYHOT
CTPYKTYpH TepMiHa, abcTparoBaHa Bij CyOCTaHIIiT eIEMEHTIB IEPBUHHOI CUCTEMH 1 3aKpiruieHa
B TEPMiHi SIK KOMIIOHEHT HOro iHBapiaHTHOTO MapaJUrMaTHYHOro 3Ha4eHHs. AOCTparoBaHiCTh
cemanmuxo-oughepenyinux osnax (CJ1O) 3yMOBIIO€ JIETKICTh TpaHC(EpPy O3HAK 3 OHIET Tep-
MIHOCHUCTEMHM HA TOTOXHI BIIHOIIECHHS 1 3B SI3KH MIX €JI€MEHTAMM 1HIIMX CHCTEM, € MOXHA
po3Mmi3HaTH NO/AiI0HI1, aHaIor uHi 03HaKHU: flash news — ocmanni nosunu,; flash bulletin — 36edenns
npo xio eubopis.

Ocnosa cemanmuunoi onoszuuyii. JIsi aOCONIOTHO TOTOXKHI CEMAaHTHYHI O3HAKU 5K YICHU
CEeMaHTHYHOI ONo3uLil 0e3 101aTKOBUX NU(EPEHIIITHNX 03HAK BU3HAYAIOTh SIK OCHOBY CEMaH-
YHEMOJKJIUBJIFOE MPOTUCTABJICHHS PI3HUX CMUCIOBUX MOHSTH: barnstorm (v) — (amep.) — euioic-
Ooicamu 6 azimayivny noizoxy na micys. The presidential candidate barnstormed through five
states — Kanouoam y npe3udenmu npogie nepedsubopHy KAMNAHIIO Y N Smu wmamax.

Memoo nanoananizy. Y 1nepioj] iIHTEHCUBHOTO PO3BHUTKY CYCIHiJIbHO-TIOJIITHYHHUX Ta MPHU-
POIHUYUX HAyK, @ Pa30M 3 HUMH — 1 (haXOBUX TEPMIHOJIOT1H aKIIEHTYIOTh yBary He JIMIIE Ha Tpa-
JMUIIHHAX, OMUCAHUX MeToMax nociimkents anrmomoBaoro CIIT (ifioro cTpykTypH, CEMAaHTHKH).
Taki TpauLiiiHi METOIH, /10 TEBHOT MipH, € JociipkeHnMu. Ha Ham momsiz, 3aciiyroBye yBar i
MepPCIIEKTUBHUI y CeMacioJIOriYHOMY TEPMIHO3HABCTBI METOJ| HAHOAHAI3Y, CYTh SIKOTO TIOJISITAE
B MO/IQJIBLIIOMY PO3LICTUICHHI CMHCITY Ha 11 JpiOHiI Horo ¢pparmMenT — nanocmucau. Hanoa-
HaJli3 3aCBi{4y€ 1 HEBUYEPITHICTh METAOPUYHOTO [TOTEHIIAJTy Ta HIEPMAaHEHTHOTO TeHEePyBaHHSI
CIIT, ckaximo: — parashute candidate — nonrimuunuti kanouoam, sIKULL NIAHYE OPaAmu y4acmo y
BUOOPUUX OKPY2aX, O€ GIH He NPOICUBAE.

OTKe, BUSIBIICHHS] HAHOCMHUCIIOBUX ()parMeHTiB TEPMiHa Y IpoLeci IXHbOTO (DyHKIIOHYBaHHS
y CHeLiaibHOMY IMCKYPCI YMOXKJIMBIIIOE ITI3HAHHS HOTO JATEHTHUX (TPUXOBAaHHMX) CMHUCIOBUX
MIPUPOILLEHb: rainbow coalition —wupoka Koaniyis, 6 sKiti nNpe0CmasieHi yci napmii napiamenmy;
puppet government — MapioHemMKo8Ull ypsio mouyo. 3a3HauuMo, 110 HAHOCMHUCIIH, SIK HalAPIOHIIII
(bparMeHTH CMUCITY, € KUIBKICHO HEBUYEPITHUMH, OTOX TaKUI MAX1/1 10 BUBYCHHS CEMAaHTHIHOT
npupoau (axoBOro TepMiHa MA€ MOAANBII NEPCIIEKTHBU JTOCIIHKEHHSI.

Ha nymKy nociiiHuKiB, HAHO@HAI3 CTPYKTYPH CMHUCITY JIa€ 3MOTY JIOTIOBHUTH i1CHYIOYY METO-
JIMKY KOMITOHEHTHOT'O aHaJIi3y IIISIXOM MOJIAJTBIIOT0 PO3LICIVICHHs CeMU Ha 11 piOHiri (pparMeHTH
Hanocmucau [4, ¢. 26-29], sik BimoOpakeHHs HAiiIpiOHIIINX €JIeMEHTIB JIFOIChKOT AyMKH. Ha Har
TIOIVISL], HAWPIOHIII HAHOYACTHHKU CMUCITY (HAHOCMMCIIM) epeOyBaroTh Y MOCTiIHHIH audy3ii
Ta BOJIOAIIOTH 3[aTHICTIO JIO 34EIUICHHS 3 IHIIMMH KOMIIOHEHTaMH, SIKI PyXaroThCsl 3yCTPIYHUMHU
IMOTOKAMH BiJl MOBIISI IO PELIMITIEHTA, TOPOKYIOUH ITEBHI KOHOTAII1, CKaXIMO: privacy (the right
to be let alone) — npaso ocobucmocmi na c60b600y; an invasion of one s privacy — 3azixamu Ha
yuiocy camomuicms,  to violate smb’s privacy — nopyuysamu yuocs camommuicms moujo.

OTxe, AMHAMIYHUI PO3BUTOK HAyK 1 0Opa3HICTh MUCIIEHHS € MOTY)KHUM IMITYJIbCOM JUIst
MIPUBEJICHHS Y PyX HAHOCMHUCIIIB, 1[0 POOMTH MOXIIMBUM TXHE OKa3iOHAJIbHE CIUICTIHHS, Ta MIPHU-
3BOIUTH JI0 CBOEPIIHOTO CeMaHmMu4H020 6ubyXy y 3HaUCHHI TepMiHa: a cradle of liberty — konucka
c60000u; a cradle of civilization — konucka yueinizayii.

Hamia rimore3a mipo e, mo y tepmini CIIT moxHa BHOKpeMHUTH 0€3J1i4 HAHOCMUCIIIB, K
CKJIAJIOBHX MOTO KOHOTAIIil, 0a3y€eThCsl HA HABEJICHUX HIOKYEC MipKyBaHHAX. CyTh HaHOAQHAI3y
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HOJISITAE B KIHIIEBIH IEKOMITO3MIIT 3Ha4YEHHS TEPMiHa, BIJIIIOBIIHO, HA: ceMu, amomu, K6aHmu, Ha-
HOCMUCTU SIK CAHOHIMIYHI CKJIJI0BI, 1110 Y MPOIIECi KOMYHIKATHBHOT AiSTIBHOCTI UIUMOBXYIOMbCSL
MIOTOKOM CBIJIOMOCTI, peajii3ylo4uch y YUCIEHHUX HEOPAUHAPHUX TepMiHOCTIONyYeHHsX. Harpu-
KIan: a sharp mind — 2cocmputi pozym, a sharp criticism — eocmpa kpumuxa, Sharp differences
of opinions — pizke po3x00ceHHs. OYMOK.

OTxe, MU TIPOaHAJI3yBaIk HU3KY METO/IIB, SIKi Jat0Th 3Mory po3kiactu 3HaueHHs CIIT Ha
CTPYKTYpHI KOMITOHCHTH TePMiHa Ta CKJIAJ0BI HOr0 KOHIICTITY, OITMCATH MEXaH13M BHOKPEMIICHHS
CTabLIILHOTO CEMaHTHYHOTO KOMITOHEHTA IHBapiaHTa 3a JJOIIOMOT0I0 METO/IIB: “3HAa4YEHHS — CMUCI,
KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y Ta CeMaHTHYHUX ono3uuii. Jlocnimkenuit cmucnosuii kapkac CIIT
Ta lepapxisi ceM Jajiy 3MOr'y IPOHUKHYTH Y TIIMOMHY CMHUCIIIB Ta HAHOCMHCIIIB, 10 JIaJI0 3MOTY
IHTEpIIPETYBaTH TEPMiH Y HOBOMY KOHTEKCTYaJIbHOMY OTOYEHHI.

CIIT po3ymieMo SIK BIIKPUTY 3HAKOBY CUCTEMY HOMIHATHBHUX OAMHHIIb: CEMAaHTUYHO (3a-
rajibHOBKMBaHI CJI0Ba, 1110 OTPUMAJIH TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYEHHSI, CMUCIIH, HAHOCMUCIIH JJIsl BU-
PaXKeHHSI TIOHSITh, 1110 BIJI3EPKaIIIOIOThH C(epy CyCHUIBHO-IOTITHYHOIO Ta EKOHOMIYHOTO KUTTSI.

OneprkaHi pe3yJbTaTd MOXKHa BUKOPHCTATH B Kypcax 3 TEPMIHOJIOTT, y mpolecax BIOpsia-
KyBaHHsI, CTaHJapTH3alii Ta yHi}ikamii aHnIiiicbkoi (axoBoi TEPMIHOCHCTEMH.
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HccnenoBaHbl METOJONIOTHSL U METOJIbI OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOH TEPMUHOJIOTUH B COBpE-
MEHHOM MacMenuiiHOM quckypce. Cpeau OCHOBHBIX METOI0B MCIIOIb30BAHbI CHENUAIbHbBIE U
oOlieHayYHbIe: “3HaYeHUEe—CMBICI, KOMIIOHEHTHBIHM, CTPYKTYPHBIH, CEMaHTHYECKHUH, (YHKIIU-
oHasbHbIN. [lonMnapaaurManbHBI METOJ0JIOTHYECKH allapar aHajiu3a 00IeCTBEHHO-I0NH-
THUYECKOI TEPMHHOJIOTUH ITO3BOJIMII U3YUUTh €€ IIIyOUHHYIO CTPYKTYpPY, OObSCHUTh 3HAUCHHUE
CMBICIIBI TEpPMUHA. AKIICHTUPOBAHO BHUMAaHKE Ha HOBOM IEPCIIEKTUBHOM METO/Ie HAHOAHAIN3A,
KOTOPBIH1 IpeAIionaraer AeKOMIIO3UIMIO CMbICIIA Ha €ro Mellpdaiiinme (parMeHThl — HAHOCMBICIIBI.

Kniouesvie crosa: o01eCTBEHHO-IIONUTHYECKUH TEPMUH, CEMAHTUYECKAsl CTPYKTypa, HHBAPHU-
aHTHOE 3Ha4Y€HHe, CEMaHTHUYECKHH Tn(PepeHaIbHbINA IPU3HAK, HAHOAHAJIN3, HAHOCMBICIIBI.
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The article is concerned with the research of methodology and methods of social and political
terminology in modern mass media texts. Both special and general scientific methods are
applied: meaning/sense, componential, structural, semantic and functional. The poly-paradigm
methodological mechanism applicable to the social-political terminology enabled us to study its
deep structure to explain the meaning and senses of the term. Special attention is focussed on
nanoanalysis as a promising method allowing to split the sense into its tiny components called
nannosenses.

Key words: social and political term, semantic structure, invariant meaning, semantic differential
feature, nanosenses, nanoanalysis.
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Po3rsiHyTo siBuIie MoandiKallii CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHOTO CKIany (paszeosnoriamiB. Buokpem-
JICHO OCHOBHI THITH JIGKCHYHHUX T4 CEMAaHTUYHUX MOAU]IKALIN CTIMKUX CHOIYK Yy Cy4acHOMY
HIMEIBKOMY XYO)KHbOMY JICKYPCI: JIEKCHYHA CyOCTUTYILisI, eKCIIaHCisl, ppaseosoriaHuii eimncuc
Ta KOMOiHaii npuitomMiB MoxudiKamiii.

Kurouosi crnosa: ¢pazeonorizm, monudikamis, Tpancopmanis, CyOCTUTYIIS, EKCHAHCI,
(hpazeororiyHni eIimncuc.

®pa3zeosorist € OTHUM 3 SICKPaBHUX Ta JI€BUX 3aC00IB MOBH, OCKLIBKH came y (ppazeomrorii
BHUABIISAETHCSA CaMOOYTHICTH MOBH, 11 CHEIH(IYHNNA KOJOPUT, THI HAPOJHOTO MHUCICHHS, 30-
Kpema, o0pa3auii. OOpa3HOCTI Ta BUPA3HOCTI MOBH HAJIarOTh Taki SIKOCTI (Ppa3eosiori3MiB, SIK
MeTaOPUIHICTh, EMOIIHHICTD, eKCIIPecHBHICTh. CaMe 11l 03HaKU (pa3ecosIori3MiB BPaXOBYE
MICbMEHHUK, BXKUBAIOYHN 1X Y TBOpaX y BHIIQJIKY MIPSMOT0, TPAJAUIIIHHOTO BUKOPUCTAHHSI, 200 Xk
y Tpolieci iXHbOT CTPYKTYpHO-CEeMaHTHYHOI TpaHcdopmanii. binbmii crimictuunnii edexr cTBo-
PIOIOTH 1H/IUBITyaTbHO-aBTOPChHKI, OKa310HAIBHI CTaJIi CIOBOCIIOIYUCHHS, OCKIJIBKH ‘B KOXKHOMY
MIKPOKOHTEKCTI BCi ()pa3eosIori3aMu BUCTYNAIOTh AI€BUMH JIOMIHAHTAMH €KCIIpecii, CIPUSIOTh
00pa3HOCTI, NOXiUIUBOCTI MOBIIeHHS” [8, ¢. 15].

Ha mo3naveHHs 3MiH CEMaHTUYHOI CTPYKTYypH y (ppa3eonorii BKUBAIOTh Taki Aedinimii:
TpaHcdopmartis, ¢ppaseonorigHa, TeKCToBa Momudikallis, oka3ioHaIbHa 3MiHA, aBTOPCHKa
BUI03MiHa, MOJH]iKamiliHa 3MiHa, OKa3ioHaIbHE IepeTBOpeHHs, Moauikaris Tomo (. A. ba-
pam, 0. A. Haiina, C. I'nartok, JI. @. lllepbauyxk, C. b. [TTammuk, B. [I. Yxgenxo, B. 1. Cymnpyn).

OnHUM i3 IepIMX MOBO3HABIIIB, XTO PO3MIILAaB TBOPUY TpaHC(OpMAIIiio (ppa3eoIorigFHuX
onmaAIE (PO) K 3aKkOHOMIpPHE Ta cucTeMHEe MOBHe aBuiie, 6y O. B. Kynin. Bin 3a3nauas, o
“y pasi 0ka3i0HaJBHOIO BKHBaHHS (H)Pa3coNOrTYHMX OJAMHHUIL MOXK/IMBA 3aMiHA KOMITIOHCHTIB,
YKJIMHIOBAaHHS CJIIB 1 EPEMIHHHX CIIOIYYeHb, YaCTO YCKIIQJIHEHE JEKCUUYHUMH 3MIHAMHU, J10/1a-
BaHHsI IEPEMIHHMX KOMIIOHCHTIB, CHHTaKCH4YHa aedopmaitis™ [4, c. 10].

Bonnouac I. Broprep monudikaiiiero hpa3conoriqyHux OIUHUIb BBAYKAE KPCATHBHI 3MiHU B
cxuani @O, o He BiAnoBinaoTh (opMi, 3ahiKcoBaHill y CIIOBHUKY, Ta 3yMOBJICHI IIJISIMHU IEBHOTO
KOHTeKCTy [15, c. 114].

© Kapa6in V., Cynum B., 2013
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Bin Mmoaudikanii BapTo BiIpi3HATH BapiaHTHICTH ()pa3eosioriuHIX OJUHUIb. BapiaHTHICTH
MOBO3HaBIII PO3IVISIIAIOTH SIK 3AaTHICTH peaizauii (hpazeosorizmy B pisHux Gopmax, 00’ e HaHUX
y €JIMHE 11iJIe 3aB/ISKM IHBapiaHTHUM BiIacTHBOCTsIM [11, c. 16], Ik CHHOHIMIUHY 3aMiHy OJJHOTO 3
TXHIX KOMIIOHEHTIB, I1I0 HE TIOPYILY€E CEMaHTUYHOT TOTOXKHOCTI 1 CHHTAKCHYHOT (DyHKIT Ta MpuitHs-
Ta y3ycoM. JI. I'. CkpuIHUK po3yMie Gpa3eoioriyHi BapiaHTH SIK YTBEPIHKEHI TPAHIIIEIO PI3HOBUIU
(pazeosoriyHuX OMHHMIb, 10 CHIBICHYIOTh Y MOBHIHM CUCTEMI i MalOTh T€ came 3Ha4eHHs (JUIs
00pa3HuX — BHYTPILIHIK 00pa3), MpoTe Pi3HATHCS Mik COOOK OIHUM YH KiJibkoMa (1HOJI BCima)
KOMIIOHEHTaMH JIEKCHYHOTO CKJaly abo MEBHMMHU €JIeMEHTaMHU rpaMaTH4YHOi CTPYKTypH [9,
c. 122]. dpazeosnoriuni BapiaHTH pO3IISIAI0Th Y JIIHTBICTHUII SIK PI3HOBHIH (ppa3eooriyHux ou-
HHUIIb, 10 € TOTOKHUMH 33 3HAYCHHSM 1 FPAMAaTUYHUMHU (PYHKI[ISIMH [TPH YaCTKOBIH BIJIMIHHOCTI
y KOMIIOHEHTHOMY CKJIa/Ii, Y CJI0BO()OpMaxX KOMIIOHEHTIB a00 y IXHiil KiJIbKOCTI UM MOPSIIIKY.

3a iHMBiyaIbHUX BUI03MIH IOMITHA CMHUCIIOBA i eKcIipecBHa repedyoa (paszeosioriqHoi
OJMHUIII. 3aMIHIOIOUM KOMIIOHEHTH, aBTOP KPEaTHBHO Mepepoliisie cTalli BUpas3H, Jal0Yd HOBE
JKUTTS BIJIOMIH, 13 ICIIO BTPAYCHUMH XYJOKHIMHU XapaKTePUCTHKAMHU (Ppa3eosIOriuHiil OMUHHMIII,
pOOUTH Ti MOIBIHHO BUPA3HOIO, OCKUIBKHU JIO OB’ S3aHOTO 3 i€ (HOPMYIIOK TPAAUIIIHHOIO 3a-
rajlbHOTO 3HA4YEHHsI JI0/1al0Th “‘HOBI IHAMBIAyaJIbHI 3HAYEHHS, KOTPI CYMIIl[alOTHCS B €JMHOMY
noetnyHoMy o6pasi” [13, c. 33].

Pazom i3 C. b. [Iramnuk, nix ¢ppaseonorivHuMu MogudiKalisiMi MU PO3yMieEMO ,,TaKi
OKa310HaAJIbHI NEPETBOPEHHS CEMaHTHKH Ta/abo ctpykTypu PO, siki aBTOp 3aCTOCOBYE 3 IEB-
HOIO IHTEHIEI0 1 SIKi BUXOASTH 32 PaMKH TUX 3MiH (hOpMaruBy, siki HEOoOXimaHi st Mopgo-
CHHTAKCHYHOI iHTerpalii ¢pazeosoriamy B pedeHHi” [6, ¢. 5]. 3matHicTh (ppa3eosioriaHol OMuHHMI
110 Mo (iKyBaHHSI, Ha yMKY JIOCJITHHMIL, ‘‘3aKJiajieHa B caMiii MOBHIN CHCTEMI Ta BUILJIMBAE 1 3
KOHCTHTYTHBHHX (IIOJIJIEKCUYHICTb, CTIHKICTB), 13 (hakyabTariBHUX (1110MaTHYHICTh, 00pa3HICTh,
MOTHBOBaHICTh) BiaactuBocted PO [7, c. 3]. Tomy mMonudikyBaHHS PO3INISIAIOThH K OAWH i3
3ac001B HOPMaTUBHOTO BKUBAaHHS (hpa3eoorii B TEKCTI.

Bce0biunnii inTepec 10 AeTanbHOTro 0araroacekTHOTO BUBUSHHS CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOT
Mozaudikaiii BU3HAYAE aKTyalIbHICTh 3alIPOIIOHOBAHOT CTaTTI.

3aBiaHHsIM HAIIOl PO3BIJKH € JOCIIPKEHHSI CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHUX MoanGikauii gppa-
3€0JIONYHMX OAMHHIIb. 30KpeMa, yBary akleHTYEMO Ha AesKuX MpHiioMax Tpancdopmarii ppa-
3€0JI0T'3MIB Y TBOpaxX HIMEIbKOI XY0)KHBOT IIPO3H.

MarepiaJioM J0CITiPKSHHS CITyryBaiu (hpa3eosIoriuyHi OMUHHMII, OTPUMAHI HIISIXOM CYLITBHOT
BUOIPKH 3 XyJOXKHIX TBOpiB HiMelbKHUX MUcbMeHHUKIB XX — XXI ct. 3aransHumM odcsirom 1726
CTOPIHOK.

BukopucroByroun @O 3 KoJIIpHUM KOMIOHEHTOM SIK 3aci0 BIy4HOI Ta 00pa3HOI Xapakre-
PHUCTHKH JIFOIMHU SIK 010JI0T14HOT, COLIAIBbHOI Ta XapaKTepOJIOTIYHOT ICTOTH, a TAKOXK YCiX Gopm
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY, aBTOPH YaCTO BUXO/STh 32 MEXKI TPAANLIIHOTO BXXUBaHHS (hpa3eosori3mis,
KpeaTHBHO X MOAM(IKYIOTh, BAAIOUUCH 10 3arajibHOIPUHHATHX CII0co0iB TpaHcopmarlii. 3a3Ha-
4HMO, 1110 siBHIe Moandikauii @O 3ymMoBIIeHe HacamIiepe] eKCTPaIHIBICTHMHUMU YHHHUKAMH.
®dpazeostoriamu, SK 1 periTa JSKCHYHUX OIUHHIIb, TICHO OB’ sI3aHi 3 HABKOJIHMIIIHBOIO TIHCHICTIO,
TOMY 3MIHH Y CYCIIJIBHOMY Ta JyXOBHOMY JKMTTI Hallii NO3HA4YaroThCs Ha TXHIM HOMIHAII Ta
¢dyHKIIOHYBaHHI. ABTOPCHKI %k (hpazeosoriyni Moaudikalii € OJJHAM 3 TOJIOBHMX KOMIIOHEHTIB
TBOPEHHS 1H/AMBIIYaJILHOTO CTHIIIO ITMCbMEHHUKA. METOI0 CTPYKTypHO-CEMaHTHYHHUX TPaHC-
(dopmariiii € yTBOPCHHSI HOBUX BIATIHKIB 3HAUCHHS, HAOMMKEHHsI ()Pa3eoIori3MiB 10 CUTYaIIii,
MMOCHJICHHS UM MOCJIa0JICHHS IHTCHCUBHOCTI BUPAKCHHSI €MOIIi/, 3MiHa OI[IHKU (YTBOPEHHS aH-
TOHIMIYHHX (DPA3EOJOTTYHUX OAMHHIIB).
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TpamuuiiHO NPUUHATAM € PO3pI3HEHHS JBOX TUMIB TpaHchopMmauid PO: ceMaHTHYHOTO
Ta CTPYKTYPHO-CeMaHTH4YHOTro. CeMaHTHYHI IIEPETBOPEHHS CIIPHUSIOTH TOMY, 10 (pa3eosioriute
3HAYEHHS PO3KPUBAETHCSI MIUPIIIE, HOTO kK 0COONMBI BIATIHKH MiIKPECIOIOThCS. Jlo ceMaHTHY-
HOTO THITy TpaHchopMaliii (ppaseosnori3MiB Halle)KaTh: BJIaCHE CEMaHTU4HI TpaHcdopmarii Ta
noABiitHa akTyamizamis ©O.

Hpyruii Tun Tpanchopmarniit @O — cTpyKTypHO-CEMaHTUYHUI, 3aCHOBAHMH Ha OKa310HAIb-
HUX 3MiHaX IXHbOI OPMHU Ta CKIIaay (KIJIBKOCTI Ta MOPSIKY PO3TAIlyBaHHS KOMITOHEHTIB, HE3HA-
YHHX a00 CyTTEBUX CMUCIIOBUX 3MiHaX, 32 IKUX acOLiaTUBHUHI 3B 530K 3 TPAJULIHHOIO (POPMOIO
1 ceMaHTHKOIO (ppa3eosIori3MiB 3aUINAEThCs HemopymHuM) [14, ¢. 83].

BrokpeMIIroroTh Taki pi3HOBUIU CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHUX 3MiH PO y XyJ0KHIX TeKCTax:
CyOCTHUTYIIiI0, €KCTIAaHCiI0, Ppa3eoTOTIuHIH eTirncuc, (ppa3eosoriuny amo3ito (hpaseonoriqauii
HaTAK), (pa3eoyoriyHy KOHTaAMiHAIif0, a TaKO)XK KOMOIHOBaHI THIH CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHUX
TpaHcdopmaniit Gppa3eonoriyHuX OJMHHUIIb.

@O, siKi MICTATH Y CBOEMY CKJIa 11 KOJIOPOHIMH, 3a3HAIOTh Y XY/IOXKHIX TEKCTaX Pi3HUX BUJIIB
MOn(iKyBaHHSI:

I. CybOcrutyuist (3aMiHa KOMITIOHEHTIB CTIHKOTO CITOJyYEHHS CJIOBAMHU BUIBHOTO BXKHUTKY).
ABTOpCBKA 3aMiHa BiAPI3HAETHCS BiJf HOPMaTUBHOI THM, IIIO0 BUOIp CIIOBa-3aMiHHUKA 3yMOBIIOE
HacaMmIiepet KOHTEKCT. 3aJIe)KHO BiJl BUTY CITiBBIIHOMICHHS KOPEIATIB, TOOTO KOMITOHEHTiB-3aMiH-
HUKIB, PO3PI3HAIOTE CHHOHIMIYHY, OMOHIMI4UHY, @aHTOHIMIYHY, OICEMIYHY Ta iHII CyOCTHTYIII.

1) Hatte man seine Aufhaben schlampig gelernt oder produzierte man beim Von-Blatt-Lesen
einen falschen Ton nach dem abderen, so begann sie bedrohlich mit dem Kopf zu wackeln, wurde
rot tibers ganze Gesicht, ... [9, S. 79]. 2) Und da versagte ihr vor Wut die Stimme, und sie ruder-
te mit beiden Armen in der Luft herum und wurde so dunkelrot im Gesicht, ... [9, S. 90]. 3) ER
schiittelte den Korb mit ausgestreckter Hand und schrie “Duziduzi”, um das Kind zum Schweigen
zu bringen, aber es briillte nur noch lauter und wurde ganz blau im Gesicht ... [6, S. 24].

B ycix mpvox npuxiadax euxionum 0 Moougikayii ciy2yeas KoOu@ikoeanuii (hpazeonocizm
J-m stieg die Rote ins Gesicht (4, S. 1267). Cyocmumyyiiini napmuepu (lekcemu, wo 3a3Haroms
cyocmumyyii): werden — steigen; rot, dunkelrot, blau — Rote. 4) Einen Augenblick spdter bietet der
schwarze Ldufer Schach [7, S. 27]. 5).., dass nun seibertest der schwatze Léiufer im Schlagbereich
der weifsen Dame steht [7, S. 29]. 6) Schach dem weifsen Konig [7, S. 27]. 7) Sie schauen mit
groflen Kuhblicken auf das Schachbrett, wo ein kleiner weifser Bauer die Niederlage des schwarzen
Konigs besiegelt hat [7, S. 33]. 8) Mit einem Bauern greift er die schwarze Dame [7, S. 25].

B ycix n’ssmu npuxiadax euxionum st moougixayii ciyeye kooupikosanuil ppazeonozizm
der griine Bube / Konig (1, c. 47). Cybcmumyyiiini napmuepu: Konig, Bube — Dame, Bauer, Ldu-
fer, griin — schwarz, weifs. ¥ nagedenomy npuxiadi cnocmepieaemo aHmMoOHIMIUHY cyocmumyyirno
(schwarz, weif3). (9) Die Sonne war noch nicht aufgegangen, und unter weiflem Himmel lag alles
blaf3 in blassem Licht: Hduser ... [1, S. 16]. Buxionoro ¢pazeono2iunoro oounuyer y ybomy npu-
Knaoi cayscums xoougikosana @O: unter freiem Himmel — nio sioxkpumum Heoom (1, c. 286).
(10) Im Laden gab es die nicht, es war Schwarzhandel und Schwarzhandel war verboten [35,
S. 132]. Koougirosanuii ¢ppazeonocizm: etw. im Schwarzhandel kaufen (ugs) — xynysamu woco
Ha yopHomy punky (2, c. 312).

11. Excriancis (po3umpeHHs cTpyKTypu 6a30B0i @O NUIIxoM iHTerpyBaHHS JTEKCHYHOT OJUHH-
i ¥ JIGKCUYHHX OJMHHULB Y CTPYKTYpY (hpaseosorizmy). Takuii mpuitoM KOHKpeTH3awii 3HaYCHHS
@O nonsirae B 1osiBi HOBOT JICKCEMH 3 YTOUHIOIOUMM 3HAUCHHSIM. Y 3HAYHIN KiJIbKOCTI MPUKIIAiB
PO3ILIMPEHHS peali3y€eThes SIK NOsiBa aTpUOyTa PH IMEHHUKOBOMY KOMITOHEHTI. [IpuKMeTHHKOBI
JIEKCEMH, II0 PO3LIHMPIoI0Th ckiaj DO, KOHKPETHU3YIOTh 3HAYCHHS IMEHHUKOBOTO KOMITOHEHTA.
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Hacninkom ekcriancii € CTBOpEHHs J0/IaTKOBUX BIATIHKIB ()pa3eosioriyHOro 3Ha4€HHs 1 pO3IIH-
penns 6a3oBoi PO.

Hampuxnan:

1) Grenouille, ..., klappte bei Baldinis Entgegnung augenblicks wieder in sich zusammen
wie eine kleine schwarze Krote und verharrte auf der Tiirschwelle, ... [6, s. 96]. Koou-
Gixosanuil ppazeonozizm: eine/die Kréte (ugs). — dumme, widerwortige, bése Person
(3, S. 904).

Y HaBeleHOMY NPUKIIAl BXXUTI aBTOPOM IIPUKMETHUKH klein Ta schwarz 30aradyioTh ceMaH-
TUKY Koiu(ikoBaHOTO (hpa3eosorizmy, 110 ITiICHITIOE HEraTUBHE CTaBJICHHS YMTaya J10 FTOJIOBHOTO
repost TBOPY.

2) Sie schauen mit grofen Kuhblicken auf das Schachbrett, wo ein kleiner weifser Bauer
die Niederlage des schwarzen Konigs besiegelt hat [7, S. 33]. Koougixosanuii ¢ppase-
onoeism. der griine Bube / Konig [1, c. 236].

Haiivacrime 3a3Hae ekcriancii popmarus @O 3a 10MOMOTOI0 EMITETIB, SKi J0IYYal0ThCs 10
IMEHHHKOBOT 9acTHHH (pazeornoriunoi oguHuti. [1lomo KigpKiCHOT XapaKTepUCTUKN €KCIaHCi,
TO IIPOCTEKYEThCS po3mupenHs 6a3zoBoi @O oxHiero abo ABOMA JIeKceMaMHu.

Excriancist onHi€l0 JIeKCEMOI0:

3) Adina sieht die Gdnse in einer weiffen Reihe stehen, aneinandergebiickt so lange wie

das Straflendorf, ... [4, S. 255]. Koougixosanuii ¢ppaszeonozizm: in einer Reihe mit j-m
stehen — cmosimu 3 Kumocs y 00HoMy psoy [1, c. 457].

Excriancist 1Boma jekcemMamu:

4) Ich fiel weiter im Licht und entfernte mich von dem dunklen Ort, den ich jetzt als ungeheure
schwarze Masse tiber mir erkannte [7, S. 67]. Koougixosanuii ¢ppazeonocizm: die Masse/
Menge (ugs.) — sehr viel von etwas [3, c. 479]. @pazeonoziuna ekcnaucis, 3a38uudail,
He 6HOCUMb AKICHUX 3MiH ) KOMIOHEHMHUTL CK1A0 8UXIOHOT CIMPYKIYPHO-CEMAHMUYHOT
Mooeli, a cmeoproe 000amKo6i GiOMiHKU pa3eonoziuHo20 3Ha4eHHs, Ha0ar4u pase-
07102I3MY HOBUX AKOCMEIL.

II1. Enincuc (omymeHHs: 0HOTO 200 KUTBKOX KOMITOHEHTIB (h)pa3eosIorivyHol CIIOIyKH, 32
BUHSTKOM CTPW)KHEBOTO €JIEMEHTAa, 1110 HE IO3HAYA€ThCs Ha 11 CEMaHTHIII).

1) Erwollte wie mit einem Priigestempel das apotheorische Parfum ins Kuddelmuddel seiner

schwarzen Seele pressen, ... [6, S. 55]. Koougikosanuii ¢ppazeonozizm: eine schwarze
Seele haben — bose sein, einen schlechten Charakter haben (4, S. 1379).

2) “Na, jetzt, wo sie rausgeflogen ist — ist doch besser, wenns nur eine Miete gibt”, sagte
Edgat. “AufSerdem fast im Griinen” (2, S. 121).

KomndixoBanmit ppazeomnorizm: ins Griine fahren — ixaru 3a micro (1, c. 237). Sk 6aurmo 3
NIPUKIIAZIB, ppa3eonoriyna OMHUIL 3 eTIIcHcoM 30epirae ceMaHTHKy 0a30BOro (hpazeosorizmy
1 € 3pO3YMIJIOI0 JIUIsl TPOYMTYBAHHS Ta CIIPUUHATTS 11 unTadem.

Y @O eniMiHyIOThCS Pi3HI KOHCTUTYCHTH, OKPIM JIGKCEMH, 10 HECE OCHOBHE CEMAaHTHYHE
HaBaHTAXXCHHS yCTAJICHOTO 3BOpOTy. Tak, y HaBeIeHNUX NPHUKIALaX, eIIMIHYIOThCS Ji€CIOBa
haben i fahren, a imeHHNKOBI IekceMu Seele Ta Griine € TAMA KOHCTUTYCHTaMH, SIKI HEMOXKIIHBO
OITyCTHTH, OCKIJIBKH BTPAa4a€Thest 3B’ 530K 3 0a30B0t0 (ppazeooriuHoro oxuHuIeto. OKpiM Jiecis,
10 MiISIraroTh exiMinanii, Mu BusBmin MO, B IKUX OMYCKAIOTh MPUCITIBHUKH.

3) Die Mdnner lernten im Viehwaggon, ins Blaue trinken. Die Frauen lernten, ins Blaue

singen: im Walde bliiht der Seidelbast, im Garten liegt noch Schnee, und das du mir ge-
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schrieben hast, das Brieflein, tut mir weh [3, S. 18, 19]. Kooughikosanuii ppazeonozizm.:
ins Blaue hinein (ugs) — ohne klares Ziel, ohne Konzept (3, S. 114).

CxopodeHHs1 KoOMIOHEHTHOTO ckiany @O Hasae BUCIOBIIOBAHHIO 0araTo3HauHOCTI, JO/1aT-
KOBHX BIATIHKIB €KCIIPECUBHOCTI. “Y pe3yibTaTi CKOPOYCHHS CTIHKI CTIOyKH CIIiB CTAOTh OiTBIIT
BHPA3HUMH B CTHJIICTHYHOMY BiTHOIICHHI 1 3pyYHHMH 3 TOYKH 30py MOBJICHHEBOTO BUKOPUCTAH-
1 [3, c. 56]. Bomnowac @O 3 eniMiHOBaHMMHU €JIeMEHTAMH YHTad MPOYNTYE 1 CIpHiiMae 6e3
Oyab-SKHAX YCKIIaIHEHb, OCKITBKH 3MEHITYIOYH 00CAT (hPpa3eoOTiYHNX OANHHUIIb, aBTOP 3AJIHIIIAE
JIOCTaTHBO iH(OopMaIlii, abu 9nTad 3p03yMiB, PO IO HIETHCA.

Y MOBJIEHHI 9acTO BXKUBAIOTh KOMOiHAIliIO MPUHOMIB Moaudikamii. ¥ TakuX BUMAJIKaX
MOXYTh TTO€THYBATH JBa UM OLIBIIE CIOCOOIB CTPYKTYpHOTO MOAN(DIKYBaHHS BCEPEANHI OHIET
(hpa3eosoriyHOi OAMHUII, a TAKOXK CTPYKTYpPHI MPUAOMH 3 KOHTEKCTYaJIbHIUMH, CTBOPIOIOUN
Mimani moaudikarii.

ABTOpH TIOCITYTOBYIOTHCS YCKIaTHEHUMU CYOCTUTYLISIMH, TaK 3BAHUMU KOHBEPIEHIIISIMHU,
TIOEHYIOUN JIBA CTIOCOOH MEpeTBOPEHHS (hPa3eoIoriyHOi OAMHUIN: CYOCTHTYIIS + €KCIIaHCis;
@JIINCHUC + eKCTIaHCIs.

1) Es kniff die Augen zusammen, rif3 seinen roten Schlund aufund kreitschte so widerwdrtig
schrill, daf3 Terrier das Blut in den Adern ersterrte [6, S. 24]. Kooughixoeanuii ghpazeono-
eism: den Mund (derb)/das Maul aufreif3en / voll nehmen (ugs) — aufschneiden, prahlen,
grofstun (4, c. 495).

Cy6ctutyroBanHs konudikoBaHoTo KoMIoHeHTa Mund Ha Schlund cnpudnHse HEeraTHBHE
CIIPUIHSATTS YUTaYeM HEMOBIATH. JIOCSTHEHHI MparMaliHTBiCTHUHUN €()EeKT 3aKpIiTIOeThCS
3aBasaKku excrancii @O HOBUM KOMIIOHEHTOM 70f.

2) Die Haut der Pausbdckchen schien ihm von grofier Zartheit, wie alte, briichige Seide,
und in ihren Augen, braunen Augen, lag, wenn man sie aus der Ndhe sah, nichts mehr
von stechender Aufdringlichkeit, sondern eher etwas Weiches, fast mddchenhaft Scheues
[8, S. 35]. Koougixosanuii (ppaseonozizm: ins Auge / in die Augen springen / fallen —
auffallen, die Aufmerksamkeit auf sich ziehen (3, S. 66).

VY HaBeneHOMY TPHUKIaAi CyOCTUTYLIHHIMH HapTHEpaMHu € niecyioBa springen / fallen Ta
liegen. Lli mekcemMu He HaleXaTh IO OAHOTO CHHOHIMIYHOTO PSIY, MPOTE BXUBAHHS J1€CIOBA
liegen ue 3miHIOE cemanTuky 60a3oBoi @O. [IpukmeTauk braun, mo posumpioe PO, 30arauye ii
CEMaHTHUKY.

3) Er hatte sich mit seinem Blick im braunen Grund ihrer Augen verfangen, er drohte darin
zu versinken wie in einem weichen, braunen Sumpf und musste die Augen eine Sekunde
lang schlieffen, um wieder herauszukommen, um sich rduspern, um seine Stimme wie-
derzufinden [8, S. 37]. Koougixosanuii gppaseonozizm: in den Boden versinken — jmd.
schdamt sich sehr (3, S. 122).

Hasenena @O monudikoBaHa y Takuii crocid: iIMEHHUKOBHUI KOHCTUTYEHT Boden cyOcTuTy-
foBanmii Ha Sumpf1 po3mmpennuii emireramMu weich Ta braun. CemanTrka 6a30Boi (ppaseonorigHoi
OJIMHUIII 30araTuiiach CeMaMu “‘M’SIKHi1, “KOPUIHEBHIA ™.

4) (Bloschen) schwollen dick rot an und rissen wie Krater auf und spien dickfliissigen Eiter

aus und mit gelben Schlieren durchsetztes Blut [6, S. 130]. Koougixosanuii ppazeonozizm:
die Beine schwellen an (geh) — bedrohlich wachsen, zunehmen (4, S. 147).

CyOctutyuiitni maptaepu: Beine — Bloschen, koncTutyentn posmupenns — dick, rot, auf-
reilen, Krater.

5) Beim Riicken kippte mir das Licht weg, ich sah nur schwarze Sonne vor den Augen [3,
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S. 181]. Kooughikosanuii ¢ppazeonocizm: jmdm. wird es schwarz vor den Augen — jmd.
wird ohnmdchtig (3, S. 645)

CyOcTuTyniiiHi TapTHEPH Y HaBeaeHOMY mpukiadi: werden — sehen; ekcriaHCOBaHUH KOH-
CTUTYEHT — Sonne.

6) Der Zeppelin selbst schwebt nicht silbisch im Himmel, aber den Verstand bringt er zum

Schweben [3, S. 93]. Kooughixosanuii ppaseonocizm: iiber / in den Wolken schweben —
vollig realitdtsfern sein (3, S. 812).

VY 3raganomy (hpazeosiorizmi aBTop 3aMiHUB IMEHHUKOBUIT KOHCTUTYEHT Wolken Ha nexcemy
Himmel Ta BIaBcs 10 MOBIHHOT €KCIIAHCIT, JOMABIIH KOJIOPOHIM silbisch Ta 3arnepedeHus nicht.

7) Im Vogelnamen wird mitgesagt, dass die Schwalben in schwarzen Reihen, eine dicht an

der anderen, auf dem Draht sitzen [3, S. 103]. Koougixosanuii ppaszeonozizm: in einer
Reihe mit j-m stehen — cmosimu 6 00HOMY ps0y, 6ymu pigHum 3 kumocs (1, c. 457).

CyOcTuTyiHUM KOHCTUTYEHTOM y HaBEJCHOMY IPUKIIAJ € JA1€CIIOBO Sifzen. 3aMiHa Bep-
0aIbHOrO KOHCTUTYCHTA Sfehen He BILUIMHYJA Ha ceMaHTHKY 0a3oBoi PO, a ekcriaHCOBaHHI
MIPUKMTHHUK Schwarz, SKAi BiAITpae poib 03HAYEHHs /10 IMEHHUKOBOTO KomnoHeHTa PO, 306arauye
HOTO CeMaHTHKY Ta KOHKPETH3YE 3asBICHY Y TBOPi CUTYAIIIO.

8) Grenouille stand jetzt auseinandergefaltet, sozusagen in voller Korpergrofie in der

Tiire, mit leicht auseinandergestellten Beinen und leicht abgespreizten Armen, so daf;
er aussah wie eine schwarze Spinne, die sich an Schwelle und Rahmen festkrallte [6,
S. 99]. Kooughixosanuii ppazeonoeizm: pfui Spinne (ugs) — Ausruf des Abscheus, Ekels (3,
S. 673).

Tak JIakOHIYHO 1 BOZHOYAC BHYEPITHO 3MaJIbOBYE aBTOP TOJIOBHOTO Ieposi, IKUi mocrae
nepen Hamu sk Tuaka icrora. @O pfui Spinne eKCIaHCYETHCS CIIITETOM Schwarz, o 30araTuio
CEeMaHTHKY (pa3eosioriaMa ceMaMu: HEPHEMHNUI, THAKAN. BogHOYac mpocTexyeThes eniMiHaris
KOHCTHUTYCHTA pfii.

9) ... “Schwarze Laune, wiitende Melancholie von der Farbe der Wolken ballten sich iiber

dem Meer zusammen, Kissen iiber Kissen aufeinandergetiirmt, voller Doppelkinne aus
Taft”, heifst es in seinem Roman “Die Vigel kommen zuriick” [5, S. 23]. Koougikosa-
Hutl ¢ppazeonozizm: bei guter (schlechter) Laune sein — Oymu 6 xopowiomy (nozanomy)
Hacmpoi (1, c. 362).

Haseneny ¢paseosioriyny OfMHUIIIO MOJU(IKOBAHO Y TaKUi croci0: MPUKMETHUKOBHIA
KOHCTHUTYCHT gut (schlecht) 3aMiHEHO Ha KOJIOPOHIM schwarz, a IPUAMCHHUKOBUN KOHCTUTYCHT
bei Ta BepOabHUI KOHCTUTYEHT Sein BUITYIIeHO. ba3oBuil (hpazeosioriam He MICTUB KOJIOPOHIMa
schwarz, HeraTUBHY KOHOTAIIiO IlepeaBaB IPUKMETHHK schlecht, mpoTe came KOJIOPOHIM Iij-
CHJIMB IIPUTHIYCHHS Ta HETaTHBI3M OITMCAHOT aBTOPOM CHTYAIlii.

OTxe, po3nIsTHYTO HalnommpeHin Buau MoaudikoBannx PO 1 3’scoBaHO, 10 aBTOPCHKI
TpaHchopMarlii CTPyKTypHO-CEMaHTUYHOTO cKiiaxy @O BHKOPUCTOBYIOTH IJIA MiICHICHHS €MO-
uiitHo-excnpecuBHOI (yHKIIT hpaszeonorizmiB. 3aranom anasis sisuiia Mmoxudikamii @O y TBopax
Jla€ TiJICTaBy 3pOOUTH Taki y3arajibHeHHs: 1) ¢paseonoriuni Moaudikaii — 1e okazioHalbHI
MIEPETBOPEHHS CeMaHTUKH Ta / abo cTpykTypu PO, sKi aBTOp 3aCTOCOBYE 3 IEBHOIO iHTEHITI€I0
JUTSE KOHKPETHOTO TEKCTY; MOIU(iKalii — OHH 31 CIT0CO0iB HOPMATUBHOTO BKUBAHHS (hpa3eoorii
Y MOBJIEHHI; 2) cepell CTPYKTYPHO-CEMaHTHIHUX MoAU(iKalliif TMChMEHHUK BUKOPHCTOBYE Cy0-
CTHTYIIi10, EKCIIAHCI0 Ta (PPa3eoIOriYHuUI eincuc; 3) aBTop Hijyiae CyOCTUTYIIT Pi3Hi CTPYKTYpHI
tunu ©O, mpruyoMy cyOCTUTYTaMU € i€CIOBa, IMEHHUKY, IPUKMETHHKY; 4) CyOCTUTYIi#HI HapT-
HepH 11epe0yBaloTh B CAHOHIMIUHHMX, TEMATHYHHX 3B’ sI3KaX, OJIHAK TPAILISIOTHCS 1 TEMATHYHO HE
OB’ 513aHi; 5) 3-TIOMiX CIT0CO0IB aBTOPCHKOTO MOAM(DIKyBaHHS BUPI3HAEMO BUKOPUCTAHHS aBTOPOM
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cyOcTHuTYLIT y TIOETHAHHI 3 €KCIIAHCIEl0; 6) eKCIIaHCisl IeTali3ye sIKICHY XapaKTepUCTHKY 0CO0H,
npeaMeTa, siBuila, siki Hominye @O.

®pazeosorizmu Ta ixHi MOxUdiKarii € HAUMOTYXHIIMMY 3aco0aMy BIUTUBY Ha YHTaqa, IPH-
BEPTAIOUX HOTO yBary, MOTIHUOMIOIOYH 3MICT, HaJar0YH JTOJATKOBHUX BIIATIHKIB TOMISIM, SIBUIIIAM,
XapaKTepHUCTHIII IEPCOHAXiB. BOHM CTBOPIOIOTH AMHAMIYHY MOZEIb 3MICTY, sika HaOyBa€e BUPa30BOi
CWJI B KOHTEKCTI i BiZjoOpakae ocoOucTe OaueHHs, yCBIIOMJICHHS aBTOPA.
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IIpoanamnizoBaHO aHTHUTE3Y SIK OIMH i3 ICKCUKO-CTHITICTHYHIX 3aCO01B, SIKi IMUPOKO BUKOPHUCTOBY-
FOTB aBTOPH TS BiTOOpaKeHH AIMCHOCTI Ta 3MaIFOBAaHHS TIOPTPETIB MIEPCOHAXKIB Y XYAO)KHEOMY
TeKCTi. AHTUTE3a — OiHapHA CTPYKTypa. BoHa BHUSBISE CBOI TONOBHI XapaKTEPUCTUKHU Ha PiBHI
JICKCHUKH 1 TPAMaTHKH, TOOTO EKCILTIIIUTHO, & TAKOXK HA PiBHI AYMOK Ta i/1ei, TOOTO IMITITIIIUTHO.

Kniouosi cnosa: antutesa, KOHTPACT, OTIO3UTH, OiHApHA CTPYKTYypa, JISKCHYHA aHTOHIMIsI, rpama-
THUYHE MPOTUCTABJICHHS, OKa310HAJIbHI 31CTaBICHHS.

XyHOKHIN TEKCT SIK OIUH i3 BUJIIB MHUCTEITBA BioOpakae 0araTcTBO KUTTEBUX CyIeped-
HOCTEH, KOH(ITIKTIB, Pi3HI TpaHi AKUX MUCHBMEHHUK PO3TOPTAE B CIOXKETI BIIMOBITHO 0 CBOTO
TBOPYOTO KPEIO Ta BIACHOTO CBITOCHPHUUHATTA. BiATBOPIOIOYM TaKi KHUTTEBI KOMi3il, CKIaaHI
JIFONCHKI CTOCYHKH, OTIHCYIOYM OCOOTHMBOCTI €TOX, KYJABTYp, TPAAUIIN y TBOPi, MHCHMEHHUKY 1
MTOETH BUKOPUCTOBYIOTh OaraTuii apceHar MOBHO-CTHIIICTHYHUX 3ac00iB. OHUM i3 TAKHX 3aC0-
0iB € aHTHTE3a — (Pirypa, BiJOMa IIIe 3 YaCiB aHTHYHUX OPATOPIB, KA, Y Hal3araJbHIIINX pUCaX,
TIOJISITa€ B 3alI€PEUCHHI TEBHOT TE3H.

OpaHIy3bKi i BITYN3HIHI MOBO3HABIII 3a3HAYAIOTH, 10 B OCHOBI aHTUTE3H JIC)KUTH CEMaH-
THUYHA XapakTepucTuka. OnHI IeTepMiHYIOTh 11 K CTHIIICTUYHE MPOTHCTABICHHS JEKCHYHUX
3HAUCHb 1 TIOHATh, BUPAKEHHUX CJIOBAaMH 1 CIIOBOCIIONYYEHHSIMH, PEUCHHIMH YH I'PYIIOI0 PEUCHb
Ha OCHOBI CEMaHTHYHOTO KOHTPACTY IMX JIHTBICTUYHUX OAWHUI [3, ¢. 6]. [HImI — K cHIBbHY
OTIO3UIIIIO TBOX CITiB a0 ineit [9, c. 34], sk 3icTaBIeHHS JBOX JYMOK, TBOX BUPa3iB, ABOX CIIIB i3
LIJTKOM TIPOTHJICKHIM 3HAYCHHSM [0, ¢. 27]. JleXTo BBaXkae aHTUTE3Yy KOMITO3UIIITHIM 3aC000M,
SIKAH BCTAHOBITIOE OMO3WTHBHI 3B’SA3KM MIX JIBOMa €JIEeMEHTaMH BUCIOBIIOBaHHA [1, ¢. 359].
Ta omHOCTaliHI BOHM y TBEPKCHHI, IO TOJIOBHOIO (DYHKITIEIO i METOIO AHTHTE3U € BUPI3SHCHHS
KoHTpacTy. KoHTpacT rpyHTyeThCsl HA aHTOHIMIT 1 Ty’Ke 9acTO Yy HAyKOBHX PO3BiKaX IIi JBa Tep-
MiHH MalOTh CHHOHIMIUHE B)KMBaHH:S. YUeHI 3BEpPTAlOTh yBary Ha JBOICTY MPHUPOAY aHTOHIMIT,
a, OT)Ke — i aHTUTE3H: 3 OMHOTO OOKY, B il OCHOBI JIe’KaTh KOHTPAPHI TOHSTTS JIOTIKH, a 3 1HIIIOTO
— I1e MOBHHH, BJIACHE JIEKCUYHHHI CIOCiO BUpayKeHHs poTHcTaBiaeHHs. CaMme aHasli3 UX MTUTaHb
CTaHOBHTHME TOJIOBHUH MPEIMET HAIIOTO JOCIIIKCHHSL.
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Buxozsiun 3 HaBe/leHNX BU3HaU€Hb aHTUTE3HU, 3BEPHEMO yBary HacamIiepe]l Ha Te, 10 KOM-
MO3UIIHO — 11e OiHapHa CTPYKTYpa, CUMETPisi CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIIH, Ky rpadiuHO MOJKHA
MIPE/ICTAaBUTH Y BUTJISII MATEMAaTHYHUX 3HAKIB mitoc + 1 minyc —, 1HQOPMATUBHO — SIK KOMILIEMEH-
TapHICTB 110 eBHOT iH(opMalii 200 BUKIIFOYESHHSI, 3MICTOBHO — sIK 3iCTaBJIeHHs 110 aHasorii. Taki
JIBI aHTOHIMIYHI OMHUII 200 YaCTHUHH, K1 BOJIOIIIOTh TOJIOBHUMH O3HAKAMHM [TPOTHCTABJICHHS,
Ha3MBaIOTh oro3uTamu. OMO3UTH MOXKYTh MaTH JIBOSIKHIA XapaKTep: O/IH1 HaJle)KaTh JI0 TPaHLiii-
HUX aHTUTETHYHUX 31CTaBJICHb, CTAHOBJISTH JIITEpaTypHy HOPMY, X (DIKCYIOTh B SHIIUKJIONEANYHNUX
CJIOBHHMKAX; 1HII K MalOTh 1HAMBIAyaJbHE IPECTABICHHS, OCKLILKY HaJIeXKaTh OTHOMY aBTOPOBI
[6, c. 27]. HaiiBinoMimmmu Ta Hally»KMBaHILIMMH B YCiX 0€3 MepeOuIbIIeHHS MOBaX TPauIiiHH-
MU € TIPOTUCTABJICHHS J00pa 1 371a, JTr000B1 il HEHABUCTI, TEIUIA 1 XOJIO/AY, KPACH 1 TOTBOPHOCTI.
Tpanuiiiiai ono3uTtH, sk 3a3Haydae [. M. bestoBa, BOJIOIIFOTh aBTOCEMAHTHUHUMHE XapaKTECPUCTH-
KaMH, OCKUIBKH HE 3aJIeKaTh BiJl KOHTEKCTY 1 € 3p03yMIJIMMU B 130JIb0BAHOMY BHIVISIII KOXKHOMY
HOCi€Bi MOBH. BifTak Ti OMO3UTH, IKi 3aJIC)KHI B/l KOHTEKCTY, HE BKHBAIOTHCS 11032 HUM, MAlOTh
iHAMBIAyanbHUI 200 OKa310HAJIBHUI XapaKTep, Ha3UBAIOTh CHHCEMaHTHYHUMH [3, ¢. 10].

HacrynHe nutaHHs, sike BUIUTMBAE 3 IIUX BU3HAYEHB 1 HAa SIKOMY MU 3yIHHUMOCB, CTOCY€ThCSI
BJIACHE XapaKTepy OIO3MTIB, IXHBOTO aHaJi3y 3a KiIbKkoMa HanpsiMamu. [lepiimii i3 HuX — aHami3
Ha JIGKCHYHOMY PiBHI, /K€ HIeThCs PO aHTOHIMHM — CJIOBA 3 IPOTHUIIC)KHUM 3HAYCHHSIM. Y TeK-
CTi BOHM BUKOHYIOTH POJIb “‘OprasizatopiB cemantudroro nois” [5, c¢. 198]. Bouu dopmyrors
€KBITIOJICHTHY OITO3HMIIII0, SIKa MOXKE [T03HAUYaTH MaKCUMAJIbHY BIZIMIHHICTh MK JIBOMA aclIeKTaMH
OJTHOTO ¥ TOTO X MOHATTS (SIK TO: grand / petit, bon / mauvais), ab0 % CTOCYBaTHCS JBOX B3aEMO-
BUKITIOUHUX MTOHATH (SIK, HAIIPUKJIIAJI, POIOBI OHATTS mdle / femelle). [y yTBOpEHHS JISKCHUHUX
AQHTOHIMIB BXXMBAIOTb Pi3HI NpediKcH; HAYaCTOTHILIMMU 3 HUX Y (paHIly3bKili MOBI BBaXKalOTh
npedikeu in /im : correct-incorrect, pertinent- / -impertinent; npedikc-yactka non : aligné / non
aligné). Bunukae cBOeEpiIHUI CHIIOTI3M 3 ToBTOpOoM A He € A [7, ¢. 220].

Jlpyruii HarpsiM aHaji3y CTOCYEThCSI IpaMaTHYHOI aHTOHIMII, sika repeadadae TBOPEHHS
MIPOTHUJICIKHOTO 3MICTY 3a IOnoMororo: 1) 3anepednoi popmu aiecioa (faire gch / ne pas le faire);
2) BKUBaHHS NPUAMCHHUKA Sans 3 IMCHHUKAMHU 1 3 JiecioBamu (sans relache, sans regarder);
3) NpUCITIBHUKIB Ta NMPHUCIIBHUKOBUX 3BOPOTIB (contrairement, au contraire, en revanche);
4) ciony4yHUKIB (mais, cependant, ou); 5) 3aitmennuxis (I 'un /[ autre, celui-ci / celui-la). I'pama-
TUYHE IPOTHCTABIICHHS Ilepe10ayac MHpIIY, MOPIBHSHO 3 JIEKCHYHOIO, IMXOTOMIYHY CTPYKTYPY,
OCKUIBKH PO3rOPTAETHCS HAa PIBHI CHHTarMaTHYHUX CIIOJTY4YeHb, PeUeHb, HaiPpa3oBUX €THOCTEH.
[Tpu 1bOMY aHTHUTETHYHICTh BUPAKAETHCS HE TUIBKU MPOTUIICKHUM TPaMaTHYHUM 3MIiCTOM, ajie
i mependavae CUMETPUYHY MOOY/IOBY, OB’ s13aHy 3 Hapajiesli3MOM, PI3HUMH BUJIaMH TIOBTOPIB.
Bonu cnipusitoTh puTMIuHIM OpraHizaiii KOHTpacTy 1 HiJICHIIOITE Horo oopasHicTs. [Ipuuomy
AHTOHIMIIO 1 3aIIepeueHHs] BBAXKAIOTH OJTHOIIOPSAKOBUMHI CEMaHTHYHUMH KaTeropisiMu.

Tperiit HanpsiM aHaNi3y aHTUTE3W BUIAETHCSI HAM HAWCKIJIQJHIIINM, OCKUIBKU CTOCYETBCS,
BIJITIOBIIHO 10 HABE/ICHUX MOSICHEHb, IIPOTHCTABIICHHS 1]1CH, TYMOK, IOHSATh, TOOTO KaTeropiid, sSKi
HE MAalOTh BIMOBIIHUX JACHOTATIB. Y Iii YaCTHHI HAIIIOTO aHAJI3y BapTO 3BEPHYTHUCS JIO KIIACH-
¢ikauii Tpomis i piryp, 3arnpornonoBanoi [1. @oHranbe y npaui Les figures du discours. 3oxpema,
[1. ®onTaHbe 3a3HauaB, 110 AHTUTE3a HAJICKUTH 10 CTHIICTHYHUX Giryp (figures de style), siki,
31 cBOro OOKY, HaJIuyIOTh Iie Ha JBa MmiaBuaAu: Qirypu ciiB (figures de mots) Ta Girypu JyMoK
(figures de pensées), 3aJIeKHO BiJl TOTO, Y XHSI METa — [TOPYILEHHS] CHHTAKCHYHOTO MOPSIJIKY,
4y OpraHizailis LIbOTO BUCIIOBIIIOBaHHS uepe3 epeKoHaHHs Ta joBeaeHHs [8, c. 284]. HasBHicTb
AQHTOHIMIYHUX I1ap y TAKOMY BUIIaJIKY € (haKy/IbTaTHBHOIO, @ aHTUTETHYHICTh BUJIUISIETHCS B MEXKAX
LIMPOKOTO TEKCTOBOTO Marepiaiy. | Ko JIeKCHYHEe Ta rpaMaTH4YHe TIPOTHCTABICHHS HAJIKAaTh
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JI0 eKCIUTILUTHHUX 3aCO0IB BUPAKCHHS aHTUTE3H, TO IPOTHCTABJICHHS 116, JyMOK, ITOHATh Ma€e
iMIDTinUTHUH Xapakrep. Lle o3Havae, o Mapkepy 3icTaBlIeHHs BiJICYTHI, 1 715l BU3HAYEHHS OI103H-
THBHHX YaCTHH 3JTy4a€ThCS ACOLIaTHBHE MOJIE YUTAYa, HOTO IHTENEKTYa IbHHUHN ITaH COPHUHHATTS
iH(opMarii, BUKIaeHO1 Y TBOpP1, BIacHUH A0CcBif. OCKITbKY BUSBICHHS TAKHX HEAHTOHIMIYHIX
OIO3MTIB € MPOLIECOM IHAUBIAYaIbHUM, Cy0’€KTHBHUM, TO YacCTO BiH IMPHU3BOIUTH JI0 HEOUIKY-
BaHMX BUCHOBKIB, CTBOPIOE e(peKT mapasokcy, HermepeadadyBaHocTi, ipoHii. OTox, 3po3yMmino,
110 YMM CKJIAJIHIII 3MICTOBI BIJIHOCHHHA MK OITO3UTHBHUMHM YaCTHMHAMHM, THUM CKJIAIHIIIE iXHE
KOHOTaTHUBHE HAIlOBHEHHS.

ToBopsiuM Mpo aHTHUTE3Y SK OAMH 31 CrIOCOOIB MpezcTaBlieHHs iHpopMallii B XyJT0KHbOMY
TEKCTi, HE MO)KEMO OMHUHYTH YBaror CTHIIICTHYHI 3ac00H, TICHO 3 HEFO OB’ s13aHi Ta mo0OynoBaHi
Ha TIPOTUCTABIICHHI 1 KOTPAIUKTOPHOCTI. Jl0 HUX HaJIeXKaTh OKCIOMOPOH, MeTadopa, IIOpiBHIHHS,
nmapagokc. Y CBOiH CyKyIHOCTI yci BOHH IepearoTh 0araroriaHoBy CIOJKETHY JIIHIO, PO3raly-
JKeHHsI Ta 0araro3Ha4yHICTh JIeTajIeH, 04y TTiB, IPOTHIIEKHICTB, @ YaCTO — i MOJISAPHICTH OMTHUCAHUX
SBUIL. BoHM JonIOMaratoTs aBTOPOBI BiITBOPUTH CYIIEPEWINBICTh XapaKTepiB, CUTYaLliH 31 CBOIMHU
TICUXOJIOTIYHIMH JOMIiHAHTaMH 1 COITIOJOTIYHOIO €KBiBaJICHTHICTIO. Ha Ba)KIMBOCTI MOUTYKY
TaKOTO ““‘COITIONIOTIYHOTO €KBIBAJIEHTa B CAMOMY XYJI0)KHBOMY TEKCTI, & HE TiJIbKH B 30BHIIIHIX
oOcTaBHHAX WOT0 TBOpPEHH:, Haroomnye P. Bynaros [4, c. 10].

Pa3oM i3 mapairMaTiHOO OO3MIIIEI0 AHTOHIMU YTBOPIOIOTH 1 CHHTarMaTH4Hi POTUCTABIICH-
Hs. Jly’ke 9acTo Taki BiIHOIIICHHS MOYKHA HA3BaTH Kay3aTHBHUMH, TOOTO OIHA [Tisl YA XapaKTePUC-
THKA BUKIIKA€E POTHIICIKHY, 200 1HIIA € HACTIAKOM MepIroi [2, ¢. 12 ]. OKCIoMOpOH — CTHITICTHYHA
(irypa, HailOLIbII JOTHYHA /IO aHTUTE3H, BIIACHE IIepei0adyae TiCHe CHHTarMaTHYHe [O€IHAHHS JBOX
CIIIB 13 NIPOTHJIEKHUM 3HaYeHHsM [7, c. 219]. OxcioMopoH (hOpMYEThCS Ha OCHOBI aOCTPAKTHUX
JIGKCUYHUX OJIMHHLb, OJTHA 3 SIKKX MICTUTB CEMY, IIO € 3allePEUCHHM KJIaceMH JIPYToro cjioa: “De
ces somptueux haillons sortaient ses bras bruns, grillés par les algéras et les aubépines ...” [12, c.
20]. IIpukMeTHUK somptueux akTyali3ye ceMy pO3KOIll, MUIIHOTH, SIKa BCTYIIA€ Y CYNEPEUHICTb 3
IMCHHUKOM haillons (npaHTsi, 1axXMiTTs). “... a travers le silence sonore du vallon, deux chouettes
en amour se répondaient de trés loin ...” [11, c. 40]. “Tumra, MOBYaHHS — CEMaHTHYHI JOMiHAHTH
IMEHHHKA /e silence, CynepeunTh KJIaceMi J3BIHKOCTI, aKTyasTi30BaHiil MPUKMETHUKOM Sonore.

ABTOPH XYJIO’)KHIX TBOPIB BAAIOTHCSI IO QHTUTETUYHOT'O CIIOCO0Y 300payKeHHsI HE JIMIIIE SIBHIL,
TI0/1iH, ajie i Py 3MaJIFOBaHHI TOPTPETIB IIEPCOHAXKIB, IXHIX XapaKTepiB. YPUBKH 3 Xy/I0XKHIX TEK-
CTIiB JAOTh 3MOTY IPOLUTIOCTPYBATH 1€ TBepUKeHHSL. “Flo et Béa, deux dragées, jolies a croquer.
La beurette et la starlette. La brune et la blonde. La ronde et la longue. Les grands cheveux frisés
et les longs cheveux raides. La tout en noir, Béa, et la tout assortie, Flo. A la pointe de la mode,
["une et I’autre” [13, c. 17]. HaBeneHui mpuKIIax BUOAETHCS HAM IIKABUM HE CTUTBKH 3 OISy Ha
CT0ci0 OMHCy 30BHIMIHOCTI TBOX MEPCOHAXKIB (YITKO BHpa’keHa JUXOTOMIUHA ITOOYIOBa PEUCHB,
3iCTaBJICHHS IMCHHHKIB 3 FOHKTHBOM e?), CKITTbKH XapaKTepOM TaKOTO 3iCTaBIeHHS. AKe MTPOTH-
CTaBJISIIOTH HE MO3UTUBHI PUCH HEraTHBHUM, IUIIOC — MiHYCOBI, HOpMa — BIIXWJICHHIO BiJl HOPMH,
BIZITTOBIJTHO /10 3arajIbHONPUHHATOrO po3yMiHHs KOHTpacTy. CeMaHTHKa 000X 00pasiB € IIJIKOM
nmo3uTHBHOMW. Lle minTBepmkeno meradopuaauM nopiBHSHEAM Do i bea 3 1Boma mykepkamu,
aKi mpuemMHo 3’ictu (deux dragées, jolies a croquer) Ha TIOYaTKy OMHCY, 1 3aBepIIANBEHUM A la
pointe de la mode, ['une et [’autre (BOsSTHEHI 3a OCTAaHHBOIO MOJIOKO, Ta i iHIIA). 3a TOMOMOIO
CEMaHTUYHO MapPKOBAaHUX CIIiB 1 CIIOBOCIIONYYCHb la beurette, la brune, la ronde, les grands
cheveux frisés, la tout assortie apTop onucye ®1o, sKka MOCTA€ B ysBI YATa4a TOBCTEHHKOIO
OpPIOHETKOIO 3 IMyXHACTUM Ky4epsiBUM BOJIOCCSIM Ta TiAiOpaHUM 31 CMaKOM OJISITOM — THII 1 Kpaca
MOJIOZIOT XKIHKH, HAPOPKEHOI Bl OaTbkiB-MarpeOuHIiB (la beurette). Takor x rapHOIO, IIPOTE
IHILIOIO, BUMAJIbOBY€EThCSI 00pa3 bea. Bona — Bucoka OoHANMHKA 3 JOBI'UM MPSMHM BOJIOCCSIM,
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omsirHeHa y Bee uopHe (la blonde, la longue, les longs cheveux raides, la tout en noir): mopTper
Monozoi 3ipku (la starlette).

Sk GaurMo, OTIO3UTHBHI YaCTHHHU B HABEICHOMY KOHTEKCTI MPEICTaBIICHI HE aHTOHIMIYHUMHA
mapamMu. 3iCTaBICHHS BiIOYBAa€THCS HE CTUTHKY Ha PiBHI HOMIHATHBHHX BITACTUBOCTEH CITiB Ta CIIOBO-
CIOJTy4€eHb, CKUTbKU Ha PiBHI KOHOTALIiH, aCOIIaTHBHOTO IMiITEKCTY. | came OiHapHa CTPYKTypa pedeHb
HaJla€ MPOTUJICKHOTO 3HAUCHHSI CJIOBAM, sIKi HACIPaB/i HE € TAaKUMU; ITPOTHIICKHUMH 32 CBOIM
3HAYCHHSM BOHH CTAIOTh HA PIBHI JJUCKYPCY, TOOTO € OKa310HAIbHUMH, YaCTKOBHMH, BiJTHOCHHMH.

[TomiGHi MOpTpPETHI 3aMaTbOBKH PO3yMIiEMO IIHPIIE, Hi’K 3BUYaiHE 31CTaBICHHS IBOX IIEPCO-
HaxiB. BoHU BinoOpaxaroTh TOi CyCHiIbHUI MPOCTIP, Y SIKOMY I1i IEPCOHAXI CIPUITMAIOTHCS SIK
CYCIIUIBHO JIETepMiHOBaH1 0COOMCTOCTI 31 CBOTM BHYTPILIIHIM XHTTSIM, XapaKTEPOM Ta ITOBE/IIHKOIO.

3nificHeHnIT HaMU aHaJi3 XYIOXKHIX TEKCTiB 3aCBiAUye, [0 AHTHTE3a MPUCYTHS HE JIUIIC
YaCTKOBO, B OKPEMHUX CHHTaIrMaTHYHUX CIIOJIyKax YW PEYCHHSX, ajie i MOXKEe CTAaHOBHTH T'OJIO-
BHUI1 cIOCi0 MOOY/IOBH CIOXKETHOT JIiHIT 3aranom. Po3kuaaHi B pi3HUX 4aCTHHAX TEKCTY OJIM3bKI
a00 MPOTHIIEKHI 32 3HAYEHHSIM CJI0BA (POPMYIOTH CKJIa/JHI PI3HOPIBHEBI KJIacH (CyOCTaHTHBHI a00
npeaukatuBHi). Lli kmacw, 3i cBoro 00Ky, CKIIaIal0THCS B JOBOJI HiTKY JUXOTOMIUHY CTPYKTYDPY,
B3a€EMO/IisI €TIEMEHTIB SIKOT TROPUTH MAaKCUMATbHUH CTHITICTHYHMH edekT. Taka cTpareris moOynoBu
TEKCTY HalXapaKTepHilIa /yisl Ka30kK (00poTh0a 100pa i 371a), 1is 0aiioK (O3 THBHU 1 HEraTUBHUNA
repoii, MOBYAIBHUH MiJICYMOK, MOpaiib). [IpuTaManHa BoHa i MOGTHYHUM TBOPaM 3 OISy Ha
OCOOITMBOCTI PUTMIYHOTO 3BYYaHHS 1 YiTKOI CHMETpUYHOT OyIOBH, Ha 0araTCTBO CTHITICTHYHUX
00pa3iB. JlocmipKeHHS aHTUTE3H B IOSTUIHOMY TEKCTI 3aCITyTOBY€ Ha OKPEMY PO3BIJIKY, OCKUTBKH
B HbOMY TIEPEIUTITAIOTHCS HE TUIBKH BIIACHE JIHI'BICTUYHHMH, TparMaTuuHui BUAM 1H(OpMaIii,
ane i ecretnyHuil. CBOE HalisCKpaBillle BiJOOpa’keHHS Taka AyalliCTUYHICTB [yMKH i eKcrpecii
3Haia B moesii B. T'toro, apamax Koprens. [IpukinagaMu aHTUTETHIHOT CTpaTerii moOy0BA
MIPO30BOTO TEKCTY MOXYTh CiIyryBatu onoBiganusa A. Jloxe “/IBi TaBepuu’ (Les deux auberges),
poman A. Tpyas “Cnasa nepemoxenux” (La gloire des vincus), poman Crenmans “Uepsone i
yopHe” (Le rouge et le noir). 11{ono Ha3Bu 0CTaHHBOTO TBOPY, TO BBAXKAIOTH, 1110 TPOTHUCTABICHHS
KOJIbOPIiB HE MOXKE OyTH aHTarOHICTUYHUM, T03asK TaKUI THIT OMO3MIIii 0a3yeThCs HA TTOHSTTI
KOMITJIEMEHTapHOCTI: aHTOHIMIYHIMU € HE KOJIbOPH, a CII0Ba, ICTEPMiHAHTAMHU SKUX BOHU BUCTY-
MAK0Th, 3 IKUMH YUTAaY 1X CITIBBIIHOCHTS 1 SIKi BBaXKa€e MPOTUIICKHUMU 3a 3Ha4eHHsM [ 10, . 56].

Jlnst aHaii3y aHTUTE3H SIK CTPATETIYHOTO eJIeMEHTa MOOYI0BH XyJ0KHBOTO TEKCTy MU BH-
6pamu poman bepuaner ITekacy-KameOpak “I'apaennka moxonanuutst” (La belle chocolatiere).
[Toxii pomany posroprarotscs ycepeauni XIX cromitrs B micti Jlypx, sixe 3a cBoiM reorpadigaimm
pO3TalllyBaHHSM Hadye PO3JiJIeHe Ha JIBI YACTHHU — BEPXHIO 1 HIKHIO. Y BEPXHIH YacTHHI po3Ta-
II0BaHMH PEKPACHUH CepeTHbOBIYHUI 3aMOK-yKPIIJIEHHS, KBaAPaTHI BEXI IKOro, Haue (haHtomy,
BHCOYIIOTh HAJ MICTOM. Bpaskae s 9acTHHA MicTa HOBO3OYOBaHUMH OyIHHKAaMH, 0araTcTBO
SIKMX TIPOCBIYYETHCS Kpi3h MEpPeKUBHI (ipanku. TyT po3ramioBaHi 6arati KpaMHHII, PO3KIITHE
“Ddpaniry3nke kade”, qyxe OypikyasHa (po3yMieMo: MUIIHA, T0TIsHyTa) oma Mapkaaain. Came
B IIill YaCTUHI MicTa IPOXKUBAE 3HATH. L] JTFOM 3aBK/IM €IETAaHTHO OIIITHEHI, IXHI pyXH HECITIIIIHI,
CTHUITb TIOBE/TIHKH, MAaHEPH BUBaKEHI 1 BiINOBIAIOTH iXHHOMY COITiaIbHOMY CTaTyCOBI.

HwxHs yacTHHA MiCTa, HAaBIIAKH, AyXe OiJHA, 3 TEMHHUMH BY3bKUMH ByJIH4KaMu. Jlronu
XKHMBYTH y Xaiyrnax, 30y/I0BaHHX TaKk OJM3bKO OjiHa Koo 0JHOT (sik y CepeiHbOBIvYi), 110 HABITH
YHCTE TOBITPS 3 Tip, SIKI TYT 30BCIM ONIM3BKO, HE MOXKE MPOHUKHYTH MOMDX HHUX. TyT OpyaHo,
CMepAUTB 3acTosiHa Bojia. JKiHKH, YOJIOBIKH, AiTH MatOTh BOOTHA, TOJIOAHHH 1 3TUICHHHN BUIISA.
BoHM X0miTh Yy BEpXHIO YaCTHHY MICTa JIMIIE I TOTO, 00 TaM BUKOHYBATH BAXKY (Di3muHY
npaiio (mparu, MaictpyBary, npuduparn). €auHe, o0 BHOCUTh CBOEPIIHY Marilo B HHIKHIO
YaCTHHY MICTa, 1Ie IPUCYTHICTH KOpIycy rycapiB. OAsrHyTi y BUIIyKaHi KOJIbOPOBi yHi(OpMH,
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3 pi3HOOAPBHUM IUTIOMa)KEM Ha IIaIlkaX, BOHH 1HKOJIM NPODK/KAIOTh Ha CBOiX 0€3/10raHHO J0-
IJISIHYTHUX KOHSX, CTAHOBJISTYH IIJTKOBUTY NPOTHIICKHICTh UM O1THUM ¥ 3aHeJOQHUM BYJIHLISIM.

BiamoBigHO 10 TAKOTO OITICY PO3TOPTAETHC 1 CIOXKET pOMaHY: KOH(ITIKT MPEICTABHUKIB Pi3HUX
COILIIaTFHUX BEPCTB, CYNEPEWINBICTD IXHBOT MOpaJIi, MPOTHICKHICTh XapaKTepiB, IyMOK, BUMHKIB.

“Ils (les hussarts) introduisaient dans Lourdes une magie, car la ville elle-méme n’avait rien
de prestigieux, bien au contraire. Elle était sale, empuantie d’odeurs fétides avec des eaux usées
qui stagnaient au coeur méme de ces ruelles étroites et sombres. Les maisons étaient des masures
agglutinées comme au Moyen Age et [’air pur des montagnes toutes proches avait du mal a s’y
faufiler. Un seul endroit échappait a cet état misérable, le haut de la ville. Les maisons récemment
construites selon les derniéres innovations en matiere d’hygiene et de style étaient essentiellement
regroupées sur la trés bourgeoise place Marcadal. Tous les notables de la ville y habitaient et on
devinait des intérieurs cossus au travers des voilages brodeés des fenétres. Ceux de la ville du bas
n’y venaient pratiquement jamais, sauf pour le travail. C’était la place des maisons riches mais
aussi celle du luxueux Café Frangais et des boutiques élégantes” [13, c. 16—17]. Came 3aBusku
HasIBHOCTI MPUCIIIBHUKOBOTO 3BOPOTY @i contraire YNTad Bijl CAMOTO IIOYaTKy HaJIAIITOBAaHHUI Ha
CIPUUAHSITTS aHTUTETHYHOTO OIHUCY, IKUH y KOXKHIN HACTYIHi# YacTHHI poMaHy HaOUpae TOMaTKo-
BUX O3HAK, BUPAKECHUX CKCILTIIIMTHO a00 iMIUTIUTHO. KpiM 1150r0 3BOPOTY, B TEKCTI € BUpa3u le
haut de la ville i la ville du bas, aHTOHIMIIO SIKHX BHPa)KarOTh MPUKMETHHUKH haut 1 bas. Yci iHII
3iCTaBJICHHS BiIOYBAaIOTHCS HA PiBHI KOHTEKCTYaJIbHUX OIO3MUTIB. BOHM TBOPATH MpeInKaTHBHI
MIKpPOCHCTEMH, sIKi 00’ €THYIOTh aCOIIaTUBHO MOJISIPU30BaH] 3HAYCHHS, TIOB’ sI3aHi 3 TapaMeTpaMu
OJIHOTO 1 TOTO * 00’€KTa, i BUPAXKAIOTh HE TUIBKH HAsBHICTH 3ICTaBHUX O3HAK, aje W CTYIHb
ixupoi inTencuBHocti. OTXe, Les maisons riches, récemment construites aBTop MOPIBHIOE 3 des
masures agglutinées; empuantie d’odeurs fétides 3icraBisie 3 les dernieres innovations en matiere
d’hygiene; ces ruelles étroites et sombres — ITKOBUTA IPOTIIICKHICTB 10 la trés bourgeoise place
Marcadal; rien de prestigieux BCTymae B ONO3HUILIIO 10 des intérieurs cossus.

Kpim 1BOX YITKO BUPQXEHHX ONO3UTHUBHUX YACTHH Y I[bOMY OIIKCI € 1€ W TPeTs YyacTHHA
— air pur des montagnes (4ucre ripcbke moBiTps1). CaMe BOHA Bifirpae pojb MIKAaJTH BiJUTIKY,
CBOEPIIHOT OC1 CUMETPii, PO3AUISAIOYHN CeMaHTHYHI rmositocu. [IpaBa Bich i€l cumeTpii BigoOpaxae
HIDKHIO YacTuHy Jlypzia 3 yoornmu mMasaHkamu, Tak MIJIbHO MOOYI0OBAaHMMH OJIHA KOJIO OJHOT,
110 HaBITH 1€ YKCTE TiPChKE MOBITPS TyIH JeAb IPOHUKaE (avait du mal a s’y faufiler). JliBa Bich
MIPUCBSYCHA OTMCOBI BEPXHBOI YACTHHU MiCTa, BIIACHE Ti€l, Ie po3TanioBaHi Oarari OyInHKH Ta
po3kimHi kpaMHUMi. TyT mpoxuBaioTh OaHKIpH, CyAi, BIACHUKM KpaMHHIb 1 KaB ApeHb. [lns
MO3HAYEHHS JK MEIIKAHIIB HIKHBOT YACTUHM MICTa aBTOP BXKMBAE BKa31BHUH 3aiiMEHHUK ceux,
ITiIKPECITIOIOUN 3HEBAXIINBE CTABJICHHS JI0 HUX, aJKE UATad IMOB’ A3ye iXHiit 00pa3 jume 3 Bax-
KOFO (DI3MYHOIO TPAIICIO 1 3MUACHHUM CIIOCOOOM KHUTTA. TeMy 3MHISeHHOCTI HIKHBOI YaCTHHH
Jlypna y3araiapHEHO BHUPA3oM cet état misérable, SkoMy TPOTHUCTABICHO MPUKMETHHUKH riches,
luxueux, élégantes, BXWUTI Ipy onuci OyMHKIB KpaMHHUIIb, KaB’ipeHb BEpXHbOI yacTuHH. Came
3iCTaBJICHHS CJIiB, HE OB SI3aHUX AHTOHIMIYHO, HAJa€ LIbOMY OIMMCOBI OCOOIMBOTO KOJIOPHUTY,
OCKITBKH TPYHTYETHCS Ha aCOIIaTHBHHUX BPaKEHHSX 1 OIIHKaX. X0dYa acOI[iaTHBHI MO KOXKHOI
JIFOMVHY MAIOTh Cy0’ €KTHMBHO-1HIMBIAyaIbHUNA XapakTep, 00’ €KTUBHOCTI iM Ha/Ja€e Te, 0 BOHH
OIUPAIOTHCS] HA KOMIIOHEHTH 3HA4YEHHSI CIIiB, sIKi 00’ €KTHBHO ICHYIOTb.

3a3HauMMo, 10 TaKe MPOTHUCTABJICHHs XapaKTepHe He JIMIIEe HaBeICHOMY YPHUBKOBi. BoHO
BUSBISIETBCS B MEKax IIioro TBopy. CioBa i BUpa3w, BXKHUTI U ONMHUCY MPHPOIH, OYIUHKIB,
OJIAITY, TIOPTPETIB IMEPCOHAXKIB, IIOBTOPIOIOTHCS B OKPEMHX TEKCTOBUX IMEpiogax i HaOyBalOTh
3HAYEHHsS CUMBOIIB (Antoinette Peyré le contraire exact de Sophie Pailhé; les deux femmes ...
['une a ses pensées, 'autre a son travail; Marie et sa fille Lucile, mal attifées, horribles frusques,
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courbées sous le poid de leurs fagots ... i un groupe élégant, trois dames, vétues de crinolines
claires, abritées du soleil sous les ombrelles de dentelle fine; le salon de madame Thérese Millau
était devenu [’endroit le plus prisé de la ville. Petits-fours, confitures, toasts, gateaux confec-
tionnés par Mathilde, la remarquable cuisiniere, porcelaine fine, argenterie et cristal taillé ... i
Meélange de farine de mais broyé et de sang de cochon, le tout cuit a [’eau, la mique — une boule
de couleur brundtre — était [’aliment de base du petit peuple; ses (de Lucile) sabots a la taille
grossiere s étaient posés sur le magnifique parquet de chéne de la grande salle du café; la trés
stricte et tres bourgeoise place de Marcadal dégageait des odeurs de fauve et d’écurie mélées,
et l'ordonnancement parfait de sa pierre grise, fierté de ceux qui [’habitaient, disparaissait sous
["amoncellement désordonné et nomade de pélerins). Y kaHBi TBOPY IIi ONIO3UTH 3a3HAKOTH CE-
MaHTHYHHX YCKJIJHEHD Y TPOIECi BTOPUHHOT HOMiHAIlIT, IPUIMAIOTh Ha ce0e BaXKIIMBE HE JTUIIIE
TEeMaTH4He, a i i/1efiHe, COIioNoriYHe HaBaHTAXKCHHS, TIO3HAYAI0UHN KITFOYOB1 U1 pPOMaHy HOHSTTS.

e omHi€r0 Ba)JIMBOIO PUCOI0 HABCICHHUX MPUKJIA/IIB € T€, [0 CJIOBA 1 CJIOBOCIIOIYYCHHS,
SIKI TBOPSITh POTHCTABJICHHSI, CEMAaHTHYHO 3a0apBiieHi 1 MatOTh OLIHHUI XapakTep. CeMaHTH4H,
CTHJTICTHYHI, JIOT19HI TapaMeTPH MEePETUTITAIOTHCS 1 TBOPSITH CBOEPITHUI TIMIEPIIPOCTIp, JO3BOIIS-
I0YM BCTAHOBHTH ONMM3BKICTh HABITH MK HAWBIITAJICHIIINIMHA CEMAaHTHYHIMH YTBOPEHHAMH. A
Te, 1110 BOHU 3TPYIOBaHi IJisl 3MAJTFOBAHHSI OJIHIET 1 Ti€T 3K pealtii, Halae TAKKM OITHCaM MOJAJIbHOT
OLIIHKHM, 00pa3HOCTI, TMHaMIKH. BOHM BU3HA4YalOTh KOMITO3MIIII0 POMaHY, BUKOHYIOTb Y HEOMY
(YHKIIiFO KOTEPEHTIB 1 MATPUMYIOTH 3arallbHIH HACTPiil ONOBIIi.

[TizcymMoByIOUM Hallle JOCHIPKEHHS, MOYXXEMO CTBEP/PKYBATH, 110 XYJAOKHIH TEKCT SIK OJ[H
13 BUJIIB MUCTELITBA BiJ0Opaxkae 0araTcTBO KUTTEBUX KOJII31i, CyNIePEWINBUX XapaKTEPiB Ta MO-
Jiil. BaxkuBe 3Ha4eHHS TPH IbOMY HAJICXKHUTh aHTUTE31 — CTHIIICTHYHIN (irypi, moOyaoBaHiii Ha
3iCTaBJICHHI MPOTHJIC)KHUX 3HAUCHB CIIiB, TIOHATH, TyMOK, iiell. AHTHTE3a niepeadadae OiHapHY
CTPYKTYpY, B OCHOBI SIKOi JIGXKHUTh aHTOHIMisA. CIIOBa-aHTOHIMU €KCIUTIIIUTHO, TOOTO 3a BIACHE
HOMIHATMBHUMH YH JICHOTATUBHIMH 3HAYEHHSIMH, BIJITBOPIOIOTH KOHTPACTHI MOHATTS. OJHAK Yy
Xy/I0OXKHBOMY TEKCTI SIK HEMIEpEpPBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY aKTi ITPOTHUCTABJICHHS MO>KHA BHOY/Ty-
BaTH 32 KOHOTATHBHO-ACOI[IATHBHUMHU O3HAKAMH, 10 O3HAYAE IMILTIIIUTHE BUPAKECHHS aHTHTE3H.

AHTHTE3a TICHO TOB’S3aHa 3 IHIIMMHU CTIIICTHYHUMH (Qirypamu, sKi TaKOX MalOTh CHMe-
TpUYHY OYJIOBY i B OCHOBI SIKHX JIS)KUTh CEMaHTHYHE NPOTHPiuds. J[o TaKMX CTHITIICTUUHUX Biryp
HaJIS)KUTh OKCIOMOPOH, MeTadopa, MOPiBHSHHS.

Sk 3acBiguye 3MiiCHCHWI HAMHU aHAJi3 HU3KW XyAOXKHIX TBOPIB, aHTHTE3a MOXKE HE TLTBKA
BHCTYTIATH Ha PiBHI JISKCHYHOTO MTPOTUCTABICHHS (AHTOHIMI{), BJKUTOTO B CHHTarMaTHYHUX TTapax,
TNapajebHUX KOHCTPYKILISIX, OKPEMHX PEUCHHSIX, OyTH JIOTIOBHEHOO IHIIIMMH CTHIICTHYHUMH 3aCO-
6amu, asie i CTaTH roJIOBHUM CIIOCOOOM TTOOYI0BH XyI0XKHBOTO TBOPY 1 PO3BUTKY CIO’KETHOT JIiHIT.

1. AnexceeB A. S1. Hapucu 3 KOHTpacTUBHOI CTHITICTUKY (paHIly3bKOi MOBH : HaBY. MOCIOHUK
[ms pakynbTeTiB iHO3eMHUX MOB yHiBepcuteTiB] / A. SI. AnekceeB. — Binaung: Hosa Kuwura, 2010.
— 456 c. 2. banuna H. B. Cunrarmarnueckue XapaKTepUCTUKHU [VIarojbHbIX aHTOHMMOB “‘yBeIHYe-
HUsL” — “yMEHbIIEHUS” B COBpeMEHHOM aHnuiickoM si3bike / H. B. banuna // Cemantuueckuii aHamus
SI3BIKOBBIX euHULL. MpkyTck, 1979.—C. 9—15. 3. benosa I'. M. JINHIBUCTUUYECKUE CPEJICTBA BBIPAKCHUS]
aHTHTE3HI (Ha MaTepuaie (panirysckoro s3ska) / I. M. berosa. — M., 1970. — 27 c. 4. Bynaros P. A.
XymoxecTBeHHOE IPOU3BeNieHne U ero si3bIK / P. A. Bynaros // @unonorndeckne Haykn. 1985. Ne 1. —
C.3-16.5. Jlexomuies 1O. K. Auronnmuueckuii rekct / FO. K. Jlekomiies // TeKCT: ceMaHTHKA U CTPYK-
Typa. — M. : Hayka, 1983. — C. 197-206. 5. Manonu U. 3. Jlekcukorpapuueckoe onrcaHiue TePMUHOB
CTHJIUCTUKU U TIOATHKH (paHity3ckoro sizuka / M. 3. Manonu. Kumunes : [lltuunna, 1983. — 142 c.
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AHTUTE3A KAK CTPATEI'Usl HIOCTPOEHUSA XYJOXKXECTBEHHOI'O TEKCTA
(na marepuaJjie pomana La belle chocolatiére b. Tlekaccy-Kamedpak)

Anna Kocthb

JIveo6ckuil nayuonanbhwlll ynugepcumem umenu Meana @panxo,
ya. Yuueepcumemckas, 1, JIv6os, Yxpauna, 79000,
e-mail: hannakost@yahoo.fr

[Ipoananu3upoBana aHTHUTE3a KaK OAHO U3 JIEKCHKO-CTHIIMCTHYECKUX CPENICTB, IIUPOKO HCIIOTh-
3yeMBIX aBTOPAMH ISl OTPaXCHHUS ACHCTBUTEIBHOCTH M CO3TaHUS MOPTPETOB MEPCOHAXKEH B
XyI0)KECTBEHHOM TEKCTe. AHTHTE3a — OMHApHas CTpykTypa. OHA MPOSBISAET CBOU IJIaBHBIC Xa-
PaKTePUCTUKA Ha YPOBHE JIGKCHKU M TPAMMATHKH, TO €CTh AKCIUTUIIMTHO, a TAaK)Ke Ha YPOBHE
MBICJICH W UJICH, TO €CTh MMIUTUIIUTHO.

Kniouesuie cnoga: anTuTe3a, KOHTPACT, ONMO3UTHI, OMHAPHAS CTPYKTYPA, JEKCHIeCKas aHTOHUMUS,
rpaMMaTH4eCcKOe MPOTUBOIIOCTABICHNE, OKKa3MOHAIBHBIC TPOTUBONOCTABIICHUSI.

ANTITHESIS AS A STRATEGY OF ARTISTIC TEXT STRUCTURING
(Based on the novel La belle chocolatiére by B. Pecassous-Camebrac)

Hanna Kost

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universitetska St., Lviv, 79000
e-mail: hannakost@yahoo.fr

Discussed in the present paper is the antithesis as one of the lexical and stylistic devices that are
widely employed by the authors to depict the reality and sketch the portraits of characters in fiction.
The antithesis proves to be binary in its structure. It shows its main characteristics at the level of
vocabulary and grammar, that is, explicitly, and at the level of thoughts and ideas, that is, implicitly.

Keywords: antithesis, contrast, opposites, binary structure, lexical antonyms, grammatical contrast,
occasional comparisons.
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[TpoanaxnizoBano nparmaruyHi (GyHKuii 0i0nei3MiB y mpoMoBax copok Tperboro [Ipesunenra
CIIA — Jxopmka byma-monozmoro, a Takox MaiictepHe BUKOpHCTaHHs HUM biOmii sk mpe-
LEJICHTHOTO TeKcTy. BucBimieHo nparmatnysi GyHKuii 0i01ei3MiB, BXUTHX 0e3 JKOIHHUX 3MiH,
TpaHchopMoBaHUX 0i10Je3MiB Ta BIaCHUX Ha3B O10JIITHOTO MOXOKEHHSI, 1[0 MTPOCTEKYIOTHCS Y
nepiii Ta npyriil iHaBrypauiitnnx npomosax J[xopka Byia-moosmioro.

Kouosi cnosa: 6101€i3Mu, NMpeLeACHTHHI TEKCT, MOBHA OCOOUCTICTh, IMTYBAHHS, IIPAarMaTrKa,
pHUTOpHKA.

Merta Hammoi po3BIAKH — ZOCTITUTH IIparMaTHuHy (QyHKIio 0i61ei3MiB y MPoMOBaxX COPOK
tperporo [Ipesunenta CIIA J[xopmka Bymra-monoamioro.

OcCHOBHA KHHTa XPUCTHSIHCTBA — Bi0Iis — yIpoIOBXK BiKiB MOCiIa€ HAHBAKIIUBIIIIE MICIIC B
KyJIBTYpHOMY PO3BUTKY JrozicTBa. CBsite [TchMO Cityrye HEBUUEPITHAM JIKEPEIIOM ISl PO3BUTKY
MOB Ta JTiTepaTyp CBITY, a 0i0:miiftHi BUCIOBH Ta 00pa3y IIIHOOKO yBIAIIIIH B HAPOJHY MEHTATBHICTb.
Moga Casitoro IlricbMa CTaHOBHUTB 3HAUHUI 1HTEpeC T Pis107I0TiB Ta KynbsTyposoris. [Tompu te,
10 KOKEH 4nTay clpuiiMae 0araropa3oBo TpaHC(HOPMOBAHHN OiONIHHHUN TEKCT MO-CBOEMY, IS
Knura Kuur BikamMmu Hece CBITY XpUCTHSHCBKI 1CTHHH, Yepe3 Hel MU OTPUMYEMO TTOCIIAHHS Bij
Bora. Ile cTrae MOXXIMBHM 3aBASKH YHIKaJIbHIM TEKCTOBIH opraHizarii biomii, mo € ckiiagHoro Ta
GararopiBHEBOIO [0, c. 41].

Caste [TrcpMo 3HaYHOIO MIPOIO BIUTHHYIIO 1 HA PO3BUTOK PI3HUX aCIEKTIiB aHIIIIHICHKOT MOBH,
a came — andasiTy, nmucemHocTi Ta Jiteparypu [ 12, ¢. 135 ], a Bukopuctanss 0i0neizmiB y Hiii
CTAJIO 3aralbHOKYJIBTYPHOO TPaIHLIEO.

Tepmin “6i0mei3M” Mae pi3HOMaHITHI TpaKTyBaHHS B HayKoBiH miTeparypi. Ha mymxy
H. B. Yepkac, “TepMiH 0ib1eisu 00’ €qHy€ JIeKceMH, Gpa3eoiorisMu (HOMiHaTUBHI, HOMIHATHB-
HO-KOMYHIKAaTHBHI 1 KOMYHIKaTHBHI) Ta IUTATH, 110 NPSMO a00 OMOCEPEAKOBAHO MOXOIAThH i3
Bi6mii” [11, c. 16 ]. 3riamo 3 A. Bipixom Ta M. Maremmdewm, 6i61ei3mMu — 11e Ti MOBHI OXHHHIL,
110 TIePEeHIITN 10 TeKCTy-IpuitMada 3 bioii, abo Ti, Ha sIKi BIDTHHYMA ii ceMaHTHKa [ 2, c. 41]. Y
“CrnoBape JIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB’ 3HAXOAMMO JIe(iHilliI0 bOro Tepmina: “0ibieizm — Oi-
OuiliHe cJI0BO 200 BUCIIIB, 110 BXKMUBAETHCS Y 3araibHii MoBi” [ 1, c. 66]. “JIeKCHKOH 3arajibHOTO
Ta MOPIBHAIBHOTO JITEPaTypO3HABCTBA’ MPOIIOHYE TaKe BU3HAUCHHS: “‘0i0J€13M — I1e CIIOBO UH
BucHiB i3 biomii” [8, c. 68 ].

© Yeraiikina B., 2013
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JluBHO, 1110 B 0araThoX JEKCHKOrpa(iuHUX PKEpeIax HeMa€e TepMiHa “0i0iei3m”, 30KkpemMa, B
“JIMHrBUCTUYECKOM EHITUKIIONEANYCCKOM citoBape” [9, c. 74], “Ennunkionenii cyuacuoi Ykpainu”
[3,c. 619 ], “CnoBruky ykpaincekoi moBu™ [10, c. 172, 173]. Tox, BUXOIS9H 3 CYTi IIbOTO TEPMiHa,
MOJJa€EMO BJIACHE BU3HAYCHHS 01051€i3My sIK CIT0Ba, (hpa3eoIoOTIYHOT OMWHUII YK BIACHOTO iMEHI,
AKI BXXUBAIOTh Y TeKcTi biomii, 1, 0TKe, B IXHIO CEMaHTHYHY CTPYKTYPY IIiJl BILIABOM KOHTEKCTY
BXOJISITh CEMH ““3B’s130K 3 borom”, “BeITMUHICTB, YpOUUCTICTh . BogHOYAaC BpaxoByeMO, 110 110 Oi-
0s1e13MiB HaJIeXKaTh BUCIIOBH 3 IEHOPATHBHOKO KOHOTALIIEX0, HATIPUKIIA, cast pearls before swines.

Ocob6mauBe micue nocigae Csate [Tucbmo B CILIA. Maiie Bci HOBOOOpaHi Mpe3uIeHTH
TIPUHOCHITH TIPHUCATY, TeKCT Kol nependadennii Koncrutytiero CILIA, xmagy4n pyky Ha bi0mito
Ta BUTOJIONTYIOYX 3BepHEHH: 10 bora. Ymepmie ne 3poous nepmmuii [Ipesnnent CIHA Jlopmk
Bammuarron 30 kBitHs 1789 poky.

VY cBOiX mMpoMoBax aMepHUKaHCHKI MPE3UICHTH HEOJHOPAa30BO BUKOPHCTOBYBaIHN 010iiiHI
MOTHBH 3 ITparMaTHyHoI0 MeTol0. Sk Biziomo, nepiua nonpaska 1o Koncruryuii CILIA, npuiinsita
15 rpyaust 1791 poky, mporoJioniye BiIOKPEMIICHHS [ICPKBH BiI ICPKaBH, sIKe 0aTbKH-3aCHOBHUKH
BBakKall 32a00POHOI0 HA BCTAHOBIICHHS JepkaBHOTO BipoBru3HaHHA. Ockinbkn y CHIA xuByTH
MPEICTaBHUKHU PI3HUX HAIliil Ta BipOBH3HAHb, HEOOXIMHUM OyB CHMBOJ, KW HaJaBaB OW iM
BITIYTTS €THOCTI, IJTICHOCTI Ta HAJIC)KHOCTI 710 ofHiei Hamii. Came TakuM cuMBoIIoM € bi0mis 1
il ofBiUHI iCTHHH, a Bor — OXOpOHEIh HAaIlil.

BaxauBicTth biouii 11 aMmepuKaHChKOTo cycniyibcTBa 6e33anepeyna. bijpuiicts amepukaH-
I[IB CTBEPJIXKYE, 1110 PEIITis BiAirpae “mye BaXIMBY poiib” Y IXHOMY JKHTTI, ITPO IO CBII4ATH
nmocnimkenns, 3aificaeni 2002 poxy Pew Global Attitude Project [19 ]. Ha 3pa3oxk Toro, sk Ha
30pi HapOHKEHH: HOBOI Iep>KaBH ii 3aCHOBHUKHU IUTyBai CBste [IMCEMO 3 METOIO TOHECTH 110
CBOIX IPOMa/IsH T€, 1110 BOHH, BUXI/Ll 3 PI3HUX KPaiH, CTAHOBIIATD €AMHY JIeprKaBy, 30y/J0BaHy Ha
3acajax piBHOCTI Ta JAEMOKpaTii, ChOTO/IHI, B 4ac MOTYTHOCTI Ta 3pinocTi Crionydenux Llraris,
NPE3UACHTH 3BepTaroThCst A0 biOuii, 100 BceauTH B CBOIX IPOMAISIH IIEPEKOHAHHS, 110 BOHU
PIBHI y CBOEMY MparHeHHi OpaT y4acTh y MOMITHYHOMY JKHTTI CyCIUIBCTBA.

[pesunent xopmx bBym-momommuii (2001-2009) 3aBoroBaB MpUXHUIBHICTE cepell Hace-
JICHHS 1i€1 IeprKaBy d4epes3 TeBHi peOopMHu, sIKi BiH ITPOBIB y eKOHOMIYHIH, OCBITHIN, MEIUHIH Ta
colianbHil cdepax, a mens repopucTrnaHux Hananis 11 Bepecus 2011 poxy orosocus modaibHy
BilfHy ITpOTH Tepopu3My. Y Liei HeJISTKHH Tl aMEePUKaHIIiB Mepiof] HOro majiki MpOMOBH CTaJId He-
BUUEPITHUM JKEPETIOM HATXHEHHs 11 Beiel Hanii. Ix HaBiTh HasuBaroTh “repoiunumu’: “President
Bush became the rhetor as hero talking about the hero as rhetor. Rhetorical heroism was in full
force that day” [13, p.11]. Bi6mis, sxy [Ipe3uneHT HEOTHOPA30BO IIUTYE Y CBOIX MPOMOBAX, CTA€
THUM YMHHHUKOM, SIKHH HAJ[a€ CHJIM Ta €JHOCTI aMEPHUKAHIISIM IIPOTH XOJI0OTHOTO BOPOT'a TEPOPU3MY,
1IIe pa3 HaroJIOIIye Ha ijeanax JeMOKparii Ta piBHOCTI He JIMIIE B MEKaX aMEepPUKAHCHKOTO, a 1
1100a1i30BaHOTO CYCITUIBCTBA.

MarepiasioMm JOCIHIPKeHHS CIIyTYIOTh Teplla Ta Jpyra iHaBrypauiiini npomosu J[opka
byma-monoamioro. ¥ auckypci MoBHOT ocoducTocti [Ipe3unenra 1ii npereaeHTHi TeKCTH Mpe-
CTaBJICHO 32 JOTIOMOT OO MPSIMOTO 1 TPaHC(OPMOBAHOTO IIUTYBAHHS, IPOTE, 3BAXKAIOUN HA BEJIUKY
rorysipHicTb biomii B CILIA, BOHE € BiioMi AT ITUPOKOI ayIUTOPil CITyXadiB Ta MOCIAAl0Th 3HAUHE
Micue B ixHi# cBizomocTi. Bonn, sk ctBepmkye FO. H. Kapaynos, € cBoepimHuME “TIOKa3HUKaMu”,
SKI BU3HAYAIOTh 0COOJIMBE “pycio”, MEBHUH “KaHaX’, SKUM JIyMKa, 110 PO3BUBAETHCS MOBHOIO
0COOHCTICTIO, HIOW BIIMBAETHCS B INMPOKHUH ““MEHTAJIbHUI KOHTEKCT” JIyXOBHOT'O apCeHAITY ClIyXaya
[S, c.230]. Ha ocHOBI BUOIpKH MU JIOXOMMO BUCHOBKY, I1I0 B TPOMOBAX IPE3UACHTA TPAILISIOTHCS
610miiiHi ppa3u gk TpaHCHOPMOBaHi, Tak i 6€3 JKOTHHUX 3MiH, OKpeMi 0i0ei3Mu Ta BlIacHi Ha3BH,
a TakoX (Ppa3eosoTiuHi ONUHUII OiOTIIHHOTO TOXOIKEHHS.
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3ayBaKMMO, 1110 iHaBrypauiiina npomosa noiiTukiB CIIA xapakrepu3yeTbcsi BHKOPUCTAH-
HSIM JICKCHKH, sIKa BU3HAYAE TPAAMIINHHI Il HI I[IHHOCTI Ta HAI[IOHAJIbHI MEHTaJIbHI 0COOIIMBOCTI
aMEpHUKaHCHKOTO CYCIIIbCTBA. B IIMX MPOMOBax po3MIsiHYTO YHIBEpCalbHI Ta JepKaBHi LIHHOCTI.
KoxxeH HOBOOOpaHMii IPE3UICHT TIOBMHEH BCEJIUTH Y CBIM HApOJI HAIil0 Ha Kpalie MailOyTHE Ta
BIpYy B YCIIiX CBO€i AiSIIBHOCTI SIK AEP’KABHOTO JIijiepa. A caMe TaKuM HEBUUEPITHUM JIKEPEIIOM
BipH Ta HaJil € JuIsg aMepuKaHuiB bioumis.

OpnHuM 13 BapTiCHUX Jikepen ais wiel po3Binku crana “Ilepina inaBrypauiiina npomosa”
Jlxopmka bynra-monoamioro, siky BiH Buronocus 20 ciunst 2001 poky Ta y sikiii HarogocuB Ha
izeanax qeMokparii Ta cBoOomu. Jlatoun oOIISTHKY Ha BIPHICTh Ta 3aKJIMKAOYX aMEPUKAHIIIB JI0
CTBOPEHHS €JIMHOI HAIll CIIPaBEIIMBOCTI Ta PIBHUX MOMKJIMBOCTEH, 8 TAKOXK HATOJIOLIYIOUHM Ha
TOMY, 1110 Taka pobota iM 110 cHary, [Ipesunent nigkpecnus: “I know this is in our reach because
we are guided by a power larger than ourselves who creates us equal in His image” [17]. bioniitna
¢bpaza in our image — KIIIO4OBa IIOAO PO3YMIHHS XPUCTHUSHCBHKOL pelririi, 60 o3Hadae, mo Bce-
BUILIHIH CTBOPHB JIIOIMHY Ha CBOIO 10100y, ITpo 1110 cBixuuTh TekeT biomii (I'enesuc 1:26): “And
God went on to say: Let us man make in our image, according to our likeness, and let them have
in subjection the fish of the sea and the flying creatures of the heavens and the domestic animals
and all the earth and every moving animal that is moving upon the earth” [14, p.10]. [Ipe3unent
HaMaraeTbes y CBOil IPOMOBI BXXHUBaHHM (Gpaszu in His image MiAKpecIUTH O0KECTBEHHE TI0XO0-
JOKEHHS JIFOZICH 1 TXHIO BIIMOBIIAJIbHICTH 32 CBOT BYMHKU. TParisiFoThCst 01071€13MHU, SIKi MTiIaF0ThCSI
NeBHIN JIEKCUUHIH 4M rpaMaTHYHil TpaHcopmallii, a TaKoK OKpeMi JaysKe cTUcI 6101ei3mu, sKi
CHPUIMAIOTHCS Tak, AK iX moxano B biOiii, iHOAI 3 HE3HAYHOIO 3aMiHOK KOMIIOHEHTIB, K y Ha-
LIOMY ITPUKIIAI, e our 3aMiHeHo Ha His.

VY nutaHHAX MPo 000B’SI3KM yPsAY 100 HALIOHAIBHOT OE3MEeKH Ta OXOPOHH 310POB’s,
IpOMaJICBKHX IIPaB Ta CUCTEMHU OCBITH, [Ipe3naeHT Harosomye Ha ToMy, 110 KOXKEH I'POMaIsTHUH
MOBHHEH OpaTH y4acTh Y BUPIMICHHI [IUX TUTaHb, TOJABIIH PYKY JOMOMOTH 3HEJOICHUM Ta HY K-
JIeHHUM. Y 11bOMY KOHTEKCTi ByIi-mosoniimii 3HOBy 3BepTaeThest 10 biomil: “And I can pledge
our nation to a goal: When we see that wounded traveler on the road to Jericho, we will not pass
to the other side” [17]. Take BUC/IOBITIOBaHHS € alto3i€to Ha O10JIHHY TIPUTYY, SIKY MU 3HAXOJMMO
B €Banrenii Bix Jlykn 10:30-37 [14, p. 1130]. Lito nputuay Icyc po3noBiB oqHOMY €BpeiCcbKOMY
3aKOHHHKY, SIKHI CIUTaB XpHUCTa MPO Te, KOr0 MOXKHA BBAXKATH “ONMKHIM”. Y IpUTYI WAEThCS
PO YO0JIOBIKA, SIKOTO JIOPOTOI0 /10 €EPUXOHY TTOTpadyBajy 1 CKPUBIMIN PO30iHHUKN Ta MOKUHYIIH
Ha nuisixy. CBSIIEHUK Ta JIEBIT, T00AYMBIIN HAITIBKUBOTO, OMHHYIIH #oro. [To Tomy Horo noda4yus
CaMapHTSIHUH Ta 3MUJIOCEPMBCS HaJ CKPUBIDKEHHM: BiH TepeB’si3aB HOMY paHH, [OCaJAMB Ha
CBOT'0 0CJIa, 3HANIIIOB HOMY HIWIIr 1 IOIISIaB 32 HUM, @ HACTYITHOT'O JTHSI, BiJT’ 1KIKat0uH, 3aIlIaTUB
rOCIIOAapeBi, 00 TOM JAOMIsIaB 3a opaHeHuM. SIK BiJOMO, €Bpel HeHaBUIIJIM CAMapUTSIH, HAaBITh
HE CiJjajii 3 HUMH Pa3oM 3a OJIMH CTUI 1 HaMarajaucsi He po3MOBIISITH 3 HUMH. O0pa3 camapursi-
HUHA — 00pa3 JIIOJIMHY, SIKa J0IIOMarae Ta miATpuMye iHIuX (0coOIMBO OIIHUX Ta HYXK/ICHHHUX),
HE3aJIeKHO BiJ] TOT0, 3HAOMi BOHH 4H Hi, 4acTo c001 Ha LIKOAY, ajie 3aBxk/1 Oe3kopuciinBo. Toxk,
3BEPTAOYKCH 10 010JIIHHOTO KOHTEKCTY y CBOTH mMpoMoBi, [Ipe3uieHT HaMaraeThCsi HAroJIOCUTU
Ha TOMY, L0 JIMIIIE 3aB/SIKH JIFOOOBI 10 OJIMIKHBOTO MOYKHA JOCSTTH €JHOCTI Ta I00poOyTy Halll,
UM III€ Pa3 MiAKPECIIIOIYH IIPABO IPOMAJITHUHA OpaTH y4acTh y KEPIBHUIITBI CBOEIO ICPIKABOO.

VY upomy x KoHtekcti [IpesnaenT uurye psaku, ski Jpxon [leitok (BinoMuil momiTHUHUNA
nista Ta ryoepHarop mraty Bipmkuwist) Hanrcas Tomacy Jlxeddepcony nepen fioro inaryparii-
ero: “We know the race is not to the swift nor the battle to the strong. Do you not think an angel
rides in the whirlwind and directs this storm?”” V bi6unii 8 Kuusi Exnesiacra 9:11 3ycrpivaroThbes
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psaku: “I returned to see under the sun that the swift do not have the race, nor the mighty ones the
battle, nor do the wise also have the food, nor do the understanding ones also have the riches, nor
do even those having knowledge have the favor; because time and unforeseen occurrence befall
them all” [14, p. 766]. Lliero turaroro [Ipe3umeHT 1ie pa3 3BepTae yBary Ha Te, 10 HE 3aBKIH
nepeMarae CUIIbHIIINIA; He 3aBKA1 TOPKECTBYE CIIPABEIMBICTD; YaCTO 0OCTABUHH UM BUIAIKH
CTOSTH Ha HIISIXY 10 MeTH. ToXK BIH Harosorye Ha 00OB’sI3KY KOKHOTO IPOMaJISTHIHA CIIY)KUTH
OJIMH OJIHOMY, &, OTKe, CJIY’)KUTH Hallii, 1 THM BUKOHYBaTH Bouto boxy, apke Voro Benukmii 3a4yM
BTLTIOETHCS 3aBISIKH BUKOHAHHIO 000B’I13KiB KOykHUM. OQueBuaHO, Koau Jxxon [lelmk mrcas cBOl
psiku, Wiwtocs mpo 3100y TTst HezanexxHocti CIIIA Bix Benukoi Bpuranii. Buboporu Hezanex-
HICTB Y CHJIBbHIIIOT Ha TOW yac BennkoOpuraHii Oys10 HENErkuM 3aBJaHHSIM, IPOTE aMEepUKaHII,
00’€JTHaH1 BEJIMKOIO METOI0, BCE K JOCSIIIN CBOET 11111 3 Boiii [ocroankoi. Ls 1iuTara € akryanbHO0
1 ChOTO/IHI, aJpKe, K 1 IXHI MPaAOTI, Cy4acHi aMepHKaHIl TOBUHHI HAIOJEIIMBO MPALIOBaTH Ha
6saro cBOe€l kpainu, o0 BTy [0cnonHii 3a1yM — CTBOPUTH 10OPOOYT Ta MUp Y JIepIKaBi.

Oxpemi 0i0ei3MH Tak TIMOOKO YBIHIILIM B MOBHHU MMOOYT, 110 TXHsI, TAK OU MOBUTH, “0i-
OniiinicTe” HeBinuyTHa [4, ¢. 103]. Hampukian, 6i6nei3m scapegoat [Ix. Bym-monommmii merta-
(hopuuHO BXKHBaE y TAKOMY KOHTEKCTi: “Encouraging responsibility is not a search for scapegoats,
it is a call to conscience” [17]. Lleii 61065ei3M BUa€THCS HAM J100pE BIIOMHM 1 OIKCYE JIIOIUHY,
Ha SIKY TIEPEHOCATH 4y)KY IIPOBHHY, BIIIOBIAaJIbHICTD 32 BUNHKH 1HIIMX, sIKA BIMOBIAAE 32 4yxKi
rpixu [7, c. 243]. Websters New Twentieth Century Dictionary of the English Language nonae
Take BU3HAYCHHS 1bOro 0i0sei3My Ta Horo mepBicHe 3HaueHHS: “Scapegoat, n. [from escape
and goat] 1. a goat over the head of which the high priest of the ancient Jews confessed the sins
of the people on the Day of Atonement, after which it was allowed to escape: Lev. XVI. 8-22.
2. A person, group, or thing that bears the blame for the mistakes or crimes of others or for some
misfortune due to another agency” [16, p. 1616]. 3a Bi6miero, B Jlenb CIIOKYTH 10 TICPBOCBSIIIIE-
HHKa — ABpaama, Opara Moiicest — IpUBOIMIIH IBOX K03:iB. BiH ku/aB sxepe0 i 3a iioro BHOOpom
OJIHOTO 3 KO3J1iB PUHOCHIIN B )KEPTBY, @ Ha 1HILIOTO IIEPBOCBSIICHUK CHMBOJIIYHO ITOKJI/IaB IPiXU
BCHOI'0 €BPEHCHKOTO HAPOJY, IICIIsl YOro Kozjia Buransum B mycrento (Jlesit 16:20-22). Kozen
CHMBOJII3yBaB BiJIHECEHHS JIIOJICHKUX TPIXiB B He3acelieHy 3emito. Och, 10 NPUKIALy, PSAKH
3 biomii: “And Aaron shall cast lots upon the two goats; one lot for the Lord, and the other for
the scapegoat” [20]. Omxe, [Ipe3uneHT BxuBae nUTOBaHMUi 0101€i3M 13 IparMaTHYHOIO METOIO,
320X0YYIOUH KOKHOTO aMEPHKAHIIS 10 BiIIOBIIATIBHOCTI Mepe/] CBOEK POMHOI0, TPOMAJIO0 Ta
JIepIKaBOIO, aJPKe caMe BUKOHAHHS CBOIX 000B’SI3KIB 1 pOOUTH 1X BUILHUMHU.

e oqHMM 1iKaBUM JPKEPEIIOM JUlsi pO3BiJIKH crana “/Ipyra inaBrypartiiiiHa mpomosa’ Jxop-
Joka Byma-mosomiioro, siky BiH Burojocus 20 ciuns 2005 poky. Tyt BiH 30cepeauB yBary Ha
tpariunii moxii 11 Bepecust 2001 poky Ta BiiiHi B Ipaky. ['oBopsiun 1mpo Haiiopokue y *HTTI
HapoiB — cBOOOY, BOIIIO, piBHICTh — [Ipe3nnenT Bukopucras 0i0neizm the same yesterday, to-
day, and forever [18]. Y HpoMy 151 JItofieH, siki 00i3HaHI 3 Bi0ii€to, € 3p03yMIION0 AyKe CHIIbHA
aJIF03MBHA KOHOTAIlis, ocKiTbku B biomii (Hebrews 13:8) iinethes po Icyca Xpucra: “Jesus Christ
is the same yesterday and today, and forever” [14, p. 1303]. Anto3uBHA KOHOTAIlisl TOTIOMOIJIA
[Ipe3uaeHTOBI MiAKPECIMTH BAroMICTb MOIT 31 3rajkoto mpo Icyca Xpucra. Xova came im’st bora
He OyJ10 3rajlaHo, aJI03MBHUN KOHTEKCT 3pO3YMLIH yCi.

IikaBuM € 1 BUIAJ0K BXXKUBAHHsI Ci10Ba sabbatical B yxe nuToBaHii mpoMoBi. s iekcuuna
OJUHUIA Ma€ 3HAYCHHA, OB’ A3aHE 3 KUTTAM HayKOBL[iB, Xo4ya HepBiCHe 3HA4YCHHS IIbOI'0 CJI0Ba
OyJ10 30BciM iHie. Webster s New Twentieth Century Dictionary of the English Language nionae
TaKe TIyMadeHHs clioBa sabbatical Ta fioro apxaiunoro BxuBanus: Sabbatical, Sabbatic, a.l. per-
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taining to or resembling the Sabbath. 2. [-s] bringing period of rest that recurs in regular cycles;
as a sabbatical leave . Sabbatical year; (a) among the ancient Jews, every seventh year, in which
according to Mosaic law, the land and vineyards were to remain fallow and debtors were to be
released; (b) a year or half year of absence for study, rest or travel, given every seven years to
teachers, in some colleges and universities [16, p. 1591]. Y bi6nii cioBo sabbath npocTexyeMo
y Kuusi byt 20:8 cepen aecsitu 3amosiei, siki [0coap nepeaas eBpeiicbkoMy HapOI0Bi Yepe3
Moiices, a came — B ueTBeptiii 3anoBini: “Remembering the sabbath day to hold it sacred” [14,
p. 93]. Ocb sik TIymMauarts 1ie ciioBo Webster s New Twentieth Century Dictionary of the English
Language: Sabbath, n. [ME, sabat, L. sabbatum; Gr. sabbaton, Heb. shabath, to rest from labor
] 1. the day set apart in the fourth commandment of the decalogue to be observed as a day of rest
from all secular labor and employment. This was originally the seventh day of the week (Satur-
day), as the day on which God rested from the work of creation; and this day is still observed by
the Jews and some Christians as the Sabbath [16, p.1591].

Tox came B TaKOMY PO3YMIiHHI — HE BiJIIyCTKH JUIsS HAYKOBIISI, @ BIAHOCHOTO CIIOKOIO JyIIIi
— pxuBace [Ipe3uIeHT 11eii BUCTIB, TOBOPSYH PO JKaXJIUBY Momito 11 BepecHs.

Jlo 0i6nei3MiB HaIeKaTh TAKOXK BJIACHI IMEHA, 10 MPOCTEXKYEMO B BiOii, OCKIIbKH BOHU
BUKOHYIOTh HE JTHIIIE (DYHKIIFO HA3UBAHHS, & if CTBOPIOIOTH MIEBHUIT aCOIIaTHBHII KOHTEKCT. Komu
yuTaeMo pedeHHs 3 mpomosH [Ipesunenta: “The edifice of character is built in families, supported
in communities with standards, and sustained in our national life by the truths of Sinai, the Sermon
on the Mount, the words of the Koran, and the varied faith of our people” [18 ], To oxpazy x
CuHall acoIIOETHCS 3 BIIACHOKO HA3BOIO, the Sermon on the Mount — 13 HaripHoro npomnoBiaio
Icyca Xpucra. Y Crapomy 3aBiti y Kuuzi Buxin 20 [ocrions Bpyuns MoticeeBi kam’siHI CKprDKai
B mmycreti Ha ropi Cunaii. Ha ckprkaisix Oys10 3amucaHo IecsiTh 3aloBiieH, SKUX MaB I0TPUMY-
Baruch Hapoa. Y HoBomy 3aBiti B €Banrenii Big Marsisi y 5, 6 Ta 7 miiaBax WaeThcs npo Te, 110
onHoro pasy Icyc Xpucroc migHsABCs Ha TOpyY 1 [MOYaB HABYATH CBOIX Y4YHIB Ta HApOJl 3aI0Biei
omaxceHctBa. [IpomoBine, 3 sikoro Icyc 3BepHYBCsI 10 Hapoj1y, Ha3uBarTh “‘HaripHoro npomnosinw”.
Boma crana ocHoBoro BueHHs Icyca Xpucra. Pasom i3 “Jlecsatema 3anoBiasmu’, siki bor n1aB jromsm
3a yaciB Craporo 3aBity, “HaripHa nponoBisip” € Ba)XJIMBHUM ITyTIBHUKOM XHUTTS Jtoneil. Tox,
BHUKOPUCTOBYIOUH y CBOTH MPOMOBI 0i0miiiHi anro3ii, k. Byi-monoammii HaMaraeTbcst HaraaaTu
aMEpHKaHISIM TIPO OCHOBHI 3aKOHH, SIKUX HEOOX1IHO JOTPUMYBATHUCS.

Hacrynuuii 6i6niiinuii Bupa3 Bym-Monoaimii BAKOPUCTOBY€E y CBOEMY 3BEPHEHHI 0€3 3MiH:
“America, in this young century, proclaims liberty throughout all the world, and to all the inhab-
itants thereof” [18]. Y Bi0mii mu 3naxomumo ioro y Crapomy 3anositi B Kuusi Jlesita 25:10:
“And you must sanctify the fiftieth year and proclaim liberty in the land to all its inhabitants” [14,
p. 152]. Sk 6aunmo, [Ipe3naeHT 3apaan eMOLIHHOTO OCKIICHHS 10aB BUCHIB all the world, 1o
MOKEMO PO3IVISIATH SIK KOHTEKCTyallbHe PO3LIMPEeHHs 1 nocuieHHs. Haa3BuuaiiHo ypouncroi
xBuiuHY B kuTTi CIIIA, xonu Oyino 3auntano Jlekmapariiro mpo He3aJIe)KHICTh 1 TOJIOCHI J3BOHU
CHOBIIIIAJIHN PO IIf0 BU3HAYHY TOit0, [Ipe3uneHT Bukopuctas dhpasy all the world nist emoniitHoro
MoCHIIEHHsT KOHTEKCTy. OTxe, caMm 0i01ei3M He TpaHC(HOPMOBAHO, ajie KOHTEKCTyallbHE PO3IIHN-
PCHHS MIACUITIOE HOTO KCIIPECUBHO-EMOIIINHY (DYHKIIIFO.

Jlo 0i0miliHOT TEeMaTHKU MOXXEMO 3a4HCIIMTH BUCJIOBH, siKi Oe3mocepenubo B bioumii
HE MPOCTEXKYEMO, NPOTE KOHTEKCTYaJlbHO BOHHM LIJKOBUTO 1H BiANOBiAaOTh. 3TiIHO 3
JIeKCUKOTpaiYHUMHU JKepellaMy, OCHOBHE 3HaueHHs1 BUpasy the Maker of Heaven, sixuit Byiu-
MOJIO/IIINI BUKOPHCTOBYE Y CBOTH IMPOMOBI, — ypounCTa Ha3Ba XpUCTHAHCHKOro bora. Onne 3i
sHaueHb Webster'’s New Twentieth Century Dictionary of the English Language: heaven 5. in
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theology, the place where God and his angels are, variously conceived of us as the place where
the blessed will live after death: often used in exclamations of surprise, protest, etc.: as, Heav-
ens!, for heaven s sake!, good heavens! cnosa heaven y [16, p. 838]. CioBo maker BUKOpUCTaHO
y 3Ha4eHH1 God, Tpo 110 CBIMYNUTH TIIyMadeHHs 1boro cioBay Webster s New Twentieth Century
Dictionary of the English Language:maker [M-] God [16, p. 1088].

V 3BepHenHi [Ipe3ueHT uuTye ciioBa Hailyar0OJISHIIIOro HAPOAOM KOJIMIITHBOTO MIPE3HUACHTa
Aspaama JlinkonbHa: “Those who deny freedom to others deserve it not for themselves; and,
under the rule of a just God, cannot long retain it” [7]. Xoua nuToBaHi psiiKK HE ITPOCTEKYEMO
B bi0uii, mpoTe BKUBaHHS y peueHHI BpOuMCTOl Ha3Bu bora Ta Toil (akT, 1m0 clioBa cka3aHi
A. JIIHKOJIbHOM — OJTHMM 13 HalBuAATHIKX oparopis B ictopii CLLIA, 4r€ero HACTITLHOIO KHUTOO
oys0 Casate [TuchbMo, — MOXKHA TaKOX BBaXkaTu 0i0ei3MOM.

Amnati3 0i6nei3miB y mpomoBax JIxopmka Byia-mMonoaioro fae 3Mory 1ie pas nepekoHa-
Tucs y BaxsuBocTi Cesitoro [luckma it aMmepukaHchbKoro Hapoy. biomis 1 Tenep ciyrye mpe-
[EJICHTHIM TEKCTOM JUIS OPATOPIiB CHOTOJICHHS, SIKMI BOHH 3aCTOCOBYIOTH y CBOIX 3BEPHCHHSIX
i3 MparMaTu4YHOIO0 METOI0, BUKOPUCTOBYIOUH 010J1e13MH1 PI3HOTO PiBHS — BiJl OKPEMOT JIEKCEMH JI0
LUTUX PCUYCHb.
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[Tpoananu3upoBaHbl MparMarndeckue QyHKIMH OMOIECH3MOB B peuax copok Tperbero Ilpesn-
nenra CIIA — Jlxopmxa bymia-miajiiero, a Takke ero nCKycHoe ynorpediaenue budiann xax
MIPELEeICHTHOrO TeKcTa. McenenoBansl ¥ U3JI0KEHBI ITparMaTHyeckie QyHKIUH OHOICH3MOB,
yrnorpeOeHHbIX 0e3 KaKuX-T100 H3MEHEHHH, TPaHC(HOPMHUPOBAHHBIX ONOIECH3MOB 1 COOCTBEHHBIX
UMEH OMOJIEHCKOro MPOUCXOXKACHHS, YIOTPEOICHHBIX B IIEPBOH M BTOPOH MHAYTypannOHHBIX
peuax Jlxopmka byma-mnamuero.

Knrouesvie crosa: 6I/I6J'IeI/I3MBI, HpeHCI[CHTHBIfI TCKCT, SA3bIKOBAsA JINYHOCTh, TUTUPOBAHUE, IIpar-
MaTHUKa, pUTOpHKaA.
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The article focuses on the analysis of the pragmatic functions of biblical words and phrases in
the speeches of the US President George W.Bush and his masterly use of the Bible as a precedent
text. The paper expounds on the pragmatic functions of direct quotations and transformed biblical
phrases as well as proper names of biblical origin used in the first and second inaugural speeches
of the President.

Keywords: biblical phrases, speech personality, precedent text, citation (quoting), pragmatics,
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CIIPUMAHATTSI TBOPYOCTI TA OCOBUCTOCTI IBAHA ®PAHKA
B AHITTIOMOBHOMY CBITI

Poxcosana 3opiBuak

Jlveiecokuil nayionanvuull ynieepcumem imeni leana @panxa,
eyn. Yuisepcumemcoxa, 1, Jlveis, Yxpaina, 79000,
e-mail: rvzori@ukr.net

Po3Bijka Mae 3HauHOI0 Mipoto Gibmiorpadiunuii xapakrep. JoCHiKeHO CIpUHHSTTS TBOPYOCTI
Ta ocobucrocTi IBana ®panka B aHIIIOMOBHOMY CBITi. Haii0lbiie yBaru 30cepepkeHo Ha mepe-
kianax [1. Kauni, Bipu Piu Ta Pomu ®panko. 3BepHEHO yBary Tako) Ha aHIJIOMOBHI HayKOBI
nparii, IPUCBSYEHI OKpEeMHUM acriekTam TBopuocTi 1. @panka.

Kniouosi cnosa: 1Ban dpaHko, TBOPUICTS, [TPp03a, MOE3isl, IHTEIEKTyalbHUHN, IEpeKIIajl, yKpaiHChbKa
MOBa, aHIJIifiChKa MOBA.

IBan ®panko — Bunrens 1 bareko Hallii, Halll THCBMEHHUK-MHUCIIUTEITb, TCHINH-YHIBEPCATICT
peHecancHoro Mipwia. “Bijg kamens — i 10 xmap!” — came TakuM, BiJl 3eMHOTO KaMeHs i J10
XMap, BUJA€ThCsl THTAHIYHUI po3max npai . dpanka. 31aeThest, HeMae Takol MICIIMHH B CBITO-
Bill KyJIBTYpI, Ky He CSITHYB O1 BiH 30poMm jayuii. TBopuicTs [. dpanka, Ge3nepeuno, 3aciyropye
BCECBITHBOTO BU3HAHHS. He BUHSTOK 1 aHIJIOMOBHHUH CBIT.

BiarsoproBaru @paHKoBi TBOPH MO-aHITIHCHKOMY — 3aBlIaHHsI HaJICKJ1aaHe. Te peanbHe OyTTs,
110 B 100y MUCbMEHHUKA OyJ10 CaM0O3p03yMiiiM, 00 BiOyBaocs Ha odax abo 30epiraaocs B mam’siti
HOro CyuacHHKIB, — TENIep BUMArae MosiCHeHb, yTOUHEHb, 30KpeMa JJIsl aHIJIOMOBHOT'O YMTA4a, SIKUH
3arajioM Jy’Ke Majio 3Hae€ rmpo Ykpainy. ¥ @paHKOBUX TBOpaX — YUMAJIO OJUHUIb, JYXKE CKIIQTHUX
II0/I0 BIATBOPEHHSI IXHIX KOHTEKCTyallbHUX (DyHKIIIH 3acobamu aHmifickkol MoBH. Lle, nepenycim,
(pazeosoriyHi OJMHMII — JIMBHO COKOBUTI il pi3HOMaHiTHI (He 3a0yBaiiMO PO MOHYMEHTAJIbHY
npaiito [. @panka “Tanuipko-pychbKi HapoHi mpunoBiaku”’). He jierko Brioparucst HaBiTh ayxKe J0-
CBiTYCHOMY IepeKITaaadesi 3 paHKOBUMH CIIOBECHHUMH 00pa3aMu, CIIOBAMH MO HO-OIIIHKOBOT
eKcIpecii, peaisiMu, IMPUKIAJKOBUMH CIIOTYyYE€HHSIMH, TAPEMisIMU, CEMAaHTHYHO 3HAYyIIIMMH BJIac-
HHMH Ha3BaMH, TIOBTOPaMH, JIy>Ke LIKaBUMH JliaJIeKTH3MaMH Towo. |, MabyTh, HalCKIIa HIILIE — TSt
JIrO7Ieit 1HIIOT eMOXH Ta 30BCIM THIIOTO CIIOCO0Y KUTTS — BIATBOPUTH INIMOOKO CXOIUICHY TMChbMEH-
HHKOM CBOEPITHY MEHTAJIBHICTh Hailii. Hesterke 3aBmaHHs TaKOX — BiITBOPUTH ICKPOMETHHIA TYMOP
1. ®panxka. [Tepen nepexiagayamu ocTae mpodIeMa MaKCUMAIBLHOTO 30€PEKEHHST MEIOIHHOCTI,
JIEKCUYHOI caMOOYTHOCTI, CHHTAaKCHUHO-(hPa30BOi CBOEPINHOCTI DPAHKOBOTO MOBIICHHSL.

AHIIIHACHKOI MOBOIO NEPEKIIAICHO YUMAJIO XyJA0KHIX TBOpiB I. dpaHka, BipIIOBUX Ta
MPO30BHX. 3 OIISAY HA MOIIMPEHICTh aHIVIIHCHKOT MOBH, 1€ HAA3BHYAHHO BaXIUBO. [leprimmu
nonyssipusaropamu TBopis I. dpaHka B aHIIOMOBHOMY CBITI Oyin yKpaiHIli ab0 JFO/IH, SIKUX OIS
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3BeJia 3 yKpaiHigimu [4]. Y 3B’s13Ky 3 TUM, BUHUKA€E 3allUTAHHS: JJIsI KOTO Tpeda mepeKianaru
®pankosi TBOpH? UK BUKITIOYHO I aHITIOMOBHOTO YUTa4a, 1100 PpaHKkoBa TBOPUICTH yBiinuIa
IO aHTIIOMOBHOI KyJBTYPHOI moJicucteMu? Uu, MOKIIHBO, IS HAIIAKIB €THIYHUX YKpAIHIIB,
110 BTPATHIIM BXKE JIOCTYII JI0 YKPATHCHKOT MOBH, 30KpeMa Xy/I0KHBO1, IIPOTE BOEPENIN TTOUYTTA
MIEBHOTO JIyXOBHOTO ykpaiHcTBa? O4eBHIHO, 3aJI€KHO BiJ IIIJIbOBOT'O YHTAYa, EPEKIIAH MOXKYTh
OyTH IESKOI0 MIPOIO PI3HUMHU.

Icropiro arrmomoBHOI moetnuHOi @panHkianu 3anodarkysas [lepciBans Kanai — HapomkeHui
y Anniii npecirepiancbkuii Micionep. JKusyun B Kanasi cepen ykpaiHChKUX 3apo0iT4aH, BiH
3aXOIUBCS XYy/I0XKHIM CIIOBOM I[bOT'O HEBIJIOMOTO HapoO/y, CAMOTY>KKH BUBYHMB YKPATHCHKY MOBY
Ta CTaB OJIHUM i3 TIEpIINX aHIIIOMOBHUX TiepekanadiB TBopiB T. IlleBuenka, I. @panka ta Jleci
Vipaiakn. Y nepexinanax [1. Karmi — okpemi TBopu I. @panka: moema “IBan BumreHcbkuit”, ypuBKu
noeM “Moiicei”, “Ilanchki xaptu”, nerenan “Cmepts Kaina”, 51 Bipm 3i 36ipok “3 BepIuuH i
HusuH”, “Miii [3maparn”. [netses po kamxku: A Voice from Ukrainia (“T'onoc 3 Ykpainu™) [52]
ta Ivan Franko: The Poet of Western Ukraine (“IBan ®@panxo: [loer 3axinHoi Yipainu™) [38;
39], obunsi — 3 6iorpadiunumu Hapucamu; “‘Moses” and “Other Poems” “Moticeit” Ta iHIII
noemu”, Hero-Mopk, 1973, criinbro 3 Biporo Piu) [21], a Takox yBiliiu g0 kemkku “DpaHko 1.
“Kamensipi” moBamu HapoxiB cBiTy” (K., 1983). Cepen nepekiageHux TBOpiB — moema “Benuki
POKOBHHH’, 3aMOBUYBaHa 3a TOTAIITAPHOTO PEXKUMY 1 TaK HEHMOBIPHO aKTyaJlbHA ChOTOJIHI.
[Mepexmamanpky mpamro [1. Kanai sk 3agmHaTeNss aHTIIOMOBHOI ()paHKiaHH JOCTOIHO OILIHUB
amepHKaHChkHi ciasicT — mpodecop A. I1. Koynmen [10].

Bipmosi tBopu 1. dpanka nepeknanaiu aHniicekoo MoBoto B. Cemenuna, A. ['Hinb,
P. Taruun, [Ixxon Bip, K—I. Auapycumus i B. Kipkkonen, M. Ckpunank, M. Haiigan, O. Ilpo-
KOITiB. 30KpeMa BaXIMBUH meperiiaz moemu “‘Moiiceii” — apxitBopy IBana ®panka. Lleir 6e3-
CYMHIBHHI II€/IEBP CBITOBOI JIITEPaTypH 3a INIMOMHOIO OCMHUCIICHHS KapIMHAIBHUX IIUTaHb Oy TTA
JIFOJIMHM 1 Hallil, IPOHUKJIMBUM IICHXOJIOT13MOM, OPUTIHAJIBHICTIO aBTOPCHKOIO TIIyMadeHHs ““Bi-
YHUX 00pa3iB”, MOHYMEHTAJIBHICTIO XYI0KHFOTO BUKOHAHHSA, BUIIYKAHOIO MOSTUYHOIO Maii-
CTEPHICTIO ¥ TOCTPOIO aKTYaJIBHICTIO MPOOJIIEMAaTHKH CIIBMIpHHUH 31 CTaBETHUMHU TBOPIHHAMU
BUaTHUX noeTiB-(inocodis: Jaunre, lllekcnipa, Minsrona, ['ete, Baiipona. [lepiuuii nepekian
noemu “Motiiceii” 1938 p. nanexuts B. Cemenuni [19; 20]. Toro * poky Buiiiiuia B fioro mepe-
Kaai apabebka ka3ka “Afy-Kacumoni kamiii”. Ynmano mipuaaux TBopiB 1. @panka B mepekiani
B. Cemennnn onyomikoBaHo B 30-x pokax XX cT. B iepioguaaoMy BunanHi The Ukrainian Weekly.
[oemu “IBan Bumencekuii”, “Moiiceii”, “Tlanchki xaptu’” nepexinaB A. ['uigp [22], “TlaHchKi
xaptn” Ta “IBan Bumencekuit” — nepexisaB P. Tatuun [17; 18].

KazkoBuii caTupuaHu €10c, TOJIOBHUM T'€POEM SIKOTO € XUTPYH Ta YapiBHHUI oOMaHeIs JIuc,
BEJIC JTITOYHMCIICHHS Bix JaTHHCHKOTO BapianTa XII cT. @paHIy3n nanu y CBITOBY JiTepaTypHY
ckapOiBHIO Roman de Renart, nimui — I'etis Der Reineke Fuchs. MeH1 Bigoma aHnIilichKa BepCis
B. Kekcrona Historie of Reynart the Foxe (1481), 3acHOBaHa Ha rOJUTAHJCHKHX IEpeKasax, 1o
naryoteest 1479 p. BukopuctoByour pi3HOMOBHI ()OIIBKIIOPHI Ta JiiTeparypHi croxeTH, 1. dpaHko
CTBOPHB caMOOyTHIO oeMy-Ka3ky “JInc Mukura” — MopanbHy aneropiro Ha mogo0y “Tlomopo-
ket ['ymiepa” J[x. Cidra i “@epmu tBapun” xxopaka OpBesuia, 0 3aCIIyTOBY€E Ha BCECBITHE
BU3HaHHS. MKHApO/IHA IOHaIbKa 0i0mioTeKa (3 IIeHTPOM Yy MIOHXEHI, sIKa Y CIMIECATHX POKaxX
MHUHYJIOTO CTOITTS KOOPAMHYBaJA TisTbHICTB 6i0mioTek y 110-Tr kpainax cBiTy) BHecaa PpaHKiB
TBip y crimcok “Halikparii 3 HalKpamux y CBITOBil jiteparypi” mis miteit Bikom 10—12 pokis.
Mycumo BU3HaTH, ofHave, 1110 I. @panko nucas “JInca MUKHTY" U1 BCHOTO HAILIOTO CYCITIIbCTBA.
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3arajiom BUHIILIO APYKOM YOTHPH aHIIIOMOBHI Bepcii “JInca Mukutu’: mpo3osa — bornana
Menbhuka (1978) [15]; BipmoBa — Anama [Hijs, BKIItoueHa 10 aHIoMoBHOT 30ipku I. @panka
“Moses” and “Other poems” (1988) [22]; BipiroBanuii nepekian b. MenbHuka, ormy01iKoBaHHi
y Oiminrsi “Jluc Mukuta. Fox Mykyta” 2000 p. [7]; BipuoBuii nepekian bormana Kapmimiku
2002 p. [14].

Oxkpewmi nepexiaziadi (30kpema b. MenbHuk Ta A. ['Hijb) HaexkaTh A0 MICISIBOEHHOT YKpa-
THCBKOT IMMITpalLlii B aHIJIOMOBHOMY CBITi. B IXHbOMY BHIIaJIKy TpariuHa icTOpisi HaIOro Kparo
CIpUsIIa JOCUTh JOOPUM yMOBaM JUIs TIEPEKIIay. 3 OMHOrO OOKY, BOHM — JIiTH (Xaii 1 OyymHi)
OTuoi 3emiti, DpaHKOBOTO Kparo, OTXKe, 3aKapOOBaHi B AUTUHCTBI 00pa3u, rnei3axi, 38udai BOHU
B3SUIM B JIaJIEKy MaHJIPIiBKY JKUTTs. 3 iHIIOrO OOKY, BOHHU 3/100yJIH BUIILYy OCBITY 3 aHIJIOMOBHUM
KOMITOHEHTOM, JIECSTHIIITTSIMH KHUBYTh 1 IPAIIOIOTh B aHIJIOMOBHOMY CBITI [2].

3uamenuTi 72 imoctpauii B. Kypuiuka rnpukpamiators npo3osuii nepekian b. MenbHuka,
MOSICHIOIOYH BOJIHOYAC YMMAJIO aHIIOMOBHOMY uuTaueBi. Y Bipmiosiid Oininrei b. MenbHuka
BUKOPHUCTAHO LIOCTpaIlii 3HaMeHuToro rpadika it kapukarypucta Exyapaa Kosaka, Bigomoro
mig ncesnoniMom EKO sik inmrocTparopa bBIBCHKHX CATUPUIHUX KypHATIB “3u3” (1926-1933),
“Komap”(1933-1939) ta autsuoro “J[3BiHOuoK™ (1931-1939). Ve 1941 p. “JIuc Mukura”
BUHIIOB JipykoMm y Kpakosi 3aBisiku pexakropy b. 'omoscbkomy 3 imoctpanisimu EKA. 1li
iTrocTpalii MpUKpaIalTh TAKOXK aHIIOMOBHY OuTiHTBY. J{o po3oBoro nepekiany b. MenbHuk
10/1aB BipIoBaHUH 3acmiB From the translator. Jlo BipiioBoro, KpiM 3acIiiBy, HO/iaB B OpHUTiHAI
i y BJIacCHOMY aHIJIOMOBHOMY Iepekiiaji po3siaky 1. @panka “Xto takuii Jluc Mukura i 3Biaku
BiH posoM?” Ta cTucity OuniHrBasibHy iH(opmaito npo I. @panka, E. Kozaka ta npo cebe. 1989 p.
B. MenbHEK Ony0sIiKyBaB aHIIIHCHKOK MOBOKO KHUTY CITIOTa[iB 31 CBOTO JKUTTS I1iJ1 3ar0JIOBKOM
Against the stream [40]. MomeHTanbHO criajiae Ha 1ymKy @pankose kpeno: “TIpoTu poxkeH nepru,
NPOTH XBWJIb TWIKCTH...” . b. MenbHuK nepekias Takox OpankoBy “Jlereny npo BiuyHe XUTTS .

Bararo mpanuosana Haj nepeknagamu TBopis 1. ®panka Bipa Piu [1]. Ti nepexnanarpsxum
nepsictkom 0yB “IIponor” o dpankoBoi noemu “Moiiceii”, ony0OnikoBaHHH y TIEPIIOMY BUITYC-
Ky JIOHJIOHChKOTO KBaptanbHuka The Ukrainian Review (“Ykpaincekuii orisin”) 1957 p. HTII
omy6ikyBano B Hero-Mopky 1973 p. moemy “Moiiceit” y ii mepekiazi pasoM 3 OKpEMHMH Iepe-
kiagamu TBopiB 1. dpanka, mo ix 3xiiicuus I1. Kanai [21]. TlepenmoBy 10 wi€l 30ipku Harnucas
npodecop K. O. MenHiHr. Y Hill BUCIIOBJIEHO Jy’K€ BUCOKI MOLIHYBaHHS (QLIOCOPCHKHUX TTOEM
®panka — “Cmepts Kaina”, “IBan Bumencokuii”, “Moiiceii”. HaykoBellb BUCIOBIIOE TYMKY,
110 111 MOeMH BXKe YBIHILIM /IO CKapOHUII CBiTOBOT JiiTeparypu. Bin winye ix nepemycim 3a Te,
1110, KPIM IIKaBOTO CIOKETY 13 3aXOIUTIOI0UMMHU 00pazaMu, BOHU BMILAIOTh IIMOOKI (itlocodehki
PO3AYMH TIPO POJIb BUAATHOI 0COOMCTOCTI B )KUTTI HAPOJLY.

B iHIIMX BUIyCKaX IbOTO 5K KBapTaJIbHUKa ONyOIiKOBaHO 11e Jiesiki DpaHKoBi TBOPH B riepe-
kiani Bipu Piy, a came: “XKinoue ceprie, un T Jiig cryaenuit...” (1961, u. 3; 1993, 4. 2), “Inutis™
(umki “Excelsior”, 1966, u. 3), “Benukaens! boxe miit Benmkuit” (18-it poszain 3 noemu “TlaHcbki
wkapt” — 1966, 4. 3), “Tropemni conetr” (I-1X, 1967, 4. 2), “Biunnii pesosromionep” (1968, 4. 1),
yacTuHy MKy “Becnsaku” (1993, u. 2), nukn “Bonbai conern” (“KomispeBcbkuii”, “Horo T,
xyone...” — 1993, 4. 3), “S 3ragyro munynee XutTs... ” (uki “Crnomuuun’ — 1962, 4. 1). OctanHst
omnyonikoBana ®pankiana Bipu Piu — e nerenna “Cmeprts Kaina” (The Ukrainian Review, 1997,
No 2). ¥xe 1aBHO TOTOBI 70 IpyKy TaKi ii pykonucu-nepekaaan: muki “Tloer” (“IloeauHok”,
“Uum micHs xuBa?”, “PigHe ceno”), 3Hauna yactuHa nukiy “Excelsior!” (“Haiimut”, “bepkyT”,
“Xpucroc i xpect”, “Hosen”, “Kamensipi”’) ta nuxiy “Becnsuku” (u. 1, 3—15), Bipmis “He

nopa, He mopa, He mopa...”, “T'eit, Ciu ige...”, “Mos ar000B” (1uki “Ykpaina”). 2010 poky

bl
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Bipa Piu miaroryBaina oHoBieHUi nepekia noemu “Moiiceit” 1o ApyKy sIK OLTIHTBY, CIIOPSI/PKEHY
HaJISKHUM HAayKOBHM ariaparom, 031005eHy rpadiuHoro “MoliceiaHoro” naypeara HamionaabHol
mpemii Ykpainu im. T. I. [lleBuenka, 3aciy’keHOTO XyqoKHHUKa YKpainu €. be3Hicka, Ta cMepTsb,
Ha aJlb, HE J03BOJIMIIA T 31IHCHUTH J1aBHO OMPIIOBAHUH 331y M.

3 yacoM B aHIVIOMOBHHUI1 CBIT yBiiioB IBan ®@paHko-npo3aik. YkpalHChKa 1po3a sIK ecTe-
TUYHUH (PEHOMEH XapaKTepU3ye LUIIXH PO3BUTKY HAIIOTO IMHChMEHCTBA, HOTO CaMOOYyTHICTS,
IHTETPOBAHICTH Y CBITOBY JiTepaTypy. CaMuM (pakToM CBOTO iCHYBaHHS YKPaiHCHKi ONOBiTaHHS,
TMIOBICTI Ta POMaHH 3allepedyIoTh IICEBIOBEpCii, 0 yKpaiHCchKa JliTeparypa 2-o1 noi. XIX cT. He
JIopociia JIo IUX KaHPIB UM i B3araii ix He Masia. OjiHe 3 BArTOMHX Ha/10aHb PAHHBOT AHTTIOMOBHOT
®pankianu — noBicTh “3axap bepkyr” y nepeknani T. bopecskoi [33], omybmixoBana 1944 p.
[Nepexafgad MpUCBSITHIIA CBOIO KHUTY “yCIM CHPaBKHIM aMEPUKaHIIM, SIKi JOTPUMYIOTHCS Tpa-
JIMLIN 1 BIpATh y IPUHLUIN 3aCHOBHUKIB iXHBOT peciyOmikn”. ITofaHo TakoK CTHCINN Hapuc
ictopii Ykpaiau. O4eBHIHO, MOBICTH PO I'epoi3M MPeNKiB Oyiia JopeuHa B mepios GpammcTchKoi
HaBaJIM, KOJTK B YKpaiHi “Bix kpoBi xwkina zemns’” (B. Cumonenko). Hactymauii nepexnan “3axapa
BepkyTa” anmimificbkoro MOBOO HaexaB M. CkpurHUK [34], 9uiM TopoOKOM € TakoK K “Komm
1e 3Bipi roBopwin” [32] ta Hu3Ka Bipwis. [ToBicts Boa Constrictor ta onoBinanns “PinHuk” (y
nepiii pexakuii), “HaBepuenwuii rpimnuk”, “Tlonyiika” nepeknana ®@. Conacko (3 pociiicbkol
moBn) [12]. Ixon Bip, A. binenxo, 3. KeiiBan, C. Jlanseii Ta O. KoBaneHko nepekiiagan Takox
®pankoBy mpo3y. UnmMaio mepekiaaiB omyoiKyBaian BUAaBHUITBO “MucrenTBo” Ta Pemakiis
BHJIaHb IHO36MHUMH MOBaMHU BUIaBHUITBA “J[Hinpo” [27; 28].

HaiinoBimmii 3100yTok anrioMoBHoT dpaHkiaHu — e myOuikalii BuaaBHuITBa “MOBHI
masikn” (Language Lanterns). Voro 3acuyBanu 1996 p. cectpu Poma ®panko Ta Const Moppic,
SIKi TIOCTaBHIIH TIepe]] COO0I0 3aBIaHHs 3a0€3MeUnTH NPTy aHIJIOMOBHY YHTALBKY ayITUTOPIO
MepeKIIaIaMy TBOPIB YKPATHCHKOT JIiTepaTypH. Y BHAABHUIITBI PO3IO/iT 000B’A3KIB OyB TAKHI:
P. ®panko migbupana i mepekiaaaia TBOPH yKpaTtHChKO1 JliTeparypu, a C. Moppic Oyia penakropom
13anmaropKyBana yci Bugasaudi mpodnemu. Ilicas nepengacuoi cmepti C. Moppic y kBitHI 2007 poxy
ii cun [1aBno L{inHANK BUKOHYE 111 000B’s13kH. Criepiry BUIaBHUITBO “MOBHI Masiki™” OITyOIiKy-
BAJIO ILIICTH TOMIB YKpaiHCBHKOT )KiHOUOT ITPO3H, 1110 HANIYYIOTh TBOPH BICBMOX IMMCHbMEHHHIb, Ha-
nincani Mk 1880 1 1920 poxamu. Tom maunof mpo3u A. Jlimaposa 11iJ] 3aroyioBkoM “3ramani kpuiia”
Buitmos 2001 poky. A 2002 poxy ormy6mikoBaHO ToM, ipucBsaeHwi [onogomopy 1932—-1933 poxkis.
VY #pomy omybmikoBaHo TBopu A. [limaposa, €. I'yriana, O. 3BHuaifHOi — MMCPMEHHUII YKpaiH-
CBKOI Jliacriopy pojioM 3 XapKoBa, Maibke HeBiomoi B YkpaiHi. B “biorpadiunnx Horarkax” ii
HazBaHo “Tappier biuep-Croy Ykpainu” [36, c. 210]. HificHo, i1 (pamme myOminucTH4Hi) ono-
BimaHHs “Mwupropoacbkuii sipMapok”’, “CoriamicTuyni kapromii”, “be3 mikapiB 1 CBSAIIEHUKIB,
6e3 MOTHII 1 XpecTiB” — HaJA3BUYAHHO MaliCTepHi 300pa’keHHs TOTO MOTOPOIITHOTO i IIEKEIBHOTO,
1110 3HUIIWIIO HAIly YOPHO3eMHY YKpainy... ToM 1y»e IBUIKO pO3IHIIOBCS, HOTO MEpEeBHIAIIH.
Haiinosinn nepexsaneHi Tomu — noicts “Mapis” Y. Camuyka (2010); tputoris “Yacu Biguaro”
2010 p. — “Bbpat mpotu O6pata‘, “Mix okommamu™ Ta “KonduikT i Xxaoc™’; moBicTh Onecst bepaanka
“ITpomereit” (2012). I mo HaiiBaroMirre Bpa’ka€ BUCOKA SKiCTh TIEPEKIIAIIB.

IOBineiiHoro ®pankoBoro poxky — 2006 — BUHMIIIM YOTHPH TOMH ITEpeKIIa/IiB Horo TBOpiB [11;
29; 30; 31]. Lle inTenekryasipHa po3a HaAWBUILOT TPoOu. SKIo iHI nepekianadi GpaHkoBoi mpo-
31 30CEPEIKYBaINCSI TOJIOBHO HA TBOPAX, IIPUCBSIYEHUX CEIISTHCTBY Ta POOITHUIITBY, TO EPEKIIa N
“MoOBHHX MasiKiB” 300pakKaroTh MPECTABHUKIB CEPETHBOTO KIIACy, IHTEIITeHIIi], 3HaT1, KylenTBa
B [aymmumni XIX cr., sika Oyna min Biuajgoro ['abcOypris. OTike, HaeThes Mpo OaratoHalioHAIbHE
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CYCIIJIbCTBO, B IKOMY, KPIM YKpaiHIIiB — KOPIHHOT HaIIil, )KWJIN TIOJISIKH, €BPET, BIDMEHHU, LIMTaHH
Ta aBCTPIHII, | MDKETHIYHI BIIHOCHHU OYJIM Ha[3BUYAMHO CKIIQJHUMH.

VY mepuuii ToM yBidnuIo ABi moBicti: “Jlus momamiHboro oramiia’” Ta “OCHOBU CYCIHiJib-
Hocti”. JIpyruii, TpeTiii Ta yeTBepTUil TOMH — 11 Tpuiorig 3 OypnuBux nit”. Po3nounHatoTh
Tputorito TBopu “I'puuk i nanny”, “Pizynn”, “I'epoii moneomi” i “Benukuii urym” (2-uii Tom). Y
HHX 3MaJIbOBaHi colliaibHi yMoBH B ['annunHi B “OypnuBux’ pokax 1846-1848 [8, 1. 21, c. 189],
BKJIFOYAIOUH NaHIIMHY, 11 cKacyBaHHs1, HoBcTaHHs 1840-x pokiB, 00poThOy 3a HalLliOHAJIBHI IpaBa
1 IOYATKHU IeMOKpaTuIHUX pedopm y ['abcOyprepkiit nepskasi. 30kpema IikaBi MDKETHIUHI BijI-
HOCHHHU, IIepe/lyciM HaMaraHHs MOJbChKUX I IMYIB 3aJTyYUTHCS MIITPUMKOIO YKPATHCHKHUX CEJISIH
y IXHIX IJIaHaX MOBCTAaHHs [IPOTH aBCTpilCchKOro ypsiay. HactymHuii ToM Tpuitorii BKIItouae i
nosicti: “He criuraBum 6pony” (Hesakinyeny) ta “Jlens i [Tosnens”. Tlepma nosicts 300paxae
BIZITHOCHHH MIX MOJIbCHKUMH MTOMIIIUKAMHU, OCBIYEHHMHU CHHAMHU YKPaiHCHKHX CEJISIH Ta €BPEH-
cekuMu KymisiMu B [anmuuni. [Tosicts “Jlens i1 [Tosens” Takok XapakTepU3y€EThCs MOKa30M
KUTTEBOT mpaBau. OcrtanHii ToM Tpuiorii — “TlepexpecHi CTeXKH — OMHUCY€E MOJiT MiCbKOTO
*KUTTA KiHIsE XIX ¢T. Y HhOMY 300pakeHO TaJaHOBUTOIO YKPATHCHKOTO iHTEJCKTyasla €BreHa
PadanoBuua B fioro HaMaraHHsIX CIIPHATH COLINIbHINA CIIPaBEIUIMBOCTI Yepe3 HaJaHHS OCBITH
censiHaM. Kpeno @pankoBoro repos “BuxoBaHuii, BUT00BaHHIA XTi00M, IPAIICIO 1 TOTOM CBOTO
HapO/y, BiH MIOBUHEH CBOEIO IPAIICIO, CBOEK IHTEIIICHIIE BiAIatuTics iomy. Ce mepriuuii
3aI0BIT, TAKUH, BiJ] SKOTO HIIO i HISIKMM CIIOCOOOM HE MOXe yBUIbHUTH ioro” [8, 1. 20, ¢. 291]
BeJle Cy4acHOT0 aHIJIOMOBHOT'O YUTAaua B SIKUICh TUBHUIT CBIT. MaOyTh, 1151 TOBICTh — OJIMCKYUMii
3pa3ok OPaHKOBOIO MOJICPHI3MY B IPO3i, aJKE TaK Oararo moii i [yMOK TAMYYHA 4UTa4 POCTO
Biguye. Xou I. dpanko Hanucas nosicte 1900 p., BoHa, Ha 1ymMKy M. TapHaBChKOI, “4uTa€THCS
J00pe 1 30epirae akTyalbHICTh y Mepekiiaal yepes ctomitrs” [49, c. 586].

Sk crBepiukye M. TapHaBcbKa, 1110 € HaliBioMituM 6i0iorpadom i KpUTHKOM aHITIOMOBHOT
ykpainiku [49; 50], Poma ®paHko B1ano BUKOPHUCTOBYE Cy4acHY PO3MOBHY aHIVIIHCHKY MOBY,
4acoM BIIPOBAUKYIOUYH B JIY)KKaX JIOCIIBHE ITOSCHEHHS OKPEMHUX YKpPaiHCHKMX BHCJIOBIB, 10 HE
HiIAI0ThCS XyOXKHbOMY niepekiiany. [IpaBna, inkosnn Poma dpanko npomnyckae okpeMi psiKy,
SIK 1€ TPAIWIOCh y nepekiiaii mosicti “/1Jist JOMalHporo oruuiia”, e NpoIyieHo Ha3Bu Oara-
THOX BYJIMIb y IIeHTpi JIbBOBa. IeThest po KamitaHa AHTOHa AHTapoBHYa, SKUH, CTPHBOXKEHUIH
JIOMAIIHBOIO CHUTYalli€l0, HABMaHHS “3BEpHYB CBOI KPOKH B NPOTHBHUI Oik, ropi [lexkapcbkoro
ByJnuIero, 1o Jlnuakiscekoro kinagosuina” [8, T. 19, ¢. 63]. Y nepekiai, BiAMOBIIHO, YUTAEMO:
“he turned his footsteps almost unconsciously in the other direction, walking upwards along
Pekarska street to the Lychakiv Cemetery ” [11, c. 75]. 3rogom, “3 Bynuii ®@penpa BHIAIIOB Ha
Baropis, Bincu Ha Kam’siHy, nanbiie Ha [TaHCBbKY, Ta TyT 3aBEpHYB 1 IIILIOB CEI0 BYJIMLEIO B Ha-
npsiMi 10 3eJICHOI, ajie, He BXOIsM4M Ha 3eJICHY, IOBEPHYB Ha Bynulro 3ubmikesnya” [8, T. 19,
c. 78]. B opurinaii nopaHo e iHIII Ha3BH BYJIHIb, SKUMH HIIOB AHTIH AHrapoBuu a0 €3yit-
cpKoro caay. Y nepexiaai ynraemo: “He walked for a long time cutting across familiar streets
and squares until he reached Jesuit Park [11, c. 91-92]. Ane 1ie, MaOyTh, O/iHA 3 IEPEKIAIAIIBKIX
CHUTYyaIlli{, KOJIM IHILIOTO BUXOY HEMAE.

Jly>xe KOPUCHHUM € II0capiil HAIIPUKIHII KOXXHOTO TOMY, JIe OSICHEHO pi3Hi (akTy, peaii Ta
BUCJIOBH. OIHUM 13 HEJIOJIIKIB 3arajioM JIy’Ke KOPHCHOTO BUIAHHS € T€, 1[0 HE BKA3aHO, SIKi OpH-
riHaJbHI TEKCTH BUKOPUCTAHO, a IX — YUMAJIO, 1 BOHHU JSSIKOO MiPOIO BiIPi3HSFOTHCS MiXK COOO0.

VY nepenmoBi 1o 30ipku TBOpiB “3 OypiuBux JiT”, onyonikoBaHii 1903 poky, 1. ®panko
HaroJIOCHB Ha ICTOPUYHII OCHOBI THX TBOPIB 1 BOJHOYAC HA PI3HUII MK ICTOPUYHUMH MPALSIMH
ta XynoxHimu [8, 1. 21, c. 189-190]. Cons Moppic y BiacHiii nepesMOBi akLEHTyBaja Ha Il
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DpaHKOBIH JyMIli, [0 TUCbMEHHUK MOYKE BUKOPUCTOBYBATH ICTOPHYHI IOKYMEHTH, aJIe XyIOXKHIH
TBIp TIOBMHEH MaTH CBOE BJIACHE XKHTTS, 1 MMCbMEHHHK TIOBHHEH 300pakaTh JIFOACHKY JYyIIY B
yCixX 11 mopuBax, MPUCTPACTAX, 3MaraHHsx, Tpiym¢ax i ynaakax [29, c. 9].

[Tepexnaau TBOpiB . @panka MoaHO B OKPEMHUX TOMax 40JI0Biuoi nposu [13, 16,23, 25]. Le,
30KpeMa, onoBinanHs: “‘Ha Bepiky (Kiiibka XBUIIb 3 )KUTTS JItOIEH “HIYOTO He 3apoouBminx’)”, “I3
3anKMcoK Hexyxoro” (30ipka “I'ipka waia npuctpacri”, 2004); “barpkiBumna”, “CoitunHe Kpu-
10", “Binbrensm Tenp” (30ipka “3araaku cepus”, 2004); “MukutndiB nyo”, “Llurann”, “Maska”
(30ipka “3 nHiB MuHyaux”, 2008), “Sk pycun ToBkcs 1o TiM cBiti”, “Sk IOpa lllukmanrok Opis
Yepemorem”, “TepeH y Ho31” (30ipka “Cinbcbkumu crexxunamu’’, 2008).

Ha »xainb, HACKIJIBKY HaM B1JIOMO, JTOCI HE MEPEKIIaICHO aHDTIHCHKOI MOBOKO Hi OJTUCKYYOr0
3pa3ka majoi npo3u [. @panka — “Jlo ceimia! (OnoBiganHs apemTanta)”’, B SKOMY aBTOp Hajl-
3BMYAITHO 3BOPYIUIMBO 3MAIOBAB TPAriuHy OO TATAHOBHTOIO €BPEICHKOTO F0HAKa Mockka
[tepHa, Hi nukny “YKumaiscbki menomii” (xoua 6 moemy “Cypka’!). A/pke it 10C1 TParIsIFOThCs
JIe30PIEHTOBAHI JIFO/IH, 110 3BUHYBa4yIOTh . DpaHka aOCOMOTHO 0€3MiICTABHO B AaHTHCEMITH3MI.

OTKe, 3HaUHa YaCTUHA XyA0KHBOT criaauuuu . dpaHka 10CcTyHA aHIJIOMOBHUM YHTauyaM.
Jlo Toro », HA3Ka TBOPIB, 30KkpeMa noema “Moiiceit”, Mae NeKijbka aHIJIOMOBHUX IEPEKIIaliB.
Ha sxaup, Hari nepexiiaio3HaBli y BeJIMKOMY OOpry repes BUIaBHULITBOM “MOBHI Masiku™: KpiM
peuensii M. TapHaBchKoi, OnyO1iKOBaHO JIHIIE 3arajibHOIH(GOPMATHBHY CTATTIO CTapIlIOro BHU-
kiagaya KuiBcbkoro yHiBepcurety iMeni bopuca I'pindenka — A. M. Kozauyk [3].

[Mepiui ¢panko3HaBui cTyii, ormyOiKoBaHi B aHIJIOMOBHHUX 30ipKax MOETOBUX TBOPIB, 3/ie-
Oiunbioro Oynu iHpopmarnBHuMU. HaliromoBHin 3 HUX — GiorpadivHi HApUCH MepeKianada
I1. Kanni B anriomoBHuX 30ipkax ®PpankoBux TBopiB 1932, 1948 Ta 1968 pokiB i nepeamona
Jlxona Bipa 110 BiracHOi aHIIIOMOBHO1 30ipku 1956 p. “IBan ®panko. Bipmii Ta onoBiganus’ [24].
Sxmio [Jxon Bip nucas Hacammepes [Jist KaHAIIB YKPaiHCHKOTO moxokeHHs1, To 1. Kanmi mu-
caB ISl aHIJIOMOBHOT'O YHTa4a HEYKPaiHCHKOTO MOXoKeHHs. Y Hapuci 1948 p., Hanpukiaz, BiH
BUPI3HsIE Takl XxapakTepHi pucu [. @paHka: HEBTOMHY ITpale31aTHICTh, IPOMAaJICbKY CBIIOMICTb 1
o4y TTsi 000B 513Ky, cMinuBicTh [38, c. 1-14].

VIIPOOBK OCTaHHIX JECATHPIY MUHYJIOTO CTOJIITTS B @aHIJIOMOBHOMY (DpaHKO3HABCTBI, TOPYY
3 iH(hOpMaTHBHUMH, 3’ SIBIISIFOTHCSI CIIPABXKHI MOLTYKOBI npatti. HaiiBapTicHil 3 HUX IPUCBSYEHO
JociipkeHHI0 DPaHKOBOTO BipIlyBaHHS B HIMPOKOMY Pi3HOMOBHOMY KoHTekcTi. Lle, 30kpema,
mucepratist Bacuist HinboBebkoro “Bepcudikaiis IBana ®panka”, 3axuiiena B OTTaBCbKOMY
yniepcureti 1978 p. [41], Ta mpaus A. I'ymechkoi “3BykoBa BHpa3oBicTh B 1oe3ii [Bana dpan-
ka” 1983 p. [35]. Baxnusoro noxiero Oyiu aBi ppanko3Hasui koHdepenuii mijg erizoro HTII
i Acoriauii BUIycKHUKIB YKpaiHCHKOTO BiTBHOTO yHiBepcuTeTy, 10 BinOymics B Hpio-Hopky
9 mucronaza 1976 p. ta 6 uepsus 1977 p. Cepen aHIIOMOBHHUX JIOTIOBIICH BUPI3HIETHCS PO3BiIKa
J1. Yonmka “Putwm B panHiii moesii IBana ®panka” [37].

[ikaBi DOCIKEHHS MPUCBSIUCHO PEIridiHUM, 30KpeMa OibmiiiHuM, mpodiemam. 1997 p.
A. Binsuep 3axuctuB B OTTaBChbKOMY yHiBepcuTeTi aucepraunito “IBan ®@panxko i biomais: Hdo-
CJIIJDKEHHSI 1oe3ii, Harmucanux Jo0 noemu “Moiiceit” [53]. ¥V aucepraiii MpoCcTeKEHO BILIHB
bionii Ha dpaHKoBi noesii, 30kpema Ha TBOpH, HankcaHi 1o 1905 p. Sk noBoauTh aBTOP, IHTEPEC
1. ®panka no bionii MpuBiB MoeTa B YUCIO JOCIITHUKIB IOTO BHIATHOTO JIITEPATYPHOIO IIIe-
neBpa. Yci @pankoBi TBOpH, OB’ s13aHi 3 biOi€ero, JOCITHUK MOALISE HA TPU IPYIH: Ti, B SKUX
01011iiHI CEHTEeHLIT BUKOPUCTAHO YISl TIPOTOJIOIEHHS Ta 0OCTOIOBAHHSI BIIACHHUX 17Iel; TBOPH, B
SKHX € 010JiiiHI 00pa3y; Ti, B AKUX MOET No1a€ BiacHy (iocoCchbKy iHTEpIpeTaito 0i0aiiHuM
TemaM Ta obpazam. BapricHoro € nonosinp K. binu “PeniriiiHi MOTHBH B HayKOBUX Iparisix IBaHa
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®dpanka”, 3 KO0 HayKOBEllb BUCTYIIHB Ha KOHrpeci aMeprKaHChKUX Ta KaHA/ICBKUX CJIaBICTIB Yy
Moupeasnbcbkomy yHiBepcuteTi 10 uepBHst 1956 p. B uenrpi iioro yBaru Oynu @paHkoBi gocii-
JUKEHHS IMcaHb [BaHa BuiieHcbkoro, anokpugis Ta JiereH]|, CrapoXpHCTHIHCHKOTO JyXOBHOTO
pomany “Bapnaam i Moacad” [9]. Barara Marepiaom Ta IikaBa BHCHOBKaMH po3Bika JI. [leiirna
“Peniriitauii cBiTors [Bana @panka” (1979) [47]. Llikaa po3sigka O. Kpasuentoka “Ocobucri
3B’s13KkH [. dpanka 3 uyxunIgMu” 1968 p. [5]

J1lo KoMIapaTuBHUX AOCIIIKEHb HaJIEeKaTh: cTyAis Bipu Piu “IBan ®panko i aHDIiHCHKI 110-
etn” (1966), 3 iKaBUMHU PO3yMaMH LIOJI0 CYTi Ta XapakTepy BILIMBIB OJJHUX MOETIB Ta JIiTepaTyp
Ha iHmux [43], crarts A. Binsuepa “IBan ®panko 1 Teomop I'epiib: 10 renesun @paHkoBoro
“Moiices” (1982) [54] ta posinka JI. Pynaunpkoro “O6pa3 Aectpii B TBopax IBana ®panka”
1982 p. [46]. Llpbomy k aBTOPY HAJICKUTH I[IKaBa CTATTs, 30KPEMa 3 MOIVISILY HAIIOTO TPAIUIIiii-
HOTO JiiTeparypo3HaBcTBa, — “@®pankosi “TlaHChbKi kapTH” B CBITIII HIMELBKHUX JIITEpaTypHUX
Teopiit” 1983 p. [44] Ta nepekiiago3HaBue qociimkeHns “IBan @paHko — nmepexiiagad HiMebKol
aiteparypu’” 1972 p. [45]. BapricHi Takox nepekiiago3nasua po3sigka Opecrta Crapuyka “IBan
®panko — ykpaincekuii inteprperarop Llekcripa” (1957) [48] ta dponbknopuctiyna Boixonumu-
pa XKuu “DpaHKiB BILUIMB Ha BUBYCHHS CJIOB’SIHCHKOTO (osibkiiopy” (1981). Humario mikaBoro
(axraxy, mrboko ocmucieHoro, ymimae cryais Xomu (Tomaca) [Ipumaka “IBan @panko i macoBa
iMmirparist ykpainuis 1o Kanamgu” (1984).

B aHnioMOBHHX CHIUKIONEHINXK, epenyciM B The Modern Encyclopedia of Russian and
Soviet Literatures (1977, 1. 8. aBrop — SIpocnas Posymuuit) Ta Encyclopedia of World Literature
in the 20" Century (1981-1984, 1. 2; aBrop — JI. Pyauuibkuii), momaHo IPyHTOBHI, KPUTHYHO
ocMHUCIIeHI MaTepianu npo IBana @panka.

VY Binninesi 1956 p. BcranoBieHo nam’siTHUK [BaHoBi dpaHKy Ta BigkpuTo My3seit 1. dpan-
ka. Y Ineitn-cneit, Ha niTHI# oceni “BepxoBuna”, 22 yepBHst 1957 p. BiZKpUTO mam’sTHUK
1. ®panky (cxyabtop — C. JINTBUHEHKO, aBTOp HENEpeBepILEHOro Harpooka Ha Moruii . dpanka
Ha JInyakiBcbkoMy IBHHTAp1 y JIbBOBI, CHOPY/IPKEHOTO 3 YaCTKOBOIO JOTIOMOTOI0 YKPaTHCHKOTO
oparcekoro coro3y B CIIIA). CeaTkyBaHHs Ha “BepxoBuHI” TpuBaJo JBa JHI, JOCTIIHUKU BH-
CTYIIWIIU 3 JIOTIOBIJISIMH ITPO BEJIMKOTO YKPATHCHKOTO 110€Ta, 8 apTUCTHU — 3 KoHLepTamu [S1]. Broct
1. ®panka podotr 3HaMEeHHTOTO cKysbnTopa O. ApXUIeHKa IIPUKpaIiae YKpaiHChbKUH KyJIBTYPHHUIA
can Poxdenepcreroro napky B Kiisnenai (mrar Oraiio), ypouucte BiIKPUTTS SIKOTO BiJOyII0Cs
1940 poky. Bongnouac Oyno BcranosieHo 0toctu Bonogumupy Benukomy it Tapacy 1lleBuenky,
ofiHaue 1X 3HUIIMIM BaHainu B 70-x pokax XX ct. Tenep Tam € Takoxk nam’siTHUK Jleci Yikpainku
pobotu ckyibnTopa M. UepenHb0BChKOTO (YpourcTe BiAKpUTTS BifOynocs 24 Bepecus 1961 p.).

3aB/IsIKM aHIIIOMOBHHM IIEPEKJIaiaM Ta MOIIYKOBUM aHIJIOMOBHUM JIOCII/PKEHHSIM TBOPYICTh
1. ®panka, Xy0XKHSI Ta HAYKOBa, CTA€ 3HAYHUM 3100y TKOM CBITOBOI KYJILTYpH. UHTalbKa ayuTopist
IBana ®panka — “0HOTO 3 THX HEOArarbox, IO PENPE3CHTYIOTh KYJIBTYPY €BpOIH Mepes UM
cBiTOM” [6, . 117] — HEBIMHHO PO3LIMPIOETHCS.

1. 3opiuak P. Jlaypear ITpemii imeni IBana ®@panka / P. 3opisuak // HaykoBwuii BicHuk My3ero
imeHi IBana ®panka. — 2010. — Bum. 9. — C. 354-362. — (70-piuuro My3ero npucssiayethest). 2. 30-
piBuak P. ¥ cBiT nanexuii i uyxwuii / P. 3opiBuak // Bituuzna. — 1981. —Ne 9. — C. 184—192. 3. Ko3zauyk
A. M. [lepexnanarpkuii 1opodok Pomu @panko: 3aransuuii orsin / A. M. Kozauyk // Bicauk XKurto-
MHPCBKOTO JepskaBHOTO YH-TY. — JKutomup, 2011. — Bumn. 58. ®@inonor. nayku. — C. 37-40. 4. Kpas-
yentok O. Kynst IBana @panka B Amepuui / O. KpapueHtok / AnbMaHax YKpaiHCBKOTO OpaTchbKOro
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coro3y. — CkpeHrtoH, 1994. — C. 183—-194. 5. Kpapuentok O. Ocobucti 38’ s13ku [. DpaHka 3 9y KUHIIS-
mu / O. Kpapuentok // 3anucku HTII. — 1968. — T. 184. — C. 89-102. 6. Manantok €. ®panko sk
siBuie iHTenekty / Manantok €. Kuura criocrepeskenb. [Iposa. — Toponro : Tomin Ykpaiau, 1962.
—C. 117-123. 7. ®panxo 1. JTuc Mukura = Franko I. Fox Mykyta / I. ®pa#nko; transl. by B. Melnyk.
— Toronto : The Basilian Press, [s. a.] — 28, 234 p. 8. ®panxo 1. 5. 3i0panns TBopiB : y 50 T. /
1. S1. ®panko ; [peaxon.: €. I1. Kupuitok (ronosa) ta in.]. — Kuis : Hayk. nymka, 1976-1986. 9. Bida
C. Religious motives in the scholarly works of Ivan Franko // Etudes Slaves et Est-Européennes =
Slavic and East-European Studies. — 1956. — Summer. — P. 104—110; 1956. — Autumn.— P. 139-145.
10. Coleman A. P. A New Golden Age for Ukraine / A. P. Coleman // Ukrainian Quarterly. — 1970. —
Vol. 26, no. 1 (Spring). — P. 36-47. 11. Franko I. Behind Decorum’s Veil / I. Franko; transl. by Roma
Franko ; ed. by Sonia Morris. — [Toronto] : Language Lanterns Publ., 2006. —416 p. 12. Franko I. Boa
Constrictor and Other Stories / I. Franko ; transl. from the Russian by F. Solasko. — Moscow : Foreign
Languages Publ. house, [s. a.]. — 294 p. 13. Franko I. Down Country Lanes / Selected Prose Fiction ;
transl. by Roma Franko ; ed. by Sonia Morris. [Toronto] : Language Lanterns Publ., 2008. — 416 p.
14. Franko I. Fox Mykyta / I. Franko / Transl. by B. Karpishka. — Lviv : Papuga publ., 2002. — 156 p.
15. Franko I. Fox Mykyta: Ivan Franko’s Ukrainian Classic / I. Franko ; English version by Bohdan
Melnyk ; illustrated by William Kurelek. — [Montreal] : Tundra Books, [1978]. — 148 p: ill. 16. Franko
1. From Days Gone By / Selected Prose Fiction ; transl. by Roma Franko ; ed. by Sonia Morris. [To-
ronto] : Language Lanterns Publ., 2008 — 416 p. 17. Franko I. Ivan Vyshensky: A Poem / I. Franko ;
transl. by R. O. Tatchyn; with an introduction by L. Rudnytskyi. — New York : Shevchenko Scientific
Society, 1983. —P. 166212 : ill. 18. Franko I. The Master’s Jests / I. Franko ; transl. by Roman Tatchyn.
—New York : Shevchenko Scientific Society, 1979. — 133 p. — (Shevchenko Scientific Society. Ukrai-
nian Studies ; vol. 37; English section ; vol. 14). 19. Franko I. Moses. Prologue. / Transl. by W. Seme-
nyna, Vera Rich, A. Hnidj, M. Skrypnyk // Hapoxe miii ... [Iponor no moemu “Moiiceii” / ymop.
®. TMorpedennuk. — JIbBiB : Kamensp, 1989. — C. 66—73. 20. Franko 1. Moses / Transl. from the
Ukrainian by W. Semenyna. With a biographical sketch of Ivan Franko by S. Shumeyko. — New York :
United Ukrainian Organization of the United States, 1938. — 83 p. : ill. 21. Franko 1. Moses and Other
Poems / I. Franko; transl. from Ukrainian by Vera Rich (Moses) and Percival Cundy (other poems).
— New York : Shevchenko Scientific Society, 1973. — 163 p.: port., ill. — (Shevchenko Scientific Soci-
ety. Ukrainian Literature ; vol. 13). 22. Franko I. Moses and Other Poems / I. Franko ; transl. by
A. Hnidj. — New York ; Atlanta ; Los Angeles ; Chicago : Vantage press, 1988. — IX, 148 p.
23. Franko 1. Passion’s Bitter Cup / Selected Prose Fiction; transl. by Roma Franko ; ed. by Sonia
Morris. [Toronto] : Language Lanterns Publ., 2004 — 352 p. 24. Franko I. Poems and stories / Transl.
by John Weir. — Toronto : Ukrainska knyha, 1956. — 241 p. 25. Franko I. Riddles of the Heart / Se-
lected Prose Fiction ; transl. by Roma Franko ; ed. by Sonia Morris. — [Toronto] : Language Lanterns
Publ., 2004 — 352 p. 26. Franko 1. Selections: Poems and Stories / I. Franko ; transl. from the Ukrai-
nian by John Weir ; “The Pencil” transl. by Helen Weir. — Kiev : Dnipro Publ., 1986. — 214 p.
27. Franko 1. Short Stories / I. Franko ; [transl. from the Ukrainian]. — Kiev : Dnipro Publ., 1977. —
149 p. 28. Franko I. Stories / I. Franko; comp. and introduced by Yevhen Kirilyuk ; ed. A. Bilenko. —
Kiev : Mistetstvo, 1972. — 163 p.: port. 29. Franko I. Turbulent Times: A Trilogy. — Vol. 1. Winds of
Change / I. Franko ; transl. by Roma Franko ; ed. by Sonia Morris. — [Toronto] : Language Lanterns
Publ., 2006. — 350 p. 30. Franko I. Turbulent Times: A Trilogy. — Vol. 2. Beacons in the Darkness /
I. Franko; transl. by Roma Franko; ed. by Sonia Morris. — [Toronto] : Language Lanterns Publ., 2006.
— 448 p. 31. Franko I. Turbulent Times: A Trilogy. — Vol. 3. Fateful Crossroads / I. Franko ; transl. by
Roma Franko ; ed. by Sonia Morris. — [Toronto] : Language Lanterns Publ., 2006.— 384 p. 32. Franko
I. When the Animals Could Talk: fables / I. Franko ; transl. from the Ukrainian by Mary Skrypnyk.
The Painted Fox / 1. Franko ; transl. by Wilfred Szczesny ; illustrated by Yuli Kryha. — Kiev : Dnipro
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Publ., 1984. — 86 p. : col. ill. 33. Franko 1. Zakhar Berkut / I. Franko ; transl. from the Ukrainian by
Th. Boresky. — New York : Theo Gaus’ Sons, 1944. — 230 p. 34. Franko 1. Zakhar Berkut; a picture of
life in thirteenth-century Carpathian Ruthenia / I. Franko ; transl. from the Ukrainian by Mary Skrypnyk.
— Kiev : Dnipro Publ., 1987. — 225 p. : ill. 35. Humesky A. Sound expressivity in the poetry of Ivan
Franko / A. Humetsky // Slavic and East-European Journal. — 1983. — Summer. — P. 245-255. 36. A
Hunger Most Cruel: Selected Prose Fiction by A. Dimarov, Ye. Hutsalo, O. Zvychayna / Transl. by
R. Franko ; ed. by S. Morris. — [Toronto] : Language Lanterns Publ., 2006. — 285 p. — (2" edition).
37. Ivan Franko: The artist and the thinker = IBan ®@panko — Mucrenp i muciurens. A collection of
papers commemorating the 125" anniversary of the birth and the 65th anniversary of the death of Ivan
Franko / ed. by Ye. Fedorenko. — New York : Shevchenko Scholarly Soc., 1981. — 212 p. — (Memoirs
of the Shevchenko Scholarly Soc. —V. 198). 38. Ivan Franko: the Poet of Western Ukraine. Selected
poems ; transl. with a biographical introduction by Percival Cundy. — New York : Philosophical Library,
1948. — XXIV, 265 p. 39. Ivan Franko: the Poet of Western Ukraine. Selected poems; transl. with a
biographical introduction by Percival Cundy; ed. by Clarence A. Manning. — New York: Greenwood
Press, 1968. — XXIV, 256 p. 40. Melnyk B. Against the Stream / B. Melnyk. — Toronto, 1989. —
572 p. 41. Niniowsky W. V. Ivan Franko’s Versification: PhD. Dissertation / W. V. Niniowsky; Uni-
versity of Ottawa. — Ottawa : University of Ottawa, 1978. 42. Prymak Th. Ivan Franko and mass
Ukrainian immigration to Canada / Th. Prymak // Canadian Slavonic papers. — 1984. — Dec. —
P.307-317. 43. Rich Vera. Ivan Franko and the English Poets / Vera Rich // The Ukrainian Quarterly.
—1966. — Vol. 22, No. 1. — P. 122-128. 44. Rudnytzky L. Franko’s Pans ki zharty in the light of Ger-
man literary theories / L. Rudnytzky // Symbolae in honorem Volodymyr Janiw. — Miinich, 1983. —
P. 800-809. 45. Rudnytzky L. Ivan Franko — a translator of German literature / L. Rudnytzky // The
annals of the Ukrainian Academy of Arts and Sciences in the United States. — New York, 1972. —
No 1/2. — P. 143-150. 46. Rudnytzky L. The image of Austria in the works of Ivan Franko / L. Rud-
nytzky // Nation building and the Politics of Nationalism, Essays on Austrian Galicia. — Cambridge,
1982. — P. 239-254. 47. Shein L. J. Ivan Franko’s Religious Weltanschauung / L. J. Shein // The
Ukrainian Quarterly. — 1979. — Vol. 25, No. 4. — P. 381-389. 48. Starchuk O. Ivan Franko: A Ukrai-
nian Interpreter of Shakespeare / O. Starchuk // Canadian Slavonic Papers = Revue canadienne des
slavistes. — 1957. — No. 2. — P. 106—-110. 49. Tarnawsky M. [Review of:] / M. Tarnawsky // Journal of
Ukrainian Studies. — 2008-2009. — Vol. 33-34. — P. 582-587. — Rev. of: Behind Decorum’s Veil /
I. Franko ; transl. by Roma Franko ; ed. by Sonia Morris. — [Toronto] : Language Lanterns Publ., 2006.
— 406 p.; Turbulent Times: A Trilogy. Vol. 1. Winds of Change / I. Franko; transl. by Roma Franko;
ed. by Sonia Morris. — [Toronto] : Language Lanterns Publ., 2006. — 350 p.; Turbulent Times: A Tril-
ogy. — Vol. 2. Beacons in the Darkness / I. Franko ; transl. by Roma Franko ; ed. by Sonia Morris. —
[Toronto] : Language Lanterns Publ., 2006. — 448 p.; Turbulent Times: A Trilogy. — Vol. 3. Fateful
Crossroads / I. Franko ; transl. by Roma Franko ; ed. by Sonia Morris. — [Toronto] : Language Lanterns
Publ., 2006. — 384 p. 50. Tarnawsky M. [Review of:] / M. Tarnawsky // World Literature Today. — 1988.
— Autumn issue. — P. 16—17. — Rev. of: Moses and Other Poems / I. Franko ; transl. by A. Hnidj. — New
York ; Atlanta ; Los Angeles ; Chicago : Vantage press, 1988. — IX, 148 p. 51. Ukrainian Chronicle:
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BOCIIPUATHUE TBOPYECTBA U JINMYHOCTHU UBAHA ®PAHKO
B AHITIOSI3BIYHOM MHUPE

Poxconana 3opuBuak

JIveosckuti nayuonanvuslii ynugepcumem umenu Meana @parxo,
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3HaYMTEIBHBIM 00pa30M HcclieJoBaHNe nMeeT ondimorpaduueckuii xapakrep. [Ipoananmusnuposa-
HO BOCTIPHSITHE TBOPYECTBA U JINYHOCTH VBaHa dpaHKo B aHNI036IYHOM MUpe. OcoOeHHOE BHHU-
MaHHe cocpenoToucHo Ha nepesoaax I1. Kanau, Bupst Puu u Pombr @panko. Taxike pacCMOTpEHBI
AQHIIOSI3BIYHBIE HAyUHBIE TPY/bI, NOCBAIICHHbBIE OTAEIBHBIM acrekTaM TBopuecTBa . dpanko.

Kntouegvie cnosa: iBan dpaHKo, TBOPUECTBO, NPO3a, 03U, HHTEIUIEKTyalIbHbIN EPEBO/,
YKPAUHCKUH SI3BIK, aHITIMICKUN S3BIK.

THE RECEPTION OF THE PERSONALITY AND WRITINGS OF
IVAN FRANKO IN THE ANGLOPHONE WORLD

Roksolana Zorivchak

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
e-mail: rvzori@ukr.net

The research, rather of a bibliography character, focuses on the history of reception of the writings
and personality of Ivan Franko in the Anglophone world. Much attention is paid to the activities
of Percival Cundy, Vera Rich and Roma Franko. The scholarly works dealing with certain aspects
of Franko’s activities have been discussed too.
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HIMEIIbBKA BAPOKOBA JITPUKA B IIEPEKJIAJII T'PUT'OPISI KOUYPA
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OxkpeclieHO XapaKTepHi pUCH HIMEIBKOTO JiTeparypHoro 6apoko. [IpoaHarizoBaHO TBOPUICTH
OIHOTO 3 i HAHACKPABININX MPEACTaBHUKIB — AHupeaca [pudiyca. Ha npukmani 180X coHETiB
MIPOLTIOCTPOBAHO TEepeKIaIalbKy MalicTepHicTh [puropist Kouypa Ta 31iiicHeHO NOPiBHIBHUN
aHaJIi3 TeKCTIiB OPUTIHANY ¥ MepeKiamy.

Kniouogi cnosa: I'puropiit Koayp, Anapeac [pudiyc, nepekinamo3HaBcTBo, 6apoko, 6apokoBa
JiprKa, COHET, BaHiTac.

Y HayKoBiif JiTeparypi HOHATTA “0apoko” HE Ma€ OAHO3HAYHOTO BH3HAYCHHS, OCKIJIPKH 32
TTOXO/DKECHHSIM HE € IPUPOTHIM, ICTOPHIHO 3yMOBIICHUM MIPOIYKTOM cBo€i eroxu [7]. Y XVII-my
CT., IIIOJIO SIKOTO BIIACHE 1 BKMBAIOTh HA3BY “‘0apoKo”’, HE HIIITa MOBA aHi PO OAPOKOBY KYIBTYPY,
aHi Ipo enoxy 6apoko, Ha BiIMIHY BiJ] IOHATH “peHecaHc”, “TyMaHi3M”, “TIPOCBITHAIITBO, SKIMH
TTOCITYTOBYBAIHCH IXHI CydacHUKH. Tox “6apoko’ — TepMiH yTBOPEHHH 3 4aCOM, HUM TI03HAYAIOTh
OKpeMi SBHINA KYJITYPH TIEBHOT iCTOPHUYHOI JOOH.

Sk GapoKoBi (3 HEBENWKUMH BiIMIHHOCTSIMH Y YaCOBUX paMKax) TPaKTYIOTh HaIllOHAIbHI
kynerypH Icnanii, Itanii Ta Hinepnaamis XVII ct., Toxi sk y TorouacHux AHTmii, ®panmii yu
Pocii mominyBanm iHIT MECTEIBKI Tedii a00 TXHe moeqHanHs . OTXKe, “0apoK0” MOYKHA BU3HAUUTH
K ()eHOMEH, 1110 BifoOpakae CTaHOBJICHHS HAIIOHAIBHOI KYABTYpH B TPOIIECi KOHKYPEHIIIT — 3
CYCIIHIMH JIepKaBaMH, a00 K TII00aThHO — 3 EMOXO0 TyMaHi3My. Taky K XapaKTepUCTHKY, XOU 1
3 TIEBHIMH YaCOBUMH BiJIMIHHOCTSIMH OTPUMAJIH BiITOBI/IHI SIBHIIa 00pa30TBOPUOTO MUCTEITBA,
MY3HKH Ta apXiTEeKTypH.

CrnoBo 6apoko, 3a OHI€IO 3 BEPCii, MOXOIUTH BiJ MOPTYTaIbCEKOTO barroco — “nepiu-
Ha HETPaBIIBHOI (JopMH™, 32 IHIIOI — BiJl JATUHCHKOTO haroco — Ha TIO3HAUCHHS Pi3HOBHUIY
JIOTIYHOTO CHIIOTI3MY 0co0mmIBOi ckimagHocTi. [IpoTsarom XVIII-ro ct. y ®@paniiii 3a 10moMororo
“Oapoko” TMO3HAYaIN TaKOXK BIITOBITHUI CMak — MWBHUH, HE3BUYHMNA. B ycix 3rajmaHuX BH-
MajiIkax TepMiHy BJIACTHBA paJlllle HETaTUBHA KOHOTAis, sika 3 XIX-To CT. XapakTepnusye CTHIIb
0apoKo SK HAJAMIpHUIA, TIEpCHACHICHUH, TPAMXJINBAH, XUMEPHHHA, TUITHOMOBHUH. OmHAK, 5K
CJIYIITHO 3ayBaKy€ HU3Ka JIOCHITHHUKIB, — X0Ua 1€ IHKOJIN 1 CTIPaBE/IMBE, TPOTE HATO CIIPOIIE-
He po3yMiHHs eroxu. Tyt moxHa 3ragatu Opinpixa Himme, sxwit y npari “IIpo ctinb 6apoko”
1879 poky 3a3HaunB, M0 OAPOKO MOTPIOHO TPAKTYBATH SIK IT03a4aCOBHI, TTEPIOAMIHUN (CHOMEH
31 cBOIMH crenn()iYHUMH XapaKTepPUCTUKAMM, TOJIOBHUMH 3 SIKUX € Oe3rmocepeHiil 3B’ 530K 3
OpHAMEHTAIBHUM 1 pUTOPUIHUM [9].

© Ilacnasceka A., 2013
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VY HiMENbKOMY JIiTepaTypo3HaBCTBI 0APOKO CHOTOHI TPAKTYIOTh SIK “JiTEparypHy ernoxy B
yaci Mix 1600 ta 1720 pp. Mix rymaniaMoM / peopMmarii€ro i IpOCBITHUIITBOM BOHO [TO3HaYae
cepenHio (azy makpoenoxu HoBoi noou” [8, S. 16].

Himeupky 6apoxoBy jiteparypy, 3 ii po3maituMu popmamu, BasKKo 00’ €THATH B €JIUHY CH-
CTEeMy, OJIHAK XapaKTepHi pUcCH MOXKHA BUOKpeMHTH. Lle, Hacammepes, nparHeHHs 10 TBOPEHHsI
HalllOHAJIBHOI KYJIBTYpH — Y ()OpMi IMOEAHAHHS TEOPil aHTUYHOTO BipIlla, HOPM PEHECAHCHOT T0-
€THKH 3 JIFTEPHATUBHUMH JI0 POMAHCHKOT TpaauLii popMamMu, BAKOPUCTAHHSM, TTOPS]] 3 JTATUHCh-
KOI0, piJiHOT MOBH. [HIII 03HaKHM HiMelbKOi 0apOKOBOT JIITEpaTypH — MOCIIIOBHE 3aCTOCYBAHHS
MPUHIMIIB PUTOPUKH, Maike MareMaTH4YHa 1100y10Ba Pi3HO)KAHPOBUX TBOPIB, 3 BIANOBIIHOO
apXITEKTOHIKOI0, BUKOPUCTAHHSIM CKJIQJIHUX CTHIIICTHYHUX (Iryp i CUMBOJIYHOTO JIEKCHKOHY,
30Cepe/PKEHHs yBaru Ha TUIIOBOMY a00 OKpeMoMy, O0e3 KOHKpeTH3allii JeTasei.

Jlireparypue 6apoxo B Himeuuunni (hopMyBaiocsi Ha iCTOpUYHOMY TJIi TPHALSTHIIITHBOI BIHU
(1618—1648), cmepTi TpeTHHH HIMELLKOTO HACCIICHHS 1, BOJHOYAC, TIOIIMPCHHS a0COIIOTU3MY,
[IPOTE HE Ha HAllIOHAJIBHOMY PiBHI, a Y YMCICHHUX po3/piOHeHnX KHs3iBcTBax. [Ipomomkysa-
JIMCh TIpoliecH miciisipeopMaliifiHOro po3IieIuieHHs BipH, PO3BUTOK HAyKH CYIPOBOJDKYBAIIH
HOBI BHHAXOJU Ta BIIKPHUTTS, [0 TEXK JIAMAJIO CTapE CBITOCIPUIHSITTS 1 10JaBaI0 CTPaxy Ta
HEIICBHOCTI TPOMaJITHAM.

Came Ha Lieif ICTOpHYHUI 1epioJ1 PUITaAae TBOPYICTh BUAATHOTO HIMEIBKOTO JIipHKa AHJpe-
aca [pudiyca. [Toer naponuscs B Cinesii, B cim’i nmorepancbkoro nacropa. Uepes Biliny, mo Bijx
TPHOX 0 TPUALSITH TPHOX POKIB CYNPOBOKYBaJa IOETOBE KUTTA, 3a3HaB 0araTboX CTPaKAaHb:
KOJIM HIOMY BHITIOBHMJIOCH IT’SITh POKIB, IIOMEp 0aThKO; y JBaHAJUATh POKIB BiH CTaB NOBHUM
CUPOTOIO; 13 CEMH JiTeil JInie BiH JOCST IOPOCIIOro BiKy, 3a3HaB MepeciiayBaHb 3a Bipy. Tox
0apoKOBI MOTHBH — MUHYILIOCTI JKUTTS 1 HOro MapHOTH (vanitas), B IO€THaHHI 3 HE3BUYAWHICTIO
3aJyMy 1 BUKOHaHHS, IepeOiiblIeHnM 1nadocoM, 30BHIIIHBOIO T€aTPAJILHICTIO, CIIOIYYECHHIM
ineanizauii 3 HaTypali3MOM IIPUCTPACTEH — IIIKOBUTO BIATMOBIIAJIM HOTO IyIIEBHOMY CTaHy. 3a
TaKUX JApamMaTuuHuX (Ko He Karactpodiunnx) obcrasun kutts [pudiyc 06 iznque Opaniiro,
ITaniro, Hinepnanam, BUBUMB OJIM3BKO JECATH MOB, IIMCAB BIIL, IpaMH, OTPUMAB I 32 KHUTTS
BH3HAHHSI.

ITeprua 36ipka conetis A. Ipudiyca Buiinuia 1637 poxy, KoM BiH y MOJILCEKOMY MicTi JIenmo
3aKiHYMB TiMHAa3il0, nepe BcTynoM 1638 poky no yHiBepcutery Jlelinen y Hinepnannax. ITin
Yac HaBYaHHS BiH He JuLIe 37100yB JOOPY OCBITY, IIPOCITyXaB JIEKLIT BUJATHUX YUCHUX, 30KpemMa
Pene Jlexapra, ane i cam 3aiiMaBcs BUKJIaJalbKOIO JisuibHICTIO. Toai % BiH myOmiKkye I’ sTh
301pOK JIIPUKH, O/IN, COHETH, erirpamu. A 1639 poky B JlelineHi 1pyKoM BUXOIUTH IIOETOBA 30ipKa
“HenigpbHUX 1 CBITKOBHX COHETIB”, sika yTBOPIOE MUK 31 100 TEKCTIB 1 HAJNICKUTH IO KPaluX
3pa3KiB HIMEIbKOI pestiriiiHoi moe3sii. Jlo Hel BBiiimos 1 “Beschlus Sonnet” [5], sikuii HaBoqumo
B niepekiai ['puropis Kouypa (‘“axitounnii coner”) [3].

Sk «BceoCsHKHUM TyMaHITapil, nepexiiaiad, KpUTHK, OET, iICTOPHK 1 TEOPETHK YKPATHCHKOTO
XYJIO’)KHBOTO NIepeKIa Ly, Kyisryposior» [ 1]—[puropiii [Topduposiy Kouyp — 6yB uynoBum 3HaBLEM
icTOpii JliTepaTypu Ta MUCTELTBA, TOXK Mepekias 0apOKOBOr0 COHETa He MIr OyTH Ui HbOTO
HAJICKJIQ/IHMM 3aBJIaHHSIM, OJIHAK HIMEIbKHH, Ta I1ie it 0apOKOBUIA BipIll, B IKOMY Ha CHHTAKCUYHY
«BaXKICTBY ILEIPO HAIIAPOBYETHCS PO3MAITICTh CTHIIICTUYHUX (Iryp, € BUKIUKOM sl OyIib-
skoro nepexianada. CborojiHi MOXKHA JIMILE 3/10TayBaTUC, 110 KepyBalo pykoro MaiicTpa,
KOJIM BiH OOMpAaB JJIs TIEPEKIIay TBOPH TOTO UM iHIIOrO aBropa. MOKIIHMBO, 11 Oyiii 00CTaBHHU
“nozaoco0oBoro xapakrepy” [2, ¢. 6], 30kpemMa KOHKPETHI BUIaBHUYI 3aMOBJICHHSI, OJIHAK BECh
xurrenuc [ Kouypa 3acBiguye, 1110 B HOro HUTTI HEBEJIMKA pOJIb BUMAAKy. He3Baxaroun Ha
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HaWCKJIa IHIII, IHKOJIM TpariuHi )KUTTEB] IEPUIIETI], BiH “HEHABH/IB OUTHX IJISIM Ta IEPEKPYyYEHb B
icropii” [4, c. 40], OyB nepetycimM He3aIeKHOIO JIFOIUHOI0, CMIJIMBOIO CBOIM BHOOPOM, sika pOOUTH
BUKJIMK SIKIIO HE 1HIIMM, TO MPHHAIMHI CO01 caMoMy, CBOIM TBOPUUM MOMIIMBOCTSIM. 3arajiom
I". Kouyp nepexsiaiaB TBOpH TPhOX MPEACTABHUKIB HIMEIbKOTO Oapoko — oay Ilaysst dieminra,
nBa Bipin Augpeaca [pudiyca, omun — Jlaniens Kacniepa ¢on Jloenmraitna. Ha mpuxiasi coneTin
Anppeaca Ipudiyca ta ixnix nepeknaais crupobyeMo MPOLTOCTPYBATH 0COOIMBOCTI GAPOKOBOT
JIPUKH Ta NepeKaaanbKy MaicrepHicts [puropis Kouypa.

Beschlus Sonnet 3ak1i0uHuii coHeT
Vmbringt mitt hdchster angst, vertduft in grimme schmertzen, CkopOoTy 3BiaB s YOPHIIIY, HiXK MOTHIIA,
Besturzt durch schvverdt und fevvr, durch libster freunde todt, BitykaHHsI, 3IMTO/IHI, 3HYIIAHHS BOPOT'iB,
Durch blutvervvandter flucht und elendt, da uns Gott 3a3HaB Meda i BOTHIO, CMEPTh APY3iB IEPEIKUB, —
Sein vvort, mein licht, entzog: als toller feinde schertzen Tepmit MycHB Te, IO i CTEPIIITH HeCUIA.
Als falscher zungen neidt drang rasend mir zue herzen, Tsokka Oia MeHi B KyJlak epo BCTpOMUIIA, —
Schrib ich, vas itz kombt vor, mir zvvang die scharffe noth, Bce, 110 Oyro, crivcan, y3siBIIH B TOPS CIIIB.
Die federn in die faust. Doch ldstermauler spott A 0Cb 1 3a371po1i, MOB UM, IO 3aKypiB
Ist als der erste rauch umb hell entbrandte kertzen. YaaHo0 CMYTOI0, SIK CBIYKa JI0ropia.
Thr neider belt undt nagt, vvas nicht der vvindt anficht; Hy, 110 x, rap4ith, Tpu3iTh, 0OOMOBHUKH OpUIKI,
VVas nicht der regen netzt bringt selten reiffe frucht, bo e TposHma, TaM Bifpasy ik KOIIOUKH.
Die ros ist immer dar mit dornen rings umbgeben. Ta He moruHe BBIK, IO IPOLBITATU Mae.
Manch baum, der itz die &st, hoch in die luft aufreckt, MOoB 3epHSTKa, B 3¢MJIi IPUTOINTaHI KOJIKCH,
Lag als ein unnutz kern, zuvor mitt erdt bedeckt, B OnakuTh BUCOKMMH JIepPEBaMU 3HSUIUCH,
So, vvas ihr unterdruckt, vvirdt vven ihr todt seidt leben. Tak BamMu THOONICHE BCIiX Bac EPETPUBAE.

HanmcanHio «3akiIr04HOrO COHETa» IepeayBalld CyMHI IOAi{ B KHUTTI 1T0eTa — CMepTh
OJM3BKHX JIIOAEH, BT€Ya MPOTECTAaHTCHKOI POJAMHU BiJl IepeciiayBaHb 3 00Ky KaToiukiB. Tox
[pudiyc nepeiiMaeThCsl MMTAaHHSAMHU BipH B Y4acH PO34apyBaHb, 30BHIIIHLOTO i BHYTPIIIHBOTO
ciycromeHHs. Lle 3acBiAuyroTh 1Ba MepIIi KaTpeHH COHETa, SKi MOCTITOBHO MPOBATATh TEMY
CTpakIaHHs [oeTa, POPMYIOUH LITICHICTh KAPTHHH, ii 3aBEPIICHICT 1 MepeKoHINBicTh. [lonpu
Te, IO TBIP y MOJAJIBIINX [IEPEBUIAHHAX 3a3HaB MoandiKalii, oMy BIACTUBI yCi XapakTepHi
pucH i COHeTa, 1 0apOKOBOT JTIPUKH.

CTpYyKTYypHO COHET CKIANAEThCs 3 14-TH PSAAKIB MIECTUCTOITHOTO MOy — JIBOX KaTpeHiB
3 TIEPEeXPECHUM PUMYBAHHSM 1 JBOX TEPIIETIB 31 CXEMOI pUMyBaHHS abba, abba, ccd, eed, 13
KIJIbLIEBUM PUMYBAHHSIM y YOTHPHUBIpIIAX, 2-TTAPAKCUTOHHUMH Ta 2-OKCUTOHHUMH PUMaMHU.

VY “Baxmounomy coneti” I. Kodyp noBHICTIO BUTpUMYE SIMOTUHHMI PUTM Biplia, 4epryBaHHs
MMapaKCUTOHHUX Ta OKCUTOHHHUX PUM, PO3IOMLT KaTPEHIB 3 TepIeTaMh. 30epeKCHHS CKEIeTy
COHETa CTBOPHJIO HAJIEXKHE MIAIPYHTS JUIS aleKBaTHOI Iepeaadi Horo 3MicTy.

ABTOp OpHT'iHaIy BiIMOBJISETHCS PO3YMITH AIMCHICTB, 11 )KOPCTOKICTB, BIH IIPOCTO NpHUiiMae
ii HEMHUHYYICTB, ippaiOHANBHICTE i XuMepHicTb. [l 1poro [pudiyc BOAETHCS 10 YMCIEHHUX
MeTadop i MeTOHIMIH, aneropiit i rimepOoox — 6apokoBO MUIITHUX 1 ypouuctux: uns Gott Sein vvort,
mein licht, entzog; neidt drang rasend mir zue herzen, Ihr neider belt undt nagt; die dst, hoch in
die luft aufreckt. Tak camo Hacn4eHHW CTHIICTUYHUMH (irypamu Teket nepekiany [. Kouypa:
6i0a MeHi 8 KYIaK nepo 8CMpomMula; V36w 6 20psi Clie, 2apuimo, epusims, 0OMOSHUKU OPUOKI,
6 O1aKumMb BUCOKUMU OePesamu 3HANUCD.
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I B opurinaii, i B mepekiiaji aBToOpH BAAIOThCS 10 BAKOPUCTAHHS aHTHTE3H — THIIOBOTO 0apo-
KOBOTO TIpuiiomMy: ros — dornen, mposnoa — kontouxu; todt seidt — leben; npumonmani — 3Hs1UCD.

B 000X TekcTax HpUCYTHS roJioBHA TeMa 0apoOKOBOi 110€3ii — MUHYYICTh 1 MApHOTa BCHOTO
3eMHOTO, IKy CUMBOIII3YE entbrandte kertze — ceiuka doeopina. Jluuie Ha HeO1 JironuHA 3HAIE
wactsi: Manch baum... hoch in die luft aufreckt — B 6aaxume sucoxumu oepesamu 3HAIUCH;, TUlLe
mam namye cnpagedausicmo. vvirdt vven ihr todt seidt leben — Tax eamu enobnene 6cix sac nepe-
mpusae. I'puropiit Kouyp 30epirae B nepekazi conera i popmy, i 3MICT, TOCSITar0dH PIBHOI[IHHOTO
CTHJIICTHYHOTO €(PeKTY.

V nepeknaganpkomy 10pooky I. Kouypa € me ogun coner Anapeaca [pudiyca — “Der Welt
Wollust ist nimmer ohne Schmerzen” (“YTixu cBiTYy 3 TOpeM HEpPO3JIyuHi”), B SIKOMY HIMELbKHUIi
MOET JyXe YiTKO (iKCy€e TMONISPHHI, aHTarOHICTHYHUN CBITOIVISL OapOKO, CUHTE30BaHMU i3
TpaJULIHHO-PENIriiiHOrO 1 HayKOBO-(h1I0COPCHKOTO CBITONISAHUX PUHIUIIIB — Memento mori,
vanitas i carpe diem. 11 rpa cBiTia U TiHI Y COHETI JyXe SCKPAaBO IPUCYTHS: BCC MUHAE —
HacoJIo/Kycs MUTTIO. Boke cama (hopma coHeTa 3acBiiuy€e KIaCHYHY CTPYKTYPY 3 JIBOX YaCTHH:
3achiB (2 KaTpeHH i 3aKJIIOYHA YacTHHA 3 JIBOX TepleTiB — 3arajom 14 Bipuris. BipmoBaHwuii
PO3Mip — LIECTHCTOIHUK MO, 13 KiJIbIIEBUM pUMYBaHHSIM (ab0a) y 4OTHpUBIpIIax, 3 JBOMA
MapaKCUTOHHUMHU Ta JBOMa OKCUTOHHMMH pumamu: abba, abba, ccd, eed. Y tepuerax — iHIi
PpHYMHU; 30€peKEeHO PABUIIO: SIKIIO APYTUIl KATPEH 3aBEPIIY€EThCS Ha TAPAKCUTOHHY JKIHOYY PUMY,
TO HEPILIH TEPLET MOYNHAETHCS OKCUTOHHOIO.

I'puropiit Kouyp 3HOBY IOTpUMYEThCS B Nepekiiaji yciX KaHOHIB COHETY: 30epeKeHO
CTPYKTYpPY TBOPY — JIBa YOTHPHBIPILI 1 JIBa TEPIETH, BIPIIOBAHUHA PO3MIp — IIECTUCTOIHUM 5IMO,
4yepryBaHHs PUM, 13 KIJIbLIEBUM pUMyBaHHsM (a00a) y 4OTHpHBIpIIax, 3 ABOMA NapaKCUTOHHUMHU
Ta JBOMa OKCHTOHHUMHU PHMaMH.

I aBTOp opuriHaiy, i mepekiazad 3a JOMNOMOTOK SMOIYHOrO 4YepryBaHHsS CIIOYATKY
HEHAroJI0IIeHOT0, a MOTIM HAaroJOIIEHOro CKIaaiB (XxX) nepeiatoTh 3JeT i naiiHHs, TO0To 00HIBI
CTOPOHH 0aPOKOBOIO CBITOCIIPUITHSTTSI.

Der Welt Wollust ist ni ier ohne Schmertzen [6] Yrixu cBity 3 ropem Hepo3ryuHi [3]
Kein Frewd ist ohne Schmertz/ Kein Wollust ohne Klagen/ Bes rops — pagomis, 6e3 cymy BTiX HeMae.
Kein Stand/ kein Ort/ kein Mensch/ ist seines Creutzes frey/ XT0, 1€, KOJIU CBilf XpeCT CIpoMircst OOMUHYTH?
Wo schone Rosen bliihn/ stehn scharffe Dorn darbey. Be3 koIouoK HiJie TPOSH/IU HE LBITYTh;
Wer aussen lacht/ hat offt im Hertzen tausend Plagen/ XT0 330BHI BCMIXHEHUIA, TOH B cepli 0116 X0OBa€.
Wer hoch in Ehren sitzt/ mufl hohe Sorgen tragen/ VYenin momani HayTs i kIonotu Oe3kpai,
Wer ist der Reichthumb acht/ vad loB von Kummer sey? JloctaTku Tex TypOoT Oe3 JIiKy 3aBIayTh,
Wer auch kein Kummer hat/ fiihlt doch/ wie mancherley Ta ii 6e3TypOOTHOMY YepBaK KypOu, MaOyTb,
Trawr Wiirmlin seine Seel vand matte Sinn durchnagen. 1 po3ym cTomiieHuH, 1 JyIIy NOKHPAE.
Ich sag es offenbahr/ so lang der Sonnen-Liecht Ta 110 Tam i ka3ars! Bigkoau COHI THCK
Vom Hi iel hat bestralt/ mein bleiches Angesicht/ OCBITIIIOE Mili BUJI, TIOKOBKJIHIA, Ha4e BICK,
Ist mir noch nie ein Tag/ der gantz ohn Angst/ bescheret! S1 me He MaB 1 Hs1, KoiH O 3a0yB TPUBOTY.
O Welt du Thrénen Thal! recht Seelig wird geschétzt/ Twu, cBiTe, cii3 101076! BaXkeHHi TIIBKY Ti,
Der/ eh Er einen Fuf} hin auff die Erden setzt/ 1Mo, mepmr HiXk IPUKPOILIB Ai3HATH B 3¢MHIM JKUTTI,

Bald au3 der Mutter Schof} ins Himmels Lusthauf fahret! I3 nona marepi y paif 3Haiinm gopory.
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Bucxinnuii po3mip Bipiia HeHaue crioHykae: [1igiiiMich Hal METYIIHEIO KUTTS, ioro OyaHi
HIYOT'O HE BapTi, HOPIBHAHO 3 BIYHUM OTOWOIYHUM KUTTSIM. MalOyTh, caMe ToMY BipIll TaK IIIJIBHO
HacuueHu aHTuTe3amu: Freud — Schmerz, Wollust — Klagen, Rosen — Dornen, siki niepekiianad
TpaHC(OPMYE OJIMH JI0 OAHOTO: 20pe — padoWi, CYM — 8Mixd, KOMOUKU — MPOosiHOU. 3 JIOTIOMOTOFO
MOBTOPIB aKyMYJIIOEThCSI 3MICT, a NEPEHACHUEHHS Tepeaae 0COOIMBOCTI eroXu 0apoKo 3 Horo
XUMepHUMH (hOpMaMHU B apXiTEeKTypi, Jiteparypi it mysuui: Kein Freud, kein Wollust, kein Stand,
kein Ort, kein Mensch — Bes eops, Oe3 cymy, He3 KooUuox.

ABTOp, a 32 HUM 1 IIepeKIIaiay, MOCIyroByIOThCS rinep0os01o, Mo0 MepeKoHaTH YuTada y
Macirabax CBOiX CTpa)k/iaHb, y HEMOXKJIMBOCTI IACTSI HA 3eMUII, 11100 3MYCHTH HAC PO3IIIEIITH
IIOCh Kpallle, BUIIE, HEJOCSDKHE Y [[bOMY, MPOTE MOXIJIMBE y MOTOWOIYHOMY XKUTTI: tausend
Plagen, nie ein Tag, der ganz ohn Angst — knonomu 6e3xkpai, mypoom 6e3 NiKy, He Mas i OHsl,
Konu 6 3a6y6 mpusoey.

PutopuyHi 3amuTaHHS YHEMOXIHBIIOOTH Oy/Ib-sIKe 3aMepedeHHs Ui CYMHIBH 3 MIPUBOLY
TBepUKEHHS oeTa: Wer ist, der Reichtum acht’ und los von Kummer sei? Tlepeknanad cTaBUTh
PUTOPHUYHE 3aIIUTAHHS HE B IPYTOMY, a B IIEPLIOMY KaTpeHi: Xmo, e, Konu c6itl xpecm cnpomiecs
00MUHYmMb? 1 JOCATAE TOTO K eEKTy.

Auritepaiiii, mapasesnizM TakoK HaJar0Th MOBI aBTOpa 1 BOJAHOYAC IepeKiIagada 0CoOIMBOT
MEePEKOHJIMBOCTI B HAMAraHHi BUPBaTH YNTaya 3 001iMIB peallbHOTO CBITY Ta BIIKPUTH IEpel HUM
€JIMHO LIACTHBY Iopory — y paii: Kein Freud ist ohne Schmerz, kein Wollust ohne Klagen — be3
2opsi — padouyis, 6e3 cymy — 6mix HeMAe.

I'puropiii Kouyp 3H0BY 4iTKO nepeae BipiioBi po3MipH, ioro piuMa touHa i yitka. He nume
CTPYKTYpHO, ajie i 3a 3MICTOM, 32 CHMBOJIIKOIO IepeKianad TpaHcHopMye iIeF0 PO3IBOEHHS
0COOUCTOCTI, MOXMYPICTh POMaHTHYHOT'O NIEPEBTLICHHSI.

Y3arajpHIOI0UYH BUKJIICHE BUILE, BAPTO HATOJIOCHTH, 1110 niepekiaau . Kouypa Haj3Bu4aiino
TOYHO TIepPEealoTh MOBY HIMEIbKHX OpHriHajJiB. MalicTep He eKCIepeMEeHTY€ Hi 3 BIpIIOBUMHU
po3Mipamu, Hi 31 CTPYKTYpoOIo 1oe3iid. Bubip JiekcuyHOTro Marepiany 3yMOBICHHH IEpeaycim
NparHeHHsIM HalOBHille BiJ0Opa3uTH OApOKOBY ifI€t0 1 CUMBOJIIKY opHriHaiiB. [lepekianay He
00OMEXYETHCSI TOBEPXHEBUM O3HAHOMIICHHSIM 3 TeKCTOM. JlocKoHauticTh TpaHcdopMallii 3acBiuye
mboKy 00i3HaHicTh ['puropist Kouypa 3 icropieto, JiiTepaTypHUMH IIPOLIECAMU T4 MUCTELTBOM
HimeuuynHu enoxu HOBOT JOOH.

1. 3opiBuak P. JIo 95-piuust 3 nust Hapomkenns [puropis [Mopduposuua Kouypa (17 nucronana
1908 — 15 rpynns 1994) y Binok Illanu — xutuis Bif BasuHoi yueHuti [Enextponnuii pecypc] /
P. 3opiBuak. — Pexxum moctyny : http://storinka-m.kiev.ua/article.php?id=432. 2. Kouyp I". [Ipyre
BimmyHHs: nepexnany / I. Kouyp. — KuiB : Tuinpo, 1991. — 558 c. 3. Kouyp I'. YTixu cBiTy 3 ropem
HE pO3Iy4Hi ; 3aKJIFOYHHUN COHeT : [Bipui] ; mep. 3 HiM. / I. Kouyp // BeecBit. — 1990. — Ne 4. —
C. 132. 4. HouxkoBa M. Ilepexnanauskuii cBit I'puropist Kouypa / M. Hosukosa // I'. Kouyp. Tpete
BiATyHHS: oeTuuHi nepexnanu / ynopsaa. A. I Koayp. — Kuis : Pana, 2000. — C. 9-28. 5. Gryphius
A. Beschlus Sonnet [Enexrponnnii pecypc] / Andres Gryphius. — Pexxum goctymy : http://www.sonett-
archiv.com/gh/Gryphius/festtag.htm. 6. Gryphius A. Der Welt Wollust ist nimmer ohne Schmerzen
[Enexrponnwuii pecypc] / Andres Gryphius. — Pesxum noctyiy : http://www.sonett-archiv.com/gh/Gry-
phius/sonl.htm#wollust. 7. Kithimann W. Gelehrtenrepublik und Fiirstenstaat : Entwicklung und Kritik
der deutschen Spathumanismus in der Literatur des Barockzeitalters / Wilhelm Kithimann. — Tiibingen :
Niemeyer, 1982. — 533 S. 8. Niefanger D. Uber Barock und die Lust am Anderen / Dirk Niefanger /
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Barock : das gro3e Lesebuch / Hrsg. von Dirk Niefanger. — Frankfurt am M. : Fischer-Taschenbuch-
Verl., 2011. — S. 9-28. 9. Nietzsche F. Vom Barockstile [Enekrponnwuii pecypc] / Fiedrich Nietzsche
— Pexxum noctymy : http://www.zeno.org/Philosophie/M/Nietzsche,+Friedrich.

HEMEIIKASI BAPOUYHAS JIMPUKA B IIEPEBO/IE T'PUT'OPUS KOUYPA
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[Tpoananm3upoBaHbl IIIABHBIE Y€PThI HEMEIKOTO JINTEPAaTYPHOr0 OApPOKKO, a TaKKe TBOPYECTBO
OJTHOTO M3 €ro SpKHX npezcraBureneii — Anapeaca I'puduyca. Ha npumepe AByX COHETOB Mpo-
WIIIIOCTPUPOBAHO NepeBoaueckoe MacTepeTso ['puropus Kodypa 1 ocyIiecTBieH cpaBHUTENBHBIN
aHaJIN3 TEKCTOB OpPUTHHAJA U IEPEBOJA.

Kmioueswie cnosa: Tpuropuit Kouyp, Angpeac [puduyc, nepeBogoseenue, 6apoKko, GapouHast
JIUPUKA, COHET, BAHUTAC.

GERMAN BAROQUE LYRICS IN HRYHORIY KOCHUR’S TRANSLATIONS

Alla Paslawska
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1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
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The characteristic features of German Baroque literature have been outlined. The creative work
of one of its brightest representatives, Andreas Gryphius, has been analyzed. The translation
mastery of Hryhoriy Kochur has been illustrated by two sonnets. A comparative analysis of the
original and translated texts has been conducted.

Key words: Hryhoriy Kochur, Andreas Gryphius, translation studies, baroque, baroque lyrics,
sonnet, vanitas.
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3ACTOCYBAHHS TEOPIi PEJTJEBAHTHOCTI B KPUTHIII IIEPEKJIAJTY:
“KMEBO-NEYEPChKH MMATEPUK” AHIDIIHCHKOIKO MOBOIO

Tapac Imirep

Jlveiecokuil nayionanvrull yHieepcumem imeni leana @panxa,
eyn. Yuisepcumemcuoka, 1, Jlvsis, Yrpaina, 79000,
e-mail: t_shmiher@ua.fm

3pobieHo crpoly 3acTOoCyBaTH TEOPI0 PEIEBAHTHOCTI B PaMKax INEPEKIaI03HaBIOTO aHai3y.
Mera po3nisity — 3icTaBieHHs iHGOpMAaLITHIX KaTeropiil 3 Moy 1i€i Teopii Ta MOKIMBOCTEH
ixupoi inTeprperanii. Tekctn s ananizy — Cioso 32 “IIpo npenono6noro Mapka [euepunka,
MOBEJIHb SKOTO MepTBi ciyxanucs” i3 “KueBo-Ileuepcpkoro narepuka” Ta HOro aHIIOMOBHI
nepexnaan M. Terren i C. 3eHBKOBCHKOTO.

Kniouosi cnosa: KpuTnKa nepexiiasy, eKBiBaJeHTHICTb, TEOPisl PEIIEBAaHTHOCTI, CTapOyKpaiHChKa
Jiteparypa.

Teopist peneBaHTHOCTI (YN “KOHIEMIS BiAMOBIAHOCTEH”) yrpomoBx ocranHix 30-TH
POKIB pO3BHHYJACS B IIMPOKY JOCIIIHUIBKY Tally3b, sIka BUBYA€ HAMPI3HOMAHITHIIII aCIICKTH
KOMYHIKaIii (rpaMaTiuydHi, CEMaHTHUYHI, JIHTBOKYJIBTyposoriui). CrpoOyiMo MONISTHYTH, 5K
KaTeropii 1i€l KOHIEMIiT MOYKHA BUKOPHUCTATH B POJIi KPUTEPIiB OI[IHKH HEpeKIIary.

Ba3oBi npuHIUIN Ta TEPMiHHU 3 NOIVISIAY TEKCTOBOIO AHAJII3Y

Teopist peneBaHTHOCTI PO3IIISIAE KOMYHIKAIIIO SIK KOTHITUBHUH — MPaBIOIOIiOHO-YMOBH-
BiHUIL (ostensive-inferential) mporec, a ii ycIix 3aJI€XKNTh Bl TOTO, SIK CIIyXad BUKOPHCTOBYE
CTPSIMOBAaHUI Ha MOBIIS 200 )X HaJIEKHUI KOHTEKCT. KOHTeKCT (DaKTHIHO MPUPIBHIOIOTH JI0 KO2-
HiMueHoz2o cepedosuuya — iH(GoOpMaIlii, IKy MoBeb i 3Hae, 1 Moxe 3HatH [17, c. 5]. SIk TBepANTH
E.-A. Tyt: “TIOHATTS KOZHIMU6HO20 Cepedosuuya BPAXOBY€ PI3HOMAHITHI 30BHIIIHI YHHHUKH, aJie
Harosoc poouTh Ha iHdopMmallii, IKy BOHH HECyTh, Ta ii IICUXIYHII JOCTYITHOCTI JUIsl TIpOIecy
inTepnperamii” [11, c. 27]. KoHTeKCT cKiagaeTses 3 ingopmayitiinux odxcepen, 3 SKUX THANBIA
MOXe TTOYEPITHYTH iH(pOpMaIlito, BUBOASIUH 11 JIOTIYHO (inferring) 3 nependadeHol inTeprperarii
moBus [17, c. 8].

BinmoBinHICTE (relevance) — 1ie BiTHOCHUI KOHIICTIT, SIKHIA 3aJICKUTH BiJI JBOX YHHHHUKIB:
KOHTEKCTyasbHOI il (contextual effect) Ta 3ycunb Ha 00poOKy indopmaii (processing effort).
BurkopucToByIouH TeKCT a00 TEKCTOBY iHTEPIPETALIIO SIK HAUTOIOBHINIMI YHHHIK, MOYKHA CTBEp-
JUKYBATH, 1110 O0UMCIIUTH 3ycliIst Ha 00poOKy iH(opmartii maiixe HeMoxnBo. KoHTeKcTyansHa
Jlisl TCHEPYETHCS, KOJIM KOHTEKCT 3MIHIOETHCS BHACTIIOK HOBOI iH(opmarii. L{e mae 3mory miz-
CHIIMTH 200 TocnabuTy nonepeani npumymenns [ 18, c. 236].

© Ilmirep T., 2013
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KomyHnikaTrBHa e()eKTUBHICTB, sika MOIIIa O OyTH KpUTEpIiEM JUIsl OLIIHKHU YCITIIIHOCTI Iepe-
KJIaJ1y, YCe JK 3QJIMIIAETHCS {y)Ke Cy0’ €KTUBHUM IOHATTAM. HaBiTh Ba)KKO rOBOPUTH PO ONTH-
MallbHy peJIeBaHTHICTh. 3pO3yMLJIO0, 110 “BXI1JHI JIaHi € peJIeBaHTHI JUIsl 1HIMBI/a, SIKIIO iX 00poOKa
B KOHTEKCTI HAassBHUX MPUITYILIEHb (assumptions) BUKIMKAE TO3UTUBHY KOTHITUBHY JIit0 (HAIpH-
KJIaJ1, PaBHIIbHUI BUCHOBOK)” [7]. IIpaBWIIBHICTD CYIKEHHS — TEX HE MPOCTE MOHATTS, a, 5K
1 BIZTOBIZHICTh, OLIBIIE HAragyBaTHUME IIKaTy: “PerneBaHTHICTH TpanyroeThes. PeneBaHTHICTD
30UIBIIYETHCS 31 3POCTAHHSAM KUIBKOCTI KOHTEKCTYaJ IbHUX IMILTIKaiin” [7].

Cunbni Ta cr1abxki IMILTIKALIT — HEMUHYY1 JUISl YMTa4a Ta CyIyTHI JUISl IO3HAYEHHS XapaK-
Tepy BuciOBMOBaHHS [8, c. 11-12] — Texx He BUNISAAIOTH BUPIMIAIbHUMU, aJKe, 3 TOMJISILY
MaHIIyJsiii, Bce cradke MOXKHA BUTIYMauUTH sIK cuiibHe. HatoMicTs, 3 momisiny iHdopmaniiHol
METH MEePeKIay, K 1 OpuriHaily, HaifBaromimoo OyJie Taka KOTHITHBHA JIisl, SIK KOHTEKCTyallbHa
IMIUTIKaLlisl — “BHCHOBOK, SIKMH POOUTHCS JIEYKTHBHO 3 YBEACHHMX AaHUX I KOHTEKCTY LIICHO,
a He okpemo” [7].

[onoBHUM CBOIM 3700yTKOM TEOPisl pPeJIEBAaHTHOCTI BBaYKA€E MOIIISA, IO TIEpPeKIa i TeKCT-
JOKEPEJIO BiJI3HAYAI0ThCsl HE €KBIBAJICHTHICTIO, & IHTEpIIpeTaliiHOI0 NOMIOHICTIO, a IIe YMOXKIIUB-
Jroe OuIbITy cBOOOAY /ISl MepeKiiajada: Oiibliue He icHye (pikcoBaHOT HOPMH €KBiIBaJIEHTHOCTI,
sika BU3Hayae “xoporuuii” nepekiaj [12, c. 84]. [Ipore Taka qymKa HiBEIHO€ KPUTHKO-HOPMATHBHI
LIHHOCTI, OTOXX BapTO 3aIIMOMTHUCS B ITOIIYK 00’ €KTUBHUX KPUTEPIiB JUIs ONUCY repeaadi iHdop-
MaIlil B KOMyHiKallii.

barato nosoxxeHb Teopii He MTOBHICTIO BiJIIOBINAIOTH 1/I€aJIbHO IPAHUYHUM KPUTEPISIM TEeK-
cToBoro aHaiizy. Hampukaz:

“Ajnpecar 3BepHe yBary Ha CTUMYJI, TUIBKH SIKIIO BBa)KaTuMe HOro cyTTeBUM. ToMy ajipecaHt
CTHMYJIy Ma€ XOTiTH, 1100 ajpecar yBa)kaB CTUMYIJI CyTTeBUM Juisi cebe. ToOTo, ajpecaHt mo-
BUHEH IPArHyTH 3pOOUTH B3aEMHO OYEBUIHUM Te, 1110 BiH Ma€ HaMip yBUPa3HUTH JJIsl aipecara
PpelIeBaHTHICTh CTUMYJTy. Bulieckazane o3Hauae, 1o akT OCTEHCHMBHOI KOMYHIKallii aBTOMaTH4HO
Jla€ rapaHTiio peneBaHTHOCTI” [4, ¢. 171]. 3 nomisiay unTaya, BUSHAUYSHHS CTUMYIY MOXe OyTH
JIOBIJIBHUM, @ BArOMICTh BU3HAYaTUMEThCS IOBTOPIOBAHICTIO UM 0COOJIMBOIO KYJIBTYPHOIO POJIITIO
JIAHOTO CTUMYJTY — aKTy Ii3HaBaJbHOI TOBEIIHKH JIJIsl IHTEpIIpeTalii MpornoHoBaHoi iHpopmarii.
HaBiTh BUMOTIHY 10 BIPOTIAHUX CTUMYIIB (ostensive stimuli) — a) NIpUBaOUTH yBary ayauTopii;
0) 30cepenuTuCs Ha HaMipax MOBIIS; B) BUusiBUTH (1) Hamipu MoBLis [ 18, ¢. 236] — BapitoBaTUMYTh
IHIMBIya bHO 3aJI€KHO BiJ| ClipuiiMaya.

“...KoxeH i3 mapTHepiB [KoMyHiKkalii] HOBHHEH, MO-Tieplie, A0aTH Mpo Te, IO JyMae
CHIBPO3MOBHUK, 1, II0-J]pyre, BpaxoByBaTH HOT0 31aTHICTh CIIpUAMaTH iH(OpMAIlilo Ta pOOUTH
BiZNOBiqHI BUCHOBKH ™ [4, . 170]. ABTOp cTapOKHIBCHKOI epKaBU HE Mir BpaXOBYBaTH 31aTHICTb
MUCJIMTH B He3anexHiil Ykpaini. Kpim Toro, iMrneparnBHUI TEKCT nependadae BIUIMB YU HABITh
Zi10, rpoTe opMa CHUIKyBaHHS B HbOMY — He jiajoriyda. OTox, 10 cy0 €KTMBHOI NPUPOIH
iHTeprperalii, y BUlaJ Ky 3acTOCyBaHHs TEOpii peJIeBaHTHOCTI JIOPEYHO JIOAATH TEKCTOJIOTIUHE
TIOHATTS PEKOHCMPYKYIL.

Konuenii BifnoBinHocTel Opakye MEepeKOHIMBOCTI Ta YITKOCTI Pe3yNIbTaTiB, a/Pke BOHU
MICTSITB [IEPEBAXKHO MOSICHEHHS, BUTIPABIAHHS Y1 KPUTHKY BXKE FOTOBUX MEPEKIIaJallbKUX PillleHb
[8,c.9].

OxpiM TOro, MO)KHa Ha3BaTH 1€ KijbKa TEOPETUYHUX IMUTaHb, BATOMUX 1 HEPO3B s3aHUX, 3
norsiay Teopii nepekiany: Lo Take ontruManbHa BiAmoBiqHiCTh Ta siKi 11 Mexi? OCKUIbKH HemMa
iZleairy nepekJajy, To Oy/ib-sIKe IepeBUPAKEHHS 3 MOBU HAa MOBY BBa)KatOTh CAMOCTIHHHIM TepeKIia-
JIOM, OTOX BiJIIIaiae motTpeda y )kaHpoBii AndepeHianii iIbOBUX TEKCTIB. 30CepPePKYIOUNCH Ha
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MOBITOMJICHHSIX 1 IPUITYIIICHHSX ITi]] 9aC CIIIKYBaHHS, Y4 HE YHUKA€E KOHLICIIIIS BIAMOBIAHOCTEH
MOJIOKEHHSI TIPO TepeKiiaadeBy ocooducticts? HaBiTh po ynTaueBy 0COOUCTICTE MU MOXKEMO
TOBOPUTH CIIOPAIUYHO, & HE PCKOHCTPYIOEMO #oro mizicts. U Baroma B Takidd iHTEpHpeTarii
4acoBa BiJIaJICHICTh, 1 XTO BIJIOBIIaTUME JaBHHOMY YHTAYCBl CHOTOIHI?

AHaJi3 TekeTy Ta Horo iHopmaniiiHuX KaTeropii

s ananizy oopano Cioso 32 “TIpo mpemnonodnoro Mapka IleuepHuka, MOBEIiHb SIKO-
ro meptBi ciyxanucsa” i3 “KueBo-Ileuepchkoro marepuka” Ta HOro aHIJIOMOBHI IEpeKJIaau
Opurancekoi nocnianuni Mropiens ['enien Ta amepukancbkoro iMmirpanta Ceprist 3eHbKOBCBHKOTO.

Croxer:

J1Ba no6parumu — crapumii (cB. Teodin [Tnayusuit) 1 monoammii (cB. loan) — Bouinu, mo6
X moxoBaju pa3oM y mpuroropanomy micii. Konu loan momep y Bigcyraocti Teodina, rpodap
(cB. Mapko ITeuepnuk) noxosas loana Ha BepxHbOMY Miclii B iedepi. Koiu Teodin moBepryBcs
i mo0a4YMB TIOXOBAaHHS CBOTO MoOparuma, To 00ypHBcsl, 1110 loaHa MmoxoBaHO Bropi, a He BHU3Y, sIK
e Ou Hasexaso OyTH 3a ctapiiMHCTBOM. Toai rpobap MoBeJiB MEPTBOMY BCTATH 1 NEPEHTH Ha
HIDKHE Miciie. MepTBuii nepeiiiios: 1e Oyia o3Haka Horo 1000y 10 Teodina i mosaru 1o ioro
crapuiMHCTBa. BogHouac me Oyna o3Haka npocTynky-rpixa Teodina, 3a 1mo BiH oxpa3y mouas
KasITHCS.

O®parmeHT 1

M. I'eien
There were two brothers in this

KacissHoBa pemaxiist 1462 C. 3eHBKOBCHKHIT

[Takwu ke uHa (JryxoBHas) Opa-
ta O0'kcra B TOM e Benuirkm
MaHacThipu IledepbCcKoMm,
CBIIpsDKEHa JII0OOBIIO ceped-
HOIO OT IOHOCTH M eTMHOyMie
HUMYIIE U eIUHY BOJIO €XKe K

great Caves Monastery who
had been united by sincere love
from their youth, and who had
one mind and one will towards
God [16, c. 177]

Two other brethren in this great
Crypt Monastery had since
their youth been united by the
great love in their hearts. They
had the same thoughts and the
same desires, which were di-

Bory [1, c. 158] rected to God [14, c. 149]

Crumyn 1: (qyxoBHast) Oparta;
Crumy 2: 111000BII0 CEPICUHOIO;
Crumyn 3: enuHOyMiE;

Crumyn 4: enuny Bodio k bory.

3 momIsiAy YMTa4a MOXKEMO BHOKPEMHTH YOTHPU CTUMYIIH, HA SIKMX IPYHTYETHCS MOBIIO-
MJICHHSI I1bOT0 (hparmMeHTa. MoBellb HeMOBOM BUBOIUTH (DOPMYITY TyXOBHOTO €HAHHS: CepICUHA
J11000B — OJIHAKOBE MHCJICHHs — cijibHA Bouisl. Cy4acHHM YuTay 3BepTae yBary IepeayciM Ha
TaBTOJIOTIO (hpa3u “cepjeyHa Jr000B”.

3BicHo, CYM [103BOJISIE TIIYMAYUTH “‘CepACUHMIT” SIK “TIOUYTTEBUH, EPEKNUBAIbHUN (3HAYCH-
Hs1 2), a00 “aysuii, 700pHii / UpHiA, HemiaApoOHUA™ (3HaUCHHS 3), 00 “M000BHUN” (3HAUYCHHS 4),
a0o “cepaeurHuii, 6OimonamHuii” (3Ha4eHHs 5) [6, T. 9, ¢. 131]. Taka naniTpa TIyMaueHb IPUBEIC
XPUCTHSIHUAHA SIK 10 TPABEIHOI0 KHUTTS, TaK 1 70 €peci (0COOIUBO, SIKIIO PO3BUBATH TyMKY IIPO
IHAMBIyaIbHI TOYYTTSI, IXHI 0COOJIMBOCTI i LIHHOCTI, SIKI BOHH TOPOJDKYFOTh; IHIIIMMH CIIOBAMH,
MOYYTTSI MAOTh OyTH BTOPHHHUMHU JIO BipH).
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BiporinHo, mo TyT € neBHa npus’si3ka 10 Cesroro [Tucema: “JIro6u ['ocniona bora cBoro Bcim
cepleM CBOiM, 1 BCIEI0 YIIEI0 CBOEIO, 1 BCi€lo CBOEIO tyMKoto” (Marsist 22, 37), amgke MaeMo TyT
Maibxe Ti cami TpH iHdopmaniiiHi komrnoneHTu. [lani: moB’s3aHHs cepus 3 boroM MycuTh Maru
npoructasieuns. Otox amor Dei / amor cordis / amor diligentia (1110608 10 bora / 110008 cepiist)
MaTHME aHTUNoAa amor carnalis (TiecHa JIt000B). 3ayBaXKMo, 110 amor carnalis Hacammepen
03Ha4aJIo 3aXOIJICHHS XUTTEBUMH, 3€MHUMH OjlaraMy ¥ pO3KIMILIO, 1110 PyHHY€E LHOTY Jymi
(I'puropiii Benmkwuii “Moralia in lob”, kaura I, maBa XXXV, 49).

V 3axinHii pinocodii moaiOHe npoTrUcTaBIeHHs 13 O10IIHHUMYU UTaTaAMU BUCJIOBIIIOBAB CB.
Beprapn Knepsocskuii y XII cr. (“De Diligendo Deo”, rmasa VIII, 23), onHak mepexiajgaui He
CKOpHUCTAJINCSI 3 1IbOr0o a00 He 3HaIM 1po 1ie (HalimMoBipHile). Miopiens ['enen odupae Haitioriy-
HIIU 3aMIHHUK sincere love (upa J1F000B), 1110 BiIIOBIIAE CBOEPITHOCTSIM PO3BUTKY YKPATHCHKOT
MOBH, OJIHAK BiJIXOIUTh BiJl IPABOCIABHOI KOHIIEMIIIT yepHelTBa. Cepriit 3eHbKOBCHKHUI TTOBHICTIO
3aMiHsI€ XPUCTHUSHCHKE MOHATTS “J1t000B 710 bora” Ha TpaauiiiHuii popMyabHUI OTTUC the great
love in their hearts, 10 pyHHY€ XPUCTHUSIHCHKO-(110CO(CHKE MIAIPYHTS TEKCTY.

[Tepexnan Tepmina “Boist” sik desires, sikuii 3anpornoHoBanuii C. 3eHbKOBCHKHUM, PYIHY€
MOAUISAIIMN XapaKTep YepHEUOro XUTTs, ajKe desire — 1e Hacamiiepe] OaxxaHHs coOi 110Ch
npusnacHuTH [9, vol. 1, p. 699]. IIpuB’s3aHiCTh A0 BIACHOCTI PO3IVISAJAIOTH SIK MEPEIIKOIY J10
HeOecHOro UTTs. Bapiant, sikuii yxuna M. Ienen, — will — BunipaBnanuid, ake i will, i “Bosnst”
MArOTh CIUIBHI KOpeHi [15].

o BTpaTuTh TEKCT, SIKIIO 13 (pasu “1yxoBHas Opara” nepexiacTu Tiibky imeHHuK? TooTo,
HACKITBKH Ba)KJIMBO HArOJIOCHUTH, 1110 Teodin ta loan He Oynu pigHumu Oparamu? YactuHa py-
konrcHUX TekcTiB “Tlarepuka’ 4iTKO JOBOAWTB, IO JKOAHOI KPOBHOI CIIOPIHEHOCTI MIXK HUMH
Hemae. Haromicts 1 ¢B. Imurpo Tynrano (“YKurist ceatux” 3a 29 rpy/aHs), i HOAEKYIH CydacHa
IpaBOCiaBHA TpaJuLis, 1 meBHi pocuinnuku (Hanpukiaz, I. B. XKunenko [3, c. 21]) Ha3uBaoTh
X KpoBHMMH Oparamu. HaBiTh MeAMYHO-aHTPOIIOJIOTUHA eKCIIEPTH3a CIIAHTEINYYE: SKIIO “MO-
noamuit” loan momep y Bitti 50—-60 pokis, a “crapumii” Teodin — y Bimi 45-50 pokis [3, c. 92],
To loan He mir nomeptu panie 3a Teodina. [Hia piy, sSKIIO JIekceMy “‘cTapiinii” TIyMadyuTH He
4yepes BiK, a uepe3 Mo3uLiio y yepHeuiil epapxii. Toai 11e BIUCY€eThCs B 3arajibHy KaHBY 1CTOpIl
PO CTApUIMHCTBO Ta iepapXito. BiAnosinHo: HallbaxaHIuKil Iepeksa] MiCTHTUME TTOCHIIaHHS
Ha XPHUCTHUSIHCBKY CITUIBHOTY, @ TAaKMM BIJMOBIIHUKOM B aHIIIHCHKIA MOBI € jiekcema brethren
[9, vol. 1, p. 283].

CTaTUCTUYHO CIIPOILEHO YCHIIHICTD Y TepeKyIa/li CTUMYJIIB MOKHA BiJJOOpa3UTH TakK:

KacissnoBa pemakmis 1462 M. I'erten C. 3eHBKOBCHKHI
Crumyn 1: (iyxoBHasi) Opara — +
Crumyn 2: 1r060Bif0 cepaed- - -

HOIO
Crumyn 3: enuHOyMie + +
Crumyn 4: enuHy Boumto K bory + —




104

34ACTOCYBAHHA TEOPII PETEBAHTHOCTH B KPHTHI[I IIEPEKJIATY ...

®parmeHT 2

KacissHoBa pemaxiist 1462

M. I'enten

C. 3eHbKOBCHKHI

[Teodin] Bwixks xe ero
[loana] monoskeHa Ha BBIIITHEM
mkerk, Heromosare u porra-
e MHora Ha Mapka, marosst:
«IOYTO €ro TOJOKUIL ech?
SIko a3p crapkitnm ero ecms,
THI XK€ TTOJIOKHITH €r0 Ha MOEM
mkerky» [1, c. 158]

Seeing that he had been laid
in the higher place, he was
displeased and complained at
length to Marko, saying, “Why
have you put him [there]? I am
senior to him, but you have put
him in my place” [16, c. 177]

Having noticed that his brother
was buried in a place that was
higher than the place reserved
for himself, he was seized by
wrath, and began to complain
to Marko, saying: “Why did
you put him there? I am the
older, and therefore should be

put in the higher place. But you
have buried him in my place”
[14, c. 149]

3 momisiy cepeHbOBIYHOTO XPUCTHSHCTBA, MOYKHA PO3IVIE/IITH TYT HU3KY IIPOTUCTABIICHb, 1€
BEPXHs 1 BHYTPILIHS CTOPOHU II03HAYAI0Th HULsIX 10 bora [2, ¢. 129], HuKHS 1 30BHIIIHS CTOPOHH
€, BIMOBIHO, AHTUI[IHHOCTSIMU:

Hebecne / binaxxenne
3emue / ['pixoBHe

Bepx
Hus

BryTpinme
30BHILIHE

nsx no bora nexuTh depe3 BHyTpilmHii cBiT. Bix cB. ABrycruna (“Enarrationes in
Psalmos”, 4, 8) #ine Tpaauiiis aituTH CBIT (00 100pa) Ha BHYTPIIIHIN (interioritas), IKU# Bee
1o bora, 1 Ha 30BHIMIHIN (exterioritas), skuii Big bora BinBeprae [13, c. 88, 186]. Asne uu mo-
LIJIbHO HATOJIOIIYBATH Ha IPOCTOPOBiit opieHTawil y pomy Bumnaaky? Sk nosoauts K. Tinz6ypr,
CHMBOJII3M “BepXy” 3aB)K/IH MOB’sI3yBaJIH i3 CYCIIJIBHOIO BIIA/IO0, T BEPXIBKOIO: HE BUILHO OYII0
JMBHUTHCS B HE0O, 11100 Mi3HATH TAEMHUII PUPOJAN; HE BUIBHO 3HATH TaeMHUII bora, sk 1ois
4K ycBimomiieHHs Tpiiiili; He BUTbHO 3HATH TaeMHUI Biaau i nomituku [10, c. 32]. 3a num
KPHETBCSI IPArHEHHS 30€perTH HasiBHY CYCHUIBHO-TIONITUYHY CTPYKTYpY, YCYBalO4M €PETHKIB i
HOHKOH(OPMICTIB.

VY momrykax BiIOBIIHOI iHTepnpeTanii npuduH o0ypeHHst Teodina 10BOAUTHCS 3pOOUTH
KiJIbKa TIPUITYIICHb.

IIpunywenns 1. Teodin xoriB Oytn Onvxunm 1o bora, nepedyBatoun Ha BEpXHBOMY MICIIi.

Ipunywenns 2. O6ypenns Teodina cripyuuHEHe MOPYIICHHIM i€papXii 3a BIKOM.

Ipunywenns 3. O6ypennst Teodina cipudHHEHE TOPYIICHHIM 1€papXii 3a CTyIeHeM 4ep-
HeIITBa.

[TpaBubHUIA BUOIP MPUITYIICHHS] MOTHBYBAaTUME KOHTEKCT, SIKMH MOYKHA PO3IVISIATH JIBOSIKO:
SIK MIKDOKOHMEKCH — KOHTEKCT OJTHOTO (pparMeHTa; ik MakpoKoHmeKcm — 3B’ 13aHUN KOHTEKCT 31
iHmuMu ¢pparmerramu. Yurau mae 3podutn BuOip. HaifiMoBipHille, micist MpOYMTaHHS OCTaH-
HBOTO 1H(POPMAIIHHOTO OJOKY TEKCTY BiH MOXKE CKa3aTH, 10 OCHOBHA JIisl TEKCTY CTOCYETHCS
yepHeyol epapxii. LluM BiH migTprMac i nonepe/Hi MpuIyIieHHs Ipo BUOIp TIyMadeHHsl CJI0Ba
“CTaplIMHCTBO” HE SIK BIKOBOT KaTeropii.

[Nepekianayi ONUHSIOTHCS Y TaKiil yke He3pO3yMLTii cuTyarii, sik 1 unrad. Yu icHye HaiiMeHIIa
HMOBIPHICTB, 1[0 HEPO3YMIHHS MEpeKIIalayaMy TEKCTY HE BIUTMHE Ha MPABUIBHICTh PO3YyMIiHHS
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Maii0yTHbOro untaua? Amxe M. [enien yxxuBae jgekceMy seniority, ska mo3Hadae CTapIIMHCTBO
i“3a Bikom”, 1 “3a panrom” [9, vol. 2, p. 2726], a C. 3eHbKOBCHKHIA IOTPUMYETHCS TPUITYILICHHS
Ipo BiK, i B HOro mepekiiajii gepx HaOyBae Jy)e MICTHYHOTO 3HAUYCHHS i BaXKJIUBOCTI. 3a/jaHa
iHTepnpeTanis y ¢pparMeHTi 2 BIUIMHE W Ha IHTEPIPETALO JICKCEMH Seniority BUKIIIOYHO SIK

“CTapLIMHCTBO 3a BikoM” y parmMeHTi 3.

®parmeHT 3

KacissnoBa pemakis 1462

M. T'erten

C. 3eHbKOBCHLKHUI

Ho u tkimo 6e3nymiHoe siBis-
eTh CyIIyio 000Bh K TOOR,
mogaBaa To6k u mo cmepTH
crapkiimuabcTBO. XOTRX,
la HE U3bIHAEIIN OTCYAY,
na cBoe CTap RUMIHHBCTBO
Hackoumm, u B ciii 9ack 30k
MOJI0KEHD ObLIb, HO, IIOHE KE
HEroToBb €CH Ha MCXOJ, HO
HJTH, TIOTICIIACS O CBOCH TyIIH,
n no mMarkx apHUUA cEmo
npuHeceHs Oymenm [ 1, c. 158]

But even a body without a soul
shows such love towards you
that it has yielded to your se-
niority, even after death. I had
not wanted you to go away
from here, so that you would
inherit your place of seniority
and be buried here this very
hour. But you are not ready to
depart this life, so go and take
thought for your soul [16, c.
178]

Even this soulless body has
demonstrated its love to you,
respecting your seniority even
after death. I should like you to
make use of your seniority by
not leaving this crypt, but by
lying down in this place. But
you are not ready for passing
away. Therefore, go and care
for your soul [14, c. 149]

Crumyn 1:
Crumyn 2:
Crumyn 3:
Crumyn 4:

k10 GE3MyLIHOE ABISETH CYILYIO JIIOOO0BB;
nomaBaa To0'k crap RAMIHHBCTRO;

TOTOBB HA HCXOL;

HOTIENUCSA O CBOEH JyIIN.

[Ticnst petenbHOTO MPOYUTAHHS (PArMEHTy PO3yMi€MO, 10 OCHOBHA JIpamMa PO3BUBAETHCS
MIDX CTUMYIIaMH “TF000B” 1 “‘cTapIIMHCTBO”, IPOTE B YoMy mossrae rpix? Yomy o0opoHa crap-
IIMHCTBA cTasa rpixoM? PO3MMPIOIOYH iHTEpIpeTallilo, MOYKHA JIOATH MOIIUPEHHS “III000B 5K
moaBur” 200 “IM000B, 110 Bese 10 MoaBUTY / ayaa”. OmgHaK TF000BI 9iTKO MPOTHCTABISETHCS TPIX,
skui Bigmamus BXin mo LlapctBa HebecHoro (“mcxon”) mns Teodina, i skuii BUMarae BYMHKIB
3apanu criaciHHs qymri (“‘momenmcs”).

3BepHIMOCS 10 KiIacudikamil rpixiB, Ha SKif MIT IPYHTYBaTHUCS YCPHEUHH CBITOTIISL
XII-XV cropiu. VY IV ct. MoHax-ackeT, Bi3aHTilicbkuii borocnoB Earpiii [TorTiticekuit (UepHels)
OKpPECIIHB BiCiM TPiXOBHHX MIPHCTPACTEH:

1. Taoctpwapyia (gastrimargia) — 9epeBOYTOIHHIITBO;
Hopveta (porneia) — omyn;
Dhapyvpla (philargyria) — cpibIOTIOOCTBO.
Avm (lypé) — cym;
Opyn (orgé) — ruis;
Axndio (akédia) — 3nesipa;
Kevodo&ia (kenodoxia) — MapHOCITaBCTBO;
Yrepneavia (hyperéphania) — ropauns (“TIpo Bicim momucnis”, 1).
Iocumarouncey Ha 6i0MiiHMIA TpumHc “movyatok rpixa — ropaicts” (Cupax 10:15 y mep.

PN LD
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narpiapxa ®inapera'), 3rogom cB. I'puropiii Benukwuii (J{Bo€CIOB) 3MiHHB MOPSIIOK 1 KiIBKICTH
CMEpPTHHUX TPiXiB*:

1. Inanis gloria (ropauHs, MApHOCIIABCTRO);

2. Invidia (3a3apicTs);

3. Ira (THiB);

4. Tristitia (3HeBIpa);

5. Avaritia (cpi0nom00CTBO, 3aXJIAHHICTD);

6. Ventris ingluvies (4epeBOyroOAHUIITBO);

7. Luxuria (0nyn, po3kim) (“Moralia”, kaura XXXI, rmaBa XLV, 87).

Topaunero (superbia) po3noyas nepenik CMepTHUX IpixiB i ¢B. Toma AKBIHCBKHIT y Tiparii
“Summa theological” (Yacr. 2, yacr. 1, nuranus 84, crarrs 4).

Biporinno, npaui I'puropist Bennkoro Bu3Hauanm yepHeunii citorsig Kueso-Ileuepecbkoro
MoHacTupsi. OTe, KIIIOUOBOIO i7IC€0 TYT Tpeba BBAXKATH 1/1CHO MIOI0JIAHHS TOPIUHI uepes JIFo0OB.
[apHo TyT 3Byuarume nurara i3 Cupaxa, sika MiCTUTBh TaKHid MiCTKUI cuMBoII “ceprie”: “Tlouarok
ropaoCTH — BifmaneHHs jroaunay Bin [ocmoza i Bifctym cepist ioro Big Teopis foro” (Cupax
10:14 y niep. marpiapxa @inapera). Xoua HEBIJIOMO, Y Ll KHHUTA 1 YK 115 171e51 OyJIH B1JIOMI TOMIIII-
HIM MOHaxawm, pore uyepe3 TBopu [ puropis Benrkoro Bonn Mo o3HaiioMutucs 3 Heto. OTox,
HaiMOBIpHIIIe, 110 TPIXOM, PO SKHUH 11eThecsl y (hparMeHTi BilacHe, i € came ropauHs. EMouiiine
MO/IOJIAHHS TOPJIMHI MOJISIrae y TOMY, [II0 MEPTBUIT BCTAE 1 MOCTYMAETHCS MicLIeM, LIUM TTOKa3y-
104U CBOIO BEJIMKY JIFOOOB 1 BUMHSIOYM HOJABHUT 3 JII0OOBI. Takoio € iMOBIpHa KOHTEKCTyaJbHa
IMIUTIKALlisT (PparMeHTy.

[pencrapienuii po3misiy 1oTpedye 3HAYHUX KOTHITUBHUX 3YCHJIb 1 IPYHTOBHOI aHAJI THYHOT
00po0Oku iH(popmarii. KoHTekcTyanpHa i — 11 eMOIlifiHe TOBYaHHS PO HEOC3MECUHO XHUTKY
NPUPOY T'pixa 1 BOAHOYAC BO3BENNYEHHS Jt000Bi. HailOlbIioMy IpixoBi MpoTHCTaBIEHA HaM-
OLIBII CITACCHHE MOYYTTS, a 3BIJCH BUMAaJbOBYETHCS (hopmyiia: 10606 / noogue — 2opouns /
CMapuuHcmeo.

3Ba)karoyM Ha BiJIIIOBIIHICTH HAsIBHOT iH(OpMAIi] KOHTEKCTyalbHIN IMILTIKaLii, BApTO IoBep-
HYTHCS 10 TIOHSITTS LIKaJIH, sIKa TIOCTYIIOBO BiI0OpakaTuMe IHTErpPOBaHICTh YUTaua y pesiriiiHuii
CBITOIVISLI YCHILIS-OIIOBI1aYa; HEPO3YMIHHsL / OUB08UICA — 4y00 — noguanHs. MaeMo NI CIICKTP
MOYYTTIB CHPUHHATTSA i IHTeprpeTalii: Biji HECIIPUHHSTTSI, He3aLliKaBICHOCTI, HEYCBIIOMJICHHS
yepe3 NMparHeHHs i HEMOXKIIMBICTh YCBIZIOMUTH BCIO CyTh BOAHOYAC (TO3UTUBHE CIPUHHSTTS) 1
JI0 TIOBHOT, aJIcKBAaTHOI i1, sIKOi X04e BiJ HAC OMOBigay.

AHaJIOr1uHy IHTEpIpeTaniiHy 00poOKy Ma€e BUKOHATH i aHIIIOMOBHHUH uuTay. SIKIIo 3i-
CTaBUTH MOBHI 3aCO0M CTHMYIIiB, TO 100aYMMO: BOHU HE TaK BXKe i Pi3HATbCSA. CIMHUM JIEII0
CYMHIBHHM €KBIBaJICHTOM € BUpa3 take thought for your soul y 3HadeHHi “mondan”. Y koMyHi-
KaTUBHIN cuTyalii 3aKIMK “TIoyMaii” nepeBakHO Hece B co01 IeBHE CIIOHYKaHHS JI0 J1ii, OJ{HAK
BOHO He 3000B’513y€, Ha BIAMIHY BiJI 3aKJIUKY /i,

' He Bci kanonu bibunii mictare “Kuury npemynpoctu Icyca, cuna CupaxoBoro”: Hema ii y nepekiiagax

1. Kynima, — I. ITymios —I. Heuys-JleBunpkoro Ta 1. Orienka. HaBiTh y THX TEKCTax, IO MICTATH IO
KHHUTY, TPAIIAIOTRCS PI3HOODKHOCTI y HyMepauil Ta 3MicTi, 30kpema y Tekcrax Ocrposbkoi bibumii ta y
nepextani . XoMeHka.

Ha nymxy B. 1. Cunenproro, I'puropiii Benukuii ycraakyBaB Take yCBIIOMIICHHS i€papXii IpixiB i3
AQHTHYHOT acTpOJIOrii uepe3 yueHHst THOCTHKIB [5, ¢. 130].
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KacisiHoBa penakiris 1462 M. Tenien C. 3eHbKOBCHKUIT
Crumyn 1: thio 6e3aymiHOe IBISETH + +
CymIyio JTI000Bb
Crumyn 2: nogaBaa To0h + +
cTaphiIIIMHBCTBO
Ctumyn 3: TOTOBB Ha UCXOJ + +
Crumyn 4: noneuucs 0 CBOeH Ay +/— +

OTxe, OIHUM 13 HAWCTa0IINX MyHKTIB KOHIICTIIT BiJIOBIAHOCTEH € TOM, 1110 i3 ii psICHOTO
MOHSTTEBOTO anapary JUisi TEKCTOBOTO aHai3y 3aJIy4aeThCsl He TaK BXKe i 6arato MoHsTh, a BUOIp
aHAJIITUYHUX 3aC00IB MOTHUBYEThCS HacaMmIiepes iHAMBIAyalbHUM BHOOPOM NOcCiiiHuKa. Mu
3HOBY MOBEPTAEMOCS 0 3araJIbHOMETOIOJIOTIYHOT MPOOIeMH KOTHITUBICTHKH — 00’ €KTHBHOI
Cy0’€KTUBHOCTI.

Konrenmis e notpedye ocmucienns. He 30Bcim 3po3yminio, 4u BapTo 11 3aCTOCOBYBATH
JIO OMHCY TEePEKIIaaaueBoi IHANBIAyaIbHOCTI. [IUTaHHS 3aTHIIAETHCS BIAKPUTHM, HACKITBKH
Baroma poJib MepeKiagaviB y IeKOAyBaHHI opuriHamy. Ake HalOUIbINa BiIMOBINAIBHICTD, 3
MOMJISIY CIIJIKYBaHHS, cCaMe Ha YMTaueBi, SIKUI He Tak yke i 3alie)XHUil BiJ mepekiagaya i
MOXe€ JOBIJIbHO 1HTEprpeTyBaTu TeKcT. OHaK HaBiTh KaTeropu3allis YnTadiB — HANPHUKIA],
“BIPHHUK-HEITMCbMCHHHMIA ™, “BIPHUK-ITUCBMEHHUIT, “00r0CiIoB”, “areicT” y KOHTEKCTI PeiridHol
JITepaTypH — He Taka BKe i BKIINBA, ajKe CIIPUIMAaeEMO ONUCYBaHI SIBUIIA B KA “paIiioHAIbBHO—
HEpaIiOHAIBHO”, @ YMTAIlbKA KaTeropu3allis Ha Hel MoXke He HakiagaTucs. OKpeMo MOXKHA FOBO-
PHTH IIPO NOMIYK MEKi, HACKIJIBKH MepeKiiaayeBa HeyuacTh (He3HaHHs, He(axoBiCTh) He Modice
CHIOTBOPUTH TIIMOUHHY 17€10.

[To3uTHBHUM y KOHIIETIIIIT BiJIITOBIJHOCTEH € MOIIYK MPOBIIHOT 1/1e1 TBOPY, sIka BU3HAYAE BCIO
MOBHY ¥ €MOIIIfHY CTPYKTYpY OIOBiJIi. 3 TAKOTO MOIISY MU NEPEBIPIEMO Ha MaTepiali IITICHOTO
TEKCTY, U1 CIIPABIISIE TIEPEKIIa]] T 3K BpaKeHHsI (a00 KOHTEKCTyallbHY JIit0), SIK 1 opuriHai. J{ns kpu-
THKH TIEPEKJIATy 1€ BATOMO, OCKIJILKM MOBa iiie came mpo “iealt nepekianay’” Ta Horo akcioorio.
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IMPUMEHEHUE TEOPUU PEJIEBAHTHOCTHU B KPUTUKE IIEPEBO/IA:
“Kueo-Ileuepckuii matepuk” Ha aHIJIMIICKOM fI3bIKe
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The author makes an attempt to apply relevance theory within the methodology of translation
quality assessment. The case study is based on the contrasting of informational categories and
possibilities of their interpretations. The source texts for analysis are Discourse 32. Venerable
Marko the Cave-dweller, whose orders the dead obeyed excerpted from The Paterik of the Kyivan
Caves Monastery and its English-language translations by M. Heppell and S. Zenkovsky.
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JlocnimKeHo IMIDTIMATHI CMUCIIH ipOHIYHHAX BUCIIOBIB B YKPATHCHKIH MyONiIUCTUYHINA CTAaTTI Ta
MIPOaHaJi30BaHO, HACKITBKH Ii CMUCIIH AOCTYITHI YUTa4€Bi aHIIIIHCHKOTO MIepeKyay. 3iCTaBHIHA
aHaJIi3 TeKCTY-IDKepena i ITbOBOTO TEKCTY PO3MISTHYTO B IMIMPIIOMY KOHTEKCTI, SIKFH OXOILTIOE
i1 Ta i7Ie0JIOTiF0 MEIITHOTO pecypcy, Ae OIyOIikKOBaHO TOCIIKYBaHy CTaTTIO YKPaiHCHKOIO Ta
AQHTIIICHKOI0 MOBAaMH, METY MEPEKIIaay, a TAKOXK MIJIbOBY ayIUTOPIiI0 OPHUTIHATY 1 TIepeKIamy.

Kniouosi cnosa: ipoHist, MeniiHINA AUCKYPC, IMIDTIMATHIH CMUCH, LIHHOCTI, TIEPEKIIa.

VY HU3LI CydacHUX MOCITIDKEHb MENIHHUX MOJTITHIHAX TEKCTIB 30CEPEIKEHO yBary Ha
PUTOPUYHHX CTPATETiAX YIaCHUKIB KOMYHIKAIii, 32 JOITOMOTOIO SKHX Ti HAMAraroTbCs JOHE-
CTH CBOIO TIO3UIIiI0 10 anpecara [9, ¢. 32]. Most po3Bigka Mae Ha MeTi 3pOOHUTH BHECOK y TaKi
JOCTIHKEHHS 1 PO3MIISTHYTH PUTOPUYHIN TPUHOM ipOHii B KOHKPETHOMY ITyOITIIIICTHYHOMY TEKCTI,
OITyOITiKOBAaHOMY YKPaiHCHKOIO Ta aHTITIHCHKOI0 MOBaMH.

Ipowis 3akan epeadadae HEBIAMOBIAHICTD MiXK THM, III0 MOBEITh UM aBTOP CTBEPIKYE OyK-
BAJIBHO, 1 TUM, 1110 HACIIPaBi Mae Ha yBasi. Ik 3a3Ha4uaroth b. ['eifriM Ta 5. MeiicoH, ipoHi3yroun,
MOBEI[b BUCIIOBIIIOE BIIACHE Cmas/ielts 0 MPAMOi IHTepPIpeTallii IKOT0Ch, 04€BUIHO, HEIIIUPOTO
TBepmKeHH: [7, ¢. 98], (KypcuB Hamr). OTxe, ipOHIYHI BUCTIOBIIIOBAHHS MAIOTh IMALIYUMHI CMUCTU,
110 3a3BUYal MICTSTb OyYiHKY SKUXOCH MO UM SIBHIIL.

IMmminuTHE OWIHIOBAHHS — MI€BUH PUTOPUYHUN NMpUHOM. SIK CTBEpIKYye, 30Kpema,
O. Iiporosa, epeKTUBHICTH IMILTIIUTHOI iHGOPMAIIil Y BIUTUBI Ha ayAUTOPi0 3yMOBJICHA TaKH-
MH YMHHUKAMU:

1. HaBinminy Bix iH(opmartii, o MiCTUTHCS B TIOBiIOMJICHHI B IBHOMY BUTTISAI, IMILTIITUTHY
iH(pOpMaIIio agpecaT He yCBITOMITIOE, 11 iH(OopMaIlisi OMHHAE aHATIITHYHI TIPOLIEAYPH 00-
pobxwu iHdopmariii. OTxe, anpecaT He CXWIIBHIH KPUTUIHO 11 OI[IHIOBATH Y CyMHIBAaTUCS
B Hill.

2. Anpecat caM BUBOAWTS ITf0 iH(POPMAIIifo, IHTEPIPETYIOUHN ITOBIIOMIICHHS, a HE OIEPIKYE
1 B TOTOBOMY BHUIJISIAL, OTOX, 3a3BHYAil, IPHIIMac ii Takoko, Ka BOHA €, 1 HE IIyKae i
MiATBEPKCHHS. [HIIMMU cTTOBaMU, Ti€BICTH IMIUTITUTHOT iH(pOpMAIIil 3yMOBJIeHa came
CKJIamHICTIO ii mexomyBaHHs [2, c. 211].

[Ipo ipoHiro, SIK BiIOMO, CBiTYNTH HEBiAMOBIAHICTH OYKBaIBHOTO 3MiCTy KOHKPETHOTO BHUCIIOB-

JIFOBaHHSA 3araybHii i1ei TekcTy abo K 3aralbHOIPUHHATHM LIHHOCTAM i cTepeoTrmnam. LliHHOCTI

© Kam’simenp A., 2013
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1 CTEPEOTHITN YaCTKOBO PI3HATHCS BiJI KYJIBTYPH JI0 KYJIBTYPH, BIATAK OPUTIHAIBHUN IpOHIYHUI
BHUCIIIB, MEPEKJIaJIEHUH JOCIIIBHO, B HOBOMY KOTHITMBHOMY CEpEIOBHII MOXE BTPATUTH CBIii
IMIUTIATHANR CMHCIL.

3aBnaHHsl 1i€l PO3BIIKK — MPOAHATI3yBaTH IMIUTIIIMTHI CMUCIIHM IDOHIYHUX BHCJIOBJIIOBAaHb B
YKpaiHCHKOMY OpHTiHaII Ta 3’5ICYyBaTH, HACKUIBKH 11i CMHUCIIH 30€Pe)KEHO B aHIIIIHCHKOMY MEpEeKIIai 3
ypaxyBaHHSM BiIIOBIIHOTO KOTHITUBHOTO CEPEIOBHIIA, — IHIITMMH CJIOBAMH, BU3HAYNTHU, HACKUIBKH
PUTOPUYHMI MIPUIOM 1pOHIT 3aJIMIIAETHCS NIEBUM 111010 TIOTEHLIITHOT aHIJIOMOBHOT ayiuTOpIii.

Marepianom Jyist TOCHIHKEHHS CIIyTY€E CTaTTs 3 THXKHEBUKA YKpaiHcokuil musicoens ta ii
MepeKIIa/l aHITIHCHKOI0 MOBOIO. Vipaincokuti mudicoens — CyCIiIbHO-NONITHYHHN YKPaiHOMOB-
HUIA J)KypHaJI, 1110 BUCBITIIOE KJIIOYOBI MOJIT Ta mpoliemMu KpaiHu i po3paxoBaHHi 3a 3MiCTOM
Ha IHTEJICKTYaIbHY ayJUTOPIIO JIIOepaIbHUX Ta JEMOKPATHYHKX MOTISAIB [3]. 3a ciioBaMH CiiB-
3acHOBHUKA xypHaiy HO. Makaposa, micieto Vrpairncvrkoeo muoicns € “iHopmaiiiHuii cynpo-
BiJI HAPOJDKEHHS HOBOT'O YKPaiHCHKOTO CYCIILJIbCTBA, Ipoliecy Horo camoiaeHTudikaiii. Ynrau
VYipaincovroeo mudichs noaiisie eBponechKi IHHOCTI, TaKi SIK JeMOKparisi Ta Jidepaitizm, npore
€ 3aBKIM BIIKPUTUM J10 Jianory” [5].

Hatikpaii mMaTepiaiy KypHaIy IIOMICSIS BUXOISTh IPYKOM aHDIIMCHKOK MOBOI. AH-
IJIOMOBHY JIPYKOBaHY BEPCil0 PO3NOBCIOIKYIOTh, 30KpeMa, Ha MIKHAPOJIHHX aBiaJliHisiX, cepes
TMIOCJIIB 1 Ipec-CIy)0 MOCOJILCTB 1 KOHCYJIBCTB, Y YOTUPH- Ta 11" ITH31PKOBHUX TOTEJSX TOIIO [3].
JKypHain Mae TakoxX IHTEPHET-BEPCil0 YKPATHCHKOIO Ta aHITIHCHKOI0 MoBaMHU. OTKe, MOYKHA BBa-
JKaTH, 110 [iJhOBA ayTUTOPIis AHIJIOMOBHOT'O BHIAHHS — 1€ aHIJIOMOBHI 1HO3EMIII, sIKi I[IKaBJISAThCS
MOJITUYHHUM JKUTTSAM YKpaiHH.

JocnimpkyBany crarTio onyOnikoBaHo B Homepi Big 30 rpyxust 2010 poxy B pyOpwumi
Cycninbemeo nin HazBow AHTHeepoi 2010 [1]. Bona Hackpis3b iponiuHa, il Mera — He
iH(pOpMYBaTH PO SIKiCh HOBI NOAIT UM (pakTH, a eperyciMm NonTy3yBaTH 3 JIMLIEMipCTBa, HUIOCTI
11 OE3NPHHIMITHOCTI YKPATHCHKUX MOJIITUKIB, ITPO L0 CBITYMTH, 30KPEMa, IT1/13ar0I0BOK: Tuaicoens
60pyee 6i03Hauae “00CMOUHUKIE pOKY ', SIKI C80IMU GUUHKAMU NPOOEMOHCMPYSANU KPAIHi, 4020
6oHu eapmi. IpoHI3yI0YH, aBTOP PO3PaXOBY€E Ha COJIAAPHICTH ayJAUTOPIl B OILIHII OMUCYBAHHX
MEPCOHAXKIB 1 TOJIA. ABTOpa CTAaTTI HE 3a3HAUCHO — 1€, OYEBUIHO, O3HAYAE, 110 BUCIOBICHY
TOYKY 30py HOJUISE BECh KOJIEKTUB BHIAHHSI.

Sk Biomo, 2010 poxy B Ykpaini BiOyJHcs IPE3UICHTChKI BHOOPH, 1 OLIBIIICT iHpOpMarii
B crarti AHTHzepoi 2010 Tak uu iHAKIIIE CTOCY€EThCS 1€l BaxJuBo1 noii. OuH i3 “10CTORHUKIB”
2010 poky — noriepeHii ykpaincbkuii npesuaeHt B. OmeHko, uni ocodnusi “3aciyru’ onucano
TaK:

Cneynominayin “Vuikanonuii nencionep”

Ipoepasuiy 3 HUWieHUMU 5 8IOCOMKAMU Wje 8 NePULOMY MYPI, eKC-NPe3UOEeH GLAUNY68A6-
cs1 Habaeamo Kkpawje we minoKu, Hidic inwi “nyzepu’”’, a i bacamo nepemodcyie. Ha iominy 6io
NePUuLUX, HUM YOMYCb He YIKAGIAMbCS CIOUL opeanu (K, 00 pedi, i OAUbKUMU TOMY TH00bMUL).
Ho mozo arc nan IOwenko menep e Mycums nepeumamucs 0eplIcasHUMU CRPABAMU, d CNIIKY6A-
muce 31 “‘ceoero Hayicio”’ Modice iuuie mooi, Koy xoue, i iuute Ha OaxXcati omy camomy memil.
Moorcnuso, wuxapue scumms Ha 3aaunieHitl iomy 0adi cnpagodi eapme NPOBATLHOZO NPABTIHHSI
ma 2anebHo2o pe3yibmamy Ha 6UbOpax.

OCHOBHUH IMIUTIIUTHAN CMHCH 1[,0T0 TekeTy — B. FOmienko, MaOyTh, iie mnepen Budopa-
MU MaB Ta€EMHY JIOMOBJICHICTh 31 CBOIM TOJIOBHUM iJICOJIOTIYHUM OMOHEHTOM B. SIHykoBHYeM.
Lleii HaTSIK TPOCTEKYETHCS MaiiKe B KOXKHOMY peueHHi. ““...Brawmyeascs nabazamo kpaue e
mineKu, HiiC IHwi “yzepu”’, a 1 bazamo nepemodicyie...” —y CydacHid YKpaiHi Taka CHUTyallis
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JIOBOJII HEIPUPO/IHA TSI IOJTITHKA 3 “TIOMapaHYeBOro Tabopy” — Xida 110 1ei MO THK TOTOAUBCS
Ha CITIBIIPAIIO 3 HOBOIO BIAJ0K0. ... Hum uomycw ne yikasnsimocs cuioui opeanu (3K, 00 peui, i
bouzbKUMU oMY H00bMU)...” — HATSIK Ha BHOIPKOBE MPABOCY/JIS, 10 SKOTO aKTUBHO BIAETHCS
HOBa yKkpaiHchka Biaza. Te, mo o camoro B. FOmienka — Ha BijMiHY BiJj 10r0 KOJIHMIIHIX cOpaTt-
HHKIB — TaKe IPaBoOCy//isl HE 3aCTOCOBYIOTb, O3Ha4ae, mo B. FOmenko, BoueBHIb, Ma€ 3 HOBOIO
BJIAJIOK0 SIKICh OCOOJIUBI CTOCYHKH. “...[LIuxkapne scumms na 3anuuienii omy oaui cnpaegoi éapme
NPOBANLHO20 NPAGIIHHA MA 2aHeOHO20 pe3yibmanmy Ha eubopax” — ille OJMH HATSIK Ha Te, 110
3a cBoto Oe3npuHIMIHICTh B. FOmenko onepxas BuHAropoxy. ¥ pedenHi npo e, mo “‘fFOuenxo
menep He MyCums NepetmMamucs 0epiHCaAGHUMU CNPABAMU... , MICTUTBCS I1I¢ W HATSAK Ha JIHOIII
IOmienka-npe3uieHTa i HOro CXMUIBHICTh YXHISTHCS Bij “HeOakanux tem”. CioBa “‘ceoero Ha-
yiero ", B3ATI B JIANKH, — 11 HATAK Ha JuueMipctBo B. IOmienka, sikuil y npoMoBax 3BepTaBcsi 10
ayAMTOPIi cJI0BaMH “MOsi Hallis” 1 SIKMH HacTpaB/i He 3po0uB JUIs “CBOET Hallii” HIYOro JOOPOTo.

AHDIICHKUI IepeKI1aj Iboro YpHUBKa 3BYUUTh TaK:

Viktor Yushchenko

For being a one-of-a-kind pensioner

Having lost his bid for re-election with a pitiful 5% of the vote, the ex-President has not
only set himself up better than any of his fellow losers, but better even than many a winner. In
contrast to the former, investigators are not especially interested in him or those near to him. In
contrast to the latter, Mr. Yushchenko no longer has to concern himself with state affairs but can
simply communicate with “his people” whenever he feels like it and only on topics of interest to
him. Add the nice country home he built himself and it s not such a bad deal, really, considering
his failed administration and miserable showing [6].

MoyKHa MPUITYCTHTH, [0 OCHOBHMH IMIUTIIMTHUNA CMHCII OPUTIHAITY — MOpaJIbHE MaiHHS
B. IOmenka — 31e011b110r0 AOCTYITHUI aHINIOMOBHOMY YMTa4eBi, 00i3HAHOMY 3 MOJITHYHOIO
cuTyari€io B Ykpaiti. Y 3axiTHOMY CBITi BiJIOMO TIpO 3aCTOCYBaHHs B YKpaiHi BHOIPKOBOTO Npa-
BOCY/IJIS 1O NIPE/ICTABHUKIB MONEPEAHBOI BN — BiITAK HA/I3BUYaHHO KOM(OPTHE CTAaHOBHIIIE
B. IOmrenka niciist mporpartry npe3ueHTChKUX BUOOPIB MOXKE BHIABATHUCH MMiJJO3PUIMM 1 aHIIO-
MOBHOMY YHMTa4Y€Bi, TOIH(GOPMOBAHOMY IPO MoAii B Ykpaini. BogHouac TaeMHy 3MOBY 3 FOJIOBHHM
17I€OJIOTYHUM OTIOHEHTOM Ha BUOOpax y 3axXiTHOMY CBITI TEX YBa)KalOTh aMOPAJIbHUM BYMHKOM
1 3aCY/DKYIOTh HaBITh illIe OLIbIIE, HIK B YKpaiHi.

CKJ1a/1HO Cy/TUTH, Y1 3pO3yMi€ aHITIOMOBHUI YMTaY IMILTIUTHUI cMuCIT BUCIIOBY “his people”
y JIalKax — aJpKe ISt Iboro Tpeba po3Mi3HaTH B IIMX CJI0BaX OpUriHanbHe 3BepHeHHs B. IOmenka
JIO CBOET ayIUTOPIl B YaCH MPE3UCHTCTBA — ““MOsI HAIisT” .

3aMiCTh “wWuUKapHo20 dHcummsi Ha 3aauweHit tomy daqi” B aHIIIIHCHKOMY TepeKiiai — “the
nice country home he built himself” (“rapauii 3aMicbKuii OyIHHOK, 1110 BiH c00i 30ymyBaB”).
IMOBipHO, MepekIaaay BUPIMIUB, 1[0 AHIIOMOBHOMY YHTAuCBI Oy/Ie CKIaHO 3pO3yMiTH 0€3 110-
JTATKOBHX TIOSICHEHb, 1[0 TaKe “mada” — ajpKe 16 CBOEPIIHA paasHCbKa peaiis. OnHAK y TakoMy
nepeknaai “oonycu”, 1o ix omepkaB B. FOmieHko Bi HOBOT BiIaJH 3a CBOKO MOCTYIUIUBICTB,
JICIIO MPUMEHIIICHO. [pOHIYHUIN HATSIK Ha ICHYBaHHSI BIIIOBITHOI JOMOBJICHOCTI M’K KOJIMIITHIM
i TenepiliHiM yKpaTHCbKUMH MTPE3UIACHTAMU MICTUTBCS B ClI0Bax “not such a bad deal, really...”
(“‘He Taka BXxe ¥ moraHa yroja, Crpani...”).

Cepen “IOCTOMHHKIB POKY” TAaKOK OMUHHIIUCS TMOJIITOJNIOTH, SIKi BHCIOBIIIOBAIH HAITO
ONTUMICTHYHI MPOrHO3U CTOCOBHO MOBeAiIHKY B. SIHyKOBHYA Ha TIOCTY MPE3UICHTA!

Tonimonozu-acmponoeu

3a siocmanicme meopii 610 NPakmuxu
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He aci, npome uumano meopemuxis... nepeopikaiu, wo 6 pasi nepemoeit Ha npe3udeHmcbKux
nepezonax Bixmop Snyrkoeuu, nanesno, nio 6niu6omM AKUX0Cb MA2idHUx Cull, nposieums cebe sx
“noeutl”, “yuginizosaniwuil”, a mo u “esponeticokuil”’ nidep, NOPIGHAHO 3 MUM, AKUM MU U020
oauunu ¢ 2003—2004 ma 2006-2007 poxax. Oonak x#coonux smin i3 Anykosuuem He i00ynocs,
Wo He OUBHO, BPAXOBYIOHU, WO BIH OOCE WUPO GIPUMb, HIOUMO YeCHO nepemie Ha NPe3udeHmco-
xkux eubopax-2004. A omaice, nonimonoau (36iCHO, KpiM mux, Xmo npocmo 8iOnpaybosyeas ceii
HyatcOeHHull X1i0), npocmo 3abyinu, wo noximuxa — ye “‘mucmeymeo moxciueozo . Toomo 6 il
€ peui, HeMONCTIUBL 3a HCOOHUX OOCMABUH.

IpoHis BimuyTHA BKE B caMiil “HOMIHaIIT”: “momiTonoru-acrposoru’. Bigomo, 1o actposior
— 11e “BOpOXKOUT Ha 30psix” [4], OTKe, IMIUTIIUTHUN CMHUCIT, 3aKJIaICHAIN B TaKid “‘HOMIHAII1”, TIO-
JISira€ B TOMY, L0 TaKi MOJITOJIONM — KENChKi (haxiBIli, OCKUIBKH OyyIOTh IPOrHO3M HE Ha MiICTaBi
00’€KTHBHHX JaHMX, a paJlle “BOpoXkaTh Ha 30psx”’. B aHmiiiicbkoMy mepekiaii 1 HOMiHaIis
3ByunTh “The Political Punters”, ne punter — ue npogeciiiuuii rpaBeib, XT0Ch, XTO POOUTH CTaBKH
[8]. Otxe, B aHIICHKOMY BapiaHTi ipOHIUYHHN MIATEKCT JACIIO BiAPI3HAETHCS: 3a3HAUCHI MOJITO-
JIOTYM HaMararoThCsl g2adamu, 0 CTaHEThCsl B MaliOyTHHOMY, a0 BYaCHO CKOPHCTATHCSI HOBUMH
MOXJIMBOCTAMH. OueBHIHO, NEpEKIIazay BBaKaB, 110 aHINIIHChKE CJIOBO punter (sKe, 1O TOTO K,
HAJIOKHUTh /10 He(hOPMAJILHOTO PETICTPY, &, OTXKE, BHOCHTH Y TEKCT JICSIKY EMOLIHICT) Y KOHKpET-
HOMY BUIIAJIKy TIACY€ KpaIlle, HiK YKPATHChKE acmpo/io; SIKOU B yKpaiHChKil MOBI OYB BiAITOBITHUK
LILOTO aHIJIIFICHKOTO CJI0BA, TO, MaOyTh, 1 B yKpaiHCHKIH Ha3Bi “HOMIHALT” OyJ10 O yKHTO came Horo.

Hacrynna iponiuna ¢paza — ...Bikmop Anykosuu, nanesno, nio 6Niu60M SIKUXOCL MASTYHUX
cun, npossums cede ax “nHoeuil”’, “yusinizosaniwuil”’, a mo u “‘esponeticokuii”’ nioep... IMrui-
LUTHUH CMUCIT BUCJIOBY “HANeGHO, nid 6NAUBOM SKUXOCH MAZIYHUX cul”’ TIONSITAaE B TOMY, 110 Ha-
cnpas/i Taka MetTamopdosa 3 B. SIlHykoBuuem BinOyTHCs HE MOIJIA 1 CIIOIBATHCh Ha 11e He OyII0
JKOJIHUX MiACTaB. B aHIiHChKOMY TIepeKyai e ypUBOK 3BYYHTh Tak: ...Viktor Yanukovych
would, most likely, magically, turn out to be a “new,” “more civilized,” and even “European’
leader... B anmiiicbkoMy TEKCTi OpUTiHAIBHUI IMIUTIIUTHUI CMUCIT JIETKO 3pO3YMITH — aJI)Ke B
AHIJIOMOBHOMY CBITi 3arajioM y Marito BipsITh illle MEHIIIe, HiXK B YKpaiHi.

IpoHist nocsrae KynpMiHaLil B IEpeJOCTAHHBOMY peueHHi ab3aiy: 4 omoice, norimonozu
(36iCHO, KpIM MUX, XIO NPOCMO GIONPAYbOBYEAE CEIll HYICOCHHUU X1i6), npocmo 3abyiu, ujo no-
aimuxa —ye “mucmeymso modciueozo”’. Pemapka, 110 1eXTo 3 MoJITOJIOTIB “MPOCTO BiNpaIbo-
BYBaB CBill HYXJICHHUH XJ110”, — 11€ TTY3JIMBUH HATSK HA Te, 10 AEsKi YKPaiHChKI MOTITOIOTH 32
OIUIaTy MaJIOIOTh TaKi “TIPOTHO3U”, SIKUX BiJl HUX OYIKYFOTh 3aMOBHHKH. “TloJTiTHKa € MUCTEIITBO
MOXJINBOTO” — 11 3HaMeHuTa (paza OtTo PoH Bicmapka, sika ctana apOpUCTHUHO. ““3ami3HuM
KaHIIep” IIMMU CIIOBaMH MaB Ha yBa3i, 0 IOOPHi MOJIITHK HAMaraeThCst IOCSITTH TOTO, 4OTO0 33
KOHKPETHHX YMOB JIOCSI'TH MOXXIIUBO, i HE r'a€ yac Ha Te, 110 arnpiopi HeMOXJIMBE. ABTOp CTaTTi
CTBOPIOE IHTEPTEKCTYaJIbHY IPOHII0 — IUTYE BiAOMHUIA BUCITIB bicMapka, Hafgaro4uu oMy HOBOTO
3MicTy: TiepeTBopeHHs B. SIHykoBrnYa Ha “HOBOTO, IIMBUII30BAHILIOrO, €BPOMEHCHKOTO Jijepa’
HAJISKUTh 10 chepru HEMOXKIMBOTO.

AHIITIICEKOI0 MOBOIO PO3IVISIHYTE PEUCHHs NEPEKIIAICHO TakK: [t seems that these political
pundits — with the exception of those who were simply earning their daily dollar — simply forgot
that politics is the “art of the possible . OCKUTbKY TPaKTHKa CKIaJAHHS MOJTITHYHUX [IPOTHO31B Ha
3aMOBJICHHSI ICHY€ 1 B 3aX1IHOMY CBITi, TO ipOHIUHICTb Ta IMILTILUTHUIT cMucl (pasu “those who
were simply earning their daily dollar” 3po3ymii i aHIJIOMOBHOMY unTadeBi. Tak camo 3po3ymina
B aHIVICbKOMY TepeKJyIaji i ipoHisi, 3yMOBJIeHa IUTyBaHHIM adopusmy bicmapka, — amke nei
aopu3M 13 HOro MEepBUHHUM CMHCIIOM A00pEe BiJIOMUIT y 3aXiJHOMY CBITI.

s
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e onun “nocroitHuk poky” — ToroyacHui ciikep BepxosHoi Pagu B. JIuteus. [Tpucesye-
HUH oMy a03all TOYMHAETHCS TaK:

Munynopiy nuwe nedaquii ne 21y3yeag i3 socecnmy chikepd, KOmpuil, UCY8AIOUUCH ) NPe3uoeH-
mu, pozuyieno sumupas oui “‘mamunum pyuthuxom . Co0200Hi Padoio kepyroms 306cim 3 iHut020
Mmicysa, ane na nyoniKy nan Jlumeun namazacmscsa 0eMoOHCmMpysamu HeabusAKy meepoicmo. ..

IMIUTIIUTHUIE CMHCIT TIEPIIOTO PEYEHHS TOJISITae MnepeyciM y Tomy, o xect JIuTeuHa 3
PYIIHHKOM — SIBHO HELMPHIA, Ipyroro peueHHs — mo BepxoBua Pana Ha yoni 3 JInTBHHOM Tenep
Jie-(haKTo MOBHICTIO MIAMOPSIIKOBYETHCS IPE3UACHTY,  1I€ CBITYNTh, 30KpeMa, IpO BiJICYTHICTb
rizHocTi B JIuTBHHA. “MamMuH pyIIHUK” — e aJTo3is 10 BiIoMOro JIipu4Horo Bipia A. Masuiika
Hichs npo pywinux, y SKOMy Matip 1apye CHHOBI PYIIHUK, BULIUTHH SIK CHMBOJT )KUTTEBOT JIOPOTH.
JIMTBUH — 3arajJbHOBIJOMHUH SIK IIMHIYHHUHN 1 OE3MPUHLIUITHUH OJITHK — 0€3COPOMHO BIIAE, 110 JIJISI
HBOTO ICHYIOTb TaKi LIHHOCTI, IK MAMUH PYILIHUK 1 BCE Te, 1110 LieH PyIIHUK cCUMBOITI3ye. TyT ipoHist
3HOBY IHTEPTEKCTyallbHa — SIK 1 B peueHHi 3 adopuzmom bicmapka; 3rajika npo “MamMuH pyIIHUK
CTBOPIOE PI3KUI KOHTPACT MIXK TOHAJILHOCTSIMHE JIBOX KOHTEKCTIB: 3 OTHOr0 OOKY — I[MHIYHHI CBIT
HOJITHKH, YaCTUHOIO SIKOTO € JINTBUH, 3 iHIIOrO0 — NipuyHa [lichs npo pyuwHux.

AHDIIChKUI epeKIiajl 3a1iMTOBAHOro TeKCTy 1po B. JIuTBuHa 3By4nTh Tak:

Last year, only the hopelessly lazy failed to laugh at the Speakers little performance: when
he announced his decision to run for President, he wiped his eyes tearfully with his “mother’s
runner.” Today, the Verkhovna Rada is being run from a very different place, but, in public, Mr.
Lytvyn puts on a show of manly decisiveness...

VY upomy nepekiiai OpuriHalbHU IpOHIYHUH MTIATEKCT MEePILOro PeUYeHHs — HEMPICTh 1 0e3-
COPOMHICTh JINTBHHA — 30€PEIKEHO JIHIIIC 3a JIOTIOMOTO0 J0IATKOBOTO TOsICHEHHS ““‘Speaker s little
performance” (‘“HeBenuKa BUCTaBa criikepa’”). TuM 4acoMm iHTEpTeKCTyallbHY IPOHIIO TIOBHICTIO
BTpPa4YeHO, OCKIIBKU BUCIIIB “mother’s runner”, BOU€BU/Ib, HE MA€ IAHCIB OyTH PO3II3HAHUM SIK
aI03is J10 JIpUYHOro TBOpY. Xoua Bipir A. Manuika (HUHI OlIbllie BIIOMUH SIK TICHS) JIyKe
MOMYJISIPHUH 1 HABITH MEPEKIIaJACHIH aHITIHCHKOK MOBOKO, B aHIJTIHCHKOMY MIEPEKIIa i HEMA€E CIIiB
“mothers runner”. AHIIINACHKOIO Ha3Ba Bipilia 3BYYHTh SIK Song about the towel-cloth; Takox B
AHIJIOMOBHOMY CBITI 11eH BIpII 3HAIOTH sIK Ridna maty moya [10]. Kpim Toro, B 3axiiHiii KyJIbTypi,
Ha BIIMiHY BiJl YKpaiHH, PYLIHUK HE MAa€ CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS, BIITAK 3rajika Ipo PYLIHUK HE
Mae B aHIJIIHCHKOMY TEKCTI CTATTI JKOIHUX JIIPUYHUX KOHOTalii. OTiKe, B yKpaiHCHbKOMY OpHTi-
Hauti crarTi JINTBUH BUJA€THCS IMHIYHIIIUM 1 0€3COPOMHIILINM, HIX B aHINIIHCHKOMY TepeKiIai,
— OCKUJIBKM TOTOBHMH Y MOJITHYHII OOPOTHOI CIIEKYJIIOBaTH Ha HAWMCBATILIOMY — MaTepUHCBHKIM
Jr000BI, 110 T CUMBOJII3Y€ PYIIHKK Yy Bipmi A. Masnumika.

[IpoBeneHe AOCHiKEHHS 3aCBIAYMIIO, IO IPOHIYHI BUCIIOBH B CTATTI MarOTh Ba)JINBI
IMIUTIUTHI CMHUCIH ¥ HEOJMIHHO MICTATH OIIIHKY ONMCYBaHHWX MEPCOHAXKIB Ta MOJiil. Y KOH-
KPETHOMY BHIIQJIKY LISl OL[IHKA € CMHCJIOBOIO JIOMIHAHTOIO TEKCTY, OTKE, MyCUTh OyTH 30epesxe-
Ha B epekiaai. AHDIIHCHKUN MepeKIIaj CTaTTi, OUeBHIHO, M€ HAa METI JIaTH Kpallle ysBICHHS
3axiJIHOMY CBITOBI (30KpeMma, i 3a JI0IOMOrOI0 1pOHii) PO Te, 110 HAcTpaB/i BiOyBa€eThCS B
VYkpaiHi, A€ TOoNITHYHI JIiJIepH 3asBIISIIOTH PO CBOIO BiJUIaHICTh JIEMOKpATIi.

11106 3p0o3yMiTH IMIUTIUTHI CMUCIIHM IPOHIYHUX BHCIIOBIB Y JOCII/KYBaHIl CTATTI — YM TO
B OpUTiHAJIl, UM B IIEpEKIIaJli, — YATa4 MyCHTh OPIEHTYBATHCS B OJNITHYHIN cuTyauii B Ykpaini —
30KpeMa, 3HaTH PO 3aCTOCYBaHHs BUOIPKOBOTO MPABOCYAIS, IPAKTHUKY CKJIQJaHHS O THYHNX
IPOTHO31B Ha 3aMOBJICHHSI, BIUIMB TPE3UACHTA HA MapjaMeHT TOLIO, — & TAKOXK CIIOBIlyBaTH
demoKpamuyuni yinnocmi, SIKi € CIIUIBHUMU JIJIs1 YKpaiHOMOBHOT Ta aHIJIOMOBHOI ay/iuTopii va-
conucy Yrpaincoruii musicoens. JIuiie B TOOTUHOKUX BUIAIKAX IMIUTIIIUTHI CMUCIIH IPOHIYHIX
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BHCJIOBIB MPHB’s3aHI 10 TIHOIIOr0 KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY (Harp., airo3is 1o Ilicui npo pyui-
HUK), &, OTKE, TYOIIAThCSI B aHDTIHChKOMY Tiepekiaai. OHaK i CMUCIOBI BTPAaTH HE3HAUHI il He
YCKJIIHIOIOTB JIJISI aHIVIOMOBHOT'O YHMTa4a, MOiH(POPMOBAHOTO PO MONITHYHY CUTYaIlilo B YKpaiHi,
PO3YyMiHHS OCHOBHOI 1711 CTaTTI.
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HccrenoBanbl UMIUTMIMTHBIE CMBICIIBI HPOHMYECKUX BbICKa3bIBAHUM B YKPAHMHCKOW MTyOIUIMCTH-
YECKOH CTaThe M MPOAHAIM3NPOBAHO, HACKOIBKO 3TH CMBICIIBI TOCTYITHBI YUTATEIIO aHITIHICKOTO
nepeBoza. CormocTaBUTEIbHBIN aHATN3 HCXOHOTO TEKCTa 1 TEKCTa IIepeBo/ia PACCMOTPEH B Oonee
LIMPOKOM KOHTEKCTE, OXBATHIBAIOIEM LIEIH M HJICOJIOTHIO MEMHHOIO pecypca, ormyOarMKoBaB-
IIETO UCCIIENyEeMYI0 CTaThIO Ha YKPAUMHCKOM M aHITIMACKOM SI3bIKaX, IIeJh MePEeBO/Ia U IeNIEBYIO
ayUTOPHUIO OPUTHHAJIA U TIEPEBOAA.
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The article identifies implicit meanings of ironic statements in a Ukrainian media article and
discusses their reproduction in the English translation. The contrastive analysis of the source
and target texts is placed in a broader context that includes the aims and ideology of the media
resource that has published the article in Ukrainian and in English, the purpose of the translation,
and the target audiences of the original and the translation.
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[IpoBeneHo 3icTaBHE AOCIIHKEHHS CTHIIICTHYHUX aCIIEKTIB MEPEKIIaay B XyI0KHBOMY IIPO30BO-
My TekcTi. CTHIIICTHYHA a/IeKBaTHICTh Ha JIEKCHYHOMY PIBHI mependadae 30epe:KeHHs] HaMipiB
aBTOpa TEKCTY MEPLIOTBOPY L1010 BILIMBY HA YATA4a, 3 JOTPUMAHHSIM yCiX aBTOPCHKUX PECYPCIB
00pa3HOCTI, EMOIIHHOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI.

Kniouosi cnosa: ctuiicTudHa a/IeKBaTHICTh, €KBIBAJICHTHICTh, 00Pa3HICTh, CTHIIICTHYHE 320apB-
JICHHSI, EKCIIPECHUBHICTb.

VY Mexax Teopii nepekiay, Ha )ajb, BCe 1€ HeJIOCTaTHbO YBArH MPUALISIETHCS IHTErPaTHB-
HOMY ITiAXO/Y JI0 PO3IVISIY CTHIIICTUUHHUX IPOOJIeM MepeKiiay, Ha 1o BKa3yBalu, 30KpeMa, TaKi
nmocniaauk, sik Paiic, Cuen XopuOi, Bince ta in. [10, ¢. 477]. CTunicTuka CTAaHOBUTH 1HTEPEC
JUIsl TeOpii mepekiIajy, OCKIJIbKH OMMCYE Pi3HI CUTyaTHBHI YMHHHMKH BIUIMBY Ha MOBY, 0€3 ypa-
XyBaHHS SIKUX HEMOXKJIMBO JIOCATTH aJieKBaTHOTO niepekiany [ 1, ¢. 16]. Y 3B’s3Ky 3 UM MOCTa€E
HEOOXiJHICTh PO3BUHYTH CTHIIICTUYHY TEOPIIO MEepeKIay.

Sk BIZIOMO, CTHJIb SIK TEKCTOBHU (DEHOMECH € OJHIE0 3 HAUTOJIOBHININX MEPEKIa103HABIMX
nipoGuiem. [Tonpu cBOO 3HAYYIIICTh, CTHIIICTUYHI aCIIEKTH TIEPEeKIIay PO3IIIsIal0Th NEPEBAKHO
MHUMOXI/Ib 1 He cucTreMaTndHo. OKpiM TOT0, CaMe MOHSTTS CTUJIFO YacTO 3BOASTH JIMIIE /10 Bapi-
aTUBHOCTI BUOOPY MOBHUX 3ac00iB, /10 OAHIET 3 YHUCICHHUX MOXIIMBOCTEH “BUCIIOBUTH TE Came
no-pizHomy” [4, c. 141].

VY Teopii mepekiiaay po3pi3HSIOTh J1Ba MiAXOIH 0 MOHATTS CTUIIO, SKMMU MaOTh BOJIOIITH 1
TriepekJIajiadi, 1 epeKsiaJo3HaBlli, a caMe: MOHSTTS CTHIII0, OPIEHTOBAHOTO HA BiJIIPaBHHUKa MOBII0-
MJICHHS 1 Ha HOTO peLuIieHTa. Y NepiioMy BUIAAKy CTHIIb OB’ S3yIOTh 13 MOXKIIMBICTIO aBTOPA
00upaTH i3 CUCTEMH BUPa3HUX 3ac00iB MOBH. CTHIIb Y IbOMY BUIIAJIKY PO3YMIFOTh SIK PE3yJIbTaT
KOMOIHYBaHHSI KOHBEHI[IHHOTO, KOHTEKCTYaJbHOIO T4 CUTYaTUBHOTO CTHUJIICTHYHOTO 3HAYEHHS
OKpEeMHUX CTHIIICTHYHHX 3aco0iB [10, c. 477].

[ToHATTS CTHIIO, OPIEHTOBAHOTO HA PELIUITIEHTA, CIIPUUMAETHCS HUM SIK 3yMOBJIEHA YaCTOT-
HicTIO 200 0COOJIMBICTIO BKMBAaHHS MapKOBaHICTh BUpa3HUX 3ac00iB MOBU. YnTay cripuiimae Ta
ineHTH(]IKy€E CTHIIL HA OCHOBI HU3KHU O3HAK, SIKI IPUBAOJIIOIOTH HOT0 yBary 3aBJisiki CBOEMY OCO-
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0J1MBOMY, 4aCTOTHOMY 200 BUIIaJIKOBOMY BUKOPHCTAHHIO, KDUTEPIEM BU3HAYECHHS SIKOTO CIYTYE
“HOpMa OUiKyBaHb~ peluItieHTa (y HaloMy BUIJIKy — Iepekiiaaada). [lepexiiasad Mae BiANOBICTH
Ha IIMTaHHS, SIKI CTUIIICTUYHI 3aC00M TIepeKyIay 103BOJISITh HOMY MakCUMaJIbHO 30€PerTH CTHIIb
aBTOpa, HACKUIBKY 1€ B3araji MOXIIUBO, SIKIIIO O3HAKU CTHIII0O MaTUMYTh €(EeKT BIIUYKEHHS Yy
MOBI mepekiany [5, c. 248].

OpieHTOBaHMI HA PEIUITIEHTA IT1IX1]T IO MOHSATTS CTUJIFO CTAHOBUTS IS IEPEKIIaly IHTEepeC
i3 KIJIBKOX TOYOK 30py. [lo-mepiiie, iiieThest Mpo BIUIMB CTHIIICTUYHUX 3aCO01B TEKCTY MEPILIOTBOPY
Ha ajipecara TeKcTy repiiorsopy. [lo-npyre, nepekianay sk MepuIMii peLUIIEHT TEKCTY MEpPLIO-
TBOPY 3[aTHUH HOTO CIIPUHHSATH Ta IHTEPIPETYBATH JIMIIE 3aBASKU 1HAMBIAyabHOMY JOCBILY
Ta I[IHHICHUM OpI€HTALlisIM, CBOI MOBHI Ta KylbTypHii komnerenuii. Ilo-Tpere, HaeTbes mpo
BIUTMB 3aC00IB BUPA3HOCTI MEpEKIIaaua Ha ajpecara MOBHU MePEKIIa Ly, SIKHii BiZ[3HAYAETHCSI CBOIMHU
OYIKYBaHHSIMU Ta CUCTEMOIO LIHHOCTEH, 3yMOBIICHUMH HOTO 1HAMBI1yaJbHUMH XapaKTEePUCTH-
KaMHM Ta IPUHAJIEKHICTIO 10 IEBHOTO COLIyMY Ta KyJIbTypHd. BUOIp BiANOBIIHUX parMaTHYHNAX
CTHJIICTHYHHX 3aC001B MOXKJIMBUH 3aB/SIKH J100pe PO3BUHYTIH CTHIIICTUYHIN KOMIIETEHIT Iepe-
Kianada y MoBi niepekany [10, c. 478].

OKpeMo 3rajlaeéMo M€ OUH IMiJXIJ 0 PO3YMIHHS MOHSATTSI CTHJIIO, IO PO3BUHYBCS B MEKaX
(yHKLIOHABHOT TeOpil IepeKIiaLy, a came — parMaTnyHo-(GyHKIIOHAIBHUN. YCIIX TIepeKIiay K
BUJY TPAKTHYHOI AisUTbHOCTI BU3HAYAETHCSI TUM, HACKLUIBKH BAAJIOCS AOCATTH oro MetH. PizHe
NpU3HAYCHHS MePeKIIaly MOXHA peaslizyBaTu JIMIIE 3aCTOCOBYIOUM PI3HOMAHITHI CTHIIICTHYHI
3acoou. Otox, K. Paiic Ta X. ®epmeep npomnoHyOTh JJis EpPeKIiaaada 1Bi roJIOBHI MOXKIIMBOCTI
npartroBatu 3i cruiieM. [epiia nependayae MakcumainbHe HAONMKEHHS! TEKCTY NEPILIOTBOPY Ha
PiBHI TOBEpXHI TEKCTY, HOro (popMaIbHUX O3HAK, 1110 CIIPHYMHSIE HOTO BiIUYKEHHS JIJIsl PELHITi-
€HTA MEepPeKIIay SIK MPEJICTaBHUKA 1HIIOT MOBHO-KYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH. Jlpyra sk cnpsiMoBaHa
Ha MOIIYK €KBIBAJICHTIB IIISIXOM BU3HAYCHHS NIMOMHHUX CTPYKTYP 31 3HAYHUM BiJIXUJICHHSIM BiJ1
(dhopmanbHUX 03HaK nepioTBopy [10, ¢. 479].

[IpoOiema cTHITICTHKY TIepeKIIaly TICHO OB’ si3aHa 3 TPOOJIEMOI0 HOTo a/ICKBATHOCTI Ta CKBi-
BaJICHTHOCTI. EKBIBaJICHTHICTh BU3HAYAOTh SIK CTYIiHb BIAMOBITHOCTI TEKCTY MEPIIIOTBOPY TEKCTY
nepekaty Ha opMaJbHOMY Ta CEMaHTUYHOMY PIBHSIX 1 [IOB’SI3YIOTh 3 pe3yJILTaToM Iiepekiany [9].

CTOCOBHO CTHJIICTUYHOT €KBIBAJICHTHOCTI XYJO’KHIX TEKCTIB IIPABOMIPHOIO MOYKHA BBXKaTH
TaKy Te3y: YUM BHIIIE JIITEPATypPHO-XYIOXKHSI [[IHHICTh, CTUJIICTHYHA MapKOBaHICTh Ta Maiictep-
HICTB I'pH 31 CIIOBOM TEKCTY IIEPIIOTBOPY, @ TAKOXK YMM CYTTEBIIII PO301KHOCTI MOBHUX CTPYKTYP
1 CTUJTICTHYHUX HOPM MK MOBaMH 200 MOBHUMH CITLIBHOTAMH, TUM CKJIQ/IHIILIE YSIBUTH CTHIIIC-
THUYHY €KBIBaJICHTHICTh MIXK TEKCTOM MEPIIOTBOPY Ta nepekiany [6, c. 64]. OTxe, HasBHICTH
MPUHIUIIOBOT CXOXKOCTI MK PIBHSIMH, €JI€MEHTAMH Ta HOPMAMU MOBHHUX CHCTEM, 110 3a/(isHI B
MePeKIaii, € TOJIOBHOIO MEPEIYMOBOIO TIEPEKIIATHOCTI.

CruiicTiyHa eKBiBaJICHTHICTB, Y po3yMiHHi K. Paiic, BinnoBijae KOHOTaTHBHIIT €KBIBaJICHT-
HOCTI 3aCHOBHHKa Teopii ekBiBaseHTHOCTI B. Koutepa, sika BKIItouae KOHOTALii CTHIICTHYHOTO
3a0apBJICHHsI, COLIIAJIbHO 3yMOBJICHOTO BYKMBaHHsI, FeorpadiuHoi MapKoBaHOCTI 200 MOXOIKEHHS,
KHWDKHOCTI YM PO3MOBHOCTI, OIIIHHOCTI, YaCTOTHOCTI, (DYHKI[IOHAJILHOT C(hepy BKUBAHHS MOB-
HUX 3ac00iB. [ XyTO)KHIX TEKCTIB, Y IKHX 0COOJIMBOIO 3HaYEeHHsI HAOyBalOTh came popMalibHi
ACIIeKTH, JIOCIITHUKM BUMararoTh Tak 3BaHOI ()OpMasIbHOI €KBIBaJEHTHOCTI, KOJIM MepeKiagad
[parHe BiATBOPUTH MOBIIOMJICHHS SIKOMOTI'a Oirkue 10 (OpMHU i 3MiCTy OpPHUTiHAITY, TICPEAAIUn
MaKCUMaJIbHO TOUHO HOTO 3arajibHy CTPYKTYpY i okpemi ii ckiianoBi enemeHTH [8].

OpnHuM i3 FOJIOBHHX 3aBIaHb IIePeKIaiada € CTBOPEHHS a/IeKBaTHOTO IIepeKIaay. AleKBaT-
HICTB BIZIHOCSTB JIO IIPOLIECY MEPEKIIay i pO3yMIIOTh L€ MOHSTTS SIK CIOCIO IOCSATHEHHS TEKCTOM
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nepeksiaay KOMyHIKaTHBHOT METH, 3aKJIaJICHOT B TEKCTI IepmoTBopy [8]. AnekBaTHU nepekiian
BUKIIMKA€E y ajapecara iHIIol MOBHO-KYJIBTYPHOI CIUIBHOTH PEaKIlifo, IO BiAMOBIAAa€ THTCHIIIT
BiJINIPaBHUKA TEKCTY MEPIIOTBOPY. Y HHOMY 30epeKeHi Bci HaMipH 110/10 BILIMBY Ha YnTaya, J0-
TPUMAHO yCi aBTOPCHKI 3aCO00M 00Pa3HOCTI, KOJIOPUTY, PUTMY TOIIIO [2, ¢. 272]. BHOKpEeMIIIOIOTh
TaKi MmapaMeTpu aJeKBaTHOCTI MepeKIay 00pa3HuxX 3aco0iB: mapaMeTp aJeKBaTHOCTI mepeaayi
CEeMaHTUYHOI iH(pOpMAILlii; MapaMeTp aJeKBaTHOCTI Mepeaadi eMOLiHHO-OI[IHOYHOT iH(pOpMAIlii;
rapameTp a/IeKBaTHOCTI repesiadi eKcrpecuBHol iHpopMallii; napaMeTp aeKBaTHOCTI nepesadi
ecreTnyHOI iH(GOpMarii [3].

VY Hamii npani aHami3y MiJUisIraiTh JIMIIE JICKCUYHI 3aCO0U TOCATHEHHS CTUIIICTHYHOT
anekBarHocTi B nepekiai lOpka [Ipoxackka onoinanns “Uepsoni kopani® FO. I'epmanH, sike
HaJISKHUTB J10 HAaHCHUIIBHIIIKMX TBOPIB IP0o30Boi 30ipku “JIiTHii 1im, 3rogom”. OnoBigaHHs cKiIaa-
€TbCs 3 1BOX icTopiid. OJiHY 3 HUX ONOBIJIAE, a IPYTyY MEPEKUBAE FOJIOBHA TePOTHSI, siKa OTpUMaJIa
BiJl cBOo€l Oalyci 4epBOHI Kopalli i pO3IOBiJa€e MOB’si3aHy 3 HUMH 1CTOPilO0 CTOPIYHOI JaBHOCTI.
Tema uepBOHHX KOpPaJIiB CTAE JICHTMOTHBOM YChOTO TBODY.

CBOEPIAHICT CTHIIIO OTIOBIIaHHS CTBOPIOE YaCOBE CTATHEHHsI. [lepiiia yacTHHA ONIOBIJaHHS
HaraJye 1npo 4acu nouarky XX cT. ABTOpIIi BAAETHCS BiITBOPUTH iCTOPHYHUIL 1 KyJIBTYpHHUH KOJIO-
pur Pocii Toro yacy. Bona 3anyproe untada B 6oreMHy arMocgepy *KHUTTsI pOCIHCHKHX MUTIIB Ta
BYCHHX 3a JIOMOMOTOI0 CTHIIICTUYHO TiHeceHuX (der Morgen graut, zur Welt bringen, vorstellig
werden), xuwxkuux (Platz nehmen) Ta KaHUCIAPCHKUX (verstorben sein) ciiB Ta 3BOPOTIB.

B ykpaincbkoMy Tiepekiiajii nepexiaaadeni, 3 0HOro 00Ky, BAAI0Cs BMUIO 1 BOJHOUAC €KO-
HOMIYHO MepeIaTy CTUIICTUYHY 3a0apBIICHICTh JICKCHKH TEKCTY MEPIIOTBOPY:

Als der Morgen graute — ‘Konu 3acipie céimanox’

Dann brachte sie ... meine Grofimutter zur Welt — ‘npusena na ceim moio badoyio’.

3 iHIIOTO OOKY, 3 METOIO ICTOPHYHOT CTHITI3aLliT IEPEKIIaiad CBiJIOMO BUKOPHCTOBYE apXai3MH,
JIIAJIEKTU3MU Ta CJIOBA 1HIIOMOBHOTO MMOXO/KCHHS 3aMiCTh CTHJIICTUYHO HEHTPAIbHOI JICKCHKH
TEKCTY MEePIIOTBOPY. YKPaiHChKI BiIIIOBIIHMKH HAOYBarOTh y TEKCTI NEpeKIIa Ly IiJIHeCEeHOro abo
PO3MOBHOT'O 3a0apBIICHHSI:

erwischte sich mit den Héinden das Fett vom Mund — ‘ein esumep mosuy 3 ycm’(apxaizm, BUCOK. );

bucklig und krumm — ‘2opboamuui i nepexnsbnenui’ (aIeKTU3M, PO3M.);

das ungekdmmte Haar — ‘nenexame 6onoccs’ (3acrapine, po3m.).

Die Kiinstler und die Gelehrten nahmen Platz auf den tiefen, weichen Sofas und Sesseln
— ‘Mumuyi i 6ueni 6MOWYBANUCS HA HUBLKUX, M SIKUX KaHanax i ¢pomensx’ (CIOBA IHIIOMOBHOTO
TTOXO/IPKEHHS1).

3 onisiy Ha po301KHOCTI CTPYKTYP HIMEILBKOI Ta YKPaTHCHKOT MOB ITEPEKiIaaueBi HE 3aBK/IH
B/IA€THCSI 30€PerTH CTHIIICTUYHE 3a0apBIICHHS OKPEMUX €JIEMEHTIB TEKCTY MEPILOTBOPY. Y IEOMY
BUIIAJKy BiH 3MYIIEHHH BJIaBaTHCs 10 CTIIICTHYHOT HelTpai3arii:

Die Kiinstler und die Gelehrten wurden vorstellig. — ‘Mumyi i eueni npuxoounu iopexo-
MeHOy8amucst’.

Y BUNaJIKy BTPaTH IMiIHECEHOTO CTHIIICTUYHOTO 3a0apBIICHHSI B TEKCTI IEpPEKIIaLy rnepexiiaiad
KOMIIEHCY€E HOTO0, BKMBAIOUU CTHIIICTUHYHO MapKOBAaHE CJIOBO UM 3BOPOT Y MOAAJIBIIOMY TEKCTI.
Hanpukaz, 1i€ciioBo KaHIEISIPChKOT MOBH versterben TiepeilaHO Y TEKCTI IIEPEKIIay HEHTpasib-
HUM nomepmu, IpOTe Y 1IbOMY XK PEYCHHI 3aMiCTh HEUTPAILHOTO mifteilen BKUTO €KCIPECHBHO
3abapBJICHE CIIOBO Cnogiujamu KHUWKHOTO BIATIHKY:

Isaak Baruw kam gegen Mittag zuriick und teilte meiner Urgrofimutternmtanviélerbek Krtrfzfii-
fsen und Beileidsbezeugungen mit, dafy mein Urgrofsvater um acht Uhr in der Friihe verstorben sei.
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‘Icax bapy nosepny8csi Koo ROIYOHS | ROMIdIC O€3KOHEUHUX NOKIOHIG | 3aNne6HeHb V CRigUymmi
cnogicmug npabadyi, wo Miti npadioyco nomep 0 60CbMill 200UHI PAHKY .

Moga onoBiiaHHs psCHIE 00pa3HUMU 3ac00aMHU, Cepesl IKUX Ha 0COOJMBY yBary 3aciiyroBy-
10Tb MeTadopu Ta MeTadopHyHi MOPIBHIHHSL. Boke mepiie peueHHs TBOPY MICTUTh KOHLIENTYalIbHY
MeTadopy, moOyI0BaHy Ha IEPEHOCHOMY 3HAUYCHHI J1i€CIIOBA kosten, 110 BKa3ye Ha NICBHI BTPATH,
SIKMX JIOBEJIOCS 3a3HATH T'OJIOBHIM TepoiHi:

Mein erster und einziger Besuch bei einem Therapeuten kostete mich das rote Korallenarm-
band und meinen Geliebten. — ‘Miil nepwuii [ eOunuil 8i3um 00 NCUXOMePanesma KOUMyeas MeHi
YePBOHO20 KOPAN0B020 HAPYUHO20 HAMUCMA | KOXAHOZO .

[NepexsaadeBi B1anocs MaKCUMaIbHO 30€perTi 00pas TeKCTy NEePIIOTBOPY, B3SBILH /10 yBa-
I'M 1 MOBHE BHpakeHHs MeTadopH, 1 11 GyHKIIOHATBHO-CEMaHTUYHUI 3MICT, 1110 aKTyali3y€eThCs
Ha MIKPOKOHTEKCTHOMY PiBHI Ta Y3rO/DKY€EThCS 3 MAKPOKOHTEKCTHUM KOHILIEITYaJ bHUM I10JIEM
(BTpaTa KOpaJoBOro HAMHCTA CUMBOJII3Y€ BTpaTy KOXaHOi JItoauHu ). Meradopudnuii oopa3 30e-
PEKEHO TaKOXK y MepeKiiaii Takux Meradop ta MeTaGOopUuHHUX MTOPIBHSHB!

Das rote Korallenarmband kam aus Rufiland. — ‘UepBoHe kopanioBe HAMHCTO MOXOAUIIO 3
Pocii’;

die Teppiche verschluckten jeden Laut — ‘kuauMu NOTIMHAIM HAHMEHIIIMN HAaBITh 3BYK’;

es war ein Licht wie auf dem Grunde des Meeres — ‘To OyI10 CBITIIO, SIK Ha JIHI MOPCHKOMY*;

in Zimmern, so dunkel, weich und kiihl wie das Meer — ‘B mokoi TakoMy TEMHOMY, M IKOMY
i mpoxonoaHomy Zimmern, so dunkel, weich, six mope’;

sechshundertfiinfundsiebzig kleinen Korallen waren auf einem Seidenfaden aufgereiht, und
sie leuchteten rot wie die Wut. — ‘IricTcoT ciMeCsT I ATh MaJIeCeHbKUX KOPAJIMKIB OyJI HAaHHW3aH]
Ha [IOBKOBY HUTKY 1 CSISITH Y€PBOHO, MOB JIFOTh .

VY HacTynmHOMY NpHKJIaJi epekiaad, 30epiralou eKCrpecuBHICTh BUPasy, 3aMiHUB 00pa3
MOBH MEPIIOTBOPY CTaHAAPTHUM 00pa3oM MOBH IEpEKIIaay, SKHH HE CYNepednTh YKPaiHChKIH
KyJBTYpi:

Es kam, genauer gesagt, aus Petersburg, es war iiber hundert Jahre alt, meine Urgrofimut-
ter hatte es ums linke Handgelenk getragen, meinen Urgrofivater hatte es ums Leben gebracht.

‘Bracne kaxcyuu, 3 [lemepbypra, i 6y10 oMy noHao cmo pokKis, Mosi Bpabadbys HOCUIA 11020
Ha 8OMY 3an SICmi, MO0 Ji¢ NPadioycst BOHO 36e10 3i ceimy .

IikaBuM, 3 MOMISAY CTHIICTUYHOT aJeKBaTHOCTI, € MPHUKJIAL, KKl MTOETHYE B COOI KUTbKa
CTHJIICTUYHUX TpHiioMiB. Hamaratourck 3MycHTH uuTaya BiI4yTH €MOILIHHUI CTaH TOJIOBHOI
repoiHi, a came — 11 CaMOTHICTh Y 4yXiH, XosoaHii kpaiHi, }0. [epMaHH BUKOPUCTOBY€E 3€BIMY
(wdrmte ihre Héinde am Samowar und ihre Seele an den gliihenden Herzen), aHTUTE3y Ta €MO-
HiiiHO-OI1iHHI eniTeTu (frdstelnde Seele — gliihende Herzen):

Sie wéirmte ihre kalten Hdinde am Samowar und ihre frostelnde Seele an den glithenden
Herzen ihrer Liebhaber.

‘Bona epina xon00ui pyku 06 camosap, a smep3iy 0yuty — 00 noiym ‘simi cepys C60ix KoXanyie .

[epexsan AEMOHCTPYE BIATBOPESHHS YCIX CTHIIICTUYHUX MTPUHOMIB 1 3aC001B 31 30€peKESHHSIM
CKCIIPECUBHOCTI IIbOT0 (PPArMEeHTY TEKCTY MEPIIOTBOPY.

Otxe, 32 HAILIMMU CIIOCTEPEKEHHIMHU, IepekIIaz onoBiganus “Uepsoni kopani® FO. epmann
MO)KHA BBa)KaTH a/ICKBaTHUM, OCKIIbKY MIPH TIEpeKJIaii 30epekeHi HaMipH aBTOPKH 111010 BILIUBY
Ha YMTaya, JJIOTPUMaHO aBTOPCHKI pecypcu 00pa3HOCTi, EMOLIHHOCTI Ta EKCIIPECUBHOCTI.
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WAYS OF ACHIEVING STYLISTIC ADEQUACY ON THE LEXICAL LEVEL
(AS REFLECTED IN THE TRANSLATION OF THE SHORT STORY
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This article deals with the contrastive research of stylistic aspects of translation in a belles-lettres
text. Stylistic adequacy on the lexical level provides the retention of the intentions of the author
of the original concerning the influence on the reader with the maintenance of all the author’s
resources of figurativeness, emotionality and expressiveness of information.
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Po3misiHyTO poiib KpUTHYHKX ITpalb npodecopa B. KonTiioBa y KOHTEKCTI pO3BUTKY KYJIBTYpH
YKPaATHCHKOTO XYIOKHBOTO reperiianxy XX cT. OnucaHo )KaHPOBI MapaMeTpy KPUTHYHOT TisSUTbHOCTI
HaykoBLsl. OXapaKkTepU30BaHO KOHLEMIIIO0 CTPYKTYPHU KPUTHKH MEPEKIaTy Ta METOIOIOT YHUH
arapar KpUTHKH XyJI0XKHBOTO TepeKiiaay Ha 0CHOBI norsiiiB npogecopa B. Konrinosa.

Kniouosi cnosa: B. KonTinios, nepexiago3HaBCcTBO, KPUTHKA NepeKIIany, KyJabTypa IepeKiay,
CTPYKTYpa KPUTHKH TIEPEKJIIa Ly, METOJOJIOTISl KPUTHUKH MEPEKiIaly, epeKIia 03HaBunil aHai3.

Berynni 3ayBakennsi. bararo nepekiiao3HaBliB Ta JOCIIIHUKIB IIepeKIIaHo1 JliTeparypu
CXOZIUTHCS HA AYMIIi, 1[0 cCaMe KPUTHKA TIOBUHHA (OPMYBaTH KaHOH YKPaiHCHKOTO XY0)KHBOTO
nepekiiary. 30Kkpema, y mpoMoBi Ha 4ecTh oTpuManHsi pemii iM. I. Kouypa npod. P. 3opiBuak Bka-
3aja, 110 ChOTrO/IHI MTOTpeda B AIHOBII KPUTHIII — BEIMUE3HA, OCKUIBKH YaCcTO “3aMiCTh IIEPEKIIaJIiB
3’SIBJISIFOTBCSL HU3BKOIIPOOHI TPaHCIATOPIi a00 Taku nepekpananus’” [2, c. 158]. TIpore amst oc-
MUCJICHHS Cy4acCHOTO CTaHy KPUTHKH MepeKiIaay B YKpaiHi MOoTpiOHO MPOCTEKUTH PO3BUTOK il
MEeXaHI3MiB B J[laxpoHii, OCKUIbKH, Ha TyMKy 1ipod. B. bproxosenpkoro, aBropa ¢yHaamMeHTa bHOT
npani 3 MUTaHb JiTepaTypHO-KPUTUYHOI AiSTIBHOCTI, “crienin(iky KPUTUKH MOXKHA 3’SICOBYBaTH
JIMIIE Ha TIEPETUHI CHHXPOHHOTO M JiaXpoHHOTro po3many ii ¢pyHkuionyBanus” [1, c. 16-17].
OTOX, JOCIHIPKEHHS IsUTbHOCTI KPUTHKIB IEepeKIIaay MUHYJIO0ro, 30kpemMa rpod. B. Konrinosa,
JIO3BOJISIE CIIPOEKTYBATH Cy4acHHH anapar e(pekTHBHOT HayKOBOT KPUTHKH [IEPEKIIALY.

CyTHicHa (yHKLISI KPUTHKH — Ja€ OOIPYHTOBaHY OIL[IHKY IEpeKiazaM Ta KOpHUTy-
BaTH MOXIIMBI “HEMOJIKKM’ MEPeKIaJalbKoro MpoLecy 4YM, 32 BIAJIUM BHCJIOBIIOBAHHIM
npod. B. Konrinosa, “raBpyBaru mnepekiafanbKy CipsSTHHY i NpeTeH3iiiHe XaJTypHHUIT-
BO”, “3aCy/UKyBaTH MOPOYHI METOAM INepeknany” W “nomynaspusyBaT Kpauii BuTBopH’ [6,
c. 10]. Sk Gauumo, kputuk B. KonTisioB 00cTOIOBaB KyJIBTYpY TBOPYOCTI 3arajioM 1 KyJIbTypy
Xy/IOXKHBOTO TIepeKIIaly 30Kpema, i y bOMY, Ha HOro JlyMKY, KpUTHKa BiZIrpae nepuioyeproBy
poJib. BikuBaroun MOHATTS “KyJlbTypa nepekiany’”’, IOCIyroByeEMOCh JIe(iHIli€I0 CyuyacHOTo
aBcTpiichKoro nepexnanosnasist Epixa [pynua (Erich Prunc) 3 npaui “Translationskultur’:
e — 3MiHHUI Habip HOPM, KOHBEHLIii Ta CIOJiBaHb, SIKi (POPMYIOTh MOBEAIHKY YCIX YYaCHHKIB
MepeKIaalbkoro mpoiecy B paMkax MEBHOI HalioHadbHOI KyaeTypu [15, c. 83]. Otxe,
SIKIO M “KyJbTYPOIO MepeKiiaay’” po3yMiTH IEBHUI HaOlp HOPM Ta KOHBEHIIIH, TO apryMeHT

© Oppexisepka 1., 2013
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T. Hlmirepa, mo “KpUTHKA NEPEKIaay He TUIBKHU OIIHIOE KOHKPETHHH TEKCT, ajie dHALi3YE 1020
BIONOBIOHICIb YCMATICHUM NEPEKNAOAYLKUM HOPMAM | MOJICe Yi HOPMU 3MIHIOBAMU, 3anepedysa-
mu uu npononysamu Hosi” (BuniieHHs Hami — [. O.) [14, c. 207], niaTBepKy€e MO3ULIIO0 TPOd.
B. KormrrisioBa mpo Bu3Ha4ajabHy poiib KPUTHKH Yy TBOPEHHI KYJIBTYPH YKPaiHCHKOTO XyA0KHBOTO
nepexiiaay. 3 IepCcreKTHBY LUX CY/DKeHb, AisIbHICTH pod. B. KonrinoBa-kpuTHka akymyoBa-
Jla HAWTOJIOBHIIII MPOOJIEMH PO3BUTKY YKPATHCHKOTO MEPEKIaI03HABCTBA 3 TIOYaTKy 60-X pPOKiB
XX crt., mepenyciMm e CTOCy€eThCsl MUTaHb HOPMAaTHBHOTO XapakTepy, H aBTOPUTETHICTh HOro
OIIIHOK OyIia Oe33anepeyHa.

B. KonrisnoB — kpuruk-“yniBepcana”. [Ipod. B. KonTijoB HajexaB 10 HeuucieH-
HOTO THIY “‘yHiBepcasia B KPHUTHUIII”: 3 OJHOr0 OOKY, Ipodecop MmpaioBaB y KaHpi HAYKOBO-
NepeKIIaJ03HaByOol IHTepIIpeTallii, 3 IHIIIOro — rOTyBaB ONEPaTUBHI KPUTHYHI BITYKU Ha MepeKIia-
I, sIK1 3°sIBJsUTHCh y niepioaunii. Penensis “Hosuit nepexnan @aycra”, onyOiikoBaHa B )KypHai
“Bitunzna” 1957 p. [5] y cmiBaBropcTBi 3 Bipoto Xopyxenko, Hazmieto Kycrosebkoto, crana
neororom B. Komrinosa-kputuka. Jlani Oyna penensis “Pobept bepHe ykpaiHChkor0 MOBOKO”
1959 p. y “BcecBiti” Ha BUJaHHS MEPEKIaIiB MOTIAHICHKOTO moeTa 3-mif nepa M. Jlykaia ta
B. Mucuka [7], 1 Bxe 3a 15 pokis (1972) B. KonrisioB ctae aBTOpoM perpe3eHTaTUBHOI mparti
“ITepuoTBip 1 nepexyiaa. Po3mymu i criocrepeskerHs” [6], SIKy BBaKAIOTh BIIIMIHHUM 3pa3KOM
KpUTHUYHOT MOHOTpadii B yKpaiHChKOMY TepeKyIaJ03HaBCTBI (KJIACHKOIO [[LOT0 YKaHpPY € BiJjoMa
npaus K. UykoBcbkoro “Bricokoe HCKycCTBO™): OCHOBHI MMTaHHS TOTOYACHOTO MEPEKIIa[albKoro
MpOLECY BUCBITIICH] MyONIIUCTHYHO TOCTPO Ta MPOIUKTOBAHI OTPEOOIO [IHsI, BIACHI PO3IYMH
Ta CIIOCTEPEKEHHS 110J]0 KOHKPETHUX MEPeKIIaaiB YKpaiHCbKUX MalCTpIB CJI0Ba BUKIJIAJCHI
3MICTOBHO Ta MPUHIMIIOBO. [IpoTe MOXKHA HE MOTOAMTHUCH 13 TBEpKeHHsIM B. IBaHeHKka, 110
B. KonTisioB BUKIIIOYHO MPEJCTABISAB “NPoOIeMHY KPUTHKY” (“KPUTHKY BeluKuX dhopm”) i
HE IMpalioBaB y peleH3iiHii kputuii, “kputuui mManux ¢popm”. KopoTki anorauii, penensii
Ta MOPTPETH IepekianadiB aBropcrsa B. KomnrinoBa nmpocrexyemMo Ha CTOpPIHKax >KypHaiB
“Bceecsir”, “Bitunzna”, “MoBo3HaBcTBO”, “PaasHcbke siTeparypo3HaBcTBO™ 1 raser “J{pyr uu-
taua”, “JlireparypHa rasera”, “Jliteparypua Ykpaina” Toiro. Kputrk omHakoBo (haxoBo BIaBaBcs
710 MiKpoaHaJIi3y OHOTO TBOPY B TlepeKianax, Hanpukian, Erlkonig M. B. Tere, i 1o macira6-
HOTO MaKpOaHaJli3y BJKJIMBUX TEHJICHIIIN MEePeKIaaalbKoro MpoLecy, BUIPABIOBYOUH iICTHHHE
TBEP/KEHHSI, [0 TAJIAHT KPUTHKA — TaJaHT aHaniTuka. OTOXK, )KaHPOBI MapaMeTpH KPUTUIHOT
nisutbHOCTI ipod. B. KonrtinoBa 0XoIumo0Th /1Ba OCHOBHI HANPSIMU:

- IepeKiajIio3HaBua KpUTHKA (“KPUTHKA KPUTHUKK 3a TepMiHojorieto . dDizepa: onony-

BaHHs IUCEPTAalliid, pelieH3ii Ha HayKOBI MepeKIaao3HaByi cTaTTi Ta MoHorpadii);

- KpHTHKa Nepekiay (3-mija Horo mepa: BIITYKH Ha MOSBY HOBOTO TIEpPEKIIay, O J0BI
CTaTTi MEPEKIaAalBKOr0 MPOIeCcy, NePeIMOBH, TOPTPETH TOTO UM IHIIOTO MepeKiaia-
Ya, CTarTi-JiaJlory, MpoOIIEMHO-TEOPETHYHI CTATTi, MPUCBSYCHI 3ICTABICHHIO KIIBKOX
nepeKyaiB).

3a 04eBUTHOIO IIUPOTOO BUAATHOTO KPUTHKA KPUETHCSI TPUKMETHA 0COOJTMBICTD 3arajlbHOTO
JopoOKy rpod. KonTisioBa — BHYTPILIHS [IUTICHICTB, SIKa IEPETBOPIOE HOT0 TCOPETHYHI Ta KPUTHYHI
Tpaili pa3oM i3 BIaCHUMH MEPeKIaaMu 3 CyMH B cucTeMy. [lJ1si HayKOBIsI XapakTepHa i iHIa Baro-
Ma puca, Ha Ky BKa3yBas Iiie . DpaHKo: “KpUTHUK MyCHUTb CaM BUPOOJISTH IEPCIICKTUBY, BralyBaTH
3HAUEHHSI, BUSICHIOBATH [TPUKMETH JTAHOTO aBTOPA (Y HAUOMY BUNAOKY — NepeKaadaya), MyCHTb,
1110 TaK CKa)<y, OpaTH LIJIMHY, KOJIU THM YaCOM 1CTOPHK 30Mpae BiKe 30BCiM jgocTurii roau” [12,
c. 58]. Po3riisig mOTeHIIa bHOTO, BIAYYTTS MYJILCY MEpEeKIIaalbKoro npouecy ta (GopMyBaHHS
“mporpamMu’ PO3BUTKY KyJIbTypU YKPaiHCBKOTO XY/IOXKHBOTO, 30KpeMa MOETHYHOTO0, MepeKIaay
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3aBXK/IM IIpUTaMaHHi KpuTuaHuM crartsiv B. KonriioBa. Y kputnusiii crarti “Ha nopsinky nenaomy”
aBTOP CTBEPIDKYE: “Yci Oe3repeyHi YCixy HalIMX MePeKiIaiadiB He TIOBUHHI 3aKOJIMCYBATH KPUTHKY,
MOPOJPKYBATH MOYYTTS CaMO3acIOKOeHOCTI. HaBmaku, Tenep Oyiio 6 IOIIBHO TOBOPUTH PO TE, YOTO
4yacoM OpaKye HaBITh XOPOLIUM Y LIJIOMY IepeKJiaiaM, BAKOHaHUMH CYMIIIHHUMU Nepekiiagadamu’ [4,
c. 5]. CrpaBeninBo B. KonrizioBa MoykHa Ha3BaTH reHEPYIOUOI0 CHIIOI0 YKPaiHCHKOTO BIpILIOBAHOTO
nepekany. Ciiosa /1. [TaBnuyka BIy4HO MiATBEPDKYIOTH IO MO3HMILIIO: “Y HAC € KPUTHKA OCTHY-
HOTO TepekJay, Ky odoitoe B. KomTijios, ane B Hac HeMa KPUTHKHU IIPO30BOTO TOBMAIITBA, 1 HA
Oararo pedeii TMBUMOCH TyT HaiBHUMHU ounma’ [11, ¢. 27]. Brim, sIKI110 3BepHYTHCH 110 Kiacudikariii
10. Ulepexa (LlleBenvoBa) 3i crarri “/[Ba cTuui jiteparypHoi kputuku”, To cTiib B. KonrisioBa
Tpeba BCe 3K 3a4MCIIUTH 10 “KPUTHKHU BIVISLY, @ HE “KPUTUKH HAIBITY: KPUTHK CIIOBIY€ YBaXKHE
B/IMBIISIHHS Y TEKCT, @ HE 3BEPXHIO PEKOMEH/AIIHHICTh Ta MPUIUCOBICTh no3uuii [13, c. 12]. 3a
B. KomrriyioBum, “3aBnaHHs oriisiadya MoJsIrac He B TOMY, 1100 BUCTABIISITHA OIIIHKM BU3HAYHUM
MepeKIiagadam, a B ToMy, 11100 30arHyTH CBOEPIIHICTD IMiIX0My KOXKHOTO 3 HUX JI0 CBOTO 3aBIAHHS
1, 30arHyBIIIX, BU3HATH CIIYIIHICTh IHTepHpeTartiin’ [6].

HogaropctBo npod. KonrisoBa mnossirae Takox y TOMY, 110 BiH HEOJHOPa30BO CTaBaB
“HepLIMM KPUTHUKOM, IEPIIUM MYCHUB CKa3aTH CBOIO JTyMKY IIPO HOBHUH Mepekiaj, KOIH pU-
3MK ITOMMJIUTHUCS 1 3TOJIOM CTaTH 00’ €KTOM KPUTHKHU Tex Hemanuid. J{ist mpukiay, “rnojaeMika’
B. KonrriyioBa B Hu3Li nyOtiKaliif i3 MalicTpaMu oETHYHOTO Mepekiay, ckaxxiMo M. Jlykaiem 4u
JI. Tepacumuykom, sika, roripu Bee, BiazHaumia B. KomnrisioBa axoBicTio T2 HAyKOBO-apryMeHTO-
BaHMM MOTHBYBAHHSM BJIACHHX OIIHOK, CTaJIa [IPEJMETOM 0ararboxX HOBITHIX IIEpPEKJIaJ03HaBYMX
CTYAIN. Y 3B’5I3KY 3 aHAJII30M LIUX JIUCKYCIH, SIKI TPUBAJIHU ACCATUPIYYS, “HAPOLTYETHCS” BUCHO-
BOK 1pod. M. HoBukosoi: “Kosu ofrH 0HOTO 3HAXO/STh TAJAaHOBUTI KPUTHUKU Ta TAJAHOBHTI
NepeKIiaiadi, 10caraeTbesl «piBHOMacIuTaOHIcTh» OaueHHs npeamera” [10, c. 182]. Came Taky
piBHOMacCIITaOHICTh J@MOHCTPYBaB Mpod. KomnTijioB sk KPUTHK: 1HKOJIW HABITH HE IOIUISIOUH
MeBHMX MO3UIIH NepeKiiajiada Ta 3acTOCOBAHOI0 HUM METO/LY, 3arajloM BiH MilI' BUCOKO OIL[IHUTH
SIKICTB MePEKIIaiB.

B. KonTinoB sik npeacTaBHUK HAYKOBO-eCTETHYHOI KPUTHKH mepekJany. [Ipod.
B. KonrisioB akieHTye, 1110 nmpo0iemMu aHaitisy nepekiiajly 3aIMIaoThes akTyallbHUMH JUTsI KpUTUKIB
3 OV Ha Te, [0 HayKa Mpo Mepekya]] He MPUALIsIa HaJISKHOT yBark BUPOOJICHHIO METOIUKH
MePEeKIIaI03HABUOT0 aHAI3Y, 1 “HACIIIKOM LILOTO € KPHUYIIli PO301)KHOCTI HE TUIBKH B OLIHII, a i
y TMIIXO/1 0 epeKIiaay B pisHUX KpUTUKIB™ [6, c. 201]. HaykoBelb poOUTH JIOTIUHHI BUCHOBOK:
“MalyTh y OIHIN 1HIIIN rany3i KPUTUKHA HEMa TaKkoro pizHOOOI JYMOK, TaKol HECYMiCHOCTI
MOMISIIB 1 MO3MLIHN, K Y KpUTHLI nepekiany” [6]. ¥V npoMy miropaiizmi “MeTON0JOrTYHUX
¢dbopmyn” B. B. KontizioB yocoOit0BaB HayKOBO-€CTETHUHY KPUTHKY IIOSTHYHOTO niepekany. Le
[O€THAHHS JIBOX KOHCTAHT — HAYKOBOCTI Ta €CTETUYHOCTI — KPUCTAITI3YETHCS B TOMY, 1110 TIPOdecop
HEOJIMIHHO TOCIIYTOBYBAaBCS ITOJIOKEHHSIMH Teopii Ta icTopil yKpaiHChKOTO Mepekiany, y CBITI
SIKHMX 1 aHaJIi3yBaB Ta OL[IHIOBaB MEPEKIIaaAN, NPOTe HE HAJekKaB JI0 METONOJIOITYHUX ITypPHUCTIB,
He OyB peBHHX NPHUXWIBHUKIB SIKOICh OJHI€T cTparerii y Kputuui rnepekiany. [eneanoriqyto-
METOIOJIOTIYHOI0 ““TOYKOI0 OMopu” CTaHOBJICHHs KONTiIOBa-KpUTHKA € pajsiHChKa MepeKia-
JI03HaBYa MapajurMa Ta, YMOBHO KaXKyuH, “yKpaiHChbKa MepeKJajo3HaBya IIKoia 3epoBa-
Punbcproro”. IlinTpumytoun “cCHHTETHYHY Teopito nepekiany” (00’ eHaHHS JIHIBICTHYHOTO
Ta JIiTepaTypo3HaB4yoro miaxoais), npod. B. Kontino y crarti “Ilepekiamo3HaBcTBO K OKpeMa
rany3b dimosnorii” (1971), a 3rogom y kau3i “IlepinoTip i nepeknan” (1972) npe3eHTye BIacHy
CTPYKTYPY KPUTHKH MEPEKIIAIy K OKpeMOT IepeKiiaJ03HaBIO0l JUCIMUIUTIHU. 3a HOro KOHIETIII€T0,
BOHA CKJIAJA€ThCS 13 TPHOX piBHOMpaBHUX 4acTuH: (1) éracue nepexnadayvrka kpumuxa, sika
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3aliMa€eThCsl aHAII30M KOHKPETHHX TEPEKIIa B y 3iCTaBICHHI 3 OPUTIHAJIOM Ta IXHBOIO OLIIHKOIO;
(2) nimepamyposnasua kpumuxa nepexiady, sika OIIHIOE A001p TBOPIB VIS MEPEKIany B Pi3HUX
IUIOIIMHAX Ta JOCIIIKY€ CIiBBIIHOIICHHS TBOPYUX 1HAMUBIMYaTbHOCTEH aBTOpA 1 MEepeKIianaya;
(3) ninesicmuuna kpumuka nepexaady, sKa OLIHIOE TEKCTU 3 MOIVSIAY KYJIbTYpH MOBH Ta 1i
BIJITIOBITHOCTI JI0 JIiTepaTypHUX HOpM [6].

Xoua B. IBaHeHKo, po3nisiiaroun CTpYKTYpy KPUTHKH nepeknany 3a B. Konrinouwm, mimiae
ii HMIUIBHINA KpUTHLI y 3rafgaHiii MoHorpadii: “Konnenis B. Konrinosa, 3rinHo 3 siKol0 KpUTHKa
HepeKyaay CKINaeThCs 13 TPhOX CAMOCTIHHMX PIBHOZHAYHHMX HAIPSMKIB, 3aCaJHHYO BiJICTOIOE
MHOXXHHHICTb PE3yJIBTaTIB aHai3y i OLIHKHU IIePeKIIaLy, O 10 CYTi MPU3BOIUTH JI0 3allepeUeHHs
MOJKJIMBOCTI MI3HAHHSI CyTHOCTI MepeKIIaialibkoi TBOPUOCTI 1 3aKOHOMIpHOCTEH Ti pO3BUTKY 3arajiom,
JT0 T ITBEPPKEHHS 0OMEKESHOCTI palliOHAILHOTO TTi3HAHHS IIEPEKIIay, HaIAak0YH, TAKHM YHHOM, OC-
HOBH JIJIs OJTHOCTOPOHHOCTI, Cy0’€KTHBI3MY Ta IHTYITHBI3MY B ioro ouiHui” [3, ¢. 10—12]; “...y Bcix
TphOX BHIaKax B. KonTiioB cTaBuTh aKIIEHT Ha O3HAYaJIbHI CJI0Ba (JTIHTBICTHYHA, JIITEpaTypO3HaBYa,
MepeKiazio3HaBya), He 3BepPTalour HaJIeKHOT yBaru Ha CMHCI BU3HAYaJIbHOTO CJIOBA “KpUTHKA”,
ke € KodoBuM” (iepeknan Hai — I O.) [3, c. 12]. [lincymMoByroun nponuToBaHe, MOXKHA JIHTH
BHCHOBKY, 1110 JIUCKYyCisi B. [BaHeHKa nossirac B HENMPUHAHSATTI PO3MOILTY KPUTHKH Ha TPH “0pOiTH”,
1110 HA/Ia€ KPUTHLI TIEPEKIIaTy, YMOBHO KaXKyuH, “BIILEHTPOBHIA™ XapakTep, KOJIU, Ha HOTro TOmIsi I,
KPUTHKA MEepeKIIay TOBUHHA HOCUTHU “JIONIEHTPOBY” CHITY, sIKa CTa€ “‘IHKEPESIOM PO3BUTKY Ta Mepe-
xofy y HOBY sikicTh” [3]. He moromxkyetbest B. IBanenko i3 ¢popmynroBanusm B. Korrinosa 1mozno
00’€KTa KPUTHKH TIEPEKIIaLy — ‘31CTaBICHHS MEpeKIIaly 13 OpUriHaAIoOM : 116 BU3HAYCHHS 3aJTy4ac
cy0’eKTUBHUI (aKTOp, KOJIM 00’€KTUBHO MOTPIOHO TOBOPHUTH IPO “‘B3a€EMO3B’SI30K” MEpeKIIany 3
OpHIiHAIOM, “3aJISKHICTh” Mepekiany Bin nepmotsopy [3, c. 17]. Ha Ham nomsin, cxemarndHe
BHOKPEMJICHHSI TPHOX IUIACTIB “TIpOOJIeMaTHKN” KPUTHKHU TIEPEKIIaty, s yYMOBHA IudepeHiianis,
npoBezieHa B. KonrinoBum, masia Ha MeTi po3B’si3aTH YBECh CKJIaJHUI KOMILIEKC TpooiieM (Bif icTopii
3ayMy MepeKIIa Ty 10 OCOOIMBOCTEH HOTO CIIOBHHUKA), YHUKHYBIIN IXHHOT MOYKITUBOI HEOOIIHKH YK
TICEB/IOPO3B’sI3aHHS IMX IUTAaHb 32 JIOIOMOTOIO IOBEPXOBUX Cy/IXKeHb. J[11s IpHKJIay, 4acTo mpes-
CTaBHUKH OJTHi€T Taity3i (iosorii, roTytour KpUTUYHUIA BIITYK YK PELIEH31I0, PO3IIISIAIOTh MepeKiaj
13 TIO3MLLIH CBOET chepu 10CIiIKEHB, TPOTE CTBOPIOIOTH LITI031F0 KOMITIEKCHOTO OXOIICHHS po0Iie-
matuku. 111010 po3MHUTOCTI Yy BUKOPUCTaHHI HOHATTS “3iCTaBJICHHS’, HA POTHBAry JOLUIbHIIINUM
“B3a€MO3B’S130K” UM “3aJICKHICTB”, TO TYT MYCHUMO JUIsl apTyMEHTOBAaHOCTI JIOTIOBHHUTH JIUCKYCIO
tre oguuM BusHadeHHsM B. Korrinnosa: “Tlepekiian BUCTYTIA€ Ik CEMAaHTUKO-CTHITICTHYHA NAPALENb
opurinany” (Buninenss Hairi — 1. O.) [6, c. 183]. HaykoBerb nosicHroe BHOIp cioBa “napasiens’”: “BoHo
MPOTUCTOITH TAKKM CJIOBaM, SIK “BIIOMTTS” UM “BiIUI3epKajIeHHs B IHILIMX BU3HAYCHHSIX MIEPEKIIATY,
1110 MOKYTh BUKJIMKATH YSIBJICHHS PO MEXaHIYHMIT XapakTep rnpatli nepexiagayda” [6, c. 184]. I nami
npogporxkye: “Tlpu oriHIl nepeknany Tpeda BUXOAUTH 3 TOTO, HACKIIBKHU HOTO i/1eliHa, €CTCTUYHA 1
CTWJTICTUYHA KOHIICTILIS SIK JIITepaTypHOro TBOPY BIAIIOBIa€ KoHLEMNLi opurinany” [6, c. 184]. Sk
0aurMo, KITIOHOBHM ci10BoM Yy nedininisx B. Konriniosa € He juiiie “3icTaBieHHs”, a TAKOX MepeKiIajn
SIK “TIapaJiesib”’ OpUTiHATY Ta “BIIITOBIIHICTB KOHLIETILT OpHUTiHATY i/l 4ac OLiHKH Hepekiamy. OTxe,
NpH ““3iCTaBlICHHI” Ha “BiMOBIIHICT NEPEKIIa Iy sIK “Tiapajieni’” OpuriHaty nposiBISIEThCSI BKa3aHU
B. IBareHKOM “B3a€MO3B’SI130K™ UM “3aJICKHICT’ IEPEKIIATHOTO TBOPY BiJl IIEPIIIOTBOPY, OTOXK [IHCKYCIst
B. Isanenka 1moz10 popmyrroansst B. Koninosa He BUKITIOYaE 1ojiaHi BApiaHTH, & B3AEMOJIOTIOBHIOE TX.

MeTonoioriuna MojieJib KpUTHKH NepeKJiaxy. MeToooris nepekiialo3HaBuoro aHaizy
€ CTPWKHEBOIO B KOHIeNUii Teopii KpuTuku rnepexnany npod. B. Konrinosa. Jocminnuk
BUKOPHUCTOBYE TOHATTEBUI anapar CTpyKTypHOT TUIIOJIOTIT, CIPOCKTOBaHUI Ha Xy OXKHI repe-
KJIaJ]: METOJl HaKJIaJlaHHsI CTPYKTYPH TIepeKiiay Ha OCHOBI IT'SITH MOBHHX PIBHIB Ha CTPYKTYpY
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OpHTiHaJy Jla€ 3MOTY IIpOaHalIi3yBaTH He TUIbKH KOHKPETHI ()OPMH BTIJICHHS OPUTiHATY B HOBIi
MOBHilt Marepii, a i TpuHIKIHK LBOTO BrijieHHs. HaBenemo npuknazn. [Ipu ananisi nepexiazis
I'. Teitne Warum sind den die Rosen so blass [6, c. 189—-196] y 1BOX yKpalHChKHX HepeKiiagax
(JIeci Ykpainku ta Jleonina [Tepsomaricbkoro) ta pociiicbkux (JIeBa Mest Ta Onekcis [1nemieena)
KPHTHK, 3 OTHOTO OOKY, HAKPECIIFOE OPIEHTOBHY CXEMY BIJIIIOBIJHOCTEH TIepeKIia/iiB Ha OHETUYHO-
MY, PUTMIYHOMY, MOP(OJIOTIHHOMY, JIEKCHYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY PIBHSIX 10 “TEKCTY-ETaJoHy”’
(3a B. KonTijioBuM), SIKHM € NEpUIOTBIp, a 3 IHIIOTO — I10/ja€ ICTOTHI BIIMIHHOCTI PI3HUX TIIyMa-
yeHb. Sk 6aunmo, B. KonTisioB Takok MPUXMIIBHUK NPUHLUITY 3iCTABICHHS HE TUIBKU KiJTBKOX
MepeKyIaiiB Ha Ty camy MOBY, a i Ha pi3Hi MOBH. [[ikaBo, 1110 came TaKy CTpaTerito BUKOPHCTOBYE
B. Konrinos npu nepexunani LlexcriipoBoi npamu Winter s Tale, 0cKinbKy 4acoM IIOCITYyTOBYBaBCsI
(bpaHIly3bKHM IEPEKIIAIOM OTHOHMEHHOTO TBODY.

Ha mpaktuii — y BIacHUX KPUTHYHUX BIAIYKax, PELEH3IsIX Ta orisiaXx — HayKoBelb HEe
00MEXKYETHCS ONTMCAHOIO CTPYKTYPHO-THITOJIOTIHYHOIO METOIMKOIO B pAMKaX IMEePEKIIa[03HaBUOTO
aHaiizy. Y cBOeMy apceHalll BiH TaKOXk 3aCTOCOBY€ OiorpadiuHuii, TBOPUO-TeHETHYHUM, ICTOPHUKO-
KyJIBTYPHHH, TEKCTyaIbHUH, KOHTEKCTYaJIbHUH 1 HABITh COLIOJOTTYHUN METO/IH.

SIxmo 1imicHo 3adikCyBaTH KOHLENTYaJbHY CBOEPIAHICTH KPUTHYHUX Mpalb Npod.
B. KonrisioBa, To MOKHA MPOCTEKUTH MEBHI JOMIHAHTH HOTO pO3BiZ0K. KpuTHK 3/1e011bI10TO
BeJie MOBY IIPO OJIMHUYHI SIBUILIA KOHKPETHHUX MEPEKIIAAiB, IPOTE HOTo aHai3 — He CUTYyaTHBHO-
YTUIITApHUA, a, HABIAKH, — BIH aKIICHTY€ Ha 3arajibHiil TCHICHIIIT, sKa “‘CTOITh” 32 TUMHU OJIH-
HUYHUMU siBUIaMU. OTOX Ha OCHOBI KOPIyCy HOrO KPUTHYHHUX Mpallb MOKHA BUPI3HUTH TaKi
TEMaTHYHI aKIEHTH, K KYJIbTypa MOBH IOETHYHOIO IepeKiay, npobnemMu TpaHchopmanii
XyJOXKHIX 00pa3iB Ta cucTeMa OOMEXeHb Yy MepeKiaji, siki Hakianaae 00’ eKTUBHA AIMCHICTD.
st npuksiany, y crarti “Cuita okpuiieroro ciiosa” 1967 p. B. KonTisios 3amponoHyBaB nepestik
oOMexeHb, sIKi Hakiajae 00’ eKTUBHA JIMCHICTH Ha mepekianaya: no-nepire, JJBOX EINOX:
4acy, KOJIM )KUB aBTOp OPUTIHAIY, 1 4acy, B sSIKUil )kuBe BiH cam; no-apyre, JIBOX CEPEJIOBUIL]
(HaLiOHAJIBHUX, KYIBTYPHUX, reorpadiunux); no-rpere, JBOX CTUJIIICTUYHNX CUCTEM
— yCTaJICHHX CIOCO0IB BHUpa3y 3MICTY, BIIACTUBHX MOBaM OpHUTiHamy W nepekiany [8, ¢. 50].
CTOCOBHO NMHUTAHHS BIIXWJIECHb y TEKCTI NMEPEKiIay, TO iX HAyKOBEIlb YMOBHO PO3IOJLISE HA
TPH TPYIIH: €JIEMEHTH, CTBOPEHI 3 ypaxyBaHHIM iZI€0JIOTil Ta MOeTHKH aBropa (1HKOJIH mepe-
KJ1aJ1a4 IIEPEeHOCUTD iX 3 IHIIMX TBOPIB aBTOpa); HEHTpallbHi eJIEMEHTH, 1110 BXKUBAIOTH ISl 32110~
BHEHHSI PUTMIYHOT CXeMH, JJIsl 30€peXKeHHsI 3ByYHOCTI PUMH TOLIO; EJIEMEHTH, 110 Cyllepevarhb
i7eliH0-00pa3Hiil CTPyKTypi TBOpY, kUi mnepekianatoTs [9, c¢. 32]. Ha norsin B. Konrinosa,
IHAMBIAyalbHICTh NEpEeKiIaaya pO3KPUBAETHCS HACAMIIEPE] Y THX €JIEMEHTaX Mepekiay, sKi
HE MalOTh MPSIMUX BiJIIOBIHUKIB JI0 IIEPLIOTBOPY. AJie TEOPETUK AaJl MPONOBKYE: “3aBaaHHs
KPUTHUKH NEpeKIIaly TOJISITae He B TOMY, 11100 BUTHATH 13 TIEPEKIIa Ly 1HMBIIyalIbHICTh IIepeKIIa-
Jada (1e # HeMOXKJIMBO), 1 HE B TOMY, 11100 320X04yBaTH MOBHIIIIE ii PO3KPUTTS (1€ CYyIEePeUHIIO
0 00’eKTUBHOMY BiI00pa)KEHHIO OpUTiHAIY). 3aBIaHHSI KPUTHKH IIOJISITAE Y BiALIYKaHHI ONTH-
MaJIBHOTO CITIBBIHOIICHHS MiXK 00 €KTHBHHUM 1 Cy0’€KTUBHUM Y XYIOXKHBOMY mepekiani” [6,
c. 113]. Orox B. KonrisioB nporoHye rnpaBmiio “3050T0i CEpeanHu”, “Myaporo KOMIpoMicy”, SIKUii
CHHMPATHUMEThCSl HE Ha EKJIEKTUYHE 3MilllyBaHHs KpaitHouiB (“OyKkBaiiizMy” Ta “BOJIOHTapU3MY”’
B MepeKIIaji), a Ha MIMOMHHUI aHaJIi3 MePeKIIaHOTO TBOPY (aHaJi3y CeMaHTHKO-CTHIIICTUYHOL
CTPYKTYpH 3 yBaror 0 i1eH0-00pa3Horo piBHs). Taka MO3uIlis MiANOPSIAKOBYEThCS yCil
nepexIiago3HaByii koHuenii B. KornrisioBa Ta TeopeTHuHUM MocTyl1aram Horo HayKOBOT ILIKOJIH.

BucHoBku. SIK npecTaBHUK HAayKOBO-€CTETHYHOI KPUTHKHU nepekiany, B. Konrinos
BHIIPAIIOBAB YITKY CTPYKTYPY KPHTHKH, OKPECIHB I OpI€HTOBHI TeMaTW4Hi JAUISHKH Ta
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BKa3aB Ha BaroMiCTh PUC aHAIITHYHOCTI W MPOTHOCTUYHOCTI KPUTHKA B IAPUHI MEpeKJia-
nanTBa. besnepeuHo, nociipKeHHs mepekiano3HaByoi kputuku B. Komrinosa B monpaib-
IIMX PO3BIJKaX CTAaHE JIOTIYHUM ITPOJIOBKEHHSM LII€T TEMH Ta PO3IIUPUTH OAYEeHHS KPUTHKH
B. KonTisioBa sik iHTEJICKTYalIbHOTO SIBUIA YKPATHCHKOI (iJI0JIOTII.
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[IpoananizoBano (GpopMyBaHHs Ta OCOOJIHMBICTH HepeKiamalbkol crparerii Muxaiina PyaHuib-
KOTO y CBITJII OCHOBHHUX iJie# inocodii nouarky XX cr. OkpeMy yBary NpUCBSYEHO aHaJi30Bi
nepeKsiao3HaByoi KoHuen i M. PyqHHIIEKOTO Ta OCHOBHHUX 3acajl HOro cTparerii B KOHTEKCTI
BJIACHOI MOETUYHOT JiSUTBHOCTI, MPOBIAHUX TOTOYACHHUX TEHACHLIN MepeKyaay Ta iCTOPHKO-
JITEpaTypHHUX YMOB.

Kniouosi crnosa: ykpaiHChKa KyJIbTypa, XYIOKHIN Mepekial, nepekiagamnbka CTpareris, nepe-
KJIaZ[03HaBYa KOHLIEIILIIS.

VYrponosx 80-90-x pokiB XX CT. omyO/IiKOBaHO YMMAaJI0 TEOPETUUHHX Mpallb, TPUCBsUE-
HUX 1HIUBIAyalbHOCTI nepekianada. [lepeknananpka crpareris craja HeBij €MHOIO JaHKOIO
IpY aHaji3l pi3HOKAHPOBUX TEKCTIB XYI0XKHBOTO Tepekany. [loganbine 0CMUCICHHS 1IbOTO
MUTAHHS BUCBITICHO B jgociikeHHsax P. 3opisuak, M. Mockanenka, M. HoBukosoi, []. I1aB-
anuka, M. Crpixu, A. Comomopu, O. UepennuueHka ta iH. BunpanaHo notpeOy BUBUEHHS
nepcoHalliil repekiagaviB, IXHbOI TOSTUKH Ta 3HAYECHHS B ICTOPUKO-KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.
[Tin HaykoBUM KepiBHUITBOM Ipod. P. 3opiBuak 3axuiieHo nucepralii, MpucBsIUeHi, 30KpemMa,
noeruui [1. Kynima (O. Jlyuyk), M. Jlykama (B. Capuun) Ta Bipu Piu (I. KociB). BixnosigHo
c(hopMyIIbOBaHO MEPEKIIAIAIBKI 3aBIaHHS — TOCIIHAIIbKE (IHTEPIPETallis MOSTUIHOTO 00pa3sy)
Ta TBOpUe (IIEPECTBOPEHHSI OpUTiHaIY, [0 BUSBIISIE Horo crparerito). HOBITHIO MoJienb aHaizy
cTpareriii 1 TakTHK nepekianada npornonye O. CeniBaHOBa, sKa BiIXOMUTh BiJ TPaTUIiHIX
CIIOCTEpEeXEHb 1010 TBOPYOTrO MOMEHTY IPH MEPEKiIai i po3misIae MOJIEIb EePEKIaIabKoro
HpOLECy 3 MOy IHTEPAUCIHUILTIHAPHOCTI.

BuByeHHs nuTaHH 1HIMBIAYyaIbHOCTI IEpEKIIaiada 3yMOBIIIOE aHaII3 CYKYITHOCTI IIPUHIIUITIB
Ta IUISXIB BIATBOPEHHS OPUTiHAITY 3aJI€KHO BiJI CBITOOaYeHHS, II03aMOBHHUX 0OCTaBHH, sIKi MO-
THUBYIOTh BiJI0Ip TEKCTiB Ta B3a€MOIIO I[MX KOMIIOHEHTIB 3 iCTOPHUKO-TITEPATyPHOIO CIIOXOH0.
TeopeTrnuHe BUBYEHHS LIbOTO MUTAHHS 3yMOBJICHE OCMHCIICHHSM BaroMOCTI JIOJICHKOTO YHHHH-
Ka y Ipoleci nepexiiaay. AKTyallbHOIO 11 Tpo0iieMa € CTOCOBHO IiCTOpIT Ta Teopil XyJ0KHBOTO
HepeKiamy.

[Moernuna TBopuicTh M. PynHuIIbKOTO IpHIaaae Ha nepin aecaTHiTTs XX cr., 100y po3-
BUTKY MOJICPHI3MY — I1€PiOly HOBATOPCHKHX IIYKaHb 1 JITEpaTypHUX EKCIIEPUMEHTIB. Y TOH ke
yac KpUCTaIi3yeThes miardopma ¢iocodChKo-TiTepaTypHuX i MepeKIag03HaBIMX HOIVISIIB
aBropa. Biarak BapTO BpaxoByBaTH NPHUCYTHICTh CHHTE3Y iliei (inocoChKuX, JITepaTypHUX
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HanpsiMiB niodarky XX cr. OCKUIBKH JIiTepaTypHa JisUIbHICTh 0araTbox IisidiB KYJIBTYpH TOTO
yacy BiOyBaJiach MapajesbHO 13 MepeKIaaalbKo, MOKEMO TOBOPHUTH PO BIUIUB JIiTEpaTypPHO-
¢inocodebkux in1eit Ha cTparerii nepeksiasadis.

Cepest OCHOBHHX €CTETHUHUX IOCTYJIaTIB MOJEPHI3MY — KYJIBT OCOOMCTOCTI 3 11 camooc-
TaTHIM XXHUTTSIM, L0 TPUBAE HE3aJIEIKHO BiJ BUIIIMX CHJI; JOCIIIKEHHS Ta OCMUCIICHHS peasibHOT
niiicHocri. [osiBa MOnepHI3MY CHPUYMHMIIA HOBY XBHJIFO TBOPYMX 3alliKaBJIE€Hb Ta JUCKYCiH y
CBITOBI JliTeparypi, 110, BIINOBIIHO, BIUIMHYJO 1 Ha YKPaTHCBKY KyJIBTYpy. Y JiTeparypHOMY
cepeloBHUIII MDKBOEHHOTO Tepioay B ['anuyuHi HayKOBLII BHOKPEMIIIOIOTh YOTHPH T'OJIOBHI ij1e-
OJIOT1YHI HANpsSIMU: HAIIOHAJIICTUYHUH, KaTONUIBKUN, JTIOepaibHUi 1 TPOKOMYHICTHYHHH, SIKi
M0-pi3HOMY MijJIaBaJINCS BIUIMBOBI MoJiepHi3My. Monoauii M. PynHunpkuii — npeacraBHUK
Ji0epanbHUX TOIIISIIB: TPOTIAryBaB 1/1e1 HaJIKyJIbTYPHOTO Ta HaliCTOPUYHOTO JI0CBIJLY, CIIPOCTO-
BYFOUH MOHSITTS CBITONISY MUCbMEHHUKA. Y KOHTCKCTI MOJICPHI3MY aBTOP MiJTPUMYBaB racjo
Mucmeymeo 3apadu mucmeymea. Ha hopmyBaHHs JliTeparypo3HaBumx norisiais M. Pyaaunibkoro
BIUIMHYJIH: Tedil MOJIEPHI3MY, 30KpeMa IMIIPECiOHI3M Ta CUMBOJII3M; TEOpisl IHTYITUBI3MY; TICH-
xominrsicruuHa Teopist O. [ToredOHi, norsau hopMaicTiB Ta, 4aCTKOBO, i1ei wieHiB [Ipaspkoro
JIHrBICTHYHOTO Koiia (mepenycim ¢inonora-ctpykrypaiicra 5. MykapykoBcbkoro). Po3misiHy-
TUH 1epiof Ha 3axXiJHOYKpPaiHChKUX 3€MJISIX MOB’SI3yIOTh TAKOXK i3 JIITEpaTypHO-MHCTEILKIM
ctuiieM ceuecii. Lle moHATTS crepiry acouiloBaiy 3 yrpyHOBaHHSIM BiJICHCBKUX XY/IO)KHHUKIB Ta
CKYJIBIITOPIB, IIPOTE ITOCTYIIOBO TEPMiH “‘cerecist’” MOLMIMPHBCS 1 Ha XYOKHIO JIiTeparypy Ta iHii
BU/IM MUCTEITBA, apXITEKTypy 30KpeMa. JloCimiTHIK yKpaiHCHKOT JIiTepaTypH 3ralaHoro mepiory
npod. M. [npHUIbKKI 3a3Ha4ae: “PaHHIl yKpaiHCHKHN MOJIEPHI3M, 30KpeMa B HOTO TaJIuIbKOMY
BapiaHTi BIMCYETHCS Y paMKH “‘celiecii’” — JiTepaTypHO-MUCTEIBKOTO CTHIIO, 1[0 PO3BUBABCS Ha
3naMi XIX—XX cT. 1 B pi3HUX KpaiHax 3aKpilmuBCs IiJ pi3HUMHU Ha3BaMu: y Dpanuii sk “Style
Moderne”, y Himeuuuni “Neudeutsche Kunst”, Ha Tepenax ABcTpo-Yropiuuu — “cenecis’ [2,
¢.205]. Y xynoxkHiii JliTeparypi cereciiiii 03HaKU MPOSIBIISIFOTHCS Y BIAXO/II BiJl IEBHUX YCTAJICHUX
KaHOHIB Ta CIPOO1 MOIIYKY HOBUX (4aCTO CKCIICPUMEHTAIbHUX ). BU3HAUar04 OCHOBHI IPUKMETH
celeciitHol moeTuku MonepHisMy, S1. Iominryk HaBOAUTH TaKi PUCH, SIK: “©CTCTHU3M, CK30TH3M,
EKJIEKTH3M, €pOTU3M, EKCTPaBaraHTHICTh, eKkcieHTpu3m” [6, c¢. 193]. Lli enemeHTH HasBHI y
TBOPYOCTI MOETIB JIITEPATypHOTO yrpyrnoBaHHs “Mosioa My3a”, 3 SKMM TO0B’si3aHe (hOPMYBaHHS
TBOpYOi MaHepy M. PyHHIIBKOTO, 1110 3yMOBHJIM HOTO MEPEKIaAalbKy CTpaTerio.

[Tepiuuii BUITyCK JliTepaTypHO-HAYKOBOTO JBOTHXKHEBHKA “CBIT” BUHIIOB JIpyKoM 24 Jro-
toro 1906 p. 1o cknaay penakiii ysivnuim B. Bipuak, I1. Kapmancekui, O. Jlyupkwuii, M. Sukis,
b. Jlenkuii, B. ITauoBckkuii, C. Yapuenpkuii, C. TBepmoxiio, siKi CKJIaJIM OCHOBY YIPYIIOBaHHSI.
Y nepioMy BHITYyCKOBI oryOJtikoBaHa cTatTs “Hairie ¢j10B0”, SIKy 3rof1oM po3IiIsiaaiiu sK MaHi(ect
“Moztonoi My3u™: “Y BipaJlHUX JTHSX IIKPOKOTO CYCIIIBHOIO Ta MOJITHYHOTO KUTTS IPUXOIUMO
70 Bac i BkasyeMo B XBHIIX 60OPOTHOM Mpu3alyTy, MOXKeE, BCE TAK TYXKHO BHKHIAHY CTEKHHY
Jo6paiKpacu”[8, c. 11]. Y crarti “Illo Take monona my3a?” M. Pynaunbkuii creepmkye: “Ilo-
4yBaHHS IOTPEOH YOrOCh HOBOTO, MOTPEOH, JOCHTH HE 3’sICOBAHOT, Hara/{yBajli HACTPOT pAaHHBOTO
pomantusmy” [8, c. 12]. Tlosia “Mosom0i My3u” akTHBI3yBaja i 3alliKaBICHHS €BPOICHCHKO0
MOE31€10 MOJICPHI3MY: MEPEKIIaj] iJ0i HU3KU BIPIIIB 3MiHCHIOBAIM MOJIOAl moetu b. Jlenkwid,
I1. Kapmancekuit, C. Yaprenskuii, O. Jlynskuii, B. ITadoBcekuii Ta M. PynHunskuil.

HoBe mokoTiHHS XOTiJI0 SIKOMOT'a CHIIBHIIIIE 3a3HAUYUTH CBOE 51, TAaBaTH BOJIIO CBOTi ysIBi, HE
paxyBaTHUCh i3 AIHCHICTIO SIK €MHUM JIXKEPEJIOM HaTXHEHHsI, 3MaJIbOBYBATH CBOI IIEpEJIeTHI HACTPOT
Ta IPUMXH 1 [IepelyCiM BiIBEPTATHCH BiJI IIepeCiyHOT MacH, BEPTalOUMCh TLIBKU 10 BUOpaHIIiB [ 8,
c. 489]. 11i 3akIuKH MeperykyrThes 3 11essMH BioMoro ¢iocoda i TeopeTHka MUCTeITBa X0oce
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Opreru-i-I'acera, 110 nucas: “yci nepio i MUCTEITBA CTAPAHHO YHUKAJIM KOHLICHTPAIT TBOPY
MUCTEITBA HABKOJIO JIFOJICBKOTO 3MiCTy. IMIepaTuB HaJMIpHOTO peaii3my, sIKHUil epeBaXxas y
XyJOXKHIH 9yTIMBOCTI MUHYJIOTO CTOJITTSI, CIIIJI PO3LIHIOBATH SIK KpaiiHE 3004EHHS €CTETUYHOT
€BOJIIOLIT. A 3BiJICH BUILUIMBAE, 1110 HOBE HATXHEHH ... € IOBEPHEHHSIM Ha CIIPAaBXKHIHN IUISIX MHC-
renrsa” [5, ¢. 253]. 3auikasnenns ¢izocodiero Opreru-i-I'acera cionykano M. PynHuipkoro i
J0 riepekiianay gparmeHTiB 3 oro TBopiB (pparmenT i3 kuuru “bynt Mac”, nu.: “IIpuMiTHBI3M
ta icropis”. lino, 1932). e po3nouao cepito myOmikaiiil ypuBKiB 1pais cBiToBuX ¢isocodis B
YKpaTHCBKUX IepeKiia/iax Ta CIIPOBOKYBAJIO LIKaBy JUCKYCIIO 3 OISy KPUTHKH [IUX MepeKIia-
JiB (I10J10 TIMTaHb PO3BUTKY YKPATHCHKOI TEPMIHOCHUCTEMH, YpaxyBaHHs crieludiku nepexiary
HayKOBOI PO3H Ta iH.)

CereciiiHuid CTHIIb SIK SIBUIIE CHHTE3yBaB Pi3HI 32 CBOEIO CYTTIO O3HAKHU: BIAXIJ BiJ| yCTa-
JICHOTO, 3aXOIUICHHS YUMOCh HOBHUM, €K30THYHHMM, B3a€EMOJIII0 PI3HUX BUJIIB MHUCTELTB, IIEBHY
Mo3aiuHicTh. EcTeTrka ceneciiHOCT BiIIOBIHO BILIMHYJA HA COPUMHSATTS MUCTELTBA B yCiX
foro BusiBaX. AHaJII3yr04H 11l 03HaK, M. IIbHULIbKUI BUPI3HUB Cepel HEraTUBHUX “TIPUIITYILICHHS
IH/IMBI/1yaJbHOTO MUCTEIKOTO CaMOBUSBY TAJIAHTY Ta HAlllOHAJIBLHOI CBOEPITHOCTI BHACIIIOK
JIOMiHYBaHHs yHiBepcaibHOro” [2, ¢. 208]. [IpoTe MO3UTHBHUM JOCIIITHUK BBAXKAE 3aJIyUCHHS
YKpaiHCBKOTO CJIOBA, YKPaiHCHKOI'O MHCTEITBA 3arajoM JI0 €BPONEHCHKOro KOHTeKcTy. [Ipo-
SKTYIOUHX 3a3Ha4eHi 0COOIMBOCTI Ha MONIsLAM M. PynHHUIIBKOTO, MOSTa-MOJIOIOMY3iBIIs, 3r0I0M
BIZIOMILIIOTO SIK JIITEPAaTYPHOI0 KPUTHKA Ta TeopeTrKa (aBropa npaip “Big Muphoro 1o XBuibo-
Boro” ta “Mix izie€to i HopMor0”), MPOCTEIKYEMO CIIPOOY OCMHCIICHHS YKPATHCHKOI JIiTeparypu B
KOHTEKCTI CBITOBOTO NMChbMEHCTBA. LIst mpoBifHa izies, sIK i moTpeda TUIIOIIOTYHOTO IMiIX0/1y PH
aHaJIi31 JiTepaTypHHX rocrareil Ta IXHbOro J10poOKY, SIKy OOTPYHTYBaB Ille Ha IT0YaTKy CTOJITTS
1. ®panko, BILTHMHY/IA HA TONABIINA PO3BUTOK JITEpaTypO3HABUOI TEOPIi.

Baromuii BrutuB Ha (opmyBaHHs nioeTukn M. PynHunbkoro Bigirpas 6iorpadiunuii 4nH-
HUK — HaeTbes npo HaBdaHHs y @panuii. [lle y cTyaeHTchki poky, mija yac HaBuaHHs B [lapnxki
(1910—1911), Bin ciyxas nekuii XK. Copenst Ta A. beprcoHa, ski mpornaryBajiy Teopito iHTYiTH-
Bi3My. IHTYiTHBI3M A. Beprcona — ckiajHa, CyrnepednBa Teopisi, CBOEPITHUM (QyHIaMEHTOM
AKoi € tymKa izocoda nmpo BU3HAYAIBHY POJIb IHTYILIT B HAYKOBOMY Ta XY/IO’KHBOMY Ii3HAaHHI
cBiTy. BuToKH  1HTYiLIT — B IHCTHHKTI 1 1HTENeKTi. Y mpoleci ni3HaHHs CBITY, HOro sBULY i
IpeaMeTiB MU 0auuMo Ta cripuiiMaemo Juiie ixHi Gpopmy, Kouip, JiiHil, BBakae beprcoH, ane mu
HEe3J/1aTHI CXOIUTH JKUTTSI, SIKE KPUETHCS B LIUX 30BHILIHIX BJIACTHBOCTSIX, CXOIUTH T€ TPUCTPAC-
HE, TPEMTIIMBE, 110 CTBOPIOE YapPiBHICTh HABKOJIMIIIHLOT TIHCHOCTI, 1 Hallle Mi3HAHHS Ha3aBXKIU
30CTaJI0Cs O MOBEPXOBUM, SIKOM He “‘ecTeTHYHa IHTYILsA”, sSiKa Ja€ JTIOANHI MOXKIIMBICTD HE JIMIIE
0aunTH CBIT, @ i CXOIUIIOBATH “‘33/IyM KUTTSI, EAMHHUNA PyX, IO MPOOIrae 1o JiHisX, HOB’ I3yI0YH
x Mik c000r0 Ta Hagar4K IM ceHcy”. Po3BuBatou 11i ifiei B podori “TBopua eBosrortist”, beprcon
HIIKPECIIIOE, 1110 “eCTeTHYHA IHTYILis” He TUILKY BIUIMBAE HA MPOLIEC i3HAHHS, a i 3yMOBIIIOE
Xy/I0XKHIO TBOPYICTb, sIKa PO3KPHUBAE BHYTPIIIHIH 3MicT npeameris [ 1, c. 71].

B Vkpaini inei A. beprcona 3HaiiuiM BIUTYHHS y MpaLsiX IIOETIB 1 JITEpaTOpiB IOYaTKy
XX cr., cepe IKNX YYaCHUKH JIiTepaTypHOro yrpyysatnHs “Momona My3a”. Y npsimMuii uu, pajiie,
HEYCBIIOMJICHHIA CIIOCI0 BOHH MPOIAryBajiid PoJjib HECBIIOMOTO B MUCTEITBI, 3HAUCHHSI IHTYIIIi
B ITpOIIEC Mi3HAHHS — IHTYITHBHOIO yCBIJOMIICHHS MUCTEIITBA. BIjMB iHTYiTHBI3MY ITOMITHHH B
nonsiaax M. PyHUIIBKOTO 10710 epeKIIaaanbKoro nporecy. ABTOp JI0BOJI 4aCTO HArOJIONTYBaB,
1110 TOTPiIOHO BUPOOIISITH TaK 3BaHy MEPEKIIaallbKy IHTYIIII0 — CHTYaTHBHE YyTTs TP TEPEKIIai.
Lle € Mexa CIpUHHSTTS OPHUTiHATY SIK MUCTELLKOTO TBOPY 1, BIIOBIIHO, OTPeda IHTYITHBHO
(3a beprconom) 30aruyt ioro [1, c. 74]. Te, HackUIbKU NepeKianabka iHTYIIis IHOOKa, Mo-
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Kazye caM IpOoIeC BiATBOPEHHS, MOSCHIOE TIePEeKIIalallbKy CTpaTerito, a Ha TEKCTOBOMY PiBHI
JIMKTY€ TIEBHI pillleHHsI (KOMIIEHcallil, 3aMiHH, KalbKyBaHHs Ta iH.). LIi i1l 4iTko BixcTex)yeMo
npu nepexiazi Bipunis. TyT nepekiaiad / cyrepHUK NOBUHEH BOJIOAITH IHTYTLIEF0 MUTIS — Oy TH
CHPOMOKHMM CTBOPHUTH PIBHOBAPTICHUI TBip y LiJbOBIH siTeparypi. Biacne M. Pynnuis-
KW BHCJIOBJIFOBAB I i7eT 1010 pelenilii KjIacuku —ykpaincbkux nepeknaais B. Illekcmipa ta
T. lleBuyenka iHmmMu MoBamMu. KiltouoBUM MoOJIoKeHHSIM cTana aymka: “Tlepeknanad MycuThb
OyTH MOJEKyAH CIIBTBOPLIEM 1 INIMOOKO BOJIOJITH HI0OaHCaMu MoBH Ta ctuio” [11, c. 2]. Otox,
M. Pynnunbkuii 3a3Ha4aB: “Benukux noeriB Tpeda MepeBTilioBaTy, a He MePeKIIaaaTy, JUis bOTro
Tpeba Oytu camomy rnoetom” [13, c. 4]. 3aranom, aHasi3yr04H BipIIOBI EpeKIIa i, aBTOp 3arepe-
4ye 1710 HEeMEePEKIIAIHOCTI Ta 3a0X0Uy€ MEePeKIaaaviB MPaIOBaTH HAJl BUPOOJICHHSM BIIACHOT
MMOCTUYHOT MaCTEPHOCTI.

dinocoderke beprconiBebke po3yMiHHs inmyiyii Kpi3b npu3My ineit M. Pyanuipkoro sik
KPUTHKa TEePEeKIIaiB MIPOCTEIKYEMO 1 Ha PiBHI i1ed Mpo mnepekiiafaubke yymms (PO3yMiHHS)
opurinaiy. BiH npomnaryBas T€Opir0 KOHTEKCTIB — 3aCTOCYBaHHS (PiJIOJIOTIYHOTO, ICTOPUKO-KYJIb-
TYpPHOTO Ta COILIOJIHI'BICTUYHOTO KOHTEKCTIB, 1[0 CTHMYJIIOE J00ip aJeKBaTHOrO KIIIO4a IpU
niepexsiai. [IparaeHHs 10CsArT! adekeamuocmi Iepekiiamay Oyiio OHUM 3 TOrOYacHUX desiderata,
Ha MPOTHUBATY OYKEATIZMY.

[ManiBHi ¢inocodebki imei mepimux aecATUIiTh XX CT. BIUIMHYJIXA Ha JIITEPaTypO3HABCTBO
Ta JIHIBICTHKY, @ TAKOX MPOEKTYIOTHCSI Ha TEOPII0 XyJA0KHBOTO MEPEKiIay, 30KpeMa o0 iH-
Teprperaiii TekcTy (opurinany). Jlinrsoecreruuna kouueniis O. [ToTreGHI po3misgae 0OCHOBHI
poOJIeMU TEOPii JTITepaTypH, OSTHKU Ta SCTETUKHU CJIOBA, 1€ 3all0YaTKyBajo JIIHIBICTUYHUN
1oBopoT y dinocodii ta teopii miteparypu XX cr. [1, c. 33]. YV ueHTpi aHami3y cTaB He JIMIIE
pe3yabmam nizHanus, a npoyec nizHaeants. 3BiACK NUIbHA yBara 0 MUTAHHS BHUIIPAIFOBAHHS
MepeKIIaI03HaBIOr0 aHalli3y TEKCTY, ParHeHHs 30arHyTH JIyX nepuiomsopy. BianoinHo, npar-
HEHHsI BUKOPIHUTH [TOMMJIKOBE OyKBaJIbHE BiITBOPEHHS TEKCTY. SIk Harosomysas M. PyaHuLIbKIH,
HEOOXiJJTHO OCTePIraTHCh BPa)KeHHsI, KOJIHM MePEKIIaladeBi BCe 3p03yMIJI0, a/IKe BOHO ITOMHIIKOBE
i Besie 10 OyKBaJIbHOTO MEPEKIay.

Cepen 0a30BHX JITEpaTypHO-ECTETHUHUX 3acan M. PyqHHUIIBKOrO — AyMKH PO OE3CBITO-
sAHICTh ToeTa [ 8, ¢. 23], a OCHOBOIO JiTepaTypHO-KPUTHYHOTO METO/IY ITMCHbMEHHHKA € ITPUHIIUIT
TUIOJIOTIYHOTO 3icTaBlieHHs. BiracHe M. Pynuunbkuii HaronomryBas: “TBopaMu 4yXux JiTeparyp
MOYKEMO MOJIEKY/IH JIeTIIe KOPUCTYBATHCh, HIX 31100yTKaMH 4y»KO0i TEXHIKH; T€, 1[0 BOHU 3aJI1-
LIaF0Th HaM, 30aradye 3acoOM HAIIIOTO CBITOBiAUyBaHHs Ta cBiTOorsny” [8, ¢. 10]. Imest uncroro
MUCTEITBA CTIOpiHena 3 pinocoderkoro kouuerniero I. [eress, skuii He BU3HABAB y TPAKTYBaHHI
MHCTELLKOTO TBOPY JKOJJHUX 30BHIIIHIX LIS, BOAYat04y B HbOMY TIIbKH €IMHY METY: 3/11HCHEHHSI
IIPEKPACHOro Ta HacoJoxy 3 Hboro. Lst aymka meperykyerbes 3 izesmu ydacHukiB [Ipaspkoro
JIHTBICTUYHOTO KoJia, 30kpeMa S1. Mykapskoscbkoro [1, . 423]. Uechkuii MOBO3HABELIb 13 BIACHOIO
KOHIICTIIIEI0 MOBH 1 KYJIBTYPH, 1110 3aIlIPONOHYBaB CTPYKTYPHO-(DYHKI[IOHAJILHUI METO]| aHAITi3Y
MHCTENTBa Ta KyIbTypHHUX (akTiB. Y “Cryauisx 3 ecretuku”, “Crynisix 3 NoeTHKH’ Ta y mpari
“Ecrernyna (yHKIIsI, HOpMa 1 BapTiCTh sIK coliaibHi GakTi’ molyTye ij1es, 1o Kpaca y3rojKye
€CTeTHYHI Ta colianbHi popmu Oynb-saxoi KyabTypH [ 1, ¢. 423]. SIkiio ekcTparoroBaTH 1 i1ei Ha
HepeKIIaJo3HaByi OIS M TOrO 4acy, 0e3I0CepeIHbO OO0 ecrmemuyHoi gapmocmi nepexiady, e
3aCBiUy€ PO3YMIHHS MEPEKIIAIY SIK 3aC00y 30araueHHs yiib060i Kybmypu, sIKe IHTCPIPETYEMO
3 racel MOeTiB-MOAEPHICTIB 1010 YuCcTOro Mucrenrsa. JocniaHuk ¢pitocopcbko-eCTeTUUHOT
nokrpuar M. Pymaunekoro C. Keit 3a3nauae: “30epiriu ifneto moxpepHizmy, M. PynHunbkuii
PO3IHIIOBCS 3 “MOJIOIOMY3IBLISIMH”, aJIe He IPUMILIOB JI0 “Tipaxkan’”. BiH 0Opas cBii, TpeTiii, MIIsIX
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CaMOI[IHHOCTH MUCTEIITBA, [IOCTABUBIIIH B IICHTP YBaru HE TEKCT, @ TBOPYY IHAUBIAyaIbHICTE [3,
c. 71]. Pynunupkuii mucas: “HalicyTHilIOI0 03HAKOIO MO€3i1 € ysiBa, 1110 3a0apBIIIO€ BC1 IPEIMETH
SIKIMCB JIC/IBE TIOMITHUM IIEPBHEM 1HIUBIAyaJIbHOTO s TaK, I1I0 BOHM 3MIHIOIOTh CBill 3BUYANHHUIA
Bunsin” 8, c. 460], BiANOBiIHO, HATOJIONIYBAB Ha IUIEKAHHI TBOPYOT MalCTEPHOCTI IepeKia iadiB.
B oaniit i3 nmy0nikaniit “Ilarpiotusm i po3sutok stiteparypu” (1936) y ¢popmi BigkpuToro imcra
no I1. Kapmancekoro M. PynHUIIBKHI AOBOJII YiTKO OKPECIUB CBOIO JIITEPATyPHO-TIOCTHUHY
KoHIemnIio: “Hema cuibHOT Ta 310pOBOI PiHOT JIiTEpaTypH, KOJIU BOHA HE PAaXy€eThCsl 3 PiBHEM
eporeiicekoi” [10, ¢. 2]; “T'ope TBOpaM MHUCTEILTBA, AKAX yCs Kpaca BUIHA TIIbKH MUCTIISIM
[10, c. 3]; “VkpaiHChbKuil MUCbMCHHUK HAHKpPAIe BUKOHAE CBIi MaTPIOTUYHUN 000B’SI30K, KOJIU
JlacTh TBIip, IO MiJHEce piBeHb pigHoi Jgiteparypu” [10, c. 3]. Inei SI. Mykap>KoBCbKOTO PO
MUTaHHS CEMIOTHYHOT IHTEpIpeTalii TEKCTY MPOCTeXyeMO 1 B onisiaax M. Pyauuipkoro moso
nepeKyaiiB Iyt Tearpy. Y CBITII yKpalHChKUX nepekianiB TBopiB B. Illekcnipa M. Pyaaunbkuit
OJTHHMM 13 TICPIIIMX HATrOJIONIYBAaB Ha CIEHIYHOCTI TEKCTIB (MIePEeKIIaIiB).

VY KOHTEKCTI OCHOBHHX HOJIITHYHHUX Ta PENTIHHUX JUCKYCIH MIKBOEHHOI YKpaiHCBKOI JIi-
teparypu B ['amuuunni g0 1930-x pokie XX cr. moetudHa nocrath M. PynHuipkoro 3i cBoiMm
MEBHUM BIiJICTOPOHEHHSIM OyJia i TapMOHIMHOI CKJIaJJOBOK MOJCPHOI moeTHyHOi Tedii. [Toesii
M. PyaHHIIBKOTO IEeMOHCTPYBaIy MaHi(pecT anoyliTHYHOCTI TMCbMEHHHKA, JI0BOJII aHTPOIIOLICH-
TPUYHOT OCOBUCTOCTI, Y LIEHTPi yBATH SIKOT JIPHUHI epeKHBAHHS, IylICBHI TTHOHHH, XBHIICBE
BPaKCHHS, 3aXOIJICHHSI KOXaHHSM, 110 300pa)KeHe B MaHEpi IMIIPECIOHI3MY 1 y BUCJIOBI aBTOpa
Jlocsirae piBHsI BATOHYEHOI MalictepHocTi. Hanpukian, y moesii-ettoni “Bipur Han Mmopem™: Booa,
MO8 KHUJICKa, esada, Have cmen, / Xeunioroms na 2ipcokum crensicmim bepesi.../ He xouy 3a-
XucHol muwii Hecmenen, / | MEOPUUX XGUNIOBAHD... MOIUMS, Hi epeci! / Humxamu 0o6pux pomenie
bescunumu / M 6apsucmumu, mog oui, 6 aicy, / B 00ny kumuyio eci naiikpawi kunumu: / Tpasy i
Hebo, mope, aic i nasicy [7, c. 655] M. PynHuiipkuii nepeOyBaB I1i1 BpaKSHHSM BiJl IOCTiB-CUM-
BOJIICTIB Ta MUCTEIITBA IMITPECioHiCcTiB. CHMBOJI3M B YKPATHCHKIM JIITEpaTypi YTBEPAUBCS JCIIO
nizninie, Hix y €Bpomni. Ha tepuropii LlenrpanbHoi Ykpainu rpyna noeriB-CHMBOJICTIB CTBOpEHA
1918 p. i rypryBaiacst HaBKoJIO )XypHaiy “My3zarer”, “JlirepaTrypHO-KpUTHYHOTO anbMaHaxy” (3a
penakuiero S1. CaBuenka) Ta jiteparypHo-mucTenbkoi “Cryuii” (IXHe raciio “MUCTENTBO 3apajiu
mucrenrsa”). Ha 3axoni Ykpainu 1i Te3u nporooueHo e 1906 p. y Bxe 3raganomy masiecti
noetiB “Mosonoi My3u”. Biuius cuMBostizmMy Ha morisiau M. PyqHHIIBKOTO IPOCTEKYEMO Ha
piBHI ineitHO-(}iT0cO(CHKOro TpaKTyBaHHs M0E3ii, & TAKOXK Y CTHIIICTUYHO-JIEKCHYHIN TUIOMINHI
TBOpEHHsI TeKcTy. Ha ioro aymKy, BoJIro TBOpUOi iHAMBIAYyaIbHOCTI HE MOYKHA oOMexyBarH: “be3
OIVISIy Ha T€, B YMiX pyKax Oyjie BIUIMB HA PO3BUTOK HAILIOl JIITEPaTypH, He YSBIIIEMO COO1, 100K
BiH Mir OyTH JOIUIBHIIINAM BiJ TOT CBOOOIH, 3 IKOF HUHINIHIHM €BPONEHCHKUI MUCHMEHHUK 3Ma-
JILOBYE CBOI IEPEKMBAHHS 110 BJIACHIH yrogo0i ax 10 MexK OyHTY IPOTH yCTAHOBJICHUX i1€alliB
Ta 3arajJbHUX peJiriiiHux BipyBanp” [8, c. 45]. €BponeiichKi CUMBOJICTH jJ00upau 00pasu Ta
HACTPOT SIK KOHTPACT JI0 3aCO0IB, SIKi BYKMBAJIU Y TBOPAX [TONIEPEAHUKH, IIPArHYIIH 300pa3UTH HOBUI
izean kpacu. B ocHOBI 1Iux 00pa3iB, 4aCTO HECIIO[IBAHUX, JIGXKHUTH HOBE 30POBE CITIOCTEPEIKCHHS,
CJIyXOBI BpayKeHHsI Ta ecteTn4Hi Teopii [8, c. 208].

i monisau mpOSIBIISUTHACH 1 B MEPEKIIAAANbKIN isTIbHOCTI, IEpeaycCiM Ha PiBHI BUOOPY TEK-
ctiB. [likaBo POCTEKUTH CIIBBITHOIICHHS aBTOp—TIepeKiiaaad y nepekinagax M. Pynauiibkoro
noesii GppaHIy3bkux cuMBOIIICTIB. TyT BiT4yTHO JOMIHY€ ITParHEHHS MepeKiIaaada o3Mararuch
3 aBTOPOM IIPH BIITBOPEHHI XBUJIEBOTO BPaXKEHHS 1, BIIIIOBIHO, BEZIE /IO pE3YJIbTaTy — IepeKIia-
narpkol inTepnperartii. [le imroctpye nepexiian M. Pymauibkoro “Ocinnapoi micHi” 1. Bepiena.
B opwurinai, e My3uka, yapiBHa BepJICHIBChKa MPOCTOTA, MEJIOANKA 3ByYaHHS, PUTM Ta MOTHB
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OCIHHBOT MEJIAaHXOJIIT € TOJIOBHUMH JIOMIHAHTaMU TBOPY, IIPOBIJIHY POJIb Biirpac HEBUMYILICHUH,
npupoaHuil putM. BinnosinHo M. PyaHuiibkuil BUKOPHCTOBYE el 3aci0 y psikax: B cipii Oes-
medxct, / B wac, xonu 3 eexci, / b’e 036in, / 3 cyminkie wymu / Cnomun 3a6ymux / Tooun. B opu-
einani wumaemo: Tout suffocant / Et bléme, quand / Sonne [’heure, / Je me souviens / Des jours
ancients / Et je pleure. Prumu, TONOBHI KOMIIOHEHTH MEJIO/IIT, B OpUTiHAJIl CTBOPEHI HA OCHOBI TPHOX
rapajiesieil JIekceM — acolliaTHBHO-00pa3sHuX NOHITh: Tout suffocant ( cunvho xeuniosamucs, 3a-
Juxamucs) — quand (konu), Je me souviens (konu npueadyio) — ancients (0aeni); bléme (dyoice
6nioutl, 6 opueinani mpems ocoba oOHuHuU Oieciosa oriowymu) — [’heure (coounu) — je pleure
(nnauy). Y Bapianti M. PyTHHUIIBKOTO € HOBI KOMITOHEHTH, Ha OCHOBI SIKMX CTBOPEHO TPH Mapasesi
PUMYBAHHSL: Oezmedici — edicl; 036iH —200un, uymu cnomun —3a0ymux. I1eBHI BIAXUICHHS B I1e-
pekiiaii noesii HeMUHyHi, IPOTE BiIacHe iXHs crienudika Ta NepioAUYHICTh 3yMOBIIIOE KaHPOBI
03HaKH nepekianiB. Y kourekcti “Ocinnboi micHi” I1. Bepiiena cripoOy M. PyaHUIIBKOTO MOXHA
OKPECIIUTH SIK 60y inmepnpemayiro. Ilonaroun muOUHHMIA aHai3 nporo Bipma, A. Comomopa
3a3HauyMB: “‘B yKkpalHChKMX IHTEpIIpeTalisix, Py BCiil BiIICTaHI MK HUMH 1 OPUTIHAJIOM, yCe XK
MOMITHHH MPOCTIp y HANpPSIMKY Ti€l cepeanHu (He mocepeaHocTi!), sika nepeadadae sskomora
TOHIIE BiuyTTs Mipu” [16, c. 252].

JloBouti BUIbHUI I IX11 TPH BIATBOPEHH] PUTMIYHUX XapaKTEPUCTUK MOE3ii TAKOXK MOSICHIOE
JITepaTypHO-TIOCTHYHA KOHIEMIisE M. PyTHHIIBKOTO, 110 TSOKI€ 10 ICBHOT'O BIUIMBY TEYil CHMBO-
Ji3my, GpaHIly3bKHX TOCTIB-IIApHACIIiB. ABTOp CTBepKyBaB: “Iloe3is Mae 3a3BU4aii TPU rOJIOBHI
03HAKHU: PUTM, PUMH 1 CEHC, a MOJICpHA TI0e3isl MPOOY€E 3BOAUTH OOPOTHOY 3 HUMH yCiMa Hapas.
Pumu, sik BioMo, BiJl TaBHIX-AaBEH y)KUBaHI TUIBKU B JCSIKAX MOBaX; — PUTM MOXKHA HAWTH B
yYCbOMY, HaBiTh 4aCOM Y TIOTaHii Npo3i, 4u B yJapax KajaTajblsd IUTHHH, & “‘CeHC”, SIK IPH3EM-
HOTO MipKyBaJIbHHKa — IPOTHAIIM BinaBHa rnoetu 3 [lapuacy” [12, c. 2]. Okpeme 3HaueHHS M.
PynHULBKAI TPUIILISB 3BYKOITUCY TIOETUYHOIO TBOPY, HArOJIONIyBaB HA BATOMOCTI YepryBaHHs
3BYKIB, HEBHIIA/IKOBOT KUJILKOCTI TOJIOCHHUX Ta IpHUrosiocHux. Lle 3acBimuytoTs iforo noesis ta
nepeknanau. Sk npukian, posrsiemo Bipir [1. Bepiena “Le Crépuscule du soir mystique” B
nepekiani M. Pynautipkoro “Cyminku micmuunoeo eevopa’: 13 cyminkamu 6azposie cnomu.../
Y nonym 't mpemmumo y oanuni / Haoii 0opiii, enasuiu 6 Hegioome, / I niymucst 66epx no kaskosii
cmini / Mepeosicusom maemnoi picmnui / — Jlinei, danvi, Kozenvyi, moibnanu — / niemyms aibmany,
a nosimpsi n’siwe / Bmsenyno 6 cebe sunapu oywni / Ompyiino menui naxowi cuivhi / — Jlinei,
danvi, kozenvyi, mworonanu — / Jle smucau, posym i oywa nHa oui / Ilepemiwanu ¢ posxkowax
apomu / On’sHaueuti — i3 cyminkamu — cnomun. Bipiin mpucBsiueHuid 300pakeHHI0 MUTTEBOCTI
TEIUIOro BeY0pa, 1110 BUKIIMKAE (PparMeHTH acoliaTUBHUX 00pa3iB, NEpPEIIeTeHNX 13 BIAYY TTAMH
JIPUYHHX [IEPEKUBAHb Ta HACTPOIB. Ha mepiuii morisi, He MPOoCTeKYEMO KOHKPETHOTO 00pasy
4y 1J1e1, a TUIbKM MOTUB 300pa)KeHHsI BEUIPHBOT ITOPH, IEBHI HATSKU Ha IIBU/KOILIMHHICTH Yacy.
VY nepekJiajii BiITBOPEHO BiANOBIHY TOHAIBHICTh, HA (JOHETUYHOMY DPiBHI HasBHE YepryBaHHs
TOJIOCHUX I — I (CyminKuU, OanuHi, CmiHi, OHI, PICMHI, OYULHI, CUTIbHI...), IO HAJIAIITOBYE ClIyXaya
Ha MEJIAaHXOJIiHI, HOCTaIbriiHI TyMKH. L[eif MOTHB MOCHIIIOE aCOHAHC HA PIBHI FOJIOCHOTO O
(bazposie, cnomun, 0bpiu, ompyiino, on sHausutl). ATMocepy THXOr0 BECHSIHOTO Beuopa rnepe-
JIAI0Th 3BYKOBI YEPryBaHHS MIMIUITYNX MPUIOJIIOCHUX Wl — W) (6naguiu, Gunapu OVuiii, naxowi,
dyua, nepemiuianu, po3kouti), a TAKOK MEPiOTUYHI IIOBTOPHU MIPUTOIIOCHOTO € (CYMIHKU, COMUH,
NHYMbCSL NO CMIHI, PICMHL, Naxowi CubHi, 3Muciy). BaXIMBUMHU B KOHTEKCTI 3arajibHOro 300pa-
YKCHHs € PparMeHTapHi BKPAIUICHHS OMUCOBUX AeTajeil. i makoHiuHi, mpoTe 0Opa3Hi elieMeHTH
CUMBOJIIYHO CTBOPIOIOTh LIIJIICHICTh KAPTHUHU, IIPOBOKYIOYH YsIBY uMTaua. Py HuIbKHUI 3a3Ha4YaB:
“JlpykapchKi mryKkapcTa TyT Hi npudomy. [loesis Bianosinae norpedam xuBoro ciosa. [lo-
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YMHAIOYM TI0EMY, BU CaMi BCTAHOBIIIOETE SKECh YepPI'yBaHHs 3BYKIB Ta BiJIMXIB, BIITBOPIOETE
HECBIJIOMO 3aCHOBKH MEJIOJIT 3 IIOBOPOTHUMH yAapaMu, IepeIrBaMyU HACTPOIB, il TAKT KX
MOYHMHAE OUTHCS Hale cepie i... gymka” [8, c. 2].

Bnacue M. PynHunbkuii BpaxoByBaB 1€ OIMH BaroMMH KOMITOHEHT 110€3ii — BHYTpIIIHIH
HOPUB, SIKMH, Ha HOTO TyMKY, HE BAPTO 3BOJMTH JIO BJIaJI0 CTBOPEHUX MOSTUYHUX 00pa3iB 4u CHIH
ysBu. Sk npukian, asrop sranye L. Bomiepa, “mio ekoHOMIi€IO ciI0Ba, ajbXeMi€lo, 110 Ha/la€e
CJIOBaM CHJIy BOTHIO Ta PIKHI OapBH, BIANOBITHO 10 iX CIOJNYK, HABYMB Hac Baru “dopmu’ [8,
c.4]. Y cipo6i M. Pynuuiibkoro 30aruyTH 3B’ s130K Mk i71e€10 1 (hopMOI0 (J1iTeparypo3HaBya nparist
“Mix ineeto i popmoro” (1932)) mpocrexxyemo BIumB inei Gpopmainizmy. Hamararouncey ocmuc-
JIMTH XyJ0XKHIN TBIp y BUMIpi i71el Ta popmMH, TUCKYTYIOUM HaJ 3HAYSHHSIM [IUX XapaKTEePUCTHK,
M. Pynuunbkuit Harosourysas: “CrpHUHSTTS TBOPY 3aJI€KUTh BiJl CKJIQJHUX B3aEMHUH CJIOBA 31
cBiTOM MOXJIMBHUX acoriauiit” [13, c. 3]. 3okpema M. PynHunpKuii aKIieHTyBaB Ha BiITBOPEHHI
CJI0OBECHHX 00pasiB, abM CIIPOBOKYBATH HOBI acolialii B untada. Ha gymky aBropa, hopma Tekcty
BilirpaBajia 3HaYHy POJIb IIPU BHUPAKEHHI iJIeld, OTOX BiH 3aKJIMKaB PETEJBHO MPALOBaTH HaJl
J1000poM MoBHOTO Marepiany. B onniii i3 penensid M. Pynuuupkuii Harosnomye: “TIpupoanuii
TOH 0e3MoCepeHbOT JIIPUKK Ma€ miepesary y moesii” [9, . 2].

Baromum npuHIUIIOM Nepekiiago3HaBunX nonsiaiBe M. Pynuunbekoro 0yia0 ocMUCIEHHS
HEepIIONPUYNHH, METH TEPEKIIaay XyI0)KHIX TBOPIB y KOHTEKCTI LIbOBOT KyIbTypH. B onHiii i3
peuensiit M. PynHunbkuii Harosourye Ha rolloBHOMY 3aBJaHHI Xy/IOXKHIX TIepeKIaiB: <Y npoMy
BUJIaHHI TIOYYBAETHCS MIPUKMETA, SKa IOBHMHHA 3aBCI/IM BUIPABIOBYBATH HOT0 B MEPIUid Mipi:
sycunns 36azamumu piony mogy i timepamypy” [9, c. 2].

HpyxHs npucesita M. 3epoBa BIyYHO i JCIIO IpOHIYHO XapaKTepu3ye moesii Ta mepe-
KIananpkuii moyepk M. Pynuuiipkoro. 3okpema, M. 3epoB CBIZIOMO BKUB TaJUIU3MU: KDOKO-
ounw, i0ust, cunabiKa, Cmapamucsi o 1acKy, aje HaoIbIe KPUTUKK 3a3Ha€ MaHEpa PUMYBaHHS
M. Pynnurpkoro. Tak, 10Boui JJakoHIYHO, M. 3epoB 3yMiB CTBOPUTH 1 €CKi3 (inocodchko-ecTe-
TUYHUX TonIsi1iB M. PynHunbkoro, ixHili rapMOHIHMI CHHTE3, BUCBITJIIEHHH Y NTPOJYKTUBHUX
i7IesIX 1010 BUITPALIOBAHHS TEOPii yKPaTHCHKOTO XYIOXHBOTO NEpPEeKIaay Mepiuoi MoJOBUHH
XX cr.: A Bawa noesis. nmax Jloenepina, / Yrpaincore cano it anoncokuil komgpopm, /i mempura
Bawa cmpawna miwanuna, / cnaugaroms 6 odun eapmonitinuti axopd / Yapye enepeis Bawa
neenunna / 1 nasimo cunabixu momuil imnopm...[4, c. 162].

1. AHTOJIOTIs CBITOBOT JIITEpaTypHO-KPUTHYHOI TyMKH XX CT. / 3a pea. Mapii 3yOpuipkoi. —2-re
BUJL., noroBHeHe. — JIbBIB : Jlitoruc, 2001. — 832 c. 2. Inpauubkuit M. Ha nepexpectsix Biky : y 3 KH.
/ Impanupkuit M. — K. : Bua. gim Kueso-Morunsaceka akagemist, 2009. — Ku. III. — 902 c. 3. Ksit
C. JlitepaTypHO-KpUTHUHA 1 )KypHaJicTChKa AisnbHiCT, Muxaiina Pynauisroro y 1910 — 1930 pp. :
aBroped. nuc. ... kaua. ¢inon. Hayk. : 10.01.08 / Kuischk. Hau. yH-T. — Kuis, 1997. — 32 c. 4. Kouyp
I. 3 HeppykoBanux mnoesiii : [[Tepenm. 1o 36. nmoesiit M. 3eposa] / I. Kouyp // Biruuzna. — 1988. —
Ne3.—C.161-164. 5. Oprera-i-I'acer X. Bubpani tBopu / Xoce Oprera-i-I'acet. — K. : OcHoBH, 1994.
—379 c. 6. IMonimyk f1. Cenecis B moesii Monoxoi Mysu / f. IMomiugyk // Midonoriaauii ropu3oHT
YKpaTHCBKOTO MozepHi3My. — [BaHo-®paHKiBebk, 1998. — 279 c. 7. Po3cunani nepinu : [30. moesii] /
yrop. Ta aBt. niepeam. M. Inpauipkuii. — K. @ JIninpo, 1991— 846 c. 8. Pynaunpkuii M. Bix Mupsoro
110 XBUiboBOro. Mik ifeero i popmoro. Ilo take “Monona My3a”? / M. Pyauaunpkuit — Jporooud :
Bigpomxkennst, 2009. — 502 c. (Cepist “Cogito : HaBy. kinacuka”). 9. Pynaunbknit M. 3 HOBUX TIepeKIaIiB.
TTosicri # onoBinanus / M. Pynaunekuii // J{ino. — 1927. —19 tpas., 4. 109. — C. 2. 10. PynHunpkuii
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M. IMarpioTu3m i po3BUTOK Jiteparypu / M. Pyauuupkuii // lino. — 1939. — 30 nmun. — C. 10. 11. Pya-
nutbkuit M. [epexnaau st uyxunuis / M. Pynauupkuii // [{ino. — 1939. —27 cepn., u. 194. — C. 2—4.
12. Pynuunpkuii M. Homy He po3ymieMo HOBHX noe3iid / M. Pyaaunpkuit // lino. — 1937. — 23 ueps. —
C. 2-3. 13. Pynuuupkuii M. [lleBueHKOBI 1oe3ii B MoJIbChbKUX Tiepeknanax / M. Pyaauubkuii // lino.
—1936. — 30 kBiT., 4. 94. — C. 2-3. 14. Pynaunpkuii M. lllekcnip y HOBUX IepekiaiaX yKpaiHChKOKO
moBoto // XL HaykoBa koH(epeHILisl, TPUCBIYCHA TTiICYMKaM HayKOBO-IOCIITHOI pOOOTH yHiBEpCH-
tety 3a 1965 pik. Te3u nonosineii / M. Pynuuupkuii. — JIbBiB, 1966. — C. 9 — 10. 15. Pyaaunpkuii M.
IMapnsota bponre / M. Pynuunpkuii // I11. Bponre. Ineanictka. IToBicTs y 1BOX TOMax / mep. 3 aHIL.
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[IpoananusupoBaHsl nepeBonoBeUecKas koHuenuus M. Py HUIIKOTO U INIaBHbIE IIPUHIUIIBL
€ro CTpaTeruy B acleKTe MOATUYECKOM eI TeIbHOCTH, BEAYIUX TeHIeHIUH driiocoduu, JTuHr-
BUCTHUKM U IIEPEBOAA TOTO BPEMEHH, a TAK)K€ UCTOPUKO-JINTEpAaTypHbIX ycioBull. [lepeBonue-
ckas koHuenuus M. PynqHUIKOro ocHoBaHa Ha BOCHPUATUHU IIEPEBOa MUPOBOM KJIACCUKU KaK
HCTOYHHKA O0OTAIEHUS U Pa3BUTH YKPAUHCKOW KyIBTYPHI, 4eM 00yClIOBIIeHa TpeOoBaTeb-
HOCTb MIEPEBOAYMKA ITPU (POPMUPOBAHUN COOCTBEHHOM CTPATErHy. YCTaHOBIICHO, YTO CTPATETHIO
M. PymHHIIKOTO OITpe/ieNisieT OPUEeHTALUS Ha JIUTEPaTypPHO-KaHPOBYIO CIIEHU(PHUKY OPUTHHAIIOB,
TBOPYECKHI TOAXO/ MPH MEPEBOJIC BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHEH, 0COOCHHO JIGKCHKO-CTHIINCTHYE-
CKOI'0, B COBEPLIEHCTBOBAHUY IIOITUYECKON PEUH.

Kniouesvie cnosa: ykpamHcKas KyabTypa, Xy[0)KECTBEHHBIH ITepeBOI, EPEBOAUECKast CTPATET s,
MIePEeBOOBEAUCCKAST KOHIICTIIIHS.
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The article deals with the translation theory and method of Mykhailo Rudnytskyi (1886—1975),
a prominent Ukrainian writer, translator, literary critic, theatrical studies scholar, journalist and
public figure. His creative oeuvre is examined in the context of the Ukrainian literary translation
with a focus on his translation strategy. Rudnytskyi was at his most prolific in the 1920s and 1930s.
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It is revealed that the role of the Ukrainian artistic translation at that time was not limited to the
aesthetic and informative functions. In fact, translation contributed to cultural enlightenment,
shaped national identity and, ultimately, facilitated nation shaping in Ukraine. Such motivation for
translation helped to forge a function-oriented strategy, one driven by the need to develop and enrich
the Ukrainian language and culture. Rudnytskyi translated writings from more than thirteen literatures
and of diverse literary genres. Some of these works did not see alternative translations until the late
20" century. In this paper, we seek to explore Rudnytskyi’s views on translation by examining major
trends in translation practice that held sway in the first decades of the 20" century. Rudnytskyi was
one of the first to elaborate and apply the multiple linguistic, typological and genre approach to the
task of translation.

Keywords: Ukrainian culture, literary translation, translator’s strategy, translation studies views.
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[TpoanaiizoBaHO O0COOIMBOCTI BiITBOPEHHS KOJILOPEM Ha Marepiali aHIJIOMOBHOT'O TEKCTY
noemu “Tlicas npo I"asBaty” I. Jlonrdemio Ta ykpaincekoro nepexiiany Omnexcanapa Oecs.
JlocaiKeHO KOJIbOPOHA3BH B €MITETHUX KOHCTPYKISX Ta CIIOCOOM BiTBOPEHHS CIOBECHHUX
00pa3iB 13 KOJIPHUM KOMITOHEHTOM.

Kouosi croea: eniteTHa KOHCTPYKIIisi, KOJIbOPEMa, MEPEKIIaj, IepPecCIIiB, CIIOBESCHUA 00pas.

IcTopist ykpalHCBKOT JTiTEpaTypy 3HAE HEIIOOJMHOKI BHITAIKH, KOJIHM MMOCTH BHUSBISUIN CBI
TaJIaHT y LIapuHi nepekaaanbkoi cipasu. He cras BunsitkoM 1 Onekcanap Oneck, BioMuii repe-
JIOBCIM SIK aBTOp HellepeBepIIeHHX JIipUUHUX TBOpiB. Bin 1912 p. B3siBes 3a nepekunan “ITicHi npo
lasiary” I'. JIonrdensio, 1o BUKIIOB JPYKOM TOTO X pOKy B “JliTepaTypHO-HayKOBOMY BICTHHKY .

[Mepexiiaany 1o moeMy aMepHKaHChKOTo roeTa i paniie. 3okpema, 1900 p. 3’sBuBC Tie-
pecmiB “Jlyma npo laiisiBary” ITanaca MupHOTO, SIKHi, BIATBOPIOIOYN TEKCT LITHOBOIO MOBOIO,
nociyrosyBascst, sk i O. Onech, pociiicbkkum nepeknanom [. bynina. Xoya oOuBa ykpaiHChKi
3pa3KH ‘“‘BTOPHMHHI 110 BiHOLIEHHIO 10 nepekiany 1. Bynina” [2, c. 362], cepen nepesar nepe-
knany O. Onecs Han nepecniBoM [lanaca MupHOro, Ha3MBaIOTh “JIETKHH 1 My3WYHUI Bipli;
ornutioBaHy JiTepaTypHy MOBY; 3arajibHUi IipuuHuii ToH” [2, ¢. 362]. 3arajaom Taki nepexiiaiu
MaroTh IIPaBO Ha iICHYBaHHSI, SIKIO MEepeKIiaiad BidyBae MOBY JKepesia Ta CTUIIb aBTopa, Xo4a
Oa)KaHUM 3aJTMIIAETHCS BIITBOPCHHS 3 OPHUTIHAITY.

B omnogizi I'. Jlourdenino — unmano koasopem. [Ipu 3mantoBaHHI TOAiN, TPUPOIU TA dY-
LIEBHUX ME€PEKHUBAHb I'€POIB aBTOP YBOAUTH Y MOBHY TKaHWHY TEKCTY KOJIbOPEMH JJIsl KPAIOTo
Bi3yaJIbHOTO CIpUUAHATTS noemH. LlikaBo pociianTh, Hackibky Braetbes O. Onecto nepenaru
BCIO PI3HOMAHITHICTh KOJIBOPOHA3B Y MEPCKIIAII.

Amnanizyroun kosibopemu “IlicHi mpo ['asiBary”, criocTepiraeMo TSHICHINO 10 30epeKeHHs
MIPUKMETHUKIB Ha TI03HAYEHHS KOJIbOPY IIUISIXOM BUKOPUCTAHHS IOBHOTO eKBiBaJieHTa: He it was
whose silver arrows [6, c. 16] — Bin nyckae cpioni cmpinu [4, c. 450]; Showed the broad white
road in heaven [6, c. 28] — Biny nymo na memuim nebi [4, c. 37, Dressed in garments green and
yellow [6, c. 50] — [ 3eneno-scoemuir yoip [4, c. 2891, Till at length a small green feather [6,
c. 571 — I cmebno 3enene-nooe [4, c. 294].

© Iacrepnak A., 2013
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Outexcanp Onech JEMOHCTPY€E O0ararcTBO PiIHOT MOBH IPH BiITBOPEHHI KOJILOPOIIO3HAUCHD
3a ponomoroto gieciiB: Dark below them flowed the water / Soiled and stained with streaks of
crimson [6, c. 11] — ... aunacs / Piuka xeunero sicnoro, / Obnusana kpos na mini / I, oonuswiu,
uepeonina [4, c. 448]. Ilepexianay He 30epir dark, HATOMICTh BIABCS 10 MOPIBHSHHS PIUKHU 13
SACHOI0 X6UJLelo, OUYEBUITHO, ITiJ] BILTMBOM pociiickkoro nepeknany (Ceenmuiotl, uucmoio 0Hoio /
Mymmuoti, kpacnoio eonnoio [3, c. 17]), B sIkOMy aHTUTE3a OUCBUJIHIIIIA.

[HKOIM YepBOHMI KOJIp, 30KpeMa BOTHIO, HE BUPAKEHHUI KOJIILOPEMOIO, ajie 3p03yMuluii 3
KOHTEKCTY: By his blazing fire he sat there [6, c. 20]. Y nepekiaii mpoCTEKYEMO 3aCTOCYBaHHS
KOJIbOPEMH, SIKa B OPHUTiHAJI BiadyBaeThcs IMILTILUTHO: Yepeonie ozonwv 6 sicéami [4, c. 453].
[Tepexiiaiay 3HOBY BUKOPHUCTaB Ji€CiIOBO, sikoro Hemae B 1. ByHina: B ouace e2o uepano niams
saproe [3, ¢. 25], HafaBIIK yKPaiHCHKOMY BIAMOBIAHUKY OLTBIIOI SKCIIPECUBHOCTI. TparuisieTses
1 HaBIIaKH, CKCIUTIIIUTHO HAassBHA B OPHUTiHAJII KOJIbOPOHa3Ba (hOpMaibHO MPUXOBAHA B IIEPEKIIaIi:
Staining all the waves with crimson, / With the crimson of its life-blood [6, c. 117] — I kpisasump
xeuni kpos 1o [4, c. 86], poTe OYCBH/IHA TS YMTAYa YSPE3 acOI[iaTUBHE MMOPIBHSIHHS 13 KPOB'IO0.

[TpunariaHo 3ayBa)xnmo, 1o 00pa3 3a0apBiIeHOT B YUePBOHUIT KOJIIP BOJM YaCTO ITPOCTEIKYEMO
B [IOEMI, IIPOTE, SIKII[O HOTO MepejaHo emiTeToM “KPUBaBHi”’, TO B TIEPEKIIa 1l aKTyali3y€eThCs JIUIIE
IMIUTIKOBaHa KOJIipHA O3HAKa: ¥ 600i kpieasiti mscko / Mepmei smii konuxanuce [4, c. 76]. B
OpuTiHai K IPUKMETHUK bloody (Weltering in the bloody water, / Dead lay all the fiery serpents)
[6, c. 87] Mmoxke MaTH f0aTKOBE 3HaUeHHS damned [7, c. 160].

[Tpuxin cBiTanky, MeTahOpUYHO 3MaJIbOBAHUI 32 JJOIIOMOTI'OI0 KOJIbOpeMH “depBoHuii”: Till
the sky was red with sunrise [6, c. 82], BIITBOPEHO Hi€CIIOBOM “HEPBOHITH’ Ta YBHPa3HEHO KOJIO-
PUCTUYHUAM KOHTpACTOM Ooku cmano / Yepeonimu cumne nebo [4, c. 76].

Komnip Moxxe HaOyBaTy CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHSI, SIKE aKTYalli3y€eThCsl B TaKUX psiakax: Then
his face with black he painted [6, c. 152] — I 6 aicano6i atiasama nouopruug i 100, i woku [4,
c. 245], To0OTO YOPHUI KOJIiP, OKPIM MPSIMOTO 3HAYCHHS, CTAE CHMBOJIOM CMYTKY.

Ounexcanp Oneck BIUTITae B TKAHUHY HOETHIHOTO TEKCTY JIECIOBO “TIOYOPHUTH”, SIK Bifl-
MOBITHUK 110 opuriHanpHoro “dark”, yBupasutotouu ioro: Till the air is dark with pinions [6,
c. 192] — I nosimpe nezabapom / [lomemnie, nouopnie / Bio wupokux kpun oprsiuux [4, c. 483];
First a shadow, then a sorrow, / Till the air is dark with anguish [6, c. 192] — Binuii ceim aic
nouopnic [4, c. 483]. IBan ByHiH nociyroBy€eThcsi CHHOHIMIYHUMU nomemneem [3, c. 182], no-
meprruem [3, c¢. 183]. B ykpalHChbKOMY BapiaHTI HaTpaIuis€EMO Ha MPOTHUCTABJICHHs OLIOro Ta
YOPHOTO KOJILOPIB, 4Oro He crioctepiraemo Hi B 1. Bynina, Hi y I. Jlourdemno. Onexcannp Onech
BUKOPHCTOBY€ CTaJIUil BUCIIB Oinutl ceim y 3HAYCHHI 3emis, ocummsi [5,T. 1, ¢. 181].

YacTo nepekianad goja€e KoJIbOPOHa3By, SIKOT HeMae B opuriHaii: Bathe now in the stream
before you [6, c. 11] — (docepeno), / Lo cpionumobcs nepeo samu [4, c. 447]; Hoepysumecw 6
amy peky [3, c. 16]. Onucyroun CTUXIi¥0 BOAU, aBTOP 3aCTOCOBYyE emiteT “‘silvery”: “Flowed the
bright and silvery water” [6, c. 172], BinTBOpeHHIA y MEpeKIIai 3a JOMOMOTOK MMOPIBHIHHS:
(cmpymouxu) / 1 six ¢piono poznusanuce [4, c. 252]. Inoai O. Onech A0na€ 110 KOIBOPEMY MPH
3MaJIFOBaHHI BOJM, HABITh 32 BIZICYTHOCTI ii B TEKCTi OpHriHANY: Bukudaecsy i Opuskae cpionom, /
Cpionom 600 ozepnux Hanea [4, c. 288), Ha 6nuckyuy cpiony 6oy [4, c. 73].

[Nepexnanay yBOIUTh y IOSTUYHUI TEKCT MEPEKIIay XapakTepHi sl 1iJIbOBOi MOBH €Ii-
TETHI KOHCTPYKLUIT 31 CKJIQJIHUMHU TPUKMeTHUKaMu: Like the star with fiery tresses [6, c. 38] — Ak
602HAHO-CPIOHI Kocu [4, c. 44], sandy beaches [6, c. 77] — Ha nickax cpionucmo-oinux [4,
c. 73], Sank the Ugudwash, the sun-fish [6, c. 77] — Yeoosowt npozopo-oinuii [4, c. 73], Passed
in golden swarms the Ahmo [6, c. 217] — Acno-3nomuumu posmu / [lporimanu nuonu Amo [4,
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c. 492]. Takoro € 3HaxijKa repekiiagaia, OCKUIbKY Hi B OPUTiHAI, Hi B POCIHCHKOMY Tepekiiai (3a
BUHSATKOM Yeyoeow npospauno-6ensiii [3, ¢. 79]) He MaeMo mofiOHUX KOHCTPYKIIii. JlomaBaHHs
KOMITOHEHTIB eITiTeTiB (BUIICHO MiIKPECICHHIM) HiITBEPIDKYE MEPEKIaalbKy MaliCTEpHICTh
came O. Onecsi. Bapto neranpHilie npoaHanizyBaTy MOPIBHIHHS AK 602HAHO-CPIOHI Kocu [4,
c. 44], BpaXOBYIOUH MPH IIbOMY IIHPIIUI KOHTEKCT, aJKe MOBa #/1e po MeTaOpHYHE TOPIBHIHHS
CHBOTO BOJIOCCS 13 Kocamu koMeTH likynu: Posgieanocs y tioeo, / Ak cuieu, eonoccs cuge, / Ak
CHI2U 80HO OIUWATNO, 5IK 802HAHO-CPIOHI Kocu / Tuikyou 6ono onuwano [4, c. 44]. [loenHanHs 3raj-
KM TIPO KOMETY, CHII, 3ipKy B IIEPILIOTBOPI JIa€ 3MOT'Y IepeKiiajayeBi 10AaTH KOJIIbOPEeMY cpiOHull
4epes3 acoliaTHBHY OJIM3BKICTh KOJIbOPOBHUX XapaKTEPUCTHK HA3BAHNX 00’ €KTIB 10 BUKOPUCTAHOT
kosbopoHa3BH. [lepexiiaiaueBi BIaeThCsl CTBOPUTH HENIEPEBEPLICHUI 00pa3 KOMETH B IepeKIiaii
noemu. Hanpukiaz, I' Jlourdermio ropoputs npo luikymy: Showed him Ishkoodah, the comet, /
Ishkoodah with fiery tresses [6, c. 28]. B ykpaiHCBbKOMY TEKCTI € ICKpaBHii CIIOBECHUMN 00pa3, IKUit
0azyeTbcst Ha MeTaQOPUUHOMY OCMHCIICHHI OPUTIHAIY 13 BAKOPHUCTAHHSIM KOJIbOPEMU 3010MULL:
3onomy mimny na nedi / lukyou 6 oenucmux kocax [4, c. 37].

[epexnan O. Onecst xapaKTepU3y€eThCs I OHIEF 0COOIUBICTIO BiITBOPEHHSI KOJILOPOHA3B,
a caMe — YaCTUM B)KUBAHHSM MOCTIHHKX CMITETIB 3 KOJIPHUM KOMITOHEHTOM, BiIIIOBITHUKIB SIKUX
He 3Haxoaumo y I. Jlourdeno: With the dew and damp of meadows [6, c. 1] — Xonooky donun
3enenux [4, c. 441], Breathed upon the neighbouring forest [6, c. 7] — Jlic 3enenuit [4, c. 445],
Then a denser, bluer vapor [6, c. 7] — Binuit oum [4, c. 448], the spirits [6, c. 28] — Yopui mini
[4, c. 37], Sailed through all its deeps and shallows [6, ¢. 72] — 1o Oypxausux oinux xeunsx [4,
c. 72], At the gleaming sky above them [6, c. 122] — Ha sicui oanexi sopi [4, c. 88)], Painted with
the dusky splendors [6, c. 123] — 3onomum npominnem conys [4, c. 88].

PisHOMaHITHICTB pecypciB yKpaiHChkoi MOBH Aae 3Mory O. Oecto 101aTi KoJibopemy, Gpop-
MaJIbHO BUPaKEHY IMCHHUKOM IpH onuci HeOa: 4 dnakume nedec éce dani [4, c. 254].

HenudepenifioBaHicTs 3HaYCHHS y CHIBBIAHOIICHHI KOJIbOpeM purple — nypnyposu, 6y3-
Kosuil, baepsinuil, Ha Ky Bkasye 1. KoBanbcebka [1, ¢. 7], nae 3Mory nepekiiajgadueBi 00HUpaTu Mix
pi3HuMU BinnoBinHukamu: Sailed into the purple vapors [6, c. 225] — B uepeonitoui mymanu
[4, c. 494], In the purple mists of evening [6, c. 226] — Tax 6 poscesin mui eeuipniii [4, c. 495].

[Toema “ITicust mpo ["asiBaTy” HaIMOBHEHA SICKPABUMH CIIOBECHUMU 00pa3aMu, BiIIOBITHUKH
SIKMX, OJTHAK, HE 3aBKIH MICTATh KOJIPHY O3HAKY Y IPYroMy CMHCJIOBOMY IUIACTI. 3a ClIOBaMU
1. KoBasibebKoi, B Taknx 00pa3ax HEKOJIipHI CEMH BUTICHSIIOTH JIeHOTaTHBHI. MoBa iijie mpo mera-
(opuyHi ermiTeTH 13 3aKPIIICHNM IIEPEHOCHUM 3Ha4€HHSIM KolibopemH [ 1, c. 8], a came: sorrow [6,
c. 156] — uopni oymu [4, c. 247]; Hands unskilful [6, c. 96] — Binux pyx [4, c. 79]; In his heart he
had one shadow, / In his heart one sorrow had he [6, ¢. 22] — Ta 6ynu xeununu uopHi [4, c. 454];
dark prison [6, c. 80] — Ceim dinuii [4, c. 74]. CTOCOBHO OCTaHHBOTO MPHUKJIATY, CIIOCTEPIraeMo
nepeKyajl Yepe3 3aCTOCyBaHHSI aHTOHIMIYHOT KOJIbOPOHA3BH, B SIKId O3HaKa KOJbOPY CTEpTa.
Onekcannpori Oiecio BIa€ThCsl EKCIPECHUBHIIIIE IEPEIATH OPUTIHAIBHUI psafok: Once in days no
more remembered [6, c. 118] — B npeorosiuni cusi poxu [4, c. 86]. Konbopemy cueuil y moeiHaHHI
3 IMCHHHKOM B)XKUTO B TIEPCHOCHOMY 3HaueHHi Jyoce dashiti [5, T. 9, ¢. 154].

e B onHy rpymy ciaoBecHUX 00pa3iB (3a kinacudikaiiero [. KoBanabcbkoi) B iepekiiaHOMy
TEKCTi 00’ €/IHaHI Ti, 110 HE MICTATH KOJIPHOTO KOMIIOHEHTA B IEPLIOMY CMHCIOBOMY IUIACTI,
[poTe y JPYroMy IepeBakae o3Haka MeBHOTO Kobopy: All the sky is stained with purple, / All
the water flushed with crimson [6, c. 118] — Hebeca copsimo 6 nocednci, /' I 6 oeni nararomes 6oou!
[4, c. 86]. OckinbkK BOTOHb Ta NOXKEKA ACOLIIOIOTHCS 13 YEPBOHUM KOJIBOPOM, BiH IMIUTILIUTHO
HasIBHUH y NepeKIIaii.
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[TposyKTHBHUM CIIOCOOOM BiITBOPEHHS CIIOBECHOTO 00pa3y 3 KOJIbOPOHA3BOIO CTAE BUKOPHC-
TaHHSI 1HIIIOTO KOJIIPHOTO BiIIOBITHHIKA, & CaMe — JIEKCEMH 3 CEMHHM KOHKPETH3aTOPOM KOJIbOPY,
IO BiAPI3HSAETHCS BiJ MPUCYTHBOTO B opuriHaii: Red with blood of youth his cheeks were [6,
c. 209] — Ha wokax 11020 pymsineyn, / Poznueaecy oenem poscesum [4, c. 489].

[epeknamay iHKOJIM BUITYYa€ KOJNIPHUN KOMIIOHEHT: [n the green and silent valley [6, c. 3]
— Ceped muwi nuwinux 1ykie [4, c. 442], 3aMiHIOIOYHM HOTO HEKOJTIPHUM Bi/IIOBIIHUKOM, POTE
0. OJsiech HEUACTO BIAETHCS JI0 TAKOTO CIIOCO0Y MepeKiay.

OTxe, yKpaTHChKHI TIEPEeKIIa XapaKTepru3y€eThCsl 30epeKeHHSIM KOJIbOPEM, JI0JIaBaHHIM
KOJILOPOHA3B, SIKi € IIOCTIHHUMU ertiTeTamy. KoJipHUi KOMITOHEHT eMiTeTHUX KOHCTPYKIIiH 4acTo
BHUCTYIIA€ y pOJIi IPUKMETHHKA (1HKOJIU CKJIaJIHOT0), JIi€CiioBa Ta 3pijiKka iMeHHuKa. CiioBecHi oOpa-
3H, L0 MICTATH KOJILOPEMH, BIITBOPEHO 3 IEBHUMH 3MiHAMH: BUJTyYEHHSIM KOJIIPHOTO KOMITOHEHTA,
HAsIBHICTIO IMIUTIKOBaHOT KOJIIPHOT 03HAKH a00 K BTPATOIO 11 y IPyroMy CMHUCIIOBOMY ILIACTI.

1. KoBanbchka 1. B. Konopuctuka sik nepekiiago3HaBua npobiaeMa (Ha marepiaii YKpaTHChbKUX
1 aHITIOMOBHHX XYJOKHIX TEKCTIB) : aBTOped. AMC. HA 3700yTTS HAyK. CTYIEHs KaHI. (QiIoJ. HayK :
cren. 10.02.16 “nepexnano3naBctBo” / Kopanbcbka Ipuna BomopumupisHa. — Kuis, 2001. —
19 c. 2. Konomiens JI. B. ITepeknano3nasyi ceMiHapu: METOAOIOTIHYHO-CTHIILOBI OPIEHTUPH B YKPaiH-
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1970-1980. 6. Longfellow H. W. The Song of Hiawatha / H. W. Longfellow. — Boston, New York :
Houghton Mieflin Company, 1908. — 242 p. 7. The Random House Dictionary of the English language /
Ed. By J. Stein, L. Urdang — New York : Random House, 1967. — 2059 p.
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[IpoananizoBaHoO CTaTTi, IPUCBIYCHI MIEKCITIPO3HABYIN TEMATHIII Ta OIMyOIiKOBaHI Y MEPIIHNX Je-
CSITH BHITyCKaX MIXKBiIOMYOT0 peciyOmiKaHChKOro 30ipHIKa “THO3eMHa dinomnoris”. JlocmimkeHo
JHTBICTHYHY Ta JIITEpaTypO3HABUy OPi€HTAIIO CTAaTeH MEpIIOTo BUITYCKY Ta BKa3aHO Ha Opak
y HbOMY MaTepiajiiB, II0 BUCBITIIOIOTH icTOpito mepekiany lllexcmipoBux TBOpiB YKPaiHCHKOIO
MoBoto. [Tomano aedxy iHdopMarliro mpo AociiHKeHHs, omyomikoBaHi 1964 p.

Kniouosi cnosa: “Inozemnua dinomoris”, 1964 pik, llexcmip, ykpaiHChKa mIeKcIipiaHa.

23 xBiTHA 1964 p. MixkHapoaHa chiTbHOTA BImaHoByBaja 400-piuds 3 THA HaAPOIKCHHS
Binbsima Illekcmipa. Toro x poky Ha (hakynbTeTi iHO3eMHHX MOB JIBBIBCHKOTO IEpKaBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®panka (3 1999 p. — HamiOHATHHOTO) BHHMIIOB MEPIINN BHITYCK
3araJbHOPECITyOTIKaHCHKOTO 30ipHIKA 3 IHO3eMHOT (DiT0ITOTii, PUCBIYCHHI FOBLTEI0 aHTTIHCHKOTO
Bapna, mo mictuB 15 crareii mekcmipo3nasmis 31 JIbBoBa, Kuesa, Onecu ta [IHimponeTpoBChKa.

VY mepeaMoBi pemakiiifHa KoJleris He 3a3Havda€e BiAIOBITHO J0 SKOTO MOAUTY Kiacu]ikyBa-
JIM CTaTTi 30ipHMKA, a B CaMOMY 3MICTi iX pO3MOALIIIIN Ha TP PO3ALIH 3a HyMmeparlieto. [Ipote
b. byanu-PemizoB, aBTop penensii Ha mepmmii Bumyck “IHozemHoi ¢inomorii”, mo 3’sBuIack
y KypHaJi “PangsgHcbKe NiTepaTypOo3HABCTBO , BIAHOCUTH CTATTi MEPIIOTO PO3AUTY O THX, SKi
“BUCBITIIOIOTH Cy4acHy OOpOTHOY HABKOJIO MIEKCITIPiBCHKOI CHAMIIMHU Ta 3arajbHi MpobieMun
TBOPYOCTI BENHMKOTO aHDMiHIsA” (cTarTi 1-5), Apyruii po3nii yMimiae cTaTTi mpo XygoKHI 0CO-
6mmBocTi TBOpiB [llekcmipa (ctarti 6-10), a TpeTiii — “00’€HY€ CTATTI PO JTOIFO MIEKCITiPiBCHKOT
CHAJNIMHA B Pi3HUX KpaiHax 3a octaHHi Tpu cromitTs (ctarti 11-15) [3, c. 91]. Hacmpasni
crartio @. M. Binenskoro “lleBuenko mpo Bimesma Hlexcmipa” [1] mopeunimre Oymo 6 moxatu y
TpeTboMy po3aiii. Sk BBakae b. bynud-Pewmizos, 1e “enmna kommo3umniliHa Bajga 30ipHuKa’ [3,
c. 93]. HenTpanpHOI0 MPOOIEMOIO IPYTOTO PO3IUTY € aHalli3 JEKCUIHO-CTHIICTUYHOTO PiBHS
[MexcipoBux TBOpPiB. 30KpeMa, y TPbOX CTATTSIX i3 IT'STH WACTHCA MPO JIEKCHYIHI 3aCO0M BHU-
paxxenss rymopy (crarti [[. M. Baspumntok [5; 6] ta C. I1. Uepnsscpkoi [20]). Y po3Biami mpo
MoBIeHHs 6na3Hs y Tparenii “Kopomns Jlip” FO. C. HoBukos [ 14] aHainizye BiITBOPEHHS TyMOpY
3a JJOITIOMOTOF0 MOBHO-CTHITICTHYUX 3aC00iB (PKapTiBIMBI MICHI, TPpa CIiB, ipOHis TOIIO).

V penensii b. byand-PemizoB ctBepmkye: “[mr]kona mwe, mo mpodiemi, sika Mana 6 OyTi
OJTHI€IO 3 TIPOBITHUX B YKpaiHCEKOMY IIekcmipo3HaBcTBi — “Illekcmip Ha Ykpaini”, — y 30ipHHUKY
npucBsdeHo TiTbku ctarTio . M. binenpkoro “T. I'. Illepuenko mpo Binssma lexcmipa”. Tum
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Oinble, 10 HaJl i€l MPoOIeMOolo (SIK y JIiTepaTypo3HaBUOMY, TaK i B Te€aTPO3HABUOMY ILIaHI)
MPAIOIOTh KiJbKa yKpalHChKUX HaykoBLiB, 30kpema O. I1. I'ynst (UepHiBii), Y€ H0CITiHKEHHS
“Iexcmip Ha BykoBUHI” BHKJIMKAJIO KBaBUH 1HTEPEC YUACHUKIB [...] pecryOliKaHChKOT HayKO-
Bo1 cecii, mpucesiuenoi [llekcmiposi” [3, ¢. 91]. I cripaBi, okpiM BxKe 3a3HAUCHOTO JIOCITIKCHHS
O.I1. I'yni, 1964 p. npykom BuiLIM ¥ iHi crarti 3 emu “Llexcnip Ha Ykpaini”, siki MoxkHa OyI1o
0 BKJIFOUMTH JI0 TIEPIIOro BUITYCKY “IHO3eMHOT hitosorii”, po3IIUpHUBILIH HOT0 yKpaiHO3HABYY Ta
nepekiiago3naByuy remaruky. Lle — crarti H. O. MoaectoBoi “Ykpaincbka lllekcmipiana Ta BHECOK
B Hei HaykoB1iB KuiBcbkoro yHiBepcutery” Ta “lllekcnup B yKpanHCKOM JIMTEpaTypoOBeieHHN”,
crarts O. 1. Tepex “VYkpainceka mekcmipiana”, mociimkerns 1. Karanosa “Ileprni mporaras-
ety 1 nepexianadi Hlekcnipa B8 Xapkosi” ta €. Kyapuupkoro “Illekcrip Ha Ykpaini” Ta iHuii.
Toro x poky B razeri “/lpyr uuraua” (Ne 15) Buitnuia crarrs I T1. Kouypa “YKuswuii [llexcmip
(Mo 400-piuus 3 nHs HapokeHHs: Binbsima Illekcnipa)” mpo ictopito ykpaincekoi lexcmipi-
aHu — 30Kpema 1po nepekianu IllekcrnipoBux TBOpiB yKpaiHCHKOIO MOBOIO, POJIb TBOPUOCTI
anniiicekoro apamarypra B xutTi T. I IlleBuenka Ta npo siteparypo3HaBiB, SIKi MHCAIN PO
[excmipa (O. Jleitn, A. Tozennyn, B. Bapueke, T. SIkumosuy, FO. [Banenko, O. BopuiariBchkuid,
A. Hlampaii, Ta in.). Oxpim Toro, “[...] B oqHoMy Jsniie JIbBIBCbKOMY yHIBEPCUTET] HPOTSITOM
1963—1964 pokiB BigOyBa€eThCsl TPH 3aXUCTH KAaHAUIATCHKUX JUCEPTAIlii 3 TUTAHb CTHIIIO TBOPIB
[excmipa (kepiBHUK — ipodecop M. 1. Pyauunpkuit)” [Bumnyck 1, c. 3]. Oxkpemo BapTo 3a3Ha4NUTH
poborty 1. I. Baninoi “Ykpainceka Illexcnipiana: Jlo ictopii Brizienns n’ec lllekcrnipa Ha ykpa-
THCBKIH cueHi”, omyOnikoBany 1964 poky y BupaBHHUTBI “Mucrento”. BincyTHicTh penensii
Ha LII0 KHUTY Y 301pHHKY MOXKHa Ha3BaTH, sik 3ayBaxkye H. Mary3oBa, “[c]epiio3HuM He0I1iKoM
JITEepaTypO3HaBUOi YACTHHY BUAAHHS [...] (Y PO3IISIHYTHUX BUITYCKaX € JIMILE OJ{HA PELEeH31s Ha
o6i0miorpadiro M. O. Mopo3a “Binbsim Llekcrip B Ykpaincokiit PCP”)” [13, c. 85].

He BunagxoBo @. M. bineupkuii 38epraercs y cBoiii crarti 10 nutanHs 38’ s13Ky [lleBuenka
3 TBOpuicTio lllekcmipa, amke 1964 poky rpoMaachKicTs Big3Havasa He juiie 400 pokiB Bij JaHs
napokenns B. [llekcrmipa, ane i 150 pokis Bix gus Hapomkenns T. I IlleBuenka. JlocmimkeHHs
temu “IlleByenko ta [llekcmip” akryansHe 1 HuHi. Hampukian, y crarti “Song out of darkness:
Revisited” Bipa Piu nucasna rmpo napasiess Mix Heosoriamom [1leBueHka “Iupoxormnosuii” 3 Bipiia
“3amnoBit” Ta Heosori3aMoM wide-skirted 3 Tparenii Lllexcripa “Kopoms Jlip” [27, c. 53].

VY nepuiii crarti 30ipHUKa “MapKCcUCTChKE JIITepaTypO3HaBCTBO AHINIIT Y 60poThOi 3a criaj-
mmny ekenipa” [17] L. 1. CumoHeHKo po3misiiae 0COOIMBOCTI MPOBIHUX HAIMPSMIB y TOTO-
YaCHOMY aHIJIIFICHKOMY IIEKCITIPO3HABCTBI.

VY crarrti “Illekcnip y cyuacHoMy (hpaHity3bkoMy Teatpi Ta B rearpaibHiid kpuruni” T. K. Sku-
MOBHY 3a3Havae, Mo “QpaHiry3bka akaJeMiuHa HIeKcITipiaHa KiIbKICHO HEBEJIMKA 1 HE MOXKE THIIIa-
THUCSI 3HAYHUMHU JJOCSITHeHHs MK [25, ¢. 12]. ABTOp roBOpuUTH Ipo MicTHL3M TBopyocTi Llekcmipa,
“MopnepHizauito komesii “CoH jiTHROT HOUi” B Ayci (peiiucTehkoro “rnicuxoananizy” [25, ¢. 13]
Ta npo TBopuicTh B. Illekcripa sik mpo eTar miJAroTOBKYU JI0 iICHYBaHHs “‘TeaTpy adbcypay”.

Crarrs M. C. lllaroBasioBoi oxorutroe [IekcmipoBi Momisiim Ha MECTEITBO, 30KpeMa HOro repe-
KOHaHHS, 1110 “MeTOoA “TIPUKpAIIaHHs — XMOHUA, TOMY 110 BE/Ie 10 CIIOTBOPEHHSI Ta BUKPUBIICHHS
npuponu [22, ¢. 22], mKo/a JIMIie, 10 Y CBOEMY aHaJli3i aBTOp CTATTI He BUKOPHUCTAIa YKPATHChKI
niepekuau coneris [lekcmipa, a nogaia pociiiceki nepexiaau C. 1. Mapinaka (3a BUHSTKOM JESIKAX
ypuBkiB 3 1’ec [llekcripa y nepexnani Bikropa Bepa). Ckaximo, coner 76 ta 130 moxHa Oyiio 6
nofatu B iepekutai I. 5. @panka, a conern 55, 65 ta 81 —y nepexani JI. X. [Tanamapuyka.

VY crarti “JInuHOCTh M Hapox B ucTopuueckux xponukax llexkcrmpa (“Koposb Puuapn 1117,
“Koposnb Puuapz 117)” [21] Ha ocHOBI rpyHTOBHOTO aHanizy b. A. 1lalikeBu4 poOUTh BUCHOBOK
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PO BUpIIIAIBHY Poib Hapoxy B TBopuocTi lllekcnipa, ogHak, BapTo 3a3HAYUTH, 1[0 aBTOP CTaT-
Ti pOOUTH BHCHOBKH, [TOCHJIAIOUUCH 3[ICOUIBIIOT0 Ha KPUTHUHY JIITEPATYPY MPO APamMaryprito
[Tymikina. 3 8 MyHKTIB, 110 BXOISTH JI0 MEPeIiKy BUKOPUCTAHOI JIiTeparypH, 2 — IOCHJIaHHs Ha
tBopH lllekcripa B nepekinanax, 1 —Ha crarti M. O. Mopo3a, a 5 — Ha niteparypy mpo [lymikina:
npamaryprist [Tymkina; [Tymkin i Tearp; ictopis pociiicekoi giteparypu; [lymikin y mkomi Ta
[Tymkin-kputuk. Jlo TOro i, 110 CTATTIO MOXKHA PO3IISAATH SIK TaKy, 10 BUCBITIIOE 3B’ S130K
mix TBopuicTio llekcmipa ta [Tymikina. O1ike, 32 CBOEI0 TEMAaTHKOIO BOHA MOIVIa O BXOJHTH JI0
TPETHOro po3ainy 30ipHHKA.

JlocuipKytouu MTaHHs epezadi rpu ciiiB y nepekiani, /1. M. BaBpuHiok ananizye ykpa-
THCBKI, pOCIHCBKI, MMOJIbCHKI Ta HiMEIbKi niepekianu TBopiB B. lllekcmipa [6]. ABTop mozaae
BceOIYHUI po3misiy 1poro nutanHs. He menmn neranshoro € crarta 0. C. HoBukosa mnpo oco-
6muBocCTI MOBJIeHHs OnasHs B Tparenii “Kopous Jlip” [14], onHak, HABOISYN MPUKIIAIH 3 TBOPIB
B. lllexcmipa ykpalHCHKOIO MOBOO, aBTOP CTATTI HiJle HE 3a3Ha4Ya€e iMeHa repekiiaaadis. Sk 1 iHiri
aBTopu 30ipHuKa, FO. C. HOBUKOB HEOHOPA30BO HArOJIOIIYE Ha TOMY, 1110 repoi 11’ ec [llekcmipa
€ SICKpaBUMHU 1H/IMBIyaJIbHOCTSMH, SIKI HE 3aJI€’KaTh OJHA BiJl OJHOI, OHAK BiH MHUIIE, 10 “[B]
TPEThOMY aKTi poJib OJIa3Hs BXKe TMOBHICTIO 3irpaHa. [...] Bin Bxe He HOTpiOeH Uit pO3BUTKY
o0pazy Jlipa” [14, c. 58], 0To)x MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO 3aBIaHHS OJa3Hs — PO3KPUBATU
o0pa3 Jlipa, a Tomy iioro o0pa3 € J0MOBHIOBAILHUM, HE 1HIMBIyaTi30BaHUM.

dinocoderkmii 3micT crarti b. M. KusiziBebkoro [10] neperykyeTscsi 3 TEMaTUKOIO CTaTTi
b. A. llaiikeBuy [21] 3 meprroro po3ziny — B 00ox crartsix B. lekcnip nmocrae sk dinocod, orxe,
JopeuHinie OyJ10 O MOMICTUTH 1 IBI CTATTi B OJI1H po3/1iit. OKpeMo X04eMO HaroJOCUTH Ha CTarTi
b. M. KusizeBcbkoro. ®inocoderka remaruka TBopuocti Llexcripa — ne miin 6aratopivuHoi mparii
aBTOpa B I1iil rany3i. Boepiire HaykoBelb 3BepTaeThes 10 miei Temu 1960 p. Ha 3BITHO-HAYKOBIH
koHpepeHuii kadeap KuiBcbkoro nepkaBHOTO NeJarorivHoro iHCTUTYTY, /1€ BUTOJIOIIYE JIOTIOBI b
“Jlo nutaHHs po (iocodCchKy sekcuky apamu “Tamiier”. HacTynmHOro poky 3’siIBUJIACh CTATTS
“IIpo dinocoderke 3HaUeHHS CIiB conscience, soul Ta death B npami B. Hlekcnipa “Tamier”.
Hocainnuk 1962 p. ony6nikysas crarti “Brumms inei enmoxu BinpomkeHnHs Ha GirocodcbKy
nekcuky “Tammera™ ta “@inocodebka ekcuka B apami “Tamier” [llekcmipa”, a ke 1963 p.y
JIbBiBChKOMY JiepKaBHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi [Bana @panka b. M. KHsi31Bcbkuii 3aXHUCTHB JHC-
epTarliio Ha 31100y TTs HAyKOBOTI'O CTYyIIeHs KaHuaTa (hUIoNOruHUX HayK “3Ha4eHHe 1 yroTpediie-
Hue Gunocodekoii nekcuku B apame “Tamner” B. lllekcriupa”. HeoGrpyHTOBaHUMYU BUIAIOTHCS
aHTuIneKcipiBebKi 3ayBakeHHs b. [lloy y crarti M. I'. Cokonsinckoro “bepuapn Loy — kputnk
[excmipa” [18]. 3okpema b. [lloy 3BepTae yBary Ha “mopoxHedy HISKCIipiBCbkol (inocodii, Ha
MOBEPXHEBICTh Ta 3HOLICHICTh HOTro Mopali, Ha HOoro cialKiCTh SIK MUCIHTENS, HOro CHOOI3M,
Horo ByJIbrapHi nmepecysu, oro HeBirIacTBO, HOro HECIPOMOXKHICTD MIAHATHCS Ha Ti PistocodChKi
BEpIINHH, Ha sIKi BiH npereHyBas...” [18, c¢. 115].

Ha nuranni 3aco0iB rymopy B komenisx B. [lekcmipa 3ocepemxyetbes [I. M. BaBpuniok.
ABTOp BUPI3HSIE TPU TPYITH 3aC001B, IKUMHU KOpHCTy€eThes B. 1Llexcrip ai1st JOCSrHEHHST KOMIYHOTO
e(eKTy: r'yMop CUTYyallili; 'yMOp XapakTepiB; TyMOp, BUPQKEHUH MOBHO-CTHIIICTUYHUMH 3aco0a-
mu. Sk 3a3nagae @. Hlemninr [20, c. 75], komenii B. lllekcnipa € komemisiMu BUIIAJIKY, SIK1 Y CTaTTi
J. M. BaBpuHIOK €KBIBaJIGHTHI KOMEisIM CUTYallil, @ He KOMEIIsIM XapakrepiB. SIK pe3ysbrar,
MU CIIOCTEPIraeMo po301KHOCTI y kiacu(ikaiisx. ABTOp TaKOXK MPUPIBHIOE TOHSTTS “1poHis”
Ta “rymop”. He MOkeMO MOronUTHCS 3 TAKMM TBEPIKCHHSM, ajKe, sik 3a3Ha4ae [. P. [anbnepi,
“IpOHiI0 HEe MOXKHA IUTyTaTH 3 TyMOPOM, X0ua M)XK HUIMH € 6araro crijibHOro. ['yMop 3aBxk/ 11 BU-
KiMKae cMix” (nepexnan Ham — M. K.) [26, p. 147]. ABrop 3a3Hauae, mo lekcnip HalvacTime
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BHUKOPHCTOBYE I'py CIIiB, MaiicTepHO ornepyroun kaamOypamu. Le x migkpecioe i C. I1. YepHsis-
ceka 'y crarti “TIpo rymop llekcmipa” Ta I. B. BiktopoBcka B po3Biii “AHIIHIICKHE POMAHTUKA
o lekcniupe”, ne BukiaaeHo nonsian b. xoncona, mo “Illekcrip mir “BrparnTu” Wiauid cBIT
3apajiy irpalky i OyB Tak camo He B CHJIaX MPOTHCTOSITH CIIOKYCI BXXUTH KajaMOyp abo rpy ciIiB,
sIK loro AHTOHI# He Mir BcTositu iepes Kieonarporo™ [7, ¢. 93]. 3okpema, C. I1. UepHsiBchka Ha-
MaraeThCst BIANIOBICTH HA MUTAHHS: B YOMY 5K OCOOJIMBICTh HIEKCIpiBChKOTro rymMmopy? “@apcosi
cuenu i ¢apcoBi cuTyailii, ii0BI 0COOHU 13 TYMOPHCTHYHO-KOMEIIHHOK 30BHIIIHICTIO, CMIIIIHI
iMeHa, TinepOotizaliis 1 JIiToTa, KanamOypu, ahopru3MH, HKapTH TOIIO — OCh Ti 3aCO0H, TKUX BIKUBAE
[excrip asst CTBOPEHHSI TYMOPHCTHYHHX XapakrepiB 1 cutyaniii” [20, c. 80].

VY crarri €. I1. BopTHUK TpoBeneHo napasieni Mix TBopuicTio B. Illekcmipa ta JIx. MigsToHa
[2], ay crarti “Anmmiickue pomanTuku o lllexcriupe” [7] 1. B. BiktopoBchka onucye KpuTH4He
ocmuciierHs TBopuocti lllexcripa npeacraBHrkamu anmiicbkoro pomantusmy: C. T. Konpimxk,
Y. Jlem6, B. Tesnirt, [Ix. Kirc, IT. B. Ilesmri ta Jix. H. I Baiipon. [leranbHinry xapakrepuc-
tuky ocmuciiernst C. T. Konpimpkem ta B. Xesnitrom TBopuocti B. Illekcripa noxano y crarri
H. JIpsaxonoBoi “lllexcniup B aHmUACKON pomaHTHYeCcKOH kpuTHke (X331uTT u Konpumx)” [24,
c. 119-156]. Haromictsb npo o3HaiiomieHHs Himenpkux nucbMeHHUKIB X VIII cr. 3 B. lekcnipom
MoxkHa fi3Harucs 31 crarti I. FO. Ty3ap [8].

Crarts K. O. IllaxoBoi npucssiuena 3uaiiomcty L. Ileredi 3 B. lllekcnipom, sikuii 3axo-
IUTIOBaBCs TBOpUiCTIO pamarypra: “Illekcrip! SIkOu Lie iM’st mepeTBOpUIIOCs Ha Topy — BoHa Oyiia
0 Buia 3a ['imanai; sikOu nepeTBopuIIocs 1ie iM’st Ha Mope — OyJ10 6 BOHO MIMOILE 1 IUpIIe, HK
ATIIaHTUYHHI OKeaH; IKOU epeTBOPUIIOCS Lie iM sl Ha 30pI0 — 3acsisiyia O BOHA CBITIIiIIE 32 COHLIE”
[23, c. 106-107]. Haromicte M. I'. CokonsiHcbkuii 3ManboBye b. 1110y — HEMOXUTHOTO KPUTHKA
’ec 1llekcnipa, sIKMii 3rofIoM CTa€ Ha 3aXKMCT TBOPYOCTI aHMIilickkoro bapaa.

VY nepiromy Bumycky “IHozemHoi ¢inonorii” Tinbku y crarti “llleBuenko npo Binbsima
excmnipa” @. M. bineupkuii aHasizye nuTaHHs nepekiiany ta nocranoBku LllexcnipoBux n’ec B
VYkpaini. Y HacTynHuX 9-TH BuIyckax 30ipHHKa ioro po3nisiiatots simiie B peuensii M. JI. Byrpu-
Ha Ha 6i0siorpadito “Binbsm llekcnip B ykpaincskiid PCP” M. O. Mopo3sa” [4]. ABTop He TUIbKH
nOoKo aHaji3ye 6i0miorpadiuHMi MOKAKYIKK, ajle | Io/jae AeTallbHy 1CTOPIIO IIepPEKIaiiB TBOPIB
B. llekcnipa B Ykpaini — BiJ] mepiioro ykpaincbkoro nepekiany 1848 p. (nepexianad — M. 1. Koc-
TomapoB) 10 1964 p. Okpim nepioro Buiycky Ta peuensii M. JI. ByrpuHa, cTarTi Ha mIekcmipos-
HABUY TEMATHKY MaiiKe He 3’sSBISIOThCS B aHATI30BaHUX HOMepaX. 30KpeMa, Ha ¢. 177 BUITyCKY
10 3a 1966 p. cepen Tem aucepralliii Ha 3100y TTs HAYKOBOTO CTYICHS KaHAUAaTa (PUI0IOr uHIX
HayK (POMaHO-TepMaHChKa 1 KJIacuuHa (DII0JIOTis), IEPIINM ITyHKTOM 3a3Ha4€HO TeMy JTucepTarlii
M. C. IllanoBasnioBoi “IBan ®panko — nocmigHuk i nepekianay Llekcrnipa”. YV mectu crarTsx i3
JIeB’sITH HaCTyNHUX BUITyckiB im st Illekcripa e 3ragyerbes. Y crarti “Tlepeaada HamioHab-
HOI CBOEPITHOCTI XY/IO)KHBOTO TBOPY B Iepekuani (Ha marepiaii aHmificbknx nepekiaiB I’ ecu
M. T'opsroro “Ha nue”)” [15] B. 1. [linyenko HaBOANTH NPUKIIaL BUKOPUCTAHHS TPAHCIiTepallii
y ’eci B. lllekcmipa “Ykpoienue cTponTiBoii”, y pociiickkomy nepekiaai O. M. OcTpoBcbko-
ro. ABTOp crarti 3a3Hayae, mo “[njopsa 3 6ararbma pycuzmam, ki Bin [O. M. OcTpoBcbkui |
BHUKOPUCTOBYBaB IPH TIEpeKJIajli Ha3B IMPEIMETIB IHO3EMHOT0 MOOYTY, B HbOTO 3yCTPIiYaroThCs 1
TpaHcIiTepallii, HalpHUKIIaL Py MepeKiai ciosa [ute — motHs” [15, ¢. 66]. Mu BBaxkaeMo, 1110
MOKHA OyJ10 O NPOJOBKUTH TEMY HAlllOHAJIbHOI CBOEPIHOCTI Xy/JI0XKHBOIO TBOPY Ta ITUTAHHS
nepeKiiamy: mepeciy, mpoanaizysasim i’ ecy Taming of the Shrew B. Illekcmipa ta dpamixy
10. O. ®enproBuya “SIK K03aM poru BUIPABISIIOTH, A00 MPUOOPKaHHS HOPOBJINBOI . Y 11’ siITOMY
BUITYCKY I10/IaHO CTaTTIO, IpHcBsiueny 70-pivuto b. Tpuku, npodecopa Kapiiosoro yHiBepcurery B



148 HIEKCIIIPIAHA HA CTOPIHKAX “IHO3EMHOI ®L10J10TII”

IIpas3i [9], aBropa “IllekcmipoBoi dimocodii” (1955) — nparii, o 6a3y€eThbest HA IUKIII HOTO JICKIIiN
i3 cepeIHbOBIYHOT JIITEpPaTypH Ta JIiTepaTypu enoxu BijpomkeHHs. Y cboMOMY BUITYCKY Ha PH-
kianax 3 TBopi B. llekcnipa (Hamlet, Merchant of Venice, King John), y SIKMX NPOCTEKYETHCS
PO3BUTOK 00’ €KTHOT'O 3BOPOTY 3 MpuKkMeTHHKOM 11 B aHmtilchKii MoBi [16]. Y necsaTtomy BHITyCKY
B crarti [. €. ManbkoBckoro [12] npoanaiizoBaHo (poHETHYHMI PIBEHb BIUIMBY JIITEpPaTypHOI
BUMOBH Ha BHOIp 3ByKOBOI'O BapiaHTa Ha MPHKJIAAl IMEHI IIEKCHipiBCLKOTO repos 3 KoMenii
‘Midsummer Night’s Dream’ Eresi, 6atbka [epmii. Y nes’sitomy (ctarts 0. M. Kysemu [11]) Ta
necsitomy (crarts M. @. Xapenko [19]) Bunyckax imeHa ['omepa Ta Jx. Hocepa (3a miuOUHO0O
TryMaHi3My, SKHM HaCH4€Hi Horo TBOpH) NpUPiBHIOIOTH 110 iMeHi B. lllekcmipa.

1. bineupkuit @. M. Illeruenko mpo Binbsama [llekcnipa / @. M. binetpkuii // THozemHa dinonorist
— JIpBiB : 1964. — Bun. 1. — C. 38-47. 2. bopruuk €. I1. llekcnip i Minsron / €. I1. Boprauk // IHO-
3eMHa ¢inosnoris. — JIbBiB. — 1964. — Bumn. 1. — C. 82—89. 3. bynuu-PemizoB b. [Peuensis] / PansHcbke
JiTeparypo3HaBcTBO. — 1965. — No 5. — C. 91-93. — Pen. Ha kH.: [Ho3emHa ¢inonoris. Bur. 1. Binbsam
excnip. HaykoBi gocmimpkenns. — JIbBiB, 1964. — 124 c. 4. Byrpun M. JI. [Penensis] // [nozemHa
¢inonoris. — JIbBiB. — 1965. — Bum. 5. — C. 165-167. — Pen. Ha kH.: Binbam Illekcnip B ykpaiHCbKii
PCP: 6i6niorp. nokaxd. / ckinas M. O. Mopo3s. — JIbBiB, 1964. — 75 c. 5. Baspuntok . M. 3aco0u
rymopy B komenisx lekcmipa / JI. M. Baspuntok // Inozemna ¢inosnoris. — JIsBiB, 1964. — Bum. 1. —
C. 67-74. 6. BaBpunrok J{. M. Tpynnorui nepenadi [llekcrnipoBoi IpH CTiB OB’ THCBKUMH MOBaMH
/ A. M. BaBpusiok // [nozemua ¢inonorist. — JIpBiB. — 1964. — Bumn. 1. — C. 48-53. 7. BuktopoBckas
. B. Aurnmiickue pomantrku o lekcriupe / Y. B. Bukroposckast / IHo3emHa ¢inosnorisi. — JIbBiB.
—1964. — Bun. 1. — C. 90-97. 8. T'y3ap I. 0. Himenpki nmucemenauku XVIII ct. po [lekcmipa /
I. ¥O. I'y3ap // Tnozemna ¢inosnorisi. — JIeBiB. — 1964. — Bumn. 1. — C. 98—104. 9. JTo 70-piuus Borywmina
Tpuku // TnozemHa ¢inonoris. — JIeBiB. — 1965. — Bum. 5. — C. 171. 10. KusizeBcbkuii b. M. JlekcuuHi
3aco0u BupaxeHHs (inocodcebkoro moHATTa “man” B npami “Iamier” / b. M. Kusasescbkwii // IHo-
3eMHa inosnoris. — JIbBiB. — 1964. — Bum. 1. — C. 61-66. 11. Ky3sma FO. M. AHTHYHI MOTHBH B TT0€3i1
M. T. Punbcebkoro / FO. M. Ky3bma // Ino3emna ¢inonoris. — JIsBiB. — 1966. — Bum. 9. — C. 148—-154.
12. ManbkoBckuii I. E. Knnaccudukanus 3BykoBbIX BapuaHTOB aHmiuiickoro ciosa / I. E. Manbkos-
ckuii // Tnozemua ¢inosnoris. — JIpBiB. — 1966. — Bum. 10. — C. 48-53. 13. Mary3osa H. [Penens3is]|
// PapsiHCBKe NiTepaTypo3HaBcTBO. 1966. — Ne 12. — C. 82-85. — Pen. Ha kH.: [HO3eMHa ¢inosoris. —
JIbBiB. — 1965-1966. — Bun. 2—6. 14. HoBuxos 0. C. Ckiajn peun nryra B Tparequu “Kopous Jlup”
/ 1O. C. HoBukoB // THo3emHa dinosoris. — JIsBiB. — 1964. — Bum. 1. — C. 54-60. 15. Tligquenko B. I.
Tlepenava HalioHATBLHOT CBOEPIIHOCTI XyJOKHBOTO TBOPY B mepekiai : (Ha marepiari aHmmiiChKUX
niepekinaniB m’ecu M. Topekoro “Ha aue”) / B. L. ITiguenko // Tnozemua ¢inomnorist. — JIbBiB. — 1965.
— Bum. 2. — C. 63-70. 16. Cemeuxuna JI. H. Pa3Butre o0bexTHOTO 060poTa ¢ npudactueM II B an-
riuiickoM sizeike / JI. H. Cemeukuna // ITnozemua ¢inomnoris. — JIbBiB. — 1966. — Bum. 7. — C. 30-38.
17. Cumonenko 1. IT. Mapkcuctcbke JiTeparypo3HaBcTBo AHIIIT y 60poTh0i 3a criaanuny [lexcmipa /
I. TI. Cumonenko // [HozemHa ¢inonorist. — JIbBiB. — 1964. — Bumn. 1. — C. 5-11. 18. CokonsiHckuit M. I.
bepnapn [loy — kpuruk llexkcniupa / M. I. CoxomnstHckuii // Inozemua dinonoris. — JIbsiB. — 1964. — Bum.
1.-C. 112-121. 19. Xapenxo M. ®@. Ixedpi Hocep i anrnilicbka HanioHansHa MoBa / M. @. XapeHko
// TnozemHa ¢inonorist. — JIbBiB. — 1966. — Bun. 10. — C. 41-47. 20. Yepusasceka C. I1. TIpo rymop
lexcmipa / C. I1. YepusiBcbka // InozemHa dinonoris. — JIbBiB : Bua-Bo JIbBiB. yH-Ty, 1964. — Bum. 1.
—C. 75-81.21. IllaiikeBnu b. A. JInuHOCTh U Hapo[ B ucTopuyeckux xponukax Illexcrimpa (“Kopoib
Puyappn 1117, “Koponb Puuapn I1) / Bb. A. 1llaiikesuy // THo3emHa ¢inosnorist. — JIbBiB. — 1964. — Bur.
1.—C. 26-37. 22. lllanoBasioBa M. C. llIekcniposi mipkyBauHst ipo mucrerrso / M. C. [llarmosanosa
// TnozemHa ¢inosorist. — JIbBiB. — 1964. — Bum. 1. — C. 19-25. 23. I1laxora K. O. Illekcmip y TBOpuOCTi
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[anmopa ITeredi / K. O. Illaxoa // [Hozemua dinonoris. — JIsBiB. — 1964. — Bum. 1. — C. 105-111.
24. [llexcnivp B MEPOBO#A tuTeparype : cOOpHUK ctareii / oTB. pea. b. I. Pensos. — M. ; JI. : JleHunrp.
roc. yH-T, 1964. — 384 c. 25. Slkumosnu T. K. Illekcrip B cyyacHOMy (ppaHIly3bKOMY TeaTpi Ta B Te-
arpanbHiit kputuii / T. K. SIkumosud // THo3emHa ¢inonorist. — JIbBiB. — 1964. — Bumn. 1. — C. 12—18.
26. Galperin L. R. Stylistics / I. R. Galperin. — Moscow : Vys$aja Skola, 1981. — 334 p. 27. Rich V.
“Song out of darkness”: Revisited / Oz cnoBa myTh BepCTarO4H U 710 CJIOBA... : 30ipHUK Ha TOIIAHY
Pokconanu ITerpiBau 3opiBuak, 1oKTOpa (GiIoNOriYHUX HayK, Ipodecopa, 3acIy>KEHOTr0 MIpalliBHUKA
ocsitu Ykpainu / peaxoi. : O. I. Uepenuuuenko (ronosa) ta iH. — JIbBiB. — 2008. — C. 39-61.
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[Tonan KpUTHYECKHUI aHAIH3 CTATEH, TTOCBAMICHHBIX MIEKCITUPOBCKON TEMAaTHKE U OITyOJTMKOBaH-
HBIX B TIEPBBIX AECATH BBITycKax cOopHuKa “MHocTpannas ¢punonorus”. [Ipoanann3upoBaHb! UX
KOMITO3UIIMOHHOE MOCTPOCHUE U TeMaTH4yecKast oCHOBa. OOpalieHo BHUMaHHE Ha JIMHTBUCTHYE-
CKYIO U JINTEPaTyPOBEIUECKYIO HAIIPABIEHHOCTb CTaTeH NMEPBOTO BBIMYCKAa M HA TIOYTH MTOJTHOE
OTCYTCTBHE B HEM MATEPHAJIOB, KOTOPBIC OXBATHIBAIOT BOMPOCHI IIEPEBO/IA IEKCITHPOBCKUX MPO-
M3BEe/ICHUI Ha yKpawHCKHUi s3bIK. [IpencTaBinena Hekoropas nHpopMalms 00 MCClle0BaHUN B
cthepe yKpamHCKOTO MIeKCIpoBeaeHns B 1964 romy.

Knroueswvie cnosa: “Nuocrpannas ¢punonorus”, 1964 rox, lllexcrup, ykpanHCcKas MEKCTIHPHAHA.

SHAKESPEARE STUDIES AS PRESENTED
IN FOREIGN PHILOLOGY (“IHO3EMHA ®LJ10JIOT'TA”) (ISSUES 1-10)

Mariia Konovalova

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
e-mail: anikalucky@mail.ru

The critical analysis of the articles that cover the topic of Shakespeare Studies in the first ten
issues of Foreign Philology is provided herein. The composition and themes of the papers are
analysed. It is highlighted that the papers are mainly oriented at linguistics and literature and that
there is a small number of articles on Ukrainian translations of Shakespeare’s writings. Only some
information about Ukrainian Shakespeare Studies in 1964 was provided.

Keywords: Foreign Philology, Shakespeare, Ukrainian Shakespeare Studies.
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[Tepexiiaio3HaBUMM JOCIIDKEHHSIM PaJITHCHKOI IIIKOJIM BJIACTHBI MEBHI PUCH, SIKI BIJIPI3HSIOThH
ii BiJ HampalfoBaHb HayKH Mpo nepeknan y 3axianid €sponi ta CILA. Lls po3Bigka — cnpoda
BUJIUTMTH Ta KOPOTKO OXapaKTepH3yBaTH OCHOBHI HANPSIMU POOOTH PaITHCHKHX IEPEKIIaI03HABLIIB,
a TakoX BH3HAUUTHU Micue 10poOKy mnpodecopa FO. O. KirykreHka B 1iil JIHrBICTHYHIN ramy3i
PAIIHCHKOIO 4aCcONIPOCTOPY.

Kmiouosi cnosa: 10. O. JKiyKTeHKO, €KBIBaJICHTHICTh, aJICKBaTHICTh, PCAIICTHYHHI TIEPEKIIa/,
MOJICIIb MPOLIECY MePEKIa Ly, METO IEPEKIIay.

MaOyTh, He BUKJIMKAE CyMHIBIB HOLUIBHICTh BUAIJICHHS MEPEKIIaJ03HABCTBA B OKPEMY
¢inonoriyny rany3ss. OnHaK, sIKIIO MONITHYTH Ha HAYKOBI ITpalli paassHCbKUX A0CTiHUKIB 40—60-X
(monexyau HaBiTh 10 80-X) pokiB XX CT., TO Ba)KKO HE 3ayBa)kKHUTH, 1[0 BOHH PSICHIIOTH apryMeH-
TaMH I1I0JI0 TOTO, II0 MEePEKIIaT03HABCTBO 3aCITyTOBYE HAyKOBOTO CTATYCY.

Sk tBepautTh A. B. demopos, Teopis nepekiany 3apoamnacs B Pocii B poku pajnsHCbKOi
BJIaJH, 1 11 1HIIIaTOPOM Ta OCHOBOIIOJOXKHHUKOM OyB MakcuMm [opbkuii, sikuil Oararo yBaru
npuaIaB crpasi nepexiany [18, ¢. 351]. V 30ipauky 1970 p. “MactepcTBo niepeBoaa” 3’ siBUIacst
crarts 1. Jleoro “CocrosiHue TEOPETUUECKOI MBICIH B 00JacTH IepeBosa’, B sIKil BiH, OKpIM
YCBOTO 1HILIOTO, J]a€ XapaKTePUCTUKY PaJSIHCHKOMY IE€PEKJIaJI03HaBCTBY Ta HOro HaI0aHHSIM.
3okpema, [. JleBuil xapakrepusye palsHCbKy HAayKy MpO MEPeKiIaja SK TakKy, 0 Ma€e €IUHUN
CBITOIVISIL | CHCTEMATHYHUI XapakTep HallpalfoBaHb. Y Hill JOPEYHO BUOKPEMHUTH J[BA HAIPSIMHU:
JHrBiCTHYHUH (3amouarkyBaB A. B. denopos kuuroro “Beenenue B Teopuro nepesoaa” (1953))
Ta JiTeparypo3HaBuuii (3arnoyarkysas K. I. UykoBcbkuii y kHU31 “Bbicokoe uckyccrro” (1941))
[13, c.410]. ITpo 1e » 3ragye y cBOiX “AKTyalbHUX MUTAHHIX YKPATHCHKOTO XyI0XKHBOTO Mepe-
kiaany” B. B. Konrinos, numryun: “ITepexnananpki auckycii 50-X pokiB HaMaraincsi BA3HaYUTH
npoOJieMaTuKy Teopil mepekiamy, 30KpemMa, MUTOMY Bary B I[ill TUCIUIUTIHI JIHTBICTHYHUX 1
JiTeparypo3HaBumMx nutanb. OJHI yyacHUKY nux auckycii (A. B. denopos, O. O. Pehopmarcs-
KM{) BUCYBaJM Ha MEPILINH IUIaH JIIHTBICTUYHI 3aBIaHHs, BUXOISYH 3 TOTO, LIO MepeKianad
Mae CIpaBy 3 MarepiajioM JIBOX MOB — MOBHU HEpIIOTBOPY 1 MoBH nepekiany. [nui (B. M. Poc-
cenbc, I. P. [ayeuniazze) BiyiaBaiiy nepuiicThb JiTeparypo3HaBuuM IIpoodieMaM, KepyrUnuCh TUM,
110 Tepekianay BijgoOpaxkae xynoxHii TBip. Ha moyarky 60-x pokiB y npausix tO. I'. Etkinna,
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B. 0. Illopa Ta iHIIMX BUMAIbOBYETHCS MOXKIIHBICTh CHHTE3Y UX MONISIIB Ha IIUISAX 10 CHTIDKCHHS
cTriricTiyuHOI crienudiku Xynoxubsoro nepekiany” [11, c. 114]. HalicunpHilow cTopoHOO pa-
JITHCBKOTO TIepekiiaio3HaBcTa I. JIeBuii BBakae ieTasibHi KPUTHYHI aHAJII3H OKPEMHUX MIEPEKIIAIiB
Y{ JIOCIIIDKEHHSI TepeKIaialbKUX IpodieM, siKi myOIiKyoTh y 30ipHUKaX, IPUCBSIYCHUX Iepe-
kiany (“Bompocs! xynoxecTBeHHOro nepesona’, “Terpanu nepeBonuuka’, “MacTtepcTBo mnepe-
Bona”, “Teopus u kputuka nepesoga’) [13, c. 410].

Taka xapakTepHCTHKa CKJIaJa€ MO3UTHBHE BPAYKEHHs PO PO3BUTOK Teopii nepexiiany B Pa-
nsiHcbKoMy Coto3i. [pote, BUsIBIIsIETHCS, HE Bee OyI10 Tak ijeaiibHo. Y crarti “3a atu roxsr” (1959)
B. M. Poccenbc cTBepkye, 1o nepekiianadi B Corosi, Ha jkallb, Maiike He MaroTh iHdopMarlii mpo
JKHUTTS NIEPEKIIaalbKo1 CIIIJIBHOTH KpaiHK. A 1€ MEHIIIe BOHH 3HAIOTh PO HaI0aHHs MUCTELITBA
MepeKIIaay Ta PO3BUTKY MEPEKIIAAaIbKOT CIIPaBH 3a KOPJOHOM. X0o4a ra3eTu 3pijika myOoiKyoTh
peleH3il Ha TIepeKIa i, PO MePEKIIaH 3a KOPIAOHOM MPOYUTATH TaM 1H()OPMAIIIF0 HEMOXKIIUBO
[17, c. 210]. Xiba He cxoke Ha MPOOIEMH, Ha SIKI CKapIKUMOCs Terep, Maixke 60 pokiB 1o Tomy?

XapakTepHOIO PHCOIO PAJISTHCHKOTO MEPEKIIaI03HABCTBA OYyI10 ICHYBaHHS AMCKYCIH, TTOKJIMKaHUX
3BECTH JI0 CIIJILHOTO 3HAMEHHIKA BiZIMIHHOCTI B MOIVIsLIAX PI3HUX OCHITHUKIB Ta YHI(IKYyBaTH 3a-
rajpHy Teopito. bararo quckyciii TO4nIIocst HaBKOJIO TOTO, UM MOJKIIMBO CTBOPUTH 3arajibHy TEOPIo
HepeKJIay, Y1 BCe XK JOBEIETHCS OOMEKUTHCS OKPEMUMH TEOPIsIMU, 3aCHOBAHUMH Ha 0COOJINBO-
CTSX JKaHpy, CTHJIIO, CIIOCO0Y Mojadi Ta CpuiHATTS TekcTy Tomio. 3okpema, B. H. Komiccapos
y posBiaui “Teopwust mepeBoa Ha COBPEMEHHOM 3Tarie” 3rajye, o Ha Bcecoro3Hiil HayKoBii
koHpepenwii 1975 poky Gararto o6roBopeHs 0yII0 MPUCBSYEHO MUTAHHIO, YU BAPTO MPArHyTH JI0
CTBOPEHHSI 3arajibHOi Teopii nepekany. BoueBnib, HaBoamocs 6araro apryMeHTiB “3a” 1 “npotu’.
BiiacHe aBTOp CXMIISIETHCSI 10 AyMKH, [I0 HE BAPTO PO3IVISAATH BapiaHTH BIJIOBI/I HA 11€ IIMTaH-
HS SIK B3a€EMOBHKIIIOUHI. 3BICHO, TIEPEKIIaJ K OararorpaHHe sBUILIE MOXKHA BUBYATH y 0ararbox
PI3HMX JUCLMILIIHAX, IPHYOMY MOALT cep NoCiipPKeHHsT He 000B’s13K0BO 30irarumMeTsest (paj-
1€ BiIPI3HATUMETbHCS) BiJl OJUTY NEpeKiaay Ha BUIM 3aJISKHO BiJl Xapakrepy opurinairy. OTox
HAasIBHICTh PI3HMX TEOpiil nepekiany (JIIHrBICTUYHOI, JIITEpaTypo3HaByuoi, CUXOIOTIYHOT Ta 1H.)
BUJIA€THCS TPUPOAHOI0. Ta 1ie He 03Hayae, 1110 HEMOXKIIMBO CTBOPUTH €/IMHY HAYKY — IepeKJIa i03-
HABCTBO, — MPEAMETOM s1Ko1 OyB Ou nepekiia 3arayioM [ 10, c. 5—6].

3 Jemio iHIIOTO paKypcy po3rsiae mpoOieMy iCHyBaHHS 0araThOX TEOpiil mepekiiaay
B. B. bi0ixin. Bin TBepuTh, 110 iCHYBaHHS Pi3HUX TEOPid CIIPUYMHEHE He TXHIMH TPUHIUIIOBUMH
BIIMIHHOCTSIMH, & THUM, 1[0 JTOCJIITHUKH YaCTO MPAIIOIOTh 3 PI3HUMH IPEAMETaAMH TOCITIPKCHHS.
SIKI110 HAyKOBIII TPAIFOIOTH 37COLTBIIONO 3 TEXHIYHUMH, HACHUCHIUMHU TEPMiHAMHU TEKCTaMH, TO,
y3arajbHIOKOYHU CBOI pe3yJIbTaTh aHali3y B TEOPil0, BOHH OTPUMAIOTh PE3YJIBTATH, SIKi 3aKOHOMIPHO
BiJIPI3HATUMYTHCS BiJl TUX, 1[0 OTPUMAIOTh JOCIIJHUKH CYCHUIbHO-TIONITUYHUX, & THM Hade
Xy/IOXHIX TEKCTIB [2, ¢. 5].

IikaBo, 1110 Ha TJIi AUCKYCIH 1110710 MOTPeOH y3araibHeHHs Teopii nepekiany B. B. Komnrinos
nucas 1971 p. : “Haiinepiuii 000B’ 130K Teopii i KpUTUKHU EPEKIIaay Ha CydaCHOMY €Tarli — repe-
WTH BiJI BUTOJIOLIEHHS 3arajlbHUX ICTHH /IO ONPALIOBAHHS KOHKPETHHUX ITUTAHb HA KOHKPETHOMY
Mmarepiani” [11, c. 29].

PajisiHCbKa Hayka MMpo mepeksial JOCiPKyBaa 3arajlbHOTEOpEeTHYHI TpodiIeMu 1 mpooiie-
MU MPAKTUKHU (110 BUSBISIIOCS 370LIBIIOO B aHAI31 KOHKPETHUX MEPEKIaiiB a00 OKPEeMHX
JIHTBICTHYHUX THTaHb). Cepen Oaratbox mpodseM, sKi MiKaBUIM TOTOYaCHUX IOCIITHUKIB,
MOYKHA BUPI3HUTH TaKi:

Mopnens niporiecy nepekiany. Haz mieto mpodnemoro mpairrosas B. H. Komiccapos. Ha toro-
YaCHOMY eTarli PO3BUTKY BiH BHOKPEMHTH TPH OCHOBHI (JITHIBICTHYHI!) MOJIeN TIepeKIIaIalbKoro
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npouecy. [lepiia Monens — JeHOTaTHBHA — 3aCHOBaHA MEPe/lyCiM Ha YSIBICHHI NP0 MepeKiIa K
npo oOMiH iH(pOpMAIi€l0 MK KOMyHIKaHTaMH, SIKI TOBOPSTh Pi3HUMH MoBaMu. J[pyra Mozeib
po3miIsiIae nmepekiiaj sk mpouec TpaHcopMmariii 31 30epekeHHSIM iHBapiaHTy (3MICTY BHCJIOBIIIO-
BaHHs1). CaM HayKOBEI[b HaJIa€ TIepeBary MOJICIIi Ha OCHOBI TeOpii piBHEBOI €KBIBAJICHTHOCTI, SIKY
came BiH i 00rpyHryBas [9, c. 3—11].

Merton nepekiay. YacTo roBOpumo, 1o paassHCHKOMY HEpEKIaly BIACTUBHN PeasliCTUIHUNA
MeToA uM mijaxif. OfHaK He 3aBK/AW BAAETHCS YiTKO MOSICHUTH, IIO 3K CTOITh 3a LIUM HOHSTTSIM
peanictruHocTi. Bnacue I'. P. "'adeunnanze npucBsTHB LIbOMY IIMTaHHIO CTATTIO “‘Peanncriyeckuii
MepeBOJl U 3aa4u ero Teopuu”’, B sIKiil BUKIIA/IA€ IepeBary 3raJaHoro MeToiy. 3a Horo ciioa-
MM, “peasliCTUYHUII nepekian’ — 1e He IMPOCTO TEPMiH, SIKUM MOXKHA OyIJl0 O 3aMiHUTH ITOHATTS
“aJleKBaTHOTO MepeKIiaay”’, 1ie — BU3HAYSHHS] TBOPUOTO METO.Y, SIKUH Jla€ 3MOT'y 3pO3yMiTH, SIKi
CJIEMEHTH OpHUTiHAY PeajibHO repenaHo B nepekiaii. [1lomo agekBaTHOCTI B Iepekia i A0CIiTHUK
BHUCJIOBJIIOE TaKy JIyMKY: “DopMalibHa aieKBaTHICTh Niependadae Takui nepekia, sKuii CTBOpIoe
JIMIIIE MEPTBY KOIIII0 OPUTIHAITY; TBOPUYHUI MOMEHT B ITPOLIEC] IEPEKIIa Ly BUKIIIOUAETHCS, XY/IOKHE
BiJI0OpakeHHs1 00’ €KTUBHOI MIHCHOCTI OpUTiHATY BiJ MEepeKiiagaya He BUMAraeThCs. 30BCIM
IHIIIA CIIpaBa 3 PEATICTUYHHUM MEepekIagaoM. Takuil mepekian — e MUCTEITBO, OCOOIMBHIA BH/T
XyI0XKHBOT TBOPYOCTI, 1, TOIOHO 0 OPUTIHAIBLHOT TBOPUOCTI, BiH MIIKOPSETHCS 3aralbHUM 3a-
KOHAM MHUCTEITBA (mym i oaui nepexaad 3 poc. Haw — O. 11.)” [3, c. 245].

TBip, HanMcaHU{ B paMKax OJJHOTO TBOPYOTO METOAY, MOXKHA TIEPEKIIaCTH 32 JJOMOMOI00
pi3HMX (IHIIKX) METOJIB, a, BIMOBIIHO, 1 KIHIIEBUH e(eKT Oyie 30BCiM HIINM. SIK CTBEpIIKYE
I'. P. laueuinan3se, peanicCTHUHUHN MiaXin 3a0e3edye TOTPUMAaHHSI OPUTiHAIBHOTO TBOPYOTO Me-
Tony [3, c. 249].

OnHak, He3Bakarouu Ha Te, 1m0 [. P. ['aueunnanse npucBITHB peaiCTUYHOMY TEPEKIIa Ly
OKpeMy CTaTTIO, BiH TaK 1 He J1a€ KOHKPETHUX BIINOBiZeH HA 3aIUTaHHS, SIKi OCHOBHI IPUHIINIIH
peaslicTHYHOrO METO/y Iepekiany. Ta BiH He €qUHUN 3BEpTaBCs O MHUTAHHS TEOPETUYHOTO
OCMHUCIICHHS IOHATTS pearicmuunoeo nepexiady. Hanpukian, B. 10. Illop Bucnosmoe aymky,
10 peaJiCTUYHUI METOJ NepeKiiaay nependadae BipHy nepenady HaBiTh JaJleKHX BiJl HAIINX
€CTETHYHHX yINO0J00aHb JITepaTypHUX CTUIIIB, a TAKOXK BUKOPHCTAHHS (3a ITOTPEOH, 3BICHO) THX
MOBHHUX CTHJIIB, SIKI BCTHIVIM BUHTH 13 IIMPOKOTO BKUTKY [20, c. 38].

VY kuu3i “Beeznenue B reoputo rnepeBoga” A. B. Denopos roae KOMILIEKCHY XapaKTePHUCTHKY
paJsIHCbKUM MepeKiiaiadyaM. Bid BupizHse B IXHIH AiSTIBHOCTI TaKi MyHKTH:

1) TlpuHIMIOBICTS 1 MJIAHOBICTH BiOOPY TBOPIB JJIs IEPEKIIAIY;

2) lupouiHb i pi3HOMaHITHICTH MaTepiaiy, 10 NePEKIIAIAETHCS, CEpe]] IKOro Bee Olblie
MicIe OCIIat0Th KJIACHYHI 11aM’SITKK HallloHaIIbHUX Jliteparyp HapoaiB CPCP i TBopuicTs
CY4acHHX PasIHCBKHX aBTOPIB, a TAKOX JIITEpaTypH KpaiH HapOJHOI JeMOKparii.

3) 3arajbHUI BUCOKHIA pIBEHh MAWCTEPHOCTI, 3aCHOBAHUI HA 11€HHO-CMHUCIIOBIH TOYHOCTI
nepekiiaay i 30epekeHHI XyI0KHbOI CBOEPITHOCTI OPUTiHATY, TOOTO Ha MPABIMBOCTI
nepekiialy, YMOBaMHU ISl SIKOT €: ) IIOBHOLIHHICTh PiIHOT MOBH, sIka BUMAarae 00poTh-
61 3 OyKkBaJi3MOM, 3 Oy/Ib-SIKHM HACHJIbCTBOM HaJl PITHUM MOBIICHHSM, 1 0) Beln4e3He
PpO3MaiTTs 3ac00iB, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS B IEBHUX KOHKPETHUX BHIIA/IKaX.

4) Tsopue craBieHHs 10 EepeKIIaLy K BIpIIiB, Tak i MPO3H, 1 BIICYTHICTh JIOTMaTH3MYy B
caMuX IPUHIUIAX TIEPEKIIaLy, SKi IOMyCKalOTh BEJIUKY CBOOOJY 1 THYUKICTh B IXHBOMY
3aCTOCYBaHHI.

5) HasBHICTh HayKOBOT OCHOBH B Oprasizailii poOOTH 3 IiepeKiiaLy, 3 peaaryBaHHsI, 3 BUIYCKY
B CBIT nepekiaanoi gireparypu’ [18, c. 112].
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3noBy x Taku [. P. ["aueuranse BBaxkae, 110 peasliCTUUHIN ePeKIa]] TOKINKaHUI PO3B’sI3aTH
MIPOTUCTOSTHHS MIXK TIEPEKJIaIOM BUIBHUM 1 JIOCIHIBHUM. “3 OAHOrO OOKY, — MUIIE AOCHIIIHUK, —
BIIKHIat0YH MOIIYKH (HhOpMaIbHOI MOBHOI BIAMOBIMHOCTI MEpPEKIaay OPUTiHAIY, [IEH METOX
JloriomMarae nepeKiiaiadeBi 3HaX0AUTH B MOBI NEpEKiIay CTUIIICTHYHI €KBIBAJIICHTH, IO [IIKOM
BIiJINOBIIAIOTh CTHJIIO IIEPEKJIa,[yBaHOTO TBOPY, 1 TAKUM YMHOM BIpHIIIE JOCATAE I1JTi JOCIIBHOTO
MepeKIIaly: YATad Hi Ha MUTh HE BTpavae BiAUyTTs HA[lOHAIBLHOT MPaBIONIOAIOHOCTI TIepeKary
(MoBa, cTuib, popMma omoBiai). 3 iHIIOrO OOKY, pealiCTUHYHUNA METOJ pillyde IMOBCTAE MPOTH
BUIBHOTO NepeKasy IepLIoTBOPY, IPOTH CBABLILIA IepeKIajiada — BiH TBOPYO BiJOOpaXkae OpUriHa
SIK XynoxkHe e’ [3, ¢. 250].

e migBOAMTE HAC JI0 M OHIET IPOOIEMH MEPEKIIAIY, SIKY TOBOJII IIUPOKO OOTOBOPIOBAIIH
Ha JPYKOBaHUX CTOPIHKAX MEPeKJIaJl03HaBYOl JiTepaTypH Hepioay, M0 Po3rIsIaEMo, a caMe:
nepeKa BilbHHiT i OyKBambHHiL, iforo Momudikanii Ta pisHommu. Hanpukman, 5. M. Peuxep
3BEpTac yBary Ha Te, 1110, X04 iX 1 4aCTO ILTyTaloTh, Ta OYKBAJIBLHU 1 JOCIIBHUN TIepeKial — e
pi3Hi noHsTTA. (JlocniBHUI Nepekiiaj 3aJInIIaE CTPYKTYPY PEUCHHS HE3MIHHOK. BykBanbHUiA
nepeKsiaj 3aCHOBY€EThCSI HA 30BHIIIHIN MOAI0HOCTI M cioBamu) [15, ¢. 7-8].

AnekBatHICTb nepekuaay. Lle muTanHs 1ikaBUTh 0arathboX AOCIHIAHUKIB, SIKI HAMAraroThCs
TUM Y{ IHIIMM YHHOM BHM3HauuTH ii Kputepii. 3okpema, 5. 1. Peuikep BBakae, 110 KpUTEPiEM
aJICKBaTHOCTI MOXKE OyTH JIMIIE BiJIOBIAHICTh Till YaCTHHI TIHCHOCTI, SIKa OMKUCAaHa B OPUTIHAJI.
TyT Ba)XKO FOBOPUTH PO TOTOXHICTh 3aC001B, TOMY HAETHCS pajlie PO MaKCUMalbHe Ha-
OJIMIKEHHsI OTPUMAHOTO Pe3yNbTaTy JI0 BIUIMBY opuriHany [16, c. 9]. Sk BBaxae A. B. demo-
POB, aeKBaTHICTH (y 3aCTOCYBaHHI J0 Xy/JI0XKHbOTO MEPEKIaay) — 1€, epeycim, BiAMOBIHICTD
opuriHaiy 3a ecreTH4HUMHU (QyHKUissMH. [lepexiiaja ik OKpeMuil BUTBIP CJIOBECHOI TBOPYOCTI
MOBUHEH MaTH Xy/IOXHIO I[IHHICT, sSIKIIO ii Mae opurinai [18, c. 118]. Bognouac P. K. Minbsip-
Besopydes Bu3HaUa€e aieKBaTHUIT MIEPEKIIa sIK BIITBOPCHHS €THOCTI 3MICTY 1 POPMHU OpUTIHATY
3aco0aMu 1HIIOI MOBH, 110 XapaKTEePHO, HaMmepIie, i IepeKiIaay XynoxHboro [14, c¢. 221].
3a A. JI. lIBeiitiepom, aieKBaTHUI Mepekiia — e MepeKiia, SKUil Mae Ha ajpecara eeKT, 1o
BIJINIOBI/Ta€ KOMYHIKaTHBHUM Hamipam ajpecanta [19, c. 270].

3 TakMX BU3HAUYE€Hb MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IO SKHUXOCh KOHKPETHHX KPHUTEpiiB
aJICKBaTHOCTI MEpeKiIaay po3pobieHo He Oyno. 3a3Buyail 11 BU3HAYaIM “Ha OKO”, HA OCHOBI
MOI0HOCTI KOMYHIKaTHBHOTO 200 €CTETUYHOTO e()eKTy BUXIJHOTO Ta IIJILOBOIO TEKCTIB.

[Mumyyn npo ageksaTHicTh B nepekiani, B. O. JImurpeHko HamaraeTbcs BIANOBICTH Ha
3anuTaHHs “HoMy Xk MpaKTHKa aJeKBaTHOTO MEPEKIIaay He peasidyBaja Teopito parioHanbHo?”
Ha #ioro nymMKy, OCHOBHa IIPHUYMHA [TOJISITA€ B TOMY, 1110 1 aHAJII3 OpUTriHAIY, | TeXHIKa IepeKiary
3HAYHOIO MIPOIO CIIMPAIOThCS Ha IHTYILII0. Teopis aileKBaTHOTO NepekiIay BUMarae 00’ €KTHBHOTO
IIXO/y, aJie He OOIPYHTOBYE HOT0 YiTKUX KPUTEPIiB, 10 3MYILIYE MEpeKIIaiadiB B KiHIIEBOMY
pe3yabrari 0IHaKOBO JIOBIPSTH BJIacHIH iHTY{LIT Ta ciimparucs Ha Hei [4, c. 23].

[HOMI TOHATTSI a7ICKBATHOCTI OTOTOXKHIOKOTH 200 MTOPIBHIOKOTH 13 CKBIBAJICHTHICTIO MIEPEKIIATY.

ExBiBanenTHicTh y nepekiaii. [1i1xoaiB 10 MOHATTS exgisaienmuocmi Ta Horo BU3HAUYCHb
— unmaro. 3okpema, 5. M. Peukep BBaae, 110 eKBiBAICHTHICTh — L TOCTiifHA PiIBHO3HAYHA
BIJIIIOBITHICTb, SIKA 3a3BUYAN HE 3aJICKUTh BiJl KOHTEKCTY. EKBIBAJICHTH MOXYTh OyTH IMOBHH-
MU 200 4aCTKOBUMH, aOCOMIOTHUMHU a00 BiJHOCHMMH. BopHOUac BiH 3ayBaKye, 10 4acTO IIiJ
€KBIBaJICHTAMH PO3YMIIOTh Oy/ib-sIKY BIAINOBIJIHICTD Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTi. [IpoTe Takuii
ITiX1/1 HIBEJTIOE BIIMIHHOCTI MK KaTeropisiMu BiAmoBinHukis [16, c. 11]. 3a JI. C. bapxynapoBum,
“nepexyia, o 3/1iHCHIOETHCS Ha PiBHI, HEOOXITHOMY 1 JOCTaTHHOMY JUIsl Iiepe/iadi He3MiHHOTO
uiaHy 3micty npu gorpumanHi Hopm MIT [MoBu nepeknany — O. [1.] — exBiBaJieHTHUH niepekia’
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[1, c. 186]. Onnax P. K. Minbsip-benopyueB BBakae ekBiBaJIeHTaMHU MIXXMOBHI CHHOHIMH [14,
c. 232]. IlonibHoro, Ta Bce % JAeMIo BiAMiHHOTO nonisiny norpumyersest A. [, LlBeiinep, 3rigHo
3 SIKUM “‘eKBIBaJICHTHI 3aMIHH — 11€ JIEKCHYHI (DYHKIIi1, 3HAYCHHS SIKUX CHHOHIMIYHE KJIFOUOBOMY
CJIOBY; ITPU LILOMY CJIOBO, III0 BUPAXKAE TaKe 3HAYCHHsI, MOKE OyTH BUKOPHCTAHE 3aMiCTh KIIIO-
YOBOT'O CJIOBA 3a Ti€i YMOBH, 1110 BHCJIOBIIIOBaHHS Oyjie ITilaHe TIEBHOMY CHHTaKCHYHOMY Iiepe-
tBOpeHHI0” [19, ¢. 275]. Lleit ke mOCHiAHUK BU3HAYA€E CKBIBAJICHTH SIK MTOCTIMHI 1 pIBHO3HAYHI
BiMOBIAHOCTI Mix ogunUIsIMU BM [BuxinHoi MmoBu — O. I1.] Ta MII [MoBu nepeknany — O. I1.],
SIK1 HE 3aJIeXarh Bij KOHTekeTy [19, ¢. 275].

CBoepigHuii miaxia 10 NuTaHHs exBiBaneHTHOCTI npornonye B. H. Komiccapos, sikuit po3-
pOOUB TEOPit0 PIBHEBOI EKBIBAJICHTHOCTI, 110 pO30MBAE 3MICT OpHUTiHATY 1 epeKiasy Ha 11 sITh
MOCITIIOBHUX PIBHIB, SIKI BIIPI3HAIOTHCS MiXK COOO0FO crioco0oM mepeiadi iHdopmariii Big aagpecanrta
1o angpecara [9, c. 9-11].

3aBaanHs Teopii 1 KPUTHUKM Tepekiiay. BusHaueHHs 3aBiaHb Teopii 1 KPUTHKU HepeKiiary
TAKOXK XapakTepHe JuIst myOunikaii nociinHukis. 3okpema, B. B. Konrinos nume: “Tpeda nHa-
BUMTH IEpPEKJIa/iadiB aHaai3yBaTH TEKCT MEPIIOTBOPY, BUIUINTH W OCMHUCIUTH MOBHI 3aCO0M
CTHJIIO, BAKOPUCTaHI aBTOPOM, 1 CBIJIOMO IIIyKaTH Yy BJIACHIH MOBI 3aC00IB [uisi BiOOpaXkeHHs
came nanoro nepinorBopy” [11, ¢. 29]. Boanouac I'. P. 'aueunnanze 3actepirae, 1o He BapTo
CTaBUTH IIEPeJI TEOPIE€IO TIepeKIaly BUMOTH, SIKi CTaBJISITh 10 HAaBUAJIbHUX MaTepiaiiB. He MoxkHa
CTaTH NepeKiiajaueM, IPOYNTABIIN KHIKKY 3 IlepeKiia/io3HaBcTBa. He BapTo Takok 3arepeuyBarH
BaKJIMBOCTI TEOPIT 15 IepeKiIaaadiB-npakTukis [3, c. 242]. B 11boMy KOHTEKCTI BXKIIBE 3acTepe-
skenHst poouts I I1. Kouyp, sikuii BBaXkae, 1110 TEOpETHYHI 300pOHU MOXKYTh IIOCIIA0UTH IHTEpEC
NepeKsIaiadiB 10 HOBOTO 1 JI0 HAIIOHAIILHUX OCOOIMBOCTEH POOIT MEBHOTO aBTOpa, HACIIIKOM
YOTo MOXKE CTaTH TepeKyal, 0 HiBEII0e BAXKIIUBI PUCH OPUTIHAIY 3apaiyl MiAIaTyBaHHsI i
cmaku unTadis [12, c. 126].

JocaiauBumm nepexiago3HaBunii 1opodok 0. O. XKiykreHka B KOHTEKCTI paJsiHCHKOT
MePEKIIaJ03HABYO] IIIKOJIA, MOYKHA CTBEPAUTH, 1[0 HOTO HAMPAIFOBAHHSI IIIKOBUTO BIMOBIIaI0Th
OCHOBHHUM HanpsiMaM JI0CIII/PKeHHS B KpaiHi. BiH 3ynuHsieThcst Ha aHasi31 nepexiiaieHuX TBOPIB,
PO 10 HaeThbest y cTartax “Croso o nosiky Mropese” B anruiickom nepesozie’ (1985), “Manas
Semiist” u “Bospoxaenue” JI. Y. bpexxHesa Ha anruiickoM si3bike” (y criBaBropctsi 3 O. €. Ce-
MeHLeM, 1979), “YkpaiHcbka pajasHCbKa [10e3is — aHioMoBHOMY urtadeBi” (1988) ta “/lisuibHiCTh
akajemika M. S1. KannHoBuua B rany3i xynoxssoro nepexnany” (1987). Y crarri “Manas 3emis”
u “Bospoxnenne” JI. U. bpexxHeBa Ha aHIIMHCKOM sI3bIKe” aBTOPH aHAJI3YIOTh MEPEeKIIaIn UX
TBOPIB aHIVIIMCHKOIO MOBOIO Ta BHCIJIOBIIOIOTH CBOT JIyMKHU I0JI0 TPHUUHATHX HepeKiIaalbKux
piuens. 3 HanucaHoro MoxkHa 3pooutn BucHoBok: 0. O. XKiykrenko ta O. €. CemeHeup 10-
TPUMYIOTBCS JTyMKH, 11J0 BUMOTH JIO SIKOCT] TEKCTY 3aJIeXaTh BiJ] 1OTO aHPy Ta PiBHS CyCIIBHO-
HOJITUYHOI BOXKJIIHMBOCTI [5, ¢. 26]. CXBaJIIOIOTh aBTOPU 1 BIJICYTHICTh OyKBaJIi3My Ta BIaJIUi
HepeKIiaJl peaii, 1o CrpHse MOBHOLIHHIN Iepe/adi TeKCTy BUXiZHO MOBo0. [IpoTe He BapTo
BBa)XKaTH, 110 I[sl KPUTUYHA CTATTS BUKJIFOYHO CXBasibHA. € y Hill 1 IEBHI 3ayBayKCHHS 1110JI0 ITEPe-
KJIaJJallbKuX OrpiXiB Ta HEJONISAIB, SIKI BapTO OYyJI0 BUIIPABUTH JJISl KPALLIOTO PO3YMIHHS TEKCTY
LUILOBUMH uuTadamMu. Harpukias, aBropy 3aCy/DKyIOTh 3JI0BXKUBAHHS MIEPEKIIaIadiB JOBIUMH
CKJIAJIHOMIAPSAHUMH PEUEHHSIMH SIK 3aMIHHUKOM KUIBKOX KOPOTKHX peueHb opuriHaiy. Pusu-
KOBAaHMMH Ha3BaHO NMPHUKIAAN “JIOMOBHEHHS MEpeKIaay AeTasIMU, SKHMX HEMa€e B OpUTiHaIi
[6]. IndopmaruBHOIO € 1 penensis Ha 30ipKy aHINIOMOBHHX II€PEKIIAJIB YKpaiHCHKOI 1moesii,
OITyOJTIKOBaHY BUIAaBHUITBOM “‘/IHINPO” 11i]] HA3BOIO ““AHTOJIOTISI YKpaiHChKOT paIsIHCHKOT 10e3ii”.
[{ikaBor XapaKTEPUCTUKOIO Ii€i pPereHs3ii € Te, Mo MPH MOPIBHIHHI OpPHUTiHATY 1 HMepeKIaLy
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BUXIJJHUH TEKCT MOAAETHCS Y BUINISLAL MIAPSIHIKA YKPATHCHKOIO MOBOIO, HA OCHOBI 4YOTO 1 Ipo-
BOIAITh 3icTaBHUI aHai3. OcHOBHI KpuTH4HI 3ayBakeHHs FO. O. JKiykTeHKa TYT CTOCYHOTBCS
HEIOCTaTHHOI'O BUKOPHCTAHHS MepeKiiajadaMu MOXKIMBOCTEH 11JIboBOT MoBH. Hampukian, Bin
nime: “Cepen nepexiiaziadi 1oesii, Sk BiZIoMo, MOMIMpPEHa JyMKa, 1110 YKPATHChKUH 1 pOCIChKUi
BIpPILIOBHI PSZIOK B aHIVIIMChKOMY IepeKiaji Mae 000B’s3KOBO IOOBXKYBATUCS, a Xopel abo
sIMO 3aMIHIOBATHCS Ha SKYCh 13 TPUCKI0BUX cTor. Came Tak i IepeKIIaJieHO BEJIUKY KUIbKICTh
TBOpIB y WiH aHTojorii. Ha Hamy xyMKy, 116 HepeKOHaHHS IPYHTY€EThCSI HE Ha CIIPaBKHbOMY
CIIBBIJHOIICHHI JBOX PI3HOMOBHHX ITOCTHK, & HA ICHYIOUiM MPAKTHIlI IEPEKIIaay, a BOHA, Hije
MIPABIM JIITH, JAJICKO HE 3aBXKI1 00UpaE TOH NUISX, sikuii HafiBaxkuuit” [8, ¢. S1]. Kpuruka i anamni3
NepeKIIaiiB OyJIn HEOJAMIHHUMHU €JIEMEHTaMH, TaK OM MOBHUTH, JIMJIAKTHYHO CIIPSIMOBAHOI TeOpii
nepekiany B CPCP.

Okxkpim anamizy, F0. O. JKiykTeHko 3BepTae TakoXkK yBary Ha Ba)IJIUBICTh 30epexeHHs Gop-
MaJIbHUX XapaKTepUCTHK MOSTHYHUX TBOPIB, 30KpeMa PUTMIKU 1 po3Mipy [6], Ta BiATBOpEHHS
moeTuaHOro 00pasy [8]. ¥ crarti “YkpaiHchka paJssHChKa M0€31sl — aHIIOMOBHOMY YMTaueBi” BiH
3a3Havae: “Te abo iHIIE BIATBOPEHHSI IOSTUYHOTO 00pa3y OpUTiHAIY [IOBUHHO BPaxoByBAaTH PsiJi
oOMeXeHb: CTBOPEHUIT TepeKiiajayeM BiANOBIJHNN 00pa3 Mae OpraHiqyHO BKJIACTUCS Y PO3MIp,
00paHuii 1715t IePEeKIIaIHOT BEPCil LIbOT0 TBOPY, HE NOPYLIMTH PUMYBaHHS, BIANOBIIATH 3arajibHO-
My KoHTekeTy” [8, ¢. 49]. IHupiue npo ue ropoputs . I1. Kouyp, sikuii cTBEpIKYE, 1110 pUTMIYHI
0COOJIMBOCTI BipIlla TAKOXK CKIJIaAal0Th OCOOIMBOCTI HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPUTY, OCKIIBKU CHCTEMa
BIpIIYBaHHS He JinIie 0a3yeThesl Ha JITEPaTypPHUX TPAJMIISIX IEBHOIO HApoOAy, a i 3aJIe)KUTh
3HAYHOIO MIpOIO BiJ ocoOnuBocTei camoi MoBu [12, ¢. 122].

3ranye 0. O. XKiyKkTeHko i Jesiki IpuiioMH Nepekiiaty, Taki K MiMiHa, POIYCK Ta J0-
JlaBaHHsI MOBHOTO 3HaKa. “OIL[HIOI0YN CTYIIiHb €KBIBAJICHTHOCTI HIEPEKJIaliB Ha PIBHI MOBHOTO
3HaKa Ta Ha PiBHI BUCJIOBJIFOBAHHSI, BAKJIIMBO MaTH Ha yBa3i TPH IIPUHOMH, SIKi TIEpPEKIIaiad CBiJIOMO
3aCTOCOBYE, 11100 HAWTOYHIIIIE MIEPEAATH OCOOIMBOCTI OPUTIHAIY: IiIMIHY MOBHOTO 3HaKa, IPO-
ITYCK HOT0 B TEKCTI NepeKiia y Ta BXXUBaHHS J0AaTKOBOI'O MOBHOTO 3HAKA, SIKUH y TEKCTI OpUTIHAITY
BizcyTHii ” [7, c. 88]. [Ipore i1 3acTepirae, 110 3 IMMU IpuioMaMu BapTo OyTH 00epesKHUMU, adu
He niepedopuuTH: “OfHaK NOps 13 TBOPUUMH 3HAX1IKaMH B [IEPEKIIaAax TPAILISIOTHCS BUIA KK
HEBHITPAB/IAHOT 1T IMIHU MOBHHX 3HAKiB OPUT1HAIY IHIIMMH, 1110 MOXKE CIIPUYUHHUTH JIOKOPIHHY
3MiHy cUTYyallii, TOOTO MOPYIIEHHs eKBIBaJIEHTHOCTI Ha LIbOMY piBHi [...]. l1le Oiibir HeOe3neuHoro
€ MiJIMiHa MOBHOT'O 3HaKa B THUX BHIIaJKaX, KOJH 1€l 3HAK HECe SIKYCh MoOIYHY (YHKIO [...].
VY nesikux BUIAIKax Nepekiiaadi BBOIATH CJI0BA, & TO M i1l BUCJIOBIIOBAHHS, IKAX B OPHUTiHAII
HEeMae, MParHyyu J0 JOKJIAJHINIOT0 ONUcy 300pa)kyBaHOi cuTyauii. Xo4a B MPUHIMII TPOTH
TaKOro NpUioMy 3ariepedyBaTiu He MOJKHA, KOPUCTYBAaTUCh HUM Tpeba jayke 00epeskHO, 100 He
MOPYILUTH €KBIBaJICHTHICTh Ha piBHI cutyauii” [7, c. 88—89].

He 3a0yBae n0CitiAHUK TaKOXK 3yNMHUTHCS 1 HAa TUTaHHI 30€PEKSHHS CTUIIICTUKH OPUTiHAITY
B nepexai. “OcoONUBICTh CTHIIICTUYHOTO KOMIIOHEHTA 3MICTY CJIOBA IOJISITAE B TOMY, L0 BiH
HE CTLIBKU OB’ SI3aHUH 3 IHIIMM 3MICTOM, CKIJIbKHM BKa3y€e Ha MOJOXKEHHS CJIOBA B JIGKCHYHOMY
ckiaii MoBU. ToMy BiITBOPEHHSI IIbOTO KOMIIOHEHTA B CJIOBI XapaKTEPHU3Y€E HE TUILKU CaMe CJIOBO,
ajie i yce BUCJIOBIIIOBAHHS SIK TaKe, [0 BIJTHOCUTHCS 10 TIEBHOT chpepH JIFOICHKOTO CIIJIKYBaHHS
[7, c. 90]. deuio momiOHy IyMKY BHCJIOBIIOE B “AKTyaJbHHUX MUTAHHAX YKPAiHCHKOTO XYIOXK-
Hboro nepekiany” B. B. Konrinos, sikuit BBaxae, 1110 nepekiagad MOBUHEH BiYyBaTH 3B’S30K
M’k YaCTHHOO 1 MMM, OCKUIBKU TIOBHOLIHHUI XYTOXKHIH Mepeksan He MOXKe 00OMEKyBaTHCs
JIMIIE TIepeiadeto TEMH Y1 OCHOBHOT JIyMKH TBOpY. Tpeba 30eperTu 1ie i KOJIOPUT 1 OpUTiHATIbHY
00pasHiCTh MEPUIOTBOPY, a IIe — BIITBOPUTH CTYITIHb €MOLIIHHOI Hanpyry opurinany [11, c. 78].
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Harosnomrye 0. O. XKiryKTeHKO TakoxX Ha I11€ OIHII BaXJIMBIH NPOOIEMi IPAKTUYHOTO [JIaHy
— TpaHciiTepalii TONOHIMIB Ta aHTPONOHIMIB [7, ¢. 90]. Maiike TpuALSATEMA POKAMHU paHilie
10 1€l %k npoOieMu (0JHaK CTOCOBHO POCIHCHKOT MOBH) 3BepTaBcsi y “BBeneHun B Teopuio
nepesona” A. B. denopos. 3a ioro cioBamu, 1151 npodiieMa II0CTae TUM TOCTpille, YuM Oijblie
PO30IKHOCTEH MK BHXIJIHOIO Ta HiJIbOBOK MoBaMu. llle ckaamHIMM e MUTAHHS CTA€, KOJIH
MOBHU MalOTh Pi3HI ajdaBiTHI CUCTEMHU. 3a CIOBAMH HAyKOBI[S, POCIHCHKOI MOBOIO 1HO3EMHI
BJIACHI HA3BU TPAUIINHO MEPEIA0Th SKHAWOIIKYE 10 TXHBOTO 3BYYaHHs, X0 1€ 1 HE 3aBXKIU
MOXKIIMBO, 1 4aCTO IOBOIUTHCS ITH HA CBOEPIAHIUN Kommpomic [18, ¢. 168].

oo 3aranpHOTEOpETHYHKX MPOOIIeM Mepekiiao3HaBcTBa B 1opooky 0. O. XKiykrenka, To
ToYecHe MicIie TyT 3aiiMae MUTaHHS aJeKBATHOCTI Ta eKBiBaJeHTHOCTI. Moro nocmigauk, pasom
i3 O. B. IByxxmioBum, posrisinae y crarti “IIpodnemu ameksatHocTi nepekiany’” [7]. Xoua
0araro JI0CJIiTHUKIB J€IIO PAHIIIOro Mepioy BBAXKAJIH Il MOHSTTS PI3HUMH, aBTOPH 3a3HAYEHOT
BHUIIIC CTATTi BBAXKAIOTH X TOTO)KHUMHU. MaOyTh, LIJIKOBUTO IIOTOJUTHCS 13 TAKHM IT11X0JIOM BaXK-
KO, OCKUJIBKH €KBIBAJICHTHICTh PO3IVISIIAEMO 3a3BUYail HA PI3HUX PIBHSAX MOBHU ab0 K rOBOPUMO
PO CKBIBAJICHTHICTh OJIHUX CJIEMCHTIB 1HIIIMM, TOJI 5K aJeKBAaTHICTh BUSBIIIETHCS 3a3BHUail Ha
BUILUX PIBHSIX.

3 ycix iCHYIOUMX BH3HaueHb Ta Kiacu@ikallill eKBIBaJICHTHOCTI BOHM HaJalOTh IiepeBary
Teopii piBHEBOT €KBiBaJICHTHOCTI, 3anporioHoBaHiit B. H. KomiccapoBum, Ta 1o1atoTh 10 Hel 1eBHI
YTOYHEHHSI, CTBEPKYIOUH, 110 Y BUIAJKY 3 XYIOXKHIM IepeKIa oM BaXIIMBOCTI HaOyBarOTh HE
JIMILIE 3MICT TIOBIIOMJICHHSI Ta OT0 KOMYHIKaTUBHHUN e(eKT, aje i (popMalibHi XapaKTepHUCTHKH
TEKCTY SIK HEOJMIHHI CKJIaI0B1 HOro cTuiio [7].

[TincymoByt0uH, TOPEYHO CTBEPAMTH, 1110 PAASHCHKA TEOPisi HEPEKIIaLy BCe K TaKH Majia paji-
11I€ TIPaKTHYHE CIIPSIMYBaHHS — HABYUTH, CKEPYBATH, BULIKOJINTH, TONIEPEUTH Nepekianadis. Lum
MOSICHIOEMO, 30KpeMa, MepeBa)KaHHsl 1pallb, IPUCBIYEHUX KOHKPETHUM ITpo0iieMaM Ta aHallizy
HepeKIIa/iiB, HaJl 3aralbHOTEOPETUIHNMH po3Binkamu. Hanpuxian, y “Terpaasx nepeBogunka”
cTareii, NPUCBSIYEHHX 3arajlbHUM TIpo0iieMam, He Tak 0araro, sik MoxkHa Oys1o O criopiBarucs. [Tpari
10. O. XKirykreHka TakoK BIANOBINAIOTH MM XapaKTePUCTHKAM, OCKIIBKU JIOCHIIHUK 3BEPTAE
OCHOBHY yBary Ha aHalli3 HasBHUX MEPEKIIAJIB 1 JIUIIIE JCSIKOI MIpOK PO3BUBAE TCOPCTHYHI
npooieMu.
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Po3misinyTo nipoGiieMy BiATBOpEHHsI B mepexiiaji 0i0aiifHOro iHTepTEeKCTYalbHOIO POCTOPY
pomany O. Baitnna “Tloprper lopiana I'pes”, 1o aktyaiizyeTbest sIK BIIKPUTO Ha PiBHI ajlro3iii
1 IMTaT, TaK 1 NPUXOBAaHO HA PIBHI KOHIENTYaJIbHHUX CJiB. PO3KOIyBaHHS Takoro nmpuxoBaHO-
ro 0i0niiHOro MOTHBY HaOyBa€e 0COOJIMBOI Baru B €MOXy MOCTMOJCPHI3MY 3 il HAroJocoM Ha
JIEKOHCTPYKTUBICTCHKOMY, alIbTepHATHBHOMY IIPOYMTAHHI.

Knouosi croea: THTEpTEKCTYaJIbHICTh, KOHIICTIT, XPOHOTOII, (ppeiiM, ClieHa, aro3is.

Axmyanvuicms BUBYEHHSI IHTEPTEKCTYAIBHOCTI SIK MIPEAMETa IepeKIaJl03HaBCTBA 3yMOB-
JIeHa HEOOXiJJHICTIO HayKOBO OOIPYHTYBATH iICHYBaHHSI MHOXXMHHOCTI 1HTEpIIpeTanii, moposi-
JKEHUX HEJIHINHUM BEPTHKAJIbHUM IPOYUTAHHSM TeKCcTy. B YkpaiHi 3a OCTaHHE JNEeCSTUIITTS
IHTEPTEKCTYaIBHICTh CTaBaJIa IPEIMETOM aKTUBHUX INEPEKIIaT03HABYNX JIOCIIPKEHb, 30KpeMa,
JI. I'pex, O. Kommnbhoi, T. Hexpsiy, A. Kam’sinetis. bi0siitHi MOTHBY Ta aiir03ii aHITIOMOBHHX TBOPIB
po3msiHyTO B mucepraiisx H. Uepkac ta O. Cenesinku. [IpoTe n0CiiIHUKH 30CePEeKYBATUCS HA
AITI0315X, IIUTaTax 1 peMiHICIEHIISX, 3aJIUILIAI0YH 11032 YBArow N100aIbHUN IHTEPTEKCTYaIbHUH
MIPOCTIp, 10 TAKOXK aKTyaJi3yEThCSI HA PIBHI KOHIIENTYaIbHUX CJIIB 1 IPOCTEKYETHCS YEPE3 YBECh
TEKCT.

Mema 11i€1 po3BiIKK — JOCIIIUTH OCOOIMBOCTI BIATBOPEHHS! 0101iHHOIO IHTEPTEKCTYaJIbHOTO
npocropy pomany O. Baitina “Iloprper opiana ['pes”. 06 exm nocnimpkeHHs — 010111HI iHTEKCTH
y poMaHi, npedmem — criocoOu IXHBOTO BIATBOPEHHsI. MaTepiajaoM JOCIi/PKEHHS CIyTye pOMaH
0. Baiinga “Tloptper Jopiana ['pest”, iioro ykpaincekuii nepekian P. Jorenka (1968) Ta — vact-
KOBO pociiicekuii nepexnan M. AOKiHOT.

“IToprper Hdopiana I'pes” O. Baitnga Hackpi3b NPOHU3aHUH IHTEPTEKCTYaIBHICTIO, SIKIIO
PO3IIAAaTH el TEPMiH y By3bKOMY CEHCI SIK HACHYEHICTh TEKCTY IHIIUMHU TEKCTaMH, 1110 aKTya-
JI3YFOTHCS Ha PIBHI LIUTAT, k031l 1 peMiHiciieHii. OHaK 3HAYHO BaXKIJIUBIIIAM BUIAETHCS HOTO
KOMIUIEKCHUH IHTePTEKCTYaJ IbHUM MTIITEKCT, 1110 JIOTIOBHIOE aBTOPCHKHIA TEKCT MapaJielIbHOO 1CTO-
Pi€r0 Ha OCHOBI 3araIbHOBIIOMOT0 MOTHBY. Takoro €, 30kpeMa, ictopist Hapiuca, 110 nounHaeThest
3 onucy JlopiaHa mie 110 foro mosiBu y Tekcti He is a Narcissus [13, ¢. 81], po3ropraeThcst, Koiu
BiH 3aKOXY€ThCsI y BIIACHY Kpacy, got enamoured with his own beauty 1 3aBepIIy€eThCs HA OCTaH-
Hiil CTOpPIHII, KOJIM OTHIHICTh BIIACHOTO B1I0OOpa)KeHHsI BOMBAE HOT0 (IIPUKIIa KOHTPOBEPCIHHOT
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peminictieHtii). [Tpore Hapiiuca 3raayroTh y TEKCTi 1 €KCILTIKYIOTh K nuTary-iM’si. Hatomicts
010s11iHMI IHTEPTEKCTyaIbHUI MPOCTIP OIMOBI/II PO3rOPTAETHCS IMILTIIMTHO, Malke HE BUXO/Is-
YK Ha MOBEPXHIO TeKCTy. BinTBOpeHHs 610JIIHHOTO MiATEKCTYy HE € HEOOXiJHOI0 MepeIyMOBOIO
YCHIIITHOTO MEPEKIIaay, IPOTe MOXKE BUSIBUTHCS OIHUM 13 H1Oro BapiaHTIB.

[Miaxim 10 nepekiany iIHTepTEKCTyaIbHIX OJMHUIIb 3aJICKUTH BT IEPETHHY (TIOBHOTO, YaCT-
KOBOT'O UM HYJIbOBOTO) IHTEPTEKCTYaIbHOTO IIPOCTOPY LIILOBOI KYJIBTYPH 1 KYJBTYPH CIIpHiMaya.
[Ipote yHiBepcanbHicTh BiOil HE 3aBKAM 03HAYAE 3arajibHOBIIOMICTh OKPEMHUX LIUTAT 1 TXHIO
PIBHOLIIHHY BITI3HABaHICTh 1 IEPEKIIAHICTb.

JexoayBanHs 0i0niiHOro MOTHBY 000X PIBHIB akTyaiizauii (TeMaTHYHOTO 1 JIHIBaJIbHO-
r0) MOYKHA PO3MVISIATH K MOZEIb cieH i ¢ppeiimis Y. dinmopa (1977), nobOyaoBaHiii Ha mpo-
TOTUIOBIM CEMaHTHIII 1 yBEJIEHIN /0 IepeKiafo3HaByoro aHaiizy. TeKCTH po3mIsAaoTh sK
(dpeiimu, sKi MarOTh 3allOBHIOBATUCS CIIEHAMHU, MEHTAJbHUMHU 0Opa3aMu 31 CBIIOMOCTI YH-
Tada abo ciyxaua. [lepekianad aHamizye QpeiiM i HAMaraeThCs PEKOHCTPYIOBATH CIICHY, KA
aKTUBYBaJIa HOTO.

bi0mist ckiaziae BaXKJIMBY YaCTHHY HAIllOHAJILHOTO CIAJIKY SIK aHIIIICHKOT, TaK 1 yKpaiHChKOT
KynbTyp. ®pelimu Oi0MIHHUX ai03iil ICHYIOTh B aMEPUKAHCBKIl, OPUTAHCHKIH Ta yKpaTHChKUX
KyJIbTypax, npore (GpperiMu, BAKOPUCTaHI aHIJIOMOBHUMH aBTOpaMH, MOXYTh HE BUKJIMKAaTH BiJ-
MOBIJIHUX acollialiil y cBiomocti ykpainiis. Lle yHikanbpHa i BogHOYAC ITapajoKcalibHa CUTYaIlis
— icHyBaHHs (hpeiimMa, He3aTHOTO aKTUBYBATH CLIEHY, — MOSICHIOIOT COLIAJIbHUMH 1 KyJIBTYPHUMHU
ynHHUKamu. [IporecTanTchbka 1epkBa Mae 0araToBiKOBY TPaJIHIIiI0 HABYATH BIPYIOUOTO YUTATH
Bi0miro BroMa pigHO MOBOM. J[0 TOTO K, aHIIIHCHKUIT O101HIMNA PEericTp MOXOMUTh Bix King
James Bible / bi6nii kopons HAxosa (1611), moeTH4HOT 0JJ0OMAITHEHOT Bepcii, 1110, 5K 3a3Ha4ae JIx.
[Taiinep, cipuiiMaeThCst aHIJIOMOBIISTHAMH HE SIK IIOCh Yy)KHHHE, a SIK YaCTHHA BJIACHOTO HAIll0-
HaJlbHOro MUHYJIOTO [ 10, ¢. 365]. BHaciiok pi3HUX KyJABTYPHHX 1 COLIQIbHUX YMHHHKIB Oi0iitHI
LUTaTH, HacaMIepe/ 31 crapo3aBiTHUX KHUT XpoHik, Llapis i [IpopokiB, aerio nomupeHini B
AHDTIACHKIMN JTiTeparypi, HiXK B YKpaiHCbKild. MOXKIIMBA 1 TPOTHIIEKHA CUTYAIlisl, KOJIK (pperimMH, 1110
iX JIErKO aKTHUBYIOTh YKpAiHChKI YMTa4i, HEBIJIOMI aHIIIHCHKUM YHTa4aM. 3arajoM JyKe BaKKO
MOSICHUTH, YOMY Ta 4H iHIIa 0i0miiitHa (pa3a HaOyBae KOHIICNITYaIbHOI Bar y MEBHIHM KyJIbTYpi.

bibniliHuii iHTepTeKCTyaNIbHII IPOCTip BaitigoBoro pomMany GpopmyeThesi HA OCHOBI MOTHBY
rpixomnaniHys 1 OparoBOuBcTBa. OOMIBA MOTHBH MEPEILTITAIOTHCS Ta aKTyali3ylOThCs Ha PiBHI
TonorpadiyHoro i MepcoHaKHOTr0 XPOHOTOIIIB, 3a kiacudikauiero [1. Topona [4, c. 17-18].

KnroyoBuii KOHIIENT Ha PiBHI TONOrpagivHOro XpOHOTOIY — Lie KOHLENT cady. IcTopis mno-
YHHAETHCS Y MPEKPACHOMY Cajly, JIe 3yCTPIYaloThCsl TPU FOJIOBHUX repconaxi. Lliit daranpHii
3yCTpidi CyAMIIOCs HaBIKK 3MIHUTH 1XHIO oimto. Jlop ['eHpi nmpornonye nepiumii 3a00poHeHuH 111
i3 nepeBa 3HaHHsI, JlopiaH yCBIIOMITIOE BlIay, SIKY HajJae Homy Bpoja, xyaokHuk besin [omtyopn
y IpSIMOMY 1 [IEpEHOCHOMY CEHCI BTpadyae CBO€ Halkpaiie TBopiHHs. HeBunHuii Anawm, iioro bor
1 IEMOH-CIIOKYCHUK 3aKJIaJ]al0Th OCHOBH CBOTO BiyHOTO KOH(TiKTY B Enemcekomy camy. 3ara-
JIOM apXeTHII cally MPOXOoauTh yepe3 Hu3Ky TBopi O. Baitnna, cepen vux “llacnusuii mpusir” i
“I'panaroBuii OynuHOK”. Y IUX TBOpAx caJl MOKa3ye He JIMIIE CBil OCBITIeHHH OiK, ane i TIHUCTI
3akyTkH. Lleil koHIenT BigoOpakae aBTOPCHKE CBITOCIIPUUHATTS, PO IO CBiYHUTE aBTOOIOTpa-
(iuna cnoBias i3 De Profundis: “I remember when I was at Oxford saying to one of the friends
as we were strolling round Magdalen’s garden narrow bird-haunted walks one morning in the
year before I took my degree, that I wanted to eat of the fruit of all trees in the garden of the
world, and that I was going out into the world with that passion in my soul. And so indeed I went
out, and so I lived. My only mistake was that I confined myself so exclusively to the trees of what
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seemed to me the sun-lit side of the garden, and shunned the other side for its shadow and its
gloom. Failure, disgrace, poverty, sorrow (...): — all these were things of which I was afraid. And
as I had determined to know nothing of them, I was forced to taste each of them in turn, to feed
on them, to have for a season, indeed no other food at all.

1 don t regret for a single moment having lived for pleasure. I did it to the full, as one should
do everything one does. There was no pleasure I experienced(...) But to have continued the same
life would have been wrong because it would have been limiting. I had to pass on. The other side
of the garden had its secrets for me also” [13, 1. 2, c. 238-239].

OpnHa dpasa 3 i€l CoOBiAl IMIUTITUTHO HAKITAJA€THCS HA CHOBiMG ['pes mepen cBoiM crio-
KycHHKOM JopaoM ['eHpi; mopiBH.: “I wanted to eat of the fruit of all trees in the garden of the
world” [13, 1. 2, c. 238-239] — “You filled me with a wild desire to know everything about the
world” [13, 1. 1, c. 135]. biOuniiina Bri3HaBaHICTh TEKCTY HEHTPaIi3y€eThCsl, OHAK 11 MOXHA pe-
KOHCTPYIOBAaTH Yepe3 3iCTaBICHHS HA TII IUTICHOTO 010iHHOTO IHTEPTEKCTYaIBHOTO MIPOCTOPY.
VYikpaincekuii mepexnanad P. JloneHko 3amiHIoe the world va sxcumms: Le s u 3anosHuiu MeHe
wanenum odasxcanuam OizHamucs yce npo ydcumms [4, c. 54]. Le# 3cyB BIAXWIAETBCS Bi OPUTi-
HaJly Ta HOTO MPOTOTEKCTY, IPOTE Y3TO/DKY€ETHCS 13 3aralbHUM O10TIHHUM ITiITEKCTOM, OCKIUIBKH
rojioBHa Meta Jlopiana — 3ipBarH IUTi] i3 JiepeBa KUTTSI.

BpaxoByroun ceMiOTHYHY Bary KOHLENTY Cajy, HOro HeoOXiIHO aJeKBaTHO BIJATBOPUTH Y
nepekaai. Y mpoMy 3B’s13Ky 0coOnMBoi Baru HaOyBae mepIne pedeHHs pomMany: 1he studio was
filled with the rich odour of roses, and when the light summer wind stirred amidst the trees of
the garden, there came through the open door the heavy scent of the lilac, or the more delicate
perfume of the pink-flowering thorn [13, 1.1, c. 78-79] — Cmy0is xydooxcnuka Oyna cnosnena
2YCMuX naxowyie MposiHo, a KOu 6 cady 3HIMASCs Ne2Kull je2im, 6iH 0OHOCUS KPi3b IOYUHEHL
06epi mo n’aHKuil 3anax Oy3Ky, mo m’AKuil apomam poicesux Keimox wunwunu [4, c. 7].

3razaka mpo aepesa B cany the trees of the garden BunaeThCs KOHIICTITYaIBHOIO JUTS PO3Y-
MiHHS 11101 016miiTHOT Tewii pomany. Lleit 0O6pa3 moBeprae unTada 10 6i01ei3MiB “IepeBo KUTTI
i sikoro JlopiaH CKyIITYBaB Ha TIOYATKY OMOBII, 1 “IepeBO 3HAHHS ’, YU IUTLT BIiH OTyKaTHME
@)X 710 CBOTO JKaxXJIMBOTO KiHIsl. Ha sxanb, nepekianad HeJoCTaTHbO PO3KOAOBYE 1€ IMIUTIIIUTHE
TOCHJIaHHS.

V 1poMy pedeHHI aBTOP OKPECITIOE OTO3HUILIO: heavy scent — delicate perfume; lilac — thorn.
L5 omo3uIIist TAKOXK € KOHIICTITYaIbHOI0, OCKUTBKH pOMaH MOOY/I0BaHO Ha KOHTPACTaX: YapiBHE
obmmyus [lopiana i fforo xxaximBa myma, topa [erpi i besin. Crmoo /ilac 3 #ioro eBGOHIYHIM
BIJUTYHHSIM BHKIIUKA€ MPHUEMHI 1 JIETKI acoIlialii, o BCTYMATh Y MPOTUPIYYS 3 O3HAYCHHSIM
heavy. Y niepexiaji KOHTPACT HEHTpali30BaHO — 1 ’aHKuil 3anax dy3Ky. KirouoBe BXKUBaHHS CIIOBA
thorns y bionii — 1ie TepHOBHH BiHOK, NMOKJIaJieHUH Ha roioBy Xpucra (Marsiit 27:29). Otixe,
TEPEH CUMBOJII3YE CTPaKIaHHs, 1110 Horo besin mepeapikae im ycim: “(..) we shall all suffer for
what the gods have given us, suffer terribly” [13, 1. 1, c. 82]. 3rigno 3 The Wordsworth Dictionary
of Phrase and Fable, ‘thorn”, ocodnuBo thorn in the flesh (konrouxa 6 mini) — 1e HKEPETO TMO-
CTIIHOTO pO3paTyBaHHs i TPUBOTH, 30KpeMa sikach raHeOHa TAEMHUIIS a skeleton in the cupboard
[12,c. 1073]. Y Apyromy Ilocnanni [1aBna no Kopintsu thorn in the flesh cumBomnizye “mocnaniis
Caranu”, MOXKJIMBO, SIK HaTSK Ha Te, o CaraHa, CympOTHBHUK bora, CTBOpIo€e mepenrkoan Ha
nuULsixy 3aiiicnens [1aBnoBoi micii. Boayaemo TyT iMIUTiUTHE MOCKIIAaHHS Ha poib CaTanwu, 1110
il BUKOHYy€e y TBOpi Jopx ['enpi. HerarnBHi CUMBOMIYHI KOHOTAIII] CIIOBa thorn KOHTPACTYIOTH 3
HOTO TOPM3OHTAIBLHUM KOHTEKCTOM: delicate perfume, pink-flowering. Ilepeknananpka Bepcis
wunwuHa pyiiHye BEPTUKAIBHUAN KOHTEKCT cloBa. MOXIUBUM BapiaHToM Oyina 6 “TepHuHA”
a00, MprHANMHI, “KOJFOYa MIHIIITHHA .
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KonTpacr Ha piBHI TonorpaiqHoro XpoHOTOIly 3aKJIaJIa€ MiAIPYHTs JUIsl OMO3ULIT TIepco-
HaKiB: Jopaa ['eHpi, sSIKUii BUKOHY€E IHTepTEeKCTYalbHy (YHKIIIIO AUsBOJIA-CIIOKYCHHUKA, 1 besina
Tomyopna, sikuii acoritoethbest 3 borom: He was so unlike Basil. They made a delightful contrast.
And he had such a beautiful voice [13, 1. 1, c. 98] — Bin 6ys maxuii necxoxcuii Ha besina! Misxc
HuMmu 6y6 paztouuit kKonmpacm. I zonoc y nopoa I'enpi — maxuit npuemnuit! [4, c. 23].

B opurinaini oueBnaHO, 1m0 JlopiaH 3HaXOIUTh CBOEPI/IHE 3aJOBOJICHHS y BIIMIHHOCTI MiX
cBoimu MmeHTOopamu: a delightful contrast (P. JlonieHko HeWTpati3ye Lei aKIEHT: pa3iouuil KOHmp-
acm).

Tonoc nopaa ['enpi — Kito4OBHH eNieMeHT Horo omucy: a beautiful voice, low, musical voice
[13, 1. 1, c. 99]. Tomoc i oMaHIMBO 4apiBHI CJI0Ba — i€ BCi 3aCO0H BILTUBY, SIKi Ma€ y CBOEMY PO3-
HOPSPKEH] 3MiH-CIIOKYCHUK. O3HaYeHHS HPUEMHUIL BUIAETHCS MEHIIL IHTCHCUBHUM, HIXK OpPHTi-
HaJIbHUH BiAMOBINHUK beautiful. CioBocnionydeHHs musical voice iMIUTIIIUTHO MOB’S3y€ThHCS 3
MiKpoTeKcToM, Jie JlopiaH MOpiBHIOE PYHHIBHY BJaJly MY3UKH 13 JE€CTPYKTHBHHM BILUIMBOM CIIiB
nopaa I'enpi: “But music was not articulate. It was not a new world, but rather another chaos, that
it created in us. Words! Mere words! How terrible they were! How clear, and vivid, and cruel! One
couldn t escape from them. And yet what a subtle magic was in them!” [13, T. 1, p. 100] — “Axe
BNIUB MYZUKU MEHW UPA3HULL... Bona-60 meopums y 100uni ne Ho8Ull C8in, a cKopiue HO8UlL
xaoc. A mym — cnosa! Cami cnosa! Ane sixi momopowni! Axi sacui, npomosucmi, srcopcmoxi! [
00 mo2o e — sKi 6 Hux Heerosumi uapu!” [4, c. 251 — “Ona (my3zuxa — O./].) meopum 6 oyuie He
HOBbIIL MUp, a CKopee — Ho8bllL Xxaoc. A mym npozeyuanu cioéa. Om Hux Hukyoa e ytoeutv. Kax
OMU SICHbL, HEOMPAZUMO CUTbHBL U dcecmoru! M emecme ¢ mem — Kaxoe 6 HUX MAUMCcsl KOGAPHOe
ouapoeanue’” 5, c. 37].

SIk ckitaioBa 1idicHOro 6i0JiHOTO IHTEPTEKCTYAJILHOTO POCTOPY, LIl MIKPOTEKCT TBOPUTh
KOHTPOBEPCIiHY aJlto3i10 Ha CTBOPEHHSI CBITY: BOr CTBOPHUB CBIT 3 Xa0Cy, My3HYHHH T'0JI0C JIOpAa
['eHpi cTBOpIOE HOBUIA CIIOTBOPEHMUIT Xa0THUHMH CBIT y nymi JlopiaHa.

OTxe, nepeknan low, musical voice sixk HU3bKuM menodiitnum 2onocom [4, c. 23] — minkom
aJICKBAaTHUI y TOPU30HTAJIBHOMY KOHTEKCTIi, OJIHAK BEPTHUKAJIbHUN KOHTEKCT Mir Ou OyTH Bif-
TBOPEHUH y (pasi HU3bKUIL 20710C, W40 36YHaA8 AK MY3UKA.

Bupa3s a subtle magic noeprae ynuTaya 70 MOYATKOBOTO (ppeiiMy MOTHBY IPiXOIa iHHS:

“Now the serpent was more subtil than any beast of the field which the Lord God has made”
(Genesis 3:1). 1s 0i6miiina nuTara ciyrye emnirpadgom baiiporosoi mictepii “Kain”, ne Carana
(JTrortudep) € OMHUM 3 KITFOUOBHX MIEPCOHAXKIB. YKpaTHChKUi (ppeiim 1iel 610miHHOT clieH: — “My-
npeiimmi Beix 3Bipeit” (bionist Kupuia i Mertonis); “Xurpinmii Haj| yCSKoro 1mojboBoro 3sipa”
(mep. I1. Kynimra); “xurpimmii Hag ycto nonboBy 3BipuHy” (mep. 1. OrieHka); “3 ycix HoJIbOBHX
3BipiB Haiixutpimmii” (nep. . Xomenka). [lepexiagaroun Jimiie ropu30HTaIbHUN KOHTEKCT (ppasy,
P. louierko oOupae CHHOHIM 0€3 IHTEPTEKCTYa IbHOTO MIATEKCTY: Hesioeumi uapu. Pociicbkuii
nepekianad M. AOkiHa 30epirae IHTePTEKCTyalIbHY IMILTIKALIIIO: KOGAPHOE 04aposanue.

Ie came o3HaueHHs onucye nocMiniky jgopaa ['enpi. I 3HoBy P. JlonieHky He BIaeThes Iie-
pelnaty BepTUKAIBHUN KOHTCKCT, IKUH OKPECIMB OU acOLliaTUBHUHN 3B’S30K MK CKCIUTILIUTHUM
nepcoHaxeM (JlopaoM ['eHpi) Ta iHTepTeKCTyalIbHUM apXETHIIOM (3Mi€M-CIIOKYCHUKOM): With his
subtle smile, Lord Henry watched him [13, 1. 1, p. 101] — 3 1e06 nomimuum ycmixom nopo Ienpi
cniokyseas 3a Hum [4, c. 25].

3miit y EneMchkoMy cary mooOIIsAB MEPIIUM JIFOIAM BIAKPUTH YCi TAEMHHUII: “IHS TOTO,
Kosn OyJieTe 3 HbOTrO BU ICTH, Ballli 04l pO3KPHIOTHCSI, 1 CTAaHETe BU, HEMOB OOTH, 3HAIOUHU 00O
i310” — “(...) in the day ye eat thereof, then you eyes shall be opened, and ye shall be as gods,
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knowing good and evil” (Genesis 3:5). Jlopa I'erpi poduts Te ) ms JlopiaHa 0HOTO CBITIIOTO
JITHBOTO JIHA y cany xynoxuuka [omnyopna: Suddenly there had come someone across his life
who seemed to have disclosed to him life’s mystery [13,T. 1, p. 103]—1 ocb panmom 3 ‘sensiecmocs
JHOOUHA, WO 1l HeMO8 CYOUNOCs POKPUMU neped HUM Hcummesi mainu... [4, c. 27] — U eopye
NpUXooum 3mom He3HaKomey — U CJLOBHO OMKpbleaem nepeo Hum maunwl yHcuznu [5, c. 39]

3Miif oy puB JFOZICH: 1aB TM LTI/ 3 IepeBa 3HAHHS, He 3apOIOHYBAaBIIIN CIICPIITY CKYIITYBaTH
i3 nepesa xuTTs1. O0aypenuit Jlopiad BipuThb, 1110 HOTO BUUTEIH BIAKPUE HOMY CYTbh )KUTTS, HOTO
BesnKy TaemHuI0. Omke, Bepcist P. JloneHka scummesi maiinu BUNAETHCSI HAATO y3arajbHe-
HOH. MOXITUBUIL BapiaHT maemuuys xcumms. bausbka 1o wiel inreprnperaiii M. AGkina. Xoua
MICTUYHUH e(eKT JelIo 3aTUpae MHOKUHA MAilHbL.

Apxerun “3Miii”, BriileHuii y oOpasi jopaa ['eHpi, akueHTyeTbesl y ClieHi HOro oCTaHHbOT
syctpiui 3 Jlopianom, sikuit Bu3Hae: “Yet you poisoned me with a book once” [13, 1. 1, p. 340] —
“Ane oac ye 6u xonuco ompyinu mere knudickoro” [4, c. 226].

3 yciei ranepei 1eMOHIB y cBITOBIH siTeparypi Medicrodens HaiOMIKIUiA 10 IHTEPTEKCTY-
anpHOro 00pasy stopza I'enpi. Lo noniOHicTh BU3HAIOTH AOCIIIHMKH TBOpYOCTI Baiinna, 30kpema
M. VYpuos [7, c. 15]. Lle mae nmpaBo NpOBECTH TEKCTyaJIbHY Mapajieiib Mix mnonissgamu [ere i
Bailina Ha iMHIYHY IeMOHIUHY 0C00Y, sika CTHpae MeXi MiXK 100poM 1 3110M. Medicrodens Tak
npezncrasisie cede Daycry: “Mephistopheles. Ein Teil von jener Kraft, // Die stets das Bose will
und stets das Gute schafft” [9, c. 128].

besinosa orinka nopaa ['enpi ayxe Omusbka 10 1p0ro: “You never say a moral thing, and
you never do a wrong thing” [13, T. 1, p. 83] — “Tu nixonu ne kasiceut HiL020 MOPANLHOZO I HIKOIU
He pobuw Hivo2o Hemopanvrozo” [4, c. 10].

PosropranHs 000X CIOXKETIB IOBOJUTH, [0 Medicrodens Opeire, a besin momuisieTbes.
OpHak yroga, 3amnpornonoBana Medicrodenem, — 1ocuts decHa, amke Daycr 3nae ymosu. Jlopn
I'eHpi TakoXX HIUPHIL, KOJIM Ha ToYaTKy JApyxOu 3 JlopiaHom nonepempkae ioro: “There is no
such thing as good influence, Mr Gray. All influence is immoral — immoral from the scientific
point of view. Because to influence a person is to give him one’s own soul” [13, 1. 1, p. 98]. Sk
i Medicrodens, nopa I'enpi nepecunae cBO MOBY 1apaJjoKCaMu, 30KpemMa, KOHTPOBEPCIHHUMU
peminicuennissmu Ha Ctapuii 3aBiT, SIK OT TeOpist HeOOX1IHOCTI mijarucs criokyci: The body sins
once, and has done with its sin, for action is a mode of purification. (...) The only way to get rid
of the temptation is to get rid of it [13, 1. 1, p. 99] — 4 3epiwueuiu, mu nokinuyemo 3 epixom, 60
80ICE GUUHIOIOHU 2PIX — JIIOOUHA OYUUYEMBCAL (...) €OunUL cnOCiO 30ymucst CnoKycu — ni00amucst
i [4, c. 24].

Jlesiki mapaJiokCH € eKCIUTIUTHUMHU KOHTPOBEPCIHUMH aito3isiMu Ha 010miiHuN (peiim, 1110
JIETKO aKTUBYE BIJIIIOBI/IHY CIIEHY B 000X KyJbTypax. [poHidHa 3aMiHa HE PUXOBYeE Oi0IiHOTO
MIPOTOTHITY, yCHIIIHO BiiTBOpeHoro y nepekiai: Ugliness is one of the seven deadly virtues. (...)
Beer, the Bible, and seven deadly virtues have made our England what she is [13, 1. 1, p. 312] —
Bpunkicts — 11e O/1HA 3 CEMU CMEPTHHX 4eCHOT (...). [TuBo, Bibuist 1 ui cim cmepmuux uecnom
3po0miIM Halry AHIUIIIO Takolo, SIK BoHa € tenep [4, c. 202].

Lle npuKJIa/] IHTEPTEKCTYAIBHOCTI Y By3bKOMY CEHCI, TOOTO JIETKO BIi3HABaHE NOCHJIAHHS Ha
IHIIU TEKCT, AEKOyBaHHSI SIKOTO HE MOTpedye 0COOIMBHX 3yCHIIb 3 OOKY Iepekiajaya i ynradya
1TbOBOTO TeKCTy. 11]e OiIbIy perpe3eHTaTHBHICTh Ma€ IIUTAaTa, aJXKe i CTPYKTypa MePeHOCUTHCS
3 OJTHOTO TEKCTY B iHIIKH (pakTu4HO Oe3 3MiH. [IpoTe 3MicT UTATH YacTO 3a3HA€E 3MiH, 110 MEXK-
YIOTh 3 ONO3HUIIi€I0 J10 ipoToTekcTy. OcobnuBoi Bark HaOyBae Bipur i3 Kuuru Marsist 16:12, o
fioro mutye sopa ['eHpi mix 9yac ocTaHHBOI 3yCTpiyi, sika nepeaye cmepti Jopiana: “what does



164 BIBJIIHHUHU IHTEPTEKCTYAJIbHHH ITPOCTIP POMAHY ...

it profit a man if he gain the whole world and lose” — how does the quotation runs? — “his own
soul?”” [13,T. 1,p. 336]—“(...) aAKy Kopucmv mac 1o00una, 3000yeuiu Yinuil ceim, a 3a2yousuiul...
AK MO MAM CKA3aHO?... c8oto enacHy oyuy? [4, c. 222].

[Mepekian P. [loneHka MakCHMAaIbHO HAOIMKAETHCS SIK 10 OPHTIHAIY, TaK 1 10 YKpaTHCHKHX
niepexnaais 6idmiitHoro MporoTtHiry. OfHaK IUTOBAHWH BHpa3 — JIUIIE YacTHHA (peiiMy, SKni 1o-
KJIMKaHU{ aKTHBYBaTH 3HAYHO LIMPIY CIeHY y cBigomocTi unrada. CyyacHuku O. Baiinna nerko
BIJITBOPIOBAJIU B TaM’SITi IPOIOBKEHHS [bOTO 3BepTaHHsI XpUCTa 10 yuHiB: “Or what shall man
give in exchange for his soul?” — “fka sic kKopucms 100UHI, WO 3000y0e 8echb caim, aie OyuLy
ceoro sananacmums? A060 wo oacmo Ar0OuHa 83amin 3a oyuty ceoro?” (Martsiit 16:26). Lle mo-
BEpTa€ ynTa4a 10 MOTHBY yroau Medicrodens: Jopian BingaB qymry 3a Bi9HY BPOAY 1 KUTTEBI
Haconozu. Llieto iuraroro opy I'enpi Buaae cede, BiJKPUTO MOKA3YIOUH CBOE BCE3HAIOUE OOINIHUS
JqusiBosia. Ha skaib, yutad HijboBOTO TEKCTY MOYKE BUBECTH 1€ 3HAYEHHSI JIMIIIE 32 YMOBH BiJIIO-
BIJTHOTO 3HAHHs 010JIHOTO TEKCTY.

besin lomnyopn, antunon nopaa ['enpi, acomitoersest 3 borom. Slk bor ctBopuB nroauny “3a
cBoiM obpazom i mogoboro” (Byrts 1:27), Tak i besin “BkiaB Gararo cebe camoro” y mopTper
Hopiana ['pes. Lle crano mpuarHOIO iforo HeOakaHHs BUCTABIATH IOpTpeT: “I really can t exhibit
it. I have put too much of myselfinto it” [13, 1. 1, p. 80] — “(...) 2 cnpasdi e mocy sucmasusimu
yeti nopmpem. (...) 3anaomo 6azamo camozo cebe s exaas y wboeo” [4, c. §].

Sk bor obepirae HeBUHHICTB NEpILIUX Jtozieit, Tak i [omtyopa He Xoue, mo6 Jlopian ycBi-
JIOMHB CHITy CBO€1 Bponu: “He knows nothing about it. He shall never know anything about it”
[13, 1. 1, p. 91] — “Ilesna piu. Bin Hiuo20 npo ye He 3HAE i He 3HamMuMe — A 306CiM He K8anatcs
206opumu tiomy npo ye” [4,c. 17].

MonanbHe shall B opuTiHaIi aKIEHTYE PINIydicTh XyA0KHHUKA, HOTO YPOUHCTY HPUCATY TPH-
xoBatH Bix Jlopiana npasny. Po3mmpenHs 3Ha4eHHs B Iepekiai oM sKIIye edekT i 3aTupae
IHTEepTEKCTyalIbHI IMIUTIKALIi].

3a MUTB JI0 TOTO, SIK 3arMHYTH B pykH J{opiana, be3in 3BepTaeThest 10 NPSMOTO IUTYBAHHS
bionii: “Pray, Dorian, pray”, he murmured. “What is it that one was taught to say in one § boy-
hood? “Lead us not into temptation. Forgive us our sins. Wash away our iniquities” [13, 1. 1,
p- 268] (Luke, 11, 4) — “IIpocmu nam nposunu nawii... He 66edu nac y cnokycy i 36as nac oo
ayKaeozo” [4, c.165].

“Though your sins be as scarlet, yet I will make them as white as snow” (Isaiah, 1, 18) —
“Xou ou zpixu nawi Oynu AK Kpoe, A 3poodnio ix oini, ak cuic” [4, c. 165]

[lepmra nuTara, BUTOJIOIIEHA IEPCOHAKEM, IO aCOLIIOEThCA 3 borom, monae HaiiBmi3HaBaHi-
mwid 6i0miHMA Gpeiim — FocromHro MonmuTBy. He nuBHO, 110 Mepekiiagad yCIintHO BUKOPUCTOBYE
BIATIOBITHUI YKpaiHChKHI O10MIHHMN Bpeiim.

Haitnpo6ieMaruuyHilie cioo y apyriii wutari — scarlet. Moro 6iGmiitamuii Gpeiim 3adikcoBano
B YKPAiHCHKI MOJIICUCTEMI TICPEBAKHO SIK fazpanuuys: ‘U awje 6yoym epexu sawii ako 6azpanoe”
(bi6mist Kupua i Merogist); “Koau 6 epixu eawi 6ynu, sik oazpanuysa’” (nep. I1. Kymima); “xonu
sawii epixu 6yoymo sax kapmazun” (nep. 1. Orienka); “koau 6 epixu eawi 6yiu Ak 6azpanuya’”
(mep. I. Xomenka). OnHak, 3rigHo 3 Fausset’s Bible Dictionary, 11e ctoBo — OOKO CHMBOJTIYHE:
“though your sins be as scarlet” (mozagiiiHoro 3adgapOoByBaHHS, BOAOCTIHKI, TaK IO CIbO3U HE
MOXYTb 3MHTHU X; KPUBABOTO KOJILOPY, TOOTO CHMBOJI IMIHOOKOT poBHHM). Take TiaymMadeHHs
BunpasaoBye Bubip P. JlotieHka sk kpoe. J1o TOro i, MaeMo MPUKIIA]] JpaMaTUIHOT ipOHIi, apKe
3a muth Jlopian nposute kpoB besina.

[epconax [lopian ['peit — HalickmaaHIINI Ha IHTEPTEKCTYAILHOMY PiBHI, aJpkKe Y HbOMY Ha-
KJIaAat0ThCs ABa 0i0miiHI apxeTnnu — Anama i Kaina. Take Hak/iagaHHS HE BUTIAIKOBE, OCKITBKH
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OIOBI1JIb PO OpPaTOBOMBCTBO 3 i1 YUUCICHHUMH TIPOEKIISIMA Ha icTOpiro 1po Axama i €By 4acto
TIyMayath K Apyre rpixonaainus. Sk Aam ycBiZOMIIIOE CBOIO HATOTY, CKYIITYBaBIIN 3200po-
HeHWH 11, Tak i Jlopian mi3Hae cBOIO Kpacy i CpaBXHi MParHEHHS MICIIs HAIyYIyBaHb JIOpAa
Tenpi: The sense of his own beauty came upon him like a revelation [13, 1. 1, c. 108] — Cgidomicme
enacHoi kpacu cnana wa J{opiana, ax 00kposenns [4, c. 30].

Sk “cxosascs Aoam i tioeo dicinka 6i0 eocnoda boea ceped depes paro / Adam and his wife
hid himself from the presence of the Lord God amongst the trees of the garden” (Bytts 3:8)
miciis rpixonaainusl, Tak i Jlopian xoBae cBiil mopTpeT (BioOpakeHHs HOTO BIACHOTO TIa [IHHS)
Bix besina, iioro BmacHoro tBopI: “He shuddered and for a moment he regretted that he had
not told Basil the true reason why he had wished to hide the picture away. Basil would have
helped him to resist Lord Henry's influence, and the still more poisonous influences that came
from his own temperament. (...) Yet, Basil would have saved him. But it was too late now” [13,
T. 1, ¢. 221] — “/lopiana asxc nepecmuxHnyna ys OymKa, i Ha MUMb 6iH NOJCALKYBEAB, WO He PO3NO-
616 Xy00scHUK08i 6cici npaeou. bezin donomie ou tiomy onupamucs i 6niueoei 1opoa I enpi, i we
32VOHIULOMY 8NIUBOBI 11020 81ACHO20 Memnepamenmy. (...) max, be3in miz ou epamysamu 11020.
Ane menep youce 3anizno” [4, c. 127].

Ha xanp, P. Jlonienko ycyBae iHTepTeKCTyaJIbHUI eleMeHT fo hide the picture away i 06-
MexXye (pasy ropu30HTATEHIM KOHTEKCTOM.

HaBeneHi BuIlle NPUITYIIEHHS MOXYTh BUAATUCSI CyMHIBHUMH, OCKIJIbKM HE BMIILYIOTh
MPSIMUX MMOCHJIaHb Ha 010miHMI TekcT. OIHAK 3aB’s13Ka pOMaHy BMIIILyE MIKPOTEKCT, JIe ajfo3ist
BUXOJHUTH HAa HOBEPXHIO. JlopiaH BUIIPaBIOBY€ OMH 31 CBOIX YHCIICHHHX 3JI0YMHIB MIEPET XyHT0K-
HukoM besinom [ommyopmom:

Basil: What about Adrian Singleton and his dreadful end?

Dorian: If Adrian Singleton writes his friend s name across the bill, am I his keeper? [13,
T. 1, c. 259-260].

s npsima anro3is Ha KainoBe 3Bepranns 10 bora micis yousctea Aserst (“Am I my brother’s
keeper?”) (Genesis 4:9) mae cranuii ppeiim B yKkpaiHChKill momicucTemi: “Xiba s cTopok Opara
Moro?” Biamosiap [lopiana BimoOpaxkae ycro 6i6miiiHy cutyarito. [lo-mepmre, I'pe oToToxHFO-
etbest 3 KafHow, a tonmii CinnieToH — 3 ABesieM. Kaiu 3Bepraerscest 31 ciaoBaMu “Xiba s CTOPOX
(...)?” no bora, [lopian — 10 JTFOAWHH, 10 € BOAHOYAC HOTO COBICTIO 1 TBOPIIEM HOTO APYToro “s”.
Sk i Kain, [lopiaH jiykaBuTb, 00 4yZ0BO YCBIJIOMJIIOE CBOIO IPOBUHY. 3i0o4yuH sk KaiHa, Tax i
I'pest mosisirae y 370BKHUBaHHI TOBIPOO MOJIOAIIOr0 Opara / apyra i ioro 3ry0i. 3a3Ha4uMo, 110
Y BIKTOpiaHCBKiH AHITIII BTpaTy 4ecTi MPUPIBHIOBAH IO BTPATH KUTTSL.

YcIo 1o miJTiCHICTh MPUXOBAHUX CMHCIIB MOXKE 3pYHHYBATH HEIOCTATHE PO3KOAYBaHHS
MOTHBY B TIepEKJIaJli, BHACIIIIOK SKOTO I'yOUThCS JliarHOCTHYHA iH(OopMalis MOTUBY (iforo Bmi3-
HaBaHicTb). [IprunHoro Brparn OyBae nepedpaszyBanHs, K y pocificbkkoMy repexiiani M. AOKiHOi:
“Anpuad CHHINITOH MOJAEIa MOAMUCH CBOETO 3HAKOMOTO Ha BEKCeJsle, — TaK M 3TO TOXKE MOs
BuHa? Ymo orce, s1 06s3an Hadzupams 3a Hum?” [5, ¢. 176].; a0o moMuIIKOBHI OyKBai3M, sIK B
ykpaiancekomy miepekiani P. [lornenxka: “Sxmo Anpian CiHIIETOH MiIpoOHB MiAIHC CBOTO TPH-
SITEJISI HA BEKCETIi, TO Xiba A Mag ympumysamu 1io2o 6i0 yvoeo?” [4, c. 144—145].

IikaBuii iHTEpTEKCTyaIbHUI MICTOK 3B’s13ye O1OMiMHMI emi3on, Ae rosoc youToro ABes
“ximde 1o Oora 3 3emuti” 3 MikpoTekcToM Baiiinna, e moprper Jlopiana Briepiiie 3MiHIOETHCS TTICIIS
camoryoctBa Cubinu Beiin: His own soul was looking out at him from the canvas and calling him
to judgement [13, 1. 1, c. 222] — Hozo eracna dywia ousunacs na Hb020 3 NONOMHA | 6UMA2ANA
6ionoeioi [4, c. 127]. 3cyB 6i0miiiHO-MapKOBaHOT JIEKCEMH judgement 10 HEHTPATHHOT 8i0n08i0b
BHIA€THCS HEBAAINM, OCKUTBKH BiH YCYBAa€ IHTEPTEKCTya IbHI IMILTIKAIIii.
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OTiKe, IHTEPTEKCTYaNbHICTh y IIUPOKOMY CEHCI aKTYyalli3y€eThCs SIK OJTHOYACHA IMILTIKALlis
TEKCTY, aJIbTEPHATUBHA 1CTOPIisl HA OCHOBI BIJIOMOT0 MOTHBY. Y I[bOMY BUIIAJIKY ii criocTepiraemMo
Ha piBHI (adysM, BOHA IPAKTUYHO HE BMIIYE KOJHUX EKCILTIIMTHUX TOCHIIaHb Ha TIPOTOTEKCT.
Po3koyBaHHs Takoi IPUXOBAHOI IHTEPTEKCTYaJILHOCTI HE HAJICKUTH 10 MEPIIOYEPrOBUX 3a-
BJaHb MEPEKIIaaya, sIKIo BiH 00Mexye ceOe TOJIOBHUM, SKCIUTIUTHUM piBHEM TBOpPY. OnHak
TaKe pO3KO/yBaHHs HaOyBae 0COOIMBOI Baru B €M0Xy MOCTMOAEPHI3MY 3 il HAroJI0CoM Ha JICKOH-
CTPYKTHBICTCHKOMY, aJIbT€PHATUBHOMY IpOoYUTaHHI. biOniiiHUI 1HTEpTEeKCTyaIbHUN MPOCTIp,
YHIBEpCAJILHUI JUIs1 BCLOTO XPUCTHSHCHKOTO CBITY, YaCTO 3aJIMILIABCS 11032 YBAroko B YKpaiHChKUX
nepekianaax paasiHCbKOI ernoxu. Lle He 3MeHIye BapToCTi iICHYIOUMX NEepPeKIaiB, OHAK BiKPHBAE
TEKCT J1J1sl HOBOTO IIPOYNTAHHS 1 IIEPEeKIIay, 3aTHOr0 OKa3aTH KJIACHYHHM TBIP y HOBOMY CBITJII.
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HccnenoBana npobiema BOCCO3aHus B IEPEBOIE OMOIEHCKOT0 HHTEPTEKCTYaIbHOTO ITPOCTPaH-
ctBa pomana O. Yaitmena “Tloprper Jopuana ['pes’”, KOTOpPBIN aKTyaTH3UpPyeTCs KaK OTKPBITO
Ha YPOBHE aJIIO3UI M IIUTAT, TaK U CKPHITO Ha YPOBHE KOHLENTYAJIBHBIX CJIOB. PackoanpoBanue
TaKOTO CKPBITOr0 OMOJIEHCKOTO MOTHBA CTAHOBUTCS] OCOOEHHO Ba)KHBIM B 3TIOXY ITOCTMOJICPHU3MA,
KOT/Ia HE0OXOANMO JJEKOHCTPYKTHBHUCTCKOE, alIbTepHATUBHOE MpouTeHue. [lockonbKy coBeTckue
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MIePEBOAYMKH YaCTO 3aTHPAIN ONOJICHCKIEe MHTEPKCTHI 10 WIC0JIOTMYECKUM IPHYMHAM, BOSHUKAET
HEOOXOMMOCTh HOBBIX MHTEPIIPETAIUH.

Kouesvie cnosa: MHTEPTEKCTYaIbHOCTD, KOHIICIIT, XPOHOTOII, (PpeiiM, CIICHA, aJUTFO3HSL.

BIBLICAL INTERTEXTUAL SPACE OF WILDE’S NOVEL
THE PICTURE OF DORIAN GRAY AND ITS UKRAINIAN TRANSLATION
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1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
e-mail: oksana.dzera@yahoo.com

The article focuses on the problem of reproducing biblical intertextual space of Wilde’s novel
The Picture of Dorian Gray that is actualized overtly at the level of allusions and quotations and
covertly at the level of conceptual words. The decoding of this implicit biblical motif acquires
especial significance in the postmodernist epoch with its emphasis on deconstructive alternative
reading. Since Soviet translators often neutralized Biblical intexts due to ideological reasons new
interpretations are necessary that will shed some additional light on classical works.
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3anporioHOBaHO aHalli3 BiATBOpEeHHs ocobumBocTel rymopy komenii B. Ilekcmnipa “bararo ra-
Jacy 3 HiYoro” B ykpainchkomy mepekiiazi I. Cremienko. 30cepekKeHO yBary Ha BiIITBOPCHHI
I'PU CIIiB Ta BOJIAIOYMX IMEH. Y JIOCIIPKEHHI 3aCTOCOBAHO METOJ CIIOBHUKOBUX JeQiHILIH,
JIHIBOCTHJIICTUYHHHN Ta TIEpEKIIaJ03HABUMN aHAI3H.

Kniouosi croea: Bonaioui iMeHa, rpa ciiiB, 'yMOp, IOBHHUI €KBIBaJICHT, CEMaHTHYHA CTPYKTYDa,
YaCTKOBHUH €KBIBaJICHT.

Merta HaIoi po3BiIKK — TOCTIAUTH cTparerito BiarBopenus lllexcripoBoro rymopy B me-
pexnani [. Cremenko Ha Matepiani xapTiBiuBuX aianoriB bearpiue i benenukra 3 komenii
B. Illexcnipa Much Ado About Nothing.

I'ymop — HEeBiJI’€MHa YacTHHA JIFOACHKOTO KHUTTS. MM rOBOPUMO PO MOYYTTS TyMOPY, M-
IEMO KOMEJIHHI I1’€CH Ta T'yMOPECKH, 3HIMaeMO cMilHi ¢piibMu Ta Mynbrdinemu. Komenii He
CXOJISITh 3 TeaTpaJbHUX ClieH. Maiike B KOXKHOMY JKaHp1 MUCTEITBA HasBHI T'YMOPUCTHUYHI elle-
MeHTH. OJTHaK, ONPH Te, 1110 EJIEMEHT CMIIITHOTO CYPOBO/KYE HAC IIOBCSKYAC, TATH OTHO3HAYHE
TPaKTyBaHHS IPUPOAY I'yMOpY JyXke ckiaaHo. ['ymop nocmipkyBanu e Apictorens ta [Inaro,
sromoM — I. Kanr, I. Criencep ta 3. ®@poiin [2, ¢. 75—77]. Y Halll 4ac JTiHTBICTH, ICHXOJIOTH, 010J10TH
Ta IPEJCTAaBHUKH IHIIMX HayK HAMararoThcst O0IPYHTYBATH CBOE OadeHHs ITPUPOH ryMopy. IcHye
0araro MiJIX0/iB 710 TPaKTyBaHHsI LIbOTO MOHATTA: BiJl PO3YMiHHS I'YMOpPY SIK CYTO 0i0JIOT1YHOTO
MeXaHi3My JI0 HaJaHHS HOMYy CaKpaJbHOrO 3HaucHHs. HaBiTh 3BYXyrouu cepy HTOCITIHKEHHS
ryMODpY JI0 CMIILITHOTO B JIiTEparypi, BCe K He MOXKHA BUBYATH MTPOOJIEMY JIMIIIE 3 JTIHI'BICTHYHOTO
HOIIsILY, HAWJIOIUTBHILIE OyIJI0 O MO€EIHATH PI3HOMAHITHI MiZXO/IH.

CrnoBecHUil T'yMOp MOYKHA PO3IVISAATH 3 MOIVISILY MPAarMaTHKH, KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH,
TPaJUIIHHOTO JIIHTBOCTHIIICTUYHOTO aHalli3y abo K 3 MO3UI] KOMyHIKATUBHUX MaKCHMYMIiB
I['paiica. BaxiauBo i Te, 110 TyMOp 3aBXKIM Ma€ KyJIETypPHE Ta COLialbHE TIO, TOMY EIEMEHTH
KyJIBTYPOJIOTYHOTO aHAJIi3y TAKOXK HEOOX1/IHI /IS aJICKBAaTHOTO TPAKTYBaHHS CIIOBECHOTO I'YMODY.
BiaTrBopeHHs ryMopy 1IiJIbOBOIO MOBOIO — I1€, 0€31epeYHO, O/JHA 3 HAHCKIIaJHILINX ITePeKIaaalb-
kux npobaem. Biacue JI.-K. ['on cTBepKye: SKIIO TOBOPUTHU PO MPOOIEMY HElepeKIaaHOCTI,
TO, Ma0yTh, TYMOp — LI€ OJIMH 13 HalNepnX HerepekiagHuX acnekTiB [8, c. 1]. IIpobnema Bia-
TBOPEHHS TYMODY TOJISITA€ B TOMY, I[O0 CMIIIHE BUHUKAE TOJI, KOJH € BIAXHUJICHHS BiJ| HOPMHU.
[ToHSTTSI 5K HOPMH PI3HUTBCS Bifl CyCHIIBCTBA J10 cycniibeTsa [ 17, ¢. 149]. [obaunizanis Habupae

© Conosgeii O., 2013



0. Conosett 169

00epTiB, a 3 HEIO i TYMOP CTa€ BCE YHIBEPCAIBHIIINM, OJHAK HOpPMA 3aJIHIIAETHCS CICIH(IYHO0
JUIsl KOOKHOT KyJbTypH. Y mipati po npupoay skapty . Ilona 3a3nauae, 1110 xapt, IpUHATHAN Ta
CMILTHUHI JUIsl OJHI€T IPYIIH JIFONIEH, MOYKe OyTH 00pa3MBUM 200 XK HaBiTh MOJTITUYHO, PEIIriiHO
Yy COLiaJIbHO HEKOPEKTHUM uist iHIoi. [Ipu nepexiiazi ajieko He 3aBXK/IW BAAETHCS 30epertu
(opmy, 3MICT i IparMaTUH4YHUK aCIIeKT KapTy, TOK NepeKianady J0BOIUTHCS IIyKaTH PI3HOMAHITHI
cnocobw, 106 36epertu edekr cMmimHoro [12].

Juist 1. CreneHKo BiITBOPEHHS I'yMOpY He OyJI0 YUMOCh HE3BUYHHM, aJDKe B 11 IIepeKIajalb-
KOMY TOPOOKY 3HAXOAUMO YMMaITy KiibKicTh nepekiiaaiB [llekcnipoBux Ta MoIbepPOBHX KOME/TIH.
[Nepexnanaru Takux aBTopiB, sik [llekcnip, — Lie 3aBK/A1 BUKIIHK, a/1Ke TaKi TUCbMEHHUKH — 11032
4acoM i IMIPOCTOPOM, BOHH 3aBXK/IM aKTyallbHi, 1 TOJIOBHE 3aBIaHHs NepeKiagada — 30epertu 1o
BCEOCsDKHICTB aBTopa. |. Cremenko nepekiaia uicts 11’ ec [lekcmipa, cepen skux i komenis Much
Ado About Nothing, sika ae IMUPOKE TOJIE IS JOCIIKSHb. YMOBHO B CHKETI MOYKHA BUPI3HUTH
TPH OCHOBHI JIiHIi, HA KUX MOOyHoBaHa 11’eca. Lle icropis koxanus Knasnio i ['epo, sika uepes
HEOJIHO3HAYHY I JOBOJII HETUIIOBY MOBeAiHKY KitaBmio 1ae ImeKCipo3HaBIsIM ITiJCTaBy KIIACH-
¢ikyBaru ’ecy sk npodiemny. OnHak, siKiio iHury npoodiemuy n’ecy lllexcnipa The Merchant
of Venice 3 IIMHOM 4acy To4alld CIPUIMaTH He sIK KOME/IiIo, a siK Tparesito juxsapst Lleiinoka,
10 Much Ado About Nothing noci kiacudikyrTh K KOMEIil0 3aBISKH ii KJIACHYHINA KIHITIBIIL.
JIBi iH11 crockeTHi JTiHiT: bearpiue Ta beneaukra it Kusuia, BHOCSTH €IEMEHT CMIIITHOTO Y 11 €CY.

CroxerHa Jiinist bearpiue it benenukra — 1ie apyra Jit000BHa JTiHis Y 1" €Cl, 1 BOHA 3HAYHO BiJ-
pisHsieTbes Bin ictopii Kimasmio ta ['epo. Tpaauitiiina mapa ais komenii Kimasmio # [epo, 3akoxaHi
BiJl CAMOTO MOYATKy I'epoi, MyCsTh MOJ0JIATH YMMAJIO IIEPENIKO Ta YHHUKHYTHU 3JIMX IiJICTYIIIB
JIMXOJIisl, 1 TaK BUNPOOYBABIIM CBOIO JIFOOOB, SIK Y HAropojay — CrpaBuTH Beciuis. HartomicTs,
bBearpiue it BeHeJUKT MOYMHAIOTH CBOIO JIFOOOB 13 3aME€PeUeHHs LbOTO HOYYTTS Ta 3 XKAPTIBJINBOI
BilfHM 1I0TeNiB, AKa MPUHOCUTH M BEJMKY HACONOMY. IXHi BHCJIOBIIOBAHHS XapaKTePH3yIOThCS
ipoHi€lo, kanamOypamu Ta 00pa3HiCTIO, 1110 TBOPSITh HEMOBTOPHUN I'YMOPUCTUYHUM e(EeKT, KUt
3aJIMIIAETHCS AKTYAJIbHUM 1 3pO3yMUINM Yepe3 CTOITTSI.

OnHUM 3 HAUNPOOJIEMATHYHIIINX ACIEKTIB CMIIIHOTO Y I’ €Ci € TEMaTHYHUI T'yMOp, KOTPHiA
HE 3aBXKIU MOXKHA PO3Mi3HaTH. YaCTKOBO JIOTMIOMArarTh MPUMITKUA PEIAKTOPIB Y TEKCTI, aje HE
3aBXK/IM BOHU OXOIUTIOIOTH BCi BUMAAKU. [l0 TOTO K, TOCTEMEHHO HE BiJIOMO, KOO IyOJIiKalli-
€10 LIEKCITIPOBOro TEKCTy mociyroByBanacs I. CremeHko, Ipamoodd Hajl 11" €cor0. SIcKkpaBuM
MIPUKIIAJIOM TaKOro TEMaTHYHOIO T'YMOpY, CKJIQJIHOTO JUIsl BIITBOPEHHS, € 3BepTaHHs bearpiye
no benenukra — Signor Mountanto [14, c. 101]. CinoBo Mountanto mae ckiagHy CEMaHTHUYHY
CTPYKTYpy. BBaxaroTh, 1110 115 JiekceMa TOXOIUTh BiJl IMEHHUKA montanto, 10 O3HAYAE an up-
right blow or thrust in fencing [11, c. 118]. OTox neHOTaTUBHE 3HAYCHHS Jiekcemu Mountanto
— BHIIQ/1 3rOpH JIOHU3Y y (hextyBanHi. OKpiM TOr0, B IIEKCHIPO3HABCTBI OOYTY€ JyMKa, 110 IS
JIeKCeMa TaKoXK O3Hadaljla MPOCYBaHHsI 10 COLaNbHIN ApabuHi ad0 K CeKCyallbHy aKTHBHICTB,
ockinbku B. Illekcnip 3amicTh TOro, 00 30€pertu opuriHalibHy JIEKCeMy montanto, TBOPUTh
HOBY — Mountanto, ie KOpiHb ciioBo mount. CIOBHUKOBE 3HAUEHHS JIEKCEMH mount — to ascend,
to get up on to something, to copulate with [11, ¢. 653]. YacoM y cy4acHUX aJamnTarisix KoMeii
AKTOPH HaBiTh NPOMOBIISIOTH 1110 (pasy, sik Signor mount on to Uit TOro, 00O HArOJIOCUTH Ha
€pOTHYHIN HOTI, sIKa € BaXJIMBOIO JUIsi pO3yMiHHs W iHTeprperauii oopasy benenukra uepes
MIPU3MY CIIPUUAHSTTS reposiMu [ 7]. Ykpaincbkuit BinnoBiaHuk “cunbiiop [llnara” [3, c. 8] cyrreBo
3Millly€ aKLIEHTH H 3aMiCTh Tepos-JioBejaca repesl HaMH MOCTa€e JIBOPSIHWH-BOTH, ajKe IImary
TPAJUIIIHO acOIiIOIOTh 31 3HATTIO Ta OararcTBoM. OTOX, HasuBarouu benenukra Illmaroro,
Bearpiue manmoe He opuriHaJibHUN 00pa3 TylbBICH i coyiaTa JABOPSIHCHKOTO ITOXO/KEHHSI, 1110
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TOpY€ cOoOl IUISIX Y JKHUTTI, @ IIAHOBAHOTO JBOPSHHMHA, 1 SKIIO IVIs1/1a4 3aBISIKU I'Pl aKTOPIB 3MOXKE
BJIOBUTH 3HCBAXJIMBE CTaBJICHHs bearpiue 10 reposi, To YuTaveBi 1e Oyae 3p0OUTH CKIIAIHIIIE.
[nTepnperartis miei IekceMH TaKOX TICHO OB si3aHa 3 THM, 1110 HACKPI3HOIO TEMOIO YCi€l I’ ecH €
00s13Hb beHemnKTa cTaTi POroHOCIIEM 1, BiIIIOBIAHO, UM CTPAXOM BMOTHBOBAHE CTABJICHHS 11100
kiHo1TBa 3aranoM. [1{o xapakTepHO — Takuii CTpax MpUTaMaHHU#H (haKTUIHO OLIEIIOCTI 90JI0Bi-
4yuX niepcoHaxiB 1’ecu: Kiaaio Ge3 Baranb BipuTh y 3paay ['epo i ransOUTS ii iepes BiBTapem,
6arbko ['epo Takoxk Oe3 3aliBUX BaraHb BipUTh B yCi 3BUHYBau€HHS IIPOTH CBOEL UTHHU. B opwri-
HaJIbHOMY TEKCTI 1J1esl MOAPY>KHBOT 3pa/in IMILTILIUTHO MPOXO/INTD YePe3 YBECH TBIP, Uepe3 HaTIKN
Ta pO3MOBH ITpo OMKiB Ta poru. Hactynuuii gianor BinoyBaetsest Mixk JJonowm [lenpo, Jleonarom
i benenukrom:

Don Pedro: 1 think this is your daughter?

Leonato: Her mother hath many times told me so.

Benedick: Were you in doubt, sir, that you asked her?

Leonato: Signor Benedick, no, for then you were a child. [15 c. 32].

Hou Ienpo mami Biy4dHO 3ayBaxcye miciisi (pasu Jleonaro: “ ...we may guess by this what
you are, being a man” [15, c. 32]. BiporinHo, o bearpiye masa mijncTaBu Ha3uBatu beHeaukra
iponiuHo Signor Mountanto. JIoriyHo 3By4YuTb 1 peakiiis repos Ha I1ij1 10/pPKyBaHHs repoini. Bin
3Bepraerbes 10 Hei my dear Lady Disdain. Komiunuii edekt n1ocsraeTbcss OKCHMOPOHOM, 10
HiIKpeciroe ipoHiuHe craBieHHst benennkra no bearpiue. Jlekcema disdain (to scorn, to have
contempt for, to dismiss as not to be taken into consideration; contempt, scorn 11, c. 271]) MicTUTB
Y CBOEMY SIIIPi CEMY ““3HEBaXKIIMBE CTABJICHHSI JI0 KOTOCh, CIIPUMHSITTSI KOTOCH SIK HEBapTOIo yBaru™,
a JIeKkceMa dear KOHTEKCTYaIbHO ITiJICHITIOE TIOTY)KHUH eMOIiiHMI eeKT. 3a3Ha4rMO, 1110 B Yacu
[lexcmipa jgekceMa dear 4u CIOBOCIOIYUCHHS m) dear He OyJld HACTUIBKU JIECEMAHTU30BaHI,
sk HuHi. [. CTEIIeHKO MPOIOHYE BapiaHT “Mosl HAllOOpodCcHa cuHblopo 3Hesazo”, MO, 3HOBY K
TaKu, 3Milye akueHTd. B opurinani benenukr gemMoHCTpye cBOKO 3HeBary 1o bearpive, Toai sk
y MepeKIaji HaroJolye Ha Takii puci i xapakrepy, sk nuxaricTb. [IpucBiiHuN 3aiiMEHHUK my
B MEPEKIIal Biirpae Takoxk iHITY (QYHKII0. 3BEPTAHHS “MOs1 HAUOOPOXCUA CUHBLIOPO™ MOXKHA
IHTepIpeTYBaTH K [I03UTHBHE CTABJICHHS repost 110 bearpive, B opuriHai x 7y BUKOHY€E (QyHKIIiIO
HiICUIICHHS] KOMi4HOTO e(exTy. BinnosinHo, i1t ykpal[HOMOBHOTO YMTaya YaCTKOBO BTPAYa€Th-
csl OTENHICTh Binnosiai bearpiue Ha Take 3Bepranus: “Is it possible disdain should die while
she hath such meet food to feed it as Signior Benedick? Courtesy itself must convert to disdain,
if you come in her presence” [15, c. 32]. Bearpiue Biano o0irpye Bumnaja benenukra i obeprae
foro 00pa3sy npoTH HHOTO camMoro. B mepeksiaii ) repoiHs CBOEIO peakiliero Havye O MiATBEpIIKYE
3BMHYBAUYEHHS Iepost y CBOIN MUXaTocTi: “Yu mo oic modcnuso, wob snesaza nomepia, Koiu 60HA
MOdHCce HCUBUMUCL MAKOIO CUMOI0 CMpagoio, AK cunvliop beneouxm? Cama yemmnicms nosunna
obepuymucs 6 3neeaey, Konu 6u 3 ‘seumecsi nepeo it ouuma’ [3, c. 10]. Oxe, cepiry ykpaiHOMOB-
HU YUTa4 OTPUMYE HEIOCTEMEHHY KapTHHY CTOCYHKIB MIJK [TPOTArOHiCTaMH, OCKIJIbKH TAKUMH
3BEpPTaHHSMH Iepoi 0OMIHIOIOTHCS Ha caMOMy no4arky I’ ecu. Komiunuii eext, korpuii maau 6
BUKJIMKATH 111 J[Ba 3BEPTAaHHS, TAKOXK BTPAuUCHUH, X04a i YaCTKOBO 11€ KOMIIEHCYETBCS BIYYHUM
MepeKIIaIoM CYIPOBOKYIOUHX (pa3.

BeHequKT 3aBKAM B O3MIIIT TOTO, XTO IIPOTPAE B 111 XKapTIBIWBIiI BiliHI, OHAK BiH Oe3nepe-
CTaHKy HaMaraeThCs BIIrpaTHCs, Xo4a i y iHTeNireHTHIIIi Manepi, Hix bearpiue [10]. Y nepuriii
CIIeHI JIPyTroro aKTy, sIK TUIbKHU 3’ sBJsieThest bearpiye, benenukT npoMosisie:
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Benedick: O God, sir, here’s a dish I love beneouxm: O 6oxe! [Ipunne... TyT € Taka
not: I cannot endure my Lady Tongue [15, CTpaBa, SIKOT 51 He 3HOIIY; TEPIITH HE MOXKY
c. 50]. i€l cunpioprnyn — Konuenuii A3ux [3, c. 26].

Crioctepiraemo sickpaBuil mpukiaa KomreHcarii. [lepexman 3HauHo 00pa3HIlIHiA, HiX OpH-
riHan, ockinmeku Lady Tongue — pamame ApyKHE iHKapTOBYBaHHS HaJ JIFOOOB 10 10 Oa3ikaHHA,
B TOH 4ac, sk Konuenuti f3ux — 1ie BXe ipoHIYHA HACMIINKA, HATSK, IO JKIHKA JTIOOUTH JINXO-
CJIOBUTH, 00 K OYEBHIHO MPOCTEKYETHCS ACOIIaTUBHUH JIAHITIOXKOK: Konuernuil sI3UK — 4opHuil
SI3UK — wopHopomuti. Yopropomuit — akuil 371iCHO 1AEMbCA, NOWUPIOE HaKIenu mowo. 31a,
aatinusa moouna [1, T. 11, ¢. 360]. LlikaBum 1t aHANI3Y € IPUCBIHINA 3ailMEHHHK mty. 3HAYHA
KUTBKICTB JOCTITHUKIB-IIIEKCITIPO3HABIIIB NIepekoHaHa, o benenukr i bearpige MaroTh o9y TTS
OJIHE JI0 OZTHOTO IIIE BiJl CAMOTO MOYATKy BUCTAaBH, OfHAK 3 MEBHUX MPUYMH NPUIIYIIYIOTh iX Yy
co0i. Binmosinxo, 3Bepranus no bearpiue my Lady Moxe OyTH HE TUTBKH BBIWIHBOIO (HOPMOIO,
a ¥ miacBioMoro MaHi(ecTaIiero MOIyTTiB.

Mognenns bearpiue i berenukra — motyxHe mKepeno rpu ciiB y Teketi. KamamOypu Oymu
JTy’Ke TIONYJSIpHI B 9acu €am3aBeTHHChKOT AHDIT 1 LIlekcmipoBi TeKCTH pSICHIIOTH HUMH. [CHY€E
Oararo xacudikamiii rpu ciiB, A. Pocc BUpi3HSE IICTh OCHOBHHUX TPYI: (OHONOTIUHI, Tpado-
JIOTi4Hi, MOP(OIOTIYHI, IEKCHYHI, CHHTAKCUYHI, ETUMOJIOTIYHI Ta TBOMOBHI KalaMOypH, 1 KOXKHA
3 TPy, 31 cBOTO OOKY, MicTHTH miaBuan [ 13, c. 8-24]. Jlesky rpy ciiB MOXKHA PO3ITi3HATH, JIUIIIE
MAalouH TEKCT Ieper] co00ro.

Messenger: And a good soldier too, lady. | Joneys: Bin i BoiH 10OpHii, CHHEHOPO.
Beatrice: And a good soldier to a lady, but | Beampiue: 3 cuHBIfOpOIO BiH BOTH T00OpHii; a
what is he to a lord? [15, ¢. 30-31] SIKWH BiH 3 KaBanepom? [3, c. 8]

Crioctepiraemo kimacwdHy rpadiddy rpy cliB, moOyIoBaHY Ha OMOHIiMil. JIBi ekcemu too
[tu:] Ta fo [to] abo [tu], abo >k [tu:], 3aI€KHO BiJ HACTYITHOTO CJIOBa, (DAKTUYHO OJHAKOBI 3a
3BYYaHHSM, OJIHAK CYTTEBO PI3HATHCS MIOAO CEMAHTHKH i, BiZMOBIAHO, aOCOMOTHO 3MIHIOIOTh
3HAYCHHS BUCJIOBIIOBaHHS. [ OHEIlb Ma€ Ha yBa3i, 110 CHHBHOP BeHeaukT maxooic € 1oOpUM coit-
nmarom; bearpide, 3i cBOro 00Ky, 00irpye OMOHIMIYHICTB ABOX JEKCEM JUIS TOTO, 00 BUCMISTH
benenukra. JlociiJHAKHM 3BEPTAIOTh yBary Ha Te, o rymMop bearpive qyxe 4acTo rpaHHYUTH i3
CaTHpPOIO, B TOI yac sk ryMmop beHenukTa Bee sk IHTEeNTeHTHIMOL Ta 100’ s3Himol mpupoan [5].
Ipuni CTemeHko He BAAETHCS MMOBHICTIO BiITBOPHUTH ITf0 TPy CliB. Biamosins bearpide 3By4nTh
JIC[I0 HeIOPEYHO Ta HaJyMaHO, OJJHAK Yepe3 CAaTHPUYHY IPHPOIY caMoi (pasu Bee ik 30epira-
€ThCSI KOMIYHAHN S(EKT.

OwmoHimH € BukIHKOM 11s I. Cremenko. HazBa caMoro TBOpy BKe € 4yTOBHM 3pa3KOM I'pH
cIiB, TOOYIOBaHOT Ha CXOXKOCTI 3BYy9aHHS JiekceM. HeomHopa30Bo HayKOBIIi TiTHIMAIH T TaHHS,
gomy B. llekcmip y Ha3Bi TBOPY BHKOPUCTAB JICKCEMY nothing Ta i MaB BiH Ha METi CTBOPHUTHU
OMOHIMIYHY HEOJHO3HAYHICTh. Y MIEKCHIPOBI YacH JIEKCEMY n0thing 9acTo BUMOBIISUIA SIK 1ot-
ing, 1 HaraJayBaja BOHA y 3ByYaHHI YOTHPH Pi3HI ClIoBa: nothing — ApiOHUI, APiO’I30K, HYINb,
MMOpOXKHEYA; B €ITU3aBETHHCHKIN AHTIIIT JIeKceMU thing Ta nothing Oyny CICHTOBUMH Ta 1HKOIA
(bpasu 3i CIIOBOM nothing Maju epoTUYHI KOHOTALIi; n0ting — HAIMCaHHS My3HYHUX HOT; noting
— CTIOCTepiraHHs, MiACTyXOBYBaHHS, YCBIIOMIICHHS [5].

Oco0IUBO BipOTiTHUM BHIAETHCS OCTaHHIN BapiaHT, aJpKe BCS I’ eca MoOyI0BaHA HE TIMBKH
Ha HaIMipHOMY TIepeOiLTbIIeHH] Tpo0IieM, a ¥ Ha MmiIcIyX0oByBaHHI i miaArsananHi. beneaukr mia-
CIIyXOBye, 110 beatpiue 3akoxaHa B Hporo, bearpiue — 1110, HaBIaky, beHeTMKT Ma€e najKi movyTTs
1o uel; KiaBnio migciayxoBye I'epo Haue6TO B MOMEHT 3pajin, CTPaX MiJICIyXOBYE PO3MOBY MIX
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Bopauuo it Konpasom Toio. OHak rojioBHe, 10 BCI MiJICIyXaHi PO3MOBH 1 MIAMNISHYTI CLIEHH
€ BUKPUBJICHOIO JIIHCHICTIO a00 * B3araiii Buraakoro. Much Ado About Nothing — xomenisi ipo
Te, 10 BCE BIJTHOCHO B LIbOMY CBITI, i peasibHICTh HACHPABIli € YK€ THYUYKOIO 1 3aJIeXKUTh Bij
o7pa3y B 3aroJIOBKY, YUTay 1 IVIsiiad OBUHHI L€ 3pO3YMITH B IIPOLECi ClIpuiiMaHHs TBOpY, 0e3
Harsky B Ha3Bi. OTox [. CTenieHko mpornoHye BapiaHT “bacamo eanacy 3 Hiv020” — Tak BTpa-
YaEThCSl HATSAK Ha CJIOBO Ni0CIyX08y6anHs. 3pellTolo, Taka CTpaTeris A0BOJII BUIIPABIaHa, aKe
B YKpalHCBKiil MOBI He ICHY€ CJIOBa, 11100 OJIHOYACHO OyJI0 OJIHM3bKE 0 JIEKCEM nidCayXo8yeamu
1 Hiu020, a 3aMiHa B 3ar0JIOBKY JICKCEMHU HiZ020 HA JICKCEMY MiOCIYX08Y6aHHs TIIMIHIOBAIO O
TOJIOBHE MOPAJIICTUYHE [TOBYAHHS TBODY.
[1e onuH MpHUKIIa] OMOHIMIT Y TEKCTI:

Beatrice: The count is neither sad, nor sick,
nor merry, nor well; but civil count, civil as

beampiue: Tpad He CyMHUH, He XBOPHH, aHi
BECelIHid, ai 310poBuii. [’ pad TinbKKM YeMHHI;
an orange, and something of that jealous com- | yeMHuit 1 srcogmuti, sik yumpuna; a >KOBTUH KO-
plexion [15, c. 50]. JIp — TO KOJIip PeBHOILIIB, cuHbHOpH [3, . 26].
I'pa cniB moOy0BaHa Ha MOAIOHOCTI 3By4YaHHs Ta HAMMCaHHsI JiekceM civil Ta Seville — copt
ripKOro amnesbcuHa. 30eperTH 1o rpy ciiB (akTUUHO HEMOXKIIMBO, TOMY TIepeKiiaiad BIAeThCs
J10 nosicieHHs1 (pasu. 3amicTh JekceMu anenbcut 1. CTeleHKO BUKOPUCTOBYE CIIOBO yumpund,
MalyTb, 3 THX MIPKyBaHb, 10 BCE X TPAAMIIIHO 1UMOH aCOLIIOETHCS JUIS LIJIHOBOIO YUTAya 3
KHCIIUM CMaKOM Ta YOBTHM KoJIbopoM [1, T. 4, c. 486] i, BixnoBigHO, 3 peBHOmamu. ['ymopuc-
TUYHUH e(eKT BTpavyae CBOIO CHILY, OJJHAK BCE X BITBOPIOETHCS JI0 TIEBHOI MIpH 4yepe3 camy
IPOHIYHICTh 1IOTO BHUCJIOBIIOBAHHS. XapaKTepHO, 110 JIEKCEMY orange BKUTO JBidi B TEKCTI:
npyruii pa3 — konu Knasnio ransouts ['epo nepen ii 0arbkom: “There, Leonato, take her back
again: / Give not this rotten orange to your friend” [15, c. 82]. Y 11bOMy KOHTEKCTI CJIOBO HaOyBa€e
HOBOT'O KOHOTaTUBHOTO 3HAYEHHS — COJIOAKUH, OakaHMid, TaXyuyuil QPyKT, Ta, HA JKalb, THUJIHA.
VY nepekinai 5k Jiekcema orange B3araii BuiydceHa: “7To sabepimb c6010 00uky 6i0 mene /I niooda
eHun020 opyey me oagaume...” [3, ¢. 58], 0, OHAK, HE MOPYIIYE MPATrMAaTHKy TEKCTY.
LikaBuii mpHKJIaJ TPU CIIB HAPOIPKYETHCS Y MaprapuTh, Koiii Ta kenkye 3 bearpiue:

Beatrice: .. By my troth, I am sick.
Margaret: Get you some of this distilled Car-

beampiye: ...Ol, MEHEe 4OTOCh HYIHTb...
Mapeapuma: Bi3pMiTh TPONIKH HAaCTOIO

duus Benedictus, and lay it to your heart: it is
the only thing for a qualm.

Hero: There thou prickest her with a thistle.
Beatrice: Benedictus! why Benedictus? you
have some moral in this Benedictus.

Margaret: Moral! no, by my troth, I have no
moral meaning; I meant, plain soly-thistle [15,
c. 78].

Carduus Benedictus * Ta ¥ IpUKIAAiTh TIPHU-
MOUKY 10 ceprrsi. e Halfkpari JTiKu Bif HyJOTH.
T'epo: MoB uopmononoxom ykonomna!
beampiue: Benedictus! Yomy enacue
Benedictus? Bu na wocv namsaxacme yum
Benedictus’om?

Mapeapuma: Hataxaro? S # raaku HEe Maro
Hatakatu! S mpocTo Kaxy mpo BiZoMy poc-
JIFHY, TIPO JIiKY8aIbHUL vopmononox [3, c. 54].

OO0pa3HICTh CTBOPIOETHCS MAPATETHHOIO AKTYaNi3aIli€f0 CIOBHIKOBOTO Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO
3HadeHb. Carduus Benedictus — e TaTHHCHKA Ha3Ba JTIKYBAJIEHOTO YOPTOIOIOXY, SIKIUH BBAYKAIOTh
0COOIIIBO MOMIYHOIO POCIIFHOIO IIPU CepIeBHUX XBopobax [3, c. 54, 625]. OueBnano, Maprapura
HaTAKa€e Ha 3aK0XaHiCcTh bearpiue B benenukra, 60 jk 9acTO KOXaHHSI METa(hOPUIHO ACOLIIOETH-
s 13 CeplIeuHOI0 HeIyTOl0. YKPATHCHKHHA MepekiIaj € IITKOBUTHUM BiAIOBITHUKOM KaimaMOypy,
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OCKUIBKH, BiJIIOBITHO /10 YKPATHCHKOI TpaauIlii, HAyKOBI Ha3BM JIIKIB Ta JIIKyBaJIbHUX POCIHH Y
peuienTax i y KHUrax 3anicyroTh JaTuHuIeo. OToxK yKpalHChKUIT iepeKiiajl CTBOPIOE ToH eekT
CMIIIIHOTO, 110 i OpUTiHAJI.

Bearpiue npsiMoniHiiiHINIa Ta XKOPCTKIIIA Yy BUCIOBIIOBAHHIX, B TOW 4ac sik rymop bene-
JIMKTa XapaKTePU3y€EThCs IEBHOK BUTOHUEHICTIO. HacTo HOro ipoHist 6a3yeThcs Ha HETHIIOBOMY

1l HeOouiKyBaHOMY 00IrpyBaHHI ()pa3eoNOri4HUX OJUHUIb:

Benedick: Why, i’ faith, methinks she’s too
low for a high praise, too brown for a fair
praise and too little for a great praise: only
this commendation I can afford her, that were
she other than she is, she were unhandsome;
and being no other but as she is, I do not like
her [15, c. 34].

beneouxm: Hy 110 >k, Ha MOIO TyMKY, BOHa
HAOmMo HU3bKa 051 6UCOKOL X6anu, HaAOmo
cMaznssa Ois ACHOT Xeauu 1 Haomo maia OJist
eenuxoi xeanu. OIHe U MOXKY CKa3aTy Ha ii
KOPHUCTh: Koyii O BOHA OyJia He Taka, sKa €, TO
BOHa Oyi1a O HEBPOINBA; a Taka, SKa €, BOHA
MeHi He 10 Brogo6wu [3, c. 11].

Beneaukt mamroe sickpaBuii 00pa3, BUKOPUCTOBYIOYH CTaJi CIOBOCIONYYCHHS 1 MaHIITy-
JIIOIOYX JICHOTATHBHUMH Ta KOHOTaTUBHUMHE 3HaueHHSIMH. BUCHiB a high praise 3naxoqumMo B
149-my nicanmi, y 6-My psinky: “Let the high praises of God be in their mouth, And a two-edged
sword in their hand” [9]. ClTOBOCIIONyYCHHS great praise € CTaluM 1 BXXUBAETHCS, HATIPUKIIA],
SIK BIAMOBIHUK JIATUHCHKOT Kiacuikaiii IuiuioMy: magna cum laude 3 TaTUHCHKOT O3HAYAE
with great praise [16]. Fair praise ue QikcyrOTh SIK CTaji¢ CIIOBOCIOIYUYCHHS, OTOX € IMiJCTaBU
BBa)KaTH, 110 116 — AaBTOPCHbKE YTBOPEHHs. JIekcema praise, 3riqHo 3 lllekcipoBIM KOHKOPAAHCOM,
BxuBaeThesa 190 paziB y 161-my MoHOMIO31 B 36-TH TBOpAX, i 3 HUX IBiUi — 3 MPUKMETHAKOM fair.
Jlpyruii BUIIa 0K Takoro CJIOBOBKHUTKY 3ycTpidaemo y I ciieni Il akry m’ecu ““ Love Labour s Lost”.
B3arani IllekcripoBi TBOpH BHPI3HSIOTHCSI 3HAYHOIO KUTBKICTIO CIIOBOCIIONIYYEHb 3 JIEKCEMOIO
praise: poor praise, common praise, merit praise, general praise, thriftless praise tompo [6]. Tyt
1. CrerreHKO BUKOPHCTAIa METOI IOCIIBHOTO ITEPEKIIAyY, OMHAK 1€ BUAAETHCS JOCUTD TOIUIBHIM,
OCKUTBKH U CTBOPEHHS TYMOPHUCTHYHOTO €(EeKTy B I[bOMY BHIIAJIKy Ba)KJIMBIIIE BiITBOPHTU
Oakannid 0Opa3 i 3irparu Ha KoHTpacTax. @akTU4HO, 3 JIHTBICTUYHOTO MOTISAAY LeHl MOHOJIOT
HE CTBOPIOE MPOOJIeMH s TIepekiaada, OfHaK, SKII0 OpaTH JI0 yBaru M03aMOBHUH KOHTEKCT,
TO BUHMKAIOTh TI€BHI TpyaHOLIi. 3 oHOTO OOKY, beHeankT Haye 6 To onmcye 30BHImHICTE [epo,
a 3 IHIIOro — IMIUTIIIUTHO HATSKa€e Ha ii HeOmaropoaHicte. Y Gpasi too brown for a fair praise
MIPUKMETHUK brown — 11 HaTsIK Ha Te, 110 mKipa ['epo 3acmaria i, BiIIOBIHO, BOHA HapeueHa
HE TaKoTo OJIarOpOJHOTO MOXOKEHHS, SIK TOTO 3aciyroBye KimaBmio. YkpaiHCHKHI mepekian
Haomo cmaznaea 0/ ACHOI Xéauu — NOBOII aJIeKBaTHAHN, alKe BIITBOPEHO SIK JICHOTATHBHE, TaK
1 KOHOTAaTWBHE 3HA4YEHHs. 3a3HaYMMO 1 BIIyYHHH Tiepekian (pasu too little for a great praise,
JIEHOTATUBHE 3HAUEHHS SIKOT — Haomo tona ons eenuxoi xeanu [11, ¢. 579], a KOHOTAaTHBHE — HAO-
mo mizepua, nedocmotina [11, ¢. 579]. OnHe 31 3HAYCHD JICKCEMU MAIUL — AKULL HE MAE 8ETUKO20
snauennsi;, neicmomnuutl [1, T. 4, c. 606]. Tak BiITBOPEHO BCi CEMAaHTHUYHI PiBHI OpUTiHAIBHOT
¢pasu. Too low for a high praise Takox Mae TBOPIBHEBY CEMaHTUYHY CTPYKTYpY, /ow 03Ha4ae
HU3bKUll T8 Heoocmamuvo xopowwui [11, c. 588—589]. 3anponoHoBaHu#t yKpaiHCEKHN BapiaHT
B/IJIO BIITBOPIOE JICHOTATHBHE 1 KOHOTATHBHE 3HAUCHHS JIGKCEMH, OCKUIBKM HU3bKHH, 3T1IHO 3
CYMowm, 03HaYaE SIK HeBUCOKO 3pOCmY, TaK 1 makuil, AKull He HalediCums 00 3HAmMHO20 poody, 00
npusinetiosanux eepcmes cycninecmea [1, T. 5, ¢. 412], oTOX 1e# BiANOBIHUK JICKCeMHU [ow M-
CHUITIOE 171€10, 3aKOI0BaHY Yy (pasi Haomo cmaansea Ojisi ACHOT X6alu.

Otxe, Much Ado About Nothing HenapMa Ha3WBAIOTh OIHIEIO 3 HAWBUAATHIIINX KOMEIIH
[excmipa, amke TyMOPUCTUYHUHN (EeKT TOCATAEThCSA (DAKTUIHO yCiMa MOXKIMBAMH 3aCO0aMM:
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IpOIO CIIiB, CATHPOIO, IPOHIEI0, CIIOBECHUMH 00pa3aMu, HACHYEHOIO EKCIIPECUBHOIO MOBOIO, aB-
TOPCHKUMH HOBOTBOPAMH Ta HEHMMOBIPHMM XUTPOCIUICTIHHSIM CIOXKeTIB Ta noziit. [Tparroroun Haz
komeniero, . CTereHKo HaMaraaach BiITBOPUTH [IPArMaTHKY TBOPY, YaCTO KEPTBYIOUH (HOPMOIO.
Sk pe3ynbrar — nepekiIaJJeHuil TeKCT BUKIMKAE BiAMOBITHUN T'YMOPUCTUYHUI e(eKT, ofHaK 00-
pasu repoiB aemio 3MiHeHi. OKpiM TOro, MPOCTeKy€eThes 3BuuHa Jyis [. CTEHICHKO prca MoIeKyan
HAJIMIPHO eKCIUTIKyBaTu 00pasu. Tomy, mepekiiaieHuil TEKCT € IEI0 TOBIIUM HiXK OPUTiHATbHHIA,
HAaBiTh 3 MOIIPABKOIO Ha TOM (haKT, 110 YKPaiHChKI CJI0Ba JOBIII. XOTiIOCS O BiZI3BHAYUTH PETEIbHY
poboty 1. CTelieHko Haj IPOFO CITiB, BUSBJICHOO y TeKCTi. Lle 1oBo CKItaHa i KOMmiTKa mparis,
OCKIJIbKH 3 IUTMHOM Yacy JIaJeKO He KOXKHY TPy CJIiB MOXKJIMBO PO3Mi3HATH i po3kogyBaru. He
3aBXK/IM BIABAJIOCH NEPEKIIAIaueBi BiATBOPUTH ABOPIBHEBICTh CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH, OIHAK
KOHOTATUBHE 3HAUCHHSI 3aBKIM [IEPEIaHe TOO YH 1HIIIO Miporo. BoJiaroui iMeHa, Tex He MPOCTUI
ACIIeKT JUIsl IepeKJIaly, BUSIBUIIMCH JICIIO CKJIaaHimmM 3aBianHsaM s [. Cremienko, pakTuiaHo
JKOJTHE B IIEpeKJIaJii He Nepeiac KOHOTaTHBHOTO 3HaYeHHs. Bucokuii nepexiaanbkuii piseHs .
CremieHKo MoKasaa, Mpawkoydd 3 00pazamMu. BUKOPHUCTOBYOUH BCI MOMIIUBI CIIOCOOU MIEPEKIIaTY,
nepeKIiaiadlll BaBanoch 30eperti opurinaabHuil 3aym. [IeBHI TpyaHOLII BUHUKIIU TIPH Tiepe-
KJ1aJ1i Ha3BU KoMe[il yepe3 i1 ABOICTY NPUPOY, OJHAK BIYMIIMBHI 4nuTa4 ab0 K IIsigad 3MOXKe B
NpoLEC] CIPUIHATTA I1’€CH CAMOCTIHHO OCSITHYTH 3aKOJIOBaHE MOCIIaHHS.
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Po3misiHyTO TOHSITTS IHAMBIAYaJIbHOT MHOXKHHHOCTI Ta BIUIMB TBopuocti M. Jlykamia Ha iioro
oAb podoTH. 3ificCHeHO epekIiano3HaBunii anais Bipuris P. bepaca 4 Man's a Man for a’
that 1 Himenpkoro noeta @. Opeitnirpara Trotz alledem y nepexnanax M. Jlykaria. 3a 101oMoror
MOPIBHSUTLHO-THUITOJIOTIYHOTO aHAJI3y IBOX MEPEKIIaliB Ta TeOpii JKaHPIB MepPeKIIaay BU3HAUYCHO,
o HiMenbkuil Teket @. Opeiinirpara, sikuit nepekias M. Jlykai, He € OpUTiHAIBHUM TBOPOM
I[LOTO aBTOpa, a mepekiaaom i3 P. bephca.

Kniouosi cnosa: M. Jlykau, P. BepHc, nepekiiaz, iHnuBiyaibHa MHOKUHHICTB, @. Dpeitirpar.

[Nepexaina jiTeparypa 3Hae 6araTo NPHUKIIaiB MHOXKHHHOCTI ITOETUYHUX TBOPIB. Y LIOMY
ACIIeKTI MOe3is BUJATHOTO MIOTIaHIChKoro 0apaa Pooepra BepHca Ta 11 ykpaiHChKi Mepekiaan
JIArOTh I[IKAaBUH MaTepiai JJisl JOCHIHKEHHs. 30KpeMa, Y Hallliil pO3BiALi PO3IITHEMO 1HIUBITY-
aJbHY NepeKiafalbKy MHOXXHHHICT Ha Npukiaai bepucosoro Bipia A Man s a Man for a’that
y nepexitazi Muxkosu Jlykaria — MaiicTpa XyZ0KHbOTO TIEpEKIIaLy, B JIOPOOKY SIKOTO IEpeKIau
HIOTIIAHIISE 3aMAaIOTh YiJIbHE MiCIIe.

SIBHIIIC MHOXKUHHOCTI € TOBOJII OaratorpanHuM. Y Iiil po3Biili PO3MITHEMO HOTO JIeTalbHIIe
Ha NPUKIIal yKpaTHCBKUX IMOSTUYHUX MEpeKIaiB yxe 3raganoro tBopy Podepra bephca, amke
came 1oe3isi MpuBalIIoe MepeKIIagadiB CBOEIO 3MICTOBHICTIO, HEOPIMHAPHICTIO Ta IPOCTOPOM
Juist iHTepnperaniii. KoxeH aBrop 1mo-cBoeMy cripuiiMae TEKCT, 1110 BiIUyBa€ThCsI B KiHIIEBIH po-
60ti. Makcum Punbebkmii 13 11b0ro npuBojy 3a3Hauan: “KoxkeH nepekiiazad Moxe IpH BIAIOMY
B3araji BiITBOPEHHI IHIIOMOBHOT'O OIOBIJIaHHS, I1"€CH, TOEMH, BipIla i T. iH. IPOMHHYTH Ty YH
IHILly pUCY OpHIiHAy, HArOJOCHUBILY 3aT€ Ha IHIIIH, sIKa 31a€ThCs oMy HalicToTHIOW. KoxeH
nepekianae no-ceoemy” [8, c. 79]. PossuBaroun nymxy M. Punbscekoro I. Kouyp cTBepaxkyBas,
110 “TIepeKJIaJ THM BIAPI3HIETHCS BiJl OpPUTiHAIY, 1[0 OPHUTIHAT — OJIMH, BiH ICHY€ B OCTAaTOUHIH
1 He3aJIexHIN GopMi, a €AMHO MOXKIIMBOTO NepeKiiaay He OyBae, Sk He OyBae, CKaKIMO, €IMHOTO
BUKOHaHHSI My3MYHOTO TBOPY: KO)K€H BUKOHABEI[b Ha1a€ CBOTH 1HTepIpeTallii BIaCHUX BIITIHKIB,
cBoepignaux puc” [12, c. 162—163]. Lle noB’s3aHo 1ie i 3 THM, 1[0 YaCTO OPUTIHAJ 1 MepeKIIa
HaJIe)KaTh JI0 PI3HUX ICTOPUYHMX TEPIOAIB, & TOMY | BIAPI3HSIOTHCS NEpeyCiM CBOIMU KOMYHi-
KaTUBHUMH yMoBaMH [7, c. 122]. YacoBuii YMHHUK Y TIEpEKIIaJli 3HAXOUTh CBOE BiTOOpaKEeHHS
y JIBOX OCHOBHMX THUIIaX MHOXXHHHOCTI — JIaxpOHHIH Ta cMHXpOHHIH. KoXkHa 3 HUX 10-CBOEMY
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PO3KpHBAE TOTEHIia] OPUTTHAIBLHOTO TBOPY. /[iaxponta MHOXXUHHICTD JIa€ 3MOTY IPOCTEKUTH
CBITOCHPHUIHATTS Ta BIUIMB PI3HUX €MOX Ha NEpeKJiajadiB, a, BIAMOBIIHO, i HA NEepeKIIaIHUIT
TBIp [5, ¢. 166—167]. IIpuknanom bOro TUILy MHOXKHHHOCTI € niepexianu A Man's a Man for a’
that IaBna I'padoBcbkoro (kineups XIX ct.) i Bikropa Mapaua (mogarok XXI ct.). B inmomy Bu-
TaJIKy CIIOCTEPIraeThes BIAMIHHICT CIIPUUHSTTSI OPUTIHATY Ta HOTO BiIOOpasKeHHS B epeKIai
JIFOZIbMHU, SIKI TBOPSITH YIPOMOBXK OjHi€T enoxu. [Ban ®@panko i [1ano ['paboBchkuit nepekianu
bepuciB A Man'’s a Man for a’ that y XIX ct., Mukona Jlykam i Bacuins Mucuk —y XX cr., a
Biktop Mapau i Cesitocias KapaBancbkuii —y XXI cr. OTxe, KoKHa 3 IIUX T1ap TepeKyia/iiB Ha-
JICKUTD JI0 TUTOLMHHU CUHXPOHHOT MHOKUHHOCTI. [1]e OTHIM THITOM MHO>KUHHOCTI € IHOUGIOYaIbHA
MHOXHHHICTb, 110 BAHUKAE TOJ(i, KOJIM OJIUH MEPEKIIaaad 3IHCHIOE KiIbKa MePEKIa liB OAHOTO i
TOro X TBOPY. IIpHunHOIO 11LOr0 MOXKE OyTH 3MiHA MOIVISIIB HA MEPEKIIal, a BPELITI-PELIT, 1110 €
HE MEHII B)KJIMBUM — IIPArHEHHs 110 YJ0CKOHaNEHHs1. [IpoTe Taki nepekiiaiu 3aBKan 3anIIaThes
MIEBHOIO MipOIO CIIOPiIHEHUMH, OCKUJIbKH HECYTh PHCH OJHOTO i TOTO 3 1HAMBIAYyaJIbHOTO CTUIIIO
nepekianaya [5, ¢. 166—167]. Hanpuknan, “Hispoky” Ta “Jltonuna € monuna” Bacuns Mucuka,
omy6sikoBani 1932 p. 1 1959 p. BinnosiaHo, € iHTepnperanisiMu 3rajanoi noesii bepHca i Bifo-
OparkaroTh MOCTIHHY MPALIO NepeKIaaada Hajl CBOIMH TBOpaMH, HeXail yke i oIyOIliKOBAaHUMH.
[e ofHUM SICKpaBUM MPHUKJIAI0OM 1HIUBIIyalbHOI NepeKiaalbkoi MHOXKUHHOCTI € TIepeKyIa i
Muxounu Jlykaia “YecHa 6imHicTh” Ta “Xou Ou Tam 1110!”, 110 € B IICHTP1 YBar HAIIOI PO3BIAKH.

[HnuBigyaibHA MHOXKHMHHICTh HE € HOBUM SIBUIIEM Y TEepeKJIaAHIi yKpaTHChKIiH iTepa-
Typi, aJie BCE XK 3aCIYroBY€ Ha HAJIC)KHY yBary Ta AociikeHHs. OKpIiM I[bOTr0, Y BHIIAIKY 13
3raJlaHiMu nepekiazamu Mukonu Jlykaria 3’sBisieTbesl JOBOJI 1ikaBui (akT: noesis “YecHa
6ignicTh” — nepexiiaz TBopy Pobepra bepuca 4 Man's a Man for a’that, a “Xo4 6u Tam 1mo!” —
nepekian Bipia “Trotz alledem” Himerbkoro noera-pesodtorionepa Oepaunanga Opeitnirpara,
SIK CBITYNTB JKypHaJIbHA MyOikaris 1poro nepexnany [ 10, c. 120]. SIk6u He BKkaziBKa Ipo Te, 1110
1Ie TepeKIIa i3 HIMEIBKOT, CKIIAIOCs O BpaXKEHHS, 1[0 J[Ba YKPATHCHKI TEKCTH — 1€ Pi3HOYACOBI
nepekiaan M. Jlykanra oqHoro TBopy. Bpakaroua mosiOHicTh 10X JlykaiieBux iHTepIpeTanin
BHMarae MpUCKIiIUIUBILIOro aHajIi3y TEKCTIB OPUTIHATIB 1 IXHIX MepeKIIaiiB y IUIONIHMHI 3ICTABHOTO
Ta MepeKsIa J03HaBYOro aHaji3iB.

OO0u1Ba IPOTOTEKCTH OB’ SI3y€ HE JIMILE CIUIbHA 1JIesl — HellepeMOKHa Bipa y CBiTIIe Maii-
OyTHE, a i yci Ki1t040Bi 00pa3u, CTHIIICTHYHI TPUIOMH Ta HAlMEHIII JIeTali apXiTeKTOHIKY BipIia.
Henapemuo nociinnuus TBopuocti Podepra beprca O. Heunnopyk y monorpadii “Benukuii
noet lllotnannii” 3a3Havae, 1o HOro moesis CiyryBajia JHKEpeaoM HAaTXHEHHs Ui 0ararbox
CBITOBHX JIiTEPATyp, 30KpeMa, JUIs TAKUX MOETIB sk Baiipon, Illenni, [ere, [aiine, Opeiinirpar
Ta YirmeH [6, c. 6].

Bipur P. bepuca 4 Man's a Man for a’that suiiios 1795 p., a Trotz alledem ®. ®peiinirpa-
Ta — 1843 p., 10 yke Ja€ MiJACTaBUTH TOBOPUTH IPO MOXJIMBHI BIUIMB bepHCOBOro TBOpY Ha
inTeprperauito @peiinirpara. Oxpim Toro, B moBHoMY 3i0panHi TBopiB @. @peiinirpara 3rajanuii
TBIp MyONIKYIOTh 13 MO3HAYKOIO nach Burns, sika € PSIMUM BIATIOBITHUKOM YKpaiHChKil (pasi 3
bepnca /3a Beprcom, 1110 TilyMayarsb sIK CB1JIOMe HAIMCAaHHsI aBTEHTUYHOTO TBOPY 3a YJIIOO0JICHUMHU
3pa3kamu, 1110 3a tunosoriero O. J[3epu, BiTHOCUTHCSI 10 KaHPY sapiayii na memy [4, c. 33]. IIpote
YHCJICHHI CITUIbHI €JIEMEHTH IIMX TEKCTIB HABOJSITH Ha JIyMKY, 110 TBip . Opeiinirpara mir Oytu
nepeknanoM i3 P. bepaca. OToxx HeoOXiHO 3’sCyBaTH, YU 11€ OPUTIHAIBHHUNA TBIp HIMELBKOTO
oeTa, 110 3’ IBUBC MiJl BIUTuBOoM P. BepHca, uu BiacHe HepeKiia.

besnepeyno, icHYIOTb I€BHI BiIMIHHOCTI M) IIUMH TBOPaMH, CIIPUYNHEH] YaCOBUM YHMHHU-
koM. OKpiM LIbOTO, 3HAUHUI BIUIMB HAa HUX CIPaBHJIM KYJIBTYPH KpaiH Ta aBTOPIB, HAILlIOHAIBHI
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0COOJIMBOCTI Ta ICTOPUYHI YMOBH, ITi]1 BIUIMBOM SIKAX CTBOPIOBaIH I1i moe3ii. Hacammepen mpu-
BepTae yBary po30iKHICTh y 3arosioBkax. baunmo, mo P. bepuc BBoguts 00pa3 Jlironunu A Man'’s
a Man for a’that, Toni six ®@. @peitirpar BupilIye Oro ormycTHTH, B Pe3yJIbTaTi 40ro HiIMEL KU
BapiaHT 3ByUYMTb JIEIO Pi3Kille Ta ekcnpecuBHile — Trotz alledem, 1110 B nepeksaji 03Havae He-
36avicaioyu HI Ha wo 1 He TITbKU 30epirae KIrouoBy (pasy yciel nmoesii for a 'that, ane it nepenae
11 pily4nii Ta BOJILOBUI HACTPIM.

[MopiBHsiiimo nepity i octanHio crpodu i3 Bipuis P. bepHca Ta @. dpeiinirpara:

A Man’s A Man for A’ That

Trotz alledem

Is there, for honest Poverty

That hings his head, an’ a’ that?
The coward slave-we pass him by,
We dare be poor for a’ that!

For a’ that, an’ a’ that.

Our toils obscure an’ a’ that,

The rank is but the guinea’s stamp,
The Man’s the gowd for a’ that
[13,c.301].

Ob Armut euer Los auch sei,

Hebt hoch die Stirn, trotz alledem!

Geht kiihn den feigen Knecht vorbei;

Wagt’s, arm zu sein trotz alledem!

Trotz alledem und alledem,

Trotz niederm Plack und alledem,

Der Rang ist das Geprige nur,

Der Mann das Gold trotz alledem!
[15,¢. 59]

Then let us pray that come it may,

As come it will for a’ that,

That Sense and Worth, o’er a’ the earth,
Shall bear the gree, an’ a’ that.

For a’ that, an’ a’ that,

It’s coming yet for a’ that,

That Man to Man, the world o’er,

Shall brothers be for a’ that

[13,c¢. 301 ]

Drum jeder fleh’, da3 es gescheh’,
Wie es geschieht trotz alledem,

Dal} Wert und Kern, so nah wie fern,
Den Sieg erring trotz alledem!

Trotz alledem und alledem,

Es kommt dazu trotz alledem,

Dal} rings der Mensch die Bruderhand
Dem Menschen reicht trotz alledem!
[15,c. 59]

3icTaBIIeHHS aHTIIIHCHKOTO Ta HIMEIIBKOTO TEKCTIB 3acBiqaye Te, mo @. Opeitnirpar maiictep-

HO TiepekiIaB bepHciB opHTiHaM, BIITBOPHUBIIH OUTBIIICTH PUTMO-MEIIOIHUX aCTEKTIB BipIa,
a caMe — I’SIThb BOCBMHPSAKOBUX CTPOd, IMOIUHY CTOITy, puMyBaHHSA @ b a b bb ¢ b 1 HaBiTH
BiZIXMJICHHS BiJl 11i€i cCXeMH B aHIIiHCHKOMY TeKCTi B ocTauHil ctpodi - a b ¢ b bb d b, a Takox
TTOBTOP KJIFOY0BOI (ppas3m opuriHany for a’that 3a TOTIOMOTOO ii HIMEIIFKOTO BiIIIOBITHUKA {7012
alledem (nezsaorcarouu ni na wyo).

Hactymaa nopiBHAIEHA TaOMHUIIT JEMOHCTPYE “TOYKH MEPETHHY IMHUX MOE3i:

MinpsakoBuii
nepekJiaj 3 HiMelnbKoi
Hacminomecs 6ymu 0ioHumu

A Man’s A Man for A’ That Trotzalledem

We dare be poor [13] Wagt's, arm zu sein [15]
Toils obscure [13] Niederm Plack [15] 6AICKA NPAysi

The Man's the gowd [13] Der Mann das Gold [15] JIroouna — 3onomo

What though on hamely fare we | Und sitzt ihr auch beim kargen | I nasimo sikujo eu cuoume 3a
dine [13] Mahl [15] 6i0HOI0 idiceto

The honest man, tho’ e’er sae | Der brave Mann, wie diirftig | Yecna nroouna, HacKinbku 60Ha

poor [13] auch [15] He 6yna 6 60O
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Is king o’men for a’that [13]

Ist Konig doch trotz alledem!
[15]

Bce-maxu € Kopoiem

The coward slave — we pass
him by [13]

Geht kuhn den feigen Knecht
vorbei [15]

Ipoiioime cminuso nogs nepe-
JAIKAHO20 Cy2y

A Man's a Man for a’that [13]

Ein Mann ist Mann trotz alle-
dem! [15]

Jloouna e nodunoro, Hezsaica-
j0uU Hi HA WO

Then let us pray that come it
may [13]

Drum jeder fleh’, dass es ge-
scheh’[15]

Hx ou s ne bnacas, wob ye
cmanocs

Shall bear the gree, an’a’ that
[13]

Den Sieg erring trotz alledem.

[15]

3006y0yme nepemoey, ne 36a-
Jrcarouu Hi Ha wo

OxkpiM 1IFOTO, BapPTO 3BEPHYTH yBary Ha Te, mo @. Opeifirpar BpaBHO BiATBOPHUB 00pa3u
01IHOCTI Ta YECHOCTI MPOCTUX CEJIAH, IKUX BiH MPOTHCTABISE MAPHOCIABCTBY Ta 0araTcTBY
“BeNIMYHMX TIPABUTENIB” JepKaBH, BUKOPUCTOBYIOUH AaHTHTE3HW, YUCICHHI MTOPIBHAHHS Ta METa-
¢dopu. Y HiMeIIbKOMY ITepekiIaai 30epexeHo 9iTKy 00pa3Hy CTpYKTypy opurinamy. Hampuxmaz, y
nepiIii cTpodi JoMiHyIOTE 00pa3u 6iTHOCTI, pabCTBA, YECHOCTI Ta BaXKKOI MpaIlli, AKi MPUCYTHI
B HIMEIIBKOMY TTepeKJIa/i, X04a i y Iemo 3MiHeHi# iHTeppeTariii, o CBiIYUTh PO BIUIHUB Mij-
HECEHHX MONITHYHUX HAcTpoiB @. Dpeitnirpara. Uncnaenni obpa3Hi mapasesni mpoCTeKyIOThCS
yKe 3 TIepIIuX PAIKIB 1oe3iit Is there, for honest Poverty / that hings his head, an’a’that? [13]
;2 Ob Armut euer Los auch sei, / Hebt hoch die Stirn, trotz alledem! [14]. Y HiMeribKoMy BapiaHTi
30eperkeHo KITFoUoBHi 00pa3 0igHOCTI, TpoTe y bepHCoBiit nepconidikarii BoHa 3MyIIye YeCHOTO
CeJIsTHMHA THYTH TOJIOBY Tepes OaraTisiMu, Toai sk Opeimirpar 3akifKae iTH 3 TOPAO MiTHATOIO
roJIOBOIO, HE3BAXKAIOYH HA T€, 110 OIAHICTH € IXHBOIO J0JIEO.

JloriyHIM TIPOJOBKEHHSM € JIpyTa cTpoda, IKa CTBOPIOE OCHOBHY aHTHTE3Y YCHOTO BipIla.

A Man’s A Man for A’ That
What though on hamely fare we dine,

Trotz alledem
Und sitzt ihr auch beim kargen Mahl

Wear hoddin grey, an’ a that;

Gie fools their silks, and knaves their wine;
A Man’s a Man for a’ that:

For a’ that, and a’ that,

Their tinsel show, an’ a’ that;

In Zwilch und Lein und alledem,
Gonnt Schurken Samt und Goldpokal -
Ein Mann ist Mann trotz alledem!
Trotz alledem und alledem,

Trotz Prunk und Pracht und alledem!

The honest man, tho’ e’er sae poor,
Is king 0’ men for a’ that [13]

Der brave Mann, wie diirftig auch,
Ist Kénig doch trotz alledem! [15]

V Hiif MikpooOpa3u IpocCToi iXki Ta CTaporo OJsATy JOMOBHIOIOTH Ta PO3BUBAIOTH 00pa3 Oin-
HOCTI, SIKUH TPOTUCTABICHO 00pa3y 0araTcTa, IO peali3yeThes yepe3 MiKpooOpa3nu TOpOTuX
BHH Ta MOBKiB. [IpupoaHO, 1110 B TEKCTaX CIIOCTEPIraloThCs MEBHI BiIMIHHOCTI Ha PiBHI JeTaleH.
Hanpuknan, beprcose coBocnonydeHHus hoddin grey, BIAMOBIAHO 10 TIIyMadyeHHS CIIOBHHKA
IIOTJIaHACHKOI MOBH, I03HaYa€ rpy0y TOMOTKaHy TKaHHHY 3 YOPHOI Ta 017101 BOBHH, BUTOTOBIIE-
ny B lllotnannii [14], Ta Hece meBHe KynbTypHE 3a0apBieHH, ToAl Kk @. Dpeitnirpar 3aminroe
BHJ] TKaHUH JIMIIE HA IEHOTaTUBHOMY piBHI Zwilch und Lein. I1pu oMy BiH 30epirae ycio exc-
MIPECUBHICTH Ha TepIInii morsiy OyaeHHol gpasu. [lincymoByioun, o0uIBa aBTOPH 3BETHIYIOTh
YECHOTO CENITHIUHA 32 JJOTIOMOTOI0 Tirtepooiu The honest man, tho’e’er sae poor, / Is king o’ men
for a’that [13, c. 301] :: Der brave Mann, wie diirftig auch, / Ist Konig doch trotz alledem! [15,
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c. 59]. Li psinku € ogHUM 13 Oararbox MPHKIIAAIB HE3AMePEUHOI CXOKOCTI aHITIHCHKOrO Ta Hi-
MELBKOT'0 TEKCTIB, 8/ Ke IPOCTEIKYEMO HE JINIIIE 30epeKEHHSI CHHTAKCUYHOT CTPYKTYPH PEUCHHS,
a i JIeKCHYHE HAIIOBHEHHSI HAa JICHOTAaTHBHOMY Ta KOHOTATHBHOMY PiBHSIX.

3 iHIIOro OOKY, BApTO TAKOXK PO3IVISIHYTH LIEH TEKCT 13 MOy Teopii )KaHPiB XyA0KHBOTO
nepekiany, sky Bunpaiosaia O. [13epa. JlociinHuLsi BUPi3HSIE TPU OCHOBHI JKaHPH MEPEKIIaIiB,
cepel SKHX B YKpaTHChKIH JIiTepaTypi JOMIHY€ IIEPECIiB, XapaKTEPHOIO PUCOIO SIKOTO € 3aCTOCY-
BaHHsI MeTOAy ojoMaiHeHHs. Ha nmpoTtuBary oMy BUCTyIIa€ yaHp HACIilyBaHHs, Ha3Ba SKOTO
MEBHOIO MIpPOIO 1 BiI0OOpakae HOTo CyTh, “Iie HIIIO HE OJOMAIIHIOETHCS 1 HE BIIUYXKY€ThC, a
MPOCTO BiJOMPAETHCS YU BIAKUIAETHCS, TOAL SIK “‘CBIZIOME HAIMCAHHS aBTEHTUYHOI'O TBOPY 32
YOOI HUMHE 3pa3KkaMH CJTiJ] BIIHECTH 10 XKaHpy Bapiauii Ha temy” [4, c. 23-33]. [TopiBHsUIbHUIA
aHaJIi3 JIBOX TEKCTIB CBIM4MTH, o Dpeitnirparis Trotz alledem € BaanmuM nepexiagoMm riMHY
HIOTJIAHJICHKOTO CEJISIHCTBA HIMEILbKOI0 MOBOIO. L{ikaBuM € 1 TOH QakT, o HIMEIbKHI OeT Ha-
CTUIbKM 3aXONHMBCS TBOpUicTIO bepHca, a came — Bipuiem 4 Man's a Man for a’ that, mo nicis
peoutontii B Himeuunnil848/1849 pp. ctBopuB 1€ i HOro TepectliB, sIKKii CTaB NIMHOM Harlii 1
OyB mokJazieHuit Ha My3uKy. OKpim 11p0T0, TyuHa (hpasza Trotz alledem crana kpuiaToro: i 4acTo
BUKOPUCTOBYBAJIHU IOJITHKY 1 BiZIOMI I'POMaJIChKI Ais4l y IPOMOBax.

[ToBeprarounch JO OCHOBHOI'O 00’ €KTa J0CIiKeHHs — nepekianiB M. Jlykaria — 3ayBaxu-
MO, 11O JIaTH TXHHOT'O CTBOPEHHSI, HA JKaJlb, HEBiAOMI. B iHIIIOMY pa3i Taka iHdopmailis Moria 0
MPOJIUTH CBITJIO HA MiAXIA MepeKiagada 10 poOOTH HaJ [IMMHU TeKCTaMu. MO)KHA TPUITYCTHTH,
110 00M/1Ba TIEPEKIIa U HAJICKATh 10 paHHBOI TBopuocTi M. Jlykara. MoxiuBo i Te, 1110 nepe-
kiana i3 @. dpeitnirpara Jlykam He ApyKyBaB CBiJOMO, 3pOOHMBIIK HOTO pajIlie sSK YeproBUil
MOBHO-CTHJIICTUYHUI €KCIIEPUMEHT, YCBIJJOMITIOIOUH, 1[0 Ma€ CIPaBy HE 3 MEPIIOIKEPEIIOM, a 3
HIMEIIBKOIO 1HTEpPITPETAIlier0 BiIoMOTo TBOPY bepHca.

Iepeknan i3 bepHca Briepiie onyonikoBaHo 1956 p. y xypraii “Ilpamop” [3, c. 54]. Came
LM IepPEKIIaIOM, KU1 TOI 1€ He MaB Ha3BH, BIIIKPUIIM IIEPIY ApyKoBaHy minoipky JlykameBnx
nepexiais i3 P. bepuca. Uepes Tpu poku BiH BUHILIOB JIpyKOM ITOBTOPHO Ha CTOPIHKAX KypHaITy
“ITeperrp” yrKe MiJ OCTATOYHOIO Ha3Bow “YecHa OimHicTh” [2, C. 4].

Iepexnay i3 ®. Opeitnirpara “Xou 61 Tam mo!” 3a sxkutst M. Jlykama He apykysaii. Horo
BiZIHAIIIOB y apXiBi nepekianaya i onpuonuus JI. Uepesarenxo [11, c¢. 120] pa3om 3 iHmmmu
HEBIJIOMUMU (32 MPUITYLIEHHIMH, paHHIMK) nepexnazamu M. Jlykaia.

Sk Ou Tam He OyI1o, JIOCTYITHI TIepeKyIa i rOBOPSThH PO Te, 10 KOXKEH 13 HUX 3pOOJICHO i3
BiJITIOBITHOr'O OPHUTIHATY.

Tunonorivxi napaiesni MiX [IMMH HepeKIIalaM1 IPOCTEKYIOTHCS 3 EPILINX PSAKIB: Is there
for honest Poverty [13, c. 301] :: Xaui 6ioni mu, xau 3nuoni mu [1, c. 79] :: Xau 6ioni eu, xaii nuoni
6u [10, c. 120]. [IpumitTHUM € 1 Te, M0 B 000X nepekianax M. Jlykami BUpIIIye OyCTUTH 00pa3
YeCHOI JIFOAMHHM, 110 AOMiHYe B nepiiii crpogi opurinany. Oxpim nporo, y “Uecniil 6ixHOCTI”
M. Jlykam 36epirae peasnito-TUTyI 1opo SIK KOMIIOHEHT 00pa3y OararctBa byHOwuumscs 6eib-
moocnuti nopo [1, c. 79] :: Ye see yon birkie, ca’d a lord [13, c. 301], a'y “Xou Ou Tam 1mo!” BiH
BUPIIIYy€ Nepe/iaTi HiMellbKe 3BepTanHs Herr yKpaiHCHbKUM CIIOBOM 1aH, 1110 € HE TIJIbKH ITPSIMUM
BIIITOBIJIHUKOM OPHTiHAITY, @ i 3HAYHO MPUIHSATHININM Ta 3pO3yMUTILIMM YKPaiHCHKOMY YUTaueBi:
Xaii npunoumscs “eenvmooicnuti nan” :: Heifst “gndd’ger Herr” das Biirschchen dort [15, ¢. 59].
Sk i B pewTi cBoix nepexiaais, M. Jlykam Hamaraetscst ypisHOOApBUTH MOBY KOJIOPUTHHUMH 1
MaJIOBKUBAHUMH CIIOBaMH, HAIIPUKJIIAJ, aHIIIHCHKY Jiekcemy birkie (nuueniit) [14] Bin nepeaae
3a JJOMTOMOTO0 YKPATHCHKUX OVHOIOUUMUCS 1 RPUHOUMUCSL, SIKI aOCOJIFOTHO TOYHO BiJTBOPIOIOTH
1 HAaCTpiii, 1 CTUITIICTUKY, 1 €KCIIPECUBHICTH OpUTiHAITY.
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e omHUM npUKIaI0M HeabusIKol cxokocTi JIykaimeBux nepekiaiiB € psaaok: What though
on hamely fare we dine [13, c. 301] :: Xou mu imo uepcmei wimamxu [1, c. 79, Und sitzt ihr auch
beim kargen Mahl [15, c. 59] :: Xaii éawma xapu uepcmei wimamxu [ 10, c. 120]. KirrogoBa gerans,
sIKa JIOTIOBHIOE 00pa3 O1HOCTI, uepcmsi wmamkit, 3ITAIIIACh He3MiHHOI0. [IpoTe BaxkiIMBUM 110~
Ka30M TOT'0, III0 KOYKEH 13 IEPEKIIaIiB 3pO0JICHO 13 BiIIOBITHOTO IIPOTOTEKCTY, € (hopMa 3BepTaHHSI.
VY “Yecniii 6imHOCTI”, SIK 1 B aHIIIIHCHKOMY OpHTiHAJI, aBTOD (a, OTKe, i mepekiiaiad) BBaxkae cede
YaCTHUHOIO Ti€l CIUTBHOTH, sIka OOPETHCS 3a CBOOOY, BKUBAIOYN 0COOOBHI 3afMEHHUK Mil, TOII
SIK Y HIMEIIbKOMY TEKCTi 1 HOro yKpaiHChKil iHTeprpeTarii NpUCyTHE 3BEpTaHHs 0e3110CepeIHbO
JT0 JIFONICH, YMM aBTOP 1 MepeKIIaiay MeBHOK MipOO AUCTAHIIIFOOTHCS Bil HUX. Takoxk 3a3HAYUMO,
110 115 cTpoa mepexnay “Xod Ou TaM 0™ BUAAETHCS ACII0 ICKPABIIIOI0 3aBISAKH JICKCEMi Xapu,
sIKa He TaK 9acTO TPAIUIETHCS B CY4aCHill YKpaiHChKii MOBI.

ToBopsuu ipo po30ikHOCTI Mixk moe3ismu “UecHa OiqnicTh” 1 “X0du OM TaM 1110”, 3a3HAYNMO,
o M. Jlykai y nepexiiazii 3 HiMELbKOT yacTillie BKHBAE 3acTapiiii ClioBa, K oT: 4 ¢ 6azaua OyiKu
11 wosku [1, c. 79] :: A 6 oykapie 6ynxu 1i wosku [10, c. 120].

VY HacTyIHUX psAIKaxX TakoXK 0admuMo, IO B paHImOMY (3a MPHUITYIICHHSAMHE) TepeKiIai i3
®. Dpeitnirpara M. Jlykam nepeBaxHO TsDKI€ 0 aAaNTHBHUX CTPATETid 1 MPOEKTYE MEepeKIIajl
Ha YKPaTHCBKY KYIbTYpY: A prince can make a belted knight [13, c. 301] :: Koponw 36e0e 6 060-
pancoxuti cman [1, ¢. 79]; Ein Fiirst macht Ritter, wenn er spricht [15, c. 59] :: Xau 3600umuv
KHA3b 6 nuyapcokuu cman [10, ¢. 120], Tomi sx s mepexiany i3 P. bepHca xapakrepHe sikomora
TOYHIIIE HAOIMKEHHSI 10 OPUTIHAITY 3@ JIOTIOMOTOI0 JIEKCEMH KOPOJib, IO HE BIACTHBA KYJIBTYPI
yKkpaiHchkoi Hanii. Hatomicts, nepeknanatoun @. dpeitnirpara, BiH BIAETHCS 10 BUKOPUCTAHHS
YK€ YKpaTHCHKOI peaii kHA36 A1 HO3HAYCHHS THTYITY, [0 € TIPSMIM BiIOBIIHUKOM HiIMEI[BKOMY
der Fiirst.

HacrtymHa Tabnmuns neTaibHilIe IEMOHCTPY€E THUITOJIOTIUHI Hapaei, M0 HPOCTEKYIOThCS
y nepeknagax M. Jlykama:

“Yecua oigHicTh” “Xou 0M Tam mo0”’
3sanmus — nuw kap6, 1100uHa — ckapo, A cman — nuw kap6, Hi Ginvut, Hi MeHUL,
Linniwuii 8i0 ycvoeo [1, c. 79] JIroouna — cxkap6, xou 6u mam wo!

[10, c. 120]
A wechum 6ymu 6 6ioHOCmi — A uechum Oymo, X04 y HYHCOL, —
Hauieuwe 00 ycvoeo [1, c. 79] Hatisuwa wecmo, xou 6u mam wo!

[10, c. 120]
Jloounu s npageonoi can [1, c. 79] JIroounu npaseonoi can [10, c. 120]
Monuco orce scsik, wjob cmano max — bBnaeaii orce scsix, w06 cmano max —
A t1i0emwcs 6aice 0o mozo! — A cmane mak, xou 6u mam wo! —
1L]o6 ym i wecms, Oe minoku €cmo, LLJo6 ym i wecms, Oe minoku ecme,
IIpobunu ckpizb dopoey [1, c. 79] Ilepemoacnu, xou 6u mam wo! [10, c. 120]

YV xoxkeH i3 mepeknaniB M. JIykainr HamaraeTbest BHECTH SIKOMOT'a O1JIbIIIe CTHITICTUYHHX OapB,
sIK1 © pO3KPHBAJIM YBECH ITOTEHIIIAT YKpaiHChKOT MOBH. SIK 3a3Ha4ae JOCIIAHUIS HOTO TBOPYOCTI
B. CaBuwun y crarti “Mukona Jlykar sik nepekianad Pooepra beprca”, yci nepekianu Maiictpa,
OKpiM TITHOOKOI i71e1, MatOTh IITe OTHY OCOOMBICTE: IEMOHCTPYIOYH KOMIIETCHTHICTh B YKPaiHCHKIH
MOBI Ta YTBEP/KYIOUM BUCOKHH Ta SKICHO HOBHH PiBeHb YKPaiHCHKOI KYJIBTYypH, BOHH CIIPOCTO-
BYIOTb yCi TBEpJUKEHHS TOTAJIITAPUCTCHKOT 1/1€0JIOT1] CTOCOBHO JOMAIIHBOTO BXKUTKY YKPaiHCBKOT
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MoBH. Apke M. Jlykann MaB Ha METi CTBOPUTH TEKCT, SIKWil OU BIINOBIIaB yCiM BUMOT'aM IJTbOBOT
JTEepaTypH i KyJIsTypH, AEMOHCTPYIOUH BEIMKHUH MMOTEHITaN yKpaiHChKoi MoBH [9, . 6].

OTxe, HE3BAKAIOYM HA yCi BIAMIHHOCTI MiX mepeknanamu “YUecna 6imHicTs” 1 “Xou 6u
TaM 110!”, HaBiTH HEO30POEHUM OKOM CTa€ IMOMITHUM BIUIMB OTHOTO TEKCTYy Ha iHImMH. CiibHi
€JIEMEHTHU B IIE€pEeKIIajlax JAEMOHCTPYIOTh XapakTepHuil s M. Jlykama npuiloM BKUBJIEHHS
“MikponuTar”’ y TKaHHHY oro TBopiB. st M. Jlykarma mkepenoM iHTepTeKCTyaIbHIX SIIEMEHTIB
CIIyTyBaJIM HE JIMIIE YKPATHCHKHUI (DOTBKIIOP Ta JIiTepaTypa, aje i BIacHI MepeKIaIu.

IIpoananizoBani nepexianu M. Jlykaiia € MpuKIagoM BUHSATKOBOTO SIBHINA B YKPATHCHKIM
nepekaagamnbkiid Tpaauiii — ornocepeaKoBaHOl 1HAMWBITyadTbHOI MHOXHHHOCTI, KOJH MiX
OpPHUTIHATIOM 1 HOTO MHOXHMHHUMH 1HTEPIPETALISIMHA € TIPOMDKHHM MepeKiIai, o i cTaB Mmpo-
TOTEKCTOM JTSI OJTHIET 3 TIEPEeKJIaTHUX BEPCIi.
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Ia Ha ero AajubHelmue padorel. OCyIIECTBIEH NEPEBOJOBEAUECKIN aHAIN3 CTUXOTBOPEHUH
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P. Bépuca A Man’s a Man for a’ that u Hemenkoro nosta ®. ®peitnurpara Trotz alledem B mepe-
Boze M. Jlykama. C MoMoIIbi0 CpaBHUTEIHHO-THIIOJIOTUYECKOTO aHaIN3a JIByX IEpPEBOJOB U
TEOPUU JKAHPOB IIEPEBOLIOB ONPEIEIICHO, YTO HeMelukuil TekcT @. Opeinurpara B epeBoie
M. Jlykaiua He BIsi€TCs OpUTMHAJIBHBIM IIPOU3BEICHUEM TOI0 aBTOPA, a epesonoM us P. bépHca.

Knrouesvie cnosa: M. Jlykan, P. BépHc, nepeBoj, MHIWBUTyaIbHasi MHOXKECTBEHHOCTh, O. Dpeii-
JIUTpAaT.
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BY F. FREILIGRATH IN MYKOLA LUKASH’S TRANSLATIONS:
TOWARDS TRANSLATION MULTIPLICITY

Sofia Husak

Ivan Franko National University of Lviv,
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The article discusses the notion of individual multiplicity in the translation of poetry. The translation
studies analysis of the verses 4 Man's a Man for a’ that by Robert Burns and Trotz alledem by
the German poet F. Freiligrath in the translation of Lukash are conducted. On the basis of the
comparative-typological analysis of both translations and the theory of translation genres it has
been revealed that the alledged translation of the German verse by Lukash rather falls back on
his translation of Burns' poem.

Keywords: Mykola Lukash, R. Burns, translation, individual multiplicity, F. Freiligrath.



IHO3EMHA @I/IOJIOI'IA INOZEMNA PHILOLOGIA
2013. Bun. 125. C. 184-190 2013. Issue 125. P. 184-190

KJTACHYHA ®LI0JOTTA

VIAK 811.14°373

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA CTUJIICTHYHI OCOBJIMBOCTI
JEMIHYTHUBIB Y I'PUT'OPISI TYPCBKOI'O
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HeminyTtuBu y ['puropis Typchkoro MaroTh pi3HY IpeIMETHY CITiBBITHOCHICTB, 1 IX MOXKHA
TTOJUTMTH Ha TaKi JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI TPYITH: HA3BH 0Ci0, HAa3BM TBapWH, HA3BM YACTHH Tija,
Ha3BH JKUTIIA, HA3BH IOCYIY, MEOJIIB Ta IHIIMX HPEIMETIB JOMAIIHBOIO BXKUTKY, HA3BH OJIATY,
MIPUKpAC, Ha3BU POCIHH 1 HacaIKeHb, HA3BU IBOPOBUX OyIiBENb, HA3BU KYJIBTOBHX OYIIBEIb i
nesiki inmmi. Ceper i€l JISKCUKH HeMae CIIiB 3 a0CTPaKTHUM 3HAYCHHSM, 10 CBITYUTH HE TaK IIPO
HaponHicTh MoBH [ puropis Typchkoro, siK Tpo ii mpoCcTOTy 1 6e3mocepeTHiCTb.

HewminytuBu y I'puropis TypcbKoro, He3BaKarouu Ha TXHIO YHCEIBHICT, HE MAlOTh SCKPABOTO
CTIITICTUYHOTO 3a0apBieHHsA. bararo 3 HuX, M030aBleHI EKCIPECHBHO-EMOIIITHIX BiATIHKIB,
JeCEMaHTH3yBAJINCS, BTPATUIIN 3HAYCHHS 00 €KTUBHOT 3MEHIIICHOCTI, 1 BUCTYIAIOTh JIUIIE 5K
CHHOHIMH HETIOXiTHHX cTiB. L{e — BacHe Bke He JeMiHyTHBH, 1 iXHs IPUHAICKHICTB JI0 BH3HA-
YEHOT'0 KJIacy CIIiB BU3HAYA€THCS JIMIIE HAsIBHICTIO IEBHUX CIIOBOTBIPHHX 3B’S3KiB.

Kurouosi crnosa: T'puropiit TypchKuil, CIOBHUKOBA OIMHHUIISL, YACTOTHICTh, TPOAYKTUBHICTD,
JIEMIHYTHB, IEMiHyTUBHUH cy(diKkc, MIHOpAaTHBHICTh, CTHIIICTHYHE 3a0apBICHHS, IEPUBAT, CeMa,
HEOJIOTi3M, JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI TPyTH, KHIKHA JTIaTHHA, HApO/IHA JaTHHA.

UYacroTHicTs AeMinyTuBiB y [ puropis Typcbkoro (131 ctoBHEKOBA OJIHUIIL ) TOBOJTI BUCOKA
1 IOCTYNA€ETHCS JIUIIE TaKUM THCcbMeHHUKaM, sk Llumepon (318), Ilmast (259), Amyneii (210),
Ieponim (138) Ta HebararsoM iHIIMM. 3a KiTBKICTIO BCIX Y)KUBaHUX JIeMiHyTHBIB (mmoHan 1100)
I'puropiit Typcekuit CTOITh BHUIIE Ha3BaHUX aBTOPIB, 1 3 HUIM MOXe 3piBHATHCS Xi0a 1o [1masr,
9ui KOMEJii J0BOJIi TIOBHO BiZ0OpakatoTh pPO3MOBHY MOBY HOTO Hacy.

[Mocuiarourch Ha 3araJbHONPHIHATY 1, 0€3yMOBHO, IPABHIIBHY TOYKY 30DY, IO IeMiHyTUBH
BJIACTUBI pOo3MOBHiit MOBI [5, c. 100; 6, c. 136; 3, ¢.60; 4, c. 86; 19, c. 35; 17, c. 544-545 ta in.],
MOkHa Oy10 0 3apaxyBaru i TBopH [ puropis Typcekoro g0 3paskis Takoro poxy. [lonioHy nymKy
BUCJIOBHUB J0CTiTHUK MoBH ['puropis Typcekoro, Bimomuii dpaniry3skuii BueHnii M. bonne [8,
c. 742], sixwif mrcas, IO JIATHHA MEPOBIHTCHKUX TEKCTIB (Y IIboMy BHUIIAAKY [ puropis Typcekoro)
BiIoOparkae pO3MOBHY MOBY TaJUIO-POMaHCBKOTO HaceleHHs. He 3amepedyroun 3Ha9HOro BILTHBY
PO3MOBHOT MOBH Ha MOBY TBOpiB [ puropist TypceKoro, Bii3Ha4aloun B HbOro 0arato >KUBHX CLICH,
HaITMCaHMX 13 BAKOPUCTAHHSM CIIiB i BUPa3iB, 3BUYHUX JUIS HAPOIHOTO CIIYXy, MH 0a4uMO B Horo
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TBOpax 3pa30K KHMKHOI JJaTHHU MepoBiHrchkoi eroxu. OOrpyHToBaHoO 3anepeuytoun M. bonne,
J1. HopGepr nucas, o mosa TBopiB I puropist Typcbkoro 3Ha4HO BiZIpi3HSETHCS Bl MOBH, SIKOFO
BiH PO3MOBJISB 3 JIFOJBMHU CBOTO KoJia [ 15, ¢. 17], a MU 101aMO TaKoX — Bl MOBH HOT0 O(imiiHUX
(ycHHX) BHCTYIIB 1 BiJ] MOBH Hapoay. TomMy i IeMiHyTHBH Y HbOTO HE € HACTIJIbKH BUPA3HI, 5K,
Hanpukiaa, y komenisx IlnaBra um iHIIMX TBOpax, sIKi CBIZJJOMO BiJIITBOPIOBaJIM HAPOIHO-PO3-
MOBHY MOBY.

VY uac ['puropis TypchKkoro JiaTuHa 3HAYHO 3aHenasa. [lepepruBaeThCs CHaIKOEMHICTD MiXkK
JIATUHOO KJIACMYHOT UM HABITh MICISKIACHYHOT €IOXH i JIaTuHO0 MepoBiHriB. OHaK HIXTO HE
HaBa)KyBaBCsl IIMCATH HAPOJHOIO MOBOIO, THM Madve, [ puropiit Typcbkuid, sikuii oTpuman 100py Ha
TOM Yac ocBiTy 1 0yB 0€3yMOBHO BUATHOIO OCOOUCTICTIO. SICKpaBy XapakTepHCTHKY MOBH TBOPIB
I'puropis Typcekoro 3Haxoaumo B E. Ayep6axa: “CotiJi KOJHIITHBOTO IPUMYILIEHHS MiCTHUTBHCS B
Horo yectoro0MBOMY Oa’kaHHI IIMCATH JIITEPATYPHOIO JIATHHOIO; HAPO/IHA MOBA I1I€ HE TIPH/IaT-
Ha JUIS LJIeH JIiTepaTypH, BOHA, SIK BUIHO, HE 3a/I0BOJIbHSE HABITh HAMCKPOMHIIIII BUMOTH, SIKi
CTaBJISITHCS JI0 BUPA3HOCTI MOBHU. AJie BOHA BXKE IPUCYTHSI TYT BCIOIM, SIK yCHA MOBA, SIK MOBa,
sIKa CXOILIIOE PEANIbHICTh TIOBCSK/ICHHOTO JKUTTS, — TAKOIO BOHA JIa€ mpo cede 3Hatu y ['puropis
Typcekoro” [1, c. 110].

HaiinpoaykruBHimiMu aeMiHyTuBHEUME cydikcamu y ['puropis Typcbkoro, K 1 B TMCbMEH-
HUKIB MMOTEPEIHIX CMO0X, 3aIUIIAThCS CyhikcH —ulu (47 CIIOBHUKOBHX ONMHUILG) 1 —culu (27),
1110, BIAMOBITHO, CTaHOBUTH 36 % 121 % Bix 3arabHOT KIIBKOCTI ieMiHyTHBIB. HacTyrmHuMu 3a
qacToTHICTIO € cyikcu —ellu (19) i —illu (14) — Binnosigao 14 % 1 11 %. S0 nopiBHSITH HaBeACH]
JlaHi 3 TaKUMH K TokasHukamu y [Tnasra (—ulu — 30 %, —culu —29 %, —ellu —9 %, —illu — 12 %) iB
Hunepona (—ulu— 31 %, —culu —31 %, —ellu — 10 %, —illu — 6 %), TO MOXKHA KOHCTATyBaTH JCSKE
3pOCTaHHS MPOAYKTUBHOCTI cy(ikciB —ellu, —illu. A 11e miaTBEPIKYE AYMKY BUCHHUX, IO Yepe3
CTUpAHHSI IEMIHYTHUBHOCTI Cy(ikcH —ulu 1 —culu moctynanucs micueM (GOHETHYHO BUPA3HIIIIMM
cybikcam —ellu i —illu [2, c. 58; 4, ¢. 88; 12, ¢. 19; 18, ¢. 100 ta in.]. 3naxoqumo mu y ['puropis
Typcekoro i HapomieHi cydiken —ellulu, —illulu i —ullulu (M0 nEKibKa CIIOBHUKOBHUX OIMHUIIB),
110 CBIIYMTH PO TOIIYKH aBTOPOM BHPA3HIIINX 3aC00IB JUIsl BUPAXKEHHS JIEMIHY TUBHOCTI, KOJIK
3BUYalHI IEMIHYTHUBHI Cy(iKCH BHIIAIOTHCS HOMY JI€CEMaHTH30BaHUMH 200 TaKHMHU, SIKi HEJ0-
CTaTHBO MMOBHO BUPAXKAIOTh MIHOPAaTUBHICTH 1 EKCIIPECUBHO-EMOLIIHHI BIITIHKH.

JeminytuBu y ['puropist Typcbkoro MaroTh pi3Hy IpeJMeTHY CHIBBIIHOCHICTb, iX MOXKHA
MOJIUIMTH HA TaKi JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYIH: Ha3BU 0Ci0 — avunculus, infantulus, iuvenulus,
orphanula, puerulus, subregulus, latrunculus, masculus, muliercula, vernaculus, filiolus, puellula;
Ha3BM TBapuH — asellus, bucula, catulus, vitulus; Ha3Bu 4acTuH Tina — articulus, corpusculum,
geniculum, musculus, ossiculum, ossulum, mamilla, maxilla; Ha3Bu xxutna — casula, hospitiolum,
teguriolum, villa, villula; Ha3Bu TOCyy, MEOJIIB Ta IHIIMX MMPEIMETIB JOMAIIHBOTO BXKUTKY —
capsula, ampulla, vasculum, arcellula, cupella, cultellus, funiculus, patenula, lectulus, sellula,
flagellum, sacculus; na3su ogsry, npukpac — pallula, palliolum, murenula, anulus, armilla; Ha3Bu
JBOpoBUX OyniBesb — cancelli, cellariolum, ostiolum; Ha3BuU KynbTOBUX OyaiBens — arula, cellula,
oratoriolum; Ha3BU POCIIMH 1 HacaKeHb — arbuscula, mussula, herbula, hortulus, viridariolum,
hortellus i nesixi inmi. Cepen i€l JIEKCUKK HEMAE CIIiB 13 a0CTPaKTHUM 3HAYEHHSIM, 1110 CBITYUTh
HE TakK Mpo HapoHicTh MoBHU [ puropist TypchKoro, sk npo ii mpocToTy i 6e3MoCcepeHICTb.

JeminyTtuBu y I'puropisi Typcbkoro He MaroTh SICKPaBOTO CTHIICTHUYHOTO 3a0apBIICHHS.
bararo 3 HuX, 11030aBJIEH] €KCIIPECUBHO-EMOLIIITHUX BIATIHKIB, J1€CEMaHTHU3yBaJINCS, BTPATHIIHI
3HAUCHHs 00’ €KTHBHOI 3MEHIIICHOCTI 1 BUCTYIIAOTH JIUIIIE SIK CHHOHIME HeoXiqHuX ciiB. Le Taki
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cioBa, sik ancilla (H. F. 160, 8; Mirac. 628, 30)", bacellum (Mirac. 624, 2), cereolus (Mirac. 604,
36), corpusculum (H. F. 54, 9; Mirac. 591, 24), flagellum (H. F. 263, 14; Mirac. 743, 2), funiculus
(H. F. 220, 24; Mirac. 771, 18), filiolus (Mirac. 750, 3; Andr. 832, 18), geniculum (H. F. 101,
16; Mirac. 546, 37), indiculum (H. F. 341, 7; Mirac. 589, 14), iuvenulus (Mirac. 739, 9), lectulus
(H. F. 290, 3; Andr. 844, 1), masculus (H. F. 338, 21; stell. 864, 4), mussula (Mirac. 775, 3), puella
(H. F. 90, 20; Mirac. 622, 29), puscula (H. F. 226, 12) ta in.

[Ipoanasizyemo eKijibka HAWI[IKaBIIINX B CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOMY 1 CTHITICTUYHOMY BiJI-
HOIIICHHI iepuBartiB i€l rpynu. Masculus — cuHOHIM HeroxiaHoro mas. Y Ipuropis Typcekoro e
CJI0BO 3’sIBIISIETHCS B LuTarti 31 Craporo 3anoBity i Mae crienuiyHe XpUCTHSIHChKE 3a0apBIIeHHS
(H. F. 338, 21). XpucrusiHcbkoro 3a0apBieHHs Ha0yBae TaKOX JIeMiHYTHUB filiolus, eKcIipecuB-
HIILWI, OPIBHSHO 3 HEMOXIHUM filius, OTOX HOT0 BXXMBAIOTh NMACTUPI Y CTPOTUX IMOBYAIBHUX
3BepHEHHsX 110 Hapoay (Mirac. 750, 3). L{inikoM 3BruHIM OyJ10 BXXHBAHHS TOMEHIITYBaJIbHOTO BiJl
corpus corpusculum jis nosHadenHs ioacbkoro tisia (H. F. 54, 9), nepenycim, Koy Hiiocst ipo
HeTIiHHI ocTaHku cBsitoro (Mirac. 591, 25). luvenulus (Mirac. 739, 9) — oauH 13 HalliKaBiIKIX
neminytBiB y I'puropis Typcbkoro. 3adikcoBaHUid TIIBKKM B HBOTO T. 3B., 4o €PNUEVOV, BIH
YTBOPEHUH HENpaBUJIbHO 1 HOr0 HE MOXKHA MOSICHUTH YMCJICHHUMH IIpaBHJIaMH AUCTPUOYLIIT
JIeMIHYTHBHUX Cy(]IKCIB 1 TXHIX BiJIXWJICHb, SIKI HABOASATH Y HAHaBTOPUTETHIIIMX JIOCIIDKEHHSIX
[16, c. 596; 10, c. 164; 7, c.1-10]. Sk napayienas 10 HHOTO MOYKHA HABECTH YTBOPEHUH 32 TAKOIO
K CJIOBOTBIPHOIO MOJIEIUTIO JIEMiHYTHB pisculus y rpamaruka IV cr. Xapicis [11, . I, c. 94], Ta-
KOX dmag eiprpuevov. OiHaK BiH, HE3BAKAIOYHM HA XPOHOJIOTIUHY JOIyCTUMICTh, HE MOXKe OyTH
aHaJIOrOM PO3INISIHYTOIO IeMiHyTHBa. Baskko ysiBuTH, 11100 enuckon 3 Typa, sikuil paHO MOKHHYB
3aHSTTSl HAyKaMU W OlIblle [[IKaBUBCS €IapXiallbLHUMH CIIpaBaMU 1 criaciHHsIM Jyn napadisH,
SIK1 3arpy3JIM B KpHUBAaBUX YBapax, BHBYAB SI3UUECHKOro rpamaruka. Orxe, Tpeda NpUIyCTUTH
MOXKJIMBICTh YTBOPEHHSI IEMIHYTHBIB BiJl pIBHOCKJIa10BUX iMeHHHKIB 11 BigMiHM 32 JONIOMOT010
cydikca —ulu, xoya IPOIYKTUBHICTH Ii€T MOJIEIi OyJia Mi3epHa, a ii peasi3allisi B KOKHOMY OKpe-
MOMY BHIIQJIKy 3ajiexajia BiJl IEBHUX YMOB 1 BiJl CBiZJOMOT MO3HIiT aBTOpA.

HacrynHy rpyny CTaHOBISITH J€MiHYTHBHU 31 3HAU€HHSIM 00 €KTHBHOI 3MEHIIEHOC-
ti. e — anulus (Mirac. 543, 3), arbuscula (Mirac. 653, 2), arula (Mirac. 793, 17), bucula
(H. F. 271, 17), candebula (Mirac. 644, 19), casula (H. F. 52, 9), cupella (H. F. 349, 4), fluviolus
(H. F. 129, 14; Mirac. 588, 2), foliolum (H. F. 427, 18), fossula (Mirac. 503, 25), hortulus (Mirac.
809, 26), murenula (Mirac. 769, 14), ostiolum (stell. 859, 6), patenula (Mirac. 761, 22), vasculum
(H. F. 219, 7; Mirac. 621, 14) Tomro. 3a cBOiMH pO3MipaMH YH iHIIMMH IapaMeTpaMH BOHH I10-
3HAYAIOTh MCHIII MPEIMETH, HIXK TXHI BUXiHI cJioBa. JlesKi 3 HUX BOJIOMIFOTh TAKOXK SMOIIIHHO-
EKCIIPECUBHHUM 3HAYEHHSIM, aJie B TIEBHUX KOHTEKCTyaJbHUX YMOBaX BOHO HE HaJTO BUPAXKEHE,
OTOXX HE € PEJICBAHTHHUM IIiJ{ YaC XapaKTePUCTHKH L€l TpyNy IEMIHyTHBIB.

Cepen yrBopeHb [ puropist TypchbKOro BEJIMKY rpyIy CTaHOBIISATH JICKCHKAI130BaHi ICMiHY TH-
BU. BoHU BiZI0OpaXkaroTh pi3Hi CTYICHI JICKCHKAITI3aLlil 3a7I€)KHO BiJ] TOT0, HACKIIBKHA CEMAHTHYHO
BIJJIAJIFUTUCS BiJI CBOTX KOPEJISITUBHUX OCHOB, & 1HO/II HABITh, IIOBHICTIO ICETUMOJIOTI3yBaBIIIKCh,
NepeTBOPIOIOTHCS B TepMiHM. J{o wi€l rpynu Hajexars Taki AeMinytuBu: ampullula (H. F. 361,
25; Mirac. 754, 3), armilla (H. F. 105, 5), articulus (H. F. 148, 4), ascella (H. F. 82, 20; Mirac.
633, 32), calculus (H. F. 180, 10), cancellus (H. F. 255, 7; Mirac. 550, 23); capitellum (H. F. 362,

' Tyt i mani uuroBano 3a BumanusM B. Apuara i Bp. Kpymra [13]. Ilicist yMOBHOTO CKOPOYEHHS TBOPY

nepuioo nudporo 3a3HayeHa CTOPiHKa, APYroo — psAoK. Biq3HaueHi TiAbKK JAsIKi MICIs IIMTOBAaHHX
CIiB.
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10; Mirac. 751, 6), capitulum (Mirac. 794, 11; psalt. 877, 27), castellum (H. F. 375, 11; Mirac.
597, 15), cellula (H. F. 44, 4; Mirac. 504, 24; Tul. 880, 23), circulus (H. F. 147, 5; Mirac. 813, 8),
codicillus (H. F. 76, 16), matricula (Mirac. 580, 6), modulus (Mirac. 715, 27), musculus (Mirac.
635, 9), rubeola (stell. 870, 14), staticulum (H. F. 36, 16), sigillum (H. F. 332, 6; Mirac. 502, 30),
stilla (Mirac. 490, 20), vexillum (H. F. 256, 18; Mirac. 528, 24) touro. He3Baxkaroun Ha crelia-
JIi3a1lit0 3HAYCHHSI, JIesIKl 3 HUX MOXYTb (DyHKILIIOHYBATH 1 SIK BIaCHE AEMiHYTHBH, MO3HAYAIOUH
MIPEJMETH MaJMX PO3MIpIB.

J1o ocTaHHBOI TPYNH MM BiIHECEMO JIEMIHYTUBH, Y CMUCIIOBIH CTPYKTYPI SIKUX TIepEeBaKae
cema orfiHkd. CeMa MIHOPAaTHBHOCTI B HUX, 3a3BHYail, Jeap BupaxkeHa. L{e Taki qeMiHyTHBH, 5K
muliercula (H. F. 267, 16), munusculum (Mirac. 556, 32), navicella (Mirac. 656, 26), opusculum
(H. F. 286, 18), orphanula (H. F. 428, 12), pecuniola (Mirac. 556, 20), plebecula (Mirac. 490, 9;
Tul. 879, 24) Tomio. Big3zHauuMo Ba)JIUBY POJIb KOHTEKCTY ISl IPUBHECEHHS TAKOTO 3HAYCHHS
UM JICpPUBATUBAM. AJDKE B IHITMX MOBHHX CHUTYaIlisIX CITIBBIIHOIICHHS MK CEMaMH MiHOPaTHB-
HOCTI Ta eMOLIIHHOCTI, SIKI CKJIaJal0Th KaTeropiajbHe 3HaUCHHS IEMIHY THBIB, MOJKE BUPAKaTHCSI B
iHIIUX rponopuisx. PosmisHemo aesiki 3 Hux. CHiBYyTTS aBTOpa 10 KIHKH MIEPEAAETHCS AeMiHY-
TuBoM muliercula, sxuit miacuneHo emiretom infirma (H. F. 267, 16). O0’ekTUBHA 3MEHIIICHICTh
CYIPOBOIKYETHCS OLTBII UK MCHII BUPAKCHUM ITO3UTUBHUM MOIIIHUM BiJIHOLICHHSM Yy CJIOBaX
munusculum (Mirac. 556, 32) i pecuniola (Mirac. 556; 2). IpoHiuHe BiTHOIICHHS O IIPOCTOHA-
pomIs iepeae aBTop neMinyTuBoM plebecula (Mirac. 490, 9; Tul. 879, 24), y BUXiTHOMY KOPEJISTI
SIKOTO BIKE 3aKJIa[ICHO BIATIHOK 3HEBAXKIUBOCTI. Y CIIOBOTBIPHII CTPYKTYpi IEMiHYTUBIB navicella
(Mirac. 650, 26), orphanula (H. F. 428, 12) Ha nepiunii njaaH BUCYBA€ThCS TIMOKOPUCTUYHICTD,
3HAYHO MPUTHIYYIOYH ceMy 3MeHIeHocTi. [Ipore Takux neMinyTHBiB HeOararo. | HaBiTh TaMm, Je
BOHH 3 SIBJISIIOTHCS, )KaHPOBI ocoOnuBocTi TBOpiB ['puropis Typcekoro He HalalOTh M Ti€l BU-
Pa3HOCTI 1 KBaBOCTI, SIKi BIACTHBI “NiTepaTypHUM’’ TBOpaM. BoHN BUHNKAIOTh HEHAYe BUITA/IKOBO,
11e OLTbLIE TIKPECITIOIYH Ty TAaHUHY HOTO MOBH.

Y moBHOMY y3yci [puropist TypchbKoro TpamisitoTbest IEMiHYTHUBH, sIKi 10 HHOTO HE 3aCBifI-
yeHi. Le — candebula, casubla, fenestellula, fluviolus, portellus, iuvenulus, mussula, oratoriolum,
orphanula, ossulum, patenula, pecuniola, puricellus, rubeola, villulus, viridariolum. 3a Tunamu
cyiKciB, sIKi IX yTBOPIOIOTH, BOHU HE BIIPI3HSIOTHCS BiJl IHIIUX JeMiHYTHBIB. SIK 1 paHile, Hai-
MPOIYKTUBHIIINM € Cy(ike —u/u; 1Oro yacTka CTAHOBHTH MOJIOBHHY BCiX AepuBariB. Cepe iHIINX
cydikciB BigzHauMMO —iolu, sikuii 30epiraB ctabiibHy NPOAYKTHBHICTB 1 HAaBITh JCLIO aKTUBI3Y-
BaBCs B IMi3HIN JaTHHI (CTAHOBUTH YCTBEPTY YACTHHY BCiX Heosorismie y ['puropis Typcbkoro,
YTBOPEHUX 3MEHIIYBaJIbHUMH Cypikcamu). Y CeMaHTUKO-CTHIICTUYHOMY aCHeKTi 3/1e01IbII0r0
nepestiyeHi JepuBaTH TakoX HIYMM He NMPUMITHI. | Bce K BOHM 3aciyroBYIOTh 3HAUHOI yBaru.
Bxe cam ¢axt IXHBOro iCHyBaHHsI CBIJYUTh MPO TE, IO HABITh B €MOXY 3aHENay CIOBOTBIpHI
MOYKJIMBOCTI JIATHHCBHKOT MOBH OyJIM YMMAaJIMMHU.

IixaBoro € cripo0a 3a OMOMOTOFO X HEOJIOT13MIB BU3HAUUTH CITIBBITHOIIICHHS MIXK “KHIDK-
HOM” 1 “HapozHOI0” natnHo y ['puropist Typcbkoro. [lJist {bOro My J0CIHIMIH TXHIO TOJAITBIIY
JIOJTIO 32 CJIOBHUKOM cepefHboBiuHOT natuau o Kamka [9] 1 32 €eTUMOJIOTIYHUM CIIOBHUKOM
pomaHchkux MOB B. Meiiepa-Jlro6ke [14]. 3 mictHaausaTu HeonorismiB y ['puropist Typcekoro,
YTBOPEHUX 3MEHIyBaIbHUMH cy(ikcamu, B [lro Kanrka 3acBinueHo ciM ciiB, skl iCHyBaJIi B ce-
penHbOBIUHIN KHWKHIN natuHi. Lle — casubla, hortellus, mussula, oratoriolum, petenula, pecuniola,
rubeola. Y B. Meiiepa-JItoOke 3 HaBeIeHOTO CIMCKY € TIJIbKH JIBa CJIOBA, SIKI ICHYBaJIM B HAPOHIH
JIATHHI Ta 3rOJJOM MEPEeHIIIIH B POMAHChKI MOBH, — casubla i rubeolus. J1o Toro x, rubeolus nonano
y B. Metiepa-JIto0ke 3 acTepickoM i MOSICHEHO SIK MPUKMETHUK; y ['puropis TypchKkoro — 1ie KoH-
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BEPTOBAHUI Y IMEHHUK Y€pe3 eJiNCUc MPUKMETHUK, SIKMH 03HaYae “HeOecHe CBITHIIO”, IOCIIBHO
“gepBoHa 30ps”. OTKe, 3ATUIIAETHCS JIMIIE CIOBO casubla, sike Mae 3HaYSHHS ““0/1e)Ka MOHAXIB”.
3ayBasKMoO, 1110 BOHO 3acBiueHe i y J{ro Kanrka 1 BiiactuBe 000M (pyHKIIOHAIBHO-CTHIIICTHYHUM
BapiaHTaM JIATHHCHKOT MOBH.

OTpuMaHi JaHi He MOYKHA HAJTO y3arajbHIOBATH 1 CTBEPKYBATH [P0 KHWKHUHN XapakTep
nekcuku [puropist Typcekoro. Y HbOTo € 6araro ciiiB, BIaCTUBUX HAPOIHIN MOBI, SIKi IPOCTEKY-
I0ThCs 1 cepent JeMinyTHBiB. OyiHak Te, 1o [ puropiit TypchKkuii He BiIMeKOBYBaBCsI Bl KHU)KHOT
MOBH, € OUEBH/IHUM.

[TpuBeprae yBary ¢axt Maiike HIJTKOBHUTOI BiZICyTHOCTI 3MEHIIYBaJIbHUX ITPUKMETHUKIB Yy
I'puropis Typcekoro. Ha 131 ciioBHUKOBY OIMHHIIO ITPpUNIAJAE TIIBKK TPU IPUKMETHUKH, 1110
CTaHOBUTH TPOXH Oiibliie, HIK ABa BiAcoTku. Lle — parvulus, pauculus, pauperculus. T'eneTuaHo
1 CEeMaHTHYHO BOHH CIIOPiJHEHI, 00’ €{HAHI CEMOIO MaJIOCTi, HeCTa4yl YOro-HeOyIb 1 CIyryoun
iHTeHCH(IKaTOPOM 3HAYCHHS IMEHHUKIB, /10 SIKUX BOHU HaJIEXKAaTh.

Haii0inpm BXMBaHUM JAEMiHYTUBHUM HPUKMETHUKOM y BCI YacH iCHYBaHHsI JIATHHCHKOI
MOBH OyB parvulus. 3aneKHO BiJl KOHTEKCTY, BIH BUPAKaB IEBHUI CTYIiHb TOCUJIEHHS SIKOCTI B
MO€THAHHI 3 PI3HUMH EMOIITHO-EKCIIPECUBHUMH BiITIHKaMu. [HOJII BiH BiZlirpaBaB poJib IEPILIOro
Y1 JIPyroro KOMIOHEHTA PO3/1LIbHO-0()OPMIICHUX JIEMIHYTHBIB, CIYTI'YIOYH O3HAYCHHSIM IIPH THX
JIEMIHYTHBAX, SIKi YaCTKOBO a00 I[IIKOBUTO JIECEMAaHTH3YBAIKCs, 00 MPOCTO IEMIHYTHBAX, I10-
CHJIIOIOYH iX 1 B TAKMH CIIOCIO 3aMiHIOIOYHM CHHTETHYHI YTBOPEHHS APYrOro YU HaBITh TPETHOTO
crynens. Yacto B takii GyHKuii parvulus Bxuto y mizHiX aBropiB. Y I'puropis Typckkoro, Ha-
npuknan, ampulla parvula (Mirac. 722, 12), hastula parvula (Mirac. 722, 12), annulus parvulus
(Mirac. 543, 4), fenestella parvula (Mirac. 504, 5), fluviolus parvulus (Mirac. 588, 2), puella
parvula (Mirac. 596, 21), puerulus parvulus (Mirac. 522, 25) Tomo. L{ikaBo, 110 Taki cJI0BOCIO-
JIy4eHHs TparuIstoThest B “Kuusi uynec” 1 BincyTHi B “IcTopii GppaHKiB”, 0 HOSICHIOIOTH OLIBIION0
EMOIIIHOI0 HACHYCHICTIO TIEPILIOTO TBOPY.

Jlo neMiHyTHBHHX MPUCITIBHUKIB HaNekath clanculo i paululum. BoHU HE CTaHOBIISTH OCO-
0JMBOTO iHTEpECYy Hi B CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHOMY, Hi B CTUIIICTUYHOMY IUIaHi. 3adikcoBaHi y
BC1 IIepio/in iCHYBaHHSI JIATUHCHKOI MOBH, BOHH € JIUIIIE EKCIIPECHBHUMH EKBIBAJICHTAMH KOPEJIsi-
TUBHUX HEMOXIAHUX clam i paulum.

[pouec nocnadiaeHHs 1eMIHyTUBHOT SIKOCTI y 3MEHIIYBaJIbHUX CY(IKCiB, SIKU HAMITHUBCS
B)KE B KJIACHMYHIM JIATUHI, 1 3B’s13aHa 3 HUM JIeCEMaHTH3allisl IEMiHY THBHUX YTBOPEHb IIepeIycCiM
aKTHBI3yBajacsi B Mi3HIH yaTuHi. 301MHEHHS JITEpaTypH i 3aralbHUN 3aHenaJ KyJbTypyu MOBH
HE MOIVIM BX€ BOCKPECUTH 1X 110 )KUTTs. He Oyiio TBOPIB, y sIKMX BOHM OM 3a0JIMIIAIH ITUPOKOIO
MaiITPOrO OapB CKJIAJHOT TaMK BITUyTTIB Bl IFOOOBHOTO 1 MECTIIMBOIO 10 HCHABHCHOTO 1 3HEBAXK-
auBoro. He € BuHsTKOM 110710 11b0T0 1 ['puropiii Typchkuii, 6arato [eMiHyTHBIB SIKOTO €MOLIITHO
He3abapriieHi a00 ciabo 3abapBiicHi i HaBITh 11030aBJICHI 00’ €KTUBHOI 3MCHIIICHOCTI. Biache
e BKE€ HE JEMIHYTHBH, iXHsl IPHHAIEKHICTb JI0 1[bOTO KJIACY BU3HAYAETHCS JIMIIE HASBHICTIO
MIEBHUX CJIOBOTBIPHUX 3B’S3KIB.

‘YMOBHi ckopoueHHs TBOpiB [ puropist Typcbkoro
Andr. — Liber de miraculis beati Andreae apostoli
H. F. — Historia Francorum

Tul. — Passio sancti Tuliani martyris

Mirac. — Libri octo Miraculorum

psalt. — In psalterii tractatum commentarius

stell. — De cursu stellarum ratio
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHUE U CTUJIMCTHYECKHUE
OCOBEHHOCTU JEMHUHYTHUBOB Y I'PUT'OPUSA TYPCKOI'O

Poman [{omOpoBckmii, Hane:xxna PeBak

JIbg06CKULl HAYUOHATLHBIL YHUGepcumem umenu Meana panxo,
ya. Yuusepcumemcrxas, 1, JIveos, Yxpauna, 79000,
e-mail: klassyka@ukr.net

Jemunytussl y I'puropus Typckoro UMErOT pasjInyHyIO IPEAMETHYI0 COOTHOCUMOCTb U MOTYT
OBITh pa3/ieNieHbl Ha CIIEYIONINE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUE TPYIITIBI: HA3BaHWUSI JINIL, HA3BAHHSI JKH-
BOTHBIX, HA3BaHMA YacTEH Tela, Ha3BaHUS )KWUJIbs, HA3BaHUS JOMAITHEH yTBapH, MEOEIIH 1 IPyTUX
MIPEMETOB JOMAIIHETO 00MX0/1a, Ha3BaHUS OJCK/IbI, YKPAIICHUN, HA3BAHNS PACTUTEIBHOCTH U
HAaCa)XJCHUMH, Ha3BaHUsI JBOPOBBIX ITOCTPOEK, HA3BaHUS KyJbTOBBIX [IOCTPOEK U HEKOTOPBIE ApY-
rue. Cpeii ATOM JIEKCHKY HE 3Ha4aTcs CJIOBa ¢ a0CTPAKTHBIM 3HAUYCHUEM, YTO CBUCTEILCTBYET
HE TaK 0 HAPOIHOCTH si3bIka [ puropus Typckoro, kak o €ro mpocTore U OE3BICKYCCTBEHHOCTH.
Jemunytussl y I'puropust Typckoro, HECMOTPsI Ha MX KOJIMYECTBO, HE UMEIOT IPKOM CTUIIMCTHYE-
CKOM OKpacku. MHOTHe U3 HUX, JTUILIEHHBIE 3KCIIPECCUBHO-IMOLIMOHAJIBHBIX OTTEHKOB, IECEMaH-
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TU3UPOBAINCH, TOTEPAJIN 3HAYCHUEC 00BEKTUBHOM YMEHbLUIIUTEIBbHOCTHU U BBICTYIIAIOT JIMIIb KaK
CHUHOHHMBbI HCTIPOU3BOJAHBIX CJIOB. DT0 COOCTBEHHO YKE HE JICMUHYTUBBI, U UX TPUHAIICIKHOCTD
K 3TOMY KJIaCCy OoNpe€ACIACTCA JTUIIb HATTUYUEM OIPEACIICHHBIX CHOBOO6pa30BaTeJ'IbeIX CBSI3CH.

Knroueswvie crosa: I'puropuii Typckuid, clioBapHas €IMHUIA, YACTOTHOCTh, MPOYKTUBHOCTb, JIe-
MUHYTHB, ICMUHYTUBHBIH Cy()HUKC, MUHOPATUBHOCTh, CTHIIMCTUYCCKAsI OKPACKa, ICPUBAT, CEMa,
HEOJIOTU3M, JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKUE TPYTINbI, KHYKHAS JaThbIHb, HAPOJAHAS JIAThIHb.

STRUCTURAL-SEMANTIC AND STYLISTIC PECULIARITIES
OF DIMINUTIVES IN THE WORKS OF HRYHORIY TURSKYI

Roman Dombrovskyi, Nadiya Revak

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
e-mail: klassyka@ukr.net

Endowed by diverse subject references the diminutives introduced by Turskyi seem to naturally
fall under the following lexico-semantic groups: those denoting individuals, animals, parts of the
body, names of dwelling, names of kitchen utensils, furniture and other names denoting household
articles, names of clothes, decorations, names of plants, homestead and ritual buildings as well
as some other groupings. It is obvious that there are no words denoting abstract notions among
these coinages which speaks of the simplicity and immediacy of Turskyi’s language rather than its
people’s roots. Dispite their abundance in the text the diminutives studied are largely devoid of a
vivid stylistic colouring or even expressive- emotional shades of meaning. A number of diminutives
have lost the meaning of referential diminution and carry on as synonyms to underived words
remaining within the formal class due to the respective derivational bonds.

Keywords: Hryhoriy Turskyi, lexical unit (lexeme), efficiency, frequency, diminutive, diminutive
suffix, minoritivity, colouring, derivative, seme, neologism, lexico-semantic groups, bookish
Latin, vulgar Latin.
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[NepecniBytoun TBOpK aHTHYHUX OaiikapiB, M. ['ofoBaHenb He CIlino HacIitye JaBHi 3pa3Kky, aje
TBOPYO X 1epepoOIIsie HAaBITh Y THX BUMAKaX, KOJIM HE BIAXOAUTH Bij opHriHaiy. Cro)eT aHTUYHOT
Oaiiku crae Uil HbOTO JIMIIE CXEMOIO, SIKa I1iJ] HOT0 IIEpOM HAIOBHIOETHCS SICKPABUMU YKUBUMHU
oOpazamu 1 KapTHHAMH, B3SITUMH TIOETOM 13 JIHCHOCTI. 31e0LIBIIOro HOMY BAIOCs CTBOPUTH
BHCOKOXYJIO)KHI Ta 1JIeiiHO Hacu4eHi 0alku, SKi CTOATh Ha PIBHI KpalIMX 3pa3KiB yKpaiHCHKOT
0aiikoBOT TpauiIii.

Kouosi croea: Gaiika; nepeciiB; IpUTUa; aHTUIHUHN CIOXKET; MOPaJib; aJieropis.

Bigomuit ykpalHChKHI TIOCT, TIEPEKIIaaad i JIiTeparypo3HaBelb Mukoa 3epoB y 10 CITiHKEH-
Hi pO3BUTKY OailKoBOTO >kaHpy B yKpaiHchKii Jiteparypi XIX—XX cr. nucas, 1o ykpaiHCbKa
Oaiika OisiblIIe BAKOPHCTOBYBAJIA X041 CEOXKETH 1 3all03W4EHI 3 JIITepaTypu CXeMH, HI>K TBOpHJIA
HOBI (haOyyii Ha OCHOBI HaIlIOHAJIBHOTO (QoNBKIIOPY [7, ¢. 18]. V TakoMy TBEpIKCHHI € 3HAYHA
yacTKa icTuHH. Bes ictopist ykpalHChKoT Oaliku CBiJUUTh, IO 11 aBTOPH Pa30oM 3 OpUTiHAILHUMHU
CIOKETaMH 0X04€ PO3pOOJISUIH 3all03UYeH] 3 aHTHYHOCTI 1, 30KpeMa, MOB’s3aHi 3 €30IIBCHKOI0
Tpaauuieto. /1o e30miBChKOro pernepryapy 3Bepraiucs Bigomi Oaiikapi: ['puropiii CxoBoposa,
[TaBno Binenpkuii-Hocenko, Jlesko boposukoBchkuit, Jleonin 711008, [TaBnuu CBEHIIBKIIA.
VY HiCISKOBTHEBHH 1EPioJl, TBOPUO HACIIAYIOYM KIIACHYHY TPaJUIIil0, 3BEPHYBCS 10 aHTUYHOT
Oaiiku Muxkura ['onoBanenp. [TounHaroun 3 cepenuun S0-X pOKiB i 10 KiHIIS CBOTO JKUTTS ITOET
HEBTOMHO TIpPAllOBaB HaJl IPHUCBOEHHSIM YKpaiHCBKIil JiiTepaTypi OaiikapchKoi craliuHi aHTH-
YHUX 4aciB. Y Pi3HUX BUJAHHSX 3 sSBUIIKUCS HOro repepoOku Oaiiok HarmiBierenapHoro E3zora,
natuHi3oBaHoro rpeka Penpa Ta eyutiHizoBaHOTO pUMIIsIHUHA baOpis, nesknx aHOHIMHUX 0aiioK,
SIKI TIOIIMPIOBAJIMCS Y 30IpHUKaX MepeBaykKHO Iij imeHem E3oma, abo BIutiTanucs B KaHBY TBOPIB
aHTHYHHUX aBTOpPIB. B ykpaiHchki matu omsrayB M. [omoBaHels MEPCOHAXKIB aHTHUHOT OalKu
1 BOHM 3arOBOPWJIM IO YHTa4Ya YyI0BOIO MOBOIO, OAPBHUCTOIO i COKOBUTOIO, CIIOBHEHOIO 100pO-
3UYIMBOTO TYMOPY, KOJIM TIOET JIOTIOMAarae JIO[sIM BUIIPABIIATH HEJOMNIKH, 1 1K1 caTUpH, KOIH
BiH TaBpye€ MOTBOPHI SIBUILA B CYCITIJIbCTBI.

Tropuicte M. ['ofioBaHIs BXKE cTasa MPEAMETOM JOCIIPKEHHS ISSKUX JIiTeparypo3HaBIIiB
[1; 6; 9]. Ham BuzaeThest nikaBuM po3missHyTH mepecniBu M. TonoBannem Oaiiox Ezoma, sik i
IHIIUX aHTHYHHUX OalikapiB, y 3iCTaBlIeHHI 3 IXHIMHU JpKepeslaMH, OCKUIBKU B MEPEOCMHCIICHHI
0aiikoBOT CITa/IIIIHU ITONIEPEIHIX er0X 0COOIMBO SICKPABO ITPOSIBUBCS TAJIAHT I10€TA B TIOEHAHHI 3
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JOCIITHAIBKUM XUCTOM. €AMHUI B YKpaTHCHKIN MICISDKOBTHEBIH JIiTEpaTypi 10 aHTHYHOT Oaiiku
3BepHyBcst M. [oioBaHelp, 1 10ro JOCSATHEHHS! B HOBIM iHTEpIIpeTaNii Ta akTyanizamii ApeBHiX
CIOKETIB MOXKYTh CJIyTYBaTH XOPOIIIOO IIKOJIOK TOCBIMY [UIsS HACTYIHUX OalKapiB.

[Tix imenem E3oma 36eperiocst 6arato 30ipHHKiB Oaifok, 0)OPMIICHUX y Pi3HI Yacu aHTH-
YHOCTI, BI3aHTIMCHKOT €MOXH Ta cepeHboBIuYs. J{Js1 HUX XapakTepHa cyXa po3IoBiJib, CXeMaTHUHI
HETHUII130BaHi IEPCOHAXI Ta MPAKTHYHA MOPaJIb, ITIAMOPSIKOBAHA i71e0JIoTii ApiIOHOrO BIIaCHUKA,
SIKUH CBOTMH pyKamu 3/100yBaB co0i 3acodu juist icHyBaHHs. OueBHHO, TaKe 11ei{HO-eCTeTHYHE
crpsimyBaHHs E3omoBux 0aiiok Oyno HenpuiHsTHUM Uit M. [ogoBaHI, 1 BiH 1X aKTyasi3yBas, a
MOpaJjib IIEPEOCMHUCIIUB BIAMIOBITHO 0 Cy4aCHUX BUMOT. Y HOTO OINpaItoBaHHI BOHU OTPUMYIOTh
JIPyTe KUTTS, CTAIOTh CKCIPESCUBHUMH U TUHAMIYHMMHU Ta HECYTh BEJIHKHH 17CHHO-BUXOBHHUI
3apsin. Tinbku nesiki Oaliku 371erKa 3ai/1e0I0ri30BaHi, 10 33 TOTAIITAPHOTO PEXKUMY Oyi10 He0OXi-
HOIO YMOBOIO IXHBOTO JIpyKyBaHHsI. [Ipo Te, SIKOT0 i/1e0I0riYHOro TUCKY 3a3HaBaB ITOET, CBITYNTh
OZIMH 13 JHCTIB, afapecoBanux 0. MyiakoBi, B SKOMY BiH CKap>KUTbhCS, 1110 PEIAKTOP BUKHHYB
cJIoBa “JI0 pigHOI YKpaiHu” sK HAI[lOHATICTUYHI 1 3MyCHB repepodurtu Oaiiky [5, c. 116].

30ipka Oaiiok 3a crokeramu E3oma Ha3BaHa 3a OHOMMEHHOKO Oaiikoro “Pika Mynpocti” [4].
B e3omiBebkiit penakiiii s 6arika “3esc i Jlroau” BUNIAAa€e HEe HalKpaliie. 3aTe B MepeciBi — e
BUCOKOXYIOXKHIH TBip, BATPUMAHMUI y JyCl KpalMX YKpaiHCHKMX KJIACHYHUX 3pa3kiB. bararo-
3HayHa ajeropis 1 GpitocoPCchbKuil 3MICT IIJIKOM BUIPABJAIM POJb OalKu — cTaT MPOrpPaMHOI0
y Bciit 30ipui.

AnTnyHa Oalika 3aiimMaia HHKHIH 1madens B iepapxii siTeparypHux xkanpis. llle KpinTinian
rOBOPHB Mpo Hel 3i 3HeBaroto [11, c. 224]. IluM nosSCHIOTH 1i JEMOKPATH3M 1 IPOHUKHEHHS B
HeT 1/1e0J1oriT HIKYKMX CYyCIUIBHUX KJ1aciB, 30KkpeMa it padiB. Takux Oaiiok y BuianHi A. [aycpara
HaJIi4yroTh oquHaALATh [8]. Jleski 3 Hux nepecniBaB M. ['ofoBanelb. Yci MOMEHTH, 11OB’s13aHi 3
pabCcTBOM, BiH MPOIYCTHB, a caMi OaKH EPEOCMUCIIHB Y MOPAJIbHO-€TUYHOMY TUIaHi. Y Oai1i
“ITamyra i Jlacouka”, HamucaHiil 32 OHOWMEHHOIO €30IIBCHKOIO, BiH OCYIKYE THX JIFONCH, SIKi
3apajiy CIOKIHHOTO 1 CUTOTO JKUTTS TOTOBI JJOrO/KAaTH CHiibHUM. baiika “Magna i Jlucuis™, sika
noAiOHO Ha3BaHa 1 B E30ma, TpaTuTh 3B’5130K 3 aHTUYHICTIO 1 HA0yBa€e 103a4acoBUX puc. Y po3-
TOPHYTIH MOpaJi aBTOp BUCJIOBJIIOE TIPE3UPIIUBE CTABICHHS 0 XBAJIbKIB.

baiiku Ha MiosTOriuHy TEMaTHKY IIMPOKO PENPEe3EHTOBaHI B €301T1iBCbKOMY 30ipHHKY. [ perib-
Ka petirisi, sika 300pakana OoriB y aHTponoMop(GpHOMY BUIIISI, HAAlIWIA X yciMa pucamu
JIFONICHKOTO XapakTepy. BoHu Tak camo HaTypasibHi, SIK 1 JIFOIH, | BUNHKH TXHI HE 3aBKIM Bi3HA-
YaI0ThCsl BUCOKOIO MOpaNbHICTIO. OTOX HE JIMBHO, 1110 32 TAKOTO JIEMOKPATHYHOTO CTABIICHHS
rpeKiB J1o OOoriB, iXHI MOCTATI MIIIHO yBIWNLIM B OAiKOBUI apceHall i He 3aBKAU MPECTaBIICH] y
MO3UTHBHOMY CBITJII.

Onniero 3 HaiisickpaBimmx 0aiok wiel remaruku € “I'epmec 1 CKyabnTop”, sika B IepeciiBi
M. T'onoBanus 3ByunTh “Cun 3eBeca”. BicTps 1 catupu, sIK 1€ IPOCTEKYEMO 3 camoi palyiu i
HiIKPECJICHO B MOpPaJIi, 3BEPHEHO MPOTH YBAHJIMBOIO MY’Ka, BTUICHOTO B aJIETOPUYHOMY 00pasi
6ora I'epmeca. Otixke, 1151 Oaiika € CBIAYEHHSIM MOCIa0JIeHHs BipU B OJIIMIIIMCBKUX OOTiB 1 Tpak-
TYBaHHS IX SIK IEBHUX CUMBOJIIB.

3aranom M. ['onoBaHelb IPUTPUMYETHCS CIOXKETY aHTHYHOT Oaiiku. Ta »x cama oOcTaHOBKa,
Ti K caMi NepCOHaXI, 1 HaBITh MOPAJIb, TIJILKM NOMINOIEHA 1 MPUCTOCOBAHA JI0 HAIIOTO Yacy. Y
Xy/I0)KHBOMY BiJIHOLIICHHI IIEPECHiB TAKOXK LIIKOM 3a10BLIbHINA. CBOtO Oaliky M. ['onoBanens ec-
TETU3YE, BBOIUTB J1aJI0T U, SIKi [I0XKBABJIFOOTH TEKCT, POOJISATH HOT0 [IIKABUM 1 JIGTKUM JJIsl YATAHHSL.

3 iHmwMx 6aiok Mi(osoriyHoro LUKy, nepecniBanux M. ['ojoBaHIIeM, MO)KHA Ha3BaTH
“T'epmecoBy moromory”, “borusro ciiz”, “I1lo6 6oris”. s rpyma, He3BaXKaUu Ha PEIpe3cH-
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taruBHicTh B E3oma, npencrasiena B M. ['ogoBanist aumie gexinbkoma 3pa3kamu. OueBHUIHO,
Midosorigni 00pasu, BiIOMi HaIlIOMY Cy4aCHHUKY MEPEBAKHO B a0CTParoBaHOMY CBITOCHPHIMAaHHI
y 3B’513Ky 3 IXHBOIO CMBOJIIKOO, IIEPEIAHO0 BiJT eroXu BinpomKkeHHs, He BUKIIMKAIU TOTPIOHUX
acorianii i He CTBOPIOBAIIU PEaIbHUX AJIETOPIM.

Haituucnennimy rpymny Oaifok E3oma craHoBisaTs Oaiiku nipo TBapuH. Llel dakr mae cBoi
ICTOPUYHI Ta JUAAKTUYHI NpUYUHKA. TBapuHM, HAJIEH] TOCTIHHUMH PUCAMH XapakTepy, sKi
JIFOTh 3aBXKAM B TOM CaMUil Croci0, KX MOXXKHA BHCMIFOBAaTH OC3KapHO 1 SIKi 3aBXK/M BUKIIH-
KaJIM 1IKaBICTh JIIOAWHM, OyJIM BASYHUMH NEPCOHAXKAMH JUIsl CIOXKETIB 0alOK MMOBYaJIbHOTO Ta
carupuvHoro xapakrepy. TuM Oijblie, 1110 3MalIbOBaHi B HUX IOAIT BUKJIMKAJIN TIEBHI aHAJIOT1T 3
JIFOJICBKHM CYCIUIBCTBOM, IMPOOYIDKYIOYH AYMKY J10 TIOPIBHSIHHS Ta CIIOHYKAarO4H J10 BUCHOBKIB,
MIPEKPACHO HaIaBAJINCS JJIsl BUBEJICHHS MOPAIIbHUX CEHTEHIIH. OTOX IIJIKOM 3p03yMLJIO, 1110 came
M Oaiikam npuaiiuB HaiiOuibiie yBaru E3or i xHill cyyacHuil inTeprnperarop M. ['onoBanels.

Jlo HaiimomynapHimumx Gaifok HanexuTh Oaitka “IIpo Bopona i Jlucumro”. i pospobnsu
aHTUYHI, CepeIHbOBIUHI Ta HOBITHI aBTOpH. B ykpaiHChKiil siTeparypi a0 ii CloXkeTy 3BepTajncs
I1. Bineupkuii-Hocenko, JI. I'mi6os, I1. Ceenminpkuii, M. CTapuIbKHii.

AHTHYHI OaliKy Ha 1[I0 TEMY BiJI3HAYAIOTHCS CTUCIICTIO BHKJIAAY 0€3 3aliBUX MOOYTOBUX
JleTajiell, 4oro He MOXKHA CKas3aTd Ipo HOBITHI ompairoBanHs. Bike B . Kpunosa BoHa jero
posrsirHeHa, a B JI. [71i00Ba BoHa Taku MepeBaHTa)KEHa PI3HUMU JETAJSIMU, SIKi HE CIIPUSIOTH
MMOCHJICHHIO JIUJAKTHYHOCTI i XyI0’KHBOT BapToCTi Oaiiku. [1if UM OmIsiIoM BHIIE CTOITh mepe-
pobka M. Tonosanus “Jlucurrst i Kpyk”.

B E3omna i B antnunux napadpazax @enpa badpis Jlncuws nirentyerbes 10 BopoHa, kaxy-
9H, 110 BiH T1IHUI OyTH [JapeM MTaxiB, K0 OU MaB XopoInuii royoc. s gerans 3 moaiTHIHUX
MipkyBaHb nponyiieHa y XK. Jlaponrena, a norim B I. Kpunosa i JI. I'miGoBa, siki Opanu 3a 3pa3ok
Oaiiky K. JlapoHrena. AHTMYHOrO OpUTiHAITY JOBOJII TOYHO NpUTpUMyeThest M. ['ogoBaHelpb.
Takoxx Mopauib: “Sk xouem OyTb napem B 1i0poBi, // Ilapst moTpiOHO MaTH B rosioBi” nepekinKa-
€THCS 3 €30I1IBCHKOI0 MOPAJLTIO TIPO T€, L0 PO3YM — JYKE BOKIIMBA SAKICTh JFOANHH.

[Monynsipaum OyB y CBITOBIH JiTeparypi croxket rpo BoBka i Srusi, 10 sikoro 3Bepranucs Bei
aHTWYHI Ta OLIBIIICTh HOBITHIX aBTOpiB. baiika E3omna “BoBk Ta SIrHsa” nikaBa nepeaycim tum,
10 BOBK criepiiry Iiykae OpHIdnYHUX MOTHUBIB, 1100 po3mnpaBuTHch 3 Srasm. Jluiie micis Toro,
KOJIM BC1 OT0 3BHHYBa4YeHHs BUSBUIIMCH Oe3IiICTaBHUMY, 3’ Tnae SIrus. Mopainb Oaiiku qoBoII
MEeCUMICTHYHA, IIPOTE 3arajioM XapakTepHa ajist erocy Ezoma, 3BoanThbCs 10 AYMKH, 110 Y CBITI
MaHYE 310 1 3 HUM HEMOXJIMBO OOPOTHUCH.

OpnHnoiimenHa Oatika M. ['omoBaHIls HaitOiIbIIa 32 00csroM y 30ipHUKY. [IpoTe 11e He MOKHA
BBa)KaTu HenoiikoM. 3arasiom M. ['ooBaHelb Ky/IbTHBYBaB JIaOHTEHIBCHKHUI THIT OaiiKkH, KU,
MOPIBHSIHO 3 JIECCIHTIBCHKUM, MaB Oliibllie MpUXWIbHUKIB. BoHa nmoOynoBaHa Ha Jianosi Boska i
SrHsATH, @ aBTOPChKa MOBa 00paMIIIOE DaiiKy.

HecnoniBana mopains 0Oaiiku. [loromgusmiucek 3 E3omom, 1o 0aiika BYUTh 00CPEKHOCTI,
M. T'onoBaHels JeKiapye JTyMKy, 10 3 XH)KakaMH ycima criocobamu tpeba 0opoTucs, 1 BoHa
MOBHHHA CTaTH OCHOBOIO 1/1eiiHOTr0 3MicTy TBOpY. MalyTb, y Takuii criocido M. ['ogoBaneb X0TiB
OCYYaCHHUTH €30I1BCbKY 0aliKy, KepyIOUHCh KOH FOHKTYPHUMH BUMOTaMH paJiiHChKUX dacis. Ha
HEJIOPEYUHICTh MOpasiell y neskux Oaiikax M. ['omoBaniist 3BepHyB yBary 0. Bypisii [2, c. 161].

LixaBo nepeocmucitoe M. ['onoBaHens 6aliku, B IKUX BUCTYIAOTh 3BUYaiiHi Jitonu. B E3ona
—1Ie cXeMaTu4Hi 00pa3u okpemux rpodeciii: 3emiepoda, nacryxa, Byisipa, Jicopyda, MeJIbHUKA,
MOpsIKa, Bill[yHa, aCTPOHOMA a00 HOCITB XapaKTepHHX JUIsl IEBHOI KaTeropii ocid puc: Gararoro,
01HOTO, CMIITMBOTO, 00sIry3a, AypHs, Myapews. [IpencraBuuku npodeciii He iHANBIAyaTi30BaHi.
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Bonu Hazineni pucamu, HaiixapakTepHIIIUMHU ISl O3Ha4eHOI ipodecii: MOpsiKK cMiNuBI it 6e3-
JKYpPHI, aCTPOHOM JAJISKU BiJI )KUTTs, BilllyH OpexymBuid. ¥ M. ['ogmoBaH1s, 3riHO 3 6aiikoBOO
TBOPYICTIO HAIIMX YaciB, Il IEPCOHaXKI KOHKPETU30BaHi, HAAIJICHI 1HMBIlyaIbHUMU PHCAMH.

Bizbmimo Oaiiky “bazapuuii Biutyn”, mo € nepecniBom e3ormiBebkoro “Bimtyna”. B onpa-
moBanHl M. [oioBaHIs BOHAa OTpUMYE SICKpPaBO HallloHaiubHUI XapakTep. [loer migdoupae im’s
Bopox0uty — ['pUIbKo, IUPOKO 3aCTOCOBYE HAPOIHY JICKCHKY, HAIIPUKIIA]], 3BOPOTH: Yy KOKHOTO
TypOOT 1 KJIOTOTY 110 ByXa”, ‘B KUILIEHIO IPOLIMKH KJiaJie”. B Hill BUCMIIOETHCSI HEYIITBO BIlllyHIB,
4Oro HeMae B €30IIBChKIN peaKiiii.

MorkHa Ha3BaTy i 1HI1II OaliK¥ LIOTO LIUKITY, B SIKUX aBTOP aKTyaJbHO [IEPEOCMHUCITIOE €301TiB-
ChKI CFOKETH 1 IOPYIIYE BAXKIIHBI MOPAJIbHO-CTUYHI IIPOOIEMHU: JIFOOOB 110 AiTei 1 BuxoBaHHs: (“Bij-
KyIlleHe Byx0”’), mparis sk jpkepesto 6ararcrsa (“Ckap0”), mpaiist Ha Oiaro Bitym3au (“CaiBHUK
i Xytoni”); BUKpHUBAE JIFOACHKI BaJiu: XBalbKyBaricTh (“Mucnusens i Jlicauk”, “IT’atudopui”),
HeyurBo (“Becennii Jlikap 1 XBopwuii”), eroizm (“Kanamyt”), nenantusm (“Actponom”).

JlirepatypHe odopMIIEHHSI HA PUMCHKOMY I'PyHTI aHTHuYHA 0alilka OTpuUMaja B TBOPYOCTI
®espa. oro Gaitkam npuTaMaHHe colianbHe 3a0apBICHHS, CyXHil CTHIIb, CTHCIICTh Ta YiTKICTh
y TPaKkTyBaHHI MOTHBIB, cxeMaTH3M 00pas3iB. [HIIIOro Xapakrepy HaOyBalOTh BOHH B IIepeCIIiBax
M. Tonosanis. I{e — BUCOKOXYmOXKHI OaliKu, CIIOBHEHI HALIOHAJIHLHOTO KOJIOPUTY Ta CYy4acHOTO
3ByuyanHs. Cepes HUX MO)KHA BUOKpeMuTH nputdi npo Cumonina, Cokpara, Ezoma, TBopu Ha
Mi(oJIOriuHI TeMH Ta ONOBIJaHHS ITPO TBAPHH 1 JIFOJEH.

Ha nouarky xuuru 0aitok M. TomoBanist 3a croxxeramu ®enpa [3, c. 53—115] BmitueHuii
“IIponor”. He BunaakoBo M. ['onoBaHenp BKiItO4MB ioro y cBiil 30ipuuk. @enpis “IIponor”
€ SIKOM TIpOrpamoro, B sIKiii BKa3aHO Ha MPUYMHU BUHUKHEHHs Oaiiku, 11 posib 1 MpU3HAYEHHS,
iZIeliHy CIIPSIMOBaHICTh, aJETOPUUHICTB 1IbOTO JKaHpy. B Toil yac sk npuzHadeHHs OGaiiok Denpa
— 30yIDKYBATH CMIX Ta BUUTH )KUTH PO3YMHHUMH Iopajamu, Oaiiku M. ['ojj0BaHIIs 3a CIOKeTaMu
®enpa cipusIOTh PO3BIHYAHHIO Ta BUIPABJICHHIO HEraTUBHUX SIBUILLL KUTTs. Denp y cBoix Oalikax,
sSIK BIH CaM 3a3Ha4ya€, KOPUCTYEThCS IMOIYHUM CEHapieM — BIPLIOBUM PO3MIpPOM, SIKUI yBa)asu
HaWOUIBII OJM3BKUM JI0 pO3MOBHOI MOBH. Y mepecniBax M. ['ofoBaHelb BKUBAE JyKe TTOIIHU-
pEHUil B YKpaiHCBKIi JliTeparypi pi3HOCTOIHUM SIMO 3 UepryBaHHIM JOBTUX 1 KOPOTKHX BIpIIiB.

Hesiki 3 6aiiok, nepecniBanux M. ['omoBaniem, MaroTh Xapakrep nputd. Lle, 31e0ibioro,
CTHCJIi CKO’KETHI OITOBIJJaHHS TIPO ICTOPUYHKX 0¢i0 3 itocopcbkumu yzaranbHeHHsIMH. Deap He
3aBXK/IM 3BOKAE HA ICTOPUUHY MPaB.y, BKJIAJA€ B yCTa MEPCOHAXKIB Pi3HI CEHTEHIIIi, 110 MAOTh
HAPOJIHE MTOXOPKCHHS 1 CATAI0Th Y NIMOOKY TaBHUHY, a00, SKIIO HABITH ITH 3a HAPOIHOIO TPaIHUIIi-
€10, HAJIeXKaTh 30BCIM 1HIIMM 0coOam. [103UTHBHOIO PUCOIO NepecIIiBiB MX OaloK € Te, 1110 BOHH
BUTPHUMaHI B IyCl yKpaTHCHKOTO ()OJILKIOPY, HACHYEH]1 HAPOAHUMH IPHUCITIB IMH, ITPUKA3KaMH, 3
YCIiXOM MOXKYTb OyTH BUKOPHCTaHI y WIKUIbHIN npaktuii. Le 6aiiku: “Ilpaus i BianounHok” (y
Denpa “ITpo Kapr i CepitosHicTs”), B sIKiii BUCIOBICHO JYMKY: 11100 J100pe mparioBary, Tpeda
nobpe # Bignounsaru, “E3om i basika” (y ®enpa “E3on Binnosinae basimi”), B kil BMillICHE
3HaMEHUTE BUCIIOBIIIOBAHHS, IPUIUCYBaHe J{ioreHy: “Irykaro JIoMHy BJIeHb 31 cBiukoro”, “E3omn
i [Incaxa” (3a ogHoMMeHHOIO Oaiikoro Defpa), B sIKid miaHo Kputuui oe3napHicts [Tncaxw.

Haituncnennima rpyna nepecmiBiB M. ['onoBanus Oaitok Denpa — Gaiiku npo TBapuH. Y
Denpa i Oaiiku B 37€01IbIIOr0 HE OpUTiHANBHI, a OepyTh novyatok Bia E3ona. [Ipuuomy denp,
BUXOMSIYH 3 MPUHIUNY cTUCIOCTI (brevitas), 3Ha4HO CIPOIIY€E CIKET, BIIKUIAE TPYTrOPSIHI
MOTHUBH, 30epirar0du spo CIOKETY.

VY oGaiii “Mynpuit Kpyk” M. T'omoBaHelb BigHOCHO BipHO 30epir 3micT deapoBoi Gaitku
“Bopona i BiBis”, ajie 3a 3BMuaeM 3MiHUB 3arojioBOK. L{uM BiH migkpeciroe Mopaiis Oaiiku, sika
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roJisrae B )KUTTEBI Myapocti Kpyka roqutu cuiibHimmM 1 kpusauTu cinadmmx. Tyt M. ['onosa-
HEIlb MMOIIKUPUB PO3IIOBi/Ib, 30araTuB i ISIKUMH JCTAJISIMH, SIKI Kpallle XapakTepu3yTh Kpyka.
11106 HAOMU3UTHCH 10 CTHITIO YKPATHCHKOT Oaiiku, ovis 3MiHeHO Ha OBeuKa 3 JI0TaTKOBUM CIIITCTOM
“cmupna”. [ommpena xapakrepuctuka Codaku.

Xapaxrepuctuky nosezinku Kpyka dep Buuepriye 1Boma MpoTHUCTaBICHHIMU: “3HEBaXKalo
ciabux, MpoTe MOCTYMAUUCh CHIIBHIIIUM, 1 “3Hat0, HaJl KUM 3HYIIATHCS, a KOMY XHUTpPO IIiJI-
nemyBatucs’”. Y M. TomoBaHiis Takoro mapasnenizMy Hema. TiTbKU OHE MPOTUCTABICHHS: Y
KOT'O Kir'Ti rapapky, // JIist Koro Ka3ouku Kaxy.”

3MiHeHa, 3BM4aiiHo, i hopma. [lepiui 4oTupH Bipiii yTBOPIOIOTH KaTpeH Tuily abba, Bifnosiab
Kpyxka — cknaany crpody tuny aaaa, baabaa. [lepeBara ogHOPiHOT YOJIOBIYOT pUMH i IKPECITIOE
nepeKoHIMBICTh clliB Kpyka 1 BomHOYAC HOro piinyduii xapakrep.

XapakrepHoto [yt TBopuocTi M. ['onoBaniist € Oaiika “buk i TensTko” sk 3pa30K KPUTHYHOTO
X0y JI0 CHaIIMHA MHHYJIOTO Ta HOTro TBOPYOIo nepeocMucieHHs. B Toii yac sk y dexpa —
1€ CyXUi, KOPOTKHUH 3BIT [P0 TIEBHY MO0, CTUJIICTUYHO HE BUPA3HHUIA, 1110 JJA€ 3MOTY YMTAYCBI
OIIIHIOBATH MOPaJib Ha BIACHHUU po3cyi, y nepecmiBi M. ['ofgoBaHIs — 11e XyI0XKHsI pO3MOBIIb 3
BJIJIO BUKOPHCTaHUMH I'YMOPHCTUYHUMH 1 CATUPUYHUMHU 3acobamu. Takox aoprcTryHa MOpab,
Bmimena M. ['ooBaH1ieM HanpuKiHI OaiiKu, Mae CydacHuUil maTekcT. baiika cnipsiMmoBaHa nNpoTH
THX, XTO JIOCST BUCOKOTO CTAHOBHIILIA, 3a3HAE 1 HEXTYE [10pajaMu MOJIOAMIKX. YnTad JIETKo 3MOXKe
PO3Mi3HATH TaKUX JIOACH B aneropuyHomy o0Opasi buka, sikuii mmie jae TensiTko 3a Te, 1110 BOHO
Jlae ioMy po3yMHY 1opajty, KOJIH BiH ITOTPAIMB y XaJely.

OnparpoByroun Oenposi Oaiiku npo TBapuH, M. [010BaHeIb TEPEOCMUCIIOE 1X, IOPYIIYE B
HUX BXIMBI TEMU Cy4acHOCTI. 3 pemTu 0aifok wiel rpymnu, siki 1iKaBi iIeHHUM CIIPSIMYBaHHSIM,
MOXkHa Bijg3HauuTH “bapc”, “bmkona i Myxa”, “Iliui Ha cyni”, “Dazau i Jlucurst”.

Cepen HeUHCIeHHUX CDeLlpOBux 0aiiok mpo Jroneit, nepecriBanux M. [ogoBaHiieMm, Bi3Ha-
ynmo Oariky “ITpo JiroachKy 10i110”, iKaBy BBEJCHHSIM KOMIIO3UIIIHOTO CIIEMEHTY oOpamiIeHHS,
110 Bificunae untaya 10 E30ma i Bike MiCTUTh HATSK HA MOPAJILHHUIA MiATEKCT. 1T CloKeT 3BoauThCS
JI0 TOTO, 1110 KOpadep y BIAKPUTOMY MOPI 3acTajia Oypsi, i BIH MaJIO LI0 HE 3aTMHYB. A MOpaJIb,
BKJIaJICHA B CyBOpi ciioBa Kepmanuya, 1110 CJ1iJT padiTH ¥ TOPIOBATH B Mipy, HACIIPAB/Il MOCTYITIOE
OJIHY 3 ETUUHHX T€3 MOIYJISIPHOT TOT0 Yacy cToTuHo1 (istocodii mpo HeoOXiqHICTh OE3MPUCTPACHO
MIEPEHOCHUTH BC1 yIapH 0.

V Gaiiui 3a ®enposum croxkeroM “Jlomns nroackkas’” M. ['ogoBaHenpb 10BOJ TOYHO TPUTPH-
MYETBHCSI aHTHYHOTO IepuIoTBopy. KinbkomMa BUpa3HUMHM LITPUXAMHU BiH 3MaJIbOBYE OypIO Ha MOP,
po3Iiad MOpeIUIaBIliB, a HOTiM, KOJIM HeOe3reka MUHYIa — IXHIO panicTb. OJIHAK TYT IiAKPECIEHO
OJIHY JIeTaIb: “KOPMYHI — BIK MPOKKB Ha Mopi”. OTike, B 11iii Oalilli Ha NEePILUii IUIaH BUCYHYTO
MYIIPICTb 1 )KUTTEBUH 10CBi KopMyoro, siKi € BU3HAYaIbHUMU IS 11 iI€HHOTO CIIpsIMyBaHHSL.

['pyna 6aiiok Ha MihoJIOTiYHI CFOXKETH He3HauHa. 3 HUX MOXKHA Bij3HauuTH Oaiiky “TIpaBaa
i Buraaka” (y ®eznpa “3arpoOHi kapu”) — 3aBepliaiibHy 3 LUKy nepeciBiB PeapoBux 0aiiok,
y sikiii M. ['omoBaHens y nemo ¢inocodchkoMy TOHI IiJ] IPUKPUTTAM CUMBOJIYHUX 00pasiB ro-
BOPHTB PO T€ HEBUUEPITHE JHKEPENIO JYMOK, SKe TaiTh y c001 JaBHUHA JUIsl CydyacHUX Oaiikapis.
JIy1st 11bOTr0 MOTPIOHO JUIIIE “B MUHYJIOMY JTyMKOKO ITHOUTHCE .

[ToniGHO 110 TOTO, SIK Y PUMCBKIi JIiTeparypi Oalika nmocraia sk JiTepaTypHHUH )KaHp 3aBIsKA
Denpy, B rpenbkii 1e Bindynocs 3aBasku baOpito, sikuil Briepie y rpeubkii jgiteparypi Hajaas
Oaiiri BipioBoi hopmu (xoiisim0). Ha Bimminy Big @enpa, BiH, 3a3BUYail, HE TOPKABCS COIiaIb-
HOT TEeMaTHKH, a 10aB JIMIIE PO XyIOXKHii Oik cBOiX Oaiiok. BoHu Big3Hayamch 6ararcTBOM i
BUPA3HICTIO MOBH, IOETUYHUM KOJIOPUTOM.
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Ha nouarky knuru 6aiiok 3a croxeramu baopis [3, c. 118-186] M. T'ogoBanensp, sk i mix
yac omnpairoBanHs croketiB Denpa, Bmilnye “IIposor”, skuil Ciryrye nepeciBoM OIHONMEHHO-
ro babpiesoro tBOpy. “IIposior” babpis 1ikaBuili HacamIiepes BiIOMOCTSIMHE PO MTOXOMKCHHS 1
nomupeHas 60aiok. Jlososi Touno M. ['omoBaHels JOTPUMY€EThCS TyMOK baOpis, OCKUJIbKU HE
OyJ10 KOJHOT MPUYMHU JUIsi Toro, 11100 BHOCHTH Y “IIposor” Oyab-siki 3MiHK. Y Takuii cnociod
HOET CONIZIAPU3YETHCS 31 CBOIM aHTUYHUM TIOTIEPEAHUKOM 1 OTO/PKYETHCS 3 HOTO IO IaMH Ha
ICTOPIFO Ta poJib OaiiKku.

OmnparnpoByroun Oaiiku 3a badpiem, M. ['omoBaHelb IEPEHOCUTh CHKET 3 AHTUYHOCTI Y
OuroK4i 10 HAac yacu. BiamoBigHO 10 10T MigiOpaHi Xy10KHI 3ac00u i chopMyTbOBaHa MOPAJIb.
TToka30BO0 MO10 1HOTO € Gaiika “Crapuii barbko i Cunn” —y ba6pis “Crapuk i Cuan’™). Ti croxer,
SIKHii Oepe MOYaToOK BiJl €30MiBChKOT Tpaauilii, OyB myxe monyispauM. [Ipo Hboro 3raaye [liy-
tapx. Bigomi iforo ompaitoBaHHs B iHIINX HAPOJIB, Jie BiH Ha0yBae GopMu TO Ka3KH, TO OalKy,
TO HPUTYI, TO AJIETOPUYHOTO OIOBiAaHHs. baTbko HaBUAE CHHIB 3rOH, a JUIsl HAOYHOCTI JIEMOH-
CTpYE B’SI3Ky NPYTIB, SIKy HIXTO 3 CHHIB HE MOXKe 3J1amMaTH. [nest B 000x aBropiB noaioHa. OqHak
y nepectiisi 1 opopmiieHo y Bunsiai agopuctuaHoi mopai: “Tam ToBapucTBo HeroOopHe, ///1e
Jpyx0a 1 7110008 JOKyIH ropHe!” 3aBasKy bOMY BOHA CTa€ 0COOIMBO BUPA3HOIO Ta aKTYAJILHOIO.

M. TonoBaHenp Ha3BaB CBill IepeciiB 0alKOI0, Xoua 3a KaHPOBUMH OCOOJIHMBOTSAMH BiH
OinbLe cxoxuii 10 nputyi. Le 00ymoBieHo, MaOyTh, THM, 1110 B IIUPOKOMY BXXHUTKY BC1 BHJIH aIlo-
JIOT1YHOTO YKaHPYy MiJIBE/ICHI I1i]] 3arajibHy Ha3By OaiiKy, 1 aBTOpP HE XOTIB NEPEYUTH 11l TpaMLIii.

dabymna Gaiiku “Cobaka 3 13BIHOYKOM” IIPOCTA, 1 11 MOXKHA TIepeaTH KIIbKOMa PEYSHHSIMH.
3nomy CoOari, sIKMii MaB 3BUUKY KycCaTH JIFOJICH, Xa3siiH MOBICHB Ha IINIO N3BIHOYOK. [opiuii
TaKUM NOJIAPYHKOM, BiH BUHIIOB Ha ILIOILY. AJIe TYT CIIPaBXKHIO CyTh CIIPABH IOSICHIOE HOMY
crapa Cyka. J[3BiHOUOK HHOMY TIOBICHIIH, 1100 Y TaKKii CIIOCIO 3a3HAYMTH TaK HOTO 3JI00HY BIauy.

B onnolimenHomy niepecniBi M. TonoBanus Oaiika masno o 3miHeHa. ®adyna HaBiTh Ko-
potia, Hix y baOpis, i 3BeieHa 10 HEOOXIJTHUX CIO’KETHHUX €JIEMEHTIB. 3BHUAiHO, 1€ He MOXKHA
BBa)kKaTH HETaTUBHOIO pucoro nepepoOku. Ile O. [ToreOHs 3a3HayaB, 110 Oaiika K IUIAKTUIHAN
TBip He noTpedye Hi neranizauii, Hi Xapakrepuctuk [10, c. 311].

[To3utnBHOO prcoro Oaliku M. ['ogoBaHI € T 3B°30K 3 cydacHicTio. He3Baxkaroun Ha Te,
1110 BKe B caMiii padyiti BUpaKEHO MOpalib, aBTOP JOJA€ LIE IMIATEKCT, Y IKOMY ii akTyalli30BaHo:
“I B Hac € romy6ouky — // Im Bimars 61 q3BiHOUKH.

3aranom baOpiii yHHKae TOCTPUX COLIaIbHUX 1 MOJITUYHUX TEM 1, 3a3BUYAM, [IEPEBOAUTD
Oaliky B MOpasibHO-eTHuUHE pyciio. OnHak € ninsHka, ne baOpiii BusiBisie BitbHOIYMCTBO. Lle —
peniriiina Temarrka. [TomMpeHHs: HOBUX KyJIBTIB, NepeayciM XpUcTHsHCTBa y CXinHid immepil
B Il cr., ne »xuB baOpiii, migipBaio Bipy B I3M4E€CHKUX I'PEKO-PUMCBHKHUX OOT'iB, 1 11e 3HAWILIO
BiZioOpaxkeHHsI B iioro Oaiikax.

EnemenTH Hemolanu 10 OOTiB MO)KHa OMITUTH B Oaiitli baopist “Tepmec i Cobaka”. Cobaxa,
Bitaroun ['epmeca, 00ilsie BIIaHYBaTH HOr0, HAMACTUBIIH OJIUBOO Horo craryro. ['epma, 1oope
3HAKOYM 3BUYAi COOAK, sIKi, OUEBUIHO, HE pa3 il 3HEBaXkaliu, BIMOBIAae, 0 Oyae 3a0BOJICHA,
ko Cobaka He 0OMOYMTS 11 1 He 31voke 3 Hel omBH. L{e — 30BciM peasicTiyHa AeTalb, IiKa3aHa
aBTOPY AIMCHICTIO, OCKIIBKM TaKi CTaTyl CTOSUIM B3JOBX JIOPIT, SKUMH He pa3 Oiraiu cobaxH i,
OYCBH/IHO, IOYYTTS MOMIAHK /10 OOTIB y cobak He 0ys10. Mopaib 6e3mocepeIHbO He BUPAKEHO.
AJte MOYKHA 3710Ta/IaTUCS, 1110 HAETHCS IIPO JIFOJEH, JUIsl IKUX YECHICTh O3Hayae He pOOUTH 3I1a.

VY nepecnisi “Crarys i [lec” M. T'ogoBanenp q0BoIi JIeTaabHO BiATBOpIOE croxkeT baodpis,
MPOTE OIMyCKAa€E BHIE3rajaHy HaTypaJiCTHUHY ciieHy. Y Oaiimi baOpis ['epma 300paxkeHa sik
3BHYaiiHa ckynpntypa. ¥ M. TomoBanis ['epmecy BigatoTh 4ecTh 1 Or0 Ha3MBAIOTh TEPOEM.
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BiamoBiznHo 10 Takol 3MiHM JOCTOCOBaHMH 1 cTHib: M. ['0/j0BaHeIb BUKOPUCTOBYE JIEKCHKY BH-
COKOT'O CTHIJIIO 1 HaBITh LIEPKOBHI CJIOB’siHI3MU: “Bin 6auuB — mMacina JuitoTh, // SIk 4ects reporo
BO3JIat0Th”. XapaKkTepHO Takoxk, o M. ['ofoBaHenb HE KOPUCTYETHCS 3arajbHOBKHBAHUM CTH-
JICTUYHO HEHTpaJIbHUM CIIOBOM “‘co0aka”, a 3rip/UIMBUM — “Tiec”.

Cepen iHImmx 1ikaBux nepepodok M. ['onoBaniiem 6ariok badpist MmoxkHa Ha3Batu “Kpuia
Ipyxou”, “Xnomunk-opexyHeus”, “B uyxomy mip’1”, “Jlronuna, Kinp, buk i Codaka”, “Caapiubi
bukun”, B SIKMX MOPYILIEHO BaXKJIMBI MOPaJIbHO-ETUYHI IPOOIEMH.

[Tonax yotupucra Oaiiok Harnncas M. ['o0BaHelb 32 aHTUYHUMU CIKETaMu. Po3IiisiT HaBITh
JIeSIKMX 13 HUX JIa€ YSIBJICHHS PO Horo TBopuymid Metoa. [loer HamaraBcst He TUIbKH IepeKa3aTH
3 OLJIBLIOI0 YM MEHILIOIO IOCTOBIPHICTIO aHTUUHHIA OPUTiHA, aJie i NEePEeBTUINTH HOT0 3 MO3MILI#
HAIIOTO Yacy, MOPaJb JABOXTUCSYONITHHOT JABHOCTI HAIIOBHUTH HOBUM 3MICTOM. 371€01IbIIOTO
oMy BJajiocst peasii3yBarH L0 BUMOTY 1 CTBOPUTH BUCOKOXYIOXKHI Ta 1IeiiHO HacH4yeHi OaiKu.
BaxiBe 3HaueHHs 15t Oallku Mae MOBHO-CTHIIICTHYHE O(OPMIICHHS, BKJIIOUAIOYH BiPLIOBHIA
poamip. ono nporo Gaiiku M. TomoBaHIs aysKe 11iKaBi 1 HE TOCTYNAIOTHCS KPALMM 3pa3kam
yKpaiHChKO1 0aiikoBOT TpaanIii.
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opuruHaiy. Cro)xeT aHTHYHOM OaCHHM CTAHOBUTCS JJIsl HET'O JIMIIb CXEMOM, KOTOPAst T10J] €r0 IIEpoM
HaIlOJIHSIETCS! SIPKUMH JKMBBIMU 00pa3aMu, B3 THIMH II03TOM C JISHCTBUTEILHOCTH. B OosbIMHCTBE
CJly4yaeB eMy y/aJIoCh CO3/1aTh BBICOKOXYI0KECTBEHHBIE M HJICHHO HACKILIIEHHbIE OaCHU, KOTOPbIE
CTOST Ha YPOBHE JIyUIIUX 00pa3lioB YKPAaUHCKOIM O0aceHHOH TpaanuIHH.

Kniouesvie crosa: 6acHs; Iepeles; IPUTUA; MOPAJIb; aJUIETOPHSL.
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While rehashing the works of the ancient fabulists Mykyta Hodovanets not only follows the
established patterns obliging in antiquity, but also changes them creatively even in the cases
very close to the original. The plot of the ancient fable is only a scheme which becomes full of
live images and pictures taken from the reality by the poet’s pen. Hodovanets managed to create
genuine pieces of art and elevated the fables in the overall compliance with the best examples of
the Ukrainian fable tradition.
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PosmisinyTo crierudiky niepeposmnoainy iHpopMalii B elinTHYHUX KOHCTPYKINSIX 3 JIi€CIOBOM-
3B’S13K010 £lval y TEKCTi Tpareii. BHOKpeMIeHO MOBHI 3ac00HM KOMIIEHCALI] peyKOBaHOIO €lle-
MEHTa, BUpa)XeH1 IMCHHUKAaMHU Ta 3aiiMEeHHUKaMH. BI3HaueHO iXHIO pOJb Y COPUIHATTI 3MiCTOBO1

CTPYKTYPH TBODY.

Knouosi cnosa. enincuc, I1€CiI0oBO-3B’sI3Ka, IMEHHUK, 3aMEHHUK, 3MIIIEHHS JIOTIYHOI'O HArojo-
Cy, KOMITCHCAITis.

[TpoGnemarrka enincucy npuBeprae 1o cede yBary JIHIBICTIB HaHIIUPIIOro npodiiato. Y
JIICEPTALlisIX Ta CTATTIX JOCIKYIOTH JAediHinil enirncucy, nuranHs kiacudikarii exinTHaHux
BHpa3iB, IXHI CTPYKTYPHO-TPaMaTHIHI 0COOIMBOCTI. ENincuc po3misgaroTh y KOHTEKCTI Mpo-
0J1eMH IMILTILIUTHOCTI, KOHBEPCIii YaCTHH MOBH, T€OPil €eKOHOMIT MOBHHX 3yCHIIb, chepu 3acTo-
CYBaHHsI, 3BePTA04YM yBary Ha 0COOJIMBO CIIPUSTIMBI YMOBH ISl TOSIBU €IINITHYHHUX CTPYKTYD Y
niamorigyHOMY MOBIeHHI. OHAK 31€01IBIIOTO TOCTIHKEHHS 3/IIHCHEHO Ha MaTepialli CyJyacHuX
MOB: aHIITIChKOT, (hpaHIly3bKOT, POCIHCHKOT, YKpaiHCehKoi [1; 2; 4; 6; 7; 8; 10; 11]. Y craporpenbkiii
MOBI ITI0 TPOOIEMATHKY JOCIHTIHKEHO HE TIOBHOIO MipOI0, X04a Ha SBHUIIE EIIINCUCY 3BEPTAIOTH
yBary aBTOpH I'paMaTHK Ta KOMEHTAaTOpU JaBHBOTPEIbKUX TeKCTiB [16; 18; 19; 20]. ITo3a yBaroro
JTOCITIIHUKIB 3aJIMINAETHCS 1 TAKa BIIACTHBICTD I[OTO SIBHIIA, SIK TIEPEPO3MOALT iH(GOopMaIiii Ha Ti
€JIEMEHTH, IO 3JHUIIIINCH ¥ PE3YyNbTaTi MPOITyCKy OAHOTO a00 JAEKITBKOX €IEeMEHTIB, 1110, 3a
cnoBamu C. ToraueBChKOro, MOSICHIOIOTH HAsSBHICTIO 000B’13KOBO-AUCTPUOY THBHUX BiIHOIICHb
MIDX TBOMa 9H OiIbIIe eJIeMeHTaMH KOHCTPYKIi [15, ¢. 216].

Xoua MpOMyHIEHUMHU EIEMEHTaMU B TEKCTaX MOXKYTh OyTH TOJIOBHI Ta JAPYTOPSIHI YICHH
PEYEHHS, MeTa HALIOI MPaIli — BUSHAYMTH Ha MIEPIIOMY €Tarli T0CIiKeH s crienudiky nepepos-
noziny iHopManii B eiNTHYHUX KOHCTPYKILISAX 3 Hi€CI0BOM-3B’A3KO0K0 £lva (6ymu) Ik 4aCTHHU
CKJIaJIEHOTO IMEHHOTO TpUCy/AKa B TeKCTi Tparenii Codoxna “AnTrrona”.

O0’eKkTOM HAIIOTO JOCTIHKCHHS € eTINTUYHI KOHCTPYKIII 3 T1€CIIOBOM-3B’SI3KOI0 y TEKCTI
JIOCHI/DKYBaHOT Tpareii, a IpeIMeToM — MOBHI 3aCO0M KOMIIEHCALIT pelyKOBAaHOTO eIEMEHTa Y
CTPYKTYPi CKIaICHOTO IMEHHOTO MPHUCYAKA, BUPAXKEHI IMCHHUKAMH Ta 3aiiIMCHHUKaMH.

CHHTaKCHYHI KOHCTpPYKIIii, OMHUCaHI e B CHHTaKcHCI ATONOHIA JucKoma SK eminTudHi,
BH3HAYAIOTh Y CyYacHIiH JIIHTBICTHII HaifyacTile sIKk HeMOBHI pedeHHs. HemoBHUM pedeHHIM Ha-
3WBAIOTh TAKy MPEINKATUBHY OAWHUINO, B SIKill TEBHA CHHTAKCHYHA MO3UIIiA (200 KiJIbKa YICHIB
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pEYEHHS), CIIPOrpaMOBaHa CEMAaHTHKO-CUHTAKCUYHOIO CTPYKTYPOIO LIbOIO PEUSHHSI, IPOIYIIEeHa,
TOOTO HE BUMOBIISIETHCSI (HE MUILETHCS ), aJie BIATBOPIOETHCS Y CBIJOMOCTI KOMyHikaHTiB. Herno-
BHOTA, YU EJIICHC, € OJHUM 31 CIIOCO0IB IMILTIUTHOT nepenavi indopmariii [6].

[ToBHOTa / HENOBHOTA MTPEANKATUBHOT OIMHHUII B TUIIOJIOTIUHIM CUCTEMI IPOCTOTO Ta CKJIal-
HOT'O PEUYCHHSI CIIYT'YE OKPEMOIO 03HAKOIO, SIKA IPYHTYETHCS HA MOMKITUBOCTI JIOTTYHO 1 CHHTAKCHYHO
YJICHYBaTH PEUCHHsI Ta HE BUPaKaTH (He eKCILTIKYBaTH) Oy/ib-SIKHUH 13 YICHIB pe4eHHs (TOJIOBHUIMA
Y1 IPYTrOpsiIHUINA) a00 HaBITh JAEKIJIbKA YICHIB 3 OISy Ha BXKE Peali3oBaHUi KOHTEKCT, IIPO30-
picTh cuTyalii MiHCHOCTI UM 3arajlbHOMOBHY KOMIIETEHI[II0 YYACHUKIB KOMYHIKaIlii.

VY 3B’s3Ky 3 BIICYTHICTIO JICKCHYHO BUPAKCHOTO MPHUCYIKA a00 MigMeTa iXHI CHHTAKCHY-
HY HAasIBHICTb 3aCBIUYIOTh [TOB’sI3aHi 3 HUMH 000B’SI3KOB1 KOMIIOHEHTH [3, ¢. 104]. VY Haromy
BUIAJIKY HAEThCS PO IMEHHY YaCTHHY NPHUCYJIKA, OEAHAHY (OPMOIO KoOpauHalii (3a3Buyaii,
Ha3MBHUM BiJIMIHKOM) 3 IMIUTILIUTHOIO 3B’SI3KOHO.

Bnacue C. TormaueBChbKUil PO3IVISIIAE PEUCHHS, B SIKHX MO)KHA BOAYaTH EJINCHUC JIECTOBa-
3B’SI3KH, SIK JIBOCKJIAJIOBI “Oe3/1i€CIIiBHI” peYEHHS, 1110 € €KBIBaJICHTHUMH JBOCKJIAJIOBUM PEYCH-
HSIM 31 CKJIaZIeHUM IMEHHHMM NPUCYAKOM. BiH BBaXkae, 110 €TUKETHICTh BUOOPY O€3/11€CiIiBHOTO
PCUCHHS [OJISITa€ B EKOHOMIT MOBHUX 3aC00IB 1 3a/Ty4eHHI JIIHIBICTHYHOI ITPECYMO3UIIil axpecara,
JUISl SIKOTO HAsIBHICTB / BIJICYTHICTb 1€CJIOBa-3B’3KH HE BIUIMBAE HA €()EKTUBHICTH CIIPUHHATTS
iHpopmaunii [15, c. 217].

Ha nymky B. borarbko, cTpyKTypH 3 HYJIbOBHM JI1€CIIOBOM-3B’SI3KOI0 Oymu Y 3HAYCHHI Te-
HEpilHBOTO Yacy HE MOJKHA KBaJTI(IKYyBaTH SIK €IINTHYHI. BincyTHICTH AiecniBHOT 3B’ s13KM HOCIT
MOBH CIIPHAMAIOTh JIMIIE SIK (POPMaJIbHUN OKA3HHUK TENEPINIHBOrO Yacy, a peYSHHs TAKOTO TUILY
HE MarOTh 0COOIMBOT CEMaHTUYHOT EMHOCTI, BIACTUBOI SJIIMITHYHUM CTPYKTypaMm, IXHbOT CTHITIC-
THUYHOT MapKOBaHOCTI. BCcTaHOBIIEHHS HEBepOaIi30BaHOTO A1€CII0BA-3B’I3KU OV U1 MOBLIS HE
BUKJIMKAE Oy/Ib-SIKUX TPYIHOLIIB, a/PKE PO3YMIHHS 11i€1 HYIbOBOT 1MO3MLIT OHO3Ha4YHE [2].

ABTOpPH K 'paMaTHK JJABHHOTPELIbKOT MOBHM 0€33aCTEPEIKHO TPAKTYIOTh BiJICYTHICTB Jli€CIIOBa-
3B’s13KH sIK eninicuc [9; 12; 13; 16], oueBuHO, TOMY, 1110 32 HOPMOIO JIJaBHBOTPELbKOT MOBH ITpH-
CYTHICTb JIIECIIOBA-3B’sI3KK 000B’s13K0Ba. BUIar0ThCsl HENEPEKOHIUBIUMHU TBEPIKCHHS 1 CTOCOBHO
CEMAaHTUYHOT EMHOCTI Ta CTHUJIICTHYHOI MAPKOBAHOCTI EIINTUYHUX CTPYKTYP, SKI MU CIIPOOYEMO
CIPOCTYBATH aHATi30BaHUM MaTepiajioM.

Chepiy po3rIsiHEMO BUITAJIKK eliMiHalliil JliecaoBa-3B’s13KU €0Ti y 3-iif 0co0l OXHUHU Te-
HepilHbOTO Yacy NpH IMEHHIH YaCTHHI IPUCY/IKa, BUPKEHI IMEHHUKAMU, Ha SIK1 1 3MIlLy€ThCs
JIOTTYHUH aKLEHT y pe3ylbrari iXHbOro mnpomycky. ¥ pemurini Kpeonra, ie BiH 3acymxye AHTH-
TOHY 3a Te, 110 BOHa HABAKUJIACh [10XOBATH IIOMEPIJIOro Opara i Npu bOMY HaBiTh HE IIPHUXOBYE
CBOT0, Ha HOTO JyMKY, 3yXBaJIOrO BUMHKY, aHaJi30BaHa (hopMa peyKy€eThCs IIPH a0CTPAKTHOMY
imennuky UPpig (3yx6a16cnieo) 3 ceMoIo eanebHa noeedinKa, Ha SIKUiA i IepeHOCUThCS JIOTIYHMH
Haronoc: UBpic§’ [€oti], €nel 8£8paxev, {de dcvtépa TovTolg Emovyelv (Ant., 482) — 3yxeanscmeom
orc Opyaum (€] nicast mozo, AK GUUHUILA, BUXEATATNUCS YUM.

Y xopoBiii mapTii B paMKax FrHOMIYHOTO BUCJIOBJIFOBAHHS JIBIUi CIIOCTEPIra€MO HEBKUBAHHS
(opmu €oti Ipu aBCTPAKTHUX IMEHHUKAX Ovao1C (Kopucnib) 3 ceMOI0 006pi HACiOKU, 6U200d TA
andro (omana) 3 ceMoro xubHe cnpuiinamms diticnocmi: A yAp S moAdmAayKtog EATIC TOALOIC PEV
Ovooic [€oti] AvdpRv, moAdoic & Amdto kovpovomv Epdtrv [€oti]- (Ant., 615) — 60 omanusa
Haodist Ons1 baecamvox mydcie [€] kopucmio, a 051 bazamvox [€] OMaHOIO 1e2KOBANCHUX OAICAHD.
Ha nymky B. H. fIpxo, npyra yactuHa npyroro cracumy moB’si3ana 3 KpeoHToM, ofHaK € B Hill
1 pSIIKH, SIKI CTOCYIOThCS 1 AHTHTOHHU. 30KpeMa, PSAKH Yy APYriid aHTUCTPOdi, IPHUCBsUEH] “Ha-

JUT” sIK HaROLIbLIIN PYIIiiHINA cuitl Oy/ib-SIKUX BYMHKIB JIIOAMHH. Take MOuyTTs € 4y>KHUM L1010
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Kpeonra, B TOii 4ac sik 1uisi AHTUTOHH BOHO € Jyxe onmu3bkuM [17, ¢. 57]. Haaist Mmoxe cripusiti
0araTboM JIIO/IIM Y TXHIX IUIaHaX, IPOTE BOHA PO3YapOBYE THX, XTO HJIe 32 CBOIM JIETKOBRKHUM
OaxxaHHsIM. XOp 3BEPTAETHCS JO AHTUIOHH, SIKa BUPILIMJIIA 31HCHUTH ITOXOBaHHs Opara 3 Hai-
€10 He OyTH CXOIUICHOIO Ta IoKkapanow. OMaHIIMBa Halis IPOHUKAE B PO3YM JIIOJIMHHM, @ BOHA HE
IiZI03PIOIOYN HIYOTO [TOTAHOTO 1 JYMAKOUH, 110 YAHUTH MPABHIBHO 1 33/U1s 100pa, OTPAaIUILE B
MACTKy BJIACHHX CIIOJiBaHb [19, c. 144].

Y MoHono3i ciinoro BimtyHa Tipecist BIIHOBIIOEMO JIECIOBO £0T{ PU iIMEHHHUKY Nyepmdv
(npo6odup) Ha o3HAYEHHS pofy HisnbHOCTi: Epol YAp oUtoc [€oti] Myepdv... (Ant., 1014) — 60
6iH [€] meni sooicaem... JIOTIYHUIN aKIIEHT 3MIIYEThCS Ha IMCHHUK, sIKUM Tipeciii Xxoue migKpec-
JIUTH OCOOJIMBY BaYKJIMBICTh CYIIPOBOJLY XJIOMYUKA ISl HHOTO.

TpanisitoThCst BUIIAIKH €IIIICUCY JII€CIIOBA-3B’SI3KH 1 IIPH CYOCTaHTHBOBAHHUX MTPUKMETHHKAX
Ta JIENPUKMETHUKAX. Y CJIOBaX BICHUKA IPOCTEIKYEMO 3MILLIEHHS aKI[EHTY Ha CyOCTaHTHBAT —
abcTpakTHe OHATTA 16 OpOOV (craciums) 3 ceMoro nosbasnenns: OpOOv A0t dsi [Eoti] (Ant.,
1195) — npasoa 3asoicou [€] cnacinusm. BiCHUK HaroJolye Ha BATOMOCTI ICTUHH, SIKY IPUPIBHIOE
JI0 TIOPSITYHKY.

Y BUCIIOBIIIOBaHHI IPOBIHUKA X0py (hopma £0Ti 3a3HaE peayKIii IpH CyOCTaHTHBOBAHOMY
JIENPUKMETHUKY O KEIpEVOg (3aeubauii) Ha IO3HAYEHHS JIIOMHHU 3 O3HAKOKO MPUNUHEHHS. ICHY-
sanus: kol Tic povevet; tic & O keipevog [€oti]; (Ant., 1174) —ixmo e6usae? A xmo [€] 3aeubnum?
VY pe3ysbTari elincucy ypara 30Cepe/uKyeThes Ha (pakTi cMepTi, 1100, sk 3ayBaxye C. 'ikac,
BUKJIMKATH TPUBOXKHE OYiKyBaHHS 1 3alikaBieHHs nisiadis [19, c. 200].

VY cnoBax Kpeonra BigHOBI0EMO hopMy €0Tiy 1-iif 0001 OHUHM TENEPILIHBOTO Yacy Mpu
IMEHHUKY gvﬁp, SIKMH [TO3HAYA€ JFOAMHY 32 CTaTTIO 1 MAKCUMaJIbHO YBUPA3HIOEThCS B PE3YJIbTaTi
enincucy: N vOv €y® [ipi] p€v oUk Avip (Ant., 484) — menep ne s [€] mysrcem. KpeoHT BUCIOBIIOE
00ypeHHs THM, 1110 )KIHKa HaBa)KWJIaCh MEPECTYIHUTH HOT0 HaKa3 i THM CaMHUM 3HEBa)KMja HOro
YeCTb SIK YOJIOBIKA. Y MPOJOBKEHHI Li€T AYMKH BIIHOBJIIOEMO L€ A1€CIIOBO B YMOBHOMY PEUEHHI
(modus realis) y MaiiOyTHbOMY 4aci, OCKUIBKH MPHUCYAO0K TOJOBHOI'O PEYEHHS CTOITh y TOMY
caMoMy 4aci, i 3HoB npu imenHuKy Avip: altm & Avip [€otar], & talt’ Avartl tfide keiceTon
kpdtn (Ant., 484-485) — sona [Oyne] myoicem, sikugo ye it 6e3uuUHCMBE0 3aTUMUUMBCSI HENOKAPAHUM.
KpeoHT BBa)kae nokapaHHs AHTHIOHH HEOOXiTHMM [l BIIIHOBJICHHS CBO€ET YOJIOBIYOI YECTi Ta
TIIHOCTI, OCKUIBKH BOHA MOBEJIa ceOe 3HEBAXKIINBO, “‘SIK YOJIOBIK ™. SIKIIO XK BiH ii HE IIOKapae, TO
L€ 3arpOXKY€ TIOXUTHYTH HOTO HUISIXETHICTh Ta IOCTABUTH HIDKYE 32 XKiHKy [17, c. 122].

[Tpu imeHHUKY QILOG (Opye) 3 ceMOt0 OpyarcHi 36 si3ku 'y ciioBax Kpeonra nomuciitoemo popmy
Mai0yTHBOIO Yacy €610, 3yMoBiIeHy BkuBaHHsAM Coniunctivus futuralis y migpsiJHOMy 4acoBOMY
PEUEHHi, 710 AKOT B TEKCTi HATEKUTH 3anepedeHHs oUd : oUtol mo®’ oUyBpdc, oUs” Otav 06vn,
oidog [éotat] (Ant., 522) — 60 nikonu ne [Oyne] Opyeom sopoe, nasime koau nompe. Hatomictb,
3rijHo 3 komeHTapeM C. [Tarakica, B IbOMY peUCHHI aBTOP MPOIyCcKae (popMy TEHepilHbOro yacy
€0T1 Ha IIO3HAYEHHS 111, 110 TOBTOPOETHC [20, ¢. 236], o Tex € npuitHsATHUM. [IpoTHcTaBsoun
iMeHHnKH 0UYOpOG Ta GIAOG, SKi HalleKaTh 110 KIIIOYOBUX Y TEKCTI Tparesii, KpeoHT 3HeBakIMBO
TOBOPUTH PO BIYHUX BOPOTiB, a came — npo [losniHika, SKuii BUSIBUB BOPOXKE cTaBIeHHs 10 DiB.
3anuienum anepedeHnsm oUd  repes iMeHHUKOM (IAOG aBTOp — XO4e HAaroJocuTH, 1o Iominik
st Kpeonra — 11e HeApyT 1 77151 HOro 0aThKIiBIIMHY, 1 111 HHOTO OCOOKCTO, SIKUH 32 JKOJHUX YMOB
HE MOYKE CTaTH JIPyroM i 3aCIyKUTH HaJIS)KHE TOXOBAHHSI.

Bunyuaersces 1ie miecnoBo it 'y MuHynomy 4aci. Y perurini-zanutanti Kpeonra dgopma v
HpOMyIIEHa PU iMEHHUKY Opoupog (e0unoxposnuii 6pam), AKui MO3HAYAE POAUHHI 3B’ A3KU:
oUxk, ovv [v] Oponpoc W katavtiov Bavdv; (Ant., 512) — omorce, xiba moil, wjo 3a2unye, ne [6ys]
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mobi pionum 6pamom? Te 3k came ABUILE CIIOCTEPIraeMo # y Biamosini Auturonu: Opouoc [qv]
(Ant., 513) — [0yB] pionum 6pamom. Ha Hatry aymKy, hopmy iMiiepdekra MOXKHA MTOSICHATH THM,
110 MOBA ¥i11e Tpo 3arudimy moauHy (Bavodv). B 000X BuaIkax HATOIOC 3MIITYETHCS HA IMEHHUK
Ouonpog, skuM KpeoHT nparse mifikpecuTu TiCHI poAMHHI 3B’ A3KH Mik AHTUTOHOIO Ta 3arMOIMM
ETeoxiiom, a, 0TKe, 1 BIAMOBIHI 000B’SI3KH MEPe]l IOMEPITUMH.

V perutini AHTHTOHM ITportyiieHa (hopma 2-0i 0coOu OJTHHHHU & npu IMEHHUKY Ha TO3HAYECHHS
poxy misnbHOCTI kNdepnmV (3axuchux) : Kpéovt' €pdra-toUde yap oU kndepdv [el] (Ant., 549) —
sanumaii Kpeonma, 60 mu sic [€] tiozo 3axucnuyero. Came Ha el IMCHHUK IIEPEHECEHO JIOTTUHUI
HAroJIoC JyIs repeiadi ipOHI9HOTO CTaBICHHSI AHTUTOHH JI0 CBO€1 CECTPH IcMeHH uepes MiATPUMKY
Heto Hakazy KpeonTa. bepyun 1o yBaru mpaBmiio BXKHBaHHS YaciB B YMOBHHUX Iepiofgax 3 modus
realis, BiHOBIIOEMO 1110 hopMy i1 y pertini [emMona npu iMeHHHUKY YOVI| (JiciHKa) HA TO3HAYEHHS
JIFOZIMHMY 32 CTaTTIO, SIKUM BiH YMOBHO Ha3MBa€ CBOroO OaTbKa, aKIIEHTYIOUYH IIaHOOINBE i sz60-
TIIMBE CTABJICHHS JI0 HHOTO Ta HAMAaraHHs BOEPErTH HOro Bil KaracTpodu.: gimep yovn [el] ov,
ool yap olv mpokndopat (Ant., 741) — 6o, omorce, s npo mebe nixayiocs, akujo mu [€] wcinxoro.

V perini AHTUTOHH BiTHOBITFOEMO JTi€CIIOBO £lvoi B 3-iif 0c00i MHOKHHI TENEePiNIHbOTO Yacy
HpU peIMKaTUBHOMY IMEHHHKY EvvioTopeg (ceioku) 3 ceMoto suanms: Adng yol kéto Evvictopeg
[eicotv] (Ant., 542) — Ai0 i niozemui 602u [€] ceiokamu. Ilum AHTUrOHA, 3aMepeuyIOuH CHiBy4acTh
Icmenn y moxoBanHi [Tominika, 3akimukae [IryToHa Ta iHIIMX OOTIB MiA3EMHOTO IAPCTBA CBIIYUTH
PO Te, XTO OyB CHPaBKHIM BUKOHABIIEM TTOXOBAHHSI.

VY XopoBiii naprii 3a3Hae enimMiHaLl TIENPUKMETHUK y GOpMI KIHOUOTO POy 00Ga SIK JI0-
TIYHUN TpeanKar KOHCprKLIll Accusativus cum participio npu iMEHHUKY Avtryovn: e eidg
[ovoav] Gvtiloyfcm v & oUk elvo wois’ Avtiyovny (Ant., 377) — sk oice s 3anepewyeamumy,
wo ye He € oums Anmuronu, 3uarouu, wo [€]. Haroioc nmepereceHo Ha iM’s TOJIOBHOT TepOiHi, K
Ti€l, 0 3/1MCHIUIIA TOXOBAaHHS Oparta.

OxpiM iMEHHUKIB, Ii€cn0BO-3B’a3Ka £6T{ MOXKe He BepbalizyBaTHCs IPH 3aiMEHHHKAX, 30-
KpeMa IpH BKa3iBHOMY 3aiiMEHHHKY TOLOV (maxe), sSIKKii BKa3ye Ha SIKICHY 03HaKy IpeIMEeTa, 1110
MH TpocTexyeMo y croBax Kpeonta: to16vd’ €uov pévnua [€otiv] (Ant., 207) — maxe [€] moe
piwenns. et 3atimenHuK, 3ayBaxkye C. ['ikac, 3 omHOTO OOKY, BITHOCHTHCS 0 BHIIE CKA3aHOTO,
T00TO 10 3200poHN KpeoHTa rpoMajasiHaM XoBaTH i orutakyBaru [lomiHika, a 3 iHIIOTO, — U 110
HOT0 HACTYITHHX CJIIB IIPO T, IO BiH HIKOJIM HE HaJlaBaTHME IIepeBary HEeCIpaBeJTUBUM JIFOSIM
HaJ cripaBeuiBAMH [ 19, . 75]. Y pesynbrari nepeHeceHHs akIeHTy Ha 3aiiMeHHHK Tol0v KpeoHT
HAroJIOIIYeE, 1O HOro PillleHHs OCTATOYHE.

ITpu BKasiBHOMY 3aiiMmeHHHKY 0UTOG (yeil), kil BKasye Ha HalOmmKumii y IPOCTOPi mpe-
MeT, pesyKyeThest hopma £otan B iponiuniii perutini Kpeonra: kai pfv 0 piodog y', oUtog [éoton]
(Ant., 221) — aze sunazopooa [6yne] He yicto. BHacniiok yBupasHeHHs 3aiiMeHHIKa 0UTOG aBTOP
TiAKpeciTioe, 1m0 KpeoHT, 3aMicTh TOro, 11100 TOBOPUTH PO TIOKapaHHs, TOBOPUTH PO BUHATOPO-
Iy Y BUIVISLII MIAKYIY 3 00Ky CBOiX HOJITHYHHUX CYIPOTUBHHUKIB, IO HE BIAMOBIAAE JIIHICHOCTI.

JliecnoBo £6Ti NpOIyCKAETLCA IPH HEO3HAYEHO-BIIHOCHOMY 3aiMEHHHUKY 3 y3aralbHEHUM
3HaueHHAM O, Tt (skuil minpku) y perini Anturonu: dp’ oio’ 0 11 ZeUg 1@v dn” Oidimov ko
[€oti] oUyl Tehel; (Ant., 2) — uu 3Hacw mu, ke minbku 3 aux, sxi [€] 6i0 Eouna, nam ne nocias
3e6c? Y takuit crioci6 Codoki Harononrye Ha Oe3Jivi HelmacTh, SKi CHMBOJI3YIOTh Tpariuny
nomo Equnosoro pony.

BukoHaHuit aHai3 3acBiuye, 1110 BHACIIIOK EJIIICUCY JI€CIIOBa elvan BiZOyBa€eThCs Mite-
CHPSIMOBaHHH MEPEPO3NOALT TEKCTOBOI 1H(POPMAIT B HANPsIMI JIEKCUYHO-BUPAKEHOTO YJIeHA
peueHHS (IMCHHO{ YaCTHHH MPHUCYAKA), CHHTAKCHYHO TTOB’I3aHOTO 3 J1I€CIIOBOM-3B’A3KO0I0, SIKHA
KOMIICHCY€ IpaMaTHYHy HEMOBHOTY pedeHHs. Emincuc miecioBa-3B’3KH TOJTOBHIM YHHOM BijI-
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OyBaeThCsl IPY IMEHHUKAX a00 CyOCTaHTUBOBaHUX IIPUKMETHUKAX Ta AienpukMeTHHKaX (81 %) Ta
iHozi npu 3aiiMeHHnKkax (19 %). Pexykuist npocTexxyeThesl y pi3HHX 4acax Ta 0co0ax, pu YoMy
3HAYHO MEPEBAXKaE TPETs 0c00a OMHUHM TENEPIHBOro Yacy (44 %), sIKUil Oo3HAYaE [ito, 110
BiZIOyBa€THCS IIEPEBAKHO B MOMEHT MOBJICHH:I 200 nocTiiiHO. DopMa €0Ti He BepOatizyeThes IpH
IMEHHUKaX, sIKi I03HA4YaloTh: 1) iCTOT, 30KpeMa ToJI0BHY I'epOiHI0 AHTHIOHY; JIIOJEH 32 TAKUMH
O3HaKaMH, K cTath (Avip, Yovl)); POIMHHI Ta ApyXKHi 3B’ s13KU (Oponpoc, ¢iAoc); pia AismbHOCTI
(Nyepdv, kndepdv); BomoainHs 3HaHHAMHU (EVVIGTOPEC); NPUNUHEHHS icHyBaHHA (O Keipevoq);
2) aGCTpaKTHI MOHATTS 3 ceMaMH canebua nosedinka (UPPi), sueoda (Ovaoic), XubHe cnputinsam-
ms Oiticnocmi (Andra), nozbasnenns (16 OpOOV) Ta IpH 3aiiMeHHNKaxX T01060¢g, oUtoc, O, TL.

3ne6inbIoro enincuc Big0yBaeThest y BUCIOBIOBaHHIX Kpeonra (44 % BumnajxiB), MeH-
e — AuTuronu (25 %). Lle MokeMo mosicHUTH TUM, 10 KpeoHT yrpoJoBx Tpareii NocTiiHO
JIOBOJIUTH MIPABOTY CBOTO PIIICHHSI CTOCOBHO 1M030aBieHHs [losiHika MOXOBaIbHUX OOPSIiB Ta
MOKapaHHs OPYLIHUKIB HOro Haka3zy, 3acy/Ky€ MOBEIIHKY AHTHIOHHU Ta HAMAra€eThCsi 3aXUCTHTH
CBOIO YECTh Ta I'AHICTh, AKIIEHTYIOUH Ha HalBaXKJIMBILIIMX CJIOBAaX CBOIX TBEP/XKEHb. XapaKTepHi
JUIss AHTHIOHHM €JINTOBaHi ()pa3u BKA3ylOTh Ha KaTErOPUYHICTb 11 Cy/KeHb, 00ypeHHs Ta ode-
BUAHICTD 11 mpaBotu. [Tpu npoMy edexTuBHICT TIepeaadi iHpopmallii He TUIbKU He BTPavyacTh-
¢4, aJle MAaKCUMAJIbHO YBUPA3HIOIOThCS KIIFOUOB cI0Ba abo 1inoi Tparemii (Avityovn, Opaipog,
¢ihog, O xeipevog), abo 1 oxpeMux emizonis (Avnp, yovi), Evvictopeg, Gvaoic, 16 OpHOV, Andra,
UBpic, Nyspdv, KNSEU®Y), IK BaXKIMBIII eJIEMEHTH TEKCTY, SIKi HECYTh HOBY JIJIsl [OBiIOMIEHHS
iHpopmanito. CaMe Ha HUX aBTOp XOue CKOHIIEHTPYBATH yBary IUisijiadiB, CiryXadiB a00 4MTaviB,
TMOJIETIIYIOUH TaK CIIPUHHSATTS 3MICTOBOT CTPYKTYPH TBODY.
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CYIIECTBUTEJIBHBIE U MECTOMMEHUA KAK CPEACTBO
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Paccmorpena crienuduka nepepacnpeneaeHust HHGOPMAUK B JJUIMITHYECKUX KOHCTPYKIIMSX
C IIIaroJIOM-CBSI3KOM B TEKCTE TpareJuu. BolelIeHbI A3bIKOBBIE CPEACTBA KOMIICHCALIMU PELYLIM-
POBAaHHOTO IEMEHTA, BBHIPAXKEHHOTO CYIIECTBUTEIBHBIMUA U MeCTOMMEHUsIMH. Ompe/esieHa ux
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The peculiarities of the information redistribution in the elliptical constructions with the link
verb in the text of the tragedy Antigone by Sophocle have been examined. The linguistic means
of compensation for the clipped element expressed through nouns and pronouns as well as their
role in the perception of the content structure of the text have been elucidated.
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BuzHadeHo oCHOBHI BU/M HOMiHaIlii OOTaHIYHOT JIEKCUKH Ha TO3HAUSHHS JTIKAPChKUX POCIIMH Ha
ocHoBi TpakTariB Karona, Bappona, npupoaunyoro tpakrary [Lninis Crapmoro (12-14, 1618,
21-25 kn.). Ha3Bu npe/icTaBHUKIB POCIMHHOTO CBITY Ha TO3HAYEHHS JIIKAPCHKUX POCIIUH MOJIIIEHO
Ha BiJJHOCHO MOTHBOBAaHI Ha [IEBHOMY CHHXPOHHOMY 3pi31 MOBH Ta Ha3BH BiJIHOCHO HEMOTHBOBAH.
JleraybpHUit aHasi3 POCIMHHOTO CBITY JIIKAPCHKUX POCIIUH Y IOCHIIIPKYBAaHUX aBTOPIB 311HCHEHO
3 ypaxyBaHHSIM MOTHBOBaHHX O3HAK, 1[0 JaJI0 3MOTY Kiacu]ikyBaTH iX y IeBHI IpyIu.

Kmouosi crosa: proponexcema, HOMIHAILlIsI, MOTHBAILis, TOMIOHIMH, JIEKCEMA.

Mera Ha1oi mparii — BU3HAYUTH OCHOBHI BUIM HOMiHaIli1 00TaHIYHOT JICKCUKH Ha TTO3HAYCH-
Hs1 JIIKAPCHKUX POCIHH (Ha ocHOBI TpakrariB Karona, Bappona, [Tninis Crapioro [Tpuponunya
ictopist Historia Naturalis (12—-14, 16-18, 21, 25 kH.)

HowmiHaltis — Ha3uBaHHsI IPEAMETIB 1 CUTYaIliii 32 IOTIOMOTO0 MOBHHX 3aC001B, 3aKPIIICHHS
3a IEBHUM pe)epeHTOM IICBHOTO CICIiaabHOro 3HaKy. HomiHallis € KOMITJIEKCHUM MOBJICHHEBO-
MUCJICHHEBUM TIPOIIECOM, SIKUH Ma€ JIOTIKO-THOCEOJIOTi4YHI, O10JI0Ti4HI, coliaibHi, (i3i0a0rivHi
1 BJIacCHE MOBHI OCHOBH [6, C. 6].

Sk Brazye . B. Kommancbkuid, 1o “cyTh HOMIHALIT HE B TOMY, 1110 MOBHHI1 3HaK I103HAYaE
piv, a B TOMY, [0 BiH PEMPE3CHTYE SKYCh a0CTPAKINIO K PEe3yJbTaT Mi3HABAIBHOT ISUIBHOCTI
moaunn” 5, c. 12].

[Ipobrema HalfiMeHyBaHHS (aKTy MPUCBOEHHS MIPEAMETOBI 200 MOHSTTIO HA3BH) 1 CHOTOIHI
3aJIMIIAETHCS HEJJOCTaTHHO PO3po0IieHot0. J0Cii THUKN BBaXKAaIOTh, IO Cy4acHa HayKa PO MOBY
HE BOJIOZIiE HAOOPOM HOMIHALIHHO-PEIEeBAaHTHUX O3HAK (ceM) Oy/b-sIKOT CeMaHTUYHOI IPYIIH,
110 MOXkHa OyJi0 O pO3MIsIaTH SIK y3araJbHIOIOUY CEMAaHTUYHY MOJIENb CTBOPEHHS JIEKCUYHOT
MikpocTpykTypH [9, c. 11].

Oco0nMBOCTI BUBYEHHSI CEMAaHTHKN OOTAHIYHUX HAa3B HA TTO3HAYEHHS JIIKAPCHKUX POCIHH
3YMOBJICHI CBOEPIIHICTIO Mi€l TeMaTHyHOI rpynu. Lle mossirae, “mo-nepiie, B TOMY, 10 BOHA 5K
00’ €KT JIErKO BUYJICHOBYETHCS, OCKLIBKY Ha3BH POCIIMH — L1€ KOHKPETHI Ha3BH, 1110 BIAMOBIAAIOTH
KOHKPETHHUM peallisiM.

[To-npyre, 1€ rpyIna JEKCHKH, sIKa iCHY€E B ITPOCTOPI 1 B yaci, 1110 CHPUYHMHSIE 3HAYHI TPYAHOLIL
npu i gocmimpkenni” [12, c. 6].

© Kypyns O., 2013
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HaiiMeHyBaHHS JIIKAPCHKUX POCIMH MOJIOHI /10 ABOJIMKOTO SIHyca: OJHIEI0 CBOEIO iMOC-
TACCI0 BOHU 3BEPHEHI JI0 TIOBCSIK/ICHHOT CBIJIOMOCTI €THOCY, @ IHILIOIO — JI0 HAyKOBHX 3HaHb PO
HABKOJIMIIHIN CBIT [4, c. 5].

Ha3Bu npeicTaBHUKIB POCIMHHOIO CBITY Ha MO3HAYEHHS POCIHMH HOIUISIOTH HA BIJIHOCHO
MOTHBOBaHI Ha IIEBHOMY CHMHXPOHHOMY 3pi3i MOBH Ta Ha3BH Ha NEBHOMY CHHXPOHHOMY 3pi3i
MOBH BiJTHOCHO HEMOTHBOBaHi. MOTHBOBaHI 03HAKH, 3 MOVISLLY JIOTiKH, Ha TyMKY T. C1000/1aHIOK,
He 000B’SI3KOBO MOBUHHI OyTH CyTTEBMMH, ajie 3 MMO3MLIIH JIHIBICTUKH “BOHU 3aBX/H CYTTEBI,
OCKIJIbKH CTaroTh ocHOBamH Ha3B” [10, c. 8].

JeranbpHuil aHaJI3 HATMEHYBaHb POCIIMHHOTO CBITY JIiKapchKuX pociuH y Karona, Bappona
ta y npuponHudomy tpakrari [lninist Crapioro “Ilpuponunya icropis™ (12—-14, 16—18, 21-25)
31IHCHEHO 3 ypaxXyBaHHIM MOTUBOBAHHX O3HAK, 110 Ja€ 3MOT'Y MOKJIacU]iKyBaTH 1X y IIeBHI IPyIH:

HasBu, yrBOpeHi 3a kosibopoM. Lleit mpuHImIT HaJIeKUTh 10 HAMTaBHIIINX, OCKIJIbKU Ha3BH,
YTBOpEHI uepe3 BUOIp 30BHILIHBOI O3HAKH, BiJI0OPaXatOTh 10YATKOBI 3HAHHS JIFOJIMHU PO MPHU-
poxy.

Bi3pMemMo, HampukIiaj, Ha3By (QIOPOICKCEMH — crocus — KpOKyc, madpan. Tyt BucTymnae
npsiMe 3ar03MYCHHS BiJI I'p. KPOKEOG — )KOBTHH, madpanuuii. L{ikaBuM € Toii (akr, 1110 10 KBITKY
BUKOPHCTOBYBAJIM BUKJIIOUHO JIUIsSI ApOMATHUX Masei, JUIs pI3HOMaHITHUX JIIKIB, ajie 3 Hel HIKOJIU He
TUIEITH BIHKY Ta HE Ca/INIIH SIK JISKOPATUBHY POCIIMHY, He3Ba)Karouu Ha ii rapHuid Bursiy [7, c. 151].

Hassa ¢uoponiexcemu — rubus — MajarHa NOXOAUTD BiJl JIATHHCHKOTO NPUKMETHHKA ruber
— YEepBOHMHU 1 MPUCBOEHA POCIIMHI 32 KOJILOPOM IUIoaiB. [LniHii nepeniuye Ge3iiy KOPUCHUX
BiactuBocteil manuuu [Pl. Historia Naturalis, XXIV, 117-120, c. 92-93].

Beta — Oypsik. Hocnignuku H. Kaznen 1 H. TepeHTbeBa nepekoHIMBO OOTPYHTOBYIOThH €TH-
MOJIOT'iFO 1i€1 (pJIOPOTIEKCEMH 1 BUBOSTH ii Ha3BY Bij MOAIOHOCTI MAPOCTKA 3 TPEIBKOI0 OYKBOIO
Bnrta [3, c. 32]. Lliei s gyMKH JOTPUMYETBCS TAKOXK MOJIbChKUIT MOBO3HaBeLb €xu Kpaiinep [14,
c. 27]. OnHax BiH noJa€ i€ iHIIWIT BapiaHT HOMiHaii 3rajilaHol GpopoJekceMu: Ha3Ba beta ToXo-
JIUTh BiJI KSJITCHKOTO CJI0Ba bett — uepBoHuii [ 14, ¢. 27], oTke, 11 IPUCBOEHO 32 KOJIHOPOM ILIOLY
pociunu. Y Tpakrari De agricultura KaToH migkpecitoe JiKyBajibHi BIaCTHBOCTI Ii€1 POCIHHH,
30Kpema ii ouncHy aito. A DopuesutiHi y CJIOBHHKY [0JIa€ Take BU3HAYCHHS LIl (ioposekcemi:
“ beta — genus oleris , quod omnium hortensiorum levissimum esse [13, c. 325] . “Bypsk — Bux
3€JIeHI, SIKUH 3 yCiX Ca/I0BUX POCIIMH € HAIIer it J1st TpaBiIeHHs .

Rosa — tposinnia. Sk BBaxkaroTh nociinHukH [8, c. 206], Ha3Ba (ioposiekceMu MOXOANUTb Bijl
JIPEBHBOTP. TO' pOOOV — TPOSIHIIA, OYCBHTHO, TTOB’sI3aHE 3 KEJIBTCHKUM rhodd — 4epBOHUIA.

Ha3Bu 32 30BHIIIHBOIO 03HAKOIO.

Ha3sy ¢uoponexcemu serpyllum — yedperib MOXKHA BUBECTH BiJl TPELIKOTO CIIOBA EPTUALOG,
110 TTOXOUTB B[l JIECITIOBA EPTIM — MOB3TH, TATHYTUCH [ 1, ¢. 246]. Taky Ha3By OTpHUMala poCinHa
BiJl BIacTHBOTO il criocoly pocty. [Ipo nikapeeKy Airo wiel pociaunan untaemo B Karona [Cato.
De agricultura, LXXIII, c. 41].

Ha3sBy ¢uoponexcemu tilia — nuna Mo)KHa BUBECTH Bijl IPEIBKOTO CJIOBA TTIAOV — KPHJIO, 1110
BiZloOparkae HasBHICTb MPUKBITKOBUX KPUIIONOAIOHUX JIHUCTKIB [8, c. 238].

Sambucus — Gy3uHa. SIk 3a3Ha4a0Th 1OCIAHUKY [3, c. 136], Ha3Ba (ioposiekceMu OXoaAnTh
BiJl TpeIbKOro ciioBa sofUKN — TPUKYTHUH CTPYHHHUH 1HCTpYMeHT (BHJ ap(u), SIKMH BUTOTOB-
JISIBCSL 3 JIEPEBUHU 1IHOTO JIepeBa.

Ha3Bu 3a o3Hako10 cMaKy.

Hasga ¢utoponekcemu sorbus — ropoOMHA TOXOAUTH BiJl KEJIBTCHKOIO CJIOBA SOI — TEPIIKUI
[15, c. 326]. Ha Haury gyMKy, BIpOTiJJHOIO € TaKOXK BEpCisl PO MOXOKEHHsI Ha3BHU L€l pociu-
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HU BiJI JJATHHCBKOTO CJIOBA Sorbere — ICTH, OCKIIBKH 3/1€0LIBIIOTO 10K TOpoOuHH icTiBHI [1,
¢.233]. V ITninis Crapiioro 4uTaEMo 1po 4YOTUPHU COPTH ropoOuHHU. UeTBepTHii COPT HA3UBAIOTh
torminalis — TOW, sikuit JiKye 00 B ITYHKY.

Amygdalus — vurnans. Hazsa uioposiekceMu TOXOAUTh, OUCBHIHO, Bijl TPEIIBKOTO IMEHHHKA
QLUVYOOAOS — MUTAAJb, 3aMI03UYEHOT0 13 A3ii, OCKUIbKH BiH Ma€ CIIJIbHUI KOPiHb 13 MEPCHKUM
cioBoM munga — ripkuii [11, c. 8].

OpHi€lo 3 TOJIOBHUX JIKyBallbHUX pociuH [Lniniii HasuBae pyTy. Ll Ha3Ba duoponexkcemu
— JIATHHCBKOTO MOXOMKEHHS — ruta, ae, f— pyTa, ripKkoTa. ABTOp MHIIE, 0 TEPeI03yBaHHS COKY
i€l pOCIIMHN CIIPUYMHSIE OTPYEHHS OPraHi3My.

bararo ysaru [1iniit npuaiisie pociuHi, 1o Mae Ha3By Absinthium - nonun. Ha3zsa ¢iopo-
JIEKCEMH TIOXOJIUTD BiJI TPEIBKOTO CII0Ba oy ivOl0v — “HenpuAaTHUH JJIst TUTTS, IMOBIPHO Yepes
TIpKHU CMaK.

Jlaruncbka Ha3Ba (uioponekcemu allium — vacuuk. Ha Hamy aymKy, Ha3Ba (uopoiekceMu
Moke OyTH BUBEJCHA BiJl KEJIBTCHKOTO ciioBa all — nekyuuii. Katon paguTh BUKOPHCTOBYBATH
YACHUK SIK JTIKAPChKUIT 3aci0 1tst srikyBaHHs BoutiB [Cato. De agricultura, LXX, c. 40].

HasBu pociiuH, 1110 MatOTh B OCHOBI Ha3BH JACH/IPOHIMIB.

Olea — onuBka, MacirHa (MacIMHOBE AepeBo). Ha3ga ¢uioponekcemMu moXouTh Bij IPEIbKOT
Ha3BHU OJINBKOBOTO jiepeBa elaia (eAdia). [LniHiii Ha3uBa€e OJIMBKOBY OJIIFO JIIKOM BiJ OOJIIB TOJIOBU
[PIL. Historia Naturalis, XV, c. 82].

HasBu pociiuH, sIKi MatoTh Y CBOTi OCHOBI Ha3BM TBAPHH 1 NTaXIB.

Hasga nronuny — lupinus TOXOAUTH BiJl JATHHCHKOTO CJIOBA [upus — BOBK, 1 TIOSICHIOETHCS,
0YEBHUJIHO, TUM, IIO SITO/IH JIFOITMHY HEICTIBHI, @ TAKOX 3[aTHICTIO HOTO POCTH Ha MOT'aHUX IPYHTaX
[3, c. 93]. Karon paauB BUKOPHUCTOBYBATH JIFOIMH JJIs 3ano0iranss mapir y tBapuH [Cato. De
agricultura, LXXXXVI, c. 46].

[Tniniii Crapimii 3ragye, o nitroli BaactuBocti Chelidonium — auctoTina, Oyiu BUSBICHI
TIPY CIIOCTEPEKEHHSIX Ha/| JIACTIBKAMH, SIKi JIIKYBaJIK XBOPOOH 04eii CBOIX MTAIICHST YUCTOTIJIOM
[ PL. Historia Naturalis, XXV, 50, c. 145].

Ha3Bu pociuH, 1110 MarOTh TAKTUJIbHI BIIaCTHBOCTI.

Cepen XBOIHUX AepeB AyKe LIHHUM OyB sutiBellb — iuniperus. [1niHii po3pi3Hse 1Ba BUAK
SUTIBIIO: OAMH Ounblmit, Apyruit Menmuid. Y “IIpuponuudiii icropii” 4nTaeMo mpo Jlikapchke
sHaueHHs 1€l pocnunu [Pl Historia Naturalis 54; 55, ¢. 73]. Ha3u yTBOpeHi 3a MOXKIIMBOO JIi€10
i CTAHOM POCJIMHHU.

Veratrum — yemepuus. Bimomuii npupogosnasens [Lniniii Ctapuiuii BBaxkas, 110 Ha3Ba
(roposieKceMH MOXOANTh BiJI IATHHCHKOTO JIIECIIOBA Vertere — KpyTUTH, oBepTarty. Lls oTpyiina
pOCIIMHA MICTUTB OJIHY 3 HAHCHIIBHIIIMX M’ SI3€BHX 1 CEPLUEBUX OTPYT — BEPATPHUH, 10 3yMOBITIOE
BeJIMKe 30y/PKeHHS, 1, SIK HACJIJOK, HECTIOKIHHY OBEIIHKY JIFOMHU. OHAK YEMEPHIIS Ma€ TaKOXK
JIesiK1 JIIKyBaJIbHI BIACTHBOCTI, 30KpeMa, 3a rmopaoto Karona, ii MokHa BUKOPHCTOBYBATH TPH
3axBoproBaHHsX 1uTyHKa [Cato. De agricultura, CXIV, 31, c. 50-51].

HasBy vitis — Bunorpaana yio3a — T. ['amkpenigse Ta B. [BaHOB BUBOISATH BiJl 1HI0EBPOIICH-
ChKOTO KOpEHs *uei-/* ui, 10 Mae 3HaueHHs eumucs [2, c. 258]. Taky Ha3By oTpumaina ¢opo-
JIeKceMa BiJl MpUTaMaHHOTo Ti criocoOy pocty. Y IlniHist ynTaeMo mpo JiKapchKi BIACTHBOCTI
srin BuHorpaay [Pl. Historia Nat., XIV, 99, c. 12].

Urtica — kponuga. Ik BBaXaloTh JOCIITHUKH, Ha3Ba Li€l (IOPOJIEKCEMH MOXOANTD BiJ Jii-
ecinoBa urere — ekt [17, c. 861] uepe3 oOmikarody J1it0 pOCIMHH Ha LIKIPY JIFOIUHH.
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Ha3zu, siki 0a3yoThes B JIGKCUUHOMY BiJTHOIICHHI HAa YaCTUHHM TiJIa JFOAMHHU.

Plantago — nonopoxxuuk. L{s pocirHa koprCHA TPy HAWPI3HOMAHITHIIINX 3aXBOPIOBAHHSIX.
Ha3ga mi€i utoposiekceMu MOXOAUTh BiJT JATHHCHKOTO planta “ctomna, pociuHa’ i agere — “BOIUTH,
ity ciigom”. Jlesiki BUIU OJ0OPOKHUKA HATAAYIOTh CJIiJ JTFoAUHU. [1po ikapchke 3HAYCHHS i€
pocnunau nume [lniniii [P1. Historia Nat. XXV, 125, ¢. 157].

8) Ha3Bu TONMOHIMIYHOTO MOXOPKEHHS.

Cerasus — BuiHs. JlaTuHi30BaHa rpeljbka Ha3Ba pOCIUHU kerasos (KEpAGos — BUITHEBE Je-
peBo, BuLHs). [11iHIl BBaXkaB, 110 cerasus yTBOPEHE Bijl HA3BU MICIIEBOCTI HA YOPHOMOPCHKOMY
y30epexoki Kerasunt, ne Oyno 6araro BuiieHs [8, ¢. 60].

HasBy ¢uioposekcemu alnus — BinibXa MOXKHA BUBECTHU BiJl KEJIBTCHKUX CIIB al — mpH ,
alis — Bona, Oeper, 110 € IIJIKOM IMOBIPHUM, OCKUIBKH 1€ IEPEBO POCTE Y3/I0BXK OeperiB pik Ta
CTPYMKIB, ajixe oTpelye 6araro Bosioru [8, c. 20].

9) Ha3BM TEOHOMIYHOIO Ta aHTPOIIOJIOTTYHOTO TOXOJKEHHSI.

Hocuninnuku P. [lyGepr ta I. Barnep BUBOIsTh €TUMOJIOTIO HA3BU POCIUHU mentha — M’ sita
— Big iMeHi HiMpu Mentha, siky [lepcedona neperBopuia B pociuny [15, ¢. 228]. 3ragaiiMo
OsgigieBe: “An tibi quondam femineos artus in olentes vertere menthas , Persephone , licuit...
[Ov. Meth. X, 52—-54] — “Bo x kosucsk i 001 , [Iepceono, MmoxkHa Oyino, — mpuraiaii, — 00epHyTH
y M’sity naxyuy Himdy crpynky” [OBiniit, Meramopdosu, X, c. 728-730].

JlaTuHChKa Ha3Ba (GIIOPONICKCEMHU CUpressis — KATIAPUC MOXOMUTh BiJ] TPEIbKOTO iIMEHHHUKA
Kumaplocos — kunapuc [3, ¢. 53]. Sk 3acBiguye Thesaurus linguae Latinae — “Cyparissus — no-
men pueri ab Apolline in cupressum mutat” [16, T. 2, c. 794] — “Kumnapuc, — iM’s xitoms, repe-
TBOPEHOTO ATOJJIOHOM Y KHIIapuc’.

Benuky posb y HOMiHalii JTiIKapChKUX POCIIUH BIITPpaloTh 03HaueHHs. [loetHy0uMCH i3 Bij-
HOBi[lHI/lMI/l Ha3BaMu Hpe[lCTaBHI/IKiB POCIIMHHOTO CBiTy, BOHU MOIJIM AOIIOBHIOBATHU a00 BU3HAYaTH
CeMaHTU4HUi 3MicT (uoponekceM. JlocimipKyBaHi 03HAYSHHS! MIKPECIIOIOTh SICKpPaBi, 1HKOJIN
crieudivyHi sikocTi (UIOposIeKCeM, JOIOMAraroTh JaTH 1HUBIyallbHI XapaKTepUCTUKU OaraTboM
pocaunaaM. [le 3a1eKuTh BiJ TOro, HACKUIBKHU BiJIoOMa KOKHA POCIIMHA, @ TAKOXK il BIIACTHBOCTI.

VY ceMaHTHYHOMY IUIaHI O3HAYEHHSI MOXKHA MOIUIUTH Ha TaKi TEeMaTH4HI TPYIIHU:

Komnip. Hanpukinan, olea albiceris [Cato. De agrc. VI, 14]. — “0Oina six Bick maciuHa”, olea
alba [Varro. R.R. LXVI] — “6ina macnuna” palma viridis [Pl. Historia Naturalis, XII] — “3encHa
nansma’.

3oBHinIHI 03HaKu: brassica crispa [Cato. De agre. CLVII-2] — “kyuepsiBa kamycra”.

Cwmak: mala acerba [Cato. De agrc. CXXVI, 5]- “reprki ss6myka”.

O3HaveHHs — TomoHIMU. Ha3BH pOCITHHE OTPUMAITH BiJl MiCIIb TPOPOCTaHHSL: nuces Graecae,
Praenestinae[ Cato. De agricultura,VIII, 2, ¢. 5-6] — “ropixu rpeupki, IpEHECTUHCHKI™.

O3Ha4YeHHs-aHTPOIIOHIMH, OCKIJIbKY BOHH T10B’5I3aHi 3 MP13BUILIAMHU 3HATHUX PUMCBKUX POJIIB!
olea Liciniana [Cato. De agrc. V1, 2, 18] — “nitunieBa macnuna”, malum Scantianum [Varro. R. R.
CXLII-23] — “ckanTieBe s01yKO™.

O3HaueHHsI, 10 MICTATh B OCHOBI Ha3Bu ntaxiB: mala struthea [Cato. De agrc.VII, 3] —
“ropoOuHi ss0myKa”.

Sk 3acBiquye aHasi3 0COOIUBOCTEN HOMIHAILIT (PIIOpOJIEKCEM Ha MO3HAYCHHS JIIKAPCHKHUX POC-
JIMH Y 10CJIJDKYBaHUX aBTOPIB, CJIOBO-HA3Ba BOJIOJIIE YHIBEPCAIBHOIO TUIIOJIIOTTYHOIO BIACTHBICTIO
— NMPUHIMIIOBOIO BUXIJJHOIO MOTHBAIIIEIO.

OTKe, HAMMOMMPEHI MY HaiiMEHYBaHHSIMH Ha IO3HAYEHHsI OOTaHIYHOT JIEKCHKH € Ha3BH,
YTBOpEHI 32 03HAKOI0 cMaKy — 7,14 %. Kpim Toro, y npoweci JOCIiPKeHHS BUSBIICHO, 1110 Ha3BH
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3a KOJIbOPOM CTaHOBJISITH 5,71 %, 3a 30BHINIHBOIO 03HAKOIO — 4,28 %; Ha3BH, SIKI MAIOTh B OCHOBI
JICHIPOHIMH, CTAaHOBJIATE 1,42 %; Ha3BH, 1110 MAIOTh B OCHOBI Ha3BM TBapuH 1 nTaxis — 2,85 %;
HAa3BH, SIKi MAFOTh TAKTUIIBHI BIaCTHBOCTI — 1,42 %; Ha3BU, yTBOPEHI 32 MOXKITUBOIO JII€F0 T2 CTAHOM
pociunu — 4,28 %; Ha3BH, 1110 0a3yIOThCS HA YaCTHHAX Tija Jroauau — 1,42 %; Ha3BH, YTBOPCHI
BiJl TOMOHIMIB — 2,85 %; Ha3BU, YTBOPEHI BiJl TCOHIMIB Ta aHTPOIOHIMIB — 2,85 %.
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14,1618 ,21-25 kH.). HazBanus npencraButeneil pacTUTEIHHOTO MUPA JIEKAPCTBEHHBIX pacTe-
HUH JETSTCS Ha OTHOCUTENILHO MOTHBHPOBAHHBIE HAa TAHHOM CHHXPOHHOM Cpe3€ s3bIKa U Ha3BaHUS
OTHOCHUTENIBHO HEMOTHBHUPOBaHHbIE. J[eTalbHBIN aHAIN3 PACTUTEIBHOTO MUPA JIEKAPCTBEHHBIX
pacTeHH uccieTyeMbIX aBTOPOB, COBEPIICHHBIH C y4eTOM MOTHBHUPOBAHHBIX NMPU3HAKOB, Jall
BO3MOYXHOCTb KJIACCH(HUIIMPOBATH UX B ONPEIEICHHBIE TPYIIIIbI.

Kniouesvie crosa: dpnoponexcema, HOMUHAIIMS, MOTHBALHS, JIEKCEMa.

THE GENESIS OF BOTANIC VOCABULARY OF MEDICAL PLANTS
(ON THE MATERIAL OF THE WORKS OF VARRO, KATTO
AND PLINY THE ELDER).
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The present paper is concerned with the definition of the main means of signifying medical plants
on the material of the works of Varro, Katto and Pliny the Elder. The names of the floral world
representatives are divided into the relatively motivated and relatively unmotivated in the given
synchronic layer of the language. A detailed analysis of the floral world of medical plants in the
works of the investigated authors taking into consideration the motivated features facilitated the
classification of the respective groups.

Keywords: floral lexemes, nomination, motivation, toponym, lexeme.
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[MosicueHo enaruB sk siBuie. OXapakTepru30BaHO BCEOIYHY ITPUPO/Y CTYIICHIB ITOPIBHSIHHS MIPHU-
KMETHHUKIB. PO3IIIsIHYTO 3ac00M BUpa)KeHHS! €IaTHBHOCTI Ta IXHIO CTHJIICTHYHY POJIb y TBOpax
loparist. Busnaueno ta oxapakTepru30BaHO CHHOHIMH €llaTHBa.

Kniouosi cnoea: enarus, BEIMKUN CTYIiHb IHTEHCUBHOCTI aTpUOYTHBHOI 03HaKH, aOCONMIOTHUI
(Oe3BiIHOCHMIT) KOMIIAPATHB Ta CyNepJiaTHB, CHHTETHYHI Ta aHAIITHYHI KOHCTPYKIIiT, CHHOHIMHU
enatuBa, Cy0’ eKTHBHA Ta 00’ €KTHBHA IHTCHCHBHICTb.

[TutaHHs IHTEHCUBHOCTI SIKICHOT O3HAKH, 30KpPEMa eJIATUBHOCTI B JIATHHCHKOMY MOBO3HABCTBI
MaJloBHBUEeHE. ENaTHBHICTD Y JIATMHCHKIM MOBI SIK KATEropis Mae TpaJMLiiiHi Ta CBOI crienudiuHi
3ac00M BUPAKEHHSI, SIKI HOTPEOYIOTh NOJANIBIIOTO PO3IIMPEHOTO JIOCIIHKEHHSI.

SIK B11OMO, JIaTHHCHKA [I0€3is1 — TBOPIHHS 3BYKOBHX Ta 30pPOBUX 00pa3iB, 1[0 € HOCISIMHU IIIH-
60Koi cBiTONISIHOT (i10cOPCHKOT IyMKH, a MOETHYHI 00pa3u — €IHICTh 3BYKY Ta ceHcy. JloBoui
IMOOKO Ta 3BOPYILIMBO MOETHYBAIN AYMKY 3 IOETHYHUMH 00pa3aMu ITOETH aBI'yCTIBCHKOT JOOH:
Bepriniii, ['opauiii Ta OBiniid. [loeTuka IXHIX TBOPIB MPOCSIKHYTa epeKTaMu MUJIO3BYYHOCTI,
IiIBUIIEHOI0 IHTOHAIIMHOIO BUpa3HicTIo. Po3nisiaaoun y Hamrii po3Bijui juiie TBopu [oparis,
3a3HAYUMO, 110 KOHKpeTHKa ['oparieBrx 00pas3iB Mpalfoe Ha 3aroCTpeHiil eMoLiiHoCTI. A e Ha-
sIBHA 3ar0CTPEHa eMOLIIHHICTh — TaM CTHJIb aBTOpa Oararuii Ha ajiTepaliii, aCOHaHCH, KOHTPACTH,
eniteTy Ta o3HaueHHs. O3HaueHHs1, 30KpeMa, B TAKOMY TBOPI BIAIrparoTh poiib iHTeHCH(piKaTopiB
110 cy0’ekTiB Ta 00 €KTiB Aii. BinoOpaxaroun y Bipiax cBoe 00’ €KTHBHE YH Cy0’ €KTHBHE CTaBJICH-
Hs1 710 3MicTy, ['opaliii BATBOPIOE 3 TOMOMOI00 IHTEHCUBHUX PUKMETHHKIB (JIIEMPUKMETHHUKIB)
y pOJIi 03HAYCHHS OIHY 13 POPMOTBOPUHUX “HETIIUH’ CBOIX CIYXOBO-30pOBHX 00pa3iB. OCKiIbKU
IHTEHCHBHICTb aTpHOyTHBHOT O3HAKU Ma€ KiJIbKa CTYIEHIB, TO Tpeda iX Ha3BaTH JJIsl OJalIbIIOr0
PO3YMiHHS MPOOJIeMH. YCsI CHCTEMa IHTEHCHBHOCTI SIKICHOI O3HAKH JIOBOJII IIMPOKA 1 Ma€ Pi3Hi
CTYIIEHI, SIKi MOJKHA 3BECTH JIO TaKOI rpajialii:

1. Cryniup HynboBuit — 2. Ctynins Manuii — 3. Ctyniap HenoBHud — 4. CTymiHb pU-
Onm3Huit — 5. Ctynine fqocrarHiii — 6. CTyniHb e1aTuBHUM (Benukuii, Bucokuit) — 7. CTyninb
HaaMmipHuid [2, c. 114].

OCKIJIbKH €JIATUBHUI CTYIiHB SKICHOT aTprOyTHBHOI O3HAKH TPAIUISETHCS y TBOpax [opa-
iy 90 % BUMaaKiB, TO MyCHMO 3ayBa)KHTH, 110 BiH € HAWIIMPIIOK 332 3aCO00M BUPAXKCHHS
KaTeropi€ro B CUCTEMI CTYIICHIB IHTCHCUBHOCTI SIKOCTI. 3aCO0H, IKUMH HOT0 BiZIOOPaKEHO B MOBI,
€ BUPA3HUMH CKCIPECHBHUMH 3ac00aMu, 10 YacTO HaOyBarOTh EMOLIHHOIO HacCHYCHHs. Taki

© Casyna A., 2013
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3aco0M TepenaroTh 3/1e01IbIIoro cy0’eKTuBHE (OL[IHHE) CY/PKeHHSI aBTopa. ToMy po3pi3HsIEMO
00’ekTHBHY Ta cy0’ekTHBHY (200 OIiHHY IHTCHCUBHICTh). CIIOBHHK JIIHIBICTHYHUX TEPMIiHIB
O. C. AxmaHOBOI 1oJjae Take BU3HAUCHHS enartuBa: “EnaruB — 3HadeHHS O€3BIAHOCHO BeEJH-
KOi MipU O3HaKH, BUpakeHe (hopMaMH HAaHBHIIOIO CTYIEHs, 0COOIMBO IPHU iX €KCIPECHBHOMY
BxuBaHHi” [1, c. 524]. ABropu icropuuHoi rpamaruk (panity3skoi MoBu M. K. CabaneeBa ta
I". M. lllepOa BU3HA4AIOTh €JIATUB SIK ‘HErpaMaTH30BaHe 3HAUCHHS IHTEHCUBHOCTI O3HAKH Pi3HOTO
CTYIIEHSI, SIKe BUHUKA€E BHACIIIOK IMIUTIIIMTHOTO ITOPIBHSHHS 3 HOPMOIO 200 €TaJIOHOM SIKOCTI,
HassBHUMH Y cBijjomocTi MoBLiB” [6, c. 108—109]. [IpoananisyBaBuix 3aco0M BUpaKEHHs ella-
THUBHOCTI y TBOpax ['opaitis, pOIIOHY€EMO HAIIPUKIHII CTATTI HAIlIe PO3YMIHHS IPUPOAHM €laTrBa.

VY cydacHHX 1HJOEBPOIEHCHKUX MOBAX, Y TOMY YMCII W JaTMHCHKIH, CTYIEHI MOPIBHSHHS
NPUKMETHHKIB Y)KUBAIOTh Y TPhOX 3HAYEHHSX: 1) MOPIBHSIBHO-BIJTHOCHOMY; 2) MEPEXiHOMY;
3) enatuBHOMy. 1li Tpu 3HAUEHHS MOMIOHI MPUTAMAHHOIO M 1/1€€H0 MOPIBHIHHA. BiaMiHHICTH
MK HUMH TIOJISITAa€ HacaMIIepel Y JICHOTaTi Ta XapaKkTepi MOpiBHIHHS. Y KOMIIapaTuBi Ta cynep-
JIaTHBI IEHOTATOM € (DaKT IepeBard OJHOro IpeaMera HaJ| iHmuM (abo rpymoto iHmmx). CryneHi
MOPIBHSHHSA MOXYTb JIaTH BIJTHOCHY XapaKTEPUCTHUKY Oy/b-sIKOT O3HAKH, 110 MPUTAMaHHA JBOM
00’exTaM y T KiIbKiCHOMY BUpakeHH1. [IopiBHSIHHS, 1110 TTO3HAYAIOTh KOMIIAPAaTHBOM YH Cylep-
JIATHBOM, JIOBOJIi 00’ €KTHBHE, OCKLILKH ITOPIBHIOBaH1 00’ €KTH, ICHYIOTh B 00’ €KTUBHIH peajbHOCTI
a00  100pe BiJIOMI TOMY, XTO BUCJIOBIIIOETHCS. Tak BUPaKaTUMETHCS BIJTHOCHA IHTCHCHBHICTh
SIKICHOI O3HAaKH. B enaTuBi 1eHOTaTOM € 03HaKa rpeaMeTa Ta ioro Mipa. CTymiHb NOPIBHSHHS
MaTHMe 3HA4YCHHS eJIaTHBA, SIKIIO0 BUKOHYBAaTHME (yHKIIIO €KCIIPECHBHO-PUTOPHYHOTO 3aC0O0Y.
O1iHKa, BUpQ)XEHA €JIaTHBOM, [IEPEeBaYKHO Cy0 €KTHBHA (00’ €KTHUBHA OIIHKA TAKOXK MPUTaMaHHa
€JIATHBY) — OJIMIH 1 TOM CaMUid TPEAMET OTPUMYE Pi3HY OLIHKY 3aJI€)KHO BiJI TOT0, XTO BUCJIOBIIIO-
€TBCSI CTOCOBHO 11bOT0 TIpeaMeTa. L{to ouiHKy 311HCHIOI0TH 3 OISy 3arajibHOBU3HAHOI HOPMH
SIKOCTI, TIPOTE HASIBHICTH HOPMHU JIMILIE Y CBIZJOMOCTI TOTO, XTO TOBOPHUTb, Ja€ 3MOT'Y IS IMPOKOT
Cy0’€KTHBHOI IHTEpIpeTAllii BIaCHE HOPMH Ta 03HAKH OI[IHFOBAHOTO MpeaMeTa. BianoBigHo 10
I[bOT'0, B KOHTEKCTI YHEMOKIIMBIIIOETHCS (DAKT MOPIBHSAHHS 3 IHIIMM ITPEJAMETOM UM SBUILEM, He-
Mae 00’ €KTa OPIBHIHHSI, HOPIBHSUILHOTO cJIoBa. TyT BUpaXKaTUMETHCs a0COII0THA IHTEHCUBHICTD
aTpuOyTHBHOT O3HAKH. A SIKIIIO KOHKPETH3allisi IIOPIBHIHHS 30BHI HE BUpa)KeHa Hi B pPeUEHHI, Hi
B KOHTEKCTI, i IepelyciM HaroJouy€eThCs Ha MiZICHIICHH] i iHTeHcudikaii, IpoTe NOopiBHIHHS
{ CIIBBIJIHOLICHHSI 3 IHIIUMH TIpeIMETaMHU MOJKE BUHUKHYTHU B YsIBi, TO Lie Oy/e NepexiHe 3Ha-
YEHHsI CTYIICHIB OPIBHAHHS. Y HUX MICTUTBCS IIIOHAWO1IbIIE SIKOICh BIACTUBOCTI i IIIOHAMEHIIIe
nopiBHsiHHA [4, c. 12].

CunreTn4Hi QOPMH CTYIICHIB IIOPIBHSIHHS y TOPIBHSUILHO-BITHOCHOMY 3Ha4yeHH1 [opamii
BUKOPHCTOBYE JIOBOJI yacTo. [lepexiaHi (popMH B HHOTO TPAILIAIOTHCS 11’ sITh pa3iB. be3BinHOCHMI
(abcosmoTHHMI) cynepsaTiB BXHUTO 17 pasiB, a 0e3BiIHOCHHMI (a0OCONMIOTHHI) KOMITAPATUB — 5 pasiB.
EnaruB, BupaxxeHuil HUMH, HIBEIIOE iXHI TpaMaTn4Hi GOPMHU Ta JIeKcHKaizye iX. O4eBUaHO,
110 CylepiiaTHB Yepe3 CBOI CEMaHTHYHY NPHUPOAY — BHIUICHHS MMOPIBHIBHO HaWBUILOI MipH
— 3pyuYHillle BIIIrPa€ PoJib eJaTuBa y KOHTEKCTI. Takok 3a3HaYUMO, 1[0 B YKPalHChKi MOBHII
KapTHHI CBITY JIATHHCHKUI KOMIIapaTWB B3araji Ba)KKO YCBIJIOMIIIOETHCS SIK enaTuB. [opariii
B)KMBAE €JIaTHB 13 JOTIOMOTOI0 CTYIICHIB IIOPIBHSHHS Y 1BOX (QYHKIisIX: 1) 1uIst miicuiieHHs; 2) y
rpaHn4Hid QyHKLIT, TOOTO B TaKiH, sika Bil0OpaXkae HAWBUILLY MOXKIIUBY Mipy.

Furorne caecus an rapit vis acrior // an culpa. (Epod. 7, 13-14) ‘Yu wan cninuii eonume,
yu cuna Oysica, yu nposuna?'’

' Tyt i gani nepexian Hait — A. C. (ABT.).
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VY upoMy HpUKIaAl aBTOp BXKHUB ()OPMY BHIIOTO CTYINEHS NPUKMETHUKA dcer y 3HaueHHI
a0COJIFOTHOTO KOMITapaTuBa, TOOTO eJIaTHBA, SIKMK BUKOPUCTAHO JIJISI T ICHIICHHS MipH TyXOBHO{
cuii. AstiTepallisi, aCOHaHC 707, 7; OF TIJICHIIIOIOTh Y Biplax 00pa3 iHTeHCUBHOCTI.

VY upomy ypuBky [opairiii BAKOpUCTOBY€E 00’ €KTHBHY IHTEHCHBHICTh 3 JIOIIOMOT'0r0 O€3BiI-
HOCHOTO KoMIapatuBa (enarusa): Vix durare carinae // possint imperiosius // aequor ... (Carm.
I, 14, 7-9). ‘3aneose moscymo sumpumysamu cyona dysice bypxause mope .

Y KoHTeKCTi “OypXJIBe MOpe” Mae BUCOKY Mipy IHTEHCHUBHOCTI sIK 00’ €KTHBHY pEaJIbHICTb,
SIK TaKy, 110 HE HAJIC)KUTh EMOLHHIH OLIHI aBTOpa, a 3arajJbHOIPUNHHSITIH.

Jauti mogaeMo MpHKIIaj] BUPAKEHHS TPAHUYHOCTI enatuBoM:  [bimus, ibimus, // utcumque
praecedes, supremum // carpere iter comites parati (Carm. II, 17, 10-12) ‘Hmumemo, iimume-
MO, AKWO MoKy mu nioew nonepeoy, wod 6 HAoOCMaHHIULy 00PO2y UPYILUIU 20MO8I CYNym-
HUKU.

HaiiBunii ctynine supremum, SKUd TyT BKUTO O€3 MOPIBHSHHS, y 0€3BITHOCHO BEJIHKIN
Mipi IHTEHCHBHOCTI, BUpa)Ka€ BUCOKOTPAHUYHY SIKICTh IPUKMETHHKA. ToOTO Tpeba po3yMiTH, 110
JIOpoTa JUIsl HUX € OCTAaHHBOIO B TAKOMY 3HA4YEHHI, 10 JUIsl HUX yXKe HIi4oro Ouiblie He Oyse, B
TOMY YHCIII € SIKOICh “ONIbII OCTAaHHBOT TOPOTH 3a IK0. AJITepallis pr, pr, rp, tr, p r yBUPa3HIOE
00pa3 BipIIa Ta MiJICHIIOE CITYyXOBE CIPUIHSTTS iHTeHCHDiKaIlii enaTuBa.

Nam fuit ante Helenam cumnus taeterrima belli // causa. ( Serm. 1, 3, 107-108). ‘bo 6yna i
00 €nenu OnyOHUYS CMPAWHIOYOI0 NPUYUHOIO GITIHUL .

VY uux Bipuiax CynepsaTuB faeterrima BXUTHI K €1aTUB 1 T03HaYa€e BUCOKY Mipy raHeOHOCTI
Ti€el nmpuynHy. Lo iHTeHCHBHICTH Tpeba po3mIsaaTH K Cy0 €KTHBHO-EKCIPECHBHY. ABTOp BBa-
Kae, 110 OIIYTHHII — HE IIPOCTO MPUYMHU BOEH UM CTpAIlHI, a cTpaiuHiovi. TyT exaTtuB Bupaxae
MICUIEHHS IKOCTI.

Ac non incauto fictum astutumque vocamus, // simplicior quis et est. (Serm. 1, 3, 63—64).
‘1 1€2K06ANCHO MU HAZUBAEMO U020 OPEXTUBUM [ XUMPUM, A GIH TUULE € 36ULAUHICIHbKUM .

bBesBinHOCHUIT KOMIIapaTuB simplicior, BKUTHIA SIK SJIATUB, BUPAKAE BUCOKY MIpPy IPOCTOTH
Xapakrepy JIIonuHA. TyT aBTOp BUKOPHCTOBYE CBOE Cy0’€KTHMBHO-EMOLIIHHE BUTIPABJAHHS 1010
OMKCAHOT JIFOJUHHU, TOOTO TYT BiIOYJIOCS MiJCHJICHHS 1 YTOUHCHHS PABINUBOI PUCH XapakKTepy
4OJIOBIKa.

Hic ego propter aquam, quod erat deterrima. (Serm. 1, 5, 7). ‘Tym s 6ina 6oou, wo 6yna
Nno2amnoyoio .

CyrniepnatuB deterrima BUPaXa€E €IaTUBHICTh. ABTOD HAJILISIE€ KOHTEKCT CBOEKO Cy0’ €KTHBHOIO
BiJIpa3olo 10 BOAOIMHU, OIS SIKOi BIH MaHApYBaB 3 TOBapHIIaMu. AJliTepallisi, aCOHaHC fer, er
IICUITIOIOTh CITYXOBE CIIPUHHSTTS iHTeHCcHDIKallil enaTusa.

OxpiM CHHTETHYHUX (HOPM OE3BIIIHOCHHUX CTYIICHIB IIOPIBHSHHS, €71aTHB Y JIATUHCHKIN MOBI
MOXKYTb BUPXATH I1I€ aHATITUYHI JIEKCUKO-CUHTAKCUYHI 1 ICHIIIOBaJIbHI KOHCTPYKLIT 1HTEHCHB
+ NPUKMETHHK (JIENPUKMETHHK). Y TaKiii KOHCTPYKIIT JpyTruii KOMIIOHEHT € BUPA3HUKOM SIKICHOT
XapaKTePUCTUKU 200 OLIHKHU MPEIMETa, a ePIINiA, TOOTO MPHUCTIBHHUK, 110 3aJIC)KUTH BiJl HHOTO,
BiJIIrpae poJib MiJICHIIIOBAILHOTO (POPMAHTA 1 € KUTbKICHO-OLIHIOBAJIbHUM BU3HAUHHKOM CTYTICHSI
sikocTi [3, ¢. 98-99]. BiamoBiaHO 10 1bOT0, TaKi KOHCTPYKIIT MOXKYTh BUPAKATH HE JIHIIC eJia-
TUBHMH CTYIIIHb IHTEHCHBHOCTI aTpuOyTHBHOI 03HaKH, a i yci inmi. Y [opauis 3adikcoBano 10
AQHAJITUYHUX KOHCTPYKIIH, [0 BUPAXAIOTh eNaTuB. SIK i CHHTETHYHI 3ac00H, SIKI BUPaXKalOTh
eJIaTHB, TaKi KOHCTPYKLIT TeX BUKOHYIOTH JBl (DYHKIIIT i/l Yac BUPAKEHHsI eJaTuBHOCTI: 1) mij-
CUITIIOBAJIbHY; 2) rpaHnuHy. DYHKIIS 3aJIeKUTh Bl CEMaHTHUKH T11ICHIIOBaJIbHOTO KOMIIOHEHTA.
J10 TOrO %, KOHCTPYKIiT IHTEHCHB + IPUKMETHHK (II€ENPUKMETHHK) XapaKTepU3yIOThCS IpaMaThy-
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HOIO CIIPSIMOBAHICTIO, TOOTO BOHM MalOTh O€3B1IHOCHE 3HAYEHHSI CTYIICHSI IHTEHCHBHOCTI LI0J10
nopiBHsiHHS [3, c. 99]. T'opauili BUKOPUCTOBY€E Taki IHTEHCUBU-ITPUCITIBHUKHU JUIS BUPAKECHHS
eJIaTMBHOCTI: 1) KUIbKICHI NPUCIIBHUKHU: fam, multum; 2) sSiKiCHO-O3HA4YaIIbHI: bene, turpiter;
3) sIKICHO-KINBKICHUMN: penitus; 4) 4acoBUii: semper. Y TEpLUIMX TPbOX IPyHax MPUCIIBHUKH €
YUCTHMU IHTEHCHBAMH, a Y YETBEPTIH — MPHUCITIBHUK Semper € BIITIHKOBUM IHTEHCHBOM, TOOTO
BUPAXKAE HETIPSIMY IHTEHCHBHICTb 3 BIITIHKOM TEMIIOPAJILHOCTI.

Ut turpiter atrum // desinat in piscem mulier formosa superne. (Art. poet., 3—4). ‘I[lJoou
2apHa 386ePXY HCINKA MANA HCAXTUSO YOPHULL XGICH .

JKaxaueo yopHuil MOXHA PO3YMITH Ta NMEPEKIANATH SIK Oydce YopHuil. Amitepaiis ¢ r, tr'y
[bOMY YPUBKY BHPaKa€ I1JICHUJICHHS €J1aTHBHOCTI.

VY HactynHuX psiakax [opatiiii BAKOpUCTaB 00’ €KTHBHY OLIIHKY, TOOTO eJIaTHBHICTh BUPAKEHA
JUTSL TIICUJICHHS, IPOTE OE3eMOIIIITHO 3 TOUKHU 30pY aBTOpa:

Me nec tam patiens Lacedaemon // percussit. (Carm. 1, 7, 10). ‘Mene ne epascae nacminvru
nesnomna Cnapma’.

Hageznemo npukiiaz BiITIHKOBOTO iHTeHCHBY. [IpUCIIIBHUK Semper € 4acoBUM, OJIHAK, I10-
€JIHYIOUHCH 3 IPUKMETHUKOM Udum, BUpaKae HENPsIMY IHTEHCHBHICTh O3HAKH (TOOTO e1aTHBHUIA
CTYIIiHb) 3 BIATIHKOM TeMropayibHOCTI. 1100 11e MOsICHUTH, MO>KHA YSIBUTH: SIKIIIO MICTO HE 3aBXK U
BOJIOTE, TO BOHO MOXKE TaKOXK CHJIBbHIIIE TIPOrPIBATHCH COHIIEM, TOOTO OyTH CyXIIIMM, a 3aBXK/H
BOJIOTE MICTO — 1€ MOKpE MiCTO, CHpe, TOOTO Ha/liieHe Oe31epepBHO BETMKOIO MipOIO BOJIOTOCTI,
MOKpOTH Ta cupocTi: Semper udum Tibur. (H., Carm. 111 29, 6). 3axau Bostoruii Tioyp.

Latonamque supremo // Dilectam penitus lovi. (Carm. 1, 21, 3—4).

‘I Jlamowny (scraensitime) 6ceguuiHboMy 3e6cy, YooneHy 6i0 ycbo2o cepyst’.

VY upux psKax aHaJliTHYHA KOHCTPYKILisS BUpayKae TpaHnuHy (yHKIIIO elaTuBa, TOOTO O1IbIIOT
IHTCHCHBHOCTI JIFOOOBI, HIXK BiJl yChOT'O CEPIIs, B I[bOMY KOHTEKCTI BIKE HE MOXKe OyTH. Bid ycboco
cepysi MOYKHA TIEPEKIIAJIATH Ha NOGHY CUTY, MAKCUMATbHO.

Jliis1 BioOpaskeHHs OJJHOTO i TOr0 CaMOTo MOHSTTS Y MOBI 3aCTOCOBYIOTH MapajieiibHi 3aco0u
BUPAXKEHHS, K1 € CHHOHIMIYHUM psiioM. Tak camo i enaTtuB y JaTHHCBHKi MOBI Ma€e CBOT CHHO-
HiMHU. BOHU BiZIpI3HSAIOTHCS OJMH BiJ{ IHIIIOTO JIKIIE JOMATKOBUMHU BIITIHKAMH Ta TPOXHU IHIIAM
eMoliiHuM 3a0apBieHHsM. OHUM 13 CHHOHIMIB enaTuBa y l'opallisi € MPUKMETHUKH, YTBOPEHHI
3 JIOTIOMOTOI0 3MEHIIYBAJIbHO-MIECTANBOTO cydikca -culu. Taki mpukMeTHUKH (OPMAIBHO 1 Ha
CIIyXOBE CIIPUHMHSTTS 3By4aTh MECTIIMBO, M’SIKO, OTO’K MUMOBOJII CTBOPIOETHCSI BPAXKEHHSI, 1110 BOHU
BUPaKAIOTh HETIOBHUI YW MaJIMii CTYIiHb IHTEHCHBHOCTI 03HaKK. Hacripasii y HeBHOMY KOHTEKCTI
BJIACTUBICTIO JIEMIHYTHBHUX CY(]IKCIB € iHTeHCH(DIKallisi 03HAKU BiJI HOPMH JI0 €JIATUBHOIO CTY-
neHs. Taki esaTUBHI IPUKMETHUKH Oy/IyTh 3aBXK/IU CYIIPOBOJDKYBATHME CYy0 €KTHBHO-EMOLIiiHa
OLliHKA, B HUX HE Oy/ie YMCTOro €JIaTHBHOTO CTYyIEHs, a Oy/e He3HAYHEe BiXWIICHHS a0 BUILE,
a0o Hikue. [opariiii BAKOPUCTOBYE eMiHYyTHBHI Ccydikcu nuine nBivi: Indonata mihi soror est,
paupercula mater. (Epist. 1, 17, 46). ‘Vb6oea 6 mene cecmpa €, 6ionenvra mamu’.

[TpukmMeTHUK paupercula — NeMiHYyTUB BiJl IPUKMETHHUKA pauper; 3 KOHTEKCTY BUILIMBAE,
1110 F10T0 CYIPOBOIKYE Cy0’ €KTHO-€MOIIiliHA OLiHKA. BioHeHbKa — MAEThCS Ha yBa3i dyoice OioHdA.
AutiTepallis Ta aCOHAaHC er T1JICHIIOI0Th 00pa3 IHTEHCHBHOCTI.

HactynHiMy CHHOHIMAMU €JIaTHBA € IPUKMETHUKH, YTBOPEHI 3 TOMIOMOTOF0 MpedikciB prae-,
per-, in-. Takux NpUKIIAJIiB y TBOpaxX aBTOpa 3HalAEHO ciM (y IT’SITH BUIIAIKaX — L€ MPUKMETHHK
clarus). He 3HaliieHo K0IHOTO BXXMBaHHS IPUKMETHHKIB i3 ipedikcoM in-. Taki enaTuBHi npu-
KMETHUKH TaKOX CYMPOBO/DKYIOTHCS Cy0 €KTHBHO-EMOLIIHHOIO OL[IHKOIO, B HUX HEMA€E YHCTOIO
€JIATUBHOTI'O CTYIICHSI, a 3aBXK/I1 HasiBHE HE3HAYHE BIIXMICHHS BUILE €1aTHBHOI HOPMH.
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Persius hic permagna negotia dives habebat. (Serm. 1, 7, 4). ‘A yeu b6acau Ilepcit mas
yorce GeuKi HenpUEMHOCMI .

3 KOHTEKCTY BHILIMBAE, 110 €1aTHB, BUPAKCHUI PUKMETHUKOM permagnus, Neo BUIHNA
3a cBOO0 HOpMy. Jlo TOro 3K, aniTepallis Ta aCOHAHC per YBUPA3HIOIOTh L0 CYy0 €KTHBHY IHTCH-
CUBHICTb.

[le B noemax l'opauisi 3HaiiIeCHO TPUKMETHHKH, SIKI BXKE CBOIM CEMaHTHYHUM 3HAYCHHSM
BHUPaXaIOTh eaTtuB. lle Taki NPUKMETHUKH: ingens, grandis — “Iy’Ke BEIUKUI, 3HAYHUI 3a Be-
JIMYHUHO0, PO3MipamMu, 00’ €MaMu, MPOTSLKHICTIO; impotens — “BCECUIIBHUN, TOOTO 3 BEJIUKOIO
Mipoto (Bi3udHOT Yn AyXOBHOI cuin’”’; innumerabilis — “He311iYeHHNI, TOOTO BETMKHUHI Y KUIbKICHIH
Mipi”. EnaruBHux npukmeTHUKIB y [opanist ycboro 3aikcoBaHO 1IICTHA/IISTS.

Tibi ingens // virtus atque animus cenis responsat opimis? (H., Serm. II, 7, 102—103).
‘A mu éenuuna dobnecme i Oyuio, 4u 6CmoiuL nepeod po3KiHuUMU mpanesamu?’

[TpukMeTHUK ingens BUpaXKae 3HAUHY MIpy BEJIMYHHHU Xapakrepy. AJiTepauis ns, n s, ns
IJICUITIOE Ta YBUPA3HIOE KOHTEKCTYaJIbHY IHTEHCUBHICTb.

Maecenas, mearum // grande decus columenque rerum. (Carm. 11, 17, 4). ‘Meyename, moix
0Ll npesenuKa OKpaco i 3axucHuK’.

[TpukmeTHHK grande BUpakae elnaTUBHUN CTYIIHb IHTEHCHBHOCTI 1 MICTHTB €IEMEHTH MipH
BEJIMYMHHU KPACH 1 SIKOCTI, BEJINYi JIFONHH.

[TpUKMETHHKY 3 eTaTUBHUM 3HAYE€HHSIM 3py4Hi 1 KOPUCHI THM, 1110 MOXKYTh BUPa)KaTH BEJIHKY
Mipy BCUISIKMX BJIACTHBOCTEH: BEIMYMHH, PO3MIpPIB, 00’ €MIB, MPOTSHKHOCTEH — K (PI3UYHHX, TaK
1 IKOCTEH xapakrepy (xi0a 1o He MoXKe OyTH MipH IPOTSIKHOCTI Oy/Ib-SIKOT PUCH XapaKTepy).

Otxe, pO3IISIHYBILH 3aCO0U BUPAKEHHS eJIAaTUBHOCTI Y TBopax ['opaltis, MOXKHa TaKk oXapaKTe-
PH3YyBaTH L0 KaTeropiro: eaThB — JISKCHKaIi30BaHEe eKCIPECUBHO-PUTOPHIHE BUPAXKEHHS BUCOKOT
Mipu a0COTFOTHOT (0€3BiTHOCHOT) 03HAKH, SIKE YTBOPIOETHCS 3 IOTIOMOTOX0 MOP(OIOTIYHUX CHH-
TETUYHUX 0E3MOPIBHSIBHUX CTYTEHIB MTOPIBHSIHHS IPUKMETHUKIB Ta aHAII THYHUX JIEKCUKO-CHH-
TAKCUYHUX KOHCTPYKIIH IHTEHCHUB + MPUKMETHUK (A1€NPUKMETHHK). EnaTuB € miacuitoBaibHO-
YBHUPA3HIOBAJILHUM 32C000M Ta 3aC000M BUPaKEHHSI IPAaHUYHOCTI 03HaKH. TomMy B HOro CyTHICTb
MOXKYTh BXOJIUTHU TaKi €MOIIHI MOMEHTH, 5IK 3aXOIUICHHSI, IIOIUB, CYM, TOPE, TF000B, HCHABUCTb,
BO3BCJIMYCHHS, MIOKJIOHIHHS, BUIpaBaanHs. CHHOHIMY eJIaTHBa — II¢ TaKi IPUKMETHUKH, K1 3a-
B/SIKM CBOi# CEMaHTHYHIN MPUPOJII BUPAXKAIOTh EIATHBHICTS.

‘YMoBHI ckopoueHHs TBOpiB ['oparist

Art. poet. — De arte poetica
Carm. — Carmina

Epist. — Epistulae

Epod. — Epodi

Serm. — Sermones
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sHimkIoneaus, 1996. — 606 c. 2. BopoGiiosa JI. B. IIpo nesiki 3aco0u BUpa)KeHHs IHTEHCUBHOCTI
sIKICHOT O3HAaKM B cydacHiil ¢panuysbkiii MoBi / JI. B. Bopo0iioBa // Inozemna ¢inonoris. — 1967.
—Bun. 12. — C. 113-117. 3. Bopo6iiosa JI. B. CTpyKTypHO-CEMaHTUUHUI aHaJI3 MiICHII0BAIbHUX
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MDKBOEHHOTO 1BaISITUIITTS. Ha OCHOBI KpUTHUYHOT perierniiii peMiHiCTHIHOTO JIITepaTypO3HaBCTBA
3MIHCHEHO cpo0y PEeKOHCTPYKIIi iICTOPUYHOT CBIJOMOCTI JKiHOUOT JiTeparypHoi Tpaauiii.
3’sCOBaHO MUTAHHS I'€HEaJoril )KIHOYOT TBOPYOCTI KPi3b NMPU3MY CITIBBIAHOIICHHS MaTpH- i
MaTpHJIIHEAPHUX MOJENeH MpPOo3H B TEKCTaX MOJbChKUX MUCbMEHHHIb Ta MYyONIIMCTOK
JITEpaTypHOTro MI>KBOEHHSI.

Kniouogi cnosa: nitepatypHa Tpaaullis, *KiHOYA IPO3a, JUCKYPC JTITEpPaTypHOr0 MIKBOEHHS,
narpuiiHeapHiCTh, MATPHUITIHEAPHICTb.

Y monbCehKii icTOpii TiTepaTypu mepInoio MoHOTpadi€ero, MPUCBIICHOIO TPOOIeMi KiHOTO1
npo3wu, Oyia npars [ paskunu Bopkosebkoi “Uyxo3eMKH. J{OCTIIKEHHS PO TOIBCHKY KIHOUY MPO-
3y” (Cudzoziemki. Studia o polskiej prozie kobiecej) 1996 p. 3romom, 1999 p., Oyina ony0iikoBaHa
npaust Esu Kpackorcbkoi “JKiHouuM miepoM. 3 mpoOiieM jKiHOYOi MPO3U MIKBOEHHOTO JBAIIIsI-
tumitrs” (Piorem niewiescim. Z problemow prozy kobiecej dwudziestolecia miedzywojennego).
L1i TekcTH B3a€MHO JOTIOBHIOIOTH OJIMH OTHOTO B XpOHOJIOTiYHOMY actiekTi. [lepion HaykoBoro
inrepecy . BOpKOBCHKOT CTAHOBIIATE POKH, 10 € “HAROYPXJTUBILIMMHU JUTSL IONBCHKOTO (heMiHizmy”
[4, c. 19], ToOTO yacoBuit mpomixkok 3 1840—1845-x mo 1914-1920-x pokis. [Ipeamerom mociti-
JUKEeHB aBTOpKa obmpae TBopuicTh Hapumsu JKmixoBcbkoi, Emizn Oxemiko, 30¢ii HankoBcbkoi
Ta Mapii Moannu Besbononscbkoi. J0CimiTHUIS XapakTepy3ye BHOPAHUX MHChMEHHHIIb SIK “3i-
POK”, HaTSIKAIOUH, 1110 3aliMa€ThCs MEPIIOPSATHUMI aBTOPKaMH, SIKUX BU3HAJIA | BUCOKO IIHyBaJIa
TOro4yacHa JliTeparypHa KPUTHKA Ta ICTOPUKO-JIITepaTypHa JiyMKa Mi3Himoro yacy. OjHaK HOBUi
METOJIONIOTIYHUH KOHTEKCT, sikuit mpornonye [. BopkoBcbKa, Hagae mpeaMeToB T0CHiUKEHHS
JIONATKOBHX HEPO3KPUTHX 3Ha4deHb: “‘HamrmM OCHOBHHUM NMHUTaHHSAM € T€, 110 HOBOTO BHOCHIIN
[rmucbMeHHUI | 10 MOTBCHKOT JIiTepaTypH, SIK BOHU apTHKYJIIOBAIH CBOIO JKIHOYICTh; SIKUMH OYyIIn
TXHI B3a€MUHH 1 UM €BEHTYaJIbHI 3B’ I3KH HE MOPYIIYIOTh CTPOTHX MEPioAM3alliil Ta MOMUIIB MiXk
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eroxamu. Haile HacTyrHe NUTaHHS CTOCYETHCSI IEBHOTO IOYYTTS 1HAKIIOCTI, 4y)KHHHOCTI Ta
BOJIHOYAC TIEBHOTO BiYYTTS CHUILHOTH B LIAPWHI KIHOYOTO JIITEPATypHOIo pyXy W 1mo3a HUM.
Takox Hac IKaBUTH 1 T, SIK HA3BaHI MMCbMEHHHUIII PO3YMIIOTh OYTTS JKIHKH, SIKOTO IACTSl BOHH
npar"yTh g Hei” [4, c. 19-20].

3aranpHa Meradopa “uyK03eMKHU”’, 3aBISIKH SKIH i €IMHUM 3aroJIOBKOM OyJi0 00’ € THaAHO
KmixoBcbky, Oxeriko, HamkoBebky Ta BeabononbCebKy, BUBOIMTBCS, BIACTHBO, 3 TIOYYTTS 4y-
JKMHHOCTI 1 €IHOCTI B 1HAKIIOCTI, IPOTE MOTPiIOHO 3ayBasKUTH, IO “31pKK’” HE MOXYTb OJJHOYACHO,
Ha TOMY caMoMy piBHI OyTH “dykozeMkaMu”. TyT 3ayBasKye€MO HEY3TrOPKEHICTh JABOX iCTOPUKO-
JITepaTypHUX JUCKYPCIB — IOTEIEPIIIHBOTO, SIKMI [[IHOI 3HECTATEBIICHHS 3apax0ByBaB 10 OCHO-
BHOTO JIITEpaTypHOTrO HANPSIMY BiZIOMUX ITMCbMEHHHIb, 1 — (PEMIHICTUYHOTO, SIKUi, TOBEPTAIOYH
iM “crarp”, mi1aBaB CyMHIBY OOIPYHTOBAHICTb MONEPEIHBOTO IXHHOTO MICLIS B JIiTEpaTypi.

3i cBoro 6oky, EBa KpackoBchbka, aHasi3youu MojbChbKy JKIHOUY P03y MI)KBOEHHOT'O JIBa-
JISTHIITTS, IIYKAE METOA0JIOTIYHOTO HATXHEHHS B KOHLCMIIT NHOKPUTHKH, 3aPOIIOHOBAHOT
Eneiin HloBonrep y npaui “/lo nutanus geminictiunoi moetuku” [28], sika omucye i BU3HaYa€E
pHCH “¥KIHOYOT €CTETHKHU”, IO MIOEAHYETHCS 3 ICTOPUKO-JIITEPATYPHUMH ITOLTYKaMH JIiTepaTypHOi
“xinovoi Tpamuuii”’. Biacue E. KpackoBchka IporoHye BilacHY KOHLEIILIIO TIHOKPUTHUYHOTO
yuTaHHs: “SIK Ha MEHEe, TO BBaXKAl0, 1110 HAWBUTIIHIIIEC — | HalOe3neyHile — Oy/ie BU3HATH “Ki-
HOYICTB” y JIITepaTypi 3a eBHY JIOMIHAHTHY KOHBEHIIiIO (XOTUI0Cs O CKa3aTh: CylpaKoOHBEHIIIIO),
TOOTO CITIBCTaBJICHHS MOXKIIMBOCTEH 1 OOMEXEHb, 3aB/SIKH SIKUM MK Y4aCHUKAMH JIiTepaTrypHOl
KOMYHIKalii nocrae B JaHiil cutyanii Bupa3Huii nakt. Bin nepenbadae MoBUa3He MOPO3yMiHHS
1010 BUOOPY TEMATHKH, CIIOCO0Y 11 mpoliieMaTu3yBaHHs 1 MUCTEIbKOT pe3eHTarii” [17, c. 10].

[lle onHa BaxkMBa ISl OJILCHKOT MHOKPUTHKH IyOsikanist Buitnuia apykom 2000 poky, a
came — “Tlonbepki mucbMeHHwMIlI: Bi CepeqHboBiuys 10 cydacHocTi. [lyriBauk” (Pisarki polskie:
od sredniowiecza do wspolczesnosci. Przewodnik) asropcrsa [ paxkuau Bopkoscbkoi, Masroxaru
Yepmincwkoi ta Ypiynu @uwtinc. [TorsHbMO, SIK y Hill 111ICyMOBaHO I1EPiojl, IKUI HAC HIKaBHUTh:
“HaiiBu3Ha4HiIIi TMChbMEHHMII MIKBOEHHSI, IIEPELyCiM Ti, KOTP1 BCTYMAJIHM HAa TOW 4Yac y nepiox
TBOPYOi 3pUIOCTI, HE MaHi(pecTyBalIn CBOET KiHOUOCTI. MU He 3HAWAEMO B Mi3HIIINX TBOPaX
HasnkoBcbkoi un JloMOpoBChKoi aHi (peMiHICTHYHUX cUMMATii, siki Oy O BHCIIOBIEHI MPSIMO,
aHl KPUTUKY NaTpiapXaJbHUX IHCTUTYIIH, aHI BUPA3HOTO JIOMiHYBaHHS J)KIHOUOT TEMHU. A TIPOTE
00H/1B1 aBTOPKH 30eperin iHTerpaibHIN 3B’ S130K 3 MOJIOACUUM I1EPi0I0M TBOPUYOCTI, 1110 MaB CBOIO
HPOTEKIII0 B MOJEPHICTUYHOMY 3axoruieHHi crartio” [5, c. 88]. HaBenena nurara curnasiizye
npo Oararo BayJIMBHUX MUTaHb. [1o-miepiie, TyT NpocTyIae Ta cama JyMKa, Ky BucioBuia Eneiin
IoBonTep 3a momnomMoror Metadopu 40THPHOX y3rip’iB,! — JloMOpoBchka i HankoBChKa B 1MOIb-
CBKIi1 ICTOpUKO-JTiTepaTypHiil Tpaauiii, Moi0HO sSIK aHIIIHChKI MMCbMEHHHIT, 3ra/laHi aMeprKaH-
CBHKOIO JOCIIIHUIICI0, TaK caMo Oe3 103BoJTy OyJIH BHIIY4EHI 3 IpOCTOpy “KiHO4YOT jliTeparypu’” i
no30aBJieHi 10 Hboro jpoctyiy. [lo-apyre, ies 3ragaHoro myTiBHUKA IEMOHCTPYE i1ero Tepesu
Bauac, sika BUsIBIISiE KammiTyssiii0 (PeMiHICTUYHOTO MTIAXOLY 210 icTopil xiHo4oi Jiteparypu: “He
JIMBHO, 1110 TaKa iCTOPIsl 3aJTHIIAETHCS TOJIOBHO TEOPETUYHUM ITPOEKTOM, a/KE ICTOPUYHI 3HAHHS,

“B arnaci aHniifickkoro pomany, — ruiie E. [IloBonTep, — xiHOua TepuTOpis 3a3BUYail ONUCYEThCS K
MyCTKa, OTOYEHA TOpaMH 3 YOTUPBOX CTOpPiH: BepimnHamu OcteH, ckensimu bponre, ripcbkumMu xpedTa-
mu Eniot i marop6amu Bynd. s kuura € cipo0oro 3aoBHEHHS IPOCTOPY NOMDK TUMH Opi€HTalliiHU-
mu Micisimu (landmarks) 3 METOI0 CTBOPEHHS TOYHIIIOT KapTH, 32 JOMOMOTOI0 KO CTaHE MOXJIMBUM
BIJIKpMBATH JIOBEPILCHHS aHDIichkuX nuchbMeHHuns” [27, c¢. VII]. Ilepekian uuTar 3 aHIOMOBHHX
mxepen Ham. — /. K.
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HaKONWYEeHI 3aB/sKku (PEeMIHICTHYHIA KPUTHUL, Hapa3i Ha0yBalOTh PUC PajLIE CIOBHHKA-IOBI/I-
HUKa, 30KpeMa i uepes Te, 110 BIIOPSAKOBYIOThCS 32 XPOHOJIOTIYHUM nipuHiunom” [29, ¢. 131].

[HMMu mpodamu, XxapakTepHUMH JUIsl (eMIHICTUYHOT ICTOPIT JTiTepaTypH, € J0CIIIKEHHS,
SIKi 328HOBO IHTEPIPETYIOTh TBOPU NMCbMEHHUIIL-“3ipoK™" (3a Tepminoorieto I. BopkoBcbKoi), a
TaKOX TIpalli, IKi BIIHAXOSITh MAJOBIOMUX (CHOTO/IHI, TPOTE HE 00OB’SI3KOBO y IXHIX €r10Xax)
MMUCbMEHHUIIb 200 / 1 TaKUX, YUl JTiTepaTypHUil 10pOoOOK € MasoBapTiCHUM? (ChOTO/IHI, IPOTE HE
000B’SI3KOBO Y IXHIX eroxax).

Sk 6aunMo 3 i€l KOPOTKOI XapaKTEPUCTUKHU JIOTENEPIlIHIX JOCITHEHb MOJIbCHKOT iCTOPIi
JITEepaTypH, METOI0JIOTTYHO HATXHEHHOI (DeMIHICTUYHOIO KPUTHKOIO, JIOCI BOHA HE 3aiiMalacs
PEKOHCTPYKIII€I0 ICTOPUYHOT CBIIIOMOCTI TPAIUIIIT )KIHOYOT IIPO3H, Ky MOKEMO BUSIBUTH B TCK-
crax, 1o ix momaemo. Kareropist reHeasorii kiHOYOT IPO3U B HABEACHUX BHUIIE MPALSIX Maja
XPOHOJIOTTYHUH XapakTep, Oyia JOCII THUIBKUM KOHCTPYKTOM, KM BUBOJIMBCSI 3 IIOTPEOU TI0Kazy
YKIHOYOT JTITEepaTypH sIK IIJIOCTI, 110 KEPYETHCSI CBOIMU IIPaBaMH, a HE 3 BUCJIOBIIOBaHb ITMChMEH-
HULb Y KHIKKax. OTKe, METOI0 HaIIOl PO3BIAKH € BiJHANJICHHS MMCbMEHHHIIBKOI IeHeaorii
YKIHOYOT JIITepaTypu MI>KBOEHHOTO TIEPIOAY, 110 — 0/1aMO BiJI cede — TBOpHIIa iXHIO 1IEHTUYHICTB.

VY 20-x pokax XX CT. MOJIOJIi MMCHbMEHHHUII ONMHUJIKMCS B O€3MpeLeleHTHIH curtyarii, Ha
HOBOMY MiCIli Ha KapTi iIeHTHUHiCHUX cTpaTteriif. Ixni 6abmui i MaTepi — K Ha 1€ BKa3yloTh
JIOCITITHUKY MOJIOJIONIONILCHKOT JTiTeparypH (Harpukiaa, Mapis [Tonpaza-KssiTkoBebka un [3a0ena
Oinin’sik [9; 25; 26]) — 31e01IBIIOr0 MOTIIM 00paTH Bl CTEKKHU: IIPUCTOCYBATUCS JI0 UY)KUX M
MIPaBUJI JIITEPATypHOro CBiTy a00 OyHTyBaTH MPOTH HHX 1 Y4acTO IUIATUTHU 3a € HaJTO BUCOKY
uiny. [TokomiHHS XKIHOK, IPEACTaBHUKY SKoro JeOroTyBanu micis [leprioi cBiToBOI BiiiHu, onu-
HUIIOCsl Ha HOBOMY Mici. [Ipore e mice He Oyio jerke i 6e3neune. [lepedyBatoun B HHOMY,
BOHHM HaMarajucsi peajisyBaTH BJIAacHI iIEHTHYHICHI 33/lyMH; OKpPIM TOTO, MYCHIIM 3MaraTucs 3
0YiKyBaHHSMH (EKCILTILUTHO Y IMIUTIIUTHO (POPMYIIOBAaHUMH ) CBOIX TOBAPUIIOK-TTUCHMEHHHUII,
JITEpaTypHUX KPUTHUKIB — 1 YOJIOBIKIB, 1 5KIHOK, 1, 0€311epeyHo, MMCbMEHHHUKIB-YOJIOBIKIB. Yiepiie

' Ile, macammepen, mpami: E. Kraskowska, Zofia Natkowska, Poznan 1999; G. Borkowska,
Cudzoziemki; Agata Chatupnik, Sztandar ze spodnicy. Zapolska i Natkowska o kobiecym
doswiadczeniu ciata, Warszawa 2004. — Jlus.: [18; 4; 6]

Hanpuxnan: A. Baranowska, Perly i potwory. Szkice o literaturze migdzywojennej, Warszawa 1986,
K. Kiosinska, Cialo, pozqdanie, ubranie. O wczesnych powiesciach Gabrieli Zapolskiej, Krakow
1999 — B ocranHiit aBTOpKa MPOYHTYE, BiAMOBIAHO 10 miaka3ok Henci K. Mimtep, xapakrep skiHOUOTO
MHChbMa 1 BUBOAUTD HOTo 3 “HecBizioMoro” piBHs TekcTy. BapTo HaBecTH (parMeHT perieHsii Ha mparo
K. Knocincbkoi, Hanncanoi Mapieto SIHIOH (fKa IOCITYrOBYEThCS BOXIMBUMHU I HAC TIPOCTOPOBHMH
kareropusauismu): “Iliz3eMHa TBOpYICTb KIHOK IOYMHAE BHUPHHATH Mepe]l HAMU K 3aTOIUICHHMIt
koHTHHEHT. Lle cBoepinumii minrekcr y Tekcri” [12, c¢. 13]; A. Araszkiewicz, Wypowiadam wam swoje
zycie. Melancholia Zuzanny Ginczanki, Warszawa 2001, A. Gérnicka-Boratynska, Starimy si¢ sobq. Cztery
projekty emancypacji (1863-1939), 1zabelin 2001, 1. Filipiak, Komornicka. Obszary odmiennosci. Rzecz
o Marii Komornickiej, Gdansk 2007 (mpaus € cipo00r0 HOBOrO BH3HAYEHHS MOJIBCHKOTO MOJCPHI3MY;
Kpi3b pU3My KHUTTA i TBopuocTi Mapii Komopainpkoi E. ®imin’sk nokasye ii enoxy sik uac opMyBaHHs
PI3HHX KYJIBTYpPHUX I MONITHYHHUX MeTadop, HAsBHUX MPOTATOM ychoro XX CTOJNITTS, OCKIIBKH 3J1aM
XIX i XX c1. — 1e mepion Ky/nsTypHOI €BOJIOLIT, B AKiii BU3HAYAIOThCS 1 PO3BUBAIOTHCS HOBI Tairysi
HayKH, SIK-OT IICUXOJIOTISI 1 CeKCOJIOTisl, @ TAKOXK BiOyBa€eThCS €MAHCHUIIALIS PI3HUX CYCHIUJIBHHX IPYI);
U. Chowaniec, W poszukiwaniu kobiety. O wczesnych powiesciach Ireny Krzywickiej, Krakow 20006,
A. Zawiszewska, Zycie swiadome. O nowoczesnej prozie intelektualnej Ireny Krzywickiej, Szczecin 2010.
[{e TakoX YMCIICHHI CTaTTi, OMyOIiKOBaHI B )KypHaiax i HAyKOBHX MicJIsIKOH(epeHitHNX 30ipHuKax. Y
npaui E. KpackoBcbkoi Pidrem niewiescim BUKOPUCTaHO 0OM/BI 3a3HAaUCHI HAMU CTpaTerii.
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B ICTOPIi JTiTepaTypy BOHU MEPEKUBAIH MOUYTTs (200 eperdyTTs) TOro, IO ICHYE IIeBHA TPAMILIs
JKIHOYOT JIITepaTypH, CTOCOBHO SIKOT MOTPIOHO Oyii0 O BU3HAYUTHUCH.

[Nepernsnatroun HamcaHi B 1pyriit nosoBrHi 20-X poKiB peLeHsii Ha )KiHouy 1po3y abo Iy-
Omikarii 3 myOIIMCTHKY, SIKI CTOCYBAJIMCS SIBUILA “TIPEKPACHOTO MACOBOTO HACTYITy HA CyYacHUM
nonbebkuii [Tapaac” [15, ¢. 1], MoKHa 3ayBayKMTH MIEBHY 3aKOHOMIPHICTB: JiTEpaTypHi KPUTHKH
BiZI3HAYAIOTh, & CYNPOBOKYIOTH IX IPH IIbOMY Pi3Hi eMolii (po3MililyBaHi HacaMIIepes 110 JiHii
CTpax—3JUBYBaHHI—TI00JaKIMBICTb), IPUPICT JITEpaTypHOi TBOPUOCTI kiHOK. CBOI KijbKiCHI
JIArHO3H, SIKI CTOCYIOThCS IPOOJIEMH “CTaTh 1 MUCHMEHHUK / MUCHBMEHHUIIS, BOHH KOHIICITY-
aJi3yI0Th 32 JIOMIOMOTOI0 MUTITAPUCTUYHUX a00 KaracTpodiuHUX MeTadop, 3 SIKUX HABEIAEMO
HAMOYEBUIHIIII: “TIOBIIb KIHOUOCTI”, “>KiHOYA HeOe3neka”, “HacTym )iHouux rep”’. Peakiii Ha
TOit pakT Oynu 0OYMOBIICHI CTATEBO': HACKITBKY YOIOBIKH-KPHTHKH BUCTIOBIFOBAIN HaCAMIIEPE/T
CBOE 3aHEIIOKOEHHS CUTYALI€10, 110 CKIIAJIacsl, HACTUIBLKY MyOIiUCTKH KIHOYOT CYCIIIbHO-JTiTe-
partypHoi npecu, nepexycim “Ilmtormna” (Bluszczu) i “Cyqacnoi xxinku” (Kobiety Wspolczesnej),
npuitMany i 3 HecmabHyYHUM €HTY31a3MOM K BUPaKEHHS peatizallii BIaCHIX eMaHCHITALiHHIX
MOCTYJIATIB Ta MPOTATyBAJH K MOJEIb JKIHOY0i TBOPYOCTI 1 )KIHOYOT reHeanorii.

VY penpe3eHTaTHBHUX IS TOTO AUCKypcHuBHOTO (hopmary Tekctax — Credanis [lonropepka-
OxomyB (Kobiece niebezpieczecstwo, “Bluszcz”, 1927, nr 14, s. 5) i I'eapuka 3uns6epoBa (Kobieta
i kobiecosc w literaturze, “Kobieta Wspolczesna”, 1927, nr 27, s. 6) i AKpECITIOIOTH HacCaMIIepeT
Bary camoro (pakTy >KiHOY01 TBOPYOCTi, BU3HAOTH ii 32 3HAK MEPEMOTH i JOKa3 TOTO, IO JKIHKA
3100yBarOTh HENOCTYITHI JIOCI TEPUTOPii; BOHU TOBOPSTH PO BU3HAHHA KIHOYOI — CTOCOBHO
YOJIOBIYOi — MEPCIIEKTUBH SIK MOBHOIIPABHOI 1 BOAHOYAC BaXKJIMBOI; IEPEKOHYIOTh aBTOPOK Y
TOMY, 00 BOHU BiIBaKWIHCSA ii BUSBIATH. B TakoMy camoMy TOHI BHCIIOBIIOBanacs [ epmiHis
Harnepoga, mizcymoBytoun Ha mimaisrax “Bluszczu” mepie nqecsSaTHITiTTsS HTOBOEHHOT TBOPUOCTI
XKIHOK. Prucamu siteparypy IBaALsITUX POKIB en gros MUChbMEHHUIS BBaXKAE PO3SBUTOK KIHOUMX
TananTis. Moro mkepena BoHa mykae B TOMy (akTi, 10 BIEpIIe B icTOpIi kiHKa MOxe Oparn
y9acTh Y BUPIIICHHI BCiX BaXKIIMBUX KUTTEBUX cripaB. Tekct I. Harneposoi moOymoBaHuii HaBKo-
JI0 PO3JIOTO1 MTITAPUCTHYHO-IIPOCTOPOBOI METa(pOpH, BUBEACHOI 3 KOHCTATAIII] IICHXOIOT9HOL
npupoan: “Ilepexin 3 MacHBHOCTI, HAIIEHOI KOJIMCH OMAHIMBOIO YapiBHICTIO arepremniiitHoi
IHTENITEHTHOCTI 1 aHIMaJiCTHYHOI iHTYIIil, Ha0yB prc BHOyX0BOi KiHeTHKH. JKiHKH, KOTpi TTH-
IIyTh, aTaKyBaJM Maike BCI MO3MUIIi1, IIEPEMOKHO OTIaHyBaJIM KOXKHHH ITyHKT i CHJIOIO TaJIaHTIiB
YKpinmim 3100y Ti TepuTopii. BOHM TBOPSTH CHOTO/IHI CHITY TIEPIIOPSAHUX BapPTOILIB, — 1 SIKICHHX,

' TIpo ue takox mumie Arara 3aBimeBcbka — mop.: [33, c¢. 242]. Bapro, Ha Haily IyMKy, CIiIOM 3a

JOCIIJHULICIO, HAra/IaTH TPUHAMMHI PO YaCTUHY JIITEPaTypHOTro JOPOOKY JKIHOK 3 APYroi MOJOBUHU
JBAAIATHX POKiB. OkpiM pomanis un mosicteir 3odii Hankoscskoi, Mapii Moanan Benbomomnscskoi,
Mapii Jlom6poscbkoi, Mapii Kynuesuu i 3o¢ii Koccak, Ha Toi yac Oynu omyOGnixoBani TBopu EBH
Hlens0ypr-3apem6binu (Ta ktorej nie bylo, 1925, Polne grusze, 1926, Dokqd, 1927, Dziewczyna z
zimorodkiem, 1928), Kasimupu Anwbepti (Tatry, narty, mitosé¢, (1928), Mapii Ipoccek-Kopuipkoi
(Serce, 1928, prwd. 1902), Auun 3aropcbkoi (30ipka omoBinane Wazon iryzowany, 1927, poman
Trucizny, 1928), 30¢ii Kosapun (Zatrute zrodio, 1927), 3o¢ii Kypakoscbkoi (Pozegnanie domu, 1927),
Mapii [ynin-Kosinpkoi (Przeorane szlaki, 1928-1930), I'epminii Harneposoi (Czarny pies, 1924, Motyw
ksigzyca, 1928) i lannu MoptroBu4 (Gorycz wiosniana, 1928). Jlo crapiix NMCbMEHHHUIIb MOMYIISIPHOT
niteparypu — Mapii PomseBuu i I'enenn MHuimek — Moxxemo jgoxatu takox Mapito Teneny IInupk
(munoris Kariera Haneczki i Skfamane szczescie, 1927-1929), Bauny Minamescobky, Ipeny 3axuubky
(Dzikuska, 1927, Jawnogrzesznica, 1928), 3odito dpomnesud (Trzydniowy kochanek, 1927, Dziecko
kina, 1928).
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1 KIJIbKICHHMX, BOHHM CTaJIM TOTYIOO, KA Ma€ MEBHY Bary i HEOJHOPA30BO MEPEBAXKYE MIATBKU
Tepe3iB MUCTELLKUX YCHiXiB Ha cBiil Oik” [20, c. 10].

3okpema, [. HarnepoBa BUCIIOBIIIOE AYMKY IIPO Te€, 110 CyYacHa JiTeparypa He MOXKe BTEKTH
BiJl J)KIHOYOT 1HAKIIIOCTI, MMChbMEHHUII BHOCSTH 710 HEl HOBI IIPpOOJIEMH Ta OIEPTi HA BIIMIHHOCTI
crari “GopMyBaHHS MHCTEI[LKOTO MaTepiany i cBoepiaHicts ctwio” [20, ¢. 10]. Kopotkuii mo-
Ka)KYHK Ti€T TBOPYOCTI, SIKUI BOHA J0JTyYa€E 10 CBOET CTATTI, MOKJIMKAHUHA CIIYTYBaTH [Ty TIBHUKOM
1 IpUrajaTéd Yrradam, a pajlie YuTadKaM, YUCEIIbHICTh, 3HAYCHHS 1 BAPTICTh “POJMHHU JKIHOK-
sitepaTopok”. OTOX MOXKEMO TIJIbKH 37[0ra1aTHCsl, HACKUIBKY 3IMBOBaHA 1 BpaykeHa BoHa Oyia,
KOJIY [I0YYJ1a IyMKY, SIKY 3 IIbOT0 IpuBoay Buciaosu FOniym Kanen-banaposcepkuii. ¥ crioraiax
MMUCbMEHHUIII MOYKHA HaTpaNWTH Ha 3allMC Takoi-OT cUTyauil: “B canoHi cuanTh Kijgbka ocio,
BOHH, UIMOBIPHO, CIyXalOTh pajiio ado IIaTiBKy, 00 aBTOpKa HOTYE, 1110 3aJICABE IPO3ByUasa apis
Medicroderns, siky BUKOHYBaB BUIATHUI pociiickkuii onepuuii ciBak ®enip ansmin, sk 3i
cBoro Micus 3puBaetbes HOmiym Kanen-banapoBebkuil 1 3 “IUSIBOIBCHKUM YCMIXOM 3asIBIISIE:
“Vci eu 3 mene uxooume — i mu, i Kynyesuu, i nasimo ma ousooicinka Llenvbypr. He Hankoscoka
€ 6aUL0I0 NAMPOHECOIO, dfie 5L CaM, KOTPUH 3 TIOJILCHKOT IIpo3u 3po0uB Te, 110 CrroBalbKuii 3 1o-
e3ii!” KpuuaB Tak, miIHOCSYHCh HA MaJbIsIX, @ MU HA4eOTO CKPOMHO 1 MOKIPHO 3arepedyBaiu
Homy, 11o6u He OyB Takuii neBHui 3 cebe. [1izHile, KoM BXKe KOXKHA 3 HAC BUTOPOAMIIA o0l CBOE
BJIaCHE MiCIIe B JIiTeparypi, BiH MaXHyB Ha HaC PyKOI, MOXKJIMBO, 3 JIETKOBAYKHICTIO, MOKIIMBO,
36aiiayxino. [laBHi To icTopii — Ti Haui BiiiHM 32 CTWIIB 1 (POPMY, 32 BIIACHUIT BUCIIIB, 32 MiCLIE.
10. Kanen-banapoBcbkuid, BHOCSYH HECIIOKIN CYIIEpPHHUIITBA, IPUHANMHI CHPUYUHUBCS 110 TOTO,
1110 MOJIOJIi ONBCHKI TTPO3aiky BaXKHIIM CHIIM Hamipamu™ (niokpecnenns nawe. — M. K.) [21, c. 83].

Sk BUSIBIISIETHCS, TpoOieMa KOH(QPOHTAIIIT THChMEHHUIIb 3 MATPHU- 1 TATPHIIIHEAPHOIO Tpa-
JIISIMUA € HE TIIBKM CYYacHOI0 €BPHCTHUYHOIO AYMKOIO, a i mpoOieMoro, sIKy po3mizHanu i
OCMHCIIHIIH IIIE B MIEPi0Jl MIXKBOEHHOTO JBAIISTHIITTS.

[Tepin HiX BIAMOBICTHM HA MUTaHHS, K Janu coOl paxy 3 Tumu Tpamuuismu . Harneposa
i MyONIIUCTKH, MOB’s13aH1 3 KIHOYOIO TPECOI0, HABEIEMO KIIIOUOBHMH YISl HALIMX JIOCHI DKEHb
KOHIIENT ‘“KiHOYOTO KOMIUIEKCY TIPUHAJIEKHOCTI”, 3anpononosanuii y npami Canapu [116epr i
C’rozen ['y6ap “Hiuniina semns” (No Man s Land). ABTOPKA KHIUKKH, HAMAralounch 3’ CyBaTh
BUSIBJICHI B 00rOBOPIOBAHMX HUMU ITMCHbMEHHHIL OOPOTHOY 1 BaraHHst MiXK Marpu- 1 narpuiiHe-
ApHOIO TPAJIUIIIER, 3BEPTAIOTHCS 110 Teopil Ppoiina: “DpoiiaiBcbka MOIETb POAUMHHOTO POMAHY
— oco0mnuBo y Bepcii, siky BiH onuca y npaui “YKinouicts” (1931), — Moxke craru BiANOBIAHOO
rapaJurMoro JUisl aHauli3y iCTopii JliTepaTypH B TOMY Il MOMEHTI, B IKOMY JKIHKa-aBTOPKa 3iCTaBIIsIE
cebe 3 MaTpH- i MarpUIiHEAPHOIO MMCbMEHHUIIBKOIO TPAJMLIEI0, K 11e Mae Micie y XX cr. 3a
®DpoiioM, KoK AIBYMHKA O3PIBA€E, TOOTO BXOAUTH B eIUNANIBHY (Da3y pO3BUTKY, BOHA 3IIITOB-
XYETBCS 31 CBOEIO JKIHOYICTIO, BHACIIIOK YOr0 MOXKE BUOPATH OIHY 3 TPHOX JOPIr, SIKOK 3MOXKE
npoctyBaru gani” [10, ¢. 167].

B ocHOBI 11bOr0 KOHQIIIKTY JISKUTH KOMIUIEKC KacTpaii. /st TBOpLS IIcuXoaHami3y icHye
TUIBKU OMH “310pOBHI” cI10Ci0 HOTro BUpileHHs. 3apa iy Girypu equnanbHOro 0arbka JiBYMHKA
MOBHMHHA 3peKTHCS Marepi. [|Ba HIII NUISIXK — BIEepTe MepeOyBaHHs IIPH MaTepi Ta 3arepedeHHs
KacTpallii, 110 BUKJIMKAE “KOMILJICKC YOJIOBIYOCTI”, — HEBJIACTUBI 1 BeAyTh 10 matoiorii. CyTTio
OCTaHHBOTO SIBUILA € YHUKHEHHS JIIBYNHKOIO NMAacuBHOI (hasu, BXij 10 siKoi, 3rigHo 3 dpoiinom,
YMOMKIMBIIOE ii BCTYI Ha LLIAX, IO Bede 10 Kinodocti. [inGepr i I'yGap 3acToCOBYIOTH MOBY
MICUXOCEKCYalIbHOTO PO3BUTKY JKIHOK CTOCOBHO “KapTH iXHiX JiTeparypHux crexok”. Lle no-
3BOJISIE TM 3pOOMTH BHCHOBOK, IO JKIHKa-aBTOPKA, OCSITHYBIIM HOPMATHUBHY 1JIEHTHYHICTB, 1110
nosisrae y BijipedeHHi i1 BiJ| CBO€T sliTeparypHOi Marepi 1 )kaiaHHi JiTepaTypHoOro 0aTbka, MOXe
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BU3HATH CBOEIO TAKOXK 1 MaTpuTiHeapHy Tpaauiiro. Toai BoHa Oyie 3MyIIeHa 3MaraTucs 3 THM,
10 JOCJIIHUII OKPECITIOITh MOHSITTAM “)KIHOYMH KOMILIEKC MPUHAJIEKHOCTI” (aHII. female
affiliation complex). BoHu TakoXx MiAKPECIIOOTH, 10 y XIX cT. He MO0 OyTH i MOBH IPO IICH
KOMIIJIEKC CTOCOBHO CaMOBH3HA4YEHHs aBTOpOK. [IpobieMa BHHHKIIA caMe 3 TI0YaTKOM HOBOTO
CTOJIITTSI, KOJIU TTUCHbMEHHUI[I HABYAJIUCS IMi3HABATU ceOe SIK YYaCHMIIb MYOIIYHOTO TUCKYPCY
Ta BOJHOYAC 3a3HABAJIM BIUIMBY 3arajbHUX 3MiH KyJIbTYypH, aKTyaJIbHUX caMme Ha TOH yac. Y
XIX ct. BOoHH, 6€3yMOBHO, Oyin 3000B’s13aH1 MKCATH MiJ] TPUMYCOM YOJIOBIUOI TPaAUIIIT; eAnHA
MOXKJIMBICTh IPOTUCTABUTH ceOe iii rosisirasia B mojieMizaitii, O0TSDKeHi i HeraTUBHORO 3aJIC)KHICTIO
BiJl CyNIPOTHBHUKA, SIKOI HEMOXJINBO Oys10 YHUKHYTH. [IOIIIHEMO, B 4OMY KOHKPETHO IIOJISITae
JUis 3raJJaHOTO TICUXOJIOTIYHOTO MEXaHi3My, 1110 OyB THUIIOBUM JIJIsl )KiHOK-aBTOPOK, KOTPi PO3IIO-
YHHAJIM TUCbMEHHUIIBKY Kap'epy Y XX cT.: “SIKII0 npu onwuci *iHOYO1 icTopii JiTepaTrypu Mu
CKOPUCTAEMOCSI 3 MOJIE KOMIUIEKCY TIPHHAJIEKHOCTI, HOOaYMMO NMChbMEHHHIIb, SIKI KOJIMBAJIUCS
B KJIOMITIIMBOMY IIporieci (hopMyBaHHsI BIIaCHOT 1ICHTHYHOCTI MK MaTPUIIIHEAPHOIO 1 aTpHITiHe-
apHOIO TpaauLisiMu. BuokpeMumo B HboMy Kiibka (ha3. [Ipu iboMy BapTo 3a3HaYMTH, IO TTO3UIIIT
I110/10 TIONEPEAHUIITBA, PO3NKICaHI BiJIIOBIIHO /10 THX pi3HUX (a3, B KOHKPETHUX TEKCTaX 4acTo
3’SIBJISIIOTHCSI OJJHOYACHO: BIPHICTH CTOCOBHO JITEPAaTYpHUX OaTbKiB HE JIKBIJIOBYE HEMUHYYE
TYTH 32 JIiTepaTypHUMH MaTepsMU; CTpax Mepes JIiTepaTypHUMH MaTepsMH He 3aBKAU BeJle 110
CIparIocTi 3a jiteparypHuMu Oarbkamu. CripaB/ii, HE3BaXKarouu Ha BC1 Bajau, Mojieib Opoiina €
NPUIATHUM IHCTPYMEHTOM, SIKUH JJO3BOJISIE CKPYITYJIBO3HO 3aIUCyBaTH 00CST peakiiii CTOCOBHO
(;iteparypHoro) 6arbkiscTa” [10, c. 169].

HacJ1iikoM HEBHPIIIEHOTO IHOYOTO KOMIUIEKCY TPUHAJIEKHOCTI CTa€ aMOiBaJICHTHICTb, SIKY
BKKO IOJI0JIATH, OCKIBKHM BOHA CIPHYMHSIETHCS /10 BAHMKHEHHS B TMCHbMEHHHIb [T0YYTTS PO3KOJTY
1 HeoOXiTHOCTI ITepeOyBaHHs “TIOMIXK”’, € KOHCTPYKTOM, 3@ JIOTIOMOT'OIO SIKOTO MOYKHA TIPOCTEKHUTH
JipaMaTHU3aIiF0 HEPO3PUBHOTO MIEPEIUICTCHHSI CTAHIB: CTPaxy Mepe]l BIIACHOK TBOPUICTIO 1 30yIKEH-
Hsl CBO€IO KpeaTuBHICTI0. OcTaHHIO (KpeaTuBHICTh) J00pe MOMITHO B LIKAaBHX JJIsl HAC TEKCTaxX
MyOIIIMCTOK 1 NUCbMEHHUIIb, OB’ I3aHUX 13 nepioguuHuMu Buganusmu “Thmom” (Bluszcz) i
“CyuacHa xinka” (Kobieta Wspolczesna). CTpareriro TBOPEHHS BJIACHOT IICHTUYHOCTI, IKYy BOHU
po3BUBaIH 1 ponaryBayiu HanpukiHmi 20-x pokiB XX CT., He NpUiHsIKM. Bigrak mucbMeHHUII
(SIK1 AOCITIPKYBaIJIM KIHOYY MEPCIEKTUBY ) BIZIMOBMIIUCS BiJI CTHIIICTHYHOT HA/IMIPHOCTI 1 OBTO-
PIOBaJIBHOCTI TEMATHKH, 1110, Ha J{yMKY 000X 4acCOIMCIB, XapaKTepU3yBaJIU KIHOYY TBOPUICTb.

[lepiu Hi>X IPUIUBUTHCS JI0 TOTO MPOLECY ONMKYE, ITOBEPHIMOCS /10 KITBKOX BUCJIOBJIIOBAaHb
NPUXHUIBHULB 1711 PO 4y KOPIAHICTB KiHOYOT JliTeparypHoi Tpaauuii. B HaBeneHoMy BuIle
TEKCTi, B IKOMY IiJICYMOBaHO TBOPYICTh MUCbMEHHHUI[b MEPIIOTO JECATUIITTS HIiCIs 3400yTTs
HesanexHocri, [epminis Harneposa 3anucye: “JKiHKH, KOTPI MUY Th, MAO4H 32 COOOIO TPAIUILIII0
HEYUCIICHHHX, 3PEIITO0, BIIOMHX JKIHOYMX TaJAHTIB, 3yMUIN B 4aci JECSTHIITTS NPOBECTH
HepeIBOEHHY TBOPYICTh Yepe3 BUCOKMII MOPIT BIHM 1 3aTpyMary st Hel HajexHe micue [...],
HaBiTh OiJIblIE, MACOBO 3yMIIM 3aII0YaTKyBaTH CyYacCHICTh — BIIACHMMH BapTOLIAMH B I[APHHI
3micty i popmu” [20, c. 10].

VY TakoMy X TOHI BUCJIOBIIIOBAJIACs 1 MMCbMEHHHMIS Ta Jisuka )kiHodyoro pyxy Lleunmis Ba-
JieBchKa (10 pedi, uieHKuHs ToBapucTBa pIBHOIPABHOCTI MOJILCHKHX JKIHOK), sIKa B PeleH3ii Ha
onoBiganHs Mapii Kynuesuu “O06muyuust qosoBika” nucana: “Tpere MmOKOIIHHS MIiCs BETHKHX
JKIHOYHMX CYCIUIBHUX Mpo3aikiB. [Ticis Osxerniko, 3amoibChbKoi 1 — HeIOAaBHBOT FOBUITHTKY — Ma-
pii PomzeBuu. besnocepentro micist Hux npuiinum HajakoBcbka i Benbomnonbchbka — BUTOHYCHI
CTHJIICTKH CTHCIIOTO, 30CEPEIHKEHOr0 CJI0Ba 1 BUIIyKaHol popmu. BoHu mpoxiany muisx “Hai-
Momoammm”’, cepen sikux nocrana Kynuesuua” [30, c. 14].
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Henmnist BasieBchka He MiATPUMYE TOIISIB, 3T1THO 3 SKUMU JKIHKH Y BIIACHIM ITPO31 HACTI Y-
10Th 40JIOBIKIB. [IporoHyr0uM CBOEMY 10JIEMICTOBI (()parMEeHTH TEKCTY € MOJIEMIKOIO 3 POCIICEKIM
nUcbMeHHUKOM BikeHnTiem BepecaeBrM) 03HaHOMHUTHUCS 3 TBOPYICTIO MOJIbCHKUX TMCHMEHHHUIIb,
aBTOpKa CTaBUTh HOMY PUTOPUYHE MHUTaHHS: ‘UM BHOCSYM CBOIO JKIHOYICTh, HE MPSMYE KOXKHA
3 HUX JIO CTBOPEHHS BJIacHOI (hopMH, BJIACHOTO crocoOy BHCIOBY, BiacHol cruiizanii?” [30,
c. 14]. o 3rajannx KOMIIOHEHTIB JIITEpaTypHOI'0 TBOPY BOHA JIOA€ 1 3MICTOBI BApTOCTI (3KIHKA 1
il nUTaHHs) Ta BKa3ye Ha Te, 1110, Ha IPOTHBAry cBOiM 0alIsIM, HOBI KIHKH, OTPUMABILH JIOCTYII
JI0 3HAHB TPO CBOE CTAHOBUILE, MOXKYTh )KUTH YCBIJIOMJICHO ¥ ONUCYBATH 1€ HOBE JKHUTTSL.

Hammm HamipoM He €, 6e3repeyHo, 3’sCyBaHHs IIUTaHHs, XTO OO0 Miporo — 3. HaskoB-
cpka un 0. Kanen-bannpoBcbkuii — “npokiajany nuisix” MUCbMEHHUIISIM TPETHOTO ITOKOJIHHSI.
Harra Meta nosisirae B ToMy, 0O PEKOHCTPYIOBATH TOTOYACH] MOTVISIIN Ha 1[I0 TEMY B KOHTEKCTI
Crpo0 OKPECIICHHS MICLs JUIsl )KIHKU-aBTOPKM Ha KapTi IepIIoT ITOJIOBUHU JIITEPaTypHOTO JABA/ILIs-
TrnitTs. Tofi sk 3rajiani TBOPU MHUCHMEHHHMIIb IPONAryBaiy MapajurMy 3BEPHEHHS 10 TOPOOKY
TXHIX HONEepeIHULb, “TIPOBIIHI" CyCHUIBHO-TIITEpaTypHI THKHEBUKH (5K, Harpukian, “Jlirepa-
TypHi HOBUHU (Wiadomosci Literackie)) BinzHadanu pajiie BTOPUHHICT XapaKTepy TBOPUOCTI
KIHOK-ITp03aiKiB, HapopKeHuX Ha 3iami XIX—XX cr., mopiBHsHO 13 TBOpUicTIO JKepoMChKOTo uu
takox Kaznena. JIeon [TiBiHCBbKHMIA, CHHTE3YIOUH JIiTEpaTypHi 3700y TKH HEPIIOTO ACCATUIIITTS MiCIIs
3100y TTs He3ayiekHOCTI [lomblii, icaB y CBOil cTarTi: “3HavyeHHs KaeHa B cydacHiid moabChKii
IPO31 MOJISITAE e i y TOMY, 1110 BiH CIIPaBIIsi€ BEMKHUI BIJIMB HA HAWMOJIOAIIE TOKOJTIHHS HAIINX
npo3aikiB. [lei BruuB HeratuBHuA. MOJIOI MUCBMEHHUKH, d 0COONUBO NUCbMEHHUYI, HACTIOY-
tomb minoku cmuiiv Kaoena — naomipricms uucmo ciogecHoi excnpecii (niokpecienns naute. —
HU. K.). Leit ctunb cranoBUTH HeGesneky mns camoro Kaznena. IIpote Horo psATye TalaHT y IapuHi
niteparypHoOi kommo3uliii. B fioro HacmimyBadis 11eit cTuib ctae mopaskor™ [24, c. ].

Taki IyMKH JyKe 4acTo’ 3°sIBISUIACS B PEIEH3ISIX 1 MiICYMKOBHX HAPUCAX; BOHU MYCHJIH
HACTUIBKU CHJIBHO MPOOyKyBaTu aMOirii aBropa “Tenepana bapua” (Generala Barcza), 100
BiH Oe3aressiiifHO OMOoBIIIaB PO CBOE 3HAYECHHS, Xapu3My 1 “0aTbKiBcTBO”. MaeMo TyT sIBHILE
CBOEPITHOTO MapaioKCy — T€, 10 MHCbMEHHHMIII BU3HAOTH 3a CBOT CTIJIICTHYHI 1 TEeMaTUYHI YII0-
Jo0aHHsI, — sIKi BOHH PO3YMIJIM SIK CYTHICHI, €CCHIIaICTUYHI, — 3aPaXOBYIOTh, SIK BUSBIISIETHCS,
JIO CIIMCKY JKECTiB 0€34apHOr0 HACJiyBaHHs BapTICHUX MHCbMEHHHKIB.

3a3HaYMMO, 110 KPUTHKH, A1arHOCTYIOYH BTOPUHHICTh MOBHUX MPUHOMIB IIMCHMEHHHIIb Y
crocyHky a0 0. Kanena, 30BciM He BJaBaiucs 10 npodiemaru3anii BUIMMHX, Ha MEepLUIUi 1o-

' Kputuk numre, mo mif mxipmsuid BB Kanena miananun Mapist Kyrnesud, [anna Moptkosuuy i EBa

[Iens0ypr, “3BiATH IJIMHE MepeBara CJIOBECHOI eKCIpecii, CTHIICTHYHOT 6apOKOBOCTI HaJ MCHXOJIOTIY-
HOIO KOHCTPYKIIi€I0 if aHayizoM”, 3a3Ha4aro4u Mpy IIbOMY, 1110 HaiMeHIle el AiarHO3 CTOCYEThCs aB-
TopKH “Goryczy wiosnianej”.

Ha ninTBep/uKeHHS HAIIOT Te3W MOKEMO HaBECTH, HAIIPUKIIA, 1€ OJIMH (ParMeHT 3 peleHsii Ha KHUTy
I". Harnepogoi: “3i “mkonoto Kagena”, moMipkoBaHOIO MPUXMIBHUIEIO sKOI € 1. Harneposa, BinOyBa-
€ThCsl LIKaBUi TIpouec. ...PeayricTH4Hi YK HaTYpaJliCTHYHI CIIOCTEPEXEHHS, AKi 3a3BUYall 3apaX0OBYIOTh
J0 “3MicTy”, OCKUIBKM BOHH CBil4aTh IPO CyCHiJIbHO-TOBApHCBbKI CUMIATii aBTOpa, BIACTHBO IO Y
“mxoni Kanena” Oyna ycyHeHa 31 “3micty” i nepeknnena 10 “¢gopmu”, nepeTBopeHa Ha IpiOHy BHYABKY
NOpiBHSHB, MeTadop, NpuKpac. 3BiAcH i Ta OAPOKOBICTB, KO IOKOPAOTH KajeHoBi i #foro mxoi.
Bona 0Oe3nocepenHbo noeHyeThes 3 6aiiayxkicTio 10 3anymy (mpuragaimMo cobi Takuil momysaspHuii B
HaIIii cydJacHii JiTeparypi ToH crioraxi). Y 1. HarnepoBoi moMiuaeMo Bike BTOPHHHE BiIOUTTS LIbOTO
npouecy. Te, mo B KyHueBnu Oya0 HalBUIIMM 3yCHIIISIM, a caMe iXHE CHUHTETUYHE ONOETH3YyBaHHS,
n. Harneposa cripuiimae sik moch, 1o € “aane”, mo € 3po3yminumM came 1o co6i” [31, c. 3].
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IS, 11e010TTYHUX Moi0HOCTe!. SIKOM 5K BOHM XOTIJIM IX TPOaHai3yBaTH, TO MOIJIM O BUSBUTH
I10Ch, 1110 OyJI0 O IIJIKOBUTOO JUISI HUX HECTIOIBAHKOIO. Y NPOYUTAHUX HAMHU TEKCTaX MEPIIOro
JIECATHIITTS €I10XH MM HE HaTpaIuIIv Ha 3raJiku 1po te, o 0. Kanen-banaposcbkuii OyB oqHUM
13 MEePIIKX MMOJIbCHKUX MTMCbMEHHHKIB, KOTPI JOJIYYHIIMCS JI0 TIPOLECY KIHOYO01 eMaHCHIIALIiT, THCh-
MEHHHKOM, JUUISI SIKOTO HOBA )KIHOYICTh IIPOTArOHICTOK CTAHOBMIIA BXKIIMBY IPOOJIEMY, TaK camo, sIK
1 B3a€EMUHH MK 000Ma CTaTsIMHU, sIKi 3a3HaBaIM 3MiH Miciis (1 BHacigok) [lepinoi cBiTOBOT BifiHH.

Xotisocst © TyT 3rajaTy Mpo MUK JEKIii Ha Temy “boporsda 3a HoBy XKinky” (Walka o
Nowq Kobiete), 3 skumu FOmiymr Kanen i3mus [ombiiero 1929 poky! i siki 3rogom Oyiu omyo6mi-
koBaHi y 30ipui “Ilepo, koxauus, xiuka” (Pioro, milos¢, kobieta, 1931). Takox BapTo BKa3aTu Ha
(hakT, 0 CTBOPEHUM Y HOTO TEKCTaX MPOTArOHICTKaM aBTOp Ha/IaBaB MPaBO Ha “TIOBHE KUTTS ,
X04a M0Ka3yBas, 1110 MarpiapXaibHU TOPSI0K, Y SKOMY 1M JI0BOJHIIOCS (yHKIIOHYBaTH (Hf0oro
MMUCHbMEHHUK HA3WBaB “dOJI0OBIYOI0 3MOBOIO’), BJIACHE IIO iM ITLOTO HE JI03BOJISB. MU IMOCUIIAEMOCH
Ha Bigomy (opmyny 3. HankoBcbKoi, apke came aiis Hel, aBTopKHu pomany “‘Hapumza” (Narcyza),
OJTHUM 13 HAaWBKIIMBIINIUX €MAHCHITALIMHNAX MOCTYJATIB OyJI0 3BUIBHEHHS JKIHOUOTO Tijia 3-T1i]1
THITY 3a00pOH 1 HaKa3iB, 3a0e3MeueHHs KiHIlI TaKol MOpaIbHOI CBOOOAH, sIKa JOTH OyiTa 4OJIOBi-
YUM MPUBIJICEM, a TAKOXK JIOKYMEHTAJIbHE 3aCBITYCHHS TaKol CBOOOIH B TITEPaTypi i MECTEITBI.
Oxpim Toro, came 3. HakoBCEKY 3rafyloTh Y TEKCTaX 0ararboxX MUCEMEHHHIb SK iXHIO BEIHKY
npoBicHAI0. OTOX CIIPOOy€EMO KOPOTKO OXapaKTEpU3yBaTH ii 10 i 07jpa3y HOBOEHHY TBOPUICTb,
mo0u 3acTocyBarH ii 7o cTparerii Ae0I0TaHTOK JiTepaTypHOTO mepa 3 2-oi mois. 20-X pokiB
XX cT. ApKe Bif JTiTepaTypHUX KPUTHKIB BOHU IepeiiMaIn MOIEPHICTHYHY Mi30TiHIHHY MeTa-
(hopwuzariiro, sika IMoB’sI3yBaJia )KIHOUYICTh 13 MPUPOIOI0, 3eMIICHO, (hi310JIOTIEr0, OTHAK BIABAJIKCS
JI0 TIEPEOIIHKH 1i€1 MeTadopu3arii, a 3SMiHIOIOUHN 3HAK ii BAPTOCTI, BU3HABAJIH SIK TAKy, 10 BIaCHE
1 TBOPUTH iXHIO IICHTUYHICTH. IIOKPOBUTENBKOIO IIHOTO METOLY BUSBIAETHCS aBTOpKa “Mexi”
(Granica), 3. HamkoBcbka®. Och SIK XapakTepusye 10 Taktuky Mapist [Tompasa-KBsaTkoBchKa:
“[HankoBchbKa] HaTOMICTh BHPINIMIA BUJIIKYBaTH JKIHOUMHA KOMIUIEKC HUKYOCTI TTOKa3HUM 0
MEBHOTO CTyMNEHs1 TpiyMdaIbHUM BU3HAHHIM BJIACHOI CTAaTi; Tak camo, sk Yyepe3 0arato poKiB
mi3Hime e 3poouth AHHa CBipunHCBKa y 30ipii “S — 6a6a” (Jestem baba). Buznanus crati 3
11 TOBHOIO 010JI0Ti€10, SIKY KOJETH II0 TIepy OIIHIOBAJIN TaK HETaTUBHO. ...biomoriuna 3ymonie-
HICTb, 114 differentia specifica ®iHOYOCTI, IPOTUCTABJIEHA — CAME TaK, SIK I[bOTO XOTLIN KOJIETH 110
nepy! — cdepi KynbTypH, CIPHYUHIETHCS 10 TOTO, IO JKiHKa BUPOCTAE 10 piBHA Miy: K BIYHO
JKUBA, aTaBICTUYHO TIOB’s[3aHA 3 YCIM €BOIIOIIHHUM IPOLIECOM MPUPOAH. .. HankoBchka mpuiimae
YOJIOBIYi TBEP/IKCHHS HA TEMY KIHOYOCTI 3 TUM, IIIOOH iX — Yy IPOBOKATHBHO BiIMIHHHUH CIIOCI0 —
BUpIimMUTH. Tak BiOyBaeThCSA HE TUTBKU y BUMAIKY 3 TUTAHHAM O10JIOTIYHOT 3aJI€KHOCTI; TEMY
MepEeTBOPEHHSI JKIHKH Ha JIFOIMHY — HACTUIHKH BaXKJIMBY JUISl TOTO 4acy — BOHA TaK CaMo PO3B’sI3y€e
M0-CBOEMY: B MeKaX BU3HAHHA XiHOoUoCTi” [25, c. 14-15].

BusHaHHs jkiHOYOCTI OB’ s13y€Thest B HanmkoBChKo1 Hacammepen 3 arnogeo3oM mpupoau. Tso-
PEHi aBTOPKOIO MPOTATOHICTKH € ““MOJIOJIINMH CECTPAMU TPUPOIN”’, i1 eMaHaIli €10, 3aBISIKH TaKii
CTIOP1AHEHOCTI BOHH CTAIOTh HOCISIMU TaeMHUIIL OyTTs. L[5 Hazaram HeycBigoMyIeHa Ciila CTAHOBUTH
JOKEPeIio TBOPYOCTI, “TIOIIOHO 70 TOTO, SIK HAPOHKEHHS € IEPBUHHUM TBOPYHM aKTOM, TaK JKiHKA €
TIepIINM TBOPLEM. i IOCTYIHI Mia3eMHa, HEBUCIIOBIEHA EHEPTis CBITY MOBYAHHS i MiKY/ILTYpHi
mi3eMerra. BoHa 3anumiaeTses 3’ €THAHOIO 31 BCECBITOM, 3 yciM skuBuM™ [11, c. 155].

' Binbmre mpo ue auB.: [16].

Anexcanzapa baHoT 3BepHys1a Haury yBary Ha TOi (haKT, 0 PO TaKy Camy CTPATETiio MOXXEMO FTOBOPHUTH
i B cToCyHKy 210 TBOopuocTi Enizn Oxeurxo. ITop.: [2].

2
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Taki cami croxeTHi JiiHIT MoxeMo BigHaiTH y TBopax M. Kynuesnu a6o E. HlensOypr i
I'. HarnepoBoi. [ToBepHEeHHS 10 YKPaASHOro Tija, MOIIYK MOBHU 1 MarpiapxajibHa MeTadopuka
TXHBOT [TPO3H 3aII03UYEHI BiJ] CTAPIIOT TOBAPHIIKH, KA TAKOXK BUSIBIISIETHCS IIPUXHIBHULICIO KYJTb-
TUBYBaHHSI BIIMIHHOCTEH cTari. Y JOBOEHHMX LIOJICHHUKOBUX HOTaTkax 3. HankoBChKoi 4nTaemo:
“S1 He BipIO B Te, IIOOM PIBHOMPABHICTH OyJIa MOXKIIMBOIO 0€3 3aCTEPEKEHb. . .; Oy/Ie Kpaliie, IKII0
MU YHOPMYEMO 1 CPOPMYITIOEMO BiIMIHHOCTI. MU HIKOJIM HE CTAHEMO I[IIKOBUTUMH YOJIOBIKAMH,
X04 O 1 MPUTIIYMUJIM Hallll )KIHOYI pHCH, — TOMY Kpallie iX po3BMBaTH B CO01 1 CTaBaTH XKIHKaMH
1opasy Oisblie He3BHYaiHUMH 1 cBoepiqanmu” [22, ¢. 117]L

Omxe skio, 3. HamkoBcbka, BIACTHURO, OyJia TOKPOBHUTEIILKOO KiHOUOT TBOPUOCTI ABALIATHX
POKIB, TOJIi BUIIAJIA€ CITUTATH TIPO TE, 1110 JK CTAIOCS 3 OETECOI0 (K Ha3BaB HaJlkoBChbKY y CBOTi
casioHHii npomoBi Kajien) ta 1l yueHuUIsIMU Ha 371aMi JIBOX AECATUIIITh HAHKOPOTIIOT JIiTeparypHoi
€I0XH, 1110 BOHHU ITOKMHYJIM OIHMCaHy BHIIE cTpaTerito. BapTo Onrkue mpuaAMBUTHCS O TaKOi
FiHOTe3I/I: A0 MapagurMu BUILE OMMCAHUX 3MiH ZlOMiHaHTl/I B MOJIOAUIMX TOBAPHIIOK IO ICPY
CHPUYMHMIIACS CBITONISHA (P)eBOIIIOLIs camol aBTopku “Mexi” 3. HankoBchKoi.

BinciuenHs Bix nomnepeanix 3paskiB npo3u 3. HankoBcbka mporojiocusia B aBTodiorpa-
¢iunomy Tekcri “TIpo cebe” (O sobie), onyOnikoBaHomy B 47 uncii “JliteparypHux HOBUH™
(Wiadomosci Literackich) 3a 1929 pik. lle OyB crnieniaibHAN BUIYCK TH)KHEBUKA, TPUCBIYCHUI
TBOPUYOCTI kiHOK (i1 3aroJoBKoM “Orisi xxiHounx nep” (Rewia pior kobiecych)). @akt BapTuit
yBaru, OCKiIbKH BiH JOBOIUTH, HACKIJIBKM iICTOTHOIO OyJia KaTeropist ’KiHOUO1 TBOPUYOCTI Ta SIKHM
PO3MOBCIOKEHUM OyIo ii BXHBaHHA. B IboMy HOMEpi MiCTHIINCS TEKCTH, IO B TIEBHOMY 3Ha-
YeHH1 KaHOHI3yBaJIK MPOOJIeMy, BBOJIWIN 11 y MPOBIAHMIA HAMPSM MPOOJIEMATHKH 1 3aIliKaBICHb
KyJBTYPH, @ TAKOXK ITOKa3yBaJIM BIIACTHBHH [IUISAX JIITEPaTypi B Yaci Mi>KBOEHHOTO IBAAIATHIIITTS.

V Tekcti, mo BinkpuBaB “Onisn xiHouux nep”’, 3. HaakoBcbka po3fisisie CBOO TBOPYICTh
Ha 1Ba mepioau®. Lle3yporo mist ixHBOTO mofiny ctae Ilepmia cBiToBa BifiHa. XapakTepHOIO
0COOJIMBICTIO TIEPEABOECHHOTO Yacy TBOpUOCTi 3. HamkoBchbKka BU3HAE 3BEPHEHHSI 10 BIACHHX TJIH-

' OToX BEMAJIbOBYETHCS TaKa 3aJI€KHICTh: TOAI K MUCHMEHHHII-TIO3UTHBICTKY HaMaraiucs ynoxioHu-
THCS 10 YOJIOBIKIB (PIBHOIO MIpOIO 1 B eMaHCHIALiiHIll cTpaTerii, HAroIOIYI0UH Ha PIBHOCTI 3 NPOTH-
JIE)KHOIO CTATTIO, 1 B JIITEpaTypHiil TBOPUOCTI — MOP., HANPHUKIA/, MPUHHATTS YOJIOBIUMX MICEBJOHIMIB),
MMCBMEHHULI-MOJIEPHICTKH BXE€ HE NParHyTh YHOJAIOHEHHs, a, SKIIO BXKUTH BIy4HOI (opmynn Binb-
renpma Denbamana, “KoxaroThes y CBOiit xkinodocti”. — Lut. 3a: [13, c. 13].

Bapro npuranaru, mo panime Ha mmansrax “Cydacnol xinku” (Kobiety Wspolczesnej) Te came 3po-
6mna YecnaBa BoeHcbKa, sika iarHOCTyBasla B MUCbMEHHUIL “II0pa3y Oiiblie pO3LIMPEHHs MO 30Dy,
1opasy Oiibiry noTpedy nepeHeceHHs MOy 3 BIACHHUX MEepPeXHBaHb HA JIOBKOJIMIIHIK cBiT”. Lle3y-
PpOro /17Ts TOAALTY Ha [Ba nepionu Oyna nmoicTh “Hapumnsza”. Iepiinii 3 HUX XapaKTepU3y€eThCsl CTHTICTHY-
HOIO0 OPHAMEHTALl€l0, “PO3KIIIHICTIO OIHCY pedei i joaeil”, “IaaKoro BifBEpTICTIO”; BIH BIHUCYETHCS
B iCTOPIIO MOJIBCHKOTO MOZAEPHI3MY SIK HOBAaTOPCHKHMH “aHaii3 aymri cydacHoi skiHku”. “Illnsax 3minu y
TBOpuocTi Hankosebkoi, — mute I. BoeHcbka, — MOKHA OKPECINTH TAKMM YMHOM: Y NEPIIMX HOBICTAX
BOHA CaMa € MEepPCOHAXKEM, UM 3yMOBJICHUH iXHIH 4yTTeBMil, NIpUUHUI, HE3BUYAHO Cy0’ €KTHBHHIL
XapakTep, He3BaXKAI04YN Ha BPOJDKEHY IepeBary iHTeNEeKTy HaJl IOYyTTSAM, SKHH YUM JaJli, TAM MEHIIEe
MOXO/IMB 3 0cOOM MMCBbMEHHULI B 1i TBopyoCTi”. JIpyromy nepiofioBi BIacTuBa, BiATaK, 00 €KTHBHICTb.
Opnnak, Ha BiAMiHy Bix camoi HankoBcbkoi (a B meBHOMY 3HaveHHi nonioHo 3 JlronBikoM Dpuiom),
KPHUTHK 3ayBaXKye, 110 BIIMIHHICTb Mk 000Ma mepiolaMi HE HACTINBKH SICKpaBa, SIKOM 1Ll MOIVIO BH-
JaBaTucs Ha mepiunii morsia. Tak, 3MiHIOEThCS TT0JIe CIIOCTEPEKEHHs 1 MOBa, HATOMICTH “‘Came CIIoCTe-
PEXKEHHsI, ICUXOJIOTIYHUH aHaJIi3 3aJIMIIAI0OTHCS B 000X Mepiogax BiAmoBiqHOI TeMoro TBopyocTi”. [1lo
€ XapaKTEepPHUM JUIs Hel, TO e PO3IIsLA NpoOiIeM “He B IUIOMINHI Teopil i i/Ie0I0TiYHHIX MOI0KEHb, ajle B
Oe3nocepeIHbOMY TTEPeKUBAHHI AiI0UMX nepcoHaxis” [32, c¢. 8-9].
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OuH: “s cama co0i Oyi1a MipHIIOM pedeld, 10CTaTHIM KPUTEPIEM CyIPKEHHsI ITPO CBIT, — IHUILIE BOHA.
Tema xoxanHs OyJia HAMBAXKJIMBILIONO [ 11 MEPIIUX TBOPIB, SKIIO HA3BaTH TIIBKU JIESKI 3 HUX:
“Kinkn”, “Kus3p”, “Kimreuka, ado bimi Troneranu”, “Posecuuiri” i “Haprmza” Ta “/I3epkaa”, aie
BOJIHOYAC BOHA MKCaja PO MUCTEITBO 1 Kpacy (istocodchkoro muciacHHs. [IpoTe mucbMeHHHUIIS
BBAXKAE LICH MEPioj] TBOPYOCTI 3aBEPILICHUM 1 TBEPIUT, 1110 B TOU Yac, KOJIM BOHA IHIIIE I1i CJIOBA, 115
cepist TS Hel BKe 4y’Ka, ““Tak, HeMOBOU MUcaB 1 XTOCH HINUIT”. 3MiHA CBITONISAAY BioOpa3uiacs
TaKOXK Ha BUOOPI ()OPMHU MUCHMEHHUII], aJKEe HOBA NIEPCIIEKTHBA BUMArae HOBOTO CTHJIIO.

3aNMIIaounCh y MOJI PI3KUX KPUTHUHKX TOJIOCIB HA TEMY JKIHOYOT IPO3H, SKi JyHAJH ITij
KiHEIb ABAISITUX POKIB MUHYJIOTO CTOJITTS, IIOETECA 3PEKIIacs “IeKOPATUBHOI CTHIIICTHYHOI
JIOMIHaHTH, a 3a 11 npukaaoM minum ['epminis Harneposa, Mapist Kynuesuu ta Esa [lensOypr.
Harowmicts BiitHa 1 4yXi cTpakaaHHsl, ski Toai Binkpuincs 3. HamkoBCbKiid, CIPUYMHUINCE JIO
TOTO, IO OULIBII €THYHOIO i TiIHOIO MUCHMEHHHUI CTaja ITO3UIis, SKa B LIEHTP TBOPYOI aKTHB-
HOCTI BBOJIMJIA 3a11iKABJICHHS 1HIIIOFO JIFOJIMHOO, ICKJIAPYIOUH BiIMOBY BiJl ETOTHCTHYHUX TOTPEO
MICAaTH TIPO JKIHKY.

[Tpo nopayu crapioi ToBapuIlKy y TekcTi “Kpuxtu xutts y Biunii piti” (Okruchy zycia w
rzece wiecznej) Mapist Kynniesud nucaina 3rogom: “Haiiripiioro, HaitOuibIn HeOe3neyHor0, MadyTh,
€ CUTYyallisl, KOJIM He BUCTAYa€ HaAMIPHOCTI. Y MPUHHATTI PillIEHHs] CTOCOBHO TPAKTYBAHHS MO€T
HaiOIbII0T Ie0I0TaHTCHKOT BaJIM SIK CBOEPITHOT BAPTOCTI MEHE 0coOHCTO repekoHana 3odis
HankoBcbka. BiiactuBo, To BOHa mopainiia MeHi, oou, ax HisK He 3piKarounch Meradopusaliii,
s1 OLIIbILIE YBAry 3BepTalia Ha JIOTIKY 1 TouHIcTh MOix MeTadop” [19, c. 185]. Tak camo i TBOPUICTH
I". Harnepogoi i E. lllensOypr 3a3Hana cBoepiiHOT MeTaMOP(O3U CTHIIIO 1 3MIHU TEMaTHYHOT 10-
minanTH. [lepia 3 Hux 1930 p. ony0nikyBaia mo36asineHy MeTaGoprUuHHUX CIIPOO IICUXOJIOTTYHY
noBicTh “Hepoba” (Zawalidroga) i ponunny cary “Kpaysu ta inmi” (Krauzowie i inni), HaTOMICTh
3apeM0iHa y TPUALSTHX POKaX CTasa OJHIEI0 3 HABUATHILIMX aBTOPOK PEHOpTaxiB (IOp., Ha-
npuknan, “Tlaneposi xpectu” (Krzyze z papieru, 1934)).

Bigrak MoXkHa ckaszary, 110 y JBaJLSTHX POKaX 3rajJaHuX MHUCbMEHHHMIb 1 MyOIIIMCTOK
0X04e CIPHUIMAIIH SIK CIIaJIKOEMHUIIb XKIHOYOT TpaauIliil MMCEMEHHUIITBA, B OCHOBI SIKOT JIeXKaJH
mertadopa, KyJIbT MPUPOH 1 arloJIoOreTHKa ‘“SKIHOUOi MEepCIeKTUBU ;'Y TPUIISITUX POKaX, KOJIH
MacoBO MMOKH/IAJIM HIOTIEHTayepPChKO-BalHIHI€PChKI THCITIpallil, 1110 HaKa3yBajH B KiHOUOCTi Oa-
YHUTH HACAMIIEPE CHITY IHCTUHKTY 1 FOJIOC IIPUPOJIH, IXHII CTHIIb BUPIBHIOETHCS, A IIEPCIIEKTHBA
yHiBepcanizyerbes (Irnamiit @ik xapakTepr3yBaB TaKy TEHJICHIIIO Yepe3 OKPECIeHHs TMChbMEH-
HUIIb SIK aBTOPOK TICHXOJIOTI30BaHUX penopTaxis [8]). Y mpoMy mpoiieci moTpiOHO OauuTH Ii0
KOMILJICKCY [TPUHAJICKHOCTI, IKUI HE T03BOJISIB )KiHKAM-TTMCbMEHHHIISIM OJIHO3HAYHO OOUpATH MK
Harpu- i MaTpUIIiHEapHOIO FeHEAIOTIE0, 1 BUTBOPUB Y JIITEPATypi LIJIKOBUTO HOBY, HACAMIIEPE]]
eK3UCTEHIIHHY, SKICTb.
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IIpoananu3upoBaH KEHCKUH AUCKYpPC MONBCKON JIUTEPATyphbl NEPUOJAa MEXKITYBOCHHOTO JBa-
narwietnss XX B. Ha ocHoBe KpuTHyeckoi pereniun (peMUHICTHYECKOTO JINTEPATyPOBEACHHS
OCYILECTBIICHA MOMNBITKA PEKOHCTPYKIIUH HCTOPHUUECKOTO CO3HAHMUS HKEHCKOM JINTEpaTypHOH Tpa-
Junuu. PaccMoTpeH BOIIpoc 0 reHeanoruy AKEeHCKOro TBOPUECTBA CKBO3b MPU3MY COOTHOLICHHUS
MaTpy- ¥ MaTPUIMHEAPHBIX MOJIEJIeH PO3bI B TEKCTaX MOJILCKHUX MUCATEILHULL M ITyOIHIIUCTOK
BTOPOI1 IeKaibl TuTepaTypsl XX Beka.

Knroueswvie cnosa: JMTEpaTypHas Tpaaullyd, ;KEHCKas 1Mpo3a, JUCKYPC MEKIYBOCHHOTO ABaAlla-
TUJICTHUS, NAaTPUIIMHCAPHOCTb, MATPUINHCAPHOCTD.
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The aim of the paper consists in an attempt at the reconstruction of the historical conciousness of
female literary tradition in Poland in the interwar period of the 20" century. The feminine discourse
of both literary works and publicistic texts of Polish women writers were analysed according to the
feminist criticism reception. The problem of genealogy of women prose was investigated through
the prism of the correlation between patrilineal and matrilineal patterns of writing.

Keywords: literary tradition, women prose, discourse of the interwar period, patrilineality,
matrilineality.
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[Ipencrasneno XyqoxHiid 00pa3 MIHKHU-MUTISE HA MPUKIAJl HIMEIbKOMOBHUX OlorpadiuHux
TBOPIB PO BiJIoMY MiaHicTKy-BipTyo3a Kiapy Illyman. Binznadeno, mo 6iorpadiunuii marepian
CTa€ OCHOBOIO JUISl y3arajbHEHHUX PO3AYMIB PO XKIHOUY KPEeaTHBHICTh, IIEPEOCMHCIICHHS PO-
MaHTHUYHOTO IOHSTTS “TeHis”, MOXKJIMBOCTI ieHTU(IKaLii )KIHKU-MHTIS JIUIIE Yepe3 TBOPUY
JUSUTBHICT YOJIOBIKA, CUMBOJIYHHMI MOPSIOK MY3HKH Ta KYJIBTYpHY PEIPE3eHTAII0 CTaTeBUX
BIJITHOCHH, aKIIEHTYBaHHsI CTaTi NPH TMOSICHEHH] Y0JIOBIY0T KOMIIO3UTOPCHKOT POAYKTUBHOCTI
PENpoIyKTUBHOCTI TIaHICTKU-BIPTyO03a.

Kmouosi crosa: Knapa llyman, )KiHKa-MHTEIb, )KIHOYA KPEATUBHICTb.

VYrponosxk XX cT. y HIMEIIbKOMOBHIN XYJIOKHIH JiTeparypi ykiananu oiorpadiunuii “rekcr”
BU3HAYHOT )KiHKU-MuUTIS XIX cT., maHicTKu-BipTyo3a, koMmmozutopa Kiapu [llyman (1819—1896).
[TokazoBuM Ju1st 11 AKHUTTEBOTO Ta TBOPYOTO HUISIXY € ITPOBiIHA POJIb Y HHOMY BHJIQTHHUX HOJIOBI-
KiB-My3HKaHTiB: Oarbka — nejiarora 1o kiacy dopreniano ®@pinpixa Bika (1785-1873), uososi-
Ka — KoMI103uTOpa Ta manicta Pooepra [llymana (1810—1856), 6:u3pKoro Apyra — KOMIIO3UTOpa
Moraneca bpamca (1833—1897). Takok y KOHIEPTHiil JisIbHOCTI, fiKa, OYEBUIHO, Oy/1a HANTroO-
nosHiwmoto st Kinapu Hlyman, 1 BUnano KOHKYpyBaTH i3 HellepeBepIIEHUMH BipTY03aMH TOTO
yacy Hikouo [Taranini (1782—1840) ta ®epeniom Jlicrom (1811-1886). Jlo Toro i, corianbHi
Ta MOpaJibHi HOpMH i yMOBHOCTI Tiepiony binepmaiiepy B HiMeuunHi BUMarajiv roBHOILIIHHOTO
BHUKOHAHHS “KiHOUYOT poJii” B CiM’T: JOTpUMaHHs 000B’ 513Ky Iepesl 0aThKOM, SIKOMY 3aBIsdyBaia
MaiCTepHICTIO rpu Ha (hopTemiano, CIyKiHHS OEPErHHEI0 TOMAIIHLOTO BOTHUIIA, 3203 ICUCHHS
YMOB Ta CTUMYJIFOBaHHSI TBOPYOI AisIIBHOCTI YOJIOBIKa-MHUTISL. Binrak 6iorpadiunuii matepiai —
HeopauHapHa ocoducticth Knapu Illyman, npuBartHi Ta TBOpUi CTOCYHKH 3 0aThbKOM, CIMEHHUI
COI03 JIBOX MHTIIIB, TBOpYA HEpeai30BaHiCTh aiTei, mo6os 10 M. Bpamca — cTaB 0CHOBOIO st
y3arajlbHeHUX PO3AYMIB IO JKIHOUY KPEaTHBHICTh, IEPEOCMHCIICHHS POMAHTHYHOTO TIOHSTTSI
“reHis’”, MOXKJIMBOCTI 11eHTU(IKAIIT XKIHKH-MUTLS JIMIIE Yepe3 TBOPUY MAisJIbHICTh YOJIOBIKa,
CUMBOJIIYHUH TTOPSIIOK MY3HKH Ta KYJIBTYPHY PEIPE3CHTALIII0 CTAaTeBUX BiJIHOCUH, aKIIEHTYBaHHS
CTaTl U MOSICHEHH] Y0JIOBIY0T KOMIIO3UTOPCHKOT MTPOIYKTUBHOCTI i PEIpoyKTHBHOCTI IiaHiCT-
KH-BipTyo3a. MoBuThes, 3a C. [laBnnuko, npo crnenngiky KiHO4Oro TBOPEHHS, PO CBOEPIAHUIHI
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KIHOUHH OITip, KA, OMAIOYH BCi MEPENIKOIH, csrae Bepurrs TBopdocri [1]. FimoBipHo, mo came
(heHOMEH MY3UYHOTO NMPOTHUCTOSHHS, KUBJICHUH MMOKJIMKAHHSAM, 1 IPUBEpTae 0COOJIMBY yBary
cy4acHMX nucbMeHHUKIB 10 Kimapu [lyman.

VY Giorpadiuniii iTeparypi Npo HIMEIbKY MiaHICTKy YiTKO MPEACTaBJICHI JBl IPOTHIICHKHI
no3uuii iHTepnperauii i TBOPYOro KUTTS: IACHTU(IKALIS KIHOYOrO Hayala i3 My3UYHUM Ta
mudepenianis crareil y chepi MmyzuuHoro mucrenrsa. “HeoOXinHo Oyio 3BepHYTH yBary Ha
MY3UKY YH My3UKaJIbHE, TOMY 1110 BOHO ITOBHICTIO ITOXOAMIIO BiJl )KIHKH, I11OCh, 1[0 MICTHJIO BH-
pas3, 3MICT 4M JIyX, 1110 OyJIO HEe MiJBJIaJHUM >KOJHOMY KOMIIO3UTOPY-YOJIOBIKOBI, HAaBITh SIKIIIO
HIILTOCS] PO HAWOIBIIOTO TeHisl YM TOTO, XTO JUBOBM)KHO MOBHICTIO OyB ONAHOBAHUM CBOEIO
aHIMOI0, I[0Ch, BIIACHE, crienu(idHe, 1100 cPOPMYIIFOBATH 1€ TPUHIIMIIOBO, MOCh IEPBO3IaHHO
xinoue”, — nume C.-11I. Mankond npo Knapy [lyman [2, c. 205]. O6pa3 oOTsKEHOTro “9aucto
JKIHOUMMH BJIACTHBOCTSIMU MHTLS ockapxye E. Pirep, BBa)karouu, 110 OHTOJIOTIUHI TOHSATTS
JKIHOYHOCTI CIIPUSIIOTH JIMILIE i7eati3alii »KIHKH Ta OIHOYaCHO 11 Je3aByaiboBaHocTi. o Toro X,
BOHH [IEMEHTYIOTh ICHYIOUY1 HEPiBHI CTOCYHKHU IIOMIDXK CTaTsIMH, 3aMICTh X MiJJPUBATH, OCKIJIbKH
NPUPOJIHI 3aKOHH, Ha BIIMiHY BiJl CyCIIUIBHUX KOHCTPYKTIB, 3MiHaM He MiJIsratoTh [ 3, ¢. 205-206].
Tomy, cTpykTypytoun xynoxHii oopa3 Kiapu IllymaH, NMCbMEHHUKH IEpeLyciM BUXOISITH 31
CKJIaJIHOCTI Ta HEOJJHO3HAYHOCTI 11 XapakTepy, 10 PO3LIMPIOE MOMIIMBOCTI iHTeprperanii. Sk
3a3nauae E. Pirep: “Ilpu mocmijpkeHHI TepTs Ta NMEPEKPUTTS MOMDK MaHIBHOIO TOJII JKIHOYOFO
izeosoriero Ta ineHTudikauiero 3 Hero i BiaxoxoM Bix Hei Kiapu [llymaH BusIBIISIETBCS 3MillIaH-
Hsl caMOOOMEXEHHsI i BUXO/Ly 3a J)KIHOYY pOJib, BHYTPILIHIX MEXaHi13MiB KOHTPOJIIO Ta CMUINBOT
CBOOO/IM TepecyBaHHs, IO HEe JIerKo MosicHuTn” [2, ¢. 216]. CrilaiHICTIO 3aBIaHHs 3yMOBIICHA
HH3Ka XYJIO)KHIX TBOPIB IIPO BiloMy miaHICTKy. [TiqrpyHTsIM [U1si CTBOpPEHHSI XY/I0)KHBOTO 00pazy
CTaJIM He JIMIIE JOKYMEHTaIbHI Oiorpadii My3UKaHTKH, a NepeayciM I JIMCTH, TOKa3aBUM JUIs
SKHX € TOH (akT, 0 iXHs aBTOpKa 3aBuacy notypOyBajacs Ipo CBiif MailOyTHI IMiPK, MMiJIaBIIH
HaIKCaHe HEIo MUJIbHIN [IEH3YPi, Tak 10 30eperntocs jimiie Te, o Kiapa [llyman BBaxkasa 3a mo-
TpiOHE ONPMITIONHUTH. BUCIIOBIIFOBaHHS MIAHICTKY Ta CYIPKSHHS PO HET € CYTTEBOIO CKIIAJ0BOIO
ii Xy/10)KHBOTO 00pa3sy, IKUH TOMY MOJKHA OXapaKTepU3yBaTH SIK IHTEPTEKCTyalbHUi. be3ayMOBHO,
HalBO)XJIMBINLY POJIb Y LIbOMY 00pas3i BiJlirpae My3HKa, sika € IPIOPITETHOIO B YChOMY Ta CIYTY€E
He3arepeyHrM apryMeHTOM MOYyTTiB, po3ayMmis i aiit Kinapu Lymas.

B 00’emHiit, perenbHo okyMeHToBaHii Oiorpadii “Kiapa lllyman. @opreniano” (,,Clara
Schumann. Klavier. Ein Lebensbuch®, 1998) nimenpkoro nucemennuka Jlirepa Krona aBrop
IparHe po3MipKOBYBaTu MpO ICTOPUYHY MY3MKaHTKY 3 METOIO 3MiHHUTH ii 00pa3. Ilpu npomy
Ba)XJIMBE 3HAYEHHS MAlOTh CHELiaJbHO BUJIJICHI ONOBIAa4eM XyJI0XKHI €JIEMEHTH y TBOPI, I10-
KJIMKaH1 3aKpUTH IPOTAJIMHMU B OlorpadivHOMy Marepiaii i CipusTH HaOIMKEHH!O 10 MUTLS. Ha
0COOJIMBY yBary 3aciiyroBye My3u4uHa (opma ponno, sxy Jl. KioH nporonye sik oniHy 3 iHTepnpe-
TaliHUX Moyienel cBoel kHuru. Bike Ha3Ba TBOpY Ta Ha3BM MOro OKPEMHUX PO3/I1IIiB BU3HAYAIOTh
pONBbOBY (PyHKIIOHAIBHICTH TEpOTHI — MpodeciiiHa My3uKaHTKa 1 MiaHICTKa BiAJlae nepesary
KOHIIEPTYBaHHIO ITE€PE/T IHIIUMH POJISIMU H BHJIAMH JIisUTEHOCTI — APY>KUHH, MaTepi, KOMIIO3UTOPa,
nenarora. Lleit OCHOBHUI MPUHIUIT Peai30BaHuid 1 B MOOYI0BI KHUTHU: MICJIS KOXKHOTO i3 CeMHU
PO3LIIB, SIKI PO3MOBIJAI0TH PO HAPOPKEHHS TITeH, CIIIIYI0Th YacTHHH, Ha3BaH1 “Kiapa Illyman.
dopremniano”, sKi MiATBEP/PKYIOTh HEMOPYLIHICTh Oa)kaHHsI 3aiiMaTHcst My3uKoro. Kopotki pos-
JITM HAITPUKIHI KHUTH, TPUCBsUeH] OiorpadisimM iTel, Ha3BaHi, BIAMOBIAHO, “iM’s1, Olorpadis”.
[Tapanenizm y Ha3Bax 4iTKO BKa3y€ Ha )KEPTOBHY IO3MIIIO JITEH: y TOH yac, sIK AITH UM Ta
nomupanu, Knapa llymasn rpasna va gopremiano. BiacHa TBOPUICTb KOIHOTO 13 TAJTAHOBUX JiTEH
HE cTaja HeHTpoM okpemoro xutTenucy. “Li po3ainu “Knapa lyman. ®opremniano”, 3 01HOTO
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00Ky, TeMaTu3ytoTh, Ha ayMKy Jl. KioHa, icHytouMid yHIpOmOBK KHUTTS, IPUXOBAHUNA POJIHOBHIA
koH(pmikt Kiapu [llymaHn y Toii crioci0, sik BOHH, HIy4d OIUH 332 OIHUM, B3a€MOJIONIOBHIOKOThH
OJIMH OJIHOTO YM KOMEHTYIOTb. 3aB/SIKH MOCTIIHO MoBTOpIoBaHiii koMOinanii ,Kapa [llyman-* i
LJAUTSY1 PO3/IUIN TAKOXK OIKMCaHa eBHA KOHCTaHTa B xuTTi Kiapu LllymaH, siky iHTepripeTyBaB He
sie J1. KioH, 0CKisIbkH 3’5ICOBaHO, 110 BIIPOIOBK CBOTO JKUTTSI, HABITh Y BUIA/IKy 3aXBOPIOBAHb 1
cMepTi B ¢iM 1, My3UKaHTKa [TPOJOBKYBaJIa I'paT Ha (GOPTEINiaHo 1 KOHLEPTYBATH, — ITiICYMOBYE
V. Penep [4, c. 165-166].

Kiapa Bik po3nouaia cBoto kap’epy sik THUIIOBUiT ByHaepkina. “Kiiapa Oysa ByHIepKiHIOM
cepen OaraTboX IHIIUX BYHACPKiHAIB TOro yacy, — nuiie J[. Kion. — Bona takox mana ycrmix,
OCKUIBKH BiJ{ JITeH OYIKyBaJId yCHixXiB i Oysu rotoBi ix BuHaropopkyBatu. Kiapa 3pocraia
y TOH 4ac, KOJIM BIJKPWJIM JTUTUHCTBO: HE SIK €Tall Mepejl )KUTTEBOIO (POPMOIO TOPOCIHX, a SIK
4ac 1 CTaH, sIK JOpory i 1iib. Toji BUHUKIM MiH AUTHHCTBA. 3/1aBajioCs, IO B JUTUHCTBI OyJ10
MOYKJIMBE OJIKPOBCHHST; 3aCO00M OIKpOBEHHs Oyiia Mmy3uka” [5, ¢. 35]. barsko, @. Bik, BBakaroun
ceOe nBiliHukoMm H. [laraniHi, mepeTBOpPHUB CBOIO JOHBKY Ha IHCTPYMEHT, SIKMH MPOAYKYBaB IO
My3HKy. BiH mepeiHsB BiIoOMy yCHIllIHY MOJeb Majoro Morapra Ta #oro cecTpu i CTaB imIi-
pecapio Kiapu. [IucbMeHHMK Bij3Ha4a€ 3/1aTHICTH 111e FOHOT MiaHICTKH IIiJI 4ac Ipy ITHOPYBATH
BCe, 10 3aBakayio i BimBosikano: “l1{o0 He BimOyBasiocs, BOHA MPOJOBKYBajaa rpatu Ha Qop-
temiano” [5, c. 49]. Ii rpy kputnka oninmna mayxe crnenudiyno: “Xoua it BU3HABANM, IO BOHA
rpae, “He BUXOASYH 32 MEXI )KiIHOUYOT BUTOHYEHOCTI”, OJJHAK HATOJIOLIYBaJIH TAKOX Ha TOMY, 1110
B Hel )KiHOYa HAaTypa MOEJHYETHCS 13 4osIoBI4OIO cuitoro” [5, ¢. 101]. Knapun mMaitOyTHii 4om0BiK
PoGept Illyman HazuBarume 11 “TepOTdHOI0 JIBUMHKOK i OXapaKTEPU3YE SIK “MOKPUTY OPOHEHO”.
[omo uei /1. Kron mpononye acomiarii i3 XKanoro 1 Apk: “... 11151 XKana 1’ Apk i3 JIsiinmura xoue
BCTYIUTH Y OOpOTHOY i3 MaHylOUMMHU Ha PUHKY IiaHICTaMH-BIPTy03aMH CBO€i cydacHocTi” [5,
¢. 135]. lockoHaIto onaHyBaBIIIH “"Y0JIOBIY0K MAUCTEPHICTIO” BUKOHAHHS MY3UKH, )KIHKY, OJTHAK,
HE 3aXOIHUTh KOMIIO3UTOPChKa TBOPUicTh. ““J{ist Kitapu Bik HanncaHHs My3uku He 0yi10 (OpMOI0
CaMOAPTHUKYJISIIIT, a JTuIie 3aco0oM 3a0e3rnednTr co0i 11e OiTbIiie BU3HAHHS K COJIOMiaHicTKu” [S,
c. 117]. HaromicTb aBTOp HAaroJIollye Ha BayKJIIMBUX IHTEPIIPETALIMHUX 31i0HOCTSIX My3HKAHTKH Ta
BKazye Ha ii 3aCJIyrd y 3MiHi OCHOBOIIOJIOKHUX My3n4HUX rapamerpis XIX cr. y chepi penenii
MY3HKH: BiJI CAMOBHSIBIICHHS ITYOJTIKH 3 MY3HKOIO JI0 CAMOBHSIBICHHS My3HKH 3 1TyOuikoro. Bin-
TaK y TBOpYii cepi OKpecaroeThecss KOHQIIIKT: MPOIYKYBaHHS i PEeNpOLyKyBaHHS MY3UKH, SIKUH
CTaHe NPUHLUIIOBUM Y ciMeliHoMy coro3i Kitapu it Pobepra Illyman sik ponboBuii koHutikT. 11106
niepeznary craBienHs Pooepra o Kitapu, /1. KioH nmociyroByeTbes jtiTepaTypHUMH 3pa3kaMy: BOHA
OyJ1a Ju1si HbOTO “BHILIOIO 1CTOTOIO, MaiiKe XyJJ0KHBOIO (Diryporo, aMmaabraMoOBaHOIO IepeTyciM i3
Kuiepxen i3 “ErmonTa” IboTe B 03By4eHHi berxosena” [5, ¢. 170]. Ta B peabHOMY JKHTTi oMy
Oysa moTpiOHa peasibHa KiHKa: “YKiHKa BCe %K CTOITh BHIIE, HI’)K MUTEIIb, U SKIIO s TOCSITHY TOTO,
110 TH HE MAaTHMEIII HIYOT0 CIJIBHOTO 3 TPOMAJICBKICTIO, s 3IIMCHIO CBOE Halimaskiiie OaxxaHHs. Tu
K yCe-OJIHO 3aJIUILHIICS Ha3aBkK I MUTLEM, sikuM Td €” [5, ¢. 171]. CraBiuu yonosikom Kiapwu,
PoGeprt nepeiimac ¢yHkuito 1l 6aTbka i BUKIIIa€ IPYKUHI My3HYHY TEOPit0. YPOKH i3 KOHTPAITyHK-
Ty 03HA4YarOTh BOJHOYAC BCTYH J0 “yNOPSAIKOBAHOTO MUCIEHHS . BopHOUac yCTaHOBIIOETHCS
MPaBHUJIO: KOMIIOHYBaHHsI BaXKJIMBILLIE 32 IHTepIpeTanito. EHepriiina, yectonobHa, caMOBIIEBHEHA
Kiapa lllymaH, IpHCTOCOBYIOUHCH JI0 CUTYALlIT B ¢iM 1, HE CIIPOMO’KHA [TOBHICTIO 11IeHTU(IKyBaTH
cebe i3 MaHyIOYNMH 3pa3kaMu HoBeiHKM. [i “apyropsaamicts” sk mutus [, Kion inTepnperye sk
HaCJI10K BUXOBaHHsL: ““YueHuito Kiapy paHo BU3HAUYMIIN Ha POJIb My3HKaJIbHOT aCUHCTEHTKU” [5,
c. 205]. Sk sxiHKa BOHA HE BUSBIISIE CBOET TBOPYOT HATYPH — HABITh 3aIIMCH B 11 IPUBATHOMY L0~
JICHHUKY YacTo 3/1iIHCHIOIOTh CIIOYaTKy 0aThKO, a MIOTIM YOJIOBIK, IEPETBOPIOIOYH [Iel IHTUMHUI
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CIOCI6 CaMOCTIOCTEPEKEHHS Ta CAMOKOHTPOIIO Ha o(imiiHOro “maprrepa iamory”. U mMysuky
BOHA IHIIIE JIUILIE Ha 3aMOBIICHHS 200 MicyIst CIOHyKaHHsI: “ToMy 1110 KOMIIOHYBaHHS1, HATKCAHHS
YK MaJIFOBaHHS Ma€e OyTH HEMHUHYYOI0 HeoOXiqHicTI0. OnHaK TyT yce mo-iHmomy: Pobdept xoue (i3
NPUXOBaHUX IIPUYKH), 11100 BOHA MKcaia My3HKy, a Knapi ue He 10 aymuii. Le nosicHIoI0Th Takox
MEepeyMOBHU: XTO 03BYYY€ IICHI, BIpIII I HUX 3HaXOAuTh cam! Bike unTarouu, BiH MyCUTbh 1X
gytu!” [5, ¢. 206]. 3aranom Jl. Kion suire popmyitoe Tesy, npuramMany auckypey XIX cr., He
pO3BHBatOYH ii: CIipaBXHiil reHiil (4os0Bik!) 3riHO 3 BJaCHUMU HOPMaMH apTHKYIIOE ceOe B
ABTOHOMHIM My3ulli, TBOpISIMHU sikoi Oynu bax yu BeTxoBeH, HEe TypOyHOUHCh PO T1 PEIENIIito.
Otox Pobeprt, Bcisiko 3aoxouyroun Kitapy 110 cTBOpeHHs My3uKH, OyB IIEpeKOHAHUH, 110 Y I
cdepi BoHa oMy He KOHKYPEHTKa, HATOMICTb BiH IIparHyB BiJIBOJIKTH ii Bij OnuCKy40l Kap’epu
miaHiCTKH-BipTyo3a. “Tak Koonepatis Oyiia BOAHOYAC KOHTPOJIEM, OyJ1a 3aXMCTOM KOHIIETILT, sika
HiKosi ce0e He BHJialia, TIPO sIKy MOYKHA CYJIUTH JIMILIe 13 moBeaiHku Podepra sik miaBu ciM’i. Bin
XOTIiB JIOMAIIHBOTO KHTTSI, JOMAIIHBOTO XKHUTTS, JOMAIIHLOTo XUTTS. Skimo Kiapa crapanno
mycala My3HuKy, TO Iie 3a0e3medyBaio GopMy KHUTTS, siKa CIIPHsiIa KOMIIO3UTOPCHKINA TBOPYOCTI
PoGepra; npykuHa, sika BJoMa Mucalla My3HKyY, Jisula Ha 40JIOBIKa-KOMIIO3UTOpa CTabii3yroue.
lauok y 11i#i cipaBi OyB IPOCTHUM T'a4YKOM, 32 IOMIOMOTI'OFO SIKOTO ii Tpumaiu’ 5, ¢. 214]. Pobnsuun
TaKi BACHOBKH, TMCBMEHHUK CTaBUTh MPOOJIEMY JKIHOYO0T KPEaTHBHOCTI Ta TBOPUYOi IPOILYKTHB-
HOCTi. BiH HalITOBXy€eThCsl HA BUMYIIICHY, HaBisSIHY YU CY(QJIbOBaHY “‘CKPOMHICTD” KIHKH-MHTIISL.
SIKIII0 YOJIOBIK 3/1aTeH pealtizyBaru cede B AyX0BHil cepi, TO )KiHOUa TPOAYKTUBHICTh CTOCYETHCS
BUKJIIOYHO HPOAOBKEHHS pojty JroAckkoro. “Te, 1110 B Hii pociio, po3BUBaIoCs, Oyio 30BCiM He
HACTYITHOIO KOMIIO3UIII€10, a 11 mepIoo AUTHHO0. KoMIo3nmii MOXKyTb 1€ 3a4eKarH, CIIoYarKy
BOHA Ma€ HApOIUTH AUTUHY [5, ¢. 210]. Binrak BaXJIHMBOI 03HAKOO YKIHOYOT MPOAYKTHBHOCTI
€ 1i tinecnicte. Kiapa lllyman-miaHicTka BeJMKy yBary 3Beprae Ha “¢opmy il TijiecHOi NosiBH:
“Bona mpariroe Haj hopMaMu, HamaraeThesi chopMyBaTu cama cebe, parte 3anuniatucs y Gop-
Mi i Tomy i BisaKye mepemyciM Te, o € neopMoBaHUM i Moxe aedopmysaru” [5, c. 577]. Ti
TBOPYMI IPUHIKII BIPHOCTI TBOPY, Ha AYMKY aBTopa Oiorpadii, acoLit0eThC 13 KIHOUOI0 caMo-
BIZUIaHICTIO: HE reHiayibHe Sl npe3eHTye cede, a MpeACTaBlIeHO I'eHIaIbHUN TBIp.

Slckpasi rpani XynoxHboro oopasy Kiapu Illyman Himeupskuit nucbmennuk K. ®@ynke Bin-
uuridosye B HoBenl “IIpomanns Ha piuni” (“Abschied am Fluss®, 2005), nocuiarounce npu
[bOMY Ha POMaHTHYHY MOJEJb I'€HiaJbHOIO TBOPISL M JOBEpIIEHOro MaicTpa-Bipryosa. [Ipo-
CJIaBJICHA MMiaHICTKa B OCTaHHI FOJMHM KUTTs cBoro Oarbka @. Bika ocmuciioe iioro posns y ii
TBOpYOMY craHoBiieHHI. J1jist ynaounenHst cutyauii K. dyHke BBOXUTS Y 110 4apiBHUKIB 1 JISUTBOK
E. T. A.Todmana. “Tak, BiH XOTiB ii chopMyBaTH, HACIIIYIOYH TOTO YAKITyHA Ha CKPHIILL, iTaii-
CBHKOTO YapiBHUKA-CKpunaist. Bona mana cratu [laraninoro” [6, c. 23]. HeonHo3Ha4YHI OYyTTS,
sKi BUKJIMKaB y Kiapu BIIpOJIOBXK JKUTTSl OaThbKiBCHKHMI BILIMB Ha i TBOPYiCTh, CIIPOCTOBAHI B
HoBeuti nosicieHHsaM Pooepra Illymana. Himenpskoro komnosuropa K. dynke acouitoe i3 Kpaii-
ciepoM E. T. A. Todmana, Bkazyroun Ha Te, 110 TOH 32 JOIIOMOTOI0 MY3HUKH IIparHe CHOpyAuTH
nam’sITHUK €001 1 CBOEMY BHYTPILIIHBOMY CBITOBI, ToJi sik ®D. Bika MMCbMEHHUK XapakTepHu3ye
JMIIe SIK “Kpamapsi My3uku”. “... Hexke JOCTaTHBO JIMIIe 3HaHHs TOTO, ik Padaens manoBas
CBOi KapTHHH, SIK BiH iX KOMIIOHYBaB, 100 camoMy Oyt Padaenem? I tomy, Kiapo, TBiit 6aTbko
TAKOXK HIKOJIM HE 3MOXK€ CTBOPUTH HOBOTO beTXoBeHa, HaBiTh SIKIIO BiH SIKOMOTA JOCKOHAJIIIE
KomitoBaTuMe (opTeniaHHy TeXHIKy MalcTpa. Bin kormiloe it excriepeMeHTye i3 To0010, ajie oMy
HE BJIACTHCSI CTBOPUTH HIYOTO BJIACHOTO. TH M€l CTaTh TaKolo, SIKOIO TH €, — cka3aB Pobept, T
Mae€ll CTaTy TaKolo 31 cepeinHu, Oe3 uyxoi jgoroMoru. Ty Maen mi3HaTH, SKi CHIIM B TOO1 Hero-
BTOPHI, TOJI TH JOCSTHEII HAHBHUIOI MaCTEPHOCTI i CIIpaBKHBOTro Muctenrsa” [6, c. 33-34].
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I'epoins Ha3uBae cebOe “BIYHOIO MiIAHICTKOIO, IHTEPIPETATOPKOIO, aBTOMATOM, BUKOPHCTAHOK
“MOKJIMBO, 1€ BiJI TOTO, IO Sl HAATO JIFOOMJIA JIHIIIE [IIF0, SIKY IPOAYKyBaia Ha (opTeriaHo, en
TEeXHIYHUN (eepBepK, KMl HAWOUIbIIE T0100aBCs OATHKOBI, SIKUI 1 MEHI 3 YacoM 3a0e3IeUrB
Haii3pyuHiry gopory jao ciasu” [6, c. 38]. Bigrak TBopua cutyauis Kiapu noBHicTiO 3yMOBIICHA
THCKOM 13 J1BOX OOKiB: ii “TBopIs” Ta Toprosiy Heto @. Bika Ta yapiBHuKa-MaiicTpa Pobepra
[lymana, 1o BiAnoBinae KpaiiHiM BUsSIBaM pallioHai3My 1 4yTTEBOCTI. 3 OJIHAKOBOIO CHJIOIO Te-
POTHIO BIIJISIKYE 1 MEXaHIUHICTB JISUIBKH, SIKa BIPTYO3HO T'PA€ Ha MiaHiHO, i 00XKEBLIBHI POBaLIS
reHianpHOTO TBOPIL. Llel ctan mepenano yepes cioBecHy my3uky Lllymanosoi “Kpaiicnepianu™.
“O, 11e BUKJIMKaro4e cTpax mo0oBaHHs OyTH NOMINHYTOO, HIKOJIX HE 3MOI'TH 3YTMHUTHCSI, IIPO-
JIOBXKYBAaTHU I'paTH, Oy/lydr CKPyUEHOIO IPOTaMH 1 MiAKIIOYESHOIO JI0 HAMarHiuyBaJIbHOI'O anapary.
3apa3 i3 Iy40K MOIX NaJbI[iB OpH3HE eJIEKTPUYHHUI BOTOHb Ta TPOHUKHE Y KJIaBilll i y JIIO/ICHKIH
1101061 Gijlst MeHe CHIITHME YOpT, a 5 caMa, Xou i xkiHka, crany HMorannecom Kpaiicaepowm, sxuit
rpae KOHTpanyHkTHoro baxa, st, Knapa, crany Kpaiiciepinoto, gymana Bona, HiOu B rapsiaui” [6,
c. 42]. Teip K. ®yHke apTHKYIIIO€ 1/1eF0 TPOOJIEMHOT0, YTPYAHEHOTO 1IeHTU(IKALIHHOTO Mpo-
1eCy KIHKU-MUTIS. HaBiTh JOCATHYBIIN “BHCOT OCBIUEHOIO YOJOBIUOrO0 MUCTEITBA”, OTOYCHA
BiYHMM 3ByuaHHAM My3ukH, Kimapa IllymaH 3anumaeTbcs CaMOTHBOIO i He3posyMinoro. i sk
TBOPYY OCOOMCTICTh, OYEBUIHO, HEMOXIIUBO ITPEACTABUTH 0€3 IOKIIMKAHHS Ha YOJIOBIYi 3pa3KHu.

O6pa3 Kiapu lllyman craB Takox 00’€KTOM pajnKalibHO-peMiHicTHYHOT iHTeprperanii. B
omyomnixoBaniii 1982 p. npami “Kiapa L. My3uuna tparenis” (“Clara S. Musikalische Tragodie™)
E. €niHek 1eKOHCTPYIO€E MOHATTS I'eHisl sIK TpuBianbHUi Mid. Y kHU31 “O0pa3 KIHKU-MUTLS B
siteparypHux Oiorpadisx” gocmigauis C. ['am Bka3ye Ha Te, 10 KHUTTS MHUCTeIbKoT mapu [1ly-
MaHiB aBCTPifChKa MUCHMEHHHUIIS PO3IIISAAE SIK KOHQIIIKTHY Ta KOHKYPEHTHY CUTYaIlil0: ICTOPI0
MIPUTHOOJICHHS XKi1HOYO01 KpeaTuBHOCTI (HatomicTh T. bepurapn B “Imirarii ronocis” BBaxas, 1110
PoGepra IllymaHa 3aHanacTuB THIT HOro TajgaHOBUTOI ApykuHK) [7, c. 163]. O1ike, Ha nepiuuii
IUIaH [TOCTABJICHO NMPOOJIEMaTHKY TAJIAHTY, KPeaTUBHOCTI 1 cTareBoi audepenuianii. Hespaxaroun
Ha BEJIMKY KUJIbKICTh LUTAT 13 mojieHHrKa ta iuctiB Kiapu llyman, Texer Binnanenuii Big 6io-
rpadiyHOT OCHOBH, Ha 1[0 BKa3ye CKOPOUYEHHS TPI3BUILA My3UKaHTKH JI0 NepILoi Jitepu. Sk yci
niitoBi ocoou, Kirapa L11. — nume ¢irypa y3aranbHeHHs, “HOCIH HUTar”, sIKi HE PEICTABISIOTH
MEBHOT MO3UIIii, a 10 CYTi 4acTo cynepeyarb ofHi onHuM. “Bomnouac dirypa Kmapu III. no-
30aBJIeHa €IHOCTI; BOHA PYXAEThCS HAa PI3HUX MOBHHUX PIBHSX, (DOPMYJTIOE TPABUIIbHI OTISIIH i
penpoaykye kiime”, — 3a3Hadae M. Sui [8, ¢. 56]. 3ragyroun Kitapy Bik y cBOix ece npo cydacHy
xommo3utopky I[larpinito FOpren, E. €ninek Harosolye Ha TOMY, [0 Jy)K€ BaKKO BIIJIIITUTH
MHCTEILTBO MY3HKAHTOK BiJl IXHBOTO KHUTTs. [I[pHUUHOIO 11bOT0, Ha ii AYMKY, € T€, 110 KyJIbTypHA
MIPOIYKIS JKIHOK 3aJIMIIWIIA B ICTOPIii HaaTO Maso ciifgiB. OTOX HE MOXKIIMBO, 11100 Yy pe3yJibra-
Ti CHiiB TXHBOT NPOAYKIIT “BUHMKIIA 3aIllyTaHa Ipa, CiTKa, B SIKiil BOHU SIK 0COOM 3HUKAIH O
a0o0 BUpHHAIM O Y CTOKpAaTHOMY ITPOBE/CHHI (1 KokHa abCONIIOTHO 1HIIA, HiX nonepenHs)” [9,
¢. 33]. I3 uporo morwsiay i B apami “Kiapa I11.”” aBropka roBOpUTh PO BiJOCOOICHHS JKIHOK 13
MUCTENTBA i 3aMUKaHHs TX y npuBaTHIN cdepi. Buxoasun i3 Bu3Ha4eHHs XKIHKK “SK 1 BIacHOi
6iorpagii”, E. €niHex nociipKye couianbHi i €eKOHOMIUHI CTPYKTYpH, SIKI 3MYIIYIOTh XKIHKY-
MHUTLS TIEPEAYCIM JI0 PENPOIYKTHBHOT AisIbHOCTI. [IMCHBMEHHUIIS TPUXOANTD 110 BUCHOBKY PO
BIJICYTHICTb KyJIBTYpPHOTrO “mipoctopy *kiHku”. Kiapa y apami roBopuths: “SIKio 31i0HOCTI )KiHKA
PO3BHBAIOTKCS 11032 HOPMY 4acy, TO BUHHKAE KaxJIMBICTh. BOHa € mopyIIeHHsIM 1paB BiIacHOC-
Ti THX, JIO MOCIYT SIKUX 3aBXKIU Ma€ OyTH jKiHKa-OMK. /lyia »KiHKH... HaJIeKHUTh BUHAWICHHIO
HOBUX cTpaB i BuHeceHHto cmitTst” [10, c. 118]. Biarak cheporo, 3 siK0oT OBHICTIO BUKIJIIOUEHA
XKIHKa, €, Ha AyMKy E. €xninex, abcomorHa my3uka. Came 3 HElO OB’ SI3aHUI YOJIOBIYMH KYJIBT
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renis. [it BixnoBinae Takox ines MucTenTBa sAK penirii. I3 nporo npusoy E. Pirep nosichioe, mo
“a0CoIOTHA My3HKa 03HAaYa€ Oararo 4oro: Mmo-fepiie, mepeadyTTs abcoroTy, TO0TO MeTadizudHe;
Mo-Apyre, BUPOCTAHHS 31 cepr MOYYyTTS B YUCTY ifact0. OOUIBA MOMEHTH MICTATh CIEMEHTH,
SIK1 BIZIMEXKOBYIOTB JKiHKY. KomIio3urtop, sikuii parse y cBOiil My3uIi nepeary “meradiznyte”,
Mir OyTH JIMILIE YOJIOBIYOT CTATi, TOMY 1110 HOTO IPOCIIABIISIIN SIK OCOOIMBUI BUIA 0K TBOPESHHS,
JIIOACHKY 1HKapHarito adbcomorHoro. e ctBopuiio ocHoBy aist Kynbry renis” [11, c. 147]. Sk
OIO3HUIIIFO JI0 TiJIECHOTO, TOOTO, 10 Kitapu posrisinae abcrpakthe E. €ninek. “Ls xaxiusa 110008
1o aberpaxiiiit! s ToranpHa abcTpakTHICTH — My3uKka! Bcee, 110 BUXOIUTH 13 TijIa, HAPUKIIA],
JIUTHHA, BCE IIC YOJIOBIKOBI OruiHe. BogHOYAC BiH MOCTIHHO CIIOHYKAE JKIHKY JI0 HAPODKCHHS,
11100 TIePEIIKOIUTH i y 1T MUCTELIbKHUX 3aHATTSX. BiH He X04e O0aunTH MOSIBY KOIHOT KOHKYPEHIIiT”
[10, c. 109]. disutbHICTh IHTEPIIPETATOPKH OI[IHEHA SIK MEXaHIYHA, BiITaK 11030aBJICHA JyXOBHOCTI.
“Ha30BHi BUpHBaJIacs JIMIIC MO Crieii(ivHa, TOYHO MEXaHIuHAa 31aTHICTh HATHCKATH Ha KJIaBiIii
(dopremniaHo, a came — y TpaBWIbHIN oCiToBHOCTI. KOskeH, XTO BIPABISIETHCS, MOXKE 11€. XTO
BIIPaBJISIEThCs OLibIie, Moxe e Kpamie” [ 10, ¢. 96]. [lepeayciM MHChbMEHHHUIIS 3arOCTPIOE Y IpaMi
npo0eMy XyJI0KHBOTO TBOPCHHS YOJIOBIKOM 1 HAPOJPKEHHS KIHKOFO, TOE€JHYIOUN KPEaTHBHICTh
i cekcyalibHICTh. “Y MeHi BU OayuTe BTUICHHS MucTenTBa it MmarepuncTBa. Cumobio3. Take mMae
BacC BIJUISIKYBaTH, sIK 1 Balll BIACHUI BHYTPILIHIN CBIT, SIKMI BY, Ha LIACTS, HIKOJIHM HE MOOA4YMTE.
MarepuHCTBO KHUBUTHCS MUCTELTBOM, 1 HaBmaku™ [10, c. 84]. Kiiapa y qpami BTpauae Haito, 110
MOpOJDKEHA B T0J10B1 PoOepTa My3nka KOJIUCh 3’ IBUThCS Ha arepi: MUTELb 0e3 TBOPY SIK OfHA i3
npobsieM poMaHTU3My. [IparHeHHs aOCOIIOTHOTO MUCTELTBA CTA€ HEBPOTHYHOKO OJACPIKHUMICTIO.

Onnax Kuapa I11. 3anumaersest miji BIUIMBOM HarpiapXxajibHO BU3HAYEHUX 00pasiB i Mi(iB
reHiaJIbHOCTI, TOMY, Harojoirye M. SIHil, BOHa He JMIIe )KepTBa, BOHA TAKOK BUHYBATHUIL. OCKib-
KM came royioBHa (irypa pemiQoIiorizye OCHOBHI KJIillle TeHisl i )KIHOYHOCTI, BUHUKAE e(hEKT
napogaitoBanHs. “Toni sk y 1m’eci 3arajoMm BigOyBaeThCsl JIEKOHCTPYKLisl Mi(iB reHis i crareBoi
MOJISIPHOCTI, TOJI0BHA (Dirypa 3aliMaeThCs IXHBOO PEKOHCTPYKITiEr0. Tosi sik Ha piBHI (alyiu 1’ ecu
He IT03Ha4€HO YKOHOTO MOCTYILY, — HaBIaKu, Mihy TeHIaIbHOCTI 1 KIHOYHOCTI JIMIIIE JONHCaH] i
JIOBEJIeH] JI0 KaracTpo(iuHOro KiHI, — 3arajioM I1’€ca, 3aBASKH 1l MOHTQKHOMY Ta KOJIaKHOMY
croco0y Jiiil, KPUTUKYE TUCKYPC IIPO MUCTEITBO 1 CTaTeBl BiJIHOCUHH, 1110, OJIHAK, HE ITPUB’SI3aHO
JI0 CBIJIOMOCTI OKpeMHX (Diryp”, — y3arajibHIO€ TOCTiTHHK [8, ¢. 60].

O6pa3 Knapu lllyman y cy0’eKTHBHOMY CHPHWHSATTI Ta TIyMadeHHI MUCbMEHHUKIB BH-
SIBUBCSI IEBHUM IPOEKIIHUM (pEHOMEHOM JUIsl ONIPALIIOBAHHSI aKTYaJIbHOTO KOMILJIEKCY IPOOJIeM,
NOB’SI3aHKX 13 XyJO)KHBOIO TBOpYICTIO. biorpadiunuil marepian BU3HAYHOI My3UKAaHTKH CTaB
BaXXJIMBUM JDKEPEJIOM iJIcii Ta apryMeHTIB, HEOOXiTHUX JJIsi CY4aCHOTO OCMHCIICHHS XKIHOYOT
poJIi Y MUCTELTBI.
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[IpencraBieH XymaoKeCTBEHHBIH 00pa3 KCHIUHBI-MY3bIKAaHTA HA MPUMEPE HEMEI[KOS3bIYHBIX
ouorpaduyeckux nmpou3BeaeHu 00 n3BecTHON MuanucTke-supryose Kiape lllyman. OrmedeHo,
41O OMorpaduyecKuii MaTepHai cTajl OCHOBOM JUIsi 0000IIEHHBIX Pa3MBIIIICHHH O JKEHCKOH Kpe-
ATUBHOCTH, [ICPEOCMBICIICHUN POMAHTHYECKOTO MOHSTHS “TeHUS ™, BO3BMOKHOCTH UACHTH(QUKAIINU
JKEHIIMHBI-MY3bIKaHTa TOJIBKO U€PE3 TBOPUECKYIO JNESITEIbHOCTh MY)KUYMHBI, CHMBOJIUYECKOM
MOPSJIKE MY3bIKU M KYJIBTYPHOU PENpe3eHTallnH MTOJIOBBIX OTHOIICHMI, aKIIEHTUPOBAHUU T10J1a
py OOBSICHEHUU MYKCKOW KOMITO3UTOPCKON MPOMYKTUBHOCTU U PEIPOAYKTUBHOCTH THAHUCT-
KH-BHPTYO3a.

Knrouesvie cnosa: Knapa lllymaH, )KeHIIMHA-MYy3bIKaHT, )KEHCKasl KPEaTUBHOCTb.
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THE IMAGE OF A WOMAN-ARTIST IN THE BIOGRAPHICAL NOVELS
ABOUT CLARA SCHUMANN WRITTEN IN GERMAN
(D. KUHN’S CLARA SCHUMANN, K. FUNKE’S 4 FAREWELL BY THE RIVER,
E. JELINEK’S CLARA S. A MUSICAL TRAGEDY)

Svitlana Macenka
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1, Universitetska St., Lviv, 79000 ,Ukraine
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The article deals with the artistic image of a Woman-Artist exemplified by the biographical novels
about a famous virtuoso pianist Clara Schumann written in German. It is important to note that
the biographical material became a basis for generalizing reflections on female creativity, the
romantic notion of genius reinterpretation, the ability of a Woman-Artist’s identification only
through male creative activity, music’s symbolical order and cultural representation of sexual
relationship, emphasizing gender via explaining male composing productiveness and female
reproductive ability of a virtuoso pianist.

Key words: Clara Schumann, a Woman-Artist, female creativity.
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3pobieHo crnpoly MoKa3aTu CIIBBITHOMICHHS MK MOJECPHICTHYHOO MOCTHKOIO 1 TBOPESHHSIM
KIHOYOT iICHTUYHOCTI B moBicTsX Enizu Oxemiko “Ad astra” (Ad astra, 1904) ta ... | Hexai
nicHs 3atwtaue” (... piesn niech zaptacze, 1905). Oco0uBy yBary B aHaJIi30BaHUX TBOPAX CIIPsi-
MOBaHO Ha 00pa3u NPUPOH Ta IXHI PYHKIIIT, Ha MEJIAHXOJIIIO SIK €CTETUYHY KaTeropito i Ha pojb
Ka3koBol cxemH. HaBiTh Olniblile, MU XOU€MO BKa3aTH Ha MPUCYTHICTh MOJIOHUX MHCTELBKUX
3aco0iB 1 KOHBeHLI# y TBopuocTi Mapii KyHuesud, 3okpema, B ii onosinannsx “Toit momisy” 31
30ipku “I'apmoHis 3 nutunow” (Tamto spojrzenie (Przymierze z dzieckiem), 1927) Ta “O0nuyus
yonosika” (Twarz mezczyzny, 1928). Y 1neHTpi HAIIOro HAYKOBOTO iHTEpecy nepedyBac Mouryk
BIJINIOBI/Ii HA TIMTAHHS, Y1 MOXKHA BBaXKaTH E. OKEIIKO MPEATEUCt0 TBOPCHHS OCTHKH 1 CTHJIIC-
THKH, XapaKTEPHOT JUIsl )KIHOUOi IPO3H MIKBOEHHOTO JIBAIATHIITTS XX CT.

Kmouoei cnosa. )iHoua iICHTUYHICTb, TOCTHKA, MOJICPHI3M, IIEPi0/] MI>KBOEHHOTO JIBAIISITHITITTS,
JKIHOYA TIpo3a.

Berynni 3ayBaru

Temaruka 1 noeruka mizHix TBopiB Exnizu Oxxemko nepeOyBae Iij| BIUIMBOM MOJAEPHI3MY:
HACKIUIbKH, 3 OZIHOTO OOKY, TUCbMEHHHUIIS MOJIEMI3Y€ 3 MOJCPHICTHYHUM Oe3ormaru3smom [ 18,
c. 116-142], nacrinbky, 3 iHIIOro 60Ky, BOHA NOCIYTOBYETHCS HOBOIO ecTeTHKor0. [Ipukianom
Takoi Mpo3u, Hamucanoi y criBaBropceTsi 3 FOmiymem Pomchkum (nicesnonim Tageymma [apGos-
cbKoT0), € 11 TBip “Ad astra” (1904) [27, c. 78-79]. Y Hawiii cTarTi MK MaeMO HaMip JIOKJIa HiIIe
PO3IVISIHYTH NOETHKY i€l moBicTi (a Takox TBOpY “...I Hexail micHs 3arwtaue”, 1905) B KOHTEKCTI
TBOPEHHSI 1IGHTUYHOCTI XXIHOYHMX IIEPCOHAXKIB. B aHani30BaHUX TBOpPAaX MU PO3IIIAJaTHMEMO 00-
pasu npupoau Ta ixHi GyHKIIi, BOXHOYAC — XOUa MEHILOI MIpO0 — MEJIAHXOJIIIO SIK €CTETHYHY
KaTeropiro i poJib Ka3koBUX cxeM. OKpiM TOTO, MU [TOK)KEMO IIPUCYTHICTH MOAI0HUX MUCTEIIBKUX
3aco0iB 1 KOHBEHII# y TBopyocTi Mapii KyHuesud, 3okpema B ii onoiganusx “Toi norsia” (31
30ipku “TapmoHis 3 autuHO”, 1927) 1 “O0nuyus yonosika” (1928). Ha nymky ['annu Kipxaep,
MOETHKY 1 CTHIIICTHKY paHHIX TBOpiB KyHIieBHY Opasia 3 MOAEPHICTUYHOT €CTETHYHOT ITPOrpamMu
— BOHA peati3yBaJia Horo eKCIpecioHiCTHUHUI HampsM [8, ¢. 6326—75].

Hac Takox 1ikaBuUTHME BIIMOBIIb Ha nMUTaHHs, 4u Oyaa E. Oxeliko mpearedero TBOpEHHS
MOCTUKH (a, MOXe, i MOBH), XapaKTEPHOT YIS )KIHOYOT TBOPYOCTI MI>KBOEHHOTO JBA IS THIIITTS

© banot A. E., 2013
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XX cr. Y mmpiiii nepcreKkTUBi e MUTaHHS BIMCYEThCS B JUCKYpC (PEMIHICTUUHOI KPUTHKH
(Enen Cikey, Jltoc Ipirapeit, FOnii Kpicresoi), sikuii cToCy€eThCs MOLIYKIB %KIHOYOT0 MOBJICHHS,
a00 xoua 0 TaKUX MMPOCTOPOBUX BUSBIB Y — MPUBIACHCHOMY THM, 110 € YOJIOBiY€e, — JIOTOCI, SIKi O
JIaT 3MOT'Y JKIHKaM TOBOPHTH 1 HCATH, a TAKOXK YMATATH “siK KiHKa” [2; 5; 9; 13].

CeBepuHa

JlerepMiHaHTaM¥U MOJIEPHICTHYHOI oeTHKH Yy 30ipui “Ad astra” — 3a cnoBamu Mapii XKwmi-
TOPJI3bKOi — CTAJIM PO3JIOTT OIKMCH, pUTMi3alisi 200 cumBotika. OcoOIMBY poJib y Hili BUKOHYIOTb
OIUCH TIPUPOIH. 3 OJHOTO OOKY, BOHM PIBHO3HAYHI MOYYTTSM YU IHTEIEKTYaJIbHUM JllarHO3aM
CBIiTy. 3a TUMHU O3HAaKaMH, BiJTaK, TBip MOYKHA BIIMCATH IO MOJEJI MapHaciiichbkoi mpo3u [4,
¢. 236-237]. 3 inmIoro nonsiAy, — Ha HepekoHaHHs AHHM MapTyIieBchKoi, — MeTadopuKa, aHTpo-
nomopdizarlis i mepcoHidikaiist cCnyryrTh nokasy Kpacu npupoau [20, c. 2142—15]". Bogrovac
JIOCITITHUIIS BKa3y€ Ha POMaHTHYHUI POJIOBIT BiATBOpEHO1 y moBicTi nmpuposu [20, ¢. 218-2197]°.
[Tpupona B “Ad astra”, crioci6 ii BiATBOpEeHHS BiIJ3epKaIIO€ EMOLIIHI CTaHH TIEPCOHAXKIB — TaK
camo, SIK 1 mpupoja poMaHTukis [12; 25].

Berynnuii onnc CeBeprHH NPEACTABIIsie€ IPOTArOHICTKY TaK, HIOW BOHA — YaCTUHA PUPOIH:
“Drobna na wielkim obrazie przyrody, ciemna i cicha wérod jej blaskow i gtosow mtoda kobieta
stangla w gaju osin, ktére kaskadami drzacych lisci szele$ciaty posrod milczacych sosen. Suknia
jej ciemna plama kladta na rdzawos¢ lesnego olbrzyma, lecz twarz w rumianej smudze zacho-
du jasniata mlodoscia promienna, jak w lipcowe upaly jasnieje wérdd cieni le§nych stoneczna
korona arniki. Wiosna jej mingta, fiotki uwigdtly i na trawy zroszone deszczami, zryte gromami
opadly watle ptatki anemon; lecz lato zycia tak czyste i silne, jak oddechy tej puszczy, z ktora
bez przystanku zyta, wyrzezbito ja w harmonig¢ ksztattow i linii, wlasciwa wszystkim rzeczom
skonczonym w sobie, czystym i silnym” [23, ¢. 11].

Boke nepia yactuna pedeHns: “drobna na wielkim obrazie przyrody” nomae CeBepuHy He
TUIBKU SIK €IEMEHT “KapTHHU NPUPOAN”~, aJie i OKPECITIOE MPOTOPLIT — MOPTPET MaJICHBKOT KIHKH
KOHTPACTY€ 13 BeMu4io npupoau. Moo 6 31aBatucst, 110 IPUPOia CTAHOBUTH IEBHE TIIO JUIS
CeBepuHH, MOAI0HO sIK B onkci i 00auyust: “twarz w rumianej smudze zachodu jasniata mtodos-
cig promienna”. OfHak emireT “promienna” — “ocsiiHa” BHOCHUTH MEBHI CYMHIBH MO0 MOILITY
Ha 10 (mpupony) i nepconaxa (CeBepuHy). 3a3HaYCHUH CIITET Ja€ MiJCTaBH CTBEPIKYBATH,
110 00JIMYYs MPOTATOHICTKU (DAKTUYHO TIOPIBHIOETHCS 13 COHIIEM. SIKIIIO COHIIE MIEPETBOPIOETHCS
Ha 00nnyYst, a 00JIMYUS — HA COHLIE, TO/I BAXKKO “BIIOKPEMUTH” MEPCOHAXA BiJ| TIa, )KIHKY Bij
npupoau. Inenrudikanis CeBeprHU 3 MPUPOIOIO € BUIMMOIO TaKOX Y UYeproBUX IOPIBHSIHHSX
PaHHBOT MOJIOIOCTI JKIHOYOT0 TIEPCOHAXKA 3 BECHOIO: “wiosna jej mingta, fiotki uwiedly” a6o ii
tenepimnboro Biky (Cesepuni 30 pokis) no “lata zycia”.

Takuit onrc “Oynye”, monpasia, TUIbKY (I3MYHUNA BUINISL NPOTAroHicTku. 3pemiroro, Ta-
JICYIII TOPIBHIOE O1i0HICTE CeBEPHHU 10 KPA€BUIY MPUPOIU — TAKOTO, JI0 SIKOTO 3aBXKIU PAI0
xo4eThcst noBepHyTUcs. [Ipore Hackinbku E. Oxeniko nominiae CeBepruHy B pOAMHHOMY IeH3axi,
HacTUIbKKH PoMCBKOTO jKiHOUMI 00pa3 HABOAMUTH HA TYMKY TPO aJIbIIHCHKUHA TOTIK.

[H11i pparMeHTH MOBICTI AAIOTH 3MOTY OKPECIIMTH 3Ha4YEHHSI ONUCIB MTPUPOH Y (OPMYBaHHI
o6pa3y Cesepunu Ta ii izenTHyHOCTI. [Iprposa € MiciieM, y SIKOMY ITPOTaroHiCTKa BAAETHCS 110

Po3ori onvcu pUpoay € XapaKTePHUMH He TUTBKH TS MOJEPHICTHYHOTO Hepioxy TBopyocTi E. Osxern-
K0. BoHU 3’BNISIOTBCS BKE Y TBOpax, HanucaHux Hanpukinii 80-x pokis XIX cr. [20, c. 213-215].
ITop.: [1, c. 23-24]. V wuiii npani M1 3HaYHO IIMPIIE PO3IIANAEMO Pi3Hi QyHKUIT i 3HaYeHHsS 00pa3iB
npupoxau y TBopuocti E. Osxerko.
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po3ayMiB i mpuiiMae BaskuBi pitneHHs. Tak BinOyBaeTbes Toji, Koy CeBeprHa pO3MipKOBYE HaJl
icropieto I'enpuku 1 Taneyiua, sky il po3roBiB Iprpo03HaBelb B oaHoMYy 3 siucTiB: “U stop kaliny
obwieszonej kolorowymi gronami, wrod gesto kwitnacych geraniow, Seweryna z nieSmiatym i
zamys$lonym u$miechem wpatrywata si¢ w lezaca na rozwartej dtoni gorska szarote” [23, c. 166].
EnenbBeiic € “4yk010” KBITKOIO Y NMPOCTOPI PiTHOT NPUPOJM 1 BOJAHOYAC OCOOIMBUM 3HAKOM —
BiH OJIHOYACHO BUSIBIISIE 3B’ s130K Mixk Ceepunoro i Tageymem Ta mixk Tageyiiem i ['eHpukoro.
Konu I'enpuka 3ayBaxye enenbBeiic y pykax CeBeprHH, BOHA 3alUTYE, 3BIIKU B JIIBYMHU KBITKa,
i BogHOUac MOBHUTH: “Ach, jak ich tam byto wiele... wiele!...” [23, c. 170]. Binkpurts ['enpuku
3paKye€ MOYYTTS 000X JKIHOK CTOCOBHO OJTHOTO i TOT'O % YOJIOBIKA 1BOJHOYAC CTAE PI3HOBHIOM
spaau ['enpuku CeBepuHoro. BinTak enenbBeiic, sk 4yka KBITKa, € “HOCIEM™ 3pajii — BOHA Me-
TOHIMi3y€ 3pay’.

[Tyma — npocrip po3ayMmiB, poTe i MOJIUTBH — ITyIl[a OIMCAHA TaK, 10 J03BOJISIE OPIBHSITH
i 3 xpamom [10, c. 856]. ¥ nymi CeBepuHa Moauthcst 10 bora — 3BepHEHHS, SIKe IOYHMHAETHCS
cnoBamu: “Stworco i Wiadco wszystkiego, co oddycha [...]” [23, c. 11], mocTae akToM BingaHHs
cebe, rikoBuToi nosipu a0 Haitsumoro (Jus.: [1, c. 105-106]). Y MOMEHTI KpU3U — B IyMIli IPO
BUi311 10 BiHs 1 moeiHAHHS CBOET 71011 3 KOXaHUM YOJIOBIKOM, & UM BUCJIaHHsI [ eHPUKH — came MO-
JIUTBA Y TIPOCTOPI IPUPOJIH JIA€ 3MOT'Y TIPHUIHSTH IIpaBrIiIbHE pillieHHsl. Tak npupozia BHOPSAKOBYE
JKHUTTS IIEPCOHAXKA — BOHA MIITBEPUKYE yCTaJeHy iepapxito BaproiniB CeBepunu. Bapromiis, ski
MICTATBCS B TPAJMIIHHIH YosioBiviii Tpiaji: bor, uects, Bitunzna. [Ipore 3ayBaxknmo, 1o Oxenko
nae 3mory CeBepuHi niepehopMyITFOBaTH 3HAYCHHS TUX BapTOILiB: bor He € aOCTPaKTHUM MOHST-
TSIM, BIH BUSIBIISIETHCSI Uepe3 MPUPOJY — Y NPUKIHIIEBUX ab3anax nosicti uutaemo: “[...] Kocham
ci¢ w woniach twej ziemi i w $piewach twych ptakow, w szeles$cie klosow, w szumach lasow, w
dzwonieniu wod, w mglach nad takami” [23, c. 296]. [ToHsTTS 4ecTi IPOTAroHiCTKa CIIiBBITHOCHTD
3 BIPHICTIO CTOCOBHO I1HIIIOT JKIHKH, TOJI SIK TIOHSTTsI OATHKIBILMHM JIJIs HEl MOJISIra€ He TUIbKU B
TOMY, II00M OpaTH y4acTh Y KOHCIIPATUBHIH AISUTEHOCTI, METOIO SIKOT € 3100y TTS HE3aJICXKHOCTI,
a i 11I0JICHHO, BUTPUBAJIO TpaloBaty y KpacoBusix, MaeTKy, BIACHUICIO SIKOTO BOHA €.

Binrak npupona B nosicti “Ad astra” HaOyBae He TLUIBKH €CTETHYHOTO, a i €THIHOTO Xa-
pakTepy. OKeIIKo BUPa3HO MO3UTUBHO OIliHIOE TIpocTip pianoi mpupoau (ITop. : [20, c. 216]).

Snka

VY noBicri ““...1 Hexall micHs 3aru1ade’” OHIEI0 3 HABaXKIIMBILIMX €CTETUYHUX KaTeropiii Ham
BU/IA€THCS MEJIAaHXOJisl. BBa)kaeMO MEIaHXOJIiF0 €CTETHYHO KaTeropi€ro, OCKIIBKY Il TBIp €
HE 3BUYaHMUM IPUKIIAJIOM, peali3alielo MOAEPHICTHYHOT MEJIaHXOil, “TIPUIIICaHOI” SKOMYCh
MIEPCOHAXKEBI, @ BJIIACHE OIIOBIUIIO MPO “NepeMillleHHs” MEIaHXOJIi1 Y TPOCTOP1 TPUKYTHHUKA, TPH
BEPIIMHH SKOTO BU3HAYAIOTh TPH — ICTOTHI — nepconaxi: Yecnan i SIHka Ta anTponiomopdizoBana
npupoaa. ToranpHuiA XapakTep MEJIAaHXOJMIT Ja€ MiICTaBu TBEPAUTH, 110 BECh TBIp MHMCbMEHHHMII
BUIMCAHUH Y MOETHUII MeNlaHxodil. Biarak Menanxonis € HOro CTHIIICTHYHOIO JOMIHAHTORO.

[Toictk *“...1 Hexali micHsI 3aruiade” po3KpUBae iCTOPir0 BUHUKHEHHS J1F000BI Mixk UecaBom
1 SIHKOIO TiCHIs KIIbKOX POKIB IXHBOT PO3ITYKH, SIKI BUITaJKOBO 3yCTPIYAIOThHCS, IPUTKIKAIOUH BlJI-
Bizatu cBoi ponunu. bpar Yecnasa, €xu, 110 3aBepllIeHH] HaBYaHHS OApYXUBCs 3 Kpucrunoro,
SlukoBoto cecrporo. [licist TpuBaioro nepiony MOBYaHHs IIEPCOHAX, KUK BHIXaB 10 LAPCHKOT

! Croxerna cxema “Ad astra”, moB’s13aHa 3 TI000BHUMH CIOXKETHUMH JIHISIMH, BITUCYETBCS y CXEMY Ka3KH

npo [Monemnromniky. O60X IPOTaroHiCTOK 00’ €JHYIOTh POAMHHI 3B’3KH (X044 BOHU HE € PiTHIUMH CECTpa-
MHM), 0OM/IBI BOHH HAJIiJIeHI HE3BUYAHOIO BPOJIOIO 1 OOM/BI € CYHEpHHUILIIMH Y O0pOTHOi 3a OJJHOTO ¥ TOTO
camoro vosnosika. [Top.: [11, c. 76].
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Pocii i npucesaTus cebe HayKkoBil Kap’epi, BuUpillye 3ycTpiTucs 3 Oparom. BogHowac nporaro-
HICTKa, siKa cTasia jJikapeM y Bapiiasi, BuOpanacs Ha KiJIbKaTH)KHEBHUI BIAMIOYMHOK 0 JIICOBOTO
OynuHouka cBo€i cectpu. [lepina yacTuHa MoBicTi — pi3HOBUJI IIPOJIOTY, SIKMIA JJOIIOMAarae 03Haio-
MHTHCS 3 IEPCOHAKAMH, — HAIIMCAHA Y TPAAULIHHIN (OpMI Ka3KH, sika BAKOPUCTOBYE TIOIYJISPHHIA
CIOXKET PO JBOX OparTiB, 3 IKMX OJIMH 3aJIMIIAE€THCS BIOMA, a IHIIMKA BUpYIIA€ y CBIT [3, ¢. 179]:
“Dwaoch braci byto w jednej rodzinie, a dwie siostry w drugiej. Rodziny przyjaznity si¢ ze soba,
dzieci znaly si¢ i lubity od lat bardzo wczesnych. Pomigdzy chtopcami w szkolnych mundurkach
i dziewczegtami w krotkich sukniach zwiazata si¢ przyjazn, ktéra w miarg uptywajacego czasu
nabierala coraz wigcej zaprawy erotyzmu” [22, c. 185].

[epunerii €xu 1 KpuctuHu BIUCYIOTHCS y CXeMY Ka3Ku — Jpy3i 3 TUTHHCTBA, BXKE SIK J10-
pocCiIi, BOHU 3aKOXYIOTHCSI OJIHE B OJHOTO, OJIPYXKYIOTBHCS 1 BUPIIIYIOTh OCCIIUTUCS B yOOromy
OynMHOUKY B Jici — €Ku npaitoe JicHuKkoM. HezabapoM y HUX HapOPKYEThCS BIMKO aiTel —
XJIOIYHMK i AiBYMHKA. IXHBOMY IACTIO Cripusie mpocTip mpupoau. Morio 6 31aBaTucs, o NpEposa,
cepel sIKoi PO3BUBAETHCS JIisl MOBICTI, 3a0e3MeunTh JH00BHE acTs Takox YecnaBosi 1 SHii.
Taxe nepeKoHaHHS OCHITIOE XapaKTepPHHUil OIHe IBOX aepes: “Swierk ciemny z pniem prostym
iz gatezmi, a tuz obok niego osika rownego z nim wzrostu, ale cienka, watla, jasnym listowiem
odbijajaca si¢ od jego prawie czarnego igliwia. Rosty tak blisko siebie, ze galezie ich mieszaty
si¢ z soba 1 na ciemny jego wierzcholek z jej jasnego wierzcholka sypac si¢ zdawat roj iskier
srebrnych; lecz byly to jej liscie, osikowe liScie drobne, wiecznie drzace, srebrzace si¢ w stoncu.
On milczat i zdawat si¢ z rozkosza poddawacé gtowe pieszczocie jej lekkich, polotnych lisci; ona
szemrata metalicznie jak cicha kaskada wody. [...] Dwa te drzewa wygladaty na par¢ kochankow
szczesliwych wsrdd lesnej §wiezosci, wonnosci i ciszy” [22, ¢. 226-227].

Amnimizaris, nepcoHigikariist 41 NopiBHIHHSL, TPUCYTHI B onci 000X nepes: [$wierk] “milczat
i zdawat si¢ z rozkosza poddawac glowe pieszczocie jej lekkich, polotnych lisci”; ,,dwa te drzewa
wygladaty na par¢ kochankow”, ciyrytoTh CBOEPIIHO PEKAIITYIIAIIEI JTFOOOBHUX CTOCYHKIB
mix SIHKoto 1 YecnaBom. OOpa3 nmpupou MmiJKPECIItOe IPUCY THICTB JTF0O0BHOI JIiHIT B TTOBICTI, HE
MPOTHO3YIOUHU TPAriyHOTO 3aBEPIICHHS Jii.

OnHak po3MOBH, SIKi TPOBAIATH IIEPCOHAXKI HA JIOHI IIPUPOJIH, I0pa3y yacTille HaOyBaroTh
MEJIAaHXOJIIFHOTO 3a0apBIICHHSI SIK O3HAKH YH CUMBOJTY IIPOMHHAHHS — [1€ HACAMIIePE]] CIIOra i PO
JIOPOTHX JIFoAeH 1 MicIi, sIKi BTpaTuiii nepcoHaxi: “Coraz czgsciej zreszta wspdlne wspomnienia z
lat dziecinnych i mtodzienczych otaczaty ich kotem wesotym lub tgsknym. Imiona istot kochanych
niegdys, a utraconych przez $mier¢ lub oddalenie, imiona miejsc znanych i lubionych niegdys, a
dla nich na zawsze zaginionych, wszystko, co za jeziorem uptynnionego czasu pozostato, a nie-
gdys byto im wspolnym i mitym, wydawalo z siebie t¢ melancholig, ktora przemijalno$¢ rzeczy
i ludzi napetia serce kazde, juz dotykane ostrzami strat i do§wiadczen. | kazde serce w oddechu
tej melancholii taje, pokornieje, czyni si¢ tkliwszym i lepszym” [22, ¢. 236].

IIpote ocHOBHUM “HOCieM” mMenanxotii B oBicti € Yecnas. KonTpacTauil onuc 000X mep-
COHaXIB, 31a€ThCsI, MIATBEPIKYE 10 TyMKy: “Ona w pelni ksigzycowego $wiatla, w jasnych
muslinach i z biata swa twarza wydawala sig cata srebrna. On, przeciwnie, w tym $wietle nawet
wydawat si¢ ciemnym, tak cigzka chmura przyoblekta mu rysy” [22, ¢. 247]. Temuuii obpa3
Yectapa “3apakae’ MelaHXOIEr0 1ieit apkaiitHuii mpoctip. Moro mpucyTHiCTh HABOXUTH CMYTOK
Ha KBITH, 5Ki B’siHYTh. BiH nomiOHuit Ha nusBoia 3 Bipina Jleononsna Cradda “Ocinniii mour” (3
noetuuHoi 30ipku “Ocens ayuri”, 1903): “Od dawna juz przekwitt silnie woniejacy storczyk biaty
[...]. Lipy przekwitly, powstat i zniknat urodzaj btawatkow, kakoli, powoi. W zaciszach lesnych tu
i 6wdzie dotykanych juz ztotem jesiennym stangty wysmukte roézgi ztote i nad Sciezkami le§nymi
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chabry wielkokwiatowe melancholijnie zawiesza¢ poczgly swe bujne glowy o rozczochranym
szafirowym wlosie” [22, ¢. 250-251).

OTOTOXXHIOBaHA 3 IPOMHHAHHSM 1 TOMUPAHHSIM MEJIaHXO0JIisl BIIUyBa€ThCsl TAKOXK y TOJIOCI
SIHKM, KoM BOHA rOBOpUTH UeciiaBoBi, 110 He3abapoM BUDKIDKaE 3 cena: “W glosie jej byt ten
smutek, ktory jak kamien przyttumia glos. Cigzko jej byto mowié¢ i oddychac. On to widzial i
czul” [22, c. 263].

[TporaronicTiii He TUILKK Ba)KKO TOBOPUTH TPO MOKHUJAHHS KOXaHOTO 4YOJIOBiKa, 1i cTae
BaXKKO JMXaTu. A, 0TKe, — )HUTHU. SIHIII BaXKKO yssBUTH c001 )kuTTs O0e3 Uecnara. Tak, MOBOU HOro
MIPUCYTHICTb 03HayYala )UTTS — TOXK SIHKa *uBe 3aBIsiKH Homy. Ko Harpukini nosicti Yecnas
KOITh CaMOTyOCTBO, CTPIJISIFOYH B ceOe 13 BOrHEMaIbHOT 30poi, y SIHKH po3puBaeThes cepiie. Ae
kK SHKa — JTiKapka, BOHA BUKOHY€E KOHKPETHY Ipodeciiiny poiib. BoHa € jiHKol0, SIKy HE TOBUHHI
XapaKTepU3yBaTl BUHITKOBO ii CTOCYHKH 3 40JIOBiKOM. HaBiTh Oijbiiie — IJIsl HET TAaKOXK BaskJIH-
BHUMH € i B3a€MHHH 3 cecTporo KpuctuHoro i Marip’to.

SIHKa pUDKIPKAe B Cello, 10 CECTPH 1 LIiBarpa, o0H MiJUTiKyBaTHCsl — BOHA CTPayK/Iae Ha
MOPYILEHHS BiZi HEBPO3y. MOXHA NPUITYCTUTH, IIO JHKEPEIOM i COMATHYHUX CHUMIITOMIB (cep-
1eOUTTs) € HeBUMOBJICHE, alie 1, MaOyTh, HEyCBiOMIICHE KoxaHHs 10 Yecnara. Binrak SlHka
— HECBIJJOMO — X0oue “BHJIIKYBaTHCh” (BU3BOJIMTHUCS) 3 Jt0O0Bi: “Ttum wspomnien tu ja opadt i
Izy strugami cichymi polaly si¢ z oczu. W okolicach serca jej pracowac poczat ten bol fizyczny,
ktory znata i od ktdrego powrotow przybyta tu szukac¢ ratunku w ciszy wiejskiej, u woni lesnych,
u spokojnego oddychania wsrdod ludzi kochanych” [22, c. 267].

Bropruenns Yecnasa nopyiuye TepaneBTHyHy QyHKLi0 npupoau. [Tosepraerbes diznunuii
o1 cepist. [lepconak mopiBHIOE SIHKY 3 KBITKOO JILIIT, SIKa — MPaBIOMOAIOHO 3 HOro BUHU —
HEe MOXe octaroyHo posusictu: “[...] Jeste$s podobna do lilii chcianej przez oddech zycia i tak
biatej jakby od Zadnego juz stonca nie mogta zaptonac¢ rumiencem. Dlaczego? Czy to jest moim
dzietem? Mysl ta napetnia mnie rozpacza, ale nie o mnie idzie... Idzie o ciebie... Masz rozum,
nauke, mgska dume samodzielnego bytu i cudny wdzigk kobiety czarujacej, a jednak jest w tobie
jakiej$ nieszczescie” [22, ¢. 273].

SIHKa-KBITKa € I1I€ OJIHIEI0 KBITKOIO, PICT 1 PO3KBIT SIKOi B IIbOMY IIPOCTOPI MOPYILYE MPHU-
cytHicTh Yecnasa. Lleit pict moB’si3aHuil, MiXk 1HIIIKAM, 3 OCBITOO 1 MPO(ECIHHOW POJUTIO TIPO-
TaroHiCTKH.

Ko Haperuri SIHKa 313Ha€THCSI KOXaHOMY YOJIOBIKOBI B J1t000BI 10 HboOrO (“Ja kocham cig. ..
Czestawie!...”, [22, c. 276]), a BiH IPUXOBY€E CBOIO TAEMHHUIIIO, HA IKUHACh MOMEHT BOHH CTalOTh
mracnuBoto napoto. [puizn apyxkunu Yecnasa, 60 11 ii CTOCY€eThCsl TAEMHUIIS, TIEPEPUBAE ILACTSI.
YeciaB KoiTh caMory0cTBo, a SIHka — ODKy4r B HanpsiMi 3ByKy HOCTPLITY — Iafae Oisist i IH KK
ocukH: “zachwiala sig, obie rece podniosta ku gardtu i upadta pod stopy osiki, ktora trochg swych
lisci rézowych rzucita jej na twarz jak zastong przezroczysta...” [22, c. 288].

3amicTh TOTO, 00 03TOPOBHUTHCS BiJl CEpIEBOl HEAYTH, STHKA TOMEpae. 3HAMEHHO — BOHA
TaJiace i1 JepeBoM, ke CUMBOIII3Ye ii 00pa3. Bixrak nmpoctip Npupoan He psTye MPOTaroHiCTKH
nepes GpiHanpHO0 KartacTpodoro. [Tpupona, “3irncoBaHa” MEIaHXOI€0, BTPAYaE CBOKO “‘CHIy”.
Skuro BaarTucs jo iHTepnperanii AHHM MapTyIeBChKOi, sSika BKa3yBaja Ha IaTPIOTHYHHUN Xapak-
Tep TBOPY i HA TO3UTHBICTHYHHI 1 BOIHOYAC TEHICHIIHHII Horo ponosia [19, ¢. 19]!, To moxHa
0 momaru, 110 piIHA IpUpoa Mo30aBICHA CHIIM Yepe3 MepcoHaKa-3paHuKa, IKUi MpuoyBae 3
yPaJIbChKHX Tip.

! Ile, 3pemuIroro, oJHa 3 HeOAaraTboOX Mpallb, MPUCBIYCHUX 3a3HAYCHIi MOBICTI.
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OnHak, IMOBIpHO, IPUPO/IA HE PATYE STHKM TOMY, 1110 BOHA — Ha BiqMiHY Bij CeBepHHU — 3a-
KOXYETBHCS B HEBI/IIIOBIIHOTO YOJIOBiKa?

Sngira i Tepesa

Ormnucyroun CTUITICTUKY 1 TIOETHKY TIepIIMX onoBiganb Mapii KyHueBud, perieH3eHTH 1 KpUTH-
KH{ 3HA4YHY yBary NpUIUIsUIN HaaMipHOCTi MeTadop 1 6apokoBOMY CTHIIIO TXHBOT aBTOpKH. [ eHpuK
Jp>keBenibkuii 6e3nocepeiHbo TBEPIUB, 10 MeTadOpH B MMCHbMEHHUI HE IPUKPAIIAIOTh PEYEH-
Hsl, a epeciiayoTs ix [6, c. 77]. Credanis [Tonropcpka-OxoiyB, a Takox Jleon KpyukoBcbkuii
KPUTHUKYBaJIU UIIHUE cTuiib [ 14, ¢. 9; 24, ¢. 206]. BonqHouac HaBoaniucs iMeHa UCbMEHHHUKIB,
K1 OyJIM JUIst aBTOPKH MEpHIOB3ipLsMH — Mixk 1HImM, FOmiana Kajgen-banaposcbkoro um, Haid-
yacrimre, Credana Kepomcebkoro [21, ¢. 12—13] (mop.: [26, c. 159—160]). Kynuesu4 migrsepauia
BIUIMB JKepoMChKOro Ha CBOT paHHI TBOPH i BOJAHOYAC BH3HAja HETaTHBHY OLIHKY BJIACHOTO
ctio: “Czas, w jakim zaczynalam uprawiac literature, byt jeszcze ciagle czasem purpurowej
prozy, rozdetej od przymiotnikow, patosu i werbalnej metafory” [15, ¢. 7].

Excripecionism, sikuii y Mapii KyHieBud po3misiiatots sk Jiipu3aiito i rinepOodizanito [21,
c. 12-13] (mop.: [7, c. 28]), Ha nymKy KipxHep, ciiyrye BUpaXeHHIO ICHXIYHHUX TIPOIIECIB IPO-
TaroHicTok [8, c. 645]. He oliineHi ecTeTH4HI BUOOPH, SKi JOBEPIITY€E MUCHMEHHHUIIS, MAIOTh, BiJ-
TaK, CyTTEBE 3HAUCHHs y TBOPEHH1 )KIHOUMX ITEPCOHAXKIB, Y BUOY/IOBYBaHHI IXHBOT 1/I€HTUYHOCTI.

Mapis KyHueBnd, He3Bakatouu Ha Te, 110 B IIEPIINX OMOBIAAHHSX 3piJiKa BAAETHCS J10 OIUCIB
NPUPOIM, KOPUCTAE 3 TUX CaMUX, 110 i E. Oxerko, cruimictuyaux ¢iryp. B onosiganni “Toii
norsin” (Tamto spojrzenie) BoHa 3MaIbOBYE 3HAMEHHY CLICHY, 5IKA PO3ITPY€ETHCSI B IPOCTOPI MTPH-
ponu. ITix yac npuiHATTS Ha IMEHUHAX Byiika SIiBira micist 37MBH BUXOJMTH Ha Tepacy: “Stonce
nie $wiecito, ale byto blisko, bo chmury tetnity krwia, kwitly rudo i fioletowo; co wyzsze topole
juz pochwycity promieni na galgzie i czym predzej odziewaly si¢ w ztote koszule. Drzewa inne
wygladaty nagie i wstydliwe jak panny po kapieli” [16, c. 21]. MoxkeMO 3ayBasKUTH, HACKLUIbKH
CTHITICTHKA HABEIICHOTO KOPOTKOTO OIMHUCY Harajaye omucu OXKEIIKo — MepeyciM y MOYaTKOBHX
naprisix “Ad astra”. Coctepiraemo TyT siBHIIE aHiMizamii: “chmury tetnity krwia”; anTpomomop-
¢izanii: nepesa “wygladaty nagie 1 wstydliwe jak panny po kapieli” uu nepconidikariii: Tormoi
“odziewaty si¢ w ztote koszule”.

Hauni untaemo: “Patrzytam na ogrod, czujac, ze on takze patrzy na mnie, i za chwilg albo ja
wpadng w galezie, ni to w ramiona — albo na taras wbiegna agresty, by ucatlowaé mnie po dzie-
cinnemu wilgotnymi wargami. Tymczasem stonice wyciekto ze szczeliny w obtokach i sptyngto
gestym strumieniem na liScie. W ten moment katuza przed schodami zaciagngta si¢ ztotem na
ksztatt rany, ktora Swieza btona powleka, roze wytchnegty pianissimo rézany refren i z wielkim
wrzaskiem rungta w szpaler jaskotka” [16, c. 21-22].

VY 300pakeHuit y Takuii crioci0 npoctip npupoau (OIKc MojaHo SK OMOBI/b BiJl EPIIOi 0COo-
0w, OTI0BiJaYa OTOTOXKHIOKOTH 3 ICHTPATIBHUM MIEPCOHAXKEM — S IBITO0), 1110 BIIIYE 1 BUTICPEIKAE
SIKyCh HE3BUYaNHY IO/1i10, “BXOauTh” ['eHpHK, Ky3eH SaBiru. UncnenHi nepconidikarii — ca, skuii
BJIMBIISIETHCS Y SIIBITY, arpycu, KOTpi LTYIOTh, TOPIBHSHHS TaIy30K 13 paMEHaMH, Yy sIKi BIaje
NPOTAroHICTKa, — yTOYHIOKOTh XapakTep L€l Mo/il: 3aCBiAYEHHS IKUXOCh JIIOOOBHUX CTOCYHKIB.
I cipaBAi — KOJIHM O4i IEPCOHAXKIB 3yCTPIYAOTHCSI, IXHIH OIS CTAa€ BUPAYKEHHSIM HEBUMOBHOT'O
no4ayTTs J11000Bi: “Nie moga — zaprawdeg — dwa spojrzenia przylec do siebie ciasniej, za porozu-
mieniem bardziej doskonatym” [16, c. 22]. ba 6insme — norsig I'enprka qonoBHIOE 00pa3 npu-
ponu: “Czego nie wyrzezil wiatr, nie wysiepat ze siebie deszcz, czego roze nie zdotaty wyrazié
zapachem ani jaskotka przebi¢ piersia, cata soczysto$¢ gatezi i blask ztotej katuzy — wszystko
byto zamknigte w oczach Henryka” [16, c. 22]. [Ipore I'eHpuk nomnoBHIo€ 11eii 00pa3 npuposy,
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30Cepe/PKYI0UNCh Ha co01 camoMmy. BiH crae niH3010, 10 QoKycye Ha codi yBech CBIT (TyT: MpH-
poxy, 300pakeHy SIK IPOTArOHICTKY ) ISt TOTO, IOOK HOTO 301TBIINTH. SIBira nepekuBa€ MOMEHT
macts: “Doznalam wielkiego szczgscia” [16, c. 22].

[TonioHo BBOmMTH KyHueBuu mepconaxa €xu 1o city Tepesu B onosiganHi “O0auyus
vonosika” (Twarz mezczyzny): cBit OyB “nakryty porucznikowskim spojrzeniem” [17, c. 100].
Lleii BXiZ BUKIMKAB MOPYIIEHHS MOPsAKY npupoau: “Otdz przede wszystkim nic juz nie byto
wyrazne: ani drzewa nie mialy schodkowo utozonych, kolczastych galezi, ani trawa zielonym
futrem nie przylegala do ziemi. Gory na zachod nie niosty si¢ kamiennymi falami, niebo nie
wydymato policzkow” [17, c. 100].

Hackinbku B nosicti E. Oxemko “...1 Hexaii nicHs 3amiaue” YeciaaB BHOCHB y MPOCTIp
MIPUPOJIH MEJIAHXOJIIO, a, OTXKE, IBUAKOIUIMHHICTb 1 CMEPTh, HACTLIbKH y TBOpi Mapii KyHnieBnu
YOJIOBIYMH MEPCOHAXK BHOCUTD IIACTsI 1J11000B. Te, 1110 macTs TpuBaTHME JIMIIE MUTb, & KOXaHHS
MaTUMe O3HAaKH 1HLECTY 1 4yKoJoKcTBa ofHo4acHO (I'eHpuK — Ky3eH SuBiru i oapyxeHuil), €
BXKE IHIIAM TUTAHHSIM.

Caj1 TakoX CTa€e BXIIMBUM €JIEMEHTOM XyJA0KHBOTO CBITY 1 B oroBianHi “O0au4ust 4oio-
Bika”. CaMe y IpoCTOpi Cay MPOTaroHICTKa, IIe sSIK MaJICHbKA JIBUMHKA, [T13HAE BAKITUBHMA — JUIs
PO3BUTKY iICHTHYHOCTI (TYT HacamImepesa CeKCyaabHOi) — n0cBia. OMOBiaHHS MOYNHAETHCS
CLICHOIO, B sKil TOBapuIIKK Tepe3u BOIATh i1 10 cajty modiausy OyAMHKY CBOIX OaTbKiB, pOAMHH
Kamonpkux: “Kiedy po raz pierwszy Terenia poszta do Kamockich, panny pokazywaly jej ogrod.
[...]; Marta i Kira przy kazdym zakrecie, skoro z ram szpaleru wytamywat si¢ kawateczek dali,
zwracaly ku Tereni usmiechnigte glowy: “O widok...” Pod wieczor sig¢ miato; zapachy, jak sny,
zaczynaly krazy¢ kolo kwiatow, na niebie zawist miesiaczek biaty, ptochliwy — istny ptatek z bo-
skiej chryzantemy. [...] Panny usiadly pod jesionem, starannie wygtadziwszy suknie” [17, c. 15].

Toli can € HACTIIBKM OCOOJIMBUM, 1[0 HABITH MICSIb CTa€ KBITKOIO (MOT0 MOPIBHIOIOTH 3
01100 XpU3aHTEeMOI0). BiH Haraye caj, 10 SKOro BXOASTh MPOTArOHICTKY OJIHIET 3 MEPIIUX M0-
Bicreit Enizu Osxerko “Sanucuuk Baiytasu” (Pamietnik Wactawy, 1871), Baiyiasa it Eminbka.
[Ipote B E. Oxeriko caji HacaMIiepe € IpOCTOPOM 3BITIbHEHHS KIHOK — HacaMIlepe ] MOJIOAUX 1
HE3aMDKHIX — BiI OCHTSKIIMBHX MPAaBHII MPUCTOHHOCTI [1, ¢. 58—59].

VY cani, 300paxkeHomy M. KyHiieBny, BiiOyBaeThesi (hyHIaMEHTaIbHE BIJIKPHUTTSL, SIKE CTO-
CYETBCS YHIBEPCAIBHOCTI TOTO, 110 € yosoBiyuM (“Stach i porucznik — to jedno”, [17, c. 19]):
“Lewkonie zapachniaty, jak gdyby z krzykiem — z fioletowym goracym krzykiem. Skrzydta ptasie
przedarly wieczor na dwoje i ze zranionej kopuly wielkimi kroplami $cieka¢ zaczgly gwiazdy —
cigzkie i stodkie od mdtosci” [17, c. 18-19].

MoykHa CTBEPAMTH, 1110 PO BAXKJIMBICTD 1€ MOJIT CBIUUTH TIOPIBHSIHHS 3araxy JIEBKOT 10
KpPHUKY — rapsidoro i (iosietoBoro. [TuCbMEHHUIIS BYKUBAE TYT HE TUILKU MOPIBHSHHSI, a i CHHE-
cTesito.

Ockinbku E. Oskeniko mopasy nopiBHIOE CBOIX MPOTAroHICTOK 3 KBiTaMu, ocTijibku M. KyH-
LIEBUY BUKOPUCTOBYE 1HIIMN 00’€KT CBITY IPUPOAM — MeTelMKa. B 000X OMOBiJaHHSIX METEINK,
iHaKIe, HDK KBITKa, 00pa3HO 3MaJIbOBY€E 3MiHH, METaMOP(}O3H KIHOYHUX IIEPCOHAXKIB. 3 OIVISIILY
HA BJIACTHBHI O10JIOTTYHMIA [TUKJI, TTOB’I3aHUH 13 J03PIBAHHSAM, METEJINK, MOXKHA CKa3aTH, € J10-
CKOHAJIO0 (Piryporo TBOpeHHsI ineHTn4HOCTI. SaBira kaxe: “Co do mnie — wylazitam z poczwarki.
Luszczyt si¢ gipsowy pancerz: [...]” [16, c. 18].

Boanouac y “O0nnydi 4osioBika” METENUK 1IeHTU(IKYETHCS 3 IIEPLIMM MTOLIUTYHKOM K BH-
paXKeHHSIM CUMBOJIIYHOT ceKcyalbHOI iHinianii. JlocBij nepioro nouityHKy 3 I'ydeprom, 31aeThes,
€ 3aHAJITO PaHHIM JTOCBIJIOM, TAKHM, JI0 SIKOTO MPOTArOHICTKA Iii¢ He roTtoBa. Omuc 1€l CrieHn
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3aBepuryeThest cioBamu: “Biedna gasienica lezata zgnieciona” [17, c. 87]. | TiibKH NOLTYHOK
MOJIKOBHHKA CTa€ “BIIACTUBUM” — I'yCEHHUIISI IIEPETBOPUIIACS Ha MeTenuKa: “Wreszcie usta ostabty
— 1 drobiazg przesliczny odleciat” [17, c. 108].

3akiHueHHs

VY posmisiHyTHX TBOpax Enizu Oxenrko HaBa)JIMBIIIMM €JIEMEHTOM MOJICPHICTUYHOT M0~
eTHKU € o0pa3u npupoau. Bonn Hacamnepe GOpMyIOTh 1I€HTHYHICTD JKIHOUYMX HEPCOHAXKIB,
BKJIMBOIO PHCOIO SIKOT € TIPUB’sI3aHICTh JI0 PiZHOT 3eMJIi Ta Ipallsl Ha i1 KOPHCTb — K Lie MU 0a41MO
y TBOpi “Ad astra”. IToniOHy (yHKI0 IPUPOAH CIIOCTEpiraeMo Takox y npo3i Mapii Poxazesiy,
Harpukiaz, y TBopi “Mix Byctamu i kpasimu kenuxa” (Miedzy ustami a brzegiem pucharu, 1890)
[20, c. 227]. BonHouac y nosicti “...I Hexaif micHs 3amiaye” ONKCH MPUPOAX CIYTYIOTh IS
300pakeHHsI )KIHOYOT0 TIePCOHAXKA B 11 IFOOOBHUX B3a€EMHUHAX 13 YOJOBIKOM. Take XyJIoKHE BU-
pileHHs npucyTHe Takox y TBopi “TIpokakena” (Tredowata, 1909) I'enenn Muinrexk [20, c. 227].
Sk y Bunanky SIHkwu, sika € Jgikapkoto, Tak 1y Credanii Pynenpkoi, KoTpa npaitoe ryBepHaHTKOIO,
TOJIOBHUM aCIIEKTOM IHOYOT 1IEHTUYHOCTI € IepeOyBaHHs y CTOCYHKaX 3 KOXaHUM YOJIOBIKOM.
[IpoTe migKOpeHHsT KOXaHHIO Ui 000X MPOTArOHICTOK 3aBEPIIYETHCS KaTacTpo(hor, a MOMEHT
B3a€MHOCTI TIOYYTTS 3AEPEYUTh TXHI IPOQECiitHi poJIi.

Y tBopyocti Mapii KyHIieBu4 Mi>KBOEHHOTO TEPioly — BXKE HE PO3JIOTI, a pajilie CKOHICH-
COBaHI OITUCHU MPUPOJIU CIIYTYIOTh PO3BUTKOBI CEKCYAJILHOT 1IEHTHYHOCT] KIHOYHX HEPCOHAXKIB.
3HaHHS 1 CBIIOMICTB, 5IKi CTOCYIOTBCSI CEKCYaIbHUX BiJIMIHHOCTEH, JIal0Th 3MOT'Y NE€pCOHaKaM
30eperTy piBHOBAry MiX IOIIIYKOM JIFOOOBHOT'O Ta €POTHYHOTO 3MiHCHEHHS 1 IPO(ECiiHO0 caMo-
peastizaniero (HaBUAHHSI, IPAIs).

Boanouwac npupoja, sk clieHa, Ha SIKii po3irpyeThesi KOXaHHsI, € JIy>Ke PO3HOBCIOKEHUM CTH-
J30BaHMM 3ac000M B aHaji30BaHuX nosicTsax Eunizn Oxelnko, Harpukiiaz, y ii TBopi “3anucHuk
Baiytasu”. Moro MoxHa 3ayBaxuTi Takoxk y TBopax Mapii Poxzesuu [20, c. 222]. Bogsouac Bin
MPOCTEXYEThCS B onoBiganHsax Mapii KyHueBud ta npo3si mixkBoenHoro nepioay 3o¢ii Hankos-
CBbKOI, HanpukJia, y 1i moBicti “HenoOpe koxauus” (Niedobra milosé¢, 1928).

Topuicts E. Oxeko, Xoua He TUIbKH MOJICPHICTUYHA, TPUHIMIIOBO BILUTHHYJIA HA (HOpMY-
BaHHSI IOETHUKH KIHOYOT TPO3H Y MI>KBOEHHOMY JBaALSATHIITTI. HaopuriHaIBbHIIIMMY BUSBUIIUCS
OITHCH TIPUPOIH, SIKi CTAHOBJISITH CYTHICHHH €JIEMEHT 300pa)kyBaHOI0 CBITY Y TBOpax MMCbMEHHHUIII
1 BUKOHYIOTbh PI3HOMaHITHI (DYHKII{ — He JIMIIe Ti, 110 OyJIi IPOCTO 3al03WYEHI 3 POMaHTHYHUX
KOHBEHIIIH. Y 1po3i aBTOPKU NPUPO/Ia TBOPUTH CBOEPIIHY )KiHOUY MOBY 1 CTHIIb. JKiHOYY B TOMY
3HauYeHHI, 1po sike nuie xoua 6 FOmist Kpicresa [13, c. 275-282]. Binrak E. Oxenixo, Ha Har
HOIJISI/, € BOKJIMBOIO MUCbMEHHUIICIO ISl CTAHOBJICHHS TPAJMLIT )KIHOYOT TBOPUOCTI B Iepioai
MDKBOEHHOT JiiTeparypu. JlOCIiKeHHS B IIbOMY HanpsiMi BapTo Oyiio 6 mormouTy.
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CrnenaHa MOMBITKA MPEACTABICHUS] COOTHOIIEHUH MEXIY MOAEPHUCTHUECKON MOATUKON U MO-
CTPOEHHEM KEHCKOW NASHTUYHOCTH B roBecTsx Dnu3bl Oxkernko “Ad astra” (1904) u “... ITycts
necHp 3artader” (1905). [aBHOe BHMMaHKE B aHAJIM3WPOBAHHBIX IPOU3BEICHUSX BBI3bIBAIOT
00pa3zbl PUPOJBI M UX (YHKIUH, MEJIAHXOJHSI KAK ICTETHYECKAasl KAaTeropHs U Poiib CKa304HOM
cxembl. bonee Toro, ykasaHo MpUCYTCTBUE MTOXOXKUX XY/10’KECTBEHHBIX IPUEMOB U YCIOBHOCTEH
B TBOpuecTBe Mapuu KyHiieBuy, a IMEHHO B ee pacckazax “ToT B3rsaa” (COOpPHUK paccKa3oB
“T'apmonusi ¢ pedberkom”, 1927) u “Jlnno myxuunsr” (1928). B nienTpe Haiero Hay4HOTro UHTE-
peca — IIOKMCK OTBETA Ha BO3HUKILHH B ITPOLIECCE UCCIIEI0BAHMSI BOITPOC 00 D. OKEIKo KaK npe-
BECTHHIIE POPMUPOBAHHMSI IOATUKH U CTHIIMCTHKH, XapaKTEPHOU ISl JKEHCKOW MPO3bI JIMTEPATyPhl
MEXyBOCHHOro Aaauaruierus XX Cr.

Knroueswle cnosa: xeHckas UACHTUYHOCTD, [IO3THKA, MOJACPHU3M, IEPUOI MEKAYBOCHHOT'O ABA/I-
HaTuiieTusd, JXCHCKas 11po3a.
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The purpose of my article is an attempt to show the relationship between modernist poetics and the
building of the identity of women in such novels of Eliza Orzeszkowa as Ad astra (1904) and .../
piesn niech zaplacze (1905). Most noticeable in the analyzed works are the depictions of nature,
the melancholy as an aesthetic category and the role of fairytales patterns in the texts. Also, I want
to indicate the presence of similar artistic means and conventions in Maria Kuncewiczowa’s work,
including Tamto spojrzenie” (volume “Przymierze z dzieckiem”, 1927). I will also be interested
in the answer to the question whether Orzeszkowa became a forerunner of the poetics and style
characteristic of female prose of the interwar period.
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Jocnimkero TpanchopMarliiro TpaauIiitHoro 00pasy iCTOPHYHOIO MMOXOIKCHHS B €BPOICHCHKIH
niteparypi. Po3misiHyTo crienudiky cTaHOBICHHS TPAAMLT, 0COOIMBOCTI aBTOPCHKOTO IIEPE0CMHC-
JIeHHS 1 TpaHcopMallii icTOpUYHOro 00pasy Ta MoB’A3aHOi 13 HUM ICTOPUYHOT HOJIT (CIOKeETY).
3’s1cOBaHO BIUIMB OCOOJIMBOCTEH JIiTepaTypH-peLMIlieHTa Ha TpaHCHOpPMAILiI0 TaKoro oopasy,
a TakoX CcreuudiKy aBTOPCHKOTO TPAKTyBaHHS I'€POiYHOrO TOJBUTY Ha MPHKJIIAJI TBOPIB PO
XKanny 1’ Apk.

Kniouosi cnosa: icropuunnii 00pas, TpauiioHasizaris, Tpanchopmaltisi, aBTOPChKe TPAKTyBaHHS,
repoi3M.

TpaauuiiHUMK IPUHHATO BBaXKATH 00pa3H, siKi, BAHUKHYBIIN Ha a0COIIOTHO KOHKPETHOMY
COIIIaJIbHO-1CTOPUYHOMY IPYHTI, BiZIOOpA3UIIM BOJHOYAC BIKOBI MOIYKH JIFOJHHOK CBOTO MICIIS 1
MIpU3HAYEHHsI, 3aKapOyBali HAHO1IbII 3arajibHi, CYTTEBI CTOPOHH JIFOJICHKOT IIPUPOJIN, BUPA3HIIH
THUIIOBI, OCTIHI, TOBTOPIOBaHI B icTOPIl CycHiibcTBa KOHQIIIKTH 1 cuTyauii. Sk cirymHo 3a3Ha-
Yae MpeACTaBHUK “‘UepHIBEbKOT KON JIiTepaTypo3HaBenb AHaroiiii Bonkos, “TpaanuiitHum
CJI1JT BBAXKATHU CIOXKET (00pa3, MOTHB), SIKHii TICPEXOAUTH BiJ] TOKOJIIHHS 10 MIOKOJIIHHS, BiJl OHI€T
JTepaTypHOi 100U 10 iHIIOT (iHIIKX), TOOTO TakKuil, SKKUi 30epiraeTbesi i aKTUBHO (DYHKIIOHYE
MIPOTATOM 3HAYHOTO icTopuuHOro 4acy” [2, c. 4]. Okpim TOro, JOCJIIHUK HAroJouye Ha a0-
LUIBHOCTI BXXMBAHHS TePMiHa “TpaAMLiiHUIT”, BBA)KAIOYM HEKOPEKTHUMH TaKi TEPMiHH, K “Bi-
4Hi” 4M “CBITOBI” 00pa3u (CIOKETH), MOTHBYIOUH 1€ THM, 1[0 TaKi BUpa3y HE HAyKOBi, HETOUHI,
rinepOoIIivyHi Ta aHTUICTOPHYHI, OCKIJIBKH HE ICHYE )KOAHOTO TPaIULIHHOI0 00pa3y 4u CIOXKETY,
MOLIUPEHOT0 Y BChOMY CBITI, 1[0 € HACJIIIKOM JIITEPaTyPO3HABUOTO €BPOIOLICHTPU3MY. Tak camo
HeMmae 00pas3iB Ta CEOXKETIB, sKi O (DYHKIIOHYBaJIM BIYHO, OCKUIBKH “BC1 BOHH IIOCTAJIX HA ITaM’ SITi
icTopii i MOOYTYIOTh 3a IIEBHUX ICTOPHYHMX YMOB, 3aJIEIKHO BiJ] KOHKPETHUX COL[IaJIbHUX IPUYHH"
[2, c. 4]. YV 3B’s3Ky 13 IUM TEPMiH “TpaanLiiiHI CEO)KETH Ta 00pa3u”, sSIKMi He Mae MeTahOPUIHOTO
3BYYaHHS, € TOYHUM 1 HAYKOBO KOPEKTHIIINM.

3arajabHO3HAYMMI TPOLECH 1 TIPOTHPIYYS B ICTOPUYHOMY PO3BHUTKY JIOICTBA MAIOTh 3/aT-
HICTB TIOBTOPIOBATHUCS, @ 11€ 3yMOBITIOE 3BEPHEHHSI J10 IIOTIEPEHHO CTBOPEHUX CHKETHO-00pa3HUX
cTpykTyp. Taka MoBTOPIOBaHICTh Y pealbHOMY HTTI — IPUYKMHA [TOBTOPIOBAHOCTI B JIiTeparypi
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Ta 3BEPHEHHSI B Hill 10 TpaauuiiHUX 00pa3iB i crokeTiB. CamMe TOMY 3HAYHA KUTBKICTh 3BEPHCHb
JI0O KOHKPETHOT0 00pa3y (CHKETY) A€ IMiJICTaBX TOBOPUTH MPO BCTAHOBJICHHS MEBHOT TPAIHIIiT
CTOCOBHO IIEBHOT0 Marepiaiy. “Tpauitis, — K cripaBeyIMBO 3a3HaurB PoOepT Beiiman, — He Moxe
OyTH Hi CyTO ICTOPHYHHM, Hi CyTO Cy4aCHHUM JIiTEpaTypPHUM SIBUIIEM; BOHA OXOILIIOE 1 Te, 1 HIIIE,
BCTAHOBJIIOIOUH 3B’SI3KM MIJK TBOPOM SIK (hakTOM icTOpii 1 #0ro BIUIMBOM Ha Cy4acHOI'o yuTaua,
MIDK OTPUMaHHM HaMU 32 TPaJULI€I0 PE3YJIBTaTOM TBOPYOCTI MUHYIIUX ernox (“3pa3zkom”) i iioro
JKUBOIO TIEpepoOKOr0 B cydacHoMy cBiTi” [1, ¢. 48]. OTxe, TpaaulliiiHi CEOXKeTH 1 00pa3u CTar0Th
MOILITOBXOM JIJIs HOBHX IIEPEOLIHOK AIHCHOCTI y BiIOBIHOCTI 3 moTpedaMu i 00CTaBHHAMU HOBHX
CTOJITB. Y IbOMY CEHCI BOHH 3QJIMILIAIOTHCS Cy4YaCHUKAMU HACTYITHUX €I10X, AKTHBI3YIOYH TyMKH
1 IIOYYTTSI KO)KHOT'O HOBOTO ToKouiHH. JliTeparypo3naBenb Anatoniit Hamiy y gociipkeHHi
“IToeTrka TpaAULIIHUX CIOKETIB” 3a3Ha4YaE, 10 “y 3MICTOBIN CTPYKTYpP1 TPAJAULIHHOTO CIOKETY
3aBXK]IU € COI[IAJIbHO-11C0I0T YHa UM MOPAJIbHO-IICUXOJIOTIYHA JOMIHAHTA, SIKa HE JIUIIC BU3HAYAE
XapakTep Horo TpaauiioHatizauii y Jireparypi, a TAKOXK € BUX1JIHUIM MOMEHTOM IIPHUHIIUIIOBOTO
MEPEOCMHUCIICHHS 3pa3Ka B HacTymHi enoxu” [8, ¢. 73].

[Ipo axryanpHICTH AOCITIJKEHHS QYyHKIIOHYBaHHS TPAJAMLIHHUX 00pa3iB Ta CIOXKETIB Y
JiTeparypi CBiuaTh po3pOOKH TEOPETHYHKX ACIEKTIB MPOOIIEMH Ta BCCOIYHE BUBYCHHS IHOTO
(eHOMEHY NpeNCTaBHUKAMU “‘UepPHIBELKOT KO Ta IXHIMH MOCIIJOBHUKAMH, & TAaKOX 3a-
XHILEHI JUCepTallil Ta YUCIeHHI myOmikamii 3 miei mpodnemaruku [3; 4; 5; 6; 9; 11; 12]. Onnak
JOCHIJDKeHHS TpaHcdopmaii TpaauiiiHoro o0pasy iCTOPUYHOTO IMOXO/PKEHHS Ta CIeHU(IKH
TPaKTYBaHHS T€pPOTYHOIO MOJBUIY Ha MPHKJIaAl TBOpiB npo XKauHy 1’ ApK Bce *k 1moTpedye 1o-
KJIa{HILIIOTO OIPaIfOBAHHSL.

Mera Haioi npari — 1ociiJpkeHHs TpancdopMaliii TpaauiiiHoro o0pasy iCTOpHYHOTO I10-
XOJPKEHHSI B €BPOIEUCHKIH JiTeparypi, cieuudiku CTaHOBICHHS TPAMLIT Ta BIUIMBY JIiTEpaTypu-
peLuIienTa, 0COOIMBOCTEN aBTOPCHKOTO MEPEOCMHUCIICHHS TPAIUIIIHHOTO CKOXKETY 1 TPAKTyBaHHS
repoTvYHOro MOABUIY Ha MPHKJIIAJI XyA0KHIX TBOPIB 1po XKauHy 1’ Apk.

Jlxepenamu NOXO/DKEHHSI TPAAUIIIMHUX CIOKETIB Ta 00pasiB 31e01IbIIOT0 CTal0Th Miooris,
(dhonbKII0p, icTOPIst Ta JiTeparypa. Y 3B’s3Ky 3 UM JOCIIIHUKH, CIIUPAKOYHNCh HA OLIBII-MEHII
OKpECJIeHi eTUMOJIOTYHI KpUTepii Ta CHCTEeMaTH3y 04 1€l Ha/[3BUYaliHO PI3HOMaHITHUI MaTepiall
3a FeHETMYHUMH O3HaKaMH, BHOKPEMIIIOIOTh TaKi IPYNU TPAJAULIHHUX CIOKETIB Ta 00pasiB, sK
MmidosoriuHi, GonbKIOpHI, peniriini (06i0MiiiH1), IereHaapHi, icropuyHi ta JgireparypHi. [Iponec
(hopMyBaHHS TPaUILIHHOTO CIXKETHO-00pa3HOro MaTepiany HalKpalle POCTeKY€EThCS came Ha
CIOKEeTax Ta 00pa3ax iCTOPUYHOIO MMOXOPKCHHS, OCKLIBKU TaKi 00pa3H i CIXKETH MarOTh BU3HAYCHI]
4acoBi paMKH, a 00pas3, sIKMi CTaB TPAAULIHHUM, Ma€ IPOTOTHUIIOM peajbHy 0CO0y — SICKpaBy,
CylepewIBY, HEOPAMHAPHY, 1110 YBIHIIIIA B ICTOPUYHY CBIJIOMICTb 1 I1aM’ITh HApOiB.

PeanbHa 0coba, sika 3a/eKiapyBaia cede B icTopil 1 cTajia MPOTOTUIIOM TPAIHIIHHOTO 00-
pasy, 0e3repevHo OB’ si3aHa 3 KOHKPETHOK CUTYAI[IE0, ICTOPUYHOIO MOI€0, IO BPEIITI-PEIIT
MEPETBOPIIIACS HA TPATUIIIMHUIN CIOKET, HEBIJIIJIBHO OB’ I3aHUH 13 KOHKPETHUM TPAIUIITHUM
obpasom. TooOTo, 3a ciioBamu A. Boinkosa, “iTepaTypHOi TpaAHIliOHATI3aIi1 3a3HAFOTh Ti CUTYAIIIT,
Ipo sIKi MOYKHA CKaszaru: Bepiue abo 3 HalOLIbIIO CHIIOKO B icTopii (abo 1 Buepe, 1 3 Haii-
OinbII010 CHIT0F0) ” [2, . 7]. [loka30BMMHM MPHUKIIAAaMHU TPAJUIIIOHAII3AIIT ICTOPUIHUX 00pa3iB €
00pa3u nmoKoBo/IIiB-3aBo0OBHUKIB OJiekcanipa Makenoncskoro, L{esapsi, Hanoneona, 1o craim
CHMBOJIAMU CaMOJICPIKIIIB, TUKTATOPIB, TBOPIIIB iMIIepiit; 00pa3 moBcrauist CriapTraka, sIK|ii CTaB
CHUMBOJIOM HEIOKIPHOCTI, OIIOPY TOIILIO.

I3 TpasuuiiHUX 00pa3iB, 10 300paXKYIOTh YKPATHCHKUX ICTOPUYHUX AiS4iB, HAHOLIBIIOrO
nouupeHHs HabyB 00pa3 yKpaiHChKOro rerbMaHa [Bana Maseru — iep)kaBHOTO Jisiua, JTUrioMara,
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oparopa, 1oera, MeleHaTa i BACOKOOCBIUEHOT JIFOIMHK CBOTO Yacy, sika Bijlirpasia 3HauHy poJjib Yy
MDKHApOIHUX CTOCYHKaX MPOBIIHUX JepkaB €Bpomu. Y mporeci pyHKIiOHyBaHHS I[HOTO 00pa3y
yBary MUTIIiB IPUBEPTAIN TaKi TEMH, IK MOJIO/Ii POKH MaifOyTHHOTO TeThMaHa, HOTo KOXaHHS JI0
Mortpi KouyOeiBHu Ta momiTHYHA JisUTBHICTH B OCTAHHI POKH JKUTTSI, 30KpEMa, TeTbMaHyBaHHS
ta crocyHku 3 [lerpom I i Kapnom XII. 3Bincu maemo pi3Hi iHTepnperanii: Masena-koxaHelpb
Yy €BpOIEHCEKOMY pOMaHTU3Mi, Ma3emna-3pafHuK y pociichKill iMmepcehKii Tpagumii, Masemna-
JIep’KaBOTBOPEIb B YKPATHCHKIiil HAI[iOHANBHIN Tpaauntii [6].

Cx0xXy CHUTYyaIliI0 MAEMO 1 3 TpaJuLiiHUM 00pa3oM ykpainku Pokcoiany, mo crana ApysKu-
HOIO TypenbKoro cynrana Cyneiimana [TumHoro. 3 omisiy Ha po3pi3HeHi apeany (GyHKLIOHYBaHHS
1poro 00pasy, 6aunmo i pizHy Horo iHTepnpeTamnito. [l npukiiamy, B yKpaiHChKiH JTiTepaTypHil
Tpanauiii o0pa3oBi Pokconann mpuTamMaHHMIA TIEpeTyciM MaTPiOTH3M: TIONIPH BCi BUTIPOOYBaHHS,
repoins 30epirae yKpaiHChbKy AyIly, MEHTaJIbHICTb, 3aJMIIAETHCS TATPIOTKOIO, 1am’siTae Oarh-
KIBIIMHY 1 IOKJIAJIA€ YCIX 3yCHIIb AU 11 3aXUCTy. Y 3aXiJHOEBPONEUCHKIH JIiTepaTypHiil Tpanuii
XapakTepHUM y (pyHKIIOHYBaHHI [[bOr0 00pa3y € HAroJIONIYBaHHS Ha HAI3BUYAHOCTI CTOCYHKIB
cynrana CyneiiMaHa i Pokcomanu, TUBOBIDKHICTG 1 COIIalIbHOTO TiAHECEHHS, BIAIITOBYBaHI
HEIO0 IHTPUTH, 3Ha4YHa yBara /10 ek30Tuku Cxopmy. st TypenbKoi jiteparypHoi Tpaauiii, B sKii
JIOMIHAHTHOO (DIrypor0 BCE XK 3aIUIIAETHCS CYJATaH, XapaKTEPHUM € 300paxkeHHs1 Pokcosianu sk
BPOMJINBOI, HA3BUYAHHO PO3YMHOI, XUTPOi IHTPUTAHKH, SIKa BIUTMBAE€ HA BYMHKH 3aKOXAHOTO B
Hel 9oJIOBiKa-CynTaHa. | 3Bi/ICH — HeraTHBHA MOpaTbHO-ETHYHA OIliHKA MOBEIIHKH repoiHi [3].

Tpanuniiitei 06pa3u iICTOPUYHOTO MMOXO/HKEHHS YacTO HaOyBaIOTh BIIMIHHUX 1COIOTIYHAX
a00 QiocoChKUX TIYMAYCHb Y TBOPAX PI3HUX aBTOPIB, IO SKPa3 CIIOCTEPIraeMO y BHUITAKY
3 oOpazamu IBana Masenu ta Pokconanu, jge 6a4nMo MPOTHIICKH] IHTEpPIpETAallii, 3aJIeXKHO Bij
JTepaTypH-peluITi€HTa, B MEXKaxX SKOi BiTOyBa€ThCS 3BEPHEHHS JI0 TAKOTO TPAIUIIIITHOTO 00pasy.
Lle MOsICHIOIOTH THM, IO CTOCOBHO TPAANLIIHUX 00pa3iB iCTOPUYHOTO ITOXO/DKEHHS, 32 CIIOBAMHU
A. BonkoBa, “B3a€MOBHKJIIOYHI OLIIHKH TEPBICHO 3aKiajieHi, 00 moiiTuka — 3aBxau 0opoThoa i
€IHICTh CyTIepEYHOCTEH 1 B3aEMOBUKITIOUHUX MOTsiAiB” [2, ¢. 12]. [lepeocMucieHHs Tpauiliii-
HOTO 00pa3y iCTOPHYHOTO TIOXOMKCHHS HEMOXKIIHBE 0e3 ypaxyBaHHS KOHKPETHOTO iCTOPHIHOTO
MOMEHTY B IIEBHOMY COLIiaJIbHO BU3HAYEHOMY cepeoBHIIi. CTOCOBHO IIbOTO CIIYIIHE 3ayBayKEHHS
pobuTs stiteparypo3naselb Oibra UepBiHCbKa, CTBEPKYIOUH, 1110 “0COOIMBOCTI JIITEPATyPHOTO
HIEPCOHAXKY iICTOPHYHOTO IIOXOMKEHHS, ITO-TIepIie, BU3HAYAIOThCS Oro FeHETHYHOIO IIPUPOIOIO:
11e 0c00a, sika KOJIHCh peaibHo icHyBana <...> [loniOHuit 00pa3 mpe3eHTye He JIHIIE TIeBHUH TICH-
XOJIOT1YHUH THII, aje 1e i neBHy (aldyiry, TOOTO Mae CBOIO CIPaBKHIO ICTOPiIO: CBOE “MHHYIE”,
“cyuacHe” 1 “MaiiOyTHE”, sike HE IOTPIOHO BUTaayBaTH. AcoLiaTUBHUN 3B 5130K “iM’s—]aldyma—
icTOpis” MepeTBOPIOE, MO CYTi, TpaIULiiHII 00pa3 Ha kox i€l Gpadyau. OaHaK, IrHOPYIOUH 1HO
CHHKPETHYHICTB Teposi Ta HOTo icTOpil, OCMHCITIOIOYH YH IIEPEOCMHUCITIOI0YH i, XYTO)KHHK MOXKE
YSIBUTH TaKy “NOAPOOUI0”, TAKUI CIOXKETHUH IIOBOPOT, SIKUX He OyJI0 1 He MOIJIO OyTH, OpraHisy-
BaTH 1X y CaMOCTiiiHy (alyiry, Ha OCHOBI SIKOi MOYKE PO3TOPHYTHCS 30BCIM HECIIO/IiBaHA OIOBIIb”
[10, c. 146—-147]. Lle, BnacHe, i BU3Ha4a€ TpaHCHOPMAIIIO TPATUIIHHOTO 00pa3y, TOOTO 3MiHYy
3aMI03MYCHOTO MaTepialy BHACIIIOK PI3HOMaHITHHX CIIOCO0IB TBOPYOTO OMPAIFOBAaHHS: KOMOiHY-
BaHHSI, IPOJOBKECHHSI, IAPO/IFOBAHHSI, TPABECTYBAHHsI, OCy4acHEHHs Toio. OTxe, TpaaAuIiiHIHA
00pa3 iCTOPUYHOTO MOXOMKEHHs 1 HeBiL'eMHa BiJl HhOTO iHBapiaHTHa (aldyna, QyHKIIOHYOYH
B JIiTEepaTypi Ta MUCTEUTBI YIPOAOBK TPUBAIOTO MEPiOIy, MOXKYTh 3a3HABATH, 3aJIC)KHO BiJI IMO-
TpeO JiTepaTypHu-penurITieATa iCTOTHUX (POPMAaTbHO-3MICTOBHX 3MiH, 3QJIUIIAI0YHACEH TIPU EOMY
BITI3HABAHMMH 3aBJSIKM CBOIM OCHOBHHM CIO)KETHO-CEMaHTHYHUM OCOOJIIMBOCTSIM.
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TpaauuitHuM 00pa3oM ICTOPUYHOTO MTOXOMKEHHS 3 BIIACHOIO 1HBapiaHTHOO (aldyioro, 1e
CIIOCTEPIraeMo MPOTHIICKHI OL[IHKH 1 CY/XKEHHS, 10 MOSCHIOIOTH MEPEAyCiM MPOTHIIEKHICTIO
HalliOHAJILHUX MO3HMLLIH, € 00pa3 ppaHIy3bKol HapoHoT repoiHi XKanuu 1’ Apk. OCKUTBKH Xy10K-
Hi IepioJl pO3BUTKY LILOTO TPAAUIIIHHOTIO CIOXKETHO-00Pa3HOro Marepiary HOYMHAETHCS Maike
BOJIHOYAC 13 OXYIOXKHIM, 0a4MMO TaKi B3a€MOBHKIIFOYHI TPAKTyBaHHs: (PaHIy3bKY BEpCIO,
npencrasieny “Cinosom mpo XKauny 1’ Apk” (1429) Kpicrinu [lizancekoi Ta “Micrepiero npo
obiory Opreana” (1429) HeBiZIOMOro aBTOpa, e MAEMO BO3BEIHUCHHS )KUBOT HAPOHOT FepOiHi,
1 aHIIICBKY BEPCIit0, B sIKii CIIOCTEPIraEMo KapIUHAJIbHO MPOTUIICKHE HETaTUBHE BUCBITICHHS
1iel ocobu. “Ilo3asik MOIiCEMAHTUYHICTh € OJJHIE€I0 3 OCHOBHUX O3HAK TPAJUIIHHOTO CHOKETHO-
00pa3Horo mMarepiairy — CTBepIKye A. BOJIKOB, — B HUX 3aBXK/IU 3aKJIaJICHI MOXKIUBOCTI PI3HUX
iHTepnpeTariii. 3aKoHOMIPHHM € He JIUIIE YaCTKOBA 3MiHa aBTOPCHKOTO CTaBJICHHS (TIOITHOICHHS,
YTOUHCHHS, PO3LIMPEHHS), a i 3MiHA OIIHKU Ha JiaMeTPaIbHOIPOTUIICKHY — IOKOPIHHE TIepe-
misaanHs. Haa3BuyaitHO NIMPOKOIO € aMILTITyAa OLIHOYHHX KOJIMBaHb. He3anexxHo Bij Toro, 4u
Oy Ha paHHIX CTaisAX JAHOTIO TPAJUIIMHOTO CHOKETHO-00Pa3HOro Marepialy pO3XOMKEeHH:,
CYIEpEYHOCTI OL[IHOYHOTO XapaKTepy, B iCTOPIl KOXHOTO TPAAMULIHHOIO CIKETHO-00pa3HOro
Marepiaiy 000B’S3KOBO BiJOYBA€THCS MEPEXij BiJl MO3UTUBHOI OILIHKU JI0 HEraTUBHOI abo Bif
HEraTuBHOI — 710 O3UTHBHOI” [2, c. 13].

300paxeHHs QpaHIly3bKOT HAL[IOHAJIBHOT FepOTHi y IepIIiii YaCTHHI I”€CU-XPOHIKU Bibsima
[excmipa “Tenpix VI (1592) Bukiukaio B 6ararbox KPUTHKIB Pi3KHiA 0Cyl. AHTIIHCHKOTO Apa-
Marypra 3BUHyBaTWIM B TOMY, IO MK HAI[IOHAI3M 3aBaIuB oMy mobauntu JKaHHy y BCii ii
repoiuHiit Besimui. OfiHaK, Ha JyMKY JESKUX JOCIIIHUKIB, B 00pa3i JKaHHu 1’ ApK Bi4yBaeThCs
nozgiiHicTh: Lexcrip moBrHEH OyB IIIKOPUTHCS NEPEKOHAHHIM TIIsIadiB, ajie BOJHOYAC BiH
no6auuB B ii 00pa3i pucH HallOHAJIBHOT TepOTHI.

[pormnexHi ouinkn XKanHu a°ApK BU3HAYalOThCS IHTEpPECaMH BOPOTYIOUHX CTOPIH — JIO
Takoro BUCHOBKY npuxoauth B. llekcnip-icropuk. HaBite 3BepHeHHs YKaHHU B KiHII 11’€CH 110
JIEMOHIB IeKJIa 300pa)KeHO TaK, 100 IIsiAay M0-pi3HOMY CIipuiimMaB 110 cleHy. JKaHHa IpoCUTh
JIEMOHIB BIJIKDHTH I1epeji Heto MailOyTHe. BoHa npornoHye iM CBOIO KPOB, HOTIM T1JIO, 1 HApEITi
3BaKY€ETHCSI HA HAUCTPAIIIHINTY )KEePTBY — BOHA JIaJHA BIJIATH CBOIO AYIILy, a0u JiniieHs OpaH-
1is nepemoria. [y OUIBIIOCTI IsinadiB y il CiieHi OyB 3aKJIaJCHUI OCYy/ YaKIyHKH, sSKid HE
3MOXe JIONIOMOITH HaBiTh IEKJI0. B iHIMX, HaBNaku, repoiuHa pimydicts OplieaHChKOT 1iBU Yy
1iii cueHi, i 6e3cTpaIHiCTh, TOTOBHICTD yCIM NOXKEPTBYBATH 3apa iy MopsTYHKY dpaHIii, Moru
BUKJIMKAaTH CHIBYYTTSI.

Oxkpim Toro, y i’eci B. lllexcniipa anmiiiickkuii nosnkoBoaens Tans0ot i XKanna 1” Apk npo-
TUCTABJICHI OJIHE OJJHOMY SIK JIBa Pi3HI BTUICHHS BOMOBHMYOCTI 1 repoizmy. | sikiio apamarypr
1m030aBUB (paHIy3bKy TepOTHIO THX JIOCTOIHCTB, sIKi 3a0e3meuriin if Oe3cMepTs, BiH HaILIHB
HuMu TanbOora. Llelt peanbHuil, ane Maiie HENPUMITHHIA BOTH, SIKMI HIYMM HE BiJPI3HSBCS Bij
IHIIUX aHDTHCHKUX (eojaliB, 3aBAsSKH [boMy reperBopenuii B. [llekcipom y ineansHoro Ha-
ponHoro repos. HajaBim oMy narpioTnsmy, caMO3peueHHsl, yCBIJJOMIICHHSI 000B’SI3Ky Tepes
0aThKIBIIMHOIO, IpaMarypr npotuctaBuB Tans0ota OpiieaHChKii TiBi.

Sk npamarypr-peaiict B. [llekcnip He Mir He 6aunTH 11 Takolo, sSIKOI0 BOHa OyJ1a y CBiIoMOC-
Ti @aHIIICHKOTO HAPO.Y, 110 BIIPOIOBXK IIIJIOr0 CTOJNITTS BOIOBaB NpoTH PpaHilii, Takoro, sIKO0
3MaJIbOBYBaH ii aHIIICHKI XPOHIKH, 110 OyJIU 7151 HhOTO OCHOBHUM MaTepiajioM JUIsi CTBOPEHHS
I’€C Ha ICTOPUYHY TeMaTHKY. | Bce-Taku, He3Bakarouu Ha Bei ynepepkeHHs, B. Illexcrip 3Haiios
MOXKJIMBICTH 3p0o0uTH 11 00pa3 moasHuM. J{pamarypr He BiaMosiisie JKaHHi Hi B XopoOpocTi, Hi y
KMITJIMBOCTI, Hi B 3[IaTHOCT] OYOJIFOBATH BilichKO. BoHa (haHATHYHO BijjaHa CBOTH OATHKIBIIHHI,
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3apajiy sIKOi FOTOBA MOXKEPTBYBATH BJIACHOKO AYIIICHO,  CBOIM MATPIOTU3MOM BMI€ 3aMAJIMTH IHIIKX.
Ta Bce x, iHTepnperauis o0pazy Kanuu n1’Apk B. lllexkcriipoM BHKIMKaIa CBOEPIAHY XBHIIIO
00ypeHHsI HACTYITHUX IOKOJIiHb JITEPaTopiB.

L{ikaBuM 1 HEOpJMHAPHHUM II0/I0 TpakTyBaHHs 00pa3y JKanuu 1’ Apk y siteparypi € X VIII
CT., sIKe 30araTuiio €BpOIeHUChKY JIITeparypy TaKHMMH LIEEBPaMH, SIK OypJIECKHO-CAaTUpUYHA T0eMa
Boubrepa “Opieanchbka aiBa” i repoiuna moema Pobepra CayTi “XKanna 1’ Apk”.

[Toema Bonbrepa “Opreanchbka nia” (1755) Oyiia 3aymMaHa aBTOpPOM SIK ITAPOJIist HA TOEMY
nucbmenHuka XVII ct. XKana lamnena, B skiit repoiuauii noasur XKauuu 1’ Apk 300pakeHO
SIK TIOJIBUT PeJIiriiHOT BipH, a cama JKaHHa BUCTYIa1a HacyiIkoM 00)KECTBEHHOTO MTPOBH/IIHHSI.
Hanosuena dinocopcebkumu pozaymamu moema XK. [larrena “/lisa, a6o 3putsHeHa DOpaHiris’”,
3a OCHOBY SIKOT aBTOp Y3sB LIEPKOBHY JiereHy mpo JKauHy a1’ Apk, CydaCHUKaMH 1 HalllaJKaMu
aBTopa OyJia 3acy/KeHa SIK eTajloH 0€371apHOro 1 Hy/IHOTO TBOpY. BUCMiIOIOUM MIaKTHYHKH ajie-
ropusm K. Illamniena i fioro peniriiiHy ek3ajabTOBaHICTh, BosbTep mpoTHCTaBIIsIE€ MaTPIOTHYHIN 1
PpeNiriiHii nareTui XpUCTHSHCHKO] eroriel cBoi ineanu ¢iocoda-npocBITHUKA. Y psiKax MOeMH
aBTOp BUKJIAJIa€ MPUHIIMIIN pallioHaicTuuHOi (inocodii, mponosinye dinocodcbkuii reJoHI3M;
TEKCT ITPOHMU3AaHUN eNiKYpeHChbKUMHI MOTHBAMH, @ KOXaHHs 1 BilfHa ITPOTUCTABIIEH] aBTOPOM SIK
MIPUPOJIHE 1 TPOTUTIPUPOIHE Havasla.

B “Opueancekiii 1iBi” BosbsTepa rojoBHa repoiHs OCTAE IMO-CeJITHCbKH HEOTECaHOl0, 0e3-
MEXHO HAIBHOIO. Ii CBITOMIAM TpaAMLiliHMIA: BOHA IMPO BipMTh y CBOIO MATPIOTHYHY Micilo i
rOTOBA Ha CaMOIIOXKEPTBY 3apa/iu Oyiara OaTbKiBIIMHN. BBe/ieH] B ToeMy aBTOPOM YMCIICHH] HEelIpH-
CTOMHOCTI 1 PpUBOIIBHI CLICHU 3BaOIeHHs JKaHHU ITOMITHO IIPU3EMITIOIOTS ii 00pa3 i N030aBIsOTh
HOro repoiyHux puc Ta opeoity cesatocti. O0pa3 XKaHHu cTae TpaBeCTIHHUM BTIJICHHSIM CIIYHOTO
reposi, a il HeBUHHICTH 1 00pOTHOA 3 YYTTEBOIO MPHUPOJIOIO MAPOIIOIOTH KAHOHIUHI TEMU XpHC-
THUSHCHKOTO aCKETH3MY B IOeMax i Tparefisx kiacunusmy. Okpim Toro, oopasom JKaHHu aBTOD
BBOJIMTH y TIOEMY TEMY IapOAiI0BaHHs BiiicbKOBUX ifeaniB. [Ipore ocHoBHOIO MeToro Bosnbrepa,
0YEBUHO, OYJI0 HE BUCMIiIOBaHHS icTOpU4HOI JKaHHM 1" ApK, @ pO3BIHYAHHS PENIriiHOT JIereH 1
PO CBATY criacuTesbky dpaHiliil, OCKUIbKHM BiH caM mucaB y “/I0cBii mpo Mopasip”, 1110 icTOpUYHa
Kanna 1’ Apk — 11 “My>KHsI liBUMHA, SIKY IHKBI3UTOPH 1 BUEHI Y CBOil OOSITyY3JIUBIH )KOPCTOKOCTI
MIpUBEH HA BOTHUIIE .

[Toema Bonbrepa mMaina BiiuyTHHIA pe3oHaHc 1T oipasy i BHecu 10 “THnekcy 3a00poHeHnX
KHUT”, a OUIBbLIICTh KPUTHKIB Ta BYCHUX 3aCy/PKyBain Bosbrepa 3a HerijiHe CTaBJIeHHs JI0 Ha-
uioHanpHO1 repoini @panuii. CBoro peadiniTanito “Opieancbka aiBa” 3HailuIa, K HE AUBHO, B
Awnriii, B oco0i pomanTtuka-neiikicra Podepra Cayti [1774—1843], sikuii npociaBuB ii enivHO0
noemoto “YKanna 1’ Apk” (1796), rpakrytoun Bossrepa “3pagHukoM OaThbKiBIIMHK.

Oxkpemi gociigauku TBopuocTi P. CayTi CXWISIOTHCS 10 JYMKH, [0 HAIMCAHHIO MTOEMH,
TI€IO Y1 1HIIOIO Mipoto, ocnpustia icropist Hlapnortu Koppe, siky 3a BOMBCTBO PEBOIIOLIHHOTO
noitTruyHoro fisiua JXKana [Tons Mapara Hazanu “npyroro XKauuoro 1’ Apk”. Crasnocs 1ie skpa3s
TOro poky, koiu P. CayTi po3mnouaB podoTy Haj moeMoro. [Ipore OUIbIICTh OCHITHUKIB BCE K
MepeKOHaHa, 1110 T0eMa aHIIIFICHKOro pOMaHTHKa OyJia HallMCaHa SIK MOJIEMIYHUN BUKIIMK BOJIBTE-
piBCchKii moemi. Bignosigaroun Ha “Opreancbky aiBy” Bonberepa, P. CayTi nparays izeanizyBartu
(paniy3pKy repoiuzo. Moro JKauuna — aGCOTIOTHHIT BUHATOK, 0c00a, sKa HACAMITEPE]] € IPOPOKOM,
BU3BOJIUTEIILKOIO 1 MYUYCHHUIICIO, @ BUPIMIAIILHO O3HAKOO 11 YHIKAJIBbHOCTI, PO SIKY aBTOP I10-
CTIMHO HaraJye ynuTadeBi ynpoIoBxK yciel moemH, € ii )KiHOYiCTb.

JKanna, Oe33anepeyHuil ICHTPAIbHUN 00pa3 MOSMH, TIEPEBAKHO BUCTYIIAE HE JIUIIIE BUTBHUM
JIMLApeM-MaH/PiBHIKOM Y1 PSTIBHUKOM, 2 BOEHa4YaJIbHUKOM Ha YOJIi CBOTO BiliChKa, Belle HOro y
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0iif 1 Oepe akTUBHY y4acTh y BIHChKOBIH cripaBi. Hecyuu He Jiuiie CBOE 3HAMEHO, SIKE, SIK 3HAEMO
3 icTopii, Oyio 30poeto peasibHol XKauuu 1’ Apk Ha noni 60to, XKauna P. CayTi Bosozie 0ararbma
BUJIaMH 30pOi, BKIIFOYAIOUU Med, CITUC 1 apOajieT, akTHBHO BUKOPHCTOBYIOUH 1X JUIS 3HUIICHHS
Bopora. 3 ycix xiHounx o0Opa3ziB noetiB pomanTukis JKanna 1’ Apk Pobepra Cayti — Haimine-
CIPSIMOBAHIIIMK BOTH 1 HAWBIIAHIIINAN 3aXUCHUK HAPOLY.

VY noemi “XKanna 1’ Apk” aHDIIHCHKUIA POMaHTHK JIOBOJII PEaNliCTUYHO 300paKye€ XKaxXiTTs
BIMHH, IETAJILHO OIMCYFOYH PaHH, KaJIITBa, CMEPTh BOiHIB; HABITh CamMa repOTHs [[BIYi IIOpaHCHA
B 1mt0. Yepes yBech TEKCT NPOXOANTD TyMKa, 1110 JKaHHa BUCTYIIA€ HE JIMIIIE IPOTH aHIIIIICHKOTO
BOpora-3arapOHuKa, a IPOTH BilHM 3arajioM, a OCHOBHUH e€()eKT MOeMH TIOJISITaE B TOMY, 1100
“nigkpecnuT nadoc BiiHU i 3aCyAUTH XUOHY ClIaBy FepOiYHUX JisHb .

Oxkpim P. Cayri, cBor0 pomManTH4HY Tparesito “OpiieaHcbka JiBa” sIK THIBHUH IIPOTECT NPOTH
CHaIUTIOKEHHs1 (ppaHIly3bKoi repoiHi HamucaB i HiMenbkuil pocBiTHUK Ppiapix [Hnmep. Po-
MaHTHYHa Tpare/isi HIMEIKOTO MMCbMEHHUKA 33/lyMaHa aBTOPOM sIK TBIp KJIACHIIUCTHYHUH, 1110
i BIUIMHYJIO Ha iHTepnpeTanito o0pasy XKanuu 1’ Apk. “Oprneanceka aisa” (1801) @. Hlusnepa,
31e0UIBIIOro, HamkcaHa i moOy/IoBaHa 3a €CTEeTUYHUMH NMPUHIMIIAMH ApaMaryprii HIMELbKOTO
KJIAaCHLIM3MY — 3aKpuTa (opma, IT’sTh JAil 13 BU3HAUeHUMH (YHKLISIMHU, Oiuid Bipi, ImijiHe-
ceHui, yacto nareTnyHuii cruib. Oxpim Toro, @. muiep BBIB y CBiil TBip 1 A€sKi €JIEMEHTH,
sIKi 00’ €KTHBHO CITIBIIaAJId 3 OKPEMUMH PHCAMU POMAHTHYHOI JITepaTypH, 10 Ha TOW Yac yce
Ty4YHIiIIe 3asBisi1a Mpo cede: BUOIp ICTOPUYHOTO CIOKETY 3 €MOXH CePeHbOBIUYSI, TUIIOBO PO-
MAHTHYHA CIIeHa 3 TaeMHUIHM YOPHHM JTHIApeM, KUl nonepepkae Moranny npo Hebesmexy,
1110 YUTa€ Ha Hel, JIpUUHA KOMITO3HLIS IPaMH.

VY tparenii “Opneancbka aiga” @. [llnep 3araaom He BIAXOJUTH BiJl iICTOPUYHOMY ITHHY
TOJI1#, X04a 1 BHIC J€sIKI 3MIHH Ta JOTOBHEHHS: BUT'aJaHOK 0CO00I0 € aHIIIHCEKUI TOIKOBOEIH
JlioHelb, B SIKOTO 3aKOXYEThCS Voranua; Buraganmm e i Hape4YeHUil Moranuu — Paiivon; KOpoJIeBa
[3a0eruia Ha 11e# yac (akTH4HO BKe He Opasa y4acTi y BiliHI; moKazaHe y Tpareiii IpUMHUpPEHHS
Kapna VII 3 repuorom Byprysicekum ictopudHo He Bi0yBasocs. [T0BHICTIO 3MiHEHHIA KiHEIb
icropii XKaunu 1’ Apk — y Tparenii ®@. [llmiepa BoHa He rMHE HA paTHOMY IOJI.

SIKI110 3MICT MEepIMX JABOX JIil 3BOIUTHCS JI0 €I1i3011B 00poThOM MixK (DpaHIly3aMu Ta aHIIii-
LSIMH, TO, TIOYMHAOYH 31 CIIEHH 3yCTpidi Norannu 3 BOPOXKUM TIOJIKOBO/IIIEM JIioHEIeM, 30BHIIIHIi
KOH(TIKT 10MOBHIOETHCS 1€ if BHYTpinmHiM KordutikTom. B aymmi Morauan nounHaerses 60porsoa
Mix 0GOB’I3KOM TIepe;] 6aThKIBIIMHOIO i MParHEHHAM 0COOHCTOro macTs. Morarua cToiTh mepes
BUOOpoM. Maemo TyT, Oe31epedHo, KaHOHIYHE BTIJICHHSI TOJIOBHOTO KOH(IIIKTY Tpareaii Kiacu-
3MY — KOH(IIKT MK MOpanbHUM 0GOB’S3KOM JIOIMHK i 1i 4yTTEBOO MpUpOaoio. Moranua
nepeboproe cBoi mouyTTsi. BoHa nmepemarae cebe, KiHelb Tpareii cTae arnoh)eo30M repoixi, ska
3yMiJia epeOOpPOTH MOYYTTS i BUKOHATH CBiit 000B’sI30K mepei baThKIBIIMHOO 1 HAPOIOM.

BBaxkaroun OCHOBOIO TPariyHoOro He 00’ €KTHBHO ICTOPHYHI, HE COLiajbHI KOH(UIIKTH, a
nepeayciM koHGTKT Mopanbauid, . [umiep Makxke MOBHICTIO MPUCBAYYE OCTAHHI J1Ba aKTH
Tpareii BHyTpilIHii 60poTh0i, BATaHHSIM ITOMIXK “pPO3YMHUMHU” Ta “€roiCTUHYHUMU”, “9yTTEBUMU”
parHeHHsAMH, IKMMH BiH HaI{THB CBOO repoiuto. Moranuna (Kauua 1° Apk) — inean @. llnmiepa
HOro KJIacHYHOI €NOoXW HE TOMY, L0 IPOMiHsIa HAa Med CBil IOCOX, a TOMY, 110 BOHA € IpH-
KJIQJIOM a0COJFOTHO “‘MOPAaJbHOIr0”, “pO3yMHOr0” CTBOPIHHS, SIKE [IEPEMOINIO 3AJICKHICTD BiJl
“qyTTeBOrO CBITY”. JIUIIe Take CTBOPIHHS 1 BOJIO/IE €IMHO CIIPaBKHBOO, HA NyMKy D. [Ilmuiepa,
“BHYTPIIIHBOO 1/IeaTbHOI0 CBOO01010”. Cy/1s14u 31 CIIiB caMoro aBTopa, ioro “OprieaHchKa aiBa”
— LIe MOHO/IpamMa, TOOTO BCi J110B1 0cOOM, TaK CaMo SIK 1 MACOBI CLIEHH, TYT BUTPHMaHi B OJI1 11X,
NPUIIYHIEHUX TOHAX, 00 THM sicKpaBilie i pesibeHilIe BUPI3HIBCS 00pa3 rojIoOBHOI TepoiHi.
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OTOX MaeMo 1€ OJIHE I ITBEPHKEHHS TOT0, 1110 TPauLiiHI 00pa3u, GpyHKIIOHYIOUH BIIPO-
JIOBX 0araTbox CTOJIITh, HE 3QJIMIIAIOTHCS HE3MIHHUMHM Y CBIJIOMOCTI Ta CIIPUHHATTI HACTYITHUX
MOKOJIiHb, & MPEACTABHUKU PI3HUX CYCHUIBHUX CHJI Y Pi3HI €MOXHM BKJIAJIAIOTh Y ILii 00pa3u He
JIMIIE HEOTHAKOBHUH, a IHKOJIM M Pi3KO NPOTHIICKHUN 3MICT.

Icropuyna nocrars JKanuu 1 Apk, sika Buiiuia Ha apeny CToniTHbOT BifHU 315151 BU3BO-
JICHHSI piIHOT KpaiHW BiJ] 4y)KO3EMHHX 3aBOHOBHHMKIB, CIYT'YE B JIITEpaTypi CAUMBOJIOM Iepoizmy,
[aTrpioTU3My, CHMBOJIOM BiJIPO/PKEHHS HAI[lOHAJILHOT camocBizioMocti. CaMe repoi3M cTaB Ti€ro
BH3HAYaJIBHOIO 03HAKOIO, sIKa MepeyciM xapakrepusye oopa3 JKanuu 1 Apk. Y 3B’513Ky i3 UM
niteparypo3HaBenb O. UepBiHChKa CIIYIIHO HATOJIOIIYE, IO “TipobiieMa repoiyHOro Havaja B
OKpeMiil JIFOMUHI 1 Tepoi3My 3arajoM iCHY€E 3 TOTO 4acy, sIK JIFOJMHA CTala MHUCISYOI0: MTOBUT
3aB)K/IM CHIOHYKA€ CBIJIKIB Ta Cy4aCHHKIB JI0 HOTO 1HTEJIEKTYyaJIbHOro ocMucieHHs <...> [lepen
HAMH TepeayciM 00pa3 repoiuHol 0COOMCTOCTI, 10 TOTO XK B OHIM 0001 repoil sSIK MepcoHax i
SIK OCOOMCTICHUI THII, 110 0COOIIMBO MPOSIBUB ce0e, 31aTHUN Ha BAYKJIMBI BUMHKH, SIKI 38 CBOTMHU
CYCHIJIBHUM JISIMH ITOTPEOYIOTh 0COOMCTOI MY)KHOCTI 1 yacTo HaBiTh camonoxkeptsu’ [10, c. 147].
Came repoiuyHHii IMITyJIbC 4acTO MOENHYE B coOi (IapagoKcalbHUM YHMHOM, a BOJHOUAC i 3a-
KOHOMIPHO) CBaBUIbHE CaMOCTBEPIKEHHSI JIFOJANHH 3 HOro 0a)KaHHSM CIIY)KHTH CYCIIIBCTBY 1
mozcTBy. ['epoika, 6esniepedHo, € JOLUIBHOI0 TaKOXK Y THX BHUITJKaX, KOJM BOHA 3HAMEHYE 3a-
XHCT JIFOMUHOIO BJIACHOT THOCTI 32 00CTaBUH, y KOTPUX 3HEBAXKAIOTH 11 IIPABO HA HE3AICIKHICTh
i cBoOOy. BiiacHe ToMy, 1110 HalpyKEHO-KPU30BI, EKCTPEMalIbHI CUTYyallll, SIKi CIIOHYKalOTh
JIFOJICH 10 TePOTUHO-)KEPTBEHHUX 3BEPLICHb, BUHUKAIOTh YIPOJOBXK yciei OararoBikoBoi icTopii,
repoiuHe 3aBK/IU 3HAXOIUTh CBOE BTUICHHS B XyNOXHiil TBopuocTi. CaMe I11e CIoCTepiraemMo y
3raJlaHuX BUILE TBOPAX.

3 nouarky XX CTONITTS Ba)KJIMBOI OCOOJIMBICTIO MPOYMTAHHS TPAAMLIHHUX 00pa3iB
ICTOPUYHOTO MOXOJKEHHS CTaJI0 Oa)KaHHS aBTOPIB 3’CYBaTH, KU IICUXOJIOTTUYHUI ()eHOMEH
MIPUXOBAHMH 332 KOXXHUM KOHKPETHHUM 00pa3oM, 3a KOHKPETHUM I'epOTYHMM BUMHKOM, LIT came
CIIOHYKAJIO ICTOPUYHY 000y J10 #oro 3aificaeHHs. CTocoBHO 00pa3y XKauuu 1 Apk, MOKa30BUMH
110/I0 LILOTO € TaKi TBOpH nepuroi nonoBuHu XX cT., sik “Cesra loanna” bepnapna Loy, “Casira
Woanna 3 6oitni” bepronsaa Bpexra, “Mictepis npo munocepas XKannu 1’ Apk” Ilapns Ileri,
“XKanna 1’ Apk Ha Boraui” [Tons Kionenst ta “YKanna 1’ Apk” Mopica MerepitiHka, B IKUX Ha
HepeHii IIaH BUCTyNae “TICHXO0JIOri3alis’” repoiuHOro BUMHKY, 3aByaibOBaHI PO3yMH aBTOPIB
PO MOTHBALLII0, CIOHYKaHHSI Ta IPArHeHH:I JI0 ITOBUTY, Ha BIIIMiHY BiJI TBOPIB IIOIIEPEHIX EIIOX,
JIe caM repoTuHH BANHOK BiJJOOpaskali, BjacHe, K GpakT. 3BepTarounch 10 00pasy (ppaHIly3bKol
HalliOHaJIBHOI repoiHi, aBTOPH Mepiroi nosoBHHU X X CT. BOa4asiu B [IbOMY TPaJAUIIHHOMY Mare-
piasti Hacamriepes Kepeso GpitocopCchKuX po3LyMiB PO HAWAKTYaJIbHIIII SBHUIA CBOET SIIOXH.
3a BucinoBoM A. MiHakoBoi, “NOMYJISIPHICTE” NEBHUX TPaULIHHUX 00pa3iB Ta CIOXKETIB y MIEBHY
€roxy 00yMOBITIOEThCS i1 IyXOBHUMHU OTPEOaMU, KOJIM 3aKJIaJIeH] y BiJIITOBITHOMY TPaJULIIHHOMY
CIOKETHO-00pa3HOMY Marepiaii mpodiiemu (1HOII HECTIOAIBAHO) 3700yBatOTh OCOOIHMBY COLIATIBHY
akTuBHICTB” [7, c. 105].

KoxHa HOBa eroxa, sik 0auuMo, BKJIaJa€ y TPaKTyBaHHSI TAKHX MOHSTb, SIK TPAJAMLIIHI CrO-
JKETU Ta 00pa3u CBiil 3MICT, 3yMOBJICHUH [TOTEHIIIHOO OaraTro3Ha4YHICTIO CAMUX [IUX MOHTh. He
CTaB BUHATKOM 1 00pa3 HallioHaIBHOI repoiHi ¢panity3skoro Hapony JKanuu 1’ Apk. Came Tomy
BUIAI0THCSI OCOOJIMBO 1IKABUMH ITOJAITBINI PO3BIAKH 111010 TpaHchopMalil IbOro TpajuiiiHOTO
00pasy (paHIly3pK0i HAPOIHOT 'epOTHi y CBITOBIH JIiTeparypi, HacaMIIepe CTOCOBHO HOTo MCUX0-
Jsorizauii Ta GpisocochbKOro HaOBHEHHS y €BPONENCHKIN JpamaTyprii nepiuoi nojgoBuHu XX CT.
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HCCHGHOB&HH TpaHC(I)OpMaIII/II/I TPpagUIIMOHHOI'O 06pa3a HUCTOPUYECCKOI'O IMPOUCXOKJICHHUA B €B-
pOHeﬁCKOﬁ JiuTeparype. PaCCMOTpeHBI cneumbnxa CTAaHOBJICHUS Tpaaulluu, 0COOCHHOCTHU aB-
TOPCKOTO NEPEOCMBICIICHUA U TpaHC(l)OpMaIII/II/I HUCTOPHUYCCKOTO 06pa3a U CBA3aHHOI'O C HUM
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HCTOPUYECKOTO COOBITHS (CIoKeTa). BBIICHEHO BIIMsIHUE 0COOCHHOCTEH JINTEPaTypPhI-PELIMITHEHTa
Ha TpaHC(hOPMALUIO TAKOro 00pasza, a TaKXKe OIpeAeieHa creln(pyKa aBTOPCKOW TPAKTOBKU
reponYecKoro MoBUra Ha mpumepe npousseaeHuii o JKanue 1’ Apk.
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connected with it are considered in the article; the influence of the literature-recipient features on
the transformation of such an image and the characteristics of the author’s interpretation of the
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BuKoHaHO TEKCTOIOTIUHMI aHAITI3 BHOPAHOT [TPO3H MOJILCHKOT TUCHhMEHHUIII IEPIOJLY JIITePaTypHOTO
MiKBOEHHsI 30011 HankoBchkoi. 3arpornoHoBaHnii aBTOPKOIO paKypc NPOYUTAHHS — 3 MMO3MILIT
MOCTKOJIOHIAJIBHOT 1 )eMiHICTUUHOT KPUTHUKHU — C(OKYCOBYE 11 yBary Ha pOJIbOBHUX BiTHOIIEHHSIX
“KoJioHi3aTopa”, sIKol0 nocTae neHTpaibHa [losbina 3aranom ta i BiajHi NpeIcTaBHIUKH 30Kpe-
Ma, 1 “KOJIOHI30BaHOTO”, SIKUMH € €THIYHI i corfiayibHi MeHmuHu CxinHoi ['anmuunuu. Ha piBHi
XyJIOXKHIX TEKCTiB — a 11e noBicTi 3. Hankoscwkoi “Crinu cBiTy” (1926), “Henobpe xoxanus™ (1928)
i “Byznu xutta” (1948), 11 BIIHOIIEHHS Peati3yloThCsl B CEOOKETHUX JIHISAX PO YKPaiHCHKHX 1
O1JI0pYCHKUX TOJIITUYHUX B’ SI3HIB, EBPEHCHKI TOIPOMH Ta HACKIILCTBO HaJl CeIsiHaMU. BusiineHHs
HEBHMPA3HUX CII/IIB iCTOPIT NepeciiayBaHb Ta Tii €THIYHUX KOH(UIIKTIB MikBOoeHHOI [Tombii 1
CTaHOBUTH OCHOBHY METY HAIIOT'0 JAOCIIIKEHHS.

Kniouosei cnoéa: NoniTHKa KOJIOHI3aLi1, HALIOHAIBbHI MEHIIUHH, CiAY KOH(IIIKTY, TOJIITHYHI B’ A3HI.
9 2 TY3

Barome 3HaueHHs y TBopuocTi 30dii HamkoBchKoi Biztirpae diacko momituaroro mpoexty Mo-
3eda [lincyncekoro, BiamoimHO 1o sikoro I PeciryOrika [Tospia mana Oyt denepaTuBHOO Iep-
JKaBOIO. Y MIXKBOEHHOMY JIBAJIIIATIUIITTI iICHYBAaJIX JBi TOTYKHI CHMBOJTiKO-HAI[IOHAIbHI KOHIICTIIIIi,
MIITHO 3aKOPiHEHI B KyJIBTYPi OKPEMHUX PETiOHIB, sSKi OyJIM B3a€MHO CYTIEPEWIHBI 1 BCTYTIAIH MK
co0o10 B roctpe cynepHuTBO. [lepia 3 HUX criupanacs Ha mporpamy eHjettii' i Oyia mos’si3ana
3 MyMKoro Tipo IlonbIny sk mpo BipOCTIOBiZanbHY KpaiHy, IUTICHICT SKOI MaB 3a0e3IedyBaTH
KaTonmuu3M. Sk migkpeciioe €xu 3apuIbKuii, T0CIiTHUK CYCIUTFHIX B3a€EMUH MK peTiOHaMH,
napaaurma noxituku Pomana JIMoBchKoTO (KepiBHUKA €HJIEIIT) HagaBaia Bard BemuKonombi,
HaTOMICTh cXifHi TepuTopii [Tonbcbkoi PecryOmiky B paMkax HalliOHATICTUYHOT Tedil cripuimMau
y BIJUIQJICHNX, HE HAJITO iICTOTHUX Kareropisix nepudepii [10, ¢. 196-203]. Bonuouac [Tincyacbkuit
PO3MICTHB LIEHTP CUMBOJIIYHOTO IIPOCTOPY KpaiHu joBkona BinbHa 1 JIbBOBa, Hajiatoum THM CaMUM
HaOUTBIIOr0 3HAYECHHSI KYJIBTYpHIH, BIDOCIIOBIIIBHIH 1 €THIYHIN po3MaiTOCTi CXiAHOT YaCTHHH
torovacHoi [Tonbmii [10, c. 196-203]. 3aBeprieHHs BiifHH 3 OUTBIIIOBUKAMH 03HAYAIIO BOIHOYAC
KiHeIpb i71e1 po (enepaTuBHy JeprkaBy, OCKIJIBKH IIJICYATYUKH HE JIOTPUMAJIH JOMOBJICHOCTEH
Ta YMOB COIO3HHMIITBA, YKJIQJICHHUX TEPE/T JINIIEM PA/ITHCHKOI 3arpO3H 3 OUUIBHUKOM YKpaiHCHKOT
Haponmroi Pecniyomikxu. [1apamokcanpHo, 110, K JOBOIUTH AHKeH Dpimike, micis pu3bKOTo

! TlomynsipHa Has3Ba MOJITHYHOI MapTii, Mo moxoauTsk Bix adpesiarypu ND (Narodowa Demokracja) —

HOJIITHYHOTO HalliOHANICTHYHOTO pyXy B ITosbiui, 3amouarkoBaHoro me Hanpukinii XIX cr. — ITpum.
pen.
© T'aechka A., 2013
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MHUPHOT'O JIOTOBOpY, ykiageHoro 1921 poky, cxignuii kopaon [lonbini OyB “3Ha4HO OIMIKUMIA
no koHuenii JIMmoBcekoro, Hixk [lincyncpkoro”, 60 Xk OCTAHHROMY 3aJICXKaJl0 HAacamIepes Ha
CTBOPEHHI yKpaiHCBKOI JiepkaBy, sika O BimokpemiioBana [lonbiry Big OinmbinoBuipKkoi Pocii.
Toni six kepiBHUK eHenii oxpasy nependayas noain Yipaian mix [losbmero i Pociero [2, c. 25].

JlocImi THUKY TOJIECHKO-JINTOBCHKO-YKPaiHChKO-01710pyChKO-€BPEICEKMX CTOCYHKIB HaMara-
I0TBCS TIPOCTEKYBATHU Pi3HI B3a€MO3AJISKHOCTI, a III0pa3 YacTillle — 3a 3pa3KoM MOCTKOIOHIAIBHIAX
CTY[II# — BpaXxOBYBAaTH aCIIEKT €KOHOMIYHHUX 3B s3KiB Ta iCTOPIi ITpaBa, 1[0 PEeTyITIOBAIN BiTHOIIICH-
HA Bnagy i migprernmux. Kymeryposor S CoBa, KOMeHTYI0UH cripoOu MidoIrorizamii MUHYIIOTO B
MTOJIECHKOMY JHUCKYPCi AOCTIKEHHS CXiTHUX 3emens [lompiti, Haromomye: “IlepekoHaHHs mpo
0COONUBY TiIOPUAHICTH KyJIBTYPH OKpAiH € 11€0JOT1YHOI0 OMAaHOIO, TaK CaMo SIK 1 TBEpKCHHS
PO TXHIO FrapMOHINHHY 0araToKyIbTYPHICTh CIYTY€E 3aCIIOHO0 CTPAXIiTTs, SIKUMH OyJTH TOrOYacHI
cycninbHi BigHocuun” [7, ¢. 453]. [loganuii y npaiii 1. CoBu “DaHTOMHE TijI0 KOPOJIS” MIMPOKUI
aHaJIi3 MoJjbCchKoi moyiTuku Ha Cxomi, mo oxorunoe nepiof 3 XVI no XX cromiTTs, HaBOAUTH
y3araJbHEeHHsI, SIKi UIATHCS B MOJIBCHKY JIETEH]Ty PO HE3aJIeXKHICTh: “BiACyTHICTH PeciyOmiku
[Monburi rapanTyBaia cTabiIbHICTE PErioHY, 1 HOTO OyJIM CBIAOMI MOJITHKH i KOMEHTATOPH
XIX c1.” [7, c. 492]. Takuii BACHOBOK JIa€ 3MOTY IIOJIMBUTHCS HA HAI[IOHATBHY BU3BOJIIBHY 1]ICI0 3
MO3UIi{ BiICTOPOHEHOCTI 1 BUMarae nepe(opmyTioBaHHSI OCHOBHUX PUTOPHUYHHX CTPATETiH, MpH-
CYTHIX y Cy49acHHX HapaTHBax, 110 CTOCYIOThest MuHysoro. Hacranosn Slna CoBu gonomaraiorsb
TaKOX MO-HOBOMY IIPOYUTATH JIITepaTypHi TBOPH, OEPyIH 10 yBAarH YacTO MPOITYIIEHi B TOTETIe-
PIIIHIX iHTEpIpeTAaIisiX CIOKETHI 1 HapaliiHi JiHii, 10 CTOCYIOTHCS €KOHOMIYHOI 3aJIe)KHOCTI,
KyJIBTYPHOTO Ta CHMBOJIIYHOTO IMIIepiaii3My, a TAKOXK CEISTHCHKUX MOBCTAHb SK BHPAXKCHHS
CIIPOTHUBY HACHJIBCTBY KOJIOHI3aTOPIB.

3aBIsIKM YHCICHHUM aJIFO31sIM 1 JiajoraM nepcoHaxiB y mpo3i 3o¢ii HamkoBchkoi MOKHA
MOMITUTH KPUTHUYHE CTABJICHHS MHChMEHHHUIII JI0 MONITHKH MOJBCHKOI JepiKaBH CTOCOBHO Ha-
LIOHAJIBHUX MEHINUH. J[01aTKOBOKO TEMOFO KUIBKOX 11 TBOPIB €, MXK 1HIIIMM, YKpPaiHChKI Ta 0110-
PYCBKI MMOJITHYHI B’S3HI, @ IPOTAroHICTH 1 HapaTopH ii IPO3U 3BEPTAIOTh yBary Ha 3yOOKiIICTh
celIsiH K Oe3rnocepeHii HAaCiJOK eKCIuTyaTanii MOoJbChbKUX TUIAHTATOPIB. YC1 HaBeJCHI TeMH
BHUMararoTh pETEILHOTO ONPAIIOBAHHS 1 3iCTABJIEHHS 3 TOTOYaCHOIO YKPATHCHKOIO JIITEPaTyporo
iCTOpi€I0 HAIIIOHAILHO-BU3BOJILHUX 1 HAIlIOHATICTHYHUX PyXiB moyarky XX ct. [TorpiOHo, onHaxk,
BPaxOBYBATH, 1[0 TaKe 3iCTABICHHS KUIBKOX BIIMIHHHUX AWCKYPCIB PO MHHYJIE MOXKE BHSBH-
THCS OOJTICHUM 1 BOTHOYAC BaXXKMM ISl BUAPTUKYIIIOBAHHS M Y3TO/DKEHHS. ICHY€E TakoX pH3HK
TOTO, IO Taka CIpoda 3aTHIIATHECS COPUHHATA Yepe3 CHIIbHY — piBHOIO Miporo i B [Tombii, i B
VYkpaiHi — icTOpHYHY MOJITHKY, SKa 30CEPEIKy€e KOJCKTUBHY TIaM SITh HABKOJIO CIIPOIIICHUX Bi3il
IIOHEBOJICHHS 1 HAI[lOHAJILHOI MapTUpoJIoTii. Tak camo, SIK y BUNaAKy HOBEPHEHHS 10 KPUBABOIO
MUHYJIOTO MOJIbCHKO-HIMEIBKOTO POTHCTOSHHS YU JI0 aHTHCEMITH3MY, MU ITOTPEeOyeEMO HOBOTO
CJIOBHHUKA 1 HOBO1, TBOPEHOT 3HU3Y METOIOJIOT 1.

demiHiCTHYHA KPUTHKA, 3 OIVISLy HA CBOIO 0AraTroCHpsMOBaHICTb 1 BIJKPUTICTh Ha HOBI
CHOCOOM MHCJICHHSI, MOYKE BUSIBUTHCS 111l TAKUM KyTOM 30py HE3BHYAHHO NPHUJIATHOIO, a MPH
IIOMY MOJKE JJOTIOMOI'TH B YpaxyBaHHI THX JIUISTHOK, SIKi JI0CI OMUHAJIM B KOMITapaTHBICTHYHUX
IHTEpIIpeTarisX.

Hosa icropiorpadisi mociayroByeThesi KaTeropiero MapriHeciB, 100K MOTTH OTIOBICTH PO
MuHyIe 0e3 Tekrorpadii HamiOHATHPHUX CTEPEOTHINIB Ta pO3’ITPEHHS KPUBaBUX paH. Bimrak
JTOCITITHUKH 30CEPEIKYIOTh CBOIO YBary, HallPHUKIIA, Ha BUBYCHHI: HEITOBHOCIIPABHOCTI 1 XBO-
Po0, comiaTbHOTO BIITYYCHHS, Tei-TeCcOINChKIX CTYIIH, icTOpil pedeil uu xoua OU B3a€MHH MiX
JIFOIBMU 1 HE-JIFOIbMU .

' Tlop.: [8].
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3anporoHoBaHa crarts mpo 3. HankoBckKy € cripo0oio BiJKPUTH MOJIBCHKY JIiTEparypy Ha
HOBI CMIOCOOM MHUCIICHHSI TIPO MOJIbCHKO-YKPATHChKE 1 MOJILCHKO-01JI0pyChKe MUHYJIE, TPOTE BU-
Marae JIOIIOBHEHHSI PIBHO3HAYHUX CIOKETHUX JIHIH 3 JiTepaTypH, MyOIiUCTHUKH 1 MOTITHIHOT
JYMKH, HAITUCAHUX YKPaiHCBKOIO, O17I0PYCHKOIO Ta MOBOIO i7IMIIL. 3yCTpiy 3 TAKMM 0araTOMOBHUM
KOHTCKCTOM 3MiHMIA O HAMPSMHU YATAHHS, BU3Ha4MIa O HOBI mpoOiiemMu 1 gana O 3MOry Kpaiie
3pO3YyMITH CKJIa{HE MUHYIIC.

Hankoscbka i nerenna Jlerionis

I'pomajisiHka — 11e HE3BMYHO BayKJIMBA POIib 1J1st HakoBChKOT 1 0ararbox iHIIMX MTPEACTaBHU-
KiB 1 [TPEACTaBHUIIb IHTEIIICHILIT, sIKa ITpaIfoBaja B 1epio]] MiKBOEHHS. [IncbMeHHUIISI Haexasa
JIO YUCJICHHUX TOBApUCTB 3 HAJIaHHS JIOTIOMOTH, KOMICii, BOHa BHCJIOBIIIOBAJIA JyMKH, JlaBajia
NopaJI, a TAKOX IiIIUCyBata panopti. [IpoTsrom ABaaIsITH PoKiB aBTOpKa “Mesxi”! 30H3bka
NpUIUBIISIIACS 10 3aHenaay jereHau JIerioHis, a npu 1bOMy MOCTIHHO MacKyBajia MOJITHYHI
TEMH, BIUTITAIOUYH iX Y TPaJHIIiI0 HOMYISPHOI JIITEpaTypH, 30KpemMa JII0OOBHOTO pPOMaHy YH KpH-
MIHAJIbHOT [TPO3H.

Panni TBopu HasnkoBcbkoi coKycoBaHi JOBKOJIA TaKKX IMOAIH, sik peBoimtoris 1905 poky, |
CaiToBa BiifHa, 3MiHM CyCHUILCTBA (MIXK IHITMMH, BUMYILIEHA 3MiHa CTUIIIO XUTTSI 3aMOYKHHX T10-
MIIIUKIB). Y Mi3HIIIMX TBOPAX KIFOYOBA [TOJITHYHA CKIIAI0Ba PO3III3HAETHC 11I0pa3y OijIblie, BOHA
CTOCY€THCS] KOHKPETHHUX HAPTIHHUX PillieHb, [1i MOoMiii, HapoCTaHHS OOMEKEHHS IPOMaISTHCHKUX
cBoOo1. [Ipy oMy MOXKHa 3a3HAUUTH, 110 TBOPYicTh HankoBChKOT BHYTPIIIHBO CylIepewirnBa Ha
KIJIBKOX PIBHSIX: cowiaiictuyHi i11ei 3 1905 poKy neperunitaroThes 3 alro3isiMU PO BUPOKEHHS
pouiB yepe3 HepiBHI HLTIOOM a00 3 OIMCaMHM OISy Ha PO3KIIIHKUX Npuitomax. Koncepsarusm y ii
TBOPYOCTI 3MIIIY€ETHCS 3 COLIANI3ZMOM, CITIBYYTTS 10 OiTHUX 200 NMPUHMKEHUX — 31 3HEBArOI0 J10
IHTeJIeKTyalIbHOI BiicTanocTi 1 Opyny. HajkoBchka TBOPUTH ITPO3Y B Yaci iCTOPUKO-EKOHOMIYHUX
MIePETBOPEHB, 3a SIKMX IOMILIMIITBO BTpavyae He TUIbKU (hiHAHCOBE, a i MOJIITHYHE 3HAaYeHHSI. Bij-
TaK 3 BOTO MONISLY TBOPYICTh MUCHMEHHHUIII CTAHOBUTH BAXIMBHU JOKYMEHT, SKMH 00pa3HO
3MaJbOBY€ 3MaraHHs 3i CTapuMu (OpMaMH 1 Cy4aCHOK OPraHi3alliero KpaiHu.

CaiT y npo3i HakoBChKOT HallOBHIOIOTh KOH(JIIKTH MDXK JIIOZIBMHU 1 BHYTPILIHS Harpyra
MPOTAroHICTiB. 3apaxoBaHa J0 MCHXOJOTTYHOT Tevil, TBOPUICTh MMCHMEHHHMII 30Cepe/DKeHa Ha
HE3aJ0BOJICHUX €MOIIMHUX Ta IHTEJIEKTyalbHUX B3a€EMHMHAX MEPCOHAXIB, SKI 3MararoTbCs 3
po34apyBaHHsIM, O0OJIEM 1 CaMOTHICTIO. bpak BipH y MOXKJIMBOCTI 3pO3yMiHHSI 1HIIOT JIFOAMHH,
YHCIIEHHI HEBPO3H 1 (hoOil TepoiB MeperuTiTaloThes i3 CIOKETHUMH JIHISIMH, [TOB’SI3aHUMHU 3 T10-
JITUYHUMH 11esIMH 1 cycniiibHUMH pedopmamu. OcoOauBICTIO (POPMaATBHUX BUPILIEHB, 10 KX
B1aeThesi HankoBebka, € Te, 1110, He3Ba)KaroYM Ha MOBCIOHI Y ii TBOPYOCTI €THIUHI 1 CYCHIIbHI
KOH(QJIKTH, CIIIU IIMX BUPILIEHb 3QJIMILIAIOTHCS HEBUPA3HUMH, HEOJIHO3HAYHUMHU, a TIPH LIbOMY
BUMararoTh PeTeJIbHOCTI Y UNTaHHI, sIKa NePEeMIIILy€e CKJIaJIHi MOMEHTH 3 OCHOBHOI JIiHIT CIOXKETy
Ha i1 MapriHecH 4u MpoCTOPOBI OIKMCH, KOHIIEHTPYIOYH yBary Ha Apyromy abo TpeTboMy ILIaHi Jii.

JloaTkoBO MU TAHHS HOJIITHYHOTO TEPTS Y 3B’ SI3KY 3 HOBUMH KOPJIOHAMH, SIKE BU3HAUUJIA 110-
sBa 1919 (1921) poky nHa kapti [pyroi Pecry0mixu [Tonblui, mpoTsrom JIBaisiTd POKiB 3a3HAIOTH
3MiH, X04a 3 CAMOI'0 I10YaTKy BOHHU OyJIi 00rOBOPIOBAHOIO TEMOIO IMYOIILIUCTUYHUX 1 CYCIUTBHUX
JIICKYCIiH, IIPOTE came Jlara yKJIaIeHHs MUPY MK Jiep)kaBaMi AHTaHTH 1 LIEHTPaJIbHUMH KpaiHa-
MU CTajia BJaCHE THM MOMEHTOM, BiJIKOJIA €BPOTICUCHKI KpaTHu Oysiu 3000B’s13aH1 BpEryIrOBaTH
NPaBOBI IUTaHHS, 3 ypaxyBaHHIM IHTEpECiB HAI[IOHAIILHUX MEHIINH.

' Poman 3. HankoBcbkoi (1935). — ITpum. pex.
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Pimernst Masoro Bepcanbchkoro 1oropopy' Mixk JiepkaBaMU—COIO3HHUIISIME 1 00’ €THAHUMHU
kpainamu Ta [Tonbinero Bix 28 uepBHs 1919 poky 3000B’513y10Th MOJBCHKY BIaay 10 BU3HAHHS
MOJILCBKUMH I'POMAJISTHAMH YCiX, XTO ITPOXKHBAE Ha TepUTOPii HOBOT Kpainw. [linnucanus 1oroBopy
3000B’513yBaJIO TAKOXK /IO PIBHOCTI y CTABJICHHI JI0 TPOMa/IsIH, HE3aJISKHO BiJl IXHBOTO ITOXOKEH-
Ho. Y myHKTI 2 guraemo: “Ypsia [Tombii 30008’ I3y€ThCsl HAIATH yCiM MEIIKAHITSIM, HE3aJIeKHO
BiJl HAPOJKCHHS, HAIlIOHAJIFHOCTI, MOBH, pacu abo peirii, MOBHOT 1 IITKOBUTOT OC3MEKH KUTTS
i ceobomu” [1]. Lle mpaBo yBilimuio B )KUTTA 6 TpynHs 1920 poky.

Tepuropis Tak 3BaHOi CxinHoi ["anmmunHu 3a3HaBaga HE TUTBKH 06aratopa3oBOTO MEPETBO-
PEHHS ITiT BIUTHBOM TIOJIITHYHUX [IiH, ane it Oyia moB’si3aHa 3 AMHAMI9HUMH 3MiHAMA HACCJICHHS,
3YMOBJICHUMH BHYTPIIIHIMH 1 30BHIIIHIME Mirparismu [3, ¢. 352]. IomiTruka mononi3amii mois-
ChKOI BJIQJIM CTOCOBHO YKPATHCHKOTO, OLIIOPYCHKOIO Y €BPEHCHKOTO HACEICHHS acCUMUIALIT HE
copwusiia [3, ¢. 350-353]

VY npo3i HaskoBcebKoi MiliHi ileMapKalliiiHi JIiHiT CTaloTh O4E€BHIHUMH, BOHH BiJJOKPEMITIOIOTH
KOHKPETHI HaI[lOHaJIbHOCTI, KOTPi, 3a3BUYaii, HE KOHTAKTYIOTh M)XK 0000, KHUBYTh B OKPEMHUX
aHKJIaBax, Hebararo 3Hal0UM O7iH1 Ipo ogHKX. [IlepeTnH THX KOp/IOHIB BiOyBa€eThCS 3a3BUUAll He-
CHOJIBaHO 1 rpy00, KON MEPCOHaXI 3IMTOBXYIOTHCS 3 O1JHICTIO CEJISH, JIAXMITTSIM €BPEHCHKOTO
MarasuHy i 3 HACHJILCTBOM, OB’ SI3aHNM 3 IIEPEPO3IIO/IIIIOM MaTepialbHUX Onar.

V 1phox TBopax HankoBcwkoi — “Crinnm cBity” (Sciany swiata, 1926), “Henobpe koxanHs”
(Niedobra mitosc, 1928) Ta “Bysmu xutts’” (Wezly zycia, 1948) — Mo)KHa BiTHalTH KiTbKa HEBU-
pa3HUX cii/TiB KOHQIIKTIB Ha €THIYHOMY TJIi MiX MOJISIKAMHA Ta YKPaTHIIAMH 1 Oiopycamu (4acTo
Ba)XKO BCTAHOBHUTH, IIPO Ky BIACTHBO MEHIIMHY MIETHCS), a TAKOXK 3BITH MPO €BPEHCHKI TMO-
rpomu. [Ipo3a nuceMeHHNIT po3KpuBae rpyoicTs cycminpHuX moAimis II PecryOmikn ITompmmi — 1
COMIAJbHUX, ¥ CTHIYHHX, & TAKOXK LIUHI3M IOJIITHYHOTO KEPIBHUIITBA. 3 KIiHIIS JBAAISATHX POKIB
y ii TBOPYOCTI MOMITHHI CTpax Iepe] rPOMaISTHCHKOIO BIHHOI0, HEMUHYYICTh SIKOT ITOCHIIIOE
OMKCYBAaHUI y TBOpaxX Opak MOJITHYHOI BOJI CTOCOBHO PO3B’SI3aHHS CYCHUIbHUX KOH(MIIKTIB 1
HalllOHATICTHYHHUHI KypC MpaBisidyoro Tabopy. 3rajiai BUILE TPO30Bi TBOPH MOETHYIOTh MIXK CO-
60r0 /1B JIiHi{, TTOB’s13aHi 3 MOJITHKOIO 1010 MEHIINH: BHYTPIIIHEOT MeTaMOp(})031 MPOTAroHiCTiB,
SIK1 )KUBYTH Y HIMOI siereHu JlerioniB, Ta mpari KiIBKOX >KIHOUMX MEPCOHAXKIB y TOBAPHCTBAX
OIIIKY HaJ B’ SI3HSIMHU.

ITepury croxeTHY JiHII0 BU3HAYAOTh 00pa3u AHTOHIsI OKCEHCHKOTO 3 poMaHy “By3mu xut-
11" 1 Menbxiopa Banesuda 3 nosicti “HemoOpe xoxanHs”. OOuaBa mepcoHaki HE MEPeCcTaroTh
3aJIMIIATHCS BAPTICHUMH MOCTATSIMU TOBOEHHOTO CBITY, HE3BA)KAIOUH HA TE, 1110 BOHU 3pAIKYIOTh
i7Iea MOJIOZOCTI, BIAaCHE — IITKOBHTO iX 3amepedyroTh. Lle3yporo Takux 0coOMCTICHHUX 3MiH
cTa€e TpaBHEBUH 3aMax, CMEPTh MaibKe TUCAY1 0Ci0 (cepen HUX OararboX MUBUIBHUX ) 1 IO THYHI
penpecii, o IPUXOAATH OIICIIL.

' orosip, mianucanuii [Tonbiero (Ha piBHi 3 PymyHiero, I'peniero, YexocnoBaqurnoto i KoposniscTBom

Cep0iB, XopsariB i CioBeHIiB) B pamMkax BepcaibChbkoro moroBopy, B SIKOMy rapaHTyBaJIM IIpaBa
HalliOHAJbHUX MEHIIUH. — [Ipum. pex.

[Top. Taxkoxx: Wolynski konflikt pamigci. Z dr. hab. Grzegorzem Motyka o bolesnej historii polsko-
ukrainskiej rozmawiaja Magdalena Semczyszyn i Filip Ganczyk [9, c. 14-18]. MoTuka Haromnourye:
“mincyn4nku y Bianosigs Ha cabotaxi OYH 1930 poxy 3acTocyBaim KOJEKTHUBHY BiIIIOBiaJbHICTh
JI0 BChOTO yKPaiHCHKOTO HAceJeHHs — y MICIeBiCTh Oy/0 BHUCIAHO BIHCHKOBI 3arOHH 1 TMOMILiO, SIKi
MPOBOAMIIN TAK 3BaHI HAOPUUTUBI TEPEBIPKH, MiJ] 4ac AKMX HUIMINA MaiHO i Onian MenkaHuis. CBO€ro
geproro, 1938 poky Ha JlrobenbuinHi Oyio 3uumeHo 138 mpaBociaBHUX LEPKOB, Oarato 3 sSKUX TyKe
BEJIMKOI ICTOPUYHOI BapToCTi. Takoro TUIy akIlil BUKJIMKAIN cepesl 0araThbox yKpaiHIiB 00rpyHTOBaHEe
oYy TTs HecnpaBeuuBocTi” [9, ¢. 14-15].
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Jpyry JiHiI0 CTAHOBUTH CYCIUIbHUIIBKA MisTIbHICTh HA KOPUCTH MOJITHYHKX B’ SA3HIB, B SIKii
HasiBHUH aBToOiorpadiuHmii MoTHB camoi HakoBChKoi, OB’ 13aHMH 3 1i Iparero K OMiKYHKH Ha/l
B s13usaMK B 19241926 pokax, KoM MMCbMEHHULIA K1ia B Ipoano. Bike y penopraxax 3 KiHLs
JBAIATUX POKIB MOXHA BITHAUTH CHIOTAAM MPO MOJITUIHUX B’SI3HIB, SIKUX aBTOPKa 3yCTpidae
i yac BiABiMUH y B’ si3HUI. L{i TeMH MOBHICTIO PO3BHBaIOTHCS Y “By3iiax KUTTsA”, B IKUX 00-
pa3 CoHbku BHCOKONBLCHKOT BUKOHYE (YHKIII0 MOJITHUHUX JOKOPiB CyMJIiHHS. [1 JisnbHiCTH
y HeJeTalbHIN BXKe TOAI, 37TiKBimoBaHiil nBa poku Tomy (1937) Jli3i besneku Ilpas Jlronuam i
I'pomaasiHrHA, 30CEPEHKYETHCS BIACHE HA JIOMTOMO31 MOJITHYHUM B’ si3HAM. Lle came BoHa 3a71ae
HE3pY4HI NUTaHHS PO AaBHI COI03H 1 00IIsIHKN Tabopy [1icyIchKOro CTOCOBHO IpoMa/IsiH KpaiH,
SIKI HOBUHHI OyJI TBOPHUTH (hesiepartiro.

IMoniTnyni B’ s3Hi i He3a1exKHiCTH

VYV “Bysnax xuTTsa” [6] Clo)KeTHA JTiHisS MOJMITHYHUX B’S3HIB BIPOBAKEHA Yepe3 TPhOX
nepcoHaxiB: Mpokypopa OkceHcbkoro Ta Conbku 1 Arati Bucokonbebkux. OKCEHChKHUIT Ha OITH-
caHiil y TBOpi 3yCTpiui B MiHICTEpCTBI 3MaraeThcs 3 BIacHUM MUHYIMM. Konucs Bijomuit cepen
et OaraTopivyHUN 3aXMCHHUK MOJMITUYHHAX B’SI3HIB, TeTep BiH 3MiHUB (DPOHT i 3ai{HSB MO3HUIIIIO
MIPOKYpOpa, KK 30upae J0Ka3u BUHU MPOTU 0Ci0, 3BUHYBAYCHUX y JISUIBHOCTI, CIIPSIMOBaHIM
Ha IIKO/ly JieprkaBu (yeHepiBLiB, KOMYHICTIB 1 yKpaiHChbKHX HalioHamicTiB). LI Bumo3mina Bino-
OpaskaeThbCs Ha HOTo 3/10pOB’°T, BOHA CIIPHUYMHSETHCS JI0 TIOSIBU B HHOTO TOJIOCOBUX I'aJIFOIIMHALIH,
X04a CJIOBA, Ki HOMY BUYyBalOTHCsI, Oe3I10CcepeJHhO KOHKPETHIX BUPOKIB He CTOCYI0ThCs. Ll opasy
HOBI KapHi CIIpaBH MOTIPIIYIOTH CTaH 370poB’ s OKCEHCHKOTO, OCKUIBKH 3a0yTH HOMY MPO HUX
He 103Bosisie 30BuIls COHBKA, sIKa JOIIOMArae MOJIITHYHUM B’SI3HSIM OTPUMATH 3BUILHEHHS ITi]T
3acraBy. Konu 11 BrpyuanHs Oe3pesynbrarHi, COHbKA IPOCUTH CBOIO MaTip, Arary, 1100M BOHa
BIUTMHYJIA Ha pirreHHs OKceHchKoro. Hampyra moBKoIa MUTaHHS B’ SI3HIB 3pOCTAE, KOIIU ITIOCTYTIOBO
BiJIKpUBAETHCS €POTUIHO-TIOTYTTEBE HAMPYKEHHSI, III0 BUHUKAE MK TIPOKYPOPOM 1 ATaTor0, Uns
Jpyra JOHbKa € JPYKUHOI OKCEHCHKOTO.

[Tpoxypop y po3MoBi 3 Araroro rnosicHIoe, 1o CoHbKa BBOIUTH HOTO B OMaHy, a ITi/iNa/1al0un
mif ii mepBepcito, BiH 3aHen0ye cBOi HOBI 000B’s13kH. OKCEHCHKHUI MpHUTaIy€e PO 3BUTFHEHHS Ha
11 mpoxaHHs mija 3acTtaBy B’ si3Hs CTyrHH, KOTPHI OIpasy Micis IbOTO BTiK 3aKOPA0H. MOXKIIHBO,
1e aJTF031s Ha OpaBypHI BTEYi 3 YB’sI3HCHB MIJICYTYHKIB, 1110 BXKE Bpociu B jierenay Jlerionis. ITix
Yac pO3KIIIHOTO NPUHHATTA Arara, HATOMICTb, HaMaraeTbcs nepekoHarn OKCEHCHKOTo, I00H
BiH 3BUIBHHUB CMEPTEIBHO XBOPOTo B’s13H: L{nHTaNna, 3BHHYBa4eHOTO 32 “aHTHACP KaBHUIIBKY JTi-
subHICTE . CoHBbKa € TpamiBHUIEIO [TaTpoHary, a yonoBik ii cectpu — npokypopoM. [Tomitnani
koH(TiKTH 31e01IbIIoro HankoBebka BMIIIy€e camMe B IUIOLIMHI POJAMHU: BIAMIHHI Qpakiiii po3-
JUISIOTH HE CTUIBKU OKPEMHUX WICHIB ypsily, COLlalibHI Y €THIYHI I'PYIH, CKIIBKM 3aIUTyTaHi B
eMOIIif{HI B3a€EMUHH Ta 3000B’I3aHHS POAWHU, TIOCHITIOIOYH HAMPYTY i 3aCBiAUYI0UH, IO 3arpo3a
TPOMAJISTHCHKOT BIHHU 3pOCTa€ 1 HABOAMTD KaX Ha BCiX MPOTAroHICTIB.

VY nonepezHii B yaci mosicti mij 3arojaoBkoM “‘HenoOpe koxaHHs” TeMa MOJITHYHUX B SI3HIB
I0€/IHAHA 3 OIIMCOM HACHJIBCTBA MO JIiHIT “ABIp—CeNsTHN”, SIKY MOKHA OKPECIHUTH SIK KOJIOHIaJIbHE
HACHIICTBO. Jlep>kaBHA MOJTITHKA B IIbOMY KOHTEKCTI, 3Ja€THCS, MATPUMYE IHTEPECH 3eMETbHUX
BJIACHHKIB, iITHOPYIOUH MIPH IIbOMY HapOCTa0Yi CyCHiIbHI KOH(IIKTH. BakmuBUMHU TIpoTaroHic-
TaMH TOBICTI € AB1 KosoHi3aTtopku — rpaduns OceHeupka i 11 HeBicTka Pnep. ManeHnbka, BU-
cHaxxeHa Jiaberom, crapia Ocenenpka: “Pewnym spojrzeniem, niezawodna intuicja wynalazia
sobie i dobrata rzadcéw — i uprawiata olbrzymie obszary ziemi wciaz §cigana groza parcelacji i
reformy. Wydzierata tez nie dla siebie, to prawda. Ale i nie dla swoich ludzi. Szemrajaca stuzba
folwarczna z trudem otrzymywata nalezne ordynarie, podnosita lament o niemozliwe dworskie
mieszkania, targowala si¢ o pieniadze” [4, c. 442—443].
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['HiT, excrutyaTaiisi i HACHIBCTBO TpaduHi, a TAKOXK OYEBUIHI 3asBH PO HEOOXiTHICTE IO-
OWTTS 1 3aKYBaHHS CEIISH, ii MIPOTECTH MPOTH MiATPUMKH 3a JepKaBHi KOIITH IIKLT IS “Ty-
3eMIIiB” — caMe TaK BOHA Ha3WBaja OLIOpPYCiB i yKpaiHIliB, — BUKIMKAIOTh HECMAaK HaBITh Cepel
“roBapucTBa”, 1m0 ii otouye. Ocenerpka xuia ,,mi¢edzy chtopami, ktorych miata za mordercow,
i Zydami, ktorych miata za wrogow” [4, c. 444]. Ti nesictka ®nep, anriiika, Ha TTi CBEKpyXH
BUJIAETHCSI Cy4aCHOIO 1 TT030aBJICHOIO YIIEpEKeHb, OCKUIBKY “interesowata sig polityka. Przybyta
tutaj ze srodowiska, w ktorym idea modna po wojnie stalo si¢ humanitarne uznanie prawa kazdego
narodu do zycia — wedle nierealnej ideologii Wilsonowskiej. Lezaty jej na sercu przede wszyst-
kim cudze mniejszosci narodowe, ciemigzone przez obce panstwa, przy czym wlasne, rowniez
ciemigzone, mniejszosci — lub raczej wigkszosci — we wlasnych koloniach nie wydawaty jej si¢
dostatecznie interesujace” [4, c. 453].

IIpoTte onoBiak Ipo 3BiT peopMm uyxko3eMKu Driep mo30aBIsie OMaHH: IOIPHU T€, IO CIIOCIO
OIIOBIJIi ITPO YTUCKHM MEHILUHU 3MIHIOETCS, CUTYaLlisl “Ty3eMIIB” 3aJMIIAEThCS 0€3 3MIH — ajpKe
ITicIisl 1HCTIEKTYBaHHs 3a0y0B Ha (bijbBapKax 1 MIIOr0 MaeTKy Mosoja rpaduHs MOCTaHOBIISE
HacamIIepe]] BiIpeMOHTYBATH TaJiall, BiIKIaJal0ud PEITy peQOopMaIiifHAX MPOEKTIB Ha TTOTIM.
Am03is Ha BepcaIbChbKUI AOTOBIp Ta 3a1yMm Bynpo Binbcona, sikuii mependadaB o0’ €KTHBHE
PO3B’sI3aHHS KOJIOHIANBHUX KOH(QIIIKTIB, BKa3ye Ha Opak BipH 3 00ky HankoBcbkoi y Oe3kpoBHi
MIEPErOBOPH IIPO MPOOIEMH KOPJIOHY. AJDKe O3KOH(IIKTHO MOKHA 3MIHUTH BUHATKOBO KOPJIO-
HU 9Yy’K0i KpaiHH, 1 To — sIK y BUNaaKy niit diep — TiabKH TOM1, KOJH [Ie HEe HAILIEHO Ha MAa€TOK
KOJIOH13aTOPIiB.

OpnHak nepcoHaXkeM, sikuii 0e3rocepeIHbO BBOIUTH TEMY HOJIITHYHUX B’SI3HIB y MOBICTD, €
Menbxiop Banesuu. [TomiTHk, sSIKHii iepe; MOYaTKOM BifHM 3aXHILAB MOJMITHYHHUX B SI3HIB, Y He-
3anexHii [Tonpmi mBuaKo 3a0yBae PO MPAaBOTY TUX, KOTPi 1 HaJali He MAlOTh BIACHOT KpaiHHU.
Y noBicTi BaneBu4 BiiBiy€e CBOIO TOHBKY, SIKa OCiJIa B TPUKOPJOHHOMY MiCTEUKY, 3HUIIICHOMY
BHACJIIIOK BIMCHKOBUX Iiil.

Hapariiiina nepcrekTuBa NOCIyTroOBY€EThCsl TOUKOIO 30py FOmeka, oHOro 3 MOJNOAHX Ipo-
TaroHICTiB, KU 3icTaBisie 00pa3 MOIITHKA, JABHBOTO MIPUATEIS HOro 0aThKa, BiIOMOTO 3 ra3eT
1 (GIIBMOBHX XPOHIK, 13 TOCTEM, 3a SIKUM BiH CIIOCTEpPIraB IIiJ Yac TOBAPHCHKHUX 3ycTpideid i3
cycimamu. FOnek ycBigomitioe, o BaneBud He OpaB akTUBHOI y4acTi y 30poiiHiii 60poTh0i, a
nepe BiifHOIO He HaJeKaB 0 TAEMHOI OpraHi3aiii Ha IMATPUMKY Hincyrunkis. Moro Brmswy i
CTOCYHKH BUHHUKAIU 3 JIOTIOMOTH KOHCIIipaTopaM pi3HUMHU ITOCITyTaMH i HaJaHHs iM (iHaHCOBOL
i ITPUMKH, 110 TI0 3aBEPIICHH] BiTHHU 320€3MeYrIo oMy CTaHOBHIIE CAHOBHHKA. 3MiHa XapaK-
Tepy BaneBuya e ofjHi€r0 3 0COOMCTICHUX NEPEMIH Y MOBICTI, OIHAK came ii MOYKHA BUPI3ZHUTHU HE
TUIBKH 3 OIS Ha 11 OMITUYHHI acleKT, ajie TakoK i 3 Tiel nmpuunHH, mwo HOnek 3Beprae ypary
Ha 11 eTnyHuiA BUMIp. [IpecTaBHIK MOJIOZOTO MOKOIIHHS NPUIVIAIAETHCS 10 TPHOX MIEPCOHAXKIB
MTOKOJIIHHS 0aTHKIB, SIK1 ITOCTIMHO 3’ ABJISIIOTHCS B HIMOI1 citaBu Jlerionis: 1o Banesnua, Herotu 1 10
cBoro 0arbka CilyXaHCHKOTO, | HAMAra€eThCsl 3ICTABUTH 3MiHH, SIKi CTAJIUCS B TXHIX IEPEKOHAHHSIX
3 iHOM vacy. OHak nepcnektusy FOmneka, oroBiIadky MoBicTi i, MOXKIIMBO, camoro Banesnua
3MIIITYIOTECS B TOMY IDIaHi, SKAN OB’ sI3aHUM 13 0aTEKOM ATHEMIKH, a ipoHIYHA BiJICTaHh MOJIO-
JIMKa BCTYIIA€ y TPy 3 TIPKUM KOMEHTapeM OIOBITauKH — MEIIKaHKK MmicTeuka: “Tak na przyktad
Walewicz myslat kiedys tg rzecz, na pozor prosta i naiwna: ze kazdy nardéd powinien mie¢ swoja
ziemig i swoje granice, chocby byt najmniejszy. Ale w istocie swej ta rzecz nie byta wcale prosta
i naiwna. Bo oto zakotysat si¢, przesunat, okrecit w posadach swoich $wiat — i te same stowa,
ta sama prosta prawda znaczyta juz w tej chwili zupetnie co innego. Dawniej te stowa — swoja
ziemia i swoje granice — to byla witasnie Polska. Dzi§ oznaczaly one pomniejszenie jej granic”
[4, c. 433-434].
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OcraHHE peueHHs, 1110 CTOCYETHCS 3By KeHHs1 Kop/ioHiB PecriyOmiku [lonbi, Haramye nuiieMu
OIMCaHUX BUILE KOJIOHI3aTOPOK, 30kpeMa diiep, sika nparse 3arpoBajinTH B MAETKY YOJIOBIKaA CO-
HiajbHi peopmu, mpote 6e3 J0IaTKOBHUX I'POILIOBUX 3arpar. HaknanaHHs nux ABOX JIiHIN ofHA Ha
OJIHY CIIPHSIE TIOKa3y B3a€MHUH BJIaIM Ha PiBHI KOHKPETHOTO MTOMIIIUIIBKOTO ABOPY 1 Ha PiBHI Jep-
JKaBHOT MOJITUKY. B 000X BUnaikax Juist IepCOHAKIB HAMBAXKIIMBIIIIMM € JIOTPUMAHHS status quo.

Jljist MOJIOIOTO TOKOJIIHHS MPUHLIMIIOBOIO €TUYHOIO TPOOJIEMOIO €, OJIHAK, HacaMIepes
CTaBJICHHsI BU3HAHOI'O TOJITHUKA JI0 TIOKAPAHHS JIFOCH MO30aBICHHSIM BOJI 3a iXHIM CBITOIISI.
Ajxe BaneBuu oTpumaB CycrijibHE BU3HAHHS 32 [TOCUIIBHY JIOTIOMOTY JKEPTBaM 3BHHYBaueHb Y
3aKOJIOTHUIIBKIH AisuibHOCTI nepes | CBiTOBOIO BiifHOMO. Y MOBOEHHUI Yac BiH BKE, OJHAK, HE
JIoMaraBcsi CKaCyBaHHs Li€T CIIPaBH, Ky CBOTO Yacy OKPECItoBaB sk “‘potworne krgpowanie ducha
ludzkiego w jego szlachetnych porywach” [4, c. 434]. Amto3is Ha IONMITUYHUX B’SI3HIB €, 3BU-
YaiiHo, i aJro3ieto Ha 030aBJIeHHs CBOOO/M KEPTB BUKOHABIIIB TPAaBHEBHX 3aMaxiB — I'eHEepaJiB,
HOJITHKIB, WICHIB JIeJerai30BaHUX TOBAPHUCTB, IIPOTe Yy 1Mpo3i HaikoBChKoT BOHA 3’ SIBISIETHCS
BOJIHOYAC 31 3ra/IKaMH PO HALlIOHAIBHOCTI, SIKI ParHyTh 3100y TH HE3aJIEKHICTb.

Bapro 3BepHyTH yBary, 110, He3Ba)KalOuu Ha YMCIICHHI 3raJIKH [IPO MepecililyBaHHs, y 110-
BicTsx HaJKoBChKOT MO-CIIPaBKHBOMY HEMAE MOJIITHYHUX B s13HIB. CIJIbHOTA, 30CEPEIKEHA 10-
BKOJIA EJIIT, SIKI KepYIOTh JIepKaBoto a00 NPOBIHIIITHUM MiCTEYKOM, JIMILE AUCKYTYE ITi]] BILTHBOM
HOJIITHYHUX Y CBOTH OCHOBI NOJIi# PO CrIpaBy M030aBJIEHHs BOJI 0Ci0, BU3HAHMX HallIOHAILHUMH
BOporamu. 3a3Buyaii, KiIbka IMPOTAroHICTIB MPOCTEXYIOTh €THYHI MpoOJieMH, OB’ sI3aHi 3 T10-
JITHKOIO 1Iopa3y OLIbII aBTOPUTAPHOT JieprkaBH, 3icTaBisitoud iaei, mo noxoasits 3 [ICIT (IToss-
cbKoI couianicTuyHoi naptii), 3 mpakrukoro bBIIP (be3napriitnoro Giioky miaTpuMku pedopm),
1 HaMararoThCsl MepesiaTy X IiJ] Yac AUCKYCIl pelTi y4yacHUKIB 3ycTpiueid. JKepTBu momiTHYHNX
pernpeciii mo36aieHi B mpo3i HankoBchKkoi pric 00imuyYs, BiATaK MU HeOararo 3HaEMO PO iXHi
i7ICHHI IEPEKOHAHHS Ta HAI[IOHAIBHICTb.

V tBOpi “Crinu cBiTy” BigBiAuHU B’s3HUIl B [POIHO CIIYIyIOTh 3MajlbOBYBAaHHIO YOUBIIb,
351071iiB 1 maxpais. [1po icHyBaHHsI TOJITHYHUX B’ SI3HIB JIOB1y€MOCS] BUHSATKOBO Y€pe3 OIUC IPO-
CTOpY B’SI3HUIII Ta PO3MILICHHS Oy/IMHKIB, SIKI TBOPSITH CBOEPITHE MICTEYKO Pa30M 3 BYJIMYKAMH,
MalcTepHsIMH 1 Karumuero 5, ¢. 576]. Y ¢parmenti, HazpanoMy “JIronu y B’sI3HHIL”, IPUCBIYEHO-
My icTopii OpariB KoBuiiiB, HaTparuisieMo Ha OITUC HaifHOBINIOT B’ I3HMYHOT CIIOPYAH, SIKY BiIBiAYy€E
omnoBiauka: “Trzy szeregi drzwi obiegaly wokolo te¢ halg, jeden nad drugim. Drzwi otwieraty
si¢ po kolei, gdysmy do nich podeszli. Tutaj w celach oddzielnych siedzieli ci, ktorzy jeszcze
byli pod sledztwem, albo polityczni, ktdrzy nie mogli by¢ umieszczeni w celach ogdlnych, albo
nickiedy wigzniowie karni, ktorych przenoszono tu z ogdlnych cel karnych za zte sprawowanie.
Drzwi otwieraly sig; w kazdej celi pod przeciwlegia $ciana, ponizej zakratowanego okienka, stat
sztywno na bacznos¢ jakis wigzien” [5, ¢. 552].

VY HacTynmHOMY (parMeHTi “3acloKOEHHS™ B’SI3HUIIS 3 OJMHOYHUMH KaMEPaMHU, 1[0 TaKOK
Oysa OyIMHKOM, B SIKOMY mepeOyBaid B 130JIs1lii HOMITHYHI B’sI3HI, OMKCaHA K MPOCTIp, KUK
nepeTBoploe Jrozieil Ha B si3HIB: “Po zelaznej galerii wigzienia celkowego, nad proznia, rozjasniong
mgliscie $wiattem szklanego dachu, szliSmy tak wzdtuz szeregu drzwi zamknigtych, zachodzac
po kolei do pojedynczych cel. Wszystkie byty jednakowe i w kazdej pod przeciwlegia Sciana stat
sztywno na bacznos¢ jakis jednakowy cztowiek i odpowiadat na nasze zapytania. Mowig — czto-
wiek, a wlasciwie byt to juz tylko wigzien. Naprawde bowiem we wszystkich nich byto to samo,
zwiazane z ich stanem niewoli: blado$¢, powolno$¢ spojrzenia, obojetnosé. Kazdy z nich siedziat
dhugo. Im dtuzej siedziat, tym wigcej bylo w nim wigznia, a mniej cztowieka. Wigzienie celkowe
odebrato im nie tylko wolno$¢, ale takze wszelkie dobro wspotzycia. Drzwi cel otwieraja si¢ po
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kolei i po kolei zamykaja. I juz niedobrze si¢ pamigta, gdzie kto siedzi i za co, i czego chciat. To
musi by¢ zapisane na kartce” [5, ¢. 589].

[Tpocrip B’sI3HMILII IEBHOIO MIpOIO caM BH3HAUa€ Mipy [MOKapaHHs, BUKJIMKAE CTPaXKAaHHS,
a 13015111151, HABITH BiJ| CIIBB SI3HIB, BEJIE /IO anarii i BiipedeHHs1, 1030aBiisie iHAUBIAyaIbHOCTI. B
LUX OIMHUCax, MaOyTh, HAOIMKYEC TOPKAEMOCS TINCHUX MOJITHYHKX B’ s3HIB, CIIIBBITHOCUMOCS 3
TXHBOIO CHTYaIli€l0, OCKIJIbKM BOHH YBECh Yac MPOBOSATH Y MICIIi, B SIKOMY TPUMAIOTh 3JI0YHHIIIB
repes MpolecoM, oOK BUKIMKATH B HUX Oa)kaHHsS BU3HATH CBOIO IPOBHHY, a00 Bil0yBalOThH
MMOKAapaHHs 33 arpeCUBHY MOBEAIHKY CTOCOBHO CITIBB’SI3HIB UM 332 CKOEHHs BOMBCTBA. [30JIs1ist
MOJNITHYHUX B’ S3HIB CIIPUYMHSETHCSI JI0 TOTO, 1[0 BOHH YBECh CBili TEPMiH yB’sI3HEHHS BiI0yBalOTh
y CaMOTHOCTI, 1[0 € 3HAYHO BAYKUOKO KAPOI0, HIXK Ta, SIKOT 3a3HAOTh BOMBIII 1 I1axpai.

Cepen TuX OJiMX, alIATUYHUX B’ SI3HIB, 10 CTOSATH ITiJ] CTIHOO, €, OTXKe, OOPIIi 32 He3aIeK-
HicTh YKpaiHH, BUKOHABIIi 3aMaxXiB i KOHCIipaTopu. IXHi OKpeMi TOOIMHOKI JKUTTEMHMCH MiCTAThCS,
OJIHaK, He B 1po3i HankoBchKoi, a B 1po3i yKpaiHChKi 1 OLIOPYCHKIii, Y KOJIEKTHBHIN mam’siTi
CYCIIIBCTBA, SIKOT MMChMEHHUIISI HATICBHO II10 HE 3HAJIA, aJie IPOOJIEMH 1 IPAarHeHHS SIKOT, SIK Taka,
KOTpa ram’sitalia rnepioji 3aBoIOBaHHs 1 3apoukeHHs Jlerionis, 1o0pe po3yMina.

BincytHicts nokianHoi iHdGopMalii Ha 0 Temy y mpo3i HankoBChKoi omocepenkoBaHo
neMoHcTpye cyBopi noniiu 11 Pecriyomiku [TosbIni, a cydacHa nepcreKTHBa pOOUTh MOKITUBUM
CHOCTEPEIKEHHs, 1110 N0O0roBaHH HaJlkOBChKOT CTOCOBHO BHOYXY IPOMaJISTHCHKOI BIfHHM CIIpaB-
JAITACS T0BOJTT IBHKO. [TcbMeHHUIS 300pa3uiia HapOCTaHHsI PENpECiil MONBCHKOT JepiKaBH
I10/I0 MEHIIHH 1 HONITHYHUX CYIPOTHBHUKIB, @ TAKOXK JIOBEJIA, IO Ti, XTO CBOTO 4acy OOpOBCs
32 HE3aJIeXKHICTh, 10AI0Th BUHATKOBO IIPO IHTEPECH CBOIX CEPEIOBHII] i CBOET CyCITUILHOI IPyIIH,
MIePETBOPIOIOYHCH 13 JKEPTB Ha arpecopiB. [IIMHHICTE THX posieil Ha TJIi €THIYHUX KOH(IIIKTIB — 11e
OJIHa 3 OCHOBHHMX, 11030aBJIEHHUX KOJIi31if, TEM y IMOHa/ MIBCTONITHIH I'yMaHITapUCTHLL.
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IIpoananu3upoBana n30paHHas MP0O3a N3BECTHOMN MOIBCKON MUCATEIbHUIIBI TUTEPATyPhI MEXKTY-
BoeHHoro nBajauaruierus 3odppu HamkoBckoil. Pakype nmpodreHus TeKCTOB — € TO3UIMU MOCT-
KOJIOHHAJIGHON M ()eMUHHCTHYECKON KPUTUKH — (DOKYCHPYET BHIMAaHHE €€ aBTOpa Ha POJIEBUX
COOTHOIIICHHSIX “‘KOJIOHU3aTopa”, To ecTh LeHTpansHoii [Tonpmmm BooOIIe i peacTaBuTeNei ee
BJIACTEH B YaCTHOCTH, U “‘KOJIOHU3UPOBAHHOTO ’, TO €CTh HAIIMOHAIHLHBIX MEHBITMHCTB BocTouoit
lammunaet. Ha ypoBHE XyH0)KeCTBEHHBIX TEKCTOB — a IMEHHO, B TToBecTsX 3. Hamxosckoi “CTeHsI
mupa” (1926), “ITnoxas mo0oBb” (1928) 1 “VY3unsl xuszuu” (1948), 3TH COOTHOIICHHUS PEaT3yIOTCSI
B CIOKETHBIX JIMHUSIX 00 YKPaWHCKHX U OeJIOPYyCCKUX TOJIMTUYECKUX 3aKITIOUEHHBIX, EBPEHCKIX
MorpoMax M HaCHIJIMK HaJl KpecThsiHaMu. L{esib HaydHOH cTaTbi COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISIBUTD
HEBBIPA3UTEIbHBIC YePThI NPUCYTCTBYIOIINX CIEA0B HCTOPUH TIpeciieJOBaHUH Ha (DOHE dTHHUYE-
CKUX KOH(DIMKTOB MEeproa MeXTyBOeHHOH [lombm.

Knioueswvie crosa: monutuka KOJIOHMU3alun, HallTHOHAJIBHBIC MCHBIIWHBI, CJICbI KOH(l)J'II/IKTa, I10-
JIMTUYCCKHUEC 3aKJITFOUYCHHBIC.

TRACES OF THE CONFLICT - POLITICAL PRISONERS
IN THE PROSE OF ZOFIA NALKOWSKA
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e-mail: xgajewska@gmail.com

The main aim of the article is highlighting subplots present in the prose works of Natkowska
which are devoted to Ukrainian and Belarusian political prisoners. The author maintains that
the Polish colonizing activity along the so-called ‘Eastern Borderland’ requires a detailed and
comprehensive study. The results of this analys is should then be compared against contemporary
Ukrainian literature as well as the history of the national liberation and nationalist movements
at the beginning of 20th century. The article explores three prose texts by Natkowska, that is,
“Wezly zycia” (The Bonds of Life), “Niedobra mito$¢” (Bad Love) and “Sciany $wiata” (The
Walls of the World). The subplots present in all three works can be analyzed in terms of inevident,
yet indelible traces pertaining to ethnic conflicts between Poles, Ukrainians and Belarusians, as
well as the Jewish pogroms. The themes that span the above- mentioned text can be outlined as
follows: first of all, the radical metamorphosis of political attitudes on the part of the protagonists
representing former Legionists; secondly, the heroines’ active work for the benefit of the prisoners,
also the political ones. In spite of censorship and visibly more and more extreme politics of the
authoritarian state towards ethnic minorities, Nalkowska remained one of the few writers who
managed to deliver the arrested history of persecutions.

Keywords: politics of colonization, national minority, traces of conflict, political prisoners
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PizHOMaHITHI cripoOM KOHIENTYyai3allil )KiHOUOT JIITEpaTypH OBOJI YaCTO BUKOPUCTOBYIOThH
npocropoBi Meradopu. I3 3acToCcOBYBaHHIM KOHIENLIA MeTadopu3alii npoctopy (M. dyko
“T'erepotomii”, M. Oxe “BiacyTHi micus™) y DOCHIIKEHH] 3A1HCHEHO cripo0y CTBOPUTH KapTy
“KIHOYOT TEpUTOPIT” — OXapaKTepU30BaHO PO3TAIIYyBaHHs 00’ €KTIB, BIJIHOIICHHS 1 BiICTaH1 MK
HUMH, TXHI pO3MipH, KOJIbOPH, (hOPMH, 3aBEPIICHICTD I HE3aBEPIICHICTh — B OMMCOBIH MJIOMIMHI
Ta B IUIOLIMHI JI0JIATKOBUX 3HAYEHb.

Kmouosi crosa: xaprorpadyBaHHs, MPOCTIpP, TETEPOTOITIs, HS-MICIIS.

Xmo Hasadicyemuvcs 2osopumu npo “scinoue nucbmo ”,
motl Hacamnepeo GOpMYIIOe NUMAHHS,

WLYKAE 3 SICYBAHHSL | HABAJICYEMbCSL 3aNUNTY8AMIU,

He 0006 513K080 OUIKYIOUU He2auHOL 8ION0BIOI .

Irma Garcia, Promenade femmilicre, Paris 1981.

3a Teopi€ro cydacHoi apxiTekTypH [ 12], y KoXKHOMY IIPOCTOPI iICHYIOTh TaK 3BaHi Opi€HTALiHI
Micts — landmarks, TO6TO po3Mi3HABaIbHI 00 €KTH, CTBOPCHI PYKOFO JIFONUHU (SIK-OT OYIMHKH,
Harp. KOCTBOJIH, BeXI, XaTHHKH B Jici), a0o sBuUIa npupoau (y3rip’s, piku, jgicn). OTox 11e Taki
03HAKH MPOCTOPY, AKi BHPI3HATHMYThCS a00 MPOCTO OyAyTh JOBOJI YiTKUMH, OO CIIyTyBaTH
opientupamu. B teopii mappingu [8; 13; 15; 16; 18] — kapTorpadyBanHs niTeparypHOro mpo-
CTOPY — HAHBKJIUBILINM € MicIie. Tproi3MoM € TBEepIHKEHHS, IO MPOCTIP € OIHIEI0 3 BUXITHUX
TEOPETUKO-IIITepaTypHHX Kareropiii [3; 4; 14; 17; 24], sika OXOILTIOE YUCIICHHI 3HAYCHHEBI 1 yABHI
€JIEMEHTH TBOPY i BUKOHY€E BRKIUBY (YHKIIIIO y oro OymoBi (He Juie 300pa)KyBaHOTO CBITY).
3rajaHi MpocTopoBi YSBIEHHS 1 crIOCiO IXHHOI0 KOHCTPYIOBaHHS HEOHOPA30BO BiICHIIAIOTH HAC JI0
MTOHATH, IO € (iTocoPCHKUMHU 200 KyIBTYPOIOTIYHIMH KOHCTPYKTaMH, a HE JIHCHUMH MiCISIMA
(xo4a IX TaKOXK IIParHeMo PO3IIAATH HA PiBHI 3 KOHCTPYKTAMH, YSIBHUMHE MICISIMU 1 HE-MICIISIMU ).
[Tix gac aHamizy crienudivHAX MeTapop MAEMO HaMip 30CEPEIUTH CBOKO YBary Ha KyJIBETYPOIIO-
TIYHUX B3IPILIX MEPEKUBAHHS IPOCTOPY Ta IXHBOT POIIi B MOJICTFOBaHHI 300pa)KyBaHOTO CBITY, Ha
omuci “BracHUX” 1 “4yKUX”’ TEPUTOPIi, OCBOEHUX i HEOOKUTUX, BIAKPUTHX 1 3aMKHYTHX, SACIUm 1
profanum, iepudepii i IEHTPyY, TOPH30HTAIBHUX 1 BEPTHUKATBHUX, SKI TPAKTYBATHMEMO B IIPSIMOMY

© bopymkoscska 1., 2013
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i MeTa)OprUYHOMY 3HAYECHHSIX. 3 1[1JIOT HU3KH MPSIMUX, aPXETHITHUX 1 yHIBEPCAILHUX MiCI[b MOXE
MOCTAaTH CBOEPiJHA KapTa MPOCTOPOBOI CUCTEMH, KA JaBaTHME 3MOI'Y 3PEKOHCTPYIOBATH CBIT,
AKui (OpMYy€ YsIBY TUCBMEHHUITS. Le, 3BiICHO, TITBKH MPOEKT i JOBIIbHA MPOTIO3HUILisl, OMHAK IS
crpoba MOXKe JIOTIOMOI'TH y TBOPEHHI MICTKa JUIsl MOPIBHAJIBHUX CTYIIH — onucy KoHdirypaii
JIOKautizanii yKpaiHChKOT 1 MOJIBbCHKOT )KIHOYOT MPO3U MI)KBOEHHOTO TIEPIOJLy, MOXKE CIIPUSITH BHU-
SIBIIGHHIO 3MiHHM CB1ZIOMOCTI Ta ieHTHYHOCTI. [1iii MeTi Moke CIpHUSTH 3aCTOCYBaHHSI METOIY
JTEepaTypo3HaBy0i KapTorpadii, o 30cepeKyeThCs Ha pi3HOMaHITHUX KOHTEKCTaX, TIOB I3aHUX
13 IPOCTOPOM, 1 1a€ 3MOTY ITOKAa3aTh MPOCTIipP SIK HOCIS 1ICHTHYHICHUX 3HAYCHb.

Amepuxanceka gocniguuns Eneitn Illosonrep y mpaui “Ixus Bnacma miteparypa”
(A Literature of Their Own) TOBOPHUTH PO TaK 3BaAHY “HCiHOUY mepumopiio™', HaTOMICTh KHUK-
Ky TIPEICTaBISIE YUTadaM K CIpoOy 3allOBHEHHS MPOCTOPY MOMIK OpiEHTAIliHHIMH MiCISIMH
1 CTBOPEHHS KapTH 3rajiaHoi ““KiHOYOT TepuTOopii”, 3aBASKH SIKId cTaHe MOXIIMBUM Ii3HAHHS
JIOBEpIICHb MMCbMEHHUIb — Yy 11 BUNAJIKy — aHIIHCHKUX poMaHicTok. Boxnouac E. [loBonrep
HAroJIOIy€ Ha 3HAYeHHI MPOCTOPOBUX MeTadop y BUBUCHHI KiHOUOI JiTeparypu. [loeaHanHs
ICTOPHUKO-TITEpaTypHUX MipKyBaHb 3 reorpadivHUMHU MeTadopaMy Ma€ IS JTOCIiTHHII BEIUKEe
3HAYEHHSI, OCKUILKH BOHO JIa€ 3MOT'Y HE TLIBKU CTBOPHUTH KapTy, alle i 3alOBHUTH IIOPOXKHI MiCI,
nepeTHyTH Mexi. HaromicTs, sik ninkpeciroe E. Piu, amepukanchka noerka i peMiHiCTKa, “Micie
Ha KapTi € TUM MicCIeM, /i )KIHKU-TTUCbMEHHUII BiTHAXOSATh MTOBHOTY BJIACHOI TOTOXKHOCTI 1
Uy Th cBoi TekcTr” [21, c. 212].

demiHiCTHUHHUI AMCKYPC BOJIOAIE KUIBKOMA MPEKPACHO ONPallbOBAHUMHU 1 TIOBCIOAHO PO3-
Mi3HaBaHUMH [IPOCTOPOBUMHU MeTaOpaMu, B3SITUMH 3 KIHOUOI JiTeparypu. O/HIEIO 3 HUX €
2opuuye (ang. attic). l'opwuiie — micue, 1e Oy CHUMBOJIIYHO 3a9MHEHI MTICEMEHHUIT BIKTOPiaHCHKOT
no6u. Canzpa [in6epr i C’rozen I'yGap y npani “BoskeBinbHa Ha ropumi: JKiHKa-TMCEMEHHHIISA i
aiteparypHa ysBa XIX ct.” [9] 3aronoBny meradopy 3armo3udarors 3 pomany llapnoru bponre
“Jlxeitn Eiip” [5], B skOoMy 3aMKHYTOIO Ha FOPHIL IIEPEXOBYIOTH “00keBUIbHY” bepty — npyxuny
Pouecrepa. [Iporaronictka bepra mociryxuna 1oCmiaHUAIAM 00pa3oM CHMBOIIIYHOT Ta peabHOT
13071511111, yTPUMAaHHS ITi/T 3aMKOM KiHKH (30KpeMa, 1 TUCEMEHHHUIII) B TTaTpiapXalbHOMY CYCITUTECTBI
BiKTOpiaHCHKOT 10OH. B mepeiMOBi aBTOPKH 3a3HAYAIOTH, IO iX I[IKABUTH “‘CIIJIBHICTh TEMATHKU
1 ysIBH, Ha sIKI BOHM HaTpaIlWid y TBOPAaX MHCbMEHHUIIb, SIKi 4acToO reorpadiyHo, iICTOPUYHO 1
TICUXOJIOTIYHO OynM BimaaneHi oani Big onuux’ [9, ¢. IX; muryemo 3a: 11, ¢. 169]. [o6u miz-
KpECIIUTH POJIb, AKY Bifirpae crerianbHa MeTadopa, e pa3 HaBOAUMO CIIOBa aMEPHKAHCHKUX
JOCJIITHUILB: ‘MU HaMarajucs OIMcaTh OJIHOYACHO 1 Ti IEPEeKMBAHHS, SIKi TOPOKYIOTH MeTadopy,
i Ty MeTadopy, ska Bukinkae nepexusanns’ [9, c. XIII; nuryemo 3a: 11, c. 169]. Bnatouncs 1o
i€l hopMyITH, MOKEMO 3ayBa)KUTU HU3KY IPOCTOPOBUX MeTadop, BIMCAHUX B YKPATHCBKY? 1 HE
TITBKH XKIHOTY JIiTeparypy.

' B amraci aHmIifCHKOro poMaHy JKiHOYy TEPUTOPIIO 3a3BHYail OMUCYIOTH K IIyCTKY, OTOYEHY FOpaMH 3

4oTHphOX OOKiB: BepumHamu OcteH, ckensimu bponte, ripcbkumu xpedramu Enior i maropbamu By
[22, c. VII]. SIkuio He 3a3HayeHo iHaKIIe, TO epekaa Hamt. — 1. b.

Haif3arajapHIIIUMH TIPUKIAJAMA Cepell TPOIIB MPOCTOPOBOI CHCTEMH MOXKEMO Ha3BaTH KIMHATH i
canonn y npo3i Onbru KobumsiHeskoi un apamaryprii Jleci Yipainku; canaropii i jikapHi 3 HapuciB
Jleci Ykpainku; naGipuHTH, KOPHIOPH, 3aMKHYTI KIMHATH, BYJIMIII 4yXKUX MICT, TapEMH 3 PEOPTaXKHOI
npo3u Codii A6m0HCHKOI.
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Haii6inpinnit iHTepec BUKIMKATUME Y HAC MPOCTIp SIK Mi3HaBalbHA Kateropis'. ¥ cydwac-
Hill pinocodii kareropito MpocTopy po3MISLNAIOTH MEPETYCiM SIK IHTEJIEKTYaJIbHY KOHCTPYKIIIIO
(y3arampHEHHS Mi3HABAIBHOI MEPCIIEKTUBH) a00 SIK IEeBHE CITIIbHE UM y3arajdbHEHE YSIBICHHSI
KOHCTPYKIIi1 Ha04HOi AificHOCTI. Harry yBary mpuBepTae MUTaHHS YH IPOCTIP 1 B3a€EMUHU TIEPCO-
HAXKIB i3 IPOCTOPOM MOSCHIOIOTH PO3YMiHHS CBITY, HAGNMKAIOTH HAC JI0 MPaBIH 1po cBiT? IxHiii
aHai3, 0e3nepevHo, 1a€ 3MOT'y ICTaIBHINIONO0 BITYMTaHHs YHIBEPCATIBHUX IPaB/ 200 /A€ MOy TTS
HaOMVHKEHHS IO CYTHOCTI KOHIETIIi1 OyTTsA. Y MOJambliil MepCcrneKTHBi e TaBaTHMe 3MOTY OITH-
caTy MOJIENb KyJIbTYpH, sIKiii Ha/laBaJlu IiepeBary MMCbMEHHHI. PO3IIAHBMO MOETHKY MPOCTOPY B
oZiHOMY 3 Apamariu4yHuX TBOPIB Jleci Ykpainku “bnakurHa Tposinaa” [1] — anamnisyroun neit TBip y
3a3HaYCHNX BHUILE KaTErOpisiX, MOYKEMO 3ayBa)KUTH, IIJ0 aBTOPKA TBOPUTH OKPECIIEHI IPOCTOPOBI
MeXi, B AKHX JIOTh {i Iepconaski. IXHA MOKIMBICTE Ti3HAHHS CBITY i 3aHypEHHS B TIMOMHY CaMHX
cebe, MOXKITUBO, HE MalOTh OOMEKEeHb, OJJHAK, O€3MEePEIHO, TICHO OB’ s3aH1 3 KATETOPI€I0 TPOCTOPY.
Sk 3a3nauae Mixan [noBiHCEKHA: “mipocTip € He Tinbku mpoctopom” [10, ¢. 80], HuM Moxke OyTu
BC€, 1110 BXOJUTbH B LIAPUHY uniwersum ITOAUHHA (11eomoris, peiris, ¢pinocodis, MopaibHicTs). Jlo-
CIITHAK TaKOK BKa3ye Ha “‘CHMBOII i MeTadopy sSK Ha OCHOBHI 3aCO0M KOHCTPYIOBAaHHS IIPOCTOPY”
[10, c. 94]. IIpocTopoBi 3Ha4YECHHS, SIKI BUHUKAIOTh MpH NpounTanHi “brakutHol TposHan™ Jleci
VYkpalHku, — Lie HacamIepe “BiYMHEHUH 1iM”, SKUM 3aliMa€eThCs LIEHTPAILHUI EPCOHAXK TBOPY
JIro6a lomHCHKa — BOHA HE 3a4MHEHA B CaJIOHI, Ha TOPHILI YM y BIIAacHIN KiMHaTI — 1i mpocTip €
BIIKpUTHM (0 Hel MPUXOAATH MPUATEIBKH, CaMa BOHA TAKOXK BUTEHO TIEPETHHAE MEXKi IIHOTO TPO-
CTOpY, B IOMi HACTIX BiTUMHEH] JBEPi 1 BikHA). 31aBanocs 0, BIAKPUTHII IPOCTip MaB OM BIIMBATH
Ha MCUXOJIOriuHMi craH JItoOu i rapMOHitoBaTH 3 1i CTaBJICHHSIM JI0 CBITY — LIMPUM 1 BIZIBEPTHM.
[pore, KoM MPOTAroHICTKa 3MIHUTBH CBOE CTABJICHHS 10 CBITY, 3aMKHEThCS Y OpexHi, HE 3ayBaxy-
BaTUMe IIPaBIIH, — IPOCTIp ITOYHE 3BY)KYBATUC, 3aMHUKATUCS. JIF00a 3a9MHNATHCS B KIMHATI, @ 3rOI0OM
MTOKUHE JiM. 3a9rHEHHS 32 CO00I0 JIBepel KIMHATH O3HAYa€ 130JIAIIII0 MepcoHaka. Tak camo, K
B 0ararbox IHILMX TBOPAX, y HBOMY 3’SIBIISIEThCS Kareropisi Mexi. [InTaHHs po MEeXy HaJIeKHUTh
10 HafOuTeII (pyHIaMEHTANBHUX — BapTO 3rajgaté xoua 0 Kanta yn Birtrenmraitna, abo Ierens,
SIKAI HAaroJIOIIYBaB, 110 3d62/COU, 0€ 3aKIHYYEMbCA UWOCh 00HE, NOYUHAEMBCS WOCh Huie, — TIPOTE
BiH 3ayBa)KyBaB MUK HUMH MexXy. [lomiuaroun i OKpecIoloun MexXi B IIPOCTOPOBHUX MeTadopax,
MM 3aIUTYEMO IIPO Halll (YUTAa40K / OCIIIIHHIIB) CBIT 1 Hallle B HhOMY MiClie, @ BOAHOYAC 1 ITPO IXHi
(MMCHMEHHHUITH Ta TXHIX XKIHOYHMX MEPCOHAKIB) MICIIS Ta 1ICHTUYHICTB.

Kareropist mpocTopy moB’si3aHa 3 pi3HUMH YSIBICHHIMHU-OMO3UINISIMA: S—TH / 1HIIHH, MOe—
TBO€, TO3UTHBHE—HETaTHBHE, CBIH—UYyXWi, BIIKPUTHI—3aMKHYTHH, SIKi BKa3yIOTh Ha (pi3HIHMIA
MIPOCTIp 1 Or0 JOAATKOBI 3HAYCHHS: CJIEMCHTHU JIyXOBHOTO IIPOCTOPY MPOTATOHICTIB.

B onniii 31 cBoix siexnii 1967 poky Mimrens @yko 3a3Hauas, 110 “CydacHa eroxa, HMOBipHO,
Oyze OUTBIIIOI0 MipOFO emoxoto Tpoctopy” [7, ¢. 117], i HakpecanB OadeHHs CBITY K “CITKH, IO
CIOTyYa€e Micud i MepeTHHAE BIacHi cruryTaHi nusixu’ [7, ¢. 117]. @panmy3pkuii ¢pinocod TBO-
PHTB KaTeropiro reTepoTorii — IHIIMX IIPOCTOPiB. ['eTepoToris — 1ie pocTip, HACHUSHHUH SIKICTIO,

! Tlpocrip i HOro XapakTEpUCTHKM HAJIEKaTh /10 BHOKPEMJIEHHMX ApPHCTOTE]EM OHTOJOIIYHUX KaTeropii,

OKPECITFOBAHUX TAKOX SIK PO3yMOBI Kareropii. ApucToTeneBi KaTeropil Miclii, BiTHOMICHHS 1 PO3MILIeHHS
JuiIe B HOBOYAcHiH (isocodil movyany TpakTyBaTH SIK KaTeropii IpOCTOPOBI, 3aCHOBAHI Ha CHPUHHATTI
MPOCTOPY SIK PHCH, BJIACTUBOI MpeIMeTaM. 3HAUYIIIOI0 € 3MiHA NMEPCIIEKTHBH B HOBOYACHUX MPUPOIHUYHMX i
(inocodcbkrx Haykax: I1e came IIPEAMETH € PO3MILLEH] Y IPOCTOPI, IKOTO, 3PEIITO0, IIUIEHO HE 3aII0BHIOOTD.
HacuiikoM Takoi 3MiHH € KOHCTPYIOBaHHSI MOJIEII anpiopHOro npocTopy. BinmosinHo, kareropito npoctopy
B CYYaCHHMX MIOCIIDKCHHSX PO3YMIIOTh HAacaMmIiepes SK €JIeMEHT, IO BIOPSIKOBYe 00pa3 CBIiTy, SKHIi
cripuiiMaeMo. 3aB/IAKH TaKill KOHLENIii B 0ararbox BUMa/KaX BiH BUKOHYE POJIb KOHCTPYKLIHHOTO YNHHHKA,
I1I0 OKPECIIOE CTPYKTYPY MIMCHOCTI UM HaBITh HAJIa€ BAPTOCTI OMUCYBAHUM SIBUILIAM.
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HpoCTip B3a€MHH, IpocTip ono3ulii. dyko nucas npo aBa BUAK NpoCTOpy: yTomii — micis 0e3
JICHOTO, peasibHOTO IPOCTOPY, 1 reTepoTortii — “MicIs mo3a ycima micusamu” [7, ¢. 120], “mici,
BiIMiHHI Bix ycix Micip” [7, c. 120]. Bin He maBaB mpsMoi BIATIOBiAlI HAa MUTAHHS, YAM € TeTe-
poTorii i SK iX ONMMCYBaTH, 3ayBaXKyIOUU MIPH IIOMY, IO “HMOBIpHO, HEMAE TaKoi KyJAbTYpPH Ha
CBITI, sika O He TBOpwMJIa rerepororii... OfHaK reTepoTorii NpUUMarTh 1yxe AudepeHniioBaHi
(hopMmn i... HEMOJINBO 3HANUTH TXHBOI yHiBepcasbHOI hopmu™ [7, c. 121]. Pyko 3apaxoByBaB 110
TeTePOTOMIMHUX MPUBLICHOBaHI, CBATI, 3a00pOHEH] MiCIIsl, MICII 13 3aCTePEKEHHAMU TSI 00paHUX
— MOJIOZTUX, CTAPHUX, BaTITHUX YH 3arajioM IS “0ci0 y Kpu30BOMY CTaHi” — TOOTO 11e “TeTepoTomil
Kpu3u” (HanmpuKIiaja, rapem, iHTepHar). [etepoTomnii Kpu3u 3a3HAIOTh BIIMOBH Yepe3 TaK 3BaHi
“1eBiaTUBHI reTepoTomnii’, e mepedyBaloTh 0COOU 3 BIIXMIICHOIO MOBEIIHKOIO, SIKI OPYIIYIOTh
HOpMY — I1€, HAIIPUKIIA/I, CAHATOPIT, ICUXiaTpuuHi JikapHi, B’ s3uuLi'. @yKo BKa3ye Ha rOJIOBHY
(bYHKIIIT0 TeTepOTOIii?, SIKO0 € “TBOPEHHS MPOCTOpy 1mro3ii” [7, ¢. 124], 1 miaKpectoe, 1o MU
JKMBEMO HE Y TIPOCTOPI MYCTKH, & B MEPEXi IPOCTOPOBHX BiTHOILIECHb.

Omnncani @yko reTepoTorrii — 11e Miclisl OPYILISHHS 3Ha4eHb, BiIHalAeHHS cebe, /1e y IIMat-
Ky TIPOCTOPY MiCTHUTBCS LIJIHIA BCECBIT — 3aBASKH [IbOMY BOHU BUKJIMKAIOTH BiTIyTTS OCLIOCTI,
3aKopiHeHHA (1T0OYI0BAaHOTO HA aHTAKyBAaHHI) B HIJIKOBUTO UY)KHX / IHIIMX MPOCTOpax. 3a3Ha-
YHMO, 10 TEeTEPOTOIIisl B KOHIEMIT (hpaHIy3bKkoro ¢inocoda € BiJoOpa)eHHSIM peallbHOIro
IIPOCTOPY, BiH HE iCHY€ 00’ €KTHBHO, a € JIMIIE CIIOCOOOM CHPUIHATTS ITPOCTOPY SK II03HAYEHOTO
XapaKTEPHUMHU PHCAMH.

CyuacHi focnigHuUIi IpocTopy (30KpeMa, mpoctopy Mmicta) — EBa Pesepc [19] i Kpuctuna
PemoOoBchka [20], aHaMI3yrOYH MICISI TI3HBOI CY4aCHOCTI 3a3HAYAIOTH, 10 MU OIMHHUJIKCS Bij-
Yy>KEHHMH BiJI MiCIib, BiiTaK 11030aBJIeHI chepy 3aKOpIHEHHS, sIKa JlaBajia HaM 3MOTy (popMyBaTh
1 pO3BMBATH HAIIy iIeHTHYHICTH [19, c. 21].

®paHIy3pKHil aHTpoIIoN0r Mapk Oxe CTBEPIIKYE, IO TUM, III0 XapaKTepHU3ye HAITy Bi3yailb-
HY JIHCHICTB, € He-micys (BincyTHI miciis) [2, ¢. 27-50] — Tak BiH OKpecCitoe TpaH3uTHI chepu,
SK1 €IMHI HACIIAYIOTh TPAIUIIKHI MIPOCTOPH, YACTO BAAIOYUCH JO HAIMIPHOCTI. 3 HE-MICISIMH
OB’ s13aHi TIEPETHH, PYX 1 BIICYTHICTh MPHHAIEKHOCTI — TEPUTOPiabHOI Ta eMotiitHo1. He-micr,
BIATaK, BUKIMKAIOTh OYYTTS THMYACOBOCTI, OyTTsl HA XBUJIMHY, SIKI HE BUMAraroTh aHI2)KyBaHHS.
OkpiM TOTO, HEe-MicLs “TIepeMIpIOIOTE” JItoiel 6e3 BIaCTUBOCTEH, KOTPI KUBYTh Y MOCTIHHOMY
cTpaci, He 31aTHI OyTH caMHMH cO0OI0 1 1030aBJIeH] ITOYYTTs B3a€EMHOCTI (11O CBIAYUTH PO
BiJICYTHICTB OyIb-sIKUX MOYyTTiB). Ha mpoTuBary He-MicIpsiM (BiacyTHIM MicisiM), O)ke BBOAUTH
KaTeropito anmpononoziunozo micys [2, c. 27-50] — micus, sike ciyrye ineHTudikailii, € CITKOO
B3a€EMUH, 110 Mae icTopiro. TUIbKY Take Miclie 1 TIepeTBOPEHHS TAKOTO MPOCTOPY MOXKE CIyTyBaTh
TBOPEHHIO 1ICHTUYHOCTI. 3 KoHIenwii Mapka Oske BHOKPEMITIOETHCS ““CBIT, IPU3HAYECHHSIM SKOTO
€ CaMOTHS 1HIUBITyalbHICTD, sIKa TiepedyBa€e B OPO3i, y TEMYACOBOCTI 1 epemepudarOCTI” [2,
c. 53]. HaiiiiikaBimmM y koHteniii Oke BUTAEThCS “npakmuKkysanus npocmopy” . OpaHiry3bkuii
JIOCITITHUK, TUIITYYH PO MiClie, 10 TBOPUTHCS Y€pe3 3allMCyBaHHs OIOBIJIi, HABOAUTH LIUTATY 3
Mimens ne Cepro, SIKUI CTBEPIIKYE, 1110 “UUTAHHS € IPOCTOPOM, BUTBOPEHHM UYepe3 MPAKTUKY-
BaHHA MicIst” [6, ¢. 117]. [IpocTip, sIK IpaKTHKa MiCIlb, IOCITYTOBY€EThCS HE TUTHKH IIEPEMIIICHHIM

! Cepen iHIIMX TETEPOTOMIHHUX MICI[b aBTOpP Ha3MBA€ Ca/H, KiHOTEATpPH, KJIaJOBHIIA, apXiBu, Mys3ei,

6ibnioTeku, kabiHeTH, spMapku, nepudepii, J1a3Hi, CayHU TOLIO.

TyT BapTO BKa3aTH Ha iHTEpNpeTAliHHMII MOTeHIian Kareropii rerepoTormii (aHTU-MicIb, MiCLb 1032
OyIb-sIKUMU MICLIIMH, LIJIKOM BiIMIHHHX MiClb), SIKi B yKpaiHCbKii (i He TiIbKM B yKpaiHCBKiif)
JiTeparypi 3°sBISIOTBCS B mepinii gexani XX cTomiTTs (CriBiCHYIOUI reTepoTorii Kpu3u i AeBiaTHBHI
reTepoTomii).
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MIOZIOPOKHBOT0, @ 1 TAKOXK MEPEMIIICHHSIM Mei3axiB, IXHbOIO 3MIHOIO Yy TBOPI. SIkumMu prcamu
MO3HAYECHI BiJHOIIECHHS ICHYIOTh MK IOIOPOXHIM 1 neizakem? Yu ocoOucTicTs y mpoctopi
cipuitmae cebe sk rsmada? 1o Toni € 06’ €KTOM criocTepekeHHs, Mo € BUAnBOM? 3riqHo 3 Oxke
[2, c. 59], HezanexHO Big TOTO, UM MM CHIOIVISAAEMO Oe3Mip OKeaHy, Iipamian, 4yxi micta abo
€K30THYHI KPaeBH/IH, 1I€ € HAlll BraJyBaHuil 00pa3, sIKKH MPOCTO Mae iHILE iM’s1 — HAIPUKJIa,
Artnantuka, mipamina Xeornca, [Taprk, Tairti. [Toromkyoducs 3 TaKUM HOIIISIOM, MH B KOXKHOMY
MIPOCTOPI MOXKEMO BiTHANTH HEe-MICIIS (BiICYTHI MICIIS).

[Mpocrip, sikuit GopmyeThCst B JITEpaTypHUX TBOPAX, HE € 3BUYAWHUM BiIOOPaKEHHSIM 30-
BHIIIIHBOT'O CBITY, BIH PaJIllie BUSIBJISIE ITOMISIM aBTOPIB 1 aBTOPOK Ha MO3HULIIIO, SIKY, 3 IOIJISLY CBITY,
3aiimMae JroarHa. bararo3HavyHiCTh OHATTS JTITEPaTypHOTO IIPOCTOPY A€ 3MOT'Y BUKOPHUCTOBYBATH
pi3HOMaHITHI CIOCOOM IHTEpITpeTAaIlil MPH TBOPSHHI KapTH YKPATHCHKOI 1 TOTBCHKOT MI>KBOEHHOT
*iHOo4o1 mpo3u. Moxkemo noroputH 3a E. [lloBonTep, sika y Hapuci “®@emiHicTHYHA KPUTHKA Y
nymii” 1981 poky 3a3Haumia: “MycrMo, OHAK, BU3HAYUTH 3HAYHO MOBHILIIE, 10 BIIACHE [TPAarHeMO
JIOBIJATHCS, @ TAKOXK SIK MOYKEMO 3HAWTH BiAMOBI/II HA MUTAHHS, SIKI BAHMKAIOTh 3 HAIIOTO (TOOTO
YKIHOYOTO) TOCBimy mepexuBanHs~ [23, c. 121].

Vkpainka Jleca. brakutHa Tposunaa / Jlecs Ykpainka // 3i6panHst TBopiB y 12 Tomax. — KuiB :
HaykoBa nymka, 1975. — T. 3. — C. 90-111. 2. Augé M. Nie-miejsca. Wprowadzenie do antropologii
hipernowoczesnosci / M. Augé / Thum. R. Chymkowski. — Warszawa : Wydawnictwo Naukowe
PWN, 2011. — 88 s. 3. Bachelard G. Dom rodzinny i dom oniryczny / G. Bachelard // Wyobraznia
poetycka: wybodr pism / Przet. A. Tatarkiewicz. — Warszawa : Panstwowy Instytut Wydawniczy, 1975. —
S. 302-332. 4. Bachtin M. Formy czasu i czasoprzestrzeni w powiesci / M. Bachtin // Problemy li-
teratury i estetyki / Przet. W. Grajewski. — Warszawa : Czytelnik, 1982. — S. 276-302. 5. Bronté Ch.
Dziwne losy Jane Eyre / Ch. Bronté : Ttum. T. Swiderska. —~Warszawa : Pryszynski i S-ka, 2004.
— 675 s. 6. Certeau M. de. Wynalez¢ codziennos$¢. Sztuki dziatania / M. de Certeau : Ttum. K. Thiel-
Janczuk. — Krakow : Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellonskiego, 2008. — 244 s. 7. Foucault M.
Heterotopie — Inne przestrzenie / M. Foucault : Ttum. A. Rejniak-Majewska // Teksty Drugie. —
Nr 6(96). 2005. — S. 117-125. 8. Friedman S. S. Mappings: Feminism and the Cultural Geogra-
phies of Encounter / S. S. Friedman. — New Jersey : Princeton University Press, 1998. — 360 p.
9. Gilbert S. M., Gubar S. The Madwoman in the Attic: The Woman Writer and Nineteenth-Century
Literary Imagination / S. M. Gilbert, S. Gubar. — New Haven : Yale University Press, 2000. — 719 p.
10. Glowinski M. Przestrzenne tematy i wariacje / M. Glowinski // Przestrzen i literatura / Studia pod
red. M. Glowinskiego i A. Okopien-Stawinskiej. — Wroctaw : Zaktad Narodowy im. Ossolinskich,
1978. — S. 75-94. 11. Klosinska K. Feministyczna krytyka literacka / K. Klosinska. — Katowice :
Wydawnictwo Uniwersytetu Slaskiego, 2010. — 714 s. 12. Lynch K. The image of the city /
K. Lynch. — Cambridge : MIT Press, 1960. — 194 p. 13. Mapping Women, Making Politics: Feminist
Perspectives on Political Geography / Ed. L. A. Staehli, E. Kofman, L. J. Peake. — New York : Rout-
ledge, 2004. — 331 p. 14. Markiewicz H. Czas i przestrzen w utworach narracyjnych / H. Markiewicz.
Wymiary dzieta literackiego. — Krakow : Wydawnictwo Literackie, 1984. — S. 123—144. 15. Massey
D. Space, Place and Gender / D. Massey. — Minnesota : University of Minnesota Press, 2004. — 288 p.
16. McDowell L. Gender, Identity, and Place: Understanding Feminist Geographies / L. McDow-
ell. — Minnesota : University of Minnesota Press, 1999. — 296 p. 17. Minc Z. Struktura “przestrzeni
artystycznej” w liryce A. Btoka / Przekt. J. Faryno / Z. Minc // Semiotyka kultury : Wyb. i oprac.
E. Janus i M. R. Mayenowa. — Warszawa : Panstwowy Instytut Wydawniczy, 1977. — S. 260-303.
18. Moss P. J. Feminist Geography in Practice: Research and Methods / P. J. Moss. — Oxford : Black-
well Publishers, 2002. — 274 p. 19. Rewers E. Post-polis. Wstep do filozofii ponowoczesnego miasta /



270 BI] TOPHIIIA YEPE3 BJIACHY KIMHATY /10 HIYHHHOI 3EMIII ...

E. Rewers. — Krakow : Universitas, 2005. — 380 s. 20. Terytorium, region, miejsce — czas i przestrzen
w geografii / Pod red. W. Maika, K. Rembowskiej, A. Suliborskiego. — Bydgoszcz 2008. — 228 s.
21. Rich A. Blood, Bread, Poetry: Selected Prose 1979-1986 / A. Rich. — New York : W. W. Norton
Incorporated, 1986. — 238 p. 22. Showalter E. A Literature of Their Own. British Women Novelists
from Bronté to Lessing / E. Showalter. — New Jersey : Princeton University Press, 1977. — 378 p.
23. Showalter E. Krytyka feministyczna na bezdrozach / Ttum. I. Kalinowska-Blackwood / E. Showalter //
Teksty Drugie. Nr. 4/6. — 1993. — S. 429-468. 24. Stawinski J. Przestrzen w literaturze: elementarne
rozrdznienia i wstgpne oczywistosci / J. Stawinski // Przestrzen i literatura: studia / Red. M. Glowinski,
A. Okopien-Stawinska. — Warszawa : Ossolineum, 1978. — S. 9-22.

OT YEP/JAKA YEPE3 COSCTBEHHYIO KOMHATY K HUYEUHOU 3EMIIE —
CO3JIAHME JIUTEPATYPHOM KAPTHI “)KEHCKOM TEPPUTOPUUN”

HNBona bBopymkoscka

Heennonckuil ynueepcumem ¢ Kpaxose,
yu. Tonem6bs, 24, Kpaxos, Honvwa, 31-007;
e-mail: boruszkowska.i@gmail.com

Pa3nooOpa3Hble OMBITKK KOHIIENTYaIN3alUY KEHCKOW JINTEPATyPhl OYEHb YaCTO MUCTIOIb3YIOT
MpOCTPaHCTBEHHBIC MeTaPophl. VICX0/1s1 M3 COBPEMEHHBIX KOHIICIIIUI MeTapOpU3aIiu IPOCTPaH-
ctBa (M. ®yxo “Tereporonun”, M. Oxe “OTcyTcTByIONIME MeCTa”), IPEITIOKEHO CO3TaHIE aBTOP-
CKOH KapThl “KEHCKON TePPUTOPHUU” — OXapaKTECPU30BAHBI PACTIONIOKEHUE 00BEKTOB, OTHOIICHHUS
U PACCTOSIHUSI MYy HUMHU, UX pa3Mephbl, IBeTa, POpPMbI, 3aBEPILICHHOCTh U HE3aBEPILICHHOCTh — B
OnHCaTeIbHON TUIOCKOCTH U B MJIOCKOCTH JIOTIOJHUTENbHBIX 3HAUEHUH.

Knrouesvie crosa: kaprorpadupoBaHnue, POCTPAHCTBO, FTETEPOTOIHS, HE-MECTa, OTCYTCTBYIOIIUE
MecTa.

FROM THE ATTIC THROUGH HER OWN ROOM TO NO MAN’S LAND —
THE LITERARY MAPPING OF “WOMEN’S TERRITORY”

Iwona Boruszkowska

Jagiellonian University of Krakow,
24, Golebia Str., Krakow, 31-007, Poland
e-mail: boruszkowska.il@gmail.com

Physical space possesses a role in the experience of the contemporary man that cannot be
disregarded. Among the ways in which the world/space can be conceptualized, we find the theory
of non-places (M. Augé) and heterotopias of M. Foucault. The ambiguity of the notion of literary
space allows to use various interpretative tools in the process of creating a “map of literature”,
and to mark it with places such as mental hospitals or other places of confinement for individuals
who transgress a universal norm.

Keywords: women’s territory, mapping, space, heterotopias, non-places.
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Opanny3pkoMoBHa ['OHYapiaHa MpoiIIa NOHa/A MIBBIKOBUI LIISX, YAaCTO BioOpa)aioun Ha
co0i JiaMeTpanbHO MPOTHUIICIKHI CY/IKEHHs PO MaicTpa ykpaiHebkol npos3u. Onech [oHuap
(1918-1995) six BUaTHHI NHUCbMEHHMK JPYTol MOJOBUHU XX CTOJITTS HE 3aJMIIMBCS 11032
yBaroro kputuka [1’epa Jlekca, nrokcemOyp3bkoi ppankoMoBHOI nucsMeHHuUI Pozmapi Kiddep,
¢panysbroro cnasicra XKopxa Jlroniani Ta iHmmx. [lepexnaan GppaHIy3pKk0l0 MOBOO JECSITH
HoBeJ nucbMeHHuka (1972), pomanis “Ilpanoponocui” (1948), “Ilepexon” (1958 p.), “Tponka”
(1963), “Iuknon” (1977), “Tsost 30pst” (1982), a Takoxk pparmeHTiB 3 pomany “Cobdop” (2004)
HE TIJIbKU € IIPOMOBHCTOIO CTOPIHKOIO IHTErpalii yKpaiHChKOi KyJIbTypH Yy CBITOBHIT KOHTEKCT, ajie
JIAIOTh BJISTYHUI MaTepiaj Juls TMOOKOro MOHOrpagiqHOro J0CIiKEHHS (ppaHIy3bKOMOBHOTO
npounTanHs npo3u O. ['oHuapa.

Kniouosi crnoea: GpannyspkomoBHa ['oHvapiana, niBBikoBuil nuisix, Posmapi Kiddep, ciasicr
Kopx Jlroniani, nepexmnaan HOBell, aHTOJIOTIYHI BUJIaHHs, niepekanad XKau [Hlamnenya.

Kurresuii nusix Onecst [onvapa, oro JiteparypHa TBOPUIiCTh, €CeiCTHKa OCTAaHHIMU POKaMU
3HOBY IIPUBEPTAIOTH 10 ceOe 3Ha4YHy yBary. L{[poMy HeaOusik cipuyMHUIIacs, 30KpeMa, osiBa y BU-
naBHULTBI “Becernka” nucemeHHnKoBOrO “Il{oneHHNKa”, B SIKOMY KITaCHK yKpPaTHCBKOI JIiTepaTypH
BiJIBEPTO TOBOPHB IIPO BCe, 1110 HAOOIILIO oMY B IyIIi YIIPOJOBK 0araTboX poKiB, BUIMBAIOYUCH
Ha CTOPIHKAX HOTo MOTaEMHUX 3BipsiHb. Ta He JuIlIe 1ei J0BkKeHKIBChbKoro HacTpoto “1l{oxeHHuK”
Outecst ['oH4apa cTaB MPUYKMHOIO BIAPOKEHHSI IHTEPECY 10 MUCbMEHHHUKA (ITICIIS CIIPaBKHBOTO
BHOYXy TOHYapIiBCHKUX CTY/IH y CBITI y 3B’s13Ky 3 IyOuikauieto ioro “Cobopy” HanpukiHii 60-x
pokiB XX CT.): IUCbMEHHHK CTaB 1/1€aJloM YKPaiHCHKOTO IHTEJIIeHTa, TUCbMEHHUKA, SIKUH Y JTHI
CTYAEHTCHKOTO TrojionyBaHHs y Kuesi Oe3 BaraHb npueaHaBcs 10 KUIBCHKOI MOJIOJI, a BXKE He-
3aJI0BI'0 TIPUBCEIIIONHO TOKJIAB HA CTUI MapTiiiHWIl KBUTOK, BUIMILIOBIIM 13 J1aB Ti€l MOJITHYHOT
napTii, sika 3a3iXHyJ1a Ha came MOHSTTS AeMOKpaTii i cBobou sitoaunu. Lle onHiero npuBadIMBOO
ocobnuBicTio Ounecs [oH4apa sk JTF0ANHY 1 TMCbMEHHUKA OyJia OIlIHKa HUM BJIaCHOT ITOIIEPEAHBOT
TBOpUOCTi. He Biapikarounch oy HanmmcaHoro B pajsiHCbKi yack, O. [oHYap mupo 3i3HaBaBcs y
cBoemy “lloxenHnky”, mo pomanTHKa 1 J1ipu3M ioro “IIpanoponocuis” norenep oMy O1a13bKi
i pinHi.
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3Bakatouu Ha Te, 1110 TBopuicTh Onecst [onuapa (1918-1995), uporo kopudes ykpaiHcbkoi
JiTeparypH, y GpaHily3bKOMOBHE JTITEPaTyPO3HABCTBO YBIHMIILIA BXKE MTOHA/ MIBCTONITTS TOMY 1
3Bydaja HE JUIIe y JiTepaTypo3HaBcTBi @panitii, bexsrii Ta JIrokceMOypry, ane Takox i mepe-
KIIQJHAMU (ppaHIly3KOMOBHUMH BHIAHHAMU B YKpaini Ta Pocii, riikaBo 6yi1o 0 OIIIHYTH JOITE0
loHuapeBux TBOpIB Y (paHIly3bKOMOBHIH KPHUTHII Ta MEpeKIafgax, OKPECIUBIIH IO CTYAIfO
XpoHOJOTIYHUMH pamkaMu 1948-2004 pp.

[lepura, Bimoma HaM (paHIly3bKOMOBHA KpUTH4HA 3rajika rnpo Oznecs [oH4yapa natoBana
yepBHeM 1948 p., KoM TO Ha CTOpIHKaX BCECOK3HOTO MicsuHuka La littérature soviétique (Ne
6—7) npyxyBanu 1Bi yactTuau pomany Onecs ['ongapa “Ilpanmoponoctii” — “Ansnm’ Ta “Toxyounit
Hynait”. Y Ne 6 TOro X MicsS/IHIKA ITyOTiKyBaIn cTaTTIo-orsia muckMenHrka K. CimonoBa “Haii-
kpamii TBopu 1947, B sikiii 3ramyBanu i poman Ounecst [onuapa, TBip, o “6y6 Hanucanuil Ha
OCHO8I 0cobucmux epasicenb i mozo, wo ein nepexcus”. KpuTuk 0coOIMBO BUPI3HAB IPOCTOrO
cosiyata XoMy Xa€embKoro, KUl “npueepmace cumnamii yvumaua’”, 1 3a3Ha4aB, M0 “‘asmop siK
npocmuil conoam bpas yuacme y mux bumeax, siki onucye” [18, c. 125].

Ille oxne 3BepHEHHS A0 TBOpUYocTi Onecs ['oHuapa 3HAXOAMMO B KPUTHYHOMY OTJISII
1O. Jlykina “Mononi pamgsHCbKi mpo3aiku”, moMimenoMy y Ne 10 Toro  JiTepaTypHOTO XKyp-
Haiy 3a 1948 p. ABrop myOmikanii nucas npo Onecst [oHuapa, Sk Ipo “M0100020 yKpaincvkoeo
NUCbMeHHUKA, KUl OY8 Ha GIUHI | nogepHyscs 3 Hel 30azauenuti docsioom” [15, ¢. 133]. Xa-
pakrepusytoun poman “IIparmoponocui” TpajuuiiHIUMU JJIsl TOTOYACHOT JIITEpaTypHOT KPUTHKH
171€0JIOTTYHUMH LITAMITaMH ITPO BU3BOJIbHY MICI0 PaJsIHCHKOT apMii y €BpOITi, YUCICHHI TOJIBUTH
PansSHCBKUX CONIATIB ‘0715 moeo, ujod nodcmeo cmano inohum”, FO. JIykiH, THM HEe MEHIIE,
MIEBHY Bary 30CEpeANB i HA CTHIILOBUX OCOOJIMBOCTSX YKPaiHCHKOTO MMChMEHHUKA : “Cmuib
Onecs T'onuapa pomanmuyno namxuennuil. Bin eusensicmocs 6 cinepbonizayii obpasis, doszux
JipuyHuX giocmynax, xapaxmepucmuyi nepconadicie. Ocoba nucbMeHHUKA NPUCYMHA HOBCIOOHO:
11020 NOYYMms GUCII0GIEHI 3 MAKOI0 CAMOIO CUNO0IO, AK I nouymms to2o 2epoie. Y mexcmi I on-
uapa maemo gopmy beznocepednvboeo 36epmaritsi 00 wumava” [15, ¢. 137]. OOuBI 11 KpUTHYHI
3TaAKu OyaH MOB’s3aHi i3 Mpe3eHTaIliero BoX yacTuH pomany O. [oHuapa y BHIIe3ragaHomMy
(hpaHIly3bKOMOBHOMY XXYPHaJIi B ITepeKiaii, K 3a3HadeHo, JIbBa Cobornena.

Binpasy x micnst myOmnikanii B xypHani La littérature soviétique poman “Tlparoponocri”
cTaB BigoMuM y DpaHiii, BUKINKaBIIH JliaMeTpaIbHO MPOTHIICKHY oniHKy. Kpntuk Anzpe I[1°ep
i3 rasetu Le Monde cTBepIKyBaB, 1110 poMa [oH4apa € “pomanom Hacmanos”, CyMHIBatOUUCh Y
TOMY MATPIOTU3MI, IKUM, Ha HOTO MO, “Henpasdonodiono nepeunsmi 6ci tioeo eepoi” (Lurt.
3a: [1, c. 132]). Kputnk mapkcuctebkux norsais [1°ep Jleke y mapusskomy xKypHami La nouvelle
critique (Ne 11, 1949) omiHioBaB poMaH sIK “00uH 3i 3pA3K08UX MBOPIE COYIANICIMUYHO20 Peai3-
My, eTIonero, TBIp, AKUH BII3HAYAETBCS npagousicmio, 61azopoocmeom i nagocom paosanHcbro2o
nampiomuzmy”. TakUM HaCTPOEM, 3a3HaYaB KPUTUK-MAPKCUCT, “pomarn nepetiHamutl 3 nepuio2o
i 00 ocmannvozo ceoco psoxa’” [15, c. 132].

Kypuan La littérature soviétique 1958 p. IpoNoHye CBOEMY YHTA4YEBl HACTYITHUN pOMaH
Omnecs ['orgapa “Ilepexon”, pyTy YaCTHHY iCTOPHYHO-PEBOIIOIIITHOT AMIOT1i MIChMEHHUKA [§].
Boxe uepes i’ ATk pokiB iHIINIH )KypHaI, Oeuvres et opinions, CBOIMI TBOMa HOMEpaM# 3HAHOMHUB
(paHIy3bKOMOBHOTO YHMTaua i3 poMaHoM “TpoHka”, mo OyB BigzHaueHHH y 1960 Ta 1962 pp.
BHUCOKHMHU JIEpKaBHUMH Haropogami [6].

Toli camuit niteparypuuii Micsiuauk 1971 p. pparmenrtapro nonas poman Ounecst ['onuapa
Bennkol dinocodebkoi Hanpyru “Llukion” [4], sikuil 1moiHo 3’ siBUBCs IpyKoM [5].

HacTymHoro poky 3 akTHBi3aIli€ro peqaxiiii iHO3eMHUMH MOBaMHU BHIaBHHIITBA “J[Himpo”
3’sIBIUTOCS (DPaHIy3bKOMOBHE BHUIAaHHS OIOBiJaHh MHCEMEHHUKA i Ha3BOKO “COHSAIIHUKH
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[7]. Bunanns, mo 3HalloOMHIIO YMTa4a 13 HOBEJIICTUUHUM jaopookom Ouecst [oHuapa, micTuino
JIecsITh KOPOTKMX TBOpPiB nuchMeHHuka (“Moapu Kamens”, “Becna 3a Mopaowo”, “Ycman Ta
Mapra”, “XKaiiBoponok™, “3ipuuii”, “Consmnunku”, “Hapu-Komumni”, “3a mute macts”, “be-
pe3HeBuii kasamyT”, “Ha koci”) y mepekJia/ii JibBiBCbKOT MMCbMEHHULI, perarpianTku i3 @panuii
XKiner Makcumoswuu. Le BumaHHs cTayio 1yist Hel BAaauM JAe00TOM Ha MepeKiiafanbKiii HuBi. 3a
JIECATh POKIB JIBa ONOBITAHHS 13 Ii€] KHUXKKH B 1i %k nepexiiazai “Moapu Kamens” Ta “Ha koci”
nepeApyKyBaiin y BUnauHi Le récit ukrainien soviétique (‘““YkpaiHCbKe PaJITHChKE OMOBiTaHHS")
[K.: Juimpo, 1982], mo npe3eHTyBano TPUALSLTh YOTUPHOX YKPalHCHKUX NMUCHMEHHHUKIB — BiJl
A. Tonogrxka, Ct. Bacunbuenka, I'p. Kocunku, [Bana Cenuenka o P. [Banuuyka, €. I'yiana, Hinu
biuyi, B. SIBopiBchKOTO Ta IHIIKX.

Ha cropinkax TpaBHeBOro Homepa xypHainy Qeuvres et opinions 1973 p., IPUCBIYCHOTO
JiTeparypi paasHChKOI YKpainu, 0auumo nepekiian onosinanus Onecs [onuapa “Ilig qanexkumu
cocHamu”, 31tificHeHn# (paHity3bKuM Jiteparopom JKanom llamnenya. [lepexnanad iporo omno-
BiJIaHHSI CTaHE 3r0JJOM IOCTIMHMM (PPaHIly3bKUM IHTEPIIPETaTOPOM OaraThox TBOPIB YKPATHCHKOTO
nucbMeHHuka [10].

IikaBuii 3aKOpIOHHUI MaTepiai, MoB’s3aHui 13 TBOpuuM nuisixom Onecs [oHuapa, 3Ha-
xomumo y Ne 88 3a 1976 p. jirokceMOyp3bKOTO JliTeparypHoro xypHainy La Dryade. Came Tam
iy pyopukoro “3ycrpid Ha Cxoni” IpyKyBajH CTaTTIO IIMCHbMEHHHII 1 JIITepaTypHOro KpUTHKA
Po3mapi Kipdep (1932—-1994), nazpany “3osorucro-3encHa Ykpaina” [13].

Pozmapi Kiddep (Rosemarie Kieffer), ogna i3 HailBUaaTHIIIMX MACEMEHHUIB CYIaCHOTO JIBO-
MoBHOTO JIrokceMOypry, Hapomuiacs B JIrokceMOyp3i B poauHi mpodecopa i JriTeparopa-nucbMeH-
HUKa, Ie0r0TyBaJIa B JIiTeparypi [BOMa 100ipKaMu oroBifgans “Ambitearp J1 537 (1962) 1 “UopHwuii
kity Fangei” (1965). YV 50-Ti pokH, 3aB/IsIKH CBOEMY BHKJIaJIa4€B1 HIMEIIBKOI Ta aHIITHICHKOT MOB
Cregani Kiaec, BoHa 111 B 1iBOYOMY JIilIET 3a11iKaBUIIACh CJIOB’ THCHKOIO KYJIBTYPOIO, 3r0JI0M 3a-
nucasnack y HIkomy cXiqHUX MOB JJIsl BUBYEHHS POCiiChKOT MOBH. Sk moGayuMmo Ii3Hinie, oJHa 3
repoins ii JiTeparypHoro TBopy, ppaniyxenka Kpicrian 1’ OpiHek, CTy/IeHTKa epeKIaaibKoro
Bizuuny B [Tapmki ta BinHi, ogepxuts y GppaHily3bKiid cTONMMI “AUIUIOM pycucTa’.

VY 1eHTpi JiTepaTypHUX TBOPIB MUCbMEHHUII — )KUTTS MAJICHBKOT JIFOZIMHU MaJICHBKOT KpaiHH.
Sk cexkpeTap CIIKH JTFOKCeMOYP3bKUX MMCbMEHHHUKIB 1 T0s10Ba JIFOKCEMOYP3bKOTo KyJIBTYPHOTO
uentpy im. O. C. Ilymikina, 1974 p. Bona Oyna rocreM xypHaiy “Bceecit”. Came Ha cTopiHKax
Oepe3HEeBOro HoMepa LLOTo XKypHaTy 3a 1977 p. mig pyopukoro “JlitepaTypHO-MUCTEIbKA XPOHIKa™
JIPYKYBaJIK PO3MOBib PO MUCBMEHHUIIO Ta 1 TBOpYicTh. “P. Kighep, — 3a3Ha4eHO y Marepiaii,
— NUCbMEHHUYL, WO NULe QPAHYY3LKOIO MOBOIO | HANENCUMb 00 A8aAH2apOy HEUUCTIEeHHOZ0, ale
AKMUBHO20 3A20HY TOKCeMOyp3bkoi iimepamypu. Teopu ocmannvoeo yacy (poman “Anximis ece-
moeymuocmi” ma 36ipHuK onosioans “AHAcna keimuesa Hiu’') npasouso 8i0MeoPIOIOMb HCUMMSL
Manenvrol noounu manenvrol kpainu” [2, ¢. 233].

Jlo tBopuocti P. Kiddep xypnan “Bcecit” nosepHyBcst e pa3 1978 p., nomictusim ii
PEIIeH31r0 Ha POMaH JIFOKCEeMOYpP3bKoro (hpaHIly3bKOMOBHOTO uchMeHHuKa YKoseda Jlelinenoaxa
“I'pa, 110 3aKIHYYETHCS TIOPA3KOK0”’, HAITKMCAHY CIICI[iaIbHO JJ1s YKpaTHChKOro yacomucy. Onosiga-
HHsI nucbMeHHuui “Hikoust i mapku” HanpykyBain y Ne 53a 1979 p. [3]. V Tomy  HOMepi mojanu
iHpopmauito nipo P. Kipdep, y sikiii 3ramyBany, o MTUCBMEHHULS “0eKiibKa pa3ie 20Cmoeaid
6 CPCP, 30kpema 6 Kuegi, i memu psidy it HOGel i HapUCie HABISIHI BPANCEHHAMU 810 YUX NHOOOPO-
arcetr”. P. Kipdep “axmusno nonynspusye y cebe nimepamypu napooie CPCP” [2, ¢. 106]. Y nucTi
Bix 20 mumas 1989 p. 1o rokceMOyp3bKoro Jiteparypo3Hasiist @panka Bineabma mUCbMEHHHIIS
3raJiyBasa, o ii oroBijaHHs OyJIM NepeKiIa/ieHi pPi3HUMH MOBaMH, 30KpeMa i yKpaiHChKOIO.
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3HaHHS JEKIJIBKOX CJIOB’STHCBKUX MOB JIAJIO 3MOT'Y MUCbMEHHUI 3A1HCHUTH MaHJPIBKY Y
CXIIHOEBPOIEHCHKI JiepXaBy, MK 1HIIMM, YexocnoBayuuHy Ta KonuinHii Pagsueskuit Coros.
[Tin yac THX MOi30K BOHA HaMarajiacst HacaMIIepe/l BUCIOBIIIOBATH CBOIO BIIACHY TOUKY 30Dy, PO3-
MOBIZIAI0YH PO THX 0Ci0, sIK1 11yTh 3a IIOKJIMKOM BJIACHOT COBICTI, TOJI0CY 100pa, TOJEPaHTHOCTI
1 coJTiIapHOCTI MIXK PI3HUMHU JIFOABMHU 1 PI3HUMH HapOJIaMH.

Bnache oznHa i3 Takux manzapiBok Posmapi Kidpdep 1975 p. no CPCP nana nuceMeHHUL
3HAUYHUI MaTepiaj, Mo JPYKyBaIH ACKIJIbKOMa PEopTakaMu B JIIOKCeMOYp3bKHX (ppaHIly3bKO-
MOBHHX JIITepaTypHUX XKypHaJax ynpoaosx 1975-1977 pp. nix raciom “JlireparypHa manipiBka
gyepe3 Pangucekuit Coros”.

“V moiii nam’ami Ykpaina 3onomucmo-3enena, 3eieHa ceoimu aicamu, JIyKamu, napramu
ce80ix micm, 3eneHa depesamiut, 1OHICMIO I Hadielo. Bona € 3010mucmoio ceoimu nousimu, ceoim
conyem, kepamikoro. 3onomucmumu € ii kynoau” [13, c. 89].

Po3noBiBIIM ynTauamM Mpo CBOE HeaOusike BpayKeHHs BiJ My3el HapoIHOI apXiTeKTypH,
1o mix Kuerom, muchMEHHUI T01aJ1a, 1110 BOHA TIIBKH-HO PO3IMOBLIA TIPO “1a2iOHY [ MAHAUGY
Kpacy mysero apxXimexkmypu nio ¢iOKpumum webom i 8i0pazy Modice CKIACMUcs OyMKa npo me,
wo Ykpaina mana iouniune munyine. OOHax ne mak 3a62cou 0yno. H maro nio pykamu nymieHux
Jlimepamypunozo myzero im. Tapaca Illesuenxa, cknadenuti aneniticbkolo Moo, Ha 11020 0OKAA-
OUHYT ABMONOPMPeEm YKPAIHCbKO20 XYOO0JUCHUKA, NOPMPEm, SKULL 8iH HAMAI08A6 MOOI, Koau O)6
300p06010 M0O000I0 odunoo ~ [13, c. 91].

I mami nucemeHHMIS moBesia MoBy nipo Tapaca llleBueHka, sikuit “dis ykpainyie € mum
camum, kum 015 pocisin € Ilywkin, a ons epysunie — [Llloma Pycmaseni”.

IIpo Onecst [oHUapa MUCEMEHHHMIIS MACATA Y 3B’ SI3KY 13 BIACHOIO 1H(POPMAIIIEO TIPO TE, 1110
“Vipaincwroro pecnyonixoro 6yna sacnosana npemia Tapaca Lllesuenka, koo HazopooiCcyoms
natikpawux it mumyie”’. “Cepeo naypeamis 1962 p., — 3a3nauana Po3zmapi Kibdep, — 6y6 nuce-
mennux Onecv Tonuap; 6in € 00HuM i3 Hatyikagiwux cyyacnux nposaixis. Came 3apas, — mMpo-
JIOBXKYBaJia aBTOPKa HAPUCY, — 51 YUMAI) OOUH I3 11020 POMAHIB, KHUICKY, SIKY 6iH HANUCAE MIdiC
1970-1972 poxamu i siky R. Willnow nepeknaeé nimeybroio M060io 0Jist OepiiHCbKO20 8UOABHUYMEA
“Volk und Welt”; poman nasusaemocs “bpueanmuna”. Oneco Ionuap posznogioac icmopiio
XTIONYUKA, AKO2O aAPEeUmy8anu 3a 020 60JL0YI0NACHE JHCUMMISL T NOMICIUIU Y CREYWKOLY OJIsL 8AIC-
Kux oimeil... Lleti mgip nanucanuii oysice JHceago, 3 2yMOPOM i IUOOKUM PO3YMIHHAM JTHOOCLKUX
npobnem... Onecegi 'onuapesi, nucana nani MUCbMEHHULIS, HATEHCAMb MAKONC KHUNCKU NPO
BILIHY, KA 8AJICKO 60apuia no 1oeo pioniu Ykpaiui, oOnax ceocto “Bpueanmunoio” 6in dae Ham
KHUJICKY 6azanty 2yManizMom 8UCOKOT npodu, sika 0036051€ HaM NO-HOBOMY NIZHAMU PAOSHCLKY
aimepamypy” [13, c. 91-92].

3aBepIuuBIIM po3noBib 1po Onecst [oHvapa, TrokceMOyp3bka MHCbMEHHULISI 3HOBY ITOBEPHY -
Jacst 10 ®HUTTs 1 crpaxkaeHHoi noni Tapaca llleBuenka, 3akiHuyIOUM CBiil BUKJIa1 TAKMMH PSIIKAMU:

“Illesuenko HiKOMU He Mie dJcumu Ha C80Ll 3elenil YKkpaiti, y CKpOMHEHbKIL Xamuhi, cepeo
CB0IX CNIBGIMYU3HUKIB, ane 3 MaKoi xamumnu, i3 3e1eHoi Ykpainu sutiuiia 6 Kinyi cmoaimmsi no-
emeca, sika npooosycura cnpasy Tapaca lllesuenxa. [...] V sonomucmo-3eneniiu Yrpaiui, 6 it
NApKax ma cKeepax 6u Mooiceme nodAUUMU MaKoiC nam sSImHUKLL, 36e0eHi Ha cagy mici meHOimHol
i 8poonusoi dcinku” [13, ¢. 94].

Hactynny ¢paniy3skomoBHy [oH4apeBy myOiikaiiiro 3HaxoaumMo 1977 p., KoJiu 3HOBY K
TaKH 1HO3EeMHa Pe/Iakilisi BUIaBHUITBA “J{HINpO” HajpyKyBasa MoBHUM TeKcT pomany “LinkioH”
B iHTepHpeTauii nepekiaaada-penarpianra [Bana baduya ta Xana [lamnenya [5]. @paniy3bke
BUJIaHHS TBOPY MICTHJIO JIAKOHIUHY OlorpadidHy IOBiJKY, B sIKiil, OKpIM 3araibHOi iHpopmarii
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PO KUTTEBUM NUIAX MUCbMEHHMKA, MOJAaBAIM XapaKTepUCTUKY pomaHy “LIukioH”, sik TBOpY,
MPUCBSYCHOTO “‘meopuiti pobomi paosincokoi inmenicenyii”. Came et nepexian “Ilukmona”
Oyzie 3rojioM BUKOpPHCTaHUI y (QpaHIly3bKOMOBHIH “AHTOIOTIT yKpaiHchKoi niteparypu XI—
XX cr.” (2004, ITapmx — KuiB), sika Ha ctopinkax 839-850 rnoxana 1 Ta 22 po3iiu i3 KHIBCHKOTO
BUJIAHHS — IOYATKOBUH 1 3aBEPILIATIbHUIN PO3IUIA POMAHY.

ToBopsium mpo ppaHiy3bKOMOBHY ['OHUapiaHy, BAPTO 3rajiaTy i BUKJIA]] PO MMCbMEHHUKA Y
peKJIaMHOMY YOTHPHUMOBHOMY BHJaHHI ToBapucTBa kHurono6is Ykpaincekoi PCP “Onecs ['on-
gap” (K.: duinpo, 1978. — 36 c.). ®paniry3skoMOBHUIT MaTepian aBropcTBa Bacuiis bepexHoro,
nomileHui Ha c. 25-33, OyB onyOIiKOBaHUH 3 HATOJM MIICTACCATHIITTS MMCbMEHHHKA, OKpec-
JIIOBaB OCHOBHI BiX¥ JKUTTH 1 AisibHOCTI O. ['oHUapa, nmogasas qOBOJI IPYHTOBHY 1H(OpMAILifO
npo icropiro Hanucanus “IIpanoponocuis”, pomanis “Jlronuna i 36pos”, “Tponka”, “Liukion”
ta “beper mo00Bi”, HoBenu “bpurantuna”. I, 3Buuaiino, abCOIIOTHO 3aMOBUYBaB “KpaMOJIbHUIL"”
pomaH “Cobop”, He 3rajjaBIiy Horo )oaHuM cioBoM. Cepesr 6araroro iIFOCTPaTUBHOTO MaTepi-
aJly IbOT0 BUIaHHS 0QUMMO THTYJIBHY CTOPIHKY (hpaHIly3bKOMOBHOTO repekiany “Llukmony”, a
TaKOX HIMELbKHI Nepexiiaa “bpuranTunu”, npo skui 3rayBasia JIIOKCeMOyp3bKa ITMChbMEHHHUIIS
Posmapi Kiddep.

Toro » poxy 0Bl HUI TOHUAPIBCHKHI MaTepiall APYKYBaJIH y KBITHEBOMY HOMEPI Ky pHAITY
“Magazine France-URSS”, oprany acomiaii “@®@panuis—CPCP”. Y kopoTkoMy IiepeiHbOMY CJIOBI,
SIKe 3HAHOMUIIO UUTAYA 3 “0OHUM 3 HAUOLILUUX PAOIHCOKUX NUCOMEHHUKIE ™, TIOJAITN JIAKOHIUHUI
orsix TBopyoro nuisixy Onecst [oHuapa, 3rajgyBaiyu nucbMEeHHULBKUHA 1e00T 1938 p., pomaHu
“ITpanoporocui”, “3emus ryne”, “Jlronuna i 36pos”, “Tponka”™: “Hozo meopuicme npoiinsma
JEPUZMOM T POMAHMUSMOM, 0HA € BOOHOUAC 2NIUOOKO PEANICIMUYHOIO I OCHIBYE HCUMMS MA MO-
PAnbHI 6apmocmi, pooums 3 Hb020 nNUcbMeHHuKa ueopozo maianmy’” [11, c. 48]. OnoBimaHHs
“ITizne npo3pinus” (y nepeknani Kana [llamnenya), sk 3a3Ha4anocs y i nepeaMoBi, yKpaiH-
CBKUI MMCbMEHHHUK MTPUCBSITUB naM’siTi FOxana CMmyyiia, BUIATHOTO €CTOHCHKOTO IMMChbMEHHHUKA,
aBTopa “JIponoBoi kauru” [20].

Yotupu poku omicisi, 1982 p., y Ne 270 sxypHany Oeuvres et opinions OyB HaJlpyKyBaJu
y ckopoueHomy BapanTi poman Ou1. [onuapa “TBost 30ps” [9] 3 0OLIMPHOIO TEPEIMOBOKO aBTO-
putetHoro kputuka Jleoniza HoBuueHka. 3HaHuil 1iTepaTypo3HaBellb MPONOHyBaB (GpaHIly3b-
KOMOBHOMY YHTa4€Bi JJOKJIAJHY PO3IOBiJIb PO TBOPYHMH HIJISIX BUIATHOIO YKPAiHCHKOTO MHCh-
MEHHHKA — OYKMHA04YH Bif “TIparmopoHOCIiB”, M0 MiJHSIH IXHBOTO aBTOPa ‘00 paney mMacmpie
PaodsiHcokoi nposu”’, pOMaHy, B SKOMY BHSBUIIMCS XapakTepHi pucu TBopyocti Omnecst [onuapa
— eMouilHicTh, OararcTBo MeTadopu, GapBUCTa MOBa, BHYTPIIIHIN JUHAMI3M, JaKOHIYHICTB,
pomMaHTHYHE 3a0apBieHHs. “[lepconaoici [onuapa, nasime naubitow “npusemieni”’, — 3a3Ha4aB
KPHUTHK, — 3a621COU 3MATbOBANT 8 KOHMEKCMI 2IUOOKUX MENIUX Ul eMOYIHUX PO30YMI6 NPO TI0OUHY
[ HapoO, IHOUBIOYALHICMb | CYCRIILCMEO, CYUACHULL C8IM Ma ICMOpIlo, a HAOMO NPO OYXOGHUI
nomenyian inousioyansrnocmi...” [17, c. 4]. HoBuueHko 3BepraB yBary Ha OararorpaHHicTh Ipo3u
MUChbMEHHUKA (POMaHU, HOBEJIH, OMOBIIaHHSI, €cei), HaroJoIIyr4Yl Ha ToMy, 1o Onech [oHuap €
HacamIiepe]] MaliCTpOM BEJIMKOI P03, aBTOPOM ITOHAJL IECSITH POMaHIB Ta HOBEJI, 0araro 3 sikux
TSDKIIOTB /10 BeJTMKOi popmu. Kputrk 3a3HauaB TpUBKICTh OKpeMUX TeM y [ oHuapoBiii mpo3i, sik-
OT: TeMa BifHU 3 (ammu3MoM; IpoOIEMH Cy4aCHOTO KHUTTSI, SIKI EPEIIITalOThCs 3 HOBEPHEHHSIM
JI0 MUHYJIOTO; PO3JLyMH HaJl JIOAMHOIO, sIKa MPOXOAMUTH BUITPOOyBaHHs ictopieto. [lounHaroun 3
pomaniB “Jlronuna i 30pos” Ta “Tponka”, y TBopuocti Ounecst [oHuapa nomitHe nmocusieHHs ¢ijo-
co(CHKOTO MEIUTYBaHHSI, IOETHUKO-METAOPUYHUX PO3YMIB, SIKI IHKOJIM HAOMPAIOTh NATETHYHOTO
3By4aHHsl. | pa3om 3 TiM, 3a3Ha4dac JI. HoBuueHKo, MUCbMEHHUK “y8adicHull 00 GUsEI6 W0OEHHO20
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Jlcummsi, 00 mux si6uwy i npoodem, wo Oe3nePepeHo 3 GIIOMbCS, d 0COONUBO 0 THOOCHKUX MU-
nis i xapakmepis, 2nuboko sxopinenux y Hapoo” (tBopu “Tponka”, “Cobdop” — 4. K.) [17, ¢. 5].

Jlpyry yacTUHy IepeIMOBU KPUTHK IIPUCBSITUB ACTAILHOMY aHaITi30Bi poMmany “TBost 30psi”,
BU3HAYAIOYN HAWTOJIOBHIIII TPOOJIEMHE IBOTO “HAUOLIbIU MEOUMAMUBHO20 | (INOCOPCHKOO 3 YCiX
pomanis Tonuapa” [17, . 6]: KOH(IIKT MOJIOAOCTI 3 TEXHIYHOIO €POIO0 CHOTOICHHS; 3POCTAI0UC
MPOTHUPIUYSI MIXK TEXHOC(HEPOFO 1 MPUPOIOI0; JTITEPAaTyPHA PATIOCKOIIS JBOX IUBLII3AIli, K1 Y
CBOEMY BJIACHOMY PO3BUTKY BH3HAYAIOTHCS MPOTHIICKHUMH CYCIIJIBHUMU PeaisiMu; poMaH-ped-
JIEKCIsl TIPO HAIIOTO CyYacHUKa, HOTO AyXOBHO-ETHYHI MPUHLIMIIH, TIPO Ti CHIIH, SIKI 3BEITMUYIOThH
a00 3HUIIYIOTH iX. “V “Teoili 30pi” yce ye 6auumo i 8i0 Yyb020o 3MICMOBHICMb MEOPY HE 3MEHULY-
emobcs’”’, — 3a3Havae kputuk [17, c. 6].

3aBepiyoun MepegHe cloBo-mpe3eHTarnito TBopuocti Onecst [onuapa, ykpaiHchkuit Ji-
Teparypo3HaBelb PO3IyMyBaB HaJl IO3UTUBHUMH 1 HErATHBHUMH MEpCOHAKaMu poMany ““TBost
30psi”, aKIIEHTYBaB yBary Ha HM3II KIHOUMX 00pa3iB — pi3HOMaHITHHX 32 CBOIM XapaKTepoM i
HABIMBOBIK THII30BaHUX. ‘‘3aearom, — nucas JI. HoBuuenko, — “Teos 30ps” — ye ssuwe 6
cyuacHin paoancvkitl nposi. Lleti meip, nponusanuil wupicmio i 21uOOKUMU NOYYMMAMU, NPUM)-
wye uumava po30ymyeamu Hao KapOUHAIbHUMU NPOOTEMAMU HAWO20 Yacy, nepeoac tiomy ceill
Hecnoxitl, Haduxac ceoimu Hadiamu, 110608 10 ma giporo” [17, c. §8].

VY Ne 7 sxypuany La littérature soviétique 1986 p. onyOnikyBanu (paHily3KOMOBHHUI I1e-
pekJiaz TBOpy nuchbMeHHUKa “YopHHUii sip” pa3oM i3 nepekiagaMu IbOro kK TEKCTY HIMELBKOIO,
AHITHCHKOI0, OJIBCHKOI, YTOPCHKOIO, 1CTIAaHCHKOI0, YECHKOIO Ta CJIOBAIIBKOI0 MOBAMHU.

Josomni o0mmpHy crartio nipo Onecst [oH4yapa 3HaxoauMo B KopIl. 23 (paHIly3bKol eHIU-
kionenii Encyclopaedia Universalis (Paris, 1989) y po3aini “Ykpaincbka jiTeparypa’” aBTopcTBa
BizoMoro ¢panity3bkoro ciasicta XKopska Jlromiani [16]. Posnosiae npo O. ['onuapa mictunacs
B YeTBEPTOMY Mixpo3aini myOunikauii — “Yipainceka miteparypa XIX—XX cronite”. 3a3HauuB-
A Y KOPOTKOMY BCTYII JIO MiAPO3JiTY, IO Tak camo, sik XIX cT. 0coOIMBO Npe3eHTyEThCs
T. IlleBuenkom, Mapkom Bosuxom, Jlecero Yikpainkoro, M. Komro6uncskum ta I. @pankom,
ABTOP CHIIUKJIONCIUYHOI CTATTI MUCaB, 10 XX CT. Ma€ CBOIX BUJATHUX MUChbMCHHUKIB — [BaHa
barpsinoro, Onecs ['onyapa Ta [Bana Jlpaua.

CBoro po3moBib mpo Osecst [oHuapa hpaHiry3pKUii JIITEpaTypO3HABEIb PO3II0YaB KOPOTKUMH
OilorpaiyHUMH JAaHUMH MPO MHUCbMEHHUKA, 1H(POPMAIIi€I0 PO POKK HOr0 HABYAHHS, y4acTh y
Jpyriii cBiTOBI# BiliHi, 110, sk roBopuTh JK. Jltomiani, # BiqoOpasunace y ioro Tpuiorii “Ilpa-
mopoHocCIi”.

3MiHa y TBOPUOCTI MIMChbMEHHUKA, 3ayBaXKy€ aBTOP CTATTi, HACcTaJla 31 CBATKYBaHHSM ITiBBIKO-
BOTO IOBLIICIO )KOBTHEBOTO IiepeBopoTy. Oseck [oHuap poOuTh NeBHI BUCHOBKH, 110 i TO3HAYMIIOCS
Ha BIJIMOBI BiJl TOTO XBaJcOHOIO CTHIIIO, KU J0Ternep OyB XapaKTepHUi s HOro TBOPYOCTI:
“1968 p. 3 ssnsemovcs “Cobop” — 2onosHuMU 2eposimu meopy € MoA00b I MPOXu cmaputi 1o,
AKI He 3HAU Hi nepedpesoNoYiiHUX Yacie, Hi cmanincbkoeo mepopy. Lli ntoou sxcusymse 3a yema-
JICHUMU HOPMAMU, Y BNOPAOKOBAHOMY, YUCTHO MAMEPIANICMUYHOMY | ameiCmuuHOMY C6imi: 60HU
Manu 6 Gymu wachueumi, 0OHaK 6ouu He € makumu. lxuiv enawamaem y pomani € cmydenm
Murxona Baznail, cumeon npodyosicenist cyuacHoi Monooi 00 OyXo8H020 Hcummsi, it 6axicanms 6ib-
HO Oymamu, 3 it nPpAZHeHHSIM NOULYKY OYXO8HUX eapmocmell Ha 3emii ixnvbol bamokieuwunu” [16,
c. 131]. “Cmapuii cobop, — muie nani XK. Jlrouiani, — no6ydosanuil y ko3ayvKki vacu, y cenuuyi,
o nepemeopuiocs Ha cenuuye NPOMUCIO8e, 3i CBOIMU O3BIHUYAMU, WO XPECMAMU CIMPEMIAMb
6 Hebo, cmae CUMBOJIOM GIMHO20 NPASHEHHS T00CbKOL Oyuti 00 dyxoenux eapmocmet. Knuicka
naxnukana na O. Towwapa 2ocmpy kpumuxy. Ii nepwe eudanus 6yno sunyuene iz Knueapens;
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32000M i1 nepesudanu 3i sminamu. 3azanom meip 3’sens16cs opykom cim paszie — mpuui 6 CPCP, i
yomupu pasu YKpaincbkoio emiepayicio y ginbrHomy ceimi’” [16].

“Ooun i3 cynacnuxis onuapa, haouxanuii tioeo “Cobopom”, Eeeen Céepcmiok, — IPOIOBKYE
(bpaHIly3bKHiT JTITEpaTypO3HABELb, — HANUCAE HUKY Qilocodcbrux eceis nio naszeor “Cobop y
puwmosanni”. s 006iprka xooums ¢ CPCP nomaemno, 6éona byna suoana 6e3 003601y agmopa
Ha emirpayii. 1970 p. Oneco Tonuap nosdoysaemocs ceoei nocaou 2on06u Cniiku nNUCbMEHHUKIG
Paosmcoroi Yrpainu. “Cobop” nosnauus pospus I onuapa iz mpaouyitHumu 00emamu paosiHCbKo-
20 nucomencmea. 1970—1971 poxy ein nyonixye nosuui pomarn “L{uxion”, 6 sxomy 60aemucsi 00
0yoHce 2YMAHHO20 [ BUMOHYEHO020 O0CIONCEHHS NePCOHAMICIE: Hema binbuue “0006pux”’i “nocanux’;
2epoi meopy niznaioms cmpax, a ‘“‘nozani’” € moodcokumu icmomamu” [16].

Bunanns, npo sike 3ragysas JK. Jlromiani, 3’sBusnocs apykom 1970 p. y Bunasauntsi PIUF
y IMapwxi; ypuBok i3 npaui €. Cepctioka mija Ha3oro “Co0op y pHUIITOBaHHI” IOMICTHIH Y
Ne 97 (muneHb-ceprieHb ) xKypHany L’'Est européen 3a 1970 p. Y penakuiiHoMy epeHbOMY CJIOBI
10 1€l momaui 3a3Ha4ueHo: “Vipaincoxkomy nucomennurxosi Onecesi Ionuapesi, eonosi Cninku
nucbMeHHUKI8 Yrpainu, edanocs onyonikysamu na noyamky 1968 poxy poman “Cobop ”, sikuii €
B600HOUAC POMAHOM ICIOPUYHUM [ NOIIMUYHUM, OOHAK NepedyCiM MOPKAEMb Sl YKPAIHCbKOT Oitl-
crocmi. Poman, naopyrkoeanutl y ciumi 8 yKpainCbKoMy paosiicbKoMmy JcypHaii “Bimuusna”, nomim
onyoniKysano euoasHuymeo “JIHinpo”, 0OHaK, 36axcaroyu HA 20CMPY KPUMUKY NPUCTYIHCHUKIG
610U, He3a00820 11020 GUIYHUIU 3 NPOOadicy. Bunpasnenuii yenszyporo, poman 3’a6u6cs 0exiibkoma
Micsysmu nisHiule, 8i0pasy i SUKIUKAGWU KPUMUKY 6 o@hiyitinitl npeci. Poman, sikoeo 200i 6yno
snatmu 6 Ykpaini, euopykysanu na 3axo0i ykpainyi einonoeo ceimy” [19, c. 2].

ABTOp BCTYITHOTO CJI0BA 3ralyBaB IOJIEMIKY, SIKy BUKJIHKAB POMaH B YKpaiHi, CIOHYKaBIIH
“Monodozo ykpaincokozo kpumuka ma eceicma €eeena Ceepcmioka’ HaMcaTd €Cei mij Ha-
3Bot0 “Cobop y puitoBanHi”. OMHHAIOUH Ti PO3LyMH, SIKi BUCIIOBITIOBAB €. CBEPCTIOK y CBOEMY
ecei, TPaKTyr4H Ipo0IeMy BiAMOBIAAILHOCTI JHOIHUHA 3a CHAANIMHY MUHYJIUX TOKOJIIHb 1 JTOJTO
IUIAHETH, IO € 11 OaThKIBIIMHO0, JIOLIIBHO MO/ATH 3aBEPIIAILHUN a03all myOmiKarii, JOTH4HOT
1o Hamoi TeMu: VY ceoemy pomani “Cobop” Onecv T'onuap npoHuKHys y cepyesuny cyuacHux
HNUMAHs, CKOMUXHYG i po30yous ix. Lleti meip abconommo ne € mum nocepeoHim meopom, y sKo-
MY NOpYuyiomsCsi OLbU-MeHUL 8adCIUGL npodiemMu, sIKi Ci0 sUpiUUmMY Ha PieHi ‘cepednbozo
yumaua”. Aemop nouye 3 ycm Hapooy me, wo Cmaio ocooaueo bonicnum i eucmpasicoanum. Ti
npoobnemu BUHUKAIOMb Cami no codi i YeKarmv Haulo20 po3ymy i HAWUX pyx.

Hasniti kozaybkuii cobop, omoveHull pumosanHim, 6°c mpueo2y HiMuM 2010COM COIX
samonienux 0360Hi6. Yu ye micmuxa? Yu nawii 600orasu Hivo2o He 3aysaxcuiu? Ane minoku
ouuma i pykamu He 3uaudew Hateonoguiuozo” [19, c. 6].

ToBopstum npo Qpaniry3pkoMOBHY ['OHYapiaHy, He MOYKHA OMHHYTH i LliKaBe BUIaHHs €B-
pomneiicbkoro HTI “Tonon-renorun 1932—1933 pp. B YkpaiHi yepe3 yKpaiHChKY XYIOKHIO
niteparypy” (ITapnx, 2003), migroroBane akanemikom Apkaniem XKykoBcbkuM. Y BUAaHHI, IPHU-
cBsiueHoMy 70-piudto ronogomopy B Yipaini, mictuiucs “IIpoxssti poxu” IOpist Kiena Ta inmi
BipiIi noeta npo rojogomop, Bipii Onekcanapa Onecst, [laBna Tuunnu, Bacuns CumoHeHka,
€prena MajaHioka, ypuBOK i3 po3ainy 19 pomany Omnecst ['onuapa “JlronuHa i 30posi” — po3mo-
BiJIb apTHiiepucTa npo rosox 1933 p., mo 3akindyBaiacs ciioBamu “He 3uaro, sk de, a 8 Hac omax
6yn0” [12]. Ilepexnan pparmenty HajexxkaB Mupociasi MacioBiid, sika, OKpiM TOTO, 3/ifCHIIA
(bpaHIly3bKHil IEpeKiIaa yCix MPO30BUX TEKCTIB I[bOTO BHIAHHS.

HaiinoBimum ¢paHIy3KOMOBHUM MatepiaioM npo TBopuicTs O. [oHYapa, 1o BiAHOCUTHCS
Bke 10 XXI croniTTs, € mepenMoBa JliTepaTypo3HaBis i nepekiaiada Bikropa Konrinosa o mpe-
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3eHTauii GpparmMeHTiB i3 pomaHiB nuckMenHuka “Iukmnon” ta “Cobop” y Bumanui “Anthologie
de la littérature ukrainienne du XI¢ au XX° siécle” (“Anronoris ykpaincwkoi jgiteparypu XI—
XX cromite”) [14]".

Ha Bigminy Bix monepeanix ¢ppaHIy3pkoMOBHUX myOmikamii mpo O. Tongapa y cBoiit nmepen-
moBi B. KontizioB BBoAMB y HayKoBHiA 00ir i Taki He3HaHi yntadam Ppanrii Ta bemsrii TBOpH
O. I'onuapa, sk “Tponka” (pomaH y HOBenax)”, “TBos 30ps”, a TaKOK HEBITOMUH T HUX POMaH
“JIrommHa 1 30pos”’; KOXKEH 13 IUX TBOPIB “‘cmas gixosum Aguwem y aimepamypuiu meopyocmi
O. I'onuapa ma y ghopmysanni tioco epomadancokoi nosuyii”: “Jlroguaa 136pos”, B axiit O. [orgap
BITEpIIIE IS YKPAiHCHKOT JTITepaTypH BiABEPTO MOBIB PO3MOBY PO THX COJNIATIB, SIKI OITMHUIINACS
B OTOYCHHI i, BIAMOBIIHO, 10 CTAJNIHCHKOI TUPEKTUBH, OyIH TIPUPEUCHi Ha CyBOpE MOKAPAHHS;
“Tponka” 3 emi3ognIHUM 00pa30M JOHOIKKA 11yOH, SIKHi X0ue B3ATH Ha ce0e POJTb BUXOBATEIS
morozi; “TBos 30ps”, pimocodcrkuii pomMaH, B SIKOMY BiToOpaXeHO MOPATBHO-TIONITHYHI PO3-
JyMH TMTUCBMEHHHKA TIPO CyYacHy JIIOAUHY, PO IUIAHETy, MUp 1 BiiiHy. [, 3BuuaitHo, HalOIbIIIe
MicIg y mepenapomy cioBi B. Komrrinoa 3aitasB poman “Cobop”, “eonogua ides skoeo nonseana
8 HeOOXIOHOCMI 3aXUCUMU ICMOPUYHY NAM AMb HAPOOY ', POMAH, AKUL CNPUYUHUS, — SK TTUIIIC
aBTOD CTAaTTi, — “‘cnpasgawchio 6ypro”.

“IL{a nam’ame mym nokazana xKozaywvkoio yepkeoro XVIII cmonimms. I oyxoena eapmicme
KOJHNCHO20 NEPCOHANCA BUSHAUAEMBCSA 1020 CMABIEHHAM 00 Yb020 cobopy. Bionosioanvnuii kom-
comonvcoKull npayisHux Bonoodvka Jlobooa, sakuti Hamazaemvca 3Huwumu cooop, ujod Ha 1o2o
Micyi 8iOKpumu apmapox abo ioansbHio, i Mon100b cena 3auiniaHKa, aKka 3axXunae cobop, Maoms
diamempansHo npomunexcri noenaou’’(...) Jeujo danviue agmop 8UCI08110EMbCA i3 uje OilbUL0T0
8i08a2010, BIOMOBIAIOUUCH 8i0 OYOb-AKO20 KOMAPOMICY, BUKPUBAIOYU “‘BUCOKO20 YUHOBHUKA XX
cmonimmsa”. “bpedxcnescoka enaoa, —3a3Haqdae B. Kontinos, — ne moena smupumucsa 3 nodionoro
“nponazandoro c60600u oymxu”. (...) Ilpomu I'onuapa posnouanacs kamnauis Ha CMOPIHKAX
npecu; 0asanu 3po3yMimu, wo 6i0 HenoKipHoz2o agmopa yexaioms nokaanus. Oonax Ionyap ne
noxkasecs’” [14, c. 838].

ABTOp CTaTTi TOPKaBCS TAKOXK 1 MUTAHHS TIEBHOI TpaHC(HOPMAIIil CTHITIO MMChMEHHUKA — KON
Big Jipo-emivynoro ctuitio O. [oHgap mepeinos 10 3aroCcTpeHHs JyMKH, 10 TOTITHONeHHS (intocod-
CHKOI OCHOBHM MHUCTEITbKO1 KOHIIeTIii. [[MChMEeHHNK YacTilre 3BepTaBcs 0 TPAriYHAX KOH(IIKTIB
Ta ApaMaTUYHOTO PO3BUTKY mofii. L{ikaBumu 11t ppaHIly3bKOMOBHOTO YHTAYa, TagaeMo, Oyin
3aBepIIaIbHI PSIIKKA IePEIHBOTO CloBa, 1¢ B. KonTinos roBopus mpo Ty miaTpumKy, Ky Onechb
Tonuap mepes caMuM TPOTOJIOMIEHHSAM HE3aJICKHOCTI YKpaiHU TOAaBaB CBOIM aBTOPUTETOM
JIisIM YKpaiHIliB, CBITOMHUX CBOET HAIIOHANBHOI IICHTUYHOCTI. “Bin nokunys paou Komnapmii,
yegidomuuiy, wjo 60HA 2aibMye nocmyn Yxpainu 0o nezanedxcnocmi. B ocmanmi poku scummsi
Tonuap susasue senuxuu maranm nyoriyucma” [14, c. 839].

I3 BuxomoMm 3rajmanoi “AnTornorii” MoB’s3aHa i MosBa IIe OXHOTO (PPaHITy3bKOMOBHOTO MPOYH-
taHHsg pomany Onecst [oruapa, mormpasaa, y pparmentapaomy Bursiai. Ha c. 851-860 “AnTomno-
rii” HaapyKOBaHO YpHUBKH 3 poMany “Cobop” y mepexnani Jarnma [lTyns. @paHIy3KOMOBHOMY
YUTA4YeB1 IPOTIOHYBAIH (PparMEeHTH PO3ALIIB 8 Ta 9 poMaHy 3 TOCTPOIO KOJI3iI€I0, B IKUX IIIIOCS
TIPO BUKPAICHHS TaOJHIIi 3 COO0PY, IO CIIPUIHSIN K OaXKaHHS IIEPETBOPUTH COOO0D y PYIHHOBHIIE.

VY ¢panmy3pkoMoBHIN “AHTONOTIT YKpaiHchKoi miTepatypu XI-XX ct.” B. Komnrinos mogas
JeTaIbHy PO3IOBI/Ib PO XKUTTEBHUH 1 TBOpunii nuwsix Onecst [oHuapa, sIKy MOXKHA BBaXKaTH ITOKH

' Antororis omnpaiboBaHa, ckiajgeHa ta BropsakoBada HTII y €spomi (Capceinb) 3’BHIACS JIPYKOM

2004 p. y kuiBcbkomy BuaBHUITBI Onenn Temiru.
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1110 HAMTIOBHIIINM JIITEPaTypO3HABYMM BHKJIa0M TBOPYOCTI UCHbMEHHHKA, HAITMCAHUM (DpaHILy3b-
KOO0 MOBOIO. 3Ha4eHHs NOAIOHOT ImyOiiKalii cTae O4eBUAHININM 13 TOCTYIIOBUM IHTEIPYBaHHIM
YKPaiHCBHKOT JIITepaTypy Y CBITOBHI JIITEpaTypO3HABYMI MIPOIEC Ta MOCTIHHUM 3alliKaBICHHIM
(paHIly3bKOMOBHUX JIITEPATYPO3HABLIB KJIIACHYHOIO 1 Cy4aCHOI YKPATHCHKOIO JIITEPaTypoIo.
HaiicBiximuM IpuKIagoM Takoi iHTerpamii € nossa oOUMPHOT 6araroOTOMOBOI aHTOJIOTI]
“€BporieiichbKa JIiTepaTypHa Cria iuHa”, miaroroBaHol JIIOBeHChKIM KATOJIHUIBKIM YHIBEPCHUTETOM
Benebriiicekoro koposniersa. B 11 1 12 Tomax aHTo10TIT (irypyroTh Tpu YKpaiHChKi TMCBMEHHUKH
kiacuuHoi 106u — Tapac [lleByenko, Jlecst Yipainka Ta IBan @panko; TpH iHIII TUCEMEHHHKN HO-
Bitoi 106 — Bacuib Credannk, Mukona XBuiboBuii Ta FOpiit SIHoBchKul yBiiiIUIH B o3acepii-
Hi ToMU BuJaHHs. OTOX, 3alliKaB/IeHHs (PaHIly3bKOMOBHUX JIITEPATOPIB TIEIO YH 1HIIOKO YIIILHOO
0COOMCTICTIO JIITEPATypHOIO PO3BOIO B YKpaiHi BiuyBaTUME HEOOXiHICTh TAKUX MPE3CHTAIIIMH,
sxoto € crynisi B. Konrinosa npo Onecs ['onuapa. A came BUBYEHHS IpoOJieM, TTOB’sI3aHUX 13
¢paniy3pkoMOBHOIO ['0OHUapiaHOIO, MOTPeOy€e SKHANIIOBHINIOrO 3’CYyBaHHS YChOrO TOTO, L0
nucanu npo O. [onuapa y dpaHily35KOMOBHIN MEPiOMIli, HAATO TTHOOKOr0 MOHOTPa(iuHOrO
JIOCTIJDKEHHST TIPOYUTAHHSI [TPO3H BUIATHOTO MaiicTpa ciioBa (PpaHIly3bKOI0 MOBOIO.

1. €uina O. M. JloxxoBTHEeBa Ta paJsHChbKa yKpaiHChKa Jyiteparypa 3a pybexamu CPCP /
O. M. €Bnina. — K., 1956; 2. JlitreparypHo-mucreripka xponika // Beecit. — 1977. — Ne 3. — C. 233;
3. Kigep P. Hikons i mapku. [[Ipo wei:] // Beecit. 1979. — Ne 5. — C. 106; 4. Gontchar O. Le cyclone
(fragment du roman) // “Oeuvres et opinions”. —Moscou, 1971.—Ne 151. —P. 10-58; 5. Gontchar Ol¢s.
Le Cyclone (tr. de I’ukr. par Ivan Babytch et Jean Champenois). — K. : Dnipro, 1977; 6. Gontchar O.
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®Opankoszpranas ['oHuapuana npornia 6oee 4eM MMoJyBeKOBOH MyTh, YaCTO OTOOpaXKas JruamMe-
TPaJbHO NPOTHBOIIOJIOXKHBIC CYXJICHHSI O MacTepe yKpauHCKoi mpo3sl. Onech Tonuap (1918—
1995), BeIIatOmMMiiCS IHCATENb BTOPOH TTOJIOBUHBI X X BeKa, HE ocTajcs 03 BHUMaHUsI KPUTHKA
IIeepa [pkca, mokceMOyprekoil ppaHKOS3pIYHOM THcaTenbHIUIB Posmapu Kuddep, dhpanirys-
ckoro ciasucta YKopxa Jlronmanu u ip. [lepeBoibl Ha GYpaHIly3CKHUI SI3BIK IECSITH HOBEILT TTHCa-
tenst (1972), pomanos “3uamenocusr” (1948), “Tlepexon” (1958), “Tponka” (1963), “Linkiaon”
(1977), “TBost 3aps” (1982), a Taxke pparmenToB n3 pomana “Cobop” (2004) sBnstorcs He
TOJIBKO KPaCHOPEUMBOW CTpaHUIIEH MHTETPAllMH YKPAWHCKOW KYJIBTyphl B MUPOBOM KOHTEKCT,
HO U MPECTABIISIOT OJ1aroJapHblii MaTepHal Juisi ITyOOKOTO MOHOTPaUUECKOTO HCCIICTOBAHMS
¢pankoszpraHoro npourenust O. ['onuapa.

Kniouesvie cnosa: ppankosizpranas 'oHuaprana, nomyBekoBoi myTh, Posmapu Kuddep, cnasuct
Kopxk JIronmanu, nepeBosbl HOBEIUI, aHTOJIOrMUecKue u3fanus, nepesoauuk JKan Illammnenya.
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Yarema Kravets
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1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
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Oles Honchar’s works have been translated into French for more than fifty years, often reflecting
diametrically opposite opinions about the author — an outstanding master of the Ukrainian prose.
Oles Honchar (1918-1995), as a writer of distinction in the second half of the 20" century, has
not been left unattended by the critic Pierre Daix, Luxemburg French-speaking writer Rosemarie
Kieffer, French slavist Georges Luciani and others. French translations of the writer’s ten short
stories (1972), the novels “Banner-bearers” (1948), “Perekop” (1958), “Tronka” (1963), “Cyclone”
(1977), and “Your Star” (1982) as well as the extracts from the novel “Cathedral” (2004) are not
only a significant phase of Ukrainian cultural integration abroad but also provide a gratifying
material for the profound monographic research of translating Oles Honchar’s prose into French.

Keywords: Oles Hontchar’s works in French, Rosemarie Kieffer, slavist Georges Luciani,
translations of ten short stories, anthological editions, translator Jean Champenois.
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JlocuipkeHo 0coOnMBOCTI (PYHKITIOHYBaHHS €BAHT€JILCHKOT JIETSHIN PO OOXKECTBEHHY 1 JIIOICHKY
cytHicTb Icyca Xpucra i Moro cMepTs Ha XpecTi 3apajiu JIOACTBA K ONMOBIiIHOI Ta MOHATIHHOI
cTpykrypu npamu Binesima b. €iirca “Tonroda”. IIpocTexkeHo 4acTKOBY JeceMaHTH3aLII0 i
IHBEPCII0 HOBO3aBITHOTO CIOKETY, 30KpeMa, TPAIHUIIIHHOTO XPUCTUSTHCHKOTO KAHOHY 110710 00pa3iB
Jlazapst Ta FOnm, a Takox K0OBeJECHO, 10 aBTOp Hajae emizonam HoBoro 3aBiTy 1103aiCTOPUYHOTO
1 TICUXOJIOTIYHOTO CMHUCITY.

Kmiouosi cnosa: xpuctustueskuii Mid, Icyc Xpucrtoc, qeceMaHTH3allis HOBO3aBITHOTO CIOXKETY,
B. b. €iirc.

CBiTOBa KYJIBTYPA, SIK CIIYIIHO 3ayBa)Ky€ YKpaiHChbKHH JliTeparypo3Hasels A. Hsmiy, “B yci
YacH 3BepTajacs i 3BePTAEThCS 0 €BAHIE€IbCHKUX TEKCTIB, HAMAraloyrch 3 IXHHOIO JIONIOMOTOFO
JlocTeMeHHilne 3po3ymitu Jltonuny, cBiT ii npuctpacreid, cynepewinsuii ceHe oyrrs” [4, c. 35].
[eprui cripoOu 1aTHt JIiTeparypHO-XyA0KHIO IHTEepIIpeTalito €BaHrelist, 10 “TOBOPHUTH PO BiAIO-
BiJib caMoi Bi4HOCTI Ha JIFOACHKI OylaraHHs”, 3’IBUJIKCS 11Ie JI0 TOTO, sik HoBuit 3aBiT OyB MOBHICTIO
chopmoBanwmii [2, ¢. 238]. Ypomorx HACTYIIHUX CTOJITh JEOJCTBO HEOJHOPA30BO 3BEPTATIOCS
JI0 €BAHIENILCHKUX CIOXKETIB 1 TeM, MPArHy4H IOJIAaTH BJIACHY BEPCIIO JKUTTS 1 BUCHHsS XpHUCTa,
3MIHCHUTH XYJ0’)KHBO-ICTOPUYHY PEKOHCTPYKIIIO 3a1104aTKyBaHHS XPUCTUSHCTBA. 3HAYSHHS LINX
Xy/IOXKHIX TEKCTIiB MOJISIra€ B TOMY, 110 BOHM CIYTYIOTh ()OPMOIO aKTyai3awii Ta OCMHCICHHS
pi3Hux acriekTiB bibii, Xoua i 1o-pizHOMY TpakTyIOTh nocTarh Icyca Xpucra, 4acTo BiAXOASYH
BiJl KAHOHIYHOT'O €BAHTEIILCHKOTO 00pasy. Hampuknan, kaura JI. @. llltpayca [9] “YKutts Icyca”
(1836, 1864), 1110 3HAMEHYBaJIa [T0YaTOK HOBOT'O €Tally HayKOBO1 010/1eicTHKH, OyIia Cripo0oro 3Ha-
HTH “KOMIIPOMIC MiX 1/IcaJIbHOIO CYTHICTIO XPUCTUSHCTBA i ICTOPUYHOIO KPUTHKOK. XPHUCTOC Y
[Tpayca nepeTBopuBCs Ha “ifer0”, sika BioOparkae yHiBepcaibHy JHosiHICTh [2, ¢. 239]. ABTOp
MepeKOHaHUH, 1110 cam Icyc — He (iKIlis, a iCTOprYHa 0COOHUCTICTh, MOYKIINBO, BEIUKUH peITiridHuiA
pedopmarop, siIkiii CBOE MECIAHCTBO PO3YMIB y MOPAJILHOMY CMHCIII: “BiH yCBIJIOMJIIOBAB, 1110 €
HOCIEM 1 TIPOTIOBITHUKOM OOXKECTBEHHOT i71ei cepe Jrozieid. . .. Icyc nocsirayB rapMoHii pesiriiHoro
JKHUTTS, CBITY 1 €IHOCTI 3 Borom cyTo 1yXOBHHMM IIJISIXOM, PO3BUBAIOUM y c00i cruty Jito0oBi” [9].
[Mpanst E. Penana [6] “YKutrs Icyca” (1863) craBuna 3a MeTy BiITBOPUTH 00pa3 €BaHIe€IIbCHKOTO
Xpucra sIK )KUBUH 1HAMBINyaJIbHUH XapakTep: Mepejl HaMH JIFOJMHA, SKa MOCTIHHO BaraeThes,
CIIOBHEHA BHYTPILIHIX CyNEepeuyHOCTEH.

© Cenuyk I, 2013
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HeonHo3HauyHicTh TpakTyBaHH 1octati Icyca Xpucra 3yMmoBiieHa 1 HEOTHO3HAYHICTIO CUM-
BOJII3MYy caMOro XpHcTa, SIKUii MPEICTaBICHUI OIHOYACHO SIK BOJIOZAP 1 KEPTBa, SIK MacTHP 1 Kep-
TOBHUI arHellb; BiH ap AyXOBHHIA, IpoTe B pi3MYHOMY CBITI BiH LIap, HAJI SIKUM HACMiXaloThCs 1
HPUPIKAIOTh Ha cMepTh. KpiM TOro, B HOBO3aBITHIH Tpauilii )KUTTSI, CMEPTh 1 BOCKpPECiHHS XpHcTa
nocrae, 3a ciioamu €. MeJIeTHHCHKOTO, SIK “nojtist Mi)oJIoriyHa 3a CBOiM BHYTPILIHIM 3MiCTOM,
ajie i OTHOYACHO YHIKaJIbHO-iCTOpHYHA” . AJ)Ke, Ha BIZIMIHY BiJI TUIIOJIOTIYHO OJIM3bKUX I1iil TOii
YHCIJICHHHX napajienield B apxaiyaux midax, “mi¢ npo Xpucra, sik 3ayBayKye y CBOEMY JIOCITIPKEHHI
“IlToetnka Midy” pociiCbKHH JiTEpaTypO3HaBellb, CIIIBBIJHECEHH HE 3 MTOBTOPIOBAHUMH NPH-
ponauMH peHOMEeHaMH, a 3 icTopiero sroacTea” [1, ¢. 225]. BiinM3bKor0 € Mo3wuilis HiIMEIBKOTo pe-
nirie3naBus A. Hseiinepa, sikuid y npaui “Tlntanns npo icropuunicts Icyca” (1906), cTBepkye,
110 Icyc — 11e “ocoducTicTh 0IHOYACHO ICTOPUYHA 1 TaKa, 10 CTOITh o3a yacoM” [7, ¢. 375]. Tobto
HapO/DKEHHsI 1 cMepTh XpUCTa MOXKYTh OyTH BUTIyMadeHi sIK YHIKaJIbHI iCTOpUYHI 1ozii, a iioro
BOCKPECIHHS — sIK I0YaTOK “‘arnokanintuiHoi cenapauii” (H. ®paii), To6T0 ocrarouHoi cenaparii
KUTTS Big cMmepri. “Tlo3asik Taka cenapailisi He € 3puMoI0 y (pi3MYHOMY CBITI, TO arOKaJINTHYHE
PO3YMIHHSI CTa€ HaJI€I0 Ha OCh Y MaOYyTHHOMY — YM TO ICTOPUYHOMY MaiOyTTi, UM TO KHUTTI
micist cMepTi okpeMoi ocoductocTi” [12, . 224]. TIpote onmcani B €BaHrenisix moziii “BiIHOCHO
MO/IJIBIIOT ICTOPUYHOT eMIipii MaloTh XapakTep MEePBICHUX 1 CYTO CaKpaJbHUX, TOBHICTIO 30e-
piraro4yu cuity mapajaurMu, ToOTo OCHOBHY CTPYKTYpy Midy” [1, c. 225].

Sk naronomye H. ®paii, biomist npeacrasisie ast 3axigHoi 1UBiIi3alii 1 rooBHUE MiQ), ¥
SIKOMY 3aKJIaJICHE PO3YMIHHS OCHOB OyTTs, 8 TAKOXK € “HAMTOJIOBHIIINM €JIEMEHTOM XYI0KHbBO-
00pa3zHoi (iMariHaTuBHO) TPaANLIT, HE3aJIeXKHO BiJI TOr0, BIpUMO MU B HEl, U Hi”, KOJIOM MHUCTe-
1TBa i Jireparypu 3okpema [ 11, c. 12]. Ajpke Taki XapakTepoJIoriuHi i 0CHOBOIIOJIOXKHI JiiarpamMu
aiTeparyp, 3a Opaem, K “TBOpIHHA", “TIAMIHHS", “3HUIICHHS, “BUTHAHCTBO”, “3BIIBHECHHS 1
“BIIIHOBJIEHHS” B)KE MICTUTh bi0isi, CIIyryroun napajiurmoro BeJIMKoi KiJIbKOCTI CHMBOJIB, MiiB,
CIOXKETIB, )KaHPIB 1 JIiTepaTypHUX THIIOJIOTH, 1110 (OPMYIOTh KyIbTypHHI AUCKypc 3axoxy: “Teo-
pist )KaHpiB, IpescTaBIeHa B “AHaTOMIi KPUTHKHN”, TIPHBEJIa MEHE JI0 CBSIIEHHOT KHUTH, — ITUCaB
JiTEepaTypo3HaBellb, — SIKa Pa3oM i3 CEKYISIPHUMH aHAJIOTiSIMH Y1 NapoJisiIMU Ha Hel € HallOLIbII
BCEOXOIHOI0 (POPMOIO 3 YCiX, IO MOXHA JIOKJIJHO JOCIIAUTH B MEXax JITepaTypHOi OpOiTH.
...A ockinbku biOist HanMcaHa NOETUYHOIO MOBOIO, 11 TAKOXK MOXKHA PO3IIISLAATH SIK 0COOIMBHUIA
MIKPOKOCM YH €IITOM €JHOCTI JITepaTypHOro JOCBiay 3axomny. ...1 nmporosomenHs boxoro mo-
cianHs 1o monuuu” [12, c. 14, 114].

Ha py6exi XIX—XX cTosniTh nocuiieHHs iHTepecy 10 biouii Oyiio cTMMyIb0BaHO HE TIJIbKH
JITEpaTypHUMH, @ i COLIIOKYJITYPHUMH 1 TyXOBHO-CBITOIVISIIHUMU YNHHUKaMU. XUTKICTb ysiB-
JICHb TIPO CBIT Ta BU3HAHHS IUIMHHOCTI Yacy i HEMOXXJIMBOCTI MOBTOPEHHS JIFOJCHKOTO BHOOPY
MOPOJPKYBAIIM BIIUYTTS TPArivHOCTI OyTTsI, TaK camo siK, 3a ciioBamu X. Borrca, “rparegiinum” €
Mi¢ mpo XpucTa, 1o BOCKPEC, ajie He BOCKpecae peryisipHo [auB.: 1, ¢. 101]. [lepeocmuciroroun
KaHOH, 0e310cepeIHbO ONEePYITh MOTUBAMHU i 0Opazamu Oi0iHHO-XpUCTHSIHCHKOT Mi(oorii
y cBoii TBopuocTi AHatons ®panc, Jlecst Ykpainka, [IBan ®panxko, [Tosne Kiogens, Onexcanap
Outech, Tomac ManH, I'enpik CenkeBuy, @pancya Mopiak, a Takox i B.b. €iirc.

VY peniriiinoMy cBiTOmIsIII €WTC CTOITH ONIMKYE JI0 MaHTEi3My, Yepe3 MpU3My SIKOro BiH i
cripuiiMae XpUCTHUSHCTBO, TIParHyyu, K 1 pPOMaHTHKH, y cBOil MidoJorii “cuHTe3yBaTH “uyT-
TEBICTH” QHTUYHOTO SI3MYHUITBA 1 “yXOBHICTB” Xpuctusinctea” [1, c. 284]. [loeqnanus naH-
TEICTUYHOTO CBITOOAYEHHS Ta XPUCTHSIHCHKOTO Mi(y SIK BTUICHHS 3arajbHOJIOACHKOIO, JIpaMH
JIFOZICTBA CTAJIO JUIsl IPJIaHJICBKOTO MUTLISI CBOEPIHOIO (DOPMOIO PO3YMiHHS B3aEMUH OCOOMCTOCTI 1
Bcecaity. Onnak MmeradoprdHe TpaKkTyBaHHS €BAHI€ILCHKUX IIEPCOHAXKIB 1 camMoro o0pa3y Xpucra
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y TBOpI JUIsl TeaTpy B yMOBaxX KaToJMIbKoi [pinanii moyarky XX cT. Oys0 KpOKOM HOBATOPCHKUM
1 HA/I3BUYAHO CMIUTUBUM. 32 )HUTTs €iiTca HOro 11’eCH Ha €BaHTEIbChKI croxketn — “Tomroda” i
“Bockpecinnsa” — He Oyau mocTasieHi. MeTa Hamol mparii — JOCTiKEHHS 0coOMuBOCTel (yHK-
iOHYBaHHA MOTHBY “Icyc XpucToc” — HOTo CTpaXkIaHHsI 1 pO3IT SITTS — B CIOKETHO-KOMITO3HUITii-
Hill opranizauii Ta ineliHomy piBHi Apamu “Tonroda”, B sikiii aBTOp IparHe akTyasi3yBaTH pi3Hi
ACITIEKTH XPUCTHSHCHKOTO BUCHHS H OCMHCIIUTH CyTHICTh XPHUCTA, PO3AYMYIOYH HaJl TUTAaHHIMH
JKHUTTS 1 CMEPTI, BIYHOCTI 1 PU3HAYEHHSI JIIOAMHH Ha 3eMJI1.

VY 3axizgHiil KynbTypi NomMpeHa TPAIMILis BiITBOPEHHS THX TOIH, siKi Manu Micie Ha [on-
roi: ictopis Crpacreii XpHUCTOBHX KPOK 32 KPOKOM BiITBOPIOETHCS B OOPSIIi IIEPKOBHOT MECH,
aKTyai3yloud B CyJaCHUX YMOBaX IEepBiCHUH pemiriiauii nocsin. Kpim Toro, 3 gaciB CepenHpo-
BIYUs B €BPOIICHCHKIHN TpaauIii icHye perniriiiHa apamMa, CIOKeT sIkoi BHOY/IOBY€ThCSI HAaBKOJIO ITi€T
noxii. Konduixr €itrcooi npamu “Tonroda” (Calvary, nanucana 1918 p.) — Halirpariunimnia
3 II’€C TMCbMEHHHMKA — BU3HAYAE JOCIIJDKEHHS NPUPOJM MYUYSHHITBA K CBIJOMOrO BHOOpY
CTpaXKAaTH 3apajiy IHIIUX. 3alyMYIOUH CBOIO I1’€CY CIIOYATKY SIK IPOTUCTABIICHHS “00’€KTUBHOT”
i “cy6’exTHBHOT” 0cobucTOCTEH, €HiTC y rcti o siexni Oractu [peropi Bix 14 ciumst 1918 poky
IIFCaB MPO Te, [0 TePOSMH HOTO HOBOT IpaMy MAIOTh CTATH COJIJAT, SIKUI BTUTIOBATHME MO THYHI
3000B’s13aHHS, TOOTO “00’€KTHBHY MOBEAIHKY, 1 puBUA FOau, sikuii Omykae Bymumsamu lyOmina
B ITOIIIYKaX TOro, KoMy O BiH Mir “Bujari’ XpHcTa, BTUIIOIOUHN B IIboMY 00pa3i paHaTusm, To0To
“cy0’extuBHY” MaHito [muB.: 13, c. 338]. [Ipote y nporieci poOOTH Ha 11’ €COO IpaMaTypr 3MICTUB
akieHTH 3 nocrari FOau sik “akTuBHOTO 3pajHuKa” Ha XpUCTa K “TIACMBHOTO CTPaXKAAJbLs”,
T AKPECTIOI0YN HOTO YCBIIOMIICHY KEPTOBHICTD.

TpaxTytouu Mi¢ IK CHHKpeTHYHe sBuIe, CHTc y “Tonrodi” BUKOPHUCTOBYE XPUCTHUSIHCHKHUHA
Mi rpo Oo’kecTBEHHY 1 JIIONICHKY CYTHICTB Icyca XpucTa i Horo cMepTh Ha XpecTi 3apajiv JIIOJCTBA
SIK OTIOBIJTHY 1 TMOHATIHY CTPYKTYpy ApamMu. [IpoTe BiH BiXOIUTh B/l OPTOMXOKCAIBHOT i THKH
B iHTeprperauii o3HaueHux emizoniB HoBoro 3aBity 1 Hajae iM 1103aiCTOPUYHOTO i TICHXOJIO-
riYHOrO CMUCITY, PO3MISIAIOUH iX K “ippamionanshi neuxidni Gpenomenn”(K. I. I0ur). ¥V meci
IpIaHICHKOTO ApaMaTypra Bce BifOyBaeThes B yABI XpHCTa (TOOTO 1mo3a MeKaMH PEeaIbHOCTI, “B
DIMOWHAX CBIIOMOCTI”), SIKMI y PIYHHUITIO CBOET CMEPTi Ha XPECTi 3HOBY TepexwuBac mofii CtpacHoi
[T’saTHULI, HAMAralYUch 3pO3YMITH BIMOBY JIIO/ICH NPUHHATH HOTO >kepTBY. BaxkkuM yaapom
CTAIOTh ISl HBOTO HE TUIBKM HACMIIIKH 1 )KOPCTOKICTh €PYCaIMMCBKOTO HAaTOBITY, a i pO3MOBa
3 Jlazapem, lOporo i, HapewITi, TpboMa PUMCBKUMHU COJIZIATAMU, TPUCYTHIMH MPH PO3I ATTI. YCi
BOHH a00 3aJIMIIAI0ThCs Oaiiy)kumMH, abo 3arnepeuytots aBroputet Icyca. TooTo €iite crionykae
Isi1ada 3HOBY TEPESKUTH AyIIeBHI XBUIIOBaHHS uepe3 Crpacti [ocmoaHi, aKIeHTyI0qH yBary
HE TakK Ha (I3WYHMX, 5K Ha TyMEBHUX CTPAXKTAHHSIX XPHUCTA, MPHUPEUCHOTO HA HEPO3YMIHHA 1
CaMOTHICTb, 3HEBary HaTOBILY i 3pajly y4HIB.

Hi JIazap, ui FOna, Hi puMCBKi COJIATH, Hi )KIHKU HE 3[aTHI OI[IHUTH BEJIUKOAYIITHICTh BUNHKY
Xpucra, Te 3yCUIUIs BOJI, 3aBISIKU SIKOMY BiH BIJIMOBJISIETBCS BiJI KJIOIIOTIB L[LOTO CBITY Ta CHO-
KiliHO mpuiimae cmepth. OOcTynuBIM Icyca, mo Hece cBiif xpect Ha [onrody, HAaTOBI KeNKye
i3 Cuna Boxkoro, sKwif He MOYKe COTBOPUTH J¥Ba i BpATyBaTH cede: Work a miracle, / Cries one,
‘and save yourself’; another cries, / ‘Call on your father now before your bones / Have been
picked bare by the great desert birds’ [13, c. 158]. Floro My4eHHITBO Ta 3JaTHICTh O CaMO-
MOKEPTBH TTOPOKYIOTh JIMIIIE alaTiio, 3a3/picTh, OalTyKiCTh. 3aMICTh CIIBYYTTS 1 BISIYHOCTI
3a BOCKPECIHHs MPOKIIMHAae XpucTa Ta 0axae iiomy cmepti i JIazap: You took my death, give me
your death instead [13, c. 159], amke Icyc BockpecuB #oro 10 uTTsI 0e3 ioro Ha Te 3roau. Bin
HE J1aB 1OMy CIIOKIMHO CIIOYMTH, CXOBATHCS BiJ LIbOTO CBITY: MOBEPHEHHS /10 JKUTTS CTANIO JUIs
Jla3apst HaCHJIBCTBOM HaJl HOTO BOJICIO 1 BaYKKUM TATApeM:
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Lazarus: ... You dragged me to the light as boys drag out
A rabbit when they have dug its hole away
.1 thought to die
When my allotted years ran out again;
And that, being gone, you could not hinder it;
But now you will blind with light the solitude
That death has made; you will disturb that corner
Where I had thought I might lie safe for ever [13, c¢. 159-160].

Otixe, y 3B’3Ky 3 00pa3om Jlazapst Mae Miciie 4acTKOBa IHBEPCisl €BAHI'€IIbCHKOTO CIOXKETY:
aBTOPChKa IHTEpIpeTallisi BCTYNa€ B KOH(IIKT i3 CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO TPaIHIiHHOTO
XPHUCTHSIHCHKOTO KAHOHY, TIOKJIMKaHa B 00pas3i LIbOro €BaHIeIbCHKOTO MEPCOHAXka CTBEPANUTH TE3Y,
1110 JIFOMHA He Xoue OyTH Irpalllkol0 MICTUYHHMX CHJI — YM TO MPEKPACHOI CiIu 3 KpaiHu BiYHOI
MOJIOOCTI, 4r TO bora (TOOTO aBTOpPChKA KOHIICTIIiS Ma€e S0 O0rodopuuii xapakrep).

3aciayroBye yBard i €MTciBchbka iHTEpHperallis oopasy HOau, 1mo He cmiBnanae He TIIBKU
3 XapaKkTepoM KaHOHIYHOT Tpanulii (sika po3risgae BUNHOK HOBO3aBITHOTO 3paJHHUKA, 3 OJHOTO
OOKY, SIK HaWOIIbIIE 3JI0/ISIHHSI TPOTH JIIOJICTBA, a 3 IHIIOTO — SIK BUSB BOJI XpHCTa), a i 3 Bif-
HOCHOIO O/IHO3HAYHICTIO TPAKTYBaHHSI IIbOTO €BAHIE€IHCHKOTO MIEPCOHAXkKA CBITOBOIO JIITEPATyPOIO
HOMepeHIX CTOMITh, A€ BiH HaOyBae CyTO HEraTHMBHOI akcioiorii. Byayun, 3a ciioBamu ykpaiH-
chKoro mociignuka A. Hamiry, “MopanbHO-TICHXOJIOTTYHIM KOHIICHTPATOM YHIBEpCAIbHOI MOJICITI
MOBEIHKH, 1110 yBiOpasia B ceOe 3HAYHY YaCTHHY 3arajbHOJIONCHKOTO A0CBiay” [5, c. 84], oOpa3
[Onm IckapioTa akTyani3yeThes y CBITOBIH KYJBTYI SIK €BaHI€IbChKA MEPCOHI(IKAIIS apXETHITY
3panu. OHAK HEOJHO3HAYHICTh Y MOSICHEHHI BYMHKY FOM KaHOHIYHUMHU TEKCTAMH MOPOJIKYE
oco0mnBo B XIX—XX cTomiTTsX, sIK 3a3Ha4a€e y CBOEMY AociipkeHHl A. Hsmily, MHO)KUHHICTb
JITepaTypHUX IHTepHpeTalii, siki, KO)KHa Ha CBIH JaJ, HAaMararoThCsl PO3TIIYMAauYUTH “OAHY 3
OCHOBOIIOJIO)KHUX MPOOJIeM 1HAMBIAYalbHOTO OyTTs, 10 BCTYINAE B AaHTArOHICTUYHI BiJIHOCHHH
i3 3arajnbHONIOACHEKUM ieasiom” [5, c. 85]. Ls “dopma “BToprHeHHs” B KAHOHIYHUH CIOXKETHO-
00pa3Huil MaTepial, 3a CJI0BaMH YKPaiHCHKOTO JOCIITHUKA, BU3HAYAETHCS HE TUIBKHU 11€0J10T14-
HUMH, (P110COPCHKO-€CTETHYHUMHU HOPMaMH KYJIbTYpPHO-ICTOPUYHOI €IOXH, @ i CBOEPIAHICTIO
XyJIOKHBOTO CBITOOAUEHHS MUChbMEHHUKIB” [5, ¢. 90].

VY npami “Tonroga” €iiTc, HanpUKIaa, BUCYBa€e Ha MEPIIUi I1aH BiIacHe He (akT 3paju, a
paJiie 0OCMHCIIOE MOPaIbHO-TICUXOJIOT YHI MOTUBH BYMHKY HOBO3aBITHOTO IIEPCOHAXa. ABTOD
BUKOPUCTOBYE TPAANLIHHE JUIs JIITEpaTypH BTIJICHHS apXeTuIly 3paanuka. OQHaK, J0CI Ky oY
MPUPOIY 3pajiy BXKE 3 O3UIIIT MOPaJIbHO-TICUXOJIOTIYHUX YsIBICHb XX CTONITTS, CUTC aKIEHTYE
CBOIO yBary Ha Takii puci XxapakTepy €BaHIeJIbChKOTO 3paJHHKA, SIK HEIIOMIpHE YeCTOI00CTBO. Y
TPaKTyBaHHI 1pJIaHJICBKOTO MUTLIS aKkT 3paau Xpucra — 1e crpoba KOan He TiIbKH BUBHILIUTUCS
HaJl peLITOIO JI0/IEH, a 1 miHecTucs Haj borom:

Christ: My Father put all men into my hands.

Judas: That was the very thought that drove me wild.
I could not bear to think you had but to whistle

And I must do; but after that I thought,

“Whatever man betrays Him will be free”;

And life grew bearable again. And now

Is there a secret left I do not know,

Knowing that if a man betrays a God

He is the stronger of the two? [13, c. 160-161].
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Jns etitciBepkoro FOmu, sikuii He CyMHIBa€Thes y ToMy, 1110 Icyc Xpuctoc — ue bor (“7 have
not doubted; / I knew it from the first moment that [ saw you;, /I had no need of miracles to prove it”
[13,c¢. 161]), 3paaa cTana €qUHAM CIIOCOOOM 3aJIMIIMTUCS BUTBHUM 1 HE3aJICKHUM. BiH nMumaeTsest
1 CBOIM BUMHKOM, 1 THM, II[0 CIIACUTEJIb JIFOJICTBA HOTO BPSITYBATH HE MOXKE. AKTyasIi3yr0uu HOBE
npounTanHs 00pasy KOau Ickapiora, €iTc, Ha Hallly TyMKY, HE pYHHY€E CaKpaJIbHOTO KOHTEKCTY
€BAHTeJIbCHKOTO CKa3aHHsI, a JIUILE JIOTIOBHIOE HOTo. AKe, BpaxoBYIOUYH HEOHO3HAYHICTh CaMOi
cuTyallii i CKJIaJIHICTh JFOJCHKOT ICUXOJIOTI1, KAHOHIYHE MOSCHCHHS MOTHBIB BUMHKY HOmu nurire
HOTO CKYITICTIO BUAETHCS HE HA/ITO MEPEKOHIUBHM.

[Tpore y npami €iiTca HalTipKilIa mpaja yekae Xpucra BKe Ha II0po3i CMepTi, KOJIU BiH 4y€
ciioBa Oaily»)ocCTi Bix puMchKux coinatr: They say you re good and that you made the world, / But
it’s no matter [13, c. 162]. Im Hema yoro npocury y Bora, ToMy 110 BOHH yciM 3a0BOJICHI: KOJIH
BiH TIOMpPE, BOHH PO3IrparoTh HOTo IUIAlll, & THM JJBOM, IO TPOTPAIOTh, NOMIACTUTH HACTYITHOTO
pasy. Bonu — rpaBui, i Juis HUX iCHY€ JIMIIE OMH OOT — OOT TPU Y KOCTi:

Third Roman Soldier: Had you sent

A crier through the world you had not found

More comfortable companions for a death-bed

Than three old gamblers that have asked for nothing [13, c. 162].

Te, 1m0 BBaXau MIHCHICTIO PUMJISTHHM, SIKI CTOsUTH B Kapayii, Oyino st Icyca Xpucra, 3a
cnoBamu OcBanpaa Illnenriepa, “o06’ekroM Oe3mopagaHOro, OE3MEKHOTO MONUBY ™. AJDKE, KH-
ByYH, “00pa30M CBOI'0 aroKaJINTUIHOIO CBITY”, BIH HE PO3/UIAB iXHBOTO (DapHceicTBa, igeany
KOPUCIMBOCTI ¥ po3cyaiuBux opmyi sioriku [8, ¢. 222]. PoamoBa Mixk XpUCTOM 1 coatamMu — e
Xy/IOXKHSI peatizalisi 3ITKHEHHs IBOX CBITIB, sIKi HE3/1aTHI 3p03yMITH OJIMH OJTHOT'O, 3ITKHEHHS “‘ic-
TiHU 1 Pakty” (3a O. Lnenriaepom). Y 3akimouHii ClieHi HAWTIOBHIIIE PO3KPHUBAETHCSI CTHITI30BAHA,
putyanicTuyHa armocdepa I1’€CH: CONJaTH FOTOBI PO3BAKUTH XPUCTa CBOIM TaHIIEM — TaHLIEM
TPHOX I'PABIIB y KOCTI HABKOJIO XpecTa 3 OMHPAIOYNM:

Second Roman Soldier: Come now;, let us dance

The dance of the dice-throwers, for it may be

He cannot live much longer and has not seen it.

Third Roman Soldier: If he were but the God of dice he’d know it
But he is not that God [13, c. 162—163].

Pyx 1o KoJly TphOX PUMCBKHX COJIJAT Harajye sKUHCh 0OPsIOBHI TaHEb 1 CIIYTYE OHUM
3 aBTOPCHKUX 00pa3HUX pillieHb y peaizamii inel quKIiaHoCTI, eMOneMaTnyHol u1st MihiuHOTO,
CaKpasi30BaHOTO CBITY, 10 ICHYE 11032 JIHIHHUM 4acoM (3 KPYrOBUMH PyXaMH, 1110 TOBTOPIOIOTh
LIJISIX COHIIS, OB’ si3aHa opMa 0araTbox pUTyaiB).

VYeBigomieHHs Toro (akTy, 1o HOro MOIBUT JII0OOBI (HE TIIBKN) HEHABUSATH 1 OCMIIOIOTh,
a BiH HIKOMY HE MOTPiOCH (CITOBHIOKOYH HOTO CMEPTh KOPCTOKAM TPAri3MoMm), Iie pas i e pa3s
“posnunae” Xpucra, IKUii MEPETBOPIOETLCS Ha “KOJEKTHBHY (apxeturnosy) dirypy”! (K.I. tOur),

'V cBoemy nociimkenti “Crpo6a IMCHX0IOrYHOTO TIyMadeHHs1 gormary po Tpiiimro” K. I. IOmur, Bu-
KOPHCTOBYIOUH TPHHIMIKM aHAJITHYHOI MCuxojorii, posrsaae Icyca Xpucra sik apxeTurnoy irypy,
Ha/llJIeHy yciMa arpuOyTaMu “repos’: “uyjecHe MOXOIKeHHs, 00KeCTBEHHHUI 0aThKo, 3arpo3a HOBOHA-
POIKEHOMY, CIIaCiHHS B OCTAHHIO MHTb, PAHHE J0OPOCIIIIAHHS, IEPEMOora HaJl CMEpTIO, Yy/IeCHI JisHHS,
paHHS TpariyHa cMepTh, CHMBOJIIYHO 3HAUMMHI BHJI CMEpTi, MOCcMepTHI 3HameHHs”. Bin cam € “Bor,
IeBHa BCE0O €MHa LINICHICTD, siKa iKOHOrpadivHO BUpaKaeThesi (Iryporo Koja, Tak 3BaHOI MaHIAIH .
Tobrto, 3a FOHrOM, “y CBOIH JTIOACHKIH 101001 BiH — repoii i Ge3rpimiHa OOroJroAnHa, JOCKOHAINIA 3a

3BUYAlHY MOaUHY”.
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1 3MyIIIy€e HOTO 3aCYMHIBATHCS Y CBOEMY TOKJIMKAHHI 1 3HAYCHHI CAMOIIOXKEPTBH B iM’SI 1HIIIKX.
Bigrak BHyTpimHii “kBect” Icyca, 1110 BU3HAYa€ CTPYKTYPY APaMH, 3aKiHIYETHCS HOBEPHEHHIM
JI0 TI0YaTKOBOI CUTYaIlii OTIOBI/i, BIAMIOBITat0uM NUKIIUHIN mapaaurmi Midy. YKax mepernoBHIoe
Xpucra, 1 BiH MOBUTH CJIOBa CriOBHEHI Bifguato: My Father, why hast Thou forsaken Me? [13,
c. 163]. Jinsa K. I. FOwra 1eit kpuk Biguaro, sk Bid 3ayBaxye y npaii “Bixmosigs Hosy”, ciyrye
MATBEPKEHHSIM TOTO, 1110 B IIeld MOMEHT “JtofichKa mpupona Icyca gocsirae 60)xecTBEHHOCTI”,
a “Bor mepexuBae OyTTs cMepTHOI roauHN” [amB.: 10, c. 163].

3ayBa)KIMMO TaKOXK, 110 MOPYIIeHI €ATCOM y ApaMi TeMH MYYCHHUITBA 1 3paaH € OIU3BKUMHI
i akryanbaumu utst Ipnasaii kinns XIX — nouarky XX cr. 3Baxkarouu Ha o1, 5K BiJOyBaJIUCh
Micre y KpaiHi, MOXeMO IIPOBECTH Iapaliesib Mi’K €BaHIeJIbCHKUM clokeToM npo Icyca Xpucra,
3paKEHOTO CBOIM YYHEM, i J0JIet0, HANPHUKIAM, ipiaaHachkoro marpiora Yapmesa C. [Tapuemta
(ipmaracheKOrO MOMITHYHOTO 1isva, 1o y 80-Ti poxn XIX ct. ogomosas B Ipmanmii 60poTely 3a
TOMPYJIb), 3paPKCHOTr0 CBOIM copaTtHUKoM Timom ['ini, sikuif 1 BUIaB HOro aHDIINACHKIN BIIaIi.
Tobto apxaiuHi — y 11bOMY BUIa Ky Oi0JIiiiHI — IUIACTH, MPOLYKYIOYH NPUHIUIIOBI CTPYKTYpHI 171€i,
o0pocTaroTh y apami €HTca He TUIBKH IICHXOJIOTIYHIMHA MOTHBYBAaHHSIMHU, a i HAlllOHAJTLHIMUA
Ta ICTOPHYHUMH ao3isiMu. Binrak mpaBomipHOIo € BUcioBieHa A. Hamiry gymka mpo Te, 1o
“eMKICTh 1 0araro3Ha4YHICTh TPAAUIIHHUX CTPYKTYp J03BOJIAE iM BCTYIATH B IIPOLECi TBOPUOI
JiTeparypHOi nepepoOKH y pi3HI CTPYKTYPHO-3MICTOBI 3B’SI3KH, B PE3yJIbTaTi 4Oro y HOBOMY
BapiaHTI yTBOPIOIOTHCS OPUTiHAIBHI MTONTi€BI ceMaHTHYHI fomiHaHTH [3, c. 9]. Tomi six yacTkoBa
JIECEMaHTHU3aIlisl HOBO3aBITHOTO CIOKETY MPU3BOIUTH J0 TOTO, 0 Miosorizm y npami €iiTca
CTa€ He TaK 3MICTOBUM, SIK pajiie popMaaIbHUM KOMIIOHEHTOM, TUM IHCTPYMEHTOM, 32 J0TIOMO-
TOI0 SIKOTO CTPYKTYpYEThCs o1oBifb. Omxe, Mid cinyrye B “Tonrodi” ¢popmoTBOpUnM 3ac060M
JIpaMaTyprigHoi mii Ta JHKepesroM CHMBOJIIYHOTO TUTAHY JPaMaTUIHOTO TBOPY.
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BripoBa pkeHHS aKTUBHUX 1 IHTEPaKTHBHUX METO/1iB HABYaHHS aHIIIICHKOT MOBH € IHHOBALIIEIO B
IpoIieci BUBUCHHS IHO3EMHUX MOB, CIIPSIMOBAHOIO Ha ()OPMYyBaHHS KOMYHIKaTUBHHX 3/110HOCTEH
CTYJICHTIB, @ TAKO)K Ha PO3BUTOK CaMOCTIHHOCTI IXHBOTO MUCIICHHS, ()OPMYBaHHS yMiHb ITPAIIOBa-
TH B MaJIX rpynax. BukianadyeBi HeoOXiHa BeJIMKa METOMYHA ITiIrOTOBKA /ISl BIPOBA/KCHHS
IHHOBAIIITHUX METOJIB HaBYaHHS SIK JII€BOTO IIEAarOTIYHOTO 3aCO0y ONTUMAIIFHOTO PO3BHTKY 1
npodeciftHOro 3pOCTaHHs CTYACHTIB.

Knrwouogi cnosa: iHHOBaIiHA TIeIarorika, akTHBHI Ta IHTEPAKTHBHI TEXHOJOTIi HaBYaHHS,
KpeaTHBHI OCBITHI MyJIBTUMEIIHHI TEXHOJIOT11, TMCTAHIIIHI YHIBEpPCUTETH.

B acriexTi iHHOBALIITHOTO TMIXOMy 0 OCBITHBOTO HPOLECY BiIKPHUBAIOTHCS MEPCTIEKTHBH
BITPOBA/KCHHS HOBHIX IENATOTIYHUX TEXHOJIOTIH, 10 BKJIFOYAIOTh OCBITHI, HABYAJbHI, BUXOBHI
TEXHOJIOT1{, TeIaroTiYHIi MeHEPKMEHT [4]. CTpaTeriqHO0 KaTeropiero € OCBITHI TEXHOJIOTIT, SKi
BiJOOpaKarOTh CCHC KOHIICTIIIIi OCBITH, OCBITHBOI CHCTEMH [5].

BripoBapkeHHS iHHOBAIIHHIX 1H()OPMAIIITHIX TEXHOJIOTIH [ 6] BUIO3MIHIOE OCBITHIH ITpoIIEC,
BIZIKPHBAIOYH IIMPOKi MEPCIIEKTUBH 1 HOBI MOXIIMBOCTI. ENEKTpOHHI MiApyYHUKH, KOMIT I0TEpHI
MIpOrpaMy cCaMOHaBYaHHSI, IHTEPaKTUBHI JIUTOBI irpH, ANCTAHIIIHHI ()OPMU HABYAHHS, BipTyaJIbHE
CIIIJIKyBaHHS, IT00y0Ba KaHaIiB, IIOPTIiB, TPAHCIISLIT IAI0Th 3MOTY OTPUMATH BEITMUYE3HY KUIbKICTD
iH(opMarii; BUKOpHUCTaTH OTpUMaHI 3HAHHS, 3aCTOCYBATH iX JUIs IOCATHEHHS] METH B HABYAILHOMY
MPOIIECi, MPAKTUYHIN iIsITHHOCTI, TOTTOBHHUBIIH iX OCOOMCTiICHO-I[IHHICHUM CEHCOM.

BripoBapkeHHS 1 3aCTOCYBaHHS TEXHOJIOTIH aKTHBHOTO 1 IHTEPAaKTUBHOTO HABYAHHS € Hali-
aKTyaJIbHUM Y CUCTEMI OCBITH 3arajioM, IO BHCBITJICHO HIMEI[bKMMHU BUCHUMH P. ApHOJIBIOM,
I. HIseiitnepom, @. Ctycom, 1. Bedigurom ta inmmmuy; JI. I'itensman, M. Marypa po3nisaaoTh
IHTEpaKTHUBHI METOJM B HABYAHHI 1IHO3eMHHX MOB, fO. ApyTioHoB, O. AHiCIMOB — HOBITHI (hopmH
HaBYAHHS — IHHOBAIINHI irpH.

IHHOBaIITHA TisSUTBHICTE TIearora, 0 BUKOPHCTOBYE aKTUBHI W IHTCPAaKTUBHI METOIH B
TIe/IaroriYHOMY IPOLIECi HaBUYaHHS IHO3eMHOI MOBH, TIPUITYCKA€ IOCTI{HE TBOPYE BiJHOLICHHS /10
npodeciiHux 000B’SI3KiB, BU3HAUAIOYH CBOT IT€AAroriyHi MOXKIIMBOCTI H 0COOIMBOCTI CTYACHTIB;
Jla€ 3MOTY Mi/IBUIYBaTH €()EKTUBHICTH OBOJIO/IIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO, PO3IINPIOIOYH Jiala30H
refaroriqHoi il Ta chiBmnpari 3i crynenTamu. CTBOPIOIOYH HOBI MOJIETI MPOQECciitHOT MPaKTHUKH B
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HABYAHHI IHO3eMHOT MOBH, MEAror 3a0e3rneuye MaKCUMallbHy aKTUBHICTh CTYICHTIB Y HaBYAJIb-
HOMY TPOLEC], MiBUIYIOUH iXHIH OCBITHIN 1 pO3BUBAIOYMI OTEHIIA.

MeToro HaIioi po3BiIKH € AOCIIPKCHHSI aKTUBHUX Ta IHTCPAKTHBHHUX METOJIB HAaBYaH-
Hsl 1HO3€MHOI MOBH sl MiIBUIICHHS €(DEKTUBHOCTI 1i BUBYCHHS 1 JOCATHCHHS HEOOXIIHOTO
OCBITHBOT'O, PO3BHBAIOUOT0 PE3YJIBTATY.

Axmueni memoou nasuanns (AMH) po3aisisitoTh 3a HasBHICTIO TPYIAOBOI MisUIBHOCTI Ha
TpaauIiiHi (reimimayiini — 1ab0paTopHi PoOOTH, MPAKTUYHI 3aHITTSI, CEMiHAPH, aKTUBHI
(mpoGnemHi) JeKuii, AUCKYCIl, KpyIJIMH CTLI, Tpec-KOH(EpeHT ToI10; “MO3KOBa aTaka”, CTaxy-
BaHHs1 0€3 BUKOHAHHS 110CAJI0BOT POJIi; MpOrpaMoBaHe HaBYaHHS TOILO) U imimayitini, b0 HOBI.

3a HasiBHICTIO posieit AMH noninisitots Ha Heieposi (aHai3 KOHKPETHUX CUTYaLiH, iMiTaliiHa
BIIpaBa, Jiist 3 IHCTPYKUIT (QJITOPUTM), TPEHIHT Ta iH.); ieposi (pO3irpyBaHHs poJiei, iIrpoBe MpoeK-
TYBaHHSsI, POJIbOBE CTa)KyBaHHsI, aparearp, cuxoapama); iepu — (1ioBi, iMiTalliizi, onepariiiHi,
CUTYAIIHO-POJIbOBI, TIPOOIEMHO-/IOBI); HOGIMHI opmu HasuanHs — IHHOBALIAHI IFPU TOIIO
(fO. ApyTtionos, O. AHiCiMOB).

AKTHBHI METOIM HABYAHHS CTBOPIOIOTH TBOPYY, BIAKPUTY, H0BIpUy 00OCTaHOBKY HaBYaHHS,
HaOJIMKAIOYK HOTO JIO CUTYyallill peasbHOTo XKUTTS 1 MpodeciiHOT NisUIbHOCTI, JOIOMararTh 3a-
CBOIOBATH MaTepiai, BAPOOJISIOUN CTPATETik0 BIACHOT MOBEIIHKH.

OCHOBOI0 3aCTOCYBaHHSI aKTUBHUX METO/[IB HAaBYaHHS €:

— Ce0600a CTYIEHTIB TP BUKOHAHHI 3aBaHb, MOXJIUBICTh CBIJIOMOT0, 00yMaHOTO BU-

oopy.

—  Po3211510 0COOUCTOCTI CTY/IEHTA SIK LITICHOCTI.

—  3mina ICUXONOro-NeAaroriayHoi OCBITH.

—  YMminns akTMBHO BUKOPHCTOBYBAaTH OTPHMaHi y IPOLEC] HAaBYaHHS 3HAHHS B CUTYyaLlisiX

HEBU3HAYCHOCTI Ta 0araro()akTopHOCTI.

—  Buxosanns indopmauiiHO1 KyJIbTypH, HAOyTTsI HABUYOK IPOTHCTOSTH HETaTUBHUM JIi5IM

100aIbHOT KYJIBTYPH.

—  @opmyeanHs poPeCiiHOl, IPOMAITHCHKOT, MOPAJIbHOT, PABOBOT, MOTITUYHOT, €CTETHY-

HOI KYJIBTYPH, IaTPIOTH3MY.

[HTEepaKTHBHI METOIM BUBUCHHSI IHO3EMHOI MOBH MepPe10a4ar0Th B3a€MOIIO (11aor) 3 KUM-
HeOy/Ib — YUHIB 3 yUHTENEM, OIWH 3 OAHUM a0o0 13 3aIpOIICHUMH JIONbMH, a00 3 YNM-HeOynb
— HaIllPHUKIIAJ, 3 KOMIT IoTepoM. Yacrimie TepMiH “iHTepaKTUBHE HABYaHHS 3aCTOCOBYIOTH IO
iH(OpMAIIIfHIX TEXHOJIOTIH, ANCTAHIIHHOT OCBITH, 10 BUKOPUCTAHHS pecypciB Mepexi [HrepHeT.
[HTEepakTHBHE HABYAHHS MPHUITYCKAE CITUTBHY JISUTBHICTh CTY/ICHTIB, YHACIIZOK YOTO Bi/I0yBa€Th-
cs1 0OMiH iH]opMaLi€ro 1 JyMKaMu, 110 Ja€ 3MOTY BUPOOUTH CIIUIbHE PILlIEHHSI, 3MOJIEIIIOBATH
curyanii. Lle#l Bua HaBYaHHS aKTUBI3Y€E MOLIYKOBY aKTHBHICTh YYaCHHKIB, CTUMYIIIOE PO3YMOBI
3MiI0HOCTI; (OopMy€e BIACHHH TTOTIIA Ha TpoOIeMy, HaBJae HOTo BiACTOIOBATH, OYyTH TPIHIMHUM
IO TYMKH 1HIITHX.

dopmamu Ta METOZIAMH IHTEPAKTHBHOTO HABYAHHS €: IUCKYCil, PEe3eHTALiT, METO “KPYIIIOro
cToy”, “IiJ0BOi rpu”, POIBOBI IrPH, TPEHIHTH, KOJIEKTHBHI PIIICHHS TBOPYMX 3aBIaHb, Kelc-
METOI, SIKi BUMArarTh MaKCUMAaJIbHOI aKTHBHOCTI Ta BiJila4i YYACHHUKIB HABYAJIHLHOIO IPOLIECY,
MaroTh BUCOKHUH OCBITHIH 1 pO3BUBAIOUUI MOTEHITIA.

OpHi€r0 3 Cy9acHUX TEIaroTIYHNX TEXHOIOTIH, IKY BUKOPHUCTOBYIOT Yy OCBITHBOMY TIPOIIEC,
€ imimayitino-mooenoroyi (irpoBi, apT-irpoBi, TPEHIHTH) MEXHONOI].

I'pa — By MisSUTBHOCTI, B pe3yJbTari SKOi BinOyBaeThcs HAOYTTS 1 3aCBOEHHS COLIIAJIBHOTO,
KOMYHIKaTHBHOTO, TIOBEJIIHKOBOTO JIOCBIJy B PI3HHX IrPOBUX CUTYallisIX, HAOIVKEHNX JI0 peallb-
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HOI JificHocTi. JlinoBi, poiboBi, iMiTalilHI irpu MoAENIOITH IpodeciiiHi TpodIeMH 1 3aBIaHHs,
110 BiJIIOBIAOTh COIiaJIbHUM acrieKTaM MaiOyTHBOI mpodecii. PO3BrBaroUi irp 3acTOCOBYIOTh
y mporieci Hap4aHHSA. “OJHUM 13 HAHBaXIMBIMINX MIISAXiB BUXOBAaHHA ST BBXKAIO TPy, — TIFCaB
A. MakapeHko.

JlisoBa Tpa 3a CBO€IO CYTTIO € KOMIUICKCHUM 1HTEPAaKTHBHUM METOJIOM TOIIYKY Haledex-
THBHIILIOTO PIiIICHHS MTOCTABICHUX MPOOJIEM, 110 JIa€ 3MOTY 3MOJICIIIOBATH PEaNIbHY HisTIbHICTD
B yMOBax irpoBoi B3aeMoyiii. 3a JOIMOMOrOI0 JIIJIOBOI I'PH MOYKHA ICTOTHO CTHMYIIIOBaTH TBOPUY
CHPSIMOBaHICTh HABYAJILHO-BUXOBHOTO Ipoliecy, copMyBaTH HEOOXiHI HABUYKH YCITIIIHOT
ajanTamii CTyICHTCHKOI MOJIO/I B CKIIAHUX 1 CYTIEPEWINBUX COIIOKYIBTYPHHIX peaisx.

JinoBa rpa € pi3sHOBHIOM POJIEOBHX irOp, 3a JOIIOMOTOIO SIKHX MOJKHA CTBOPHTH MaKeT
BUPILICHHS POOJIEMH AIIOBOTO 1 mpogeciitHoro xapaxrepy, c(hopMyBaTH aKTHBHO MHCISIYY,
KpEaTHBHO JII09y OCOONCTICTb.

VY HaBYaNbHO-TIEAATOTIYHIHN AISUTBHOCTI HEPIKO BUHUKAIOTH NMPOOJIEMH, OB’ sI3aHi 3 TPY/-
HOII[AMH y CITUIKYBaHHI yYaCHUKIB B3a€MOJIii. YCBIJOMIJICHHS 1 KOPEKIii TPUYMH y CUTYyaIli, 1110
CTBOPHJIACS, JIOCSITAIOTH B IPOIIeCi CaMOCTIHHOT poboTh ab0 y crielianbHuX TpeHinrax [2]. Mera
TPEHIHTOBHX 3aHATH — (POPMYBAHHS 1 PO3BUTOK OCOOHMCTOCTI, ii TyXOBHO-MOPAJIHHOTO MOTEHITIAITY,
BHUPOOIICHHS TTO3UTUBHOTO BUXO/Y 3 MPOOJIEM i CTPECOBHX CHUTYAIIill, 3I0HOCTI J0 caMoaHalizy
1 CAaMOOIIHKH, KPUTHYHOTO MUCJICHHS, HaBYaHHS €(EKTHBHUM MI)KOCOOHMCTICHUM BiJTHOCHHAM,
3110HOCTI OOTPYHTYBaHHS Ta apryMEHTallii BIIacHOT TOUYKM 30pYy B IPO(eCiiiHiii 1 COIIOKYIBTYpHIH
JISUTBHOCTI, PO3BHUTKY 3I10HOCTEH 0 TBOPYOI KEPOBAHOI CaMOCTIHHOI poOOTH, CAMOB/IOCKOHA-
JICHHS JTFOAWHU, HA0YTTS BiAMTOBITHUX KOMIICTEHITIH.

[Tpu4oMy HaBUYANIBHI TPOTPaMK MAIOTh OyTH PI3HOPIBHEBUMH, OPI€HTOBAaHUMH Ha IHANBITY-
aJbHI BIIACTUBOCTI 0COOMCTOCTI, CPSIMOBAHI Ha 1HTENIEKTya bHUI, MpodeciiHuil 1 MOpaIbHUA
PO3BHUTOK CTYICHTA.

CyuacHi iH(pOpMaLifiHi 1 MEAATOTIYHI TEXHOIOTIl Jaf0Th 3MOTY TOBOPHUTH IIPO CITiBBiIHO-
LICHHS TPaJUIIIHOTO 1 TUCTAaHIIIfHOTO HaBYaHb. J(ucTaHIiiiHa ocBiTa mependadae BiIKPUTY
OCBITY, 1[0 O3HAYAE:

— cBOOOMY 3apaxyBaHHS B YUCIIO CTY/JCHTIB;

— CKJIaJaHHA iHAWBiTyaTbHUX HABUYAIBHUX TUIAHIB;

— cB0OOAY MiCIIs 1 4acy HaBYaHHS;

—  CcBOOOY TEMIIIB OCBITH.

Binkpura ocBita 1ae piBHI MOXKIINBOCTI WICHAM CYCIIUILCTBA Y Oy/Ib-sIKUX perioHax KpaiHu
1 32 KOPIOHOM peai3yBaTH IpaBa JIIOAWHU Ha OCBITY Ta OTpUMaHHS iH(POpMAIIii (He3aIeKHO BiJl
ii (i3MuHOrO CTaHYy UM COLiaNILHOTO cTarycy). [HTepHerT, sik TexHonoris ocBitn XXI cromiTTs,
HaJlae HaBYaJIbHI MaTepiain, METOIMKH PO3POOKH eNIEKTPOHHOT 010110TeKH, 3A1HCHIOE B3AEMOJII0
MiX BHKJIaZa9eM i CTyIeHTOM; (hopMyeThes 1 miaTpumyeTbess WEB-cepBep aucTaHmiiHOT OCBITH,
PO3pOOIISIOTH 1 BIPOBAIKYIOTh BiZICOKYPCH, SIKi ITOJICTIIYIOTH CAMOCTIIHY MiATOTOBKY CTYJCHTIB-
3204YHHKIB, 320€311eUyI04N 3BOPOTHHH 3B 130K BUKJIAIauiB 31 CTyIEHTaMH 3 IHIINX MiCIIEBOCTEH.

Otke, TUCTaHIIHHA OCBITa MPUITYCKa€ BUKOPUCTAHHS B y40OBOMY IIPOIIECi TeIEKOMYHIKa-
mifHUX 1 iHQOpMAIIHHIX TEXHOJOTIH, 3ac00iB [HTEpHETY, 0 A€ 3MOTY YIPaBISATH IPOIIECOM
HaBYaHHS.

Komm’roTepHe HaBUaHHS B CHCTEMI JUCTAHITIIHOT OCBITH 3a0€3Ie4y€e OpraHi3aIlifo OCBITHEOTO
MPOIIeCy Ha BUCOKOMY ITi3HABAILHOMY PiBHI, HAJJAF0OYH CTYICHTAM IIJTICHI €JICKTPOHHI HaBYaIbHI
Kypcu. KoM’ 1oTepHi KOMyHIKaIlii, 10 BAKOPUCTOBYIOTh B OCBITHBO-BUXOBHOMY IIPOIIECi BHIIOL
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LIKOJIM, HAJIYYIOTh: IUCKYCIii B PEKUMI BIpTyaJIbHUX CEMIHAPIB; JIUCTYBaHHS €JIEKTPOHHOIO T0-
LITOIO 3 BUKJIA/IaueM; y4acTh Y HayKOBili, HAB4aIbHO-0CBITHIM po6oti BH3 i ainoBux irpax, pos-
IIMPIOIOYN 3HAHHEBO-ISUTPHUH [ialla30H CTY/ACHTIB, aKTHBI3YIOUH iXHIl TBOPUUH, TTI3HABATHHHIA
notenmian [7].

V 3axiJIHUX yHIBEPCUTETaX IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTH IHHOBAIIHI HaBYaJIbHI TEXHOJIOT1I:

—  KOMIT'IOT€pHO-OIOCcepeIKoBaHa KOMYHIiKalist (computer-mediated communication —
CMC); BipTyalbHi K1acH; HABYaHHS-CUMYJISIIIS; IUCTAHITIITHE HABYaHHS;

— “Kommnanis BipryanbHoro HaBuaHHs~ (the Virtual Learning Company) € HOBOIO
MYJIBTUMEIHHOI0 MOJIEIUTIO, 110 TTOEAHYE ITPOLIeC HaBYaHHs 1 podeciiiHy AisIbHICTD Y
BIpTyaJbHOMY CEPEIOBHII, MAKCUMAIFHO HAOIMKEHOMY J0 PEaTbHOTO KUTTEBOTO Ta
BHPOOHUYOTO, JI¢ CTHPAETHCS TPaHb MK HAaBYaHHAM 1 poOOTOI0;

— JWCTaHI[iiHE HAaBYaHHS HOCHUTH IHTETPAJbHUN XapakTep, PYHKIIIOHYE B KOKHOMY
3axignomy BH3; Binkpuri abo mucrasiiiiai yaiepcuret (Open University) CTBOPEHO
B yCiX KpaiHax CBiTY;

—  BHCOKOIHTEJIEKTYyaJbHi 1 KpeaTuBHI OCBITHI MyNIBTUMEIHHI TeXHONOT1 (high intellectual
and creative educational multimedia technologies — HICEMTS): KOTHITHBHI MEXaHI3MU
HaBUaHHS; HABYAHHS 1 MiJITOTOBKA BBAXKAIOTh MPIOPUTETHUMHU B 1HTEIEKTYalbHO-
KpeaTUBHOMY PO3BHUTKY OCOOHMCTOCTI, JIe MPEBATIOIOTH IICUXOJIOTO-TIEAArOTiYHI aCTIEKTH
OCBITHBOTO ITPOIIECY.

3acTocyBaHHs aKTUBHUX Ta IHTEPAKTUBHUX METOJIB HABYaHHS 1HO3EMHHX MOB BiJKPHBAE

MePCTIEKTUBY aKTHBi3allii OCBITHHLOTO MPOIIECY, MiABUINYE e(PEKTHUBHICTH MEAAroridyHoi Aii, mo-
Kpallly€e sIKICTh 3aCBOEHHS CTYJACHTAMH Marepially, 1[0 BUBYAIOTh, BUMArae rmocTiiHOTO BJIO-
CKOHAJICHHS TpodeciiiHoi MalCTepHOCTI meaarora, CTBOPEHHSI YMOB ONITUMAJIBHOTO PO3BUTKY
CTY/ICHTIB. 3aBIaHHSM I€Jarora € pO3BUTOK 1HTEJIEKTY CTYJEHTa, HOTO pO3yMOBHUX 3110HOCTEH,
poOYy/IKEHHS IHTEpeCy 0 TMPeAMEeTy HaBYaHHS, OCMHCIICHHS, y3araJbHEHHS MaTepiary mijg 9ac
poOOTH HaJ HAM 1 TTiJIBEICHHS TTiJICYMKIB.

3MiHy COIiaTbHO-€KOHOMIYHOI CTPYKTYPH CYy9acHOTO CYCIIBCTBA CIIPHYMHIIN 3MiHA IIe-

JIarorivyHO1 KOHIIETIIii, epeXi/l BiJl 3HAHHEBOI MOJIENI OCBITH JO KOMIIETEHTHICHOT, BiJl 00’ €KT-
cy0’extHnX(0O-S), 10 00’€kT-00’€kTHUX (O-O) BiHOCHH, NEIAror i3 TPaHCIATOpa 3HAHB Iie-
peHIIoB y KaTeropiro mpoBaiepa OCBITHIX ITOCIYT, BIAMOBIAHO CTYACHT i3 MACHBHOTO CITyXada
MePETBOPUBCS Ha AKTHMBHOI'O YUYaCHHUKA HABYAJIbHO-BUXOBHOTO IpoIiecy. Y pe3ysibTari X 3MiH
repes1 BUKJIa[a4eM MOCTa€e OJIHE 3 TOJIOBHUX IMUTAaHb OCBITHBOT IPAaKTHKK: SIK came BUKIIaaTu?
A e nmependadae Bigdip 3MiCTy, BU3SHAYCHHS ONITUMAIbHUX [UISAX1B, METO/IB, (DOPM, TEXHOIOT 1
HaBYaHHSI.
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AKTHUBHBIE 1 THTEPAKTUBHBIE METObl THHOBAIITUOHHOI'O
OBYUYEHUS UHOCTPAHHOMY S3BIKY B BBICHIEHM IIKOJIE

Hapgexna Bpeciasen

Hayuonansnuiii neoazocuueckuti ynusepcumem umenu M. I1. [Jpacomanosa,
yi. Ilupoeosa, 9, Kues, Vkpauna, 901601;
shef-npu@ukr.net

BHeI[peHI/IC AKTUBHBIX U MHTCPAKTUBHBIX METOHAOB 06y‘IGHI/I$I aHl"J'IPIﬁCKOMy SA3BIKY ABJISICTCA
HMHHOBAIIMOHHBIM B ITPOHIECCC N3YHUCHHA NHOCTPAHHBIX A3BIKOB U HAIIPABJICHO HA (bOpMI/IpOBaHI/Ie
KOMMYHHKAaTUBHBIX criocoboHocTei 06y‘IaeMBIX, Ppa3BHUBACT CAMOCTOATCIBHOCTh UX MBIIIJICHHWA,
YYUT YMCHUIO pa6OTaTL B MaJIbIX I'pyIiax. Hpeno;[aBaTen}o HCO6XOI[I/IM3 OoJbIIast METOANYCCKaA
NOATOTOBKA AJI1 BHEAPCHNUA MHHOBALIMOHHBIX METOAOB O6y‘lCHI/I$[ KakK ,IleﬁCTBeHHOFO neaaroru-
YCCKOIo CpeACTBA ONITUMAJIIBHOI'O PA3BUTHA U HpO(beCCI/IOHaJ'IBHOFO pocTta 06yqarou_u/1xc;[.

Kniouesvie cnosa: WHHOBAIMOHHAA NEAaroruka, akTUBHbIC U MHTCPAKTUBHBIC TCXHOJIOTHUU 00-
yucHUsA, KPCATUBHBIC O6paSOBaTCJ'ILHLIC MyHbTI/IMeI[HI)’IHBIe TEXHOJIOTUHU, NTUCTAHIIUOHHBIC YHU-
BCPCUTCTHI.

ACTIVE AND INTERACTIVE METHODS OF INNOVATIVE TEACHING
OF A FOREIGN LANGUAGE IN TERTIARY INSTITUTIONS

Nadiya Breslavets

M. Drahomanov National Pedagogical University of Kyiv,
9, Pyrohov Str., Kyiv, 901601, Ukraine
shef-npu@ukr.net

The introduction of active and interactive methods of teaching English is an innovation in the
process of foreign language studies. It is aimed at the formation of the communicative skills of
learners. It also develops independence of their thinking and ability to work in small groups.
To introduce innovative methods of teaching as a powerful pedagogical means of the optimal
source of learners’ development and their professional growth requires a thorough methodological
preparation on the part of the teacher.

Keywords: innovative pedagogy, interactive teaching techniques, creative educational multimedia
techniques, distant teaching universities.
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3niliCHEHO aHalli3 JuKepes 3 MpoOieMH JOCIHIKeHHS, KUl 3acBiJuy€e 3HAUHUU 1HTEpec
BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHMX HAyKOBIIB JI0 TEOPETHKO-METOMOJIOTIYHUX 3acall 1HIIOMOBHOI
npogeciiHOT MiAroTOBKM MaiOyTHIX (axiBLiB HE(IIOJIOTIYHOTO, 30KpeMa, MPUPOJHHUYOTO
npodisiB. BU3Ha4€HO CyTHICTH TEOPETHKO-METOAOJIOTTUHOT NapaJAurMu KOHIETIT (hopMyBaHHS
IHIIOMOBHOT NIpo(eciiiHO-KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX (haxiBIiB NPUPOAHUYNX
crierianbHOCcTeil. OOIpyHTOBAHO 3acalHUYi OCHOBH KOHIICIIIIT.

Kurouosi cnosa: iHmoMoBHA TipodeciiHa MiATOTOBKA, KOHIEIIiS, TEOPETUKO-METOAOIOTI9HA
mapajurma, MaoyTHi (haxiBIi MPUPOTHUIOTO MPOPLITIO.

3aranbHUH piBeHb IHIIOMOBHOI (h)axoBOi ITIArOTOBKM MaiOyTHIX (haXiBIiB MPUPOJHUIOTO
po¢LITF0 BU3HAYAETHCS, HAcCAMITepe]l, piBHEM cpOPMOBAHOCTI IXHBOT IHIIIOMOBHOI TIpodeciifHO-
komyHikaruBHOI komnereHTHOCTI (ITTKK). 3abe3neuenns Bucokoro piBas cpopmosanocri I[TTKK
CTYIICHTIB HEMOXKJIHBE 0€3 ypaxyBaHHS, 3 OHOTO OOKY, CIenu(iKid 3MiCTOBOTO 1 METOIUIHOTO
KOHCTPYKTIB IIbOTO HAIPSIMY MiATOTOBKH (haXiBIIiB, a 3 IHIIOTO — OCOOUCTICHHUX IICUXOJOTTYHUX
SIKOCTEH, HaBYAJIBHUX MOXKIIMBOCTEH cTy/eHTiB. KoHnemnis pociipkeHHst iHTerpy€e TeOpeTHKO-
METOJIOJIOTIYHY Ta TEXHOJIOTTYHO-MeTonm4Hy rapaaurmu popmysanss [ITKK maitOyTHIX (axiBiiB
MIPUPOJHUYNX CIELiaIbHOCTEH.

Mera Hamoi po3BiJKH — BU3HAYUTH CyTHICTh TEOPETHKO-METOIOIOTIHHOT MapaiurMyi KOH-
uenii popmysanns [ITKK MaitOyTHIX (axiBIiB IPUPOIHUYNX CIEIIaTBHOCTEH.

Just po3podku kormernii popmysanss [TTKK maitOyTHIX (axiBHiB MPHPOTHUIOTO MIPO-
¢ixro HeoOXiIHO BU3HAYMTH, IO € CHCTEMOTBIPHOIO METOJOJIOTIYHOI0 OCHOBOIO MOHSTTS
“koHuemnmis GopMyBaHHS IHIIOMOBHOI MpoeciiHOi KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX (axiB-
LiB MPUPOJHUYHX creriaabHoCcTe# . Ha ocHOBI mpame yueHux b. Kimmmenko, €. ITaccosa,
M. Crenko, JI. ToBaxxusacbkoro, C. [{okonmosa, R. Abbuhl, A. Mackey, A. Brown, J. Campione,
M. Halliday, L. L’ Abate, M. Cusinato, E. Maino, W. Colesso, C. Scilletta, S. Krashen, A. McIn-
tosh, H. Stern, M. Strevens Ta iHIIMX, a TAKOXX MOJIeJIi HABYaHHS MOBH, po3podnenoi B. Spolsky,
BHABIICHO, 10 KoHIenIis GopmyBanHs [TIKK maitOyTHIX (axiBIiB MpHpOIHIIOTO MPOdiTto
CHHTE3YE B co0i TOBOJI BEIHMKY KUTBKICTh ICHYIOUHX TEOPIH Ta ITiIXOIIB.

© Muxkurenko H., 2013
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Konnernist popmyBanns IITKK maiiOyTHix ¢axiBLiB IPUPOAHUYOTO MPODLIIO OMUPAETHCS
HA OCHOBHI IOJIOXKCHHS Teopii meparoriynux cucreM B. Becnasibko, KOHIEMINT iHITOMOBHOT
oceitu €. [TaccoBa, KOHIICIIIIT OCBITH BIPOJOBXK KUTTSI, TUAAKTUIHOT T'YMaHICTUYHOT KOHIICTIII
K. Pomxepca, rymanicTuyHoi KoHIeii ocoducrocti A. Macioy, KoHLenii posji HaB4aHHs B
po3BuTKy ocoducrocrti JI. C. Burorcekoro, koHuentii iajory KyisTyp M. baxrtina, pagukaibHoO
KOHCTPYKTHBICTChKOI KoHIemnii Epact don [masepcdenbna, KOTHITHRI3MY, 0iXeBiIOpH3MY, KOH-
LeNil HaBYaHHS, CKOHIIEHTPOBAHOTO HA CTY/IEHTOBI TOIILIO.

OnHUM 13 OCHOBHHUX 3aBJaHb IPOrPaM PO3BUTKY BHIIOT OCBITHU € 3a0e31eueHHs i iIHHOBAITi#i-
HOT'O PO3BUTKY Ta BUIIEPEPKYBAILHOTO XapaKTePy, a TAKOXK MOITHOJICHHS MIXXHAPOHOTO CITIBPO-
OITHHUIITBA, IHTETPALliS YKPATHCHKOT CHCTEMH BHUIIOT OCBITH B €BPOICHCHKUIN CBITOBUH, OCBITHIH 1
HayKOBHH IpOCTip, po3iupenHs yyacti BH3, HayKoBIIiB 1 CTYIEHTIB y MDKHAPOAHUX OCBITSHCHKHX
Ta HAyKOBHX ITpoekTax [5, c. 441-447]. Takuii BeKTOp pO3BUTKY OCBITH POOUTH aKIIEHT, 30Kpe-
Ma, Ha Ba)XJIMBOCTI KOMIIETEHTHICHOI'O MIJIXO/AY SIK YMHHHUKA 30JIMKEHHS OCBITHIX cucteM [20,
c. 7-9] ta HanexxHOMY piBHI BOJIOJIHHS (PaxiBLsIMK IHO3EMHUMH MOBaMH, TOOTO Ha (hOpMyBaHHI
y Hux ITTKK. OTxe, KOMIIETEHTHICHHIA MIJIX1J] € OJJHAM 13 JIOMIHYIOUMX METOIOJIOTTYHUX OCHOB
no0Oynosu koHuenii i moaeri popmysanns IIIKK MaiiOyTHIX (haxiBIiB IPUPOIHUYOTO MPOQIIIO.

I e KOMIEeTEeHTHICHOTO MiIX0/y 110 podeciifHol miAroToBkM MailOyTHiX (axiBIiB — HE HOBI,
BOHH CJIYT'YIOTb 00 €KTOM 0ararbox JOCII/DKEHb Cy4acHOI NenaroriuHoi Hayku. ®@opMyBaHHs
y CTYJCHTIB 3/1aTHOCTI 10 e(heKTHBHOI /i — CUCTEMOTBIpHAa OCBITHSI ME€Ta KOMIIETEHTHICHOTO
niaxony. Pamga €Bporu 1996 p. yxBanuia KoHIENIii0 KIOUOBUX KOMITCTCHIIIN SIK OCBITHBOT'O
pe3ynbrary. BianoBiHO 10 MeTH, HAWOLIBII 3HAYYIIIMMHU 3aBAaHHIMHU HAllIOHAJIBHUX CHCTEM

CLINT3

ocBiTH, 3a KomrieTeHTHICHO! KoHIeriero KOHECKO, e: “HaBUnTHCS )KUTH pa3oM”, “HABYUTUCS
ni3HaBaTh”, “HaBUMTHCS poOUTH” 1 “HaBunTHCs OyTH”. Li 3aBIaHHs BU3HAYAIOTH XXMTTEBO BAXKJIMBI
KOMIIETEHIIIT 1 KOMIIETEHTHOCTI, Ha )OPMYBaHHS SIKUX IIOBHHHA OyTH CIIPSIMOBaHa Cy4acHa OCBITa,
a caMe: KOMIIETEHIIIT i KOMIIETEHTHOCTI B rajly3i CaMOOCBITH 1 CaMOPO3BUTKY; COLIIOKYJIBTYpPHA,
MDKKYJIBTypHa KOMIIETEHIIIT 1 KOMIIETeHTHOCTI; iHpopMaliiiHa 1 KOMyHIKaTHBHA KOMIIETEHLIT 1
KOMITIETEHTHOCTI; KOMIIETEHIIIT 1 KOMIIETEHTHOCTI B I'ajly31 panioHaIbHOI MPOAYKTUBHOT JisIIBHOCTI
[18].

3acaay KOMIETEHTHICHOTO MifXoay 10 npodeciiiHol miaAroroBku (axiBiiB 00rpyHTYyBaIn
O. BoGienko, B. bonoros, 1. 3imuss, B. Icaes, 5. Kommok, O. OBuapyk, O. I[Tomerys, 1. Po-
murina, B. Cepikos, O. CmomnsiauHOBa, I Tepemiyk, A. Xyropcekoi, JI. Uepwiit, H. Uypisicea,
B. lllapowin, G. Hall, H. Jones, D. Matthews, J. Raven, W. Rothwell, J. Graber, S. Schwarts Ta iH.

Peamnizanis koHuenTyanbHux niaxonis g0 ¢opmysanns [IIKK maiibyTHix ¢daxiBuis npu-
posHUYOro Npodiiito, K pe3ysbraTy IXHbOI 1HIIOMOBHOI ITpodeciiiHOT miaroToBKH, 3ade3mne-
YUTh MOMJIMBICTH OXapaKTEPU3yBaTH TaKy IIJITOTOBKY SIK JUHAMIYHUI 1 CHCTEMHHUH INpoIeC,
moOyI0BaHU# 3 ypaxXyBaHHSIM BiJIIOBIIHUX METOJOJOTTYHUX (CHCTEMHOCTI, CHCTEMAaTHYHOCTI,
HACKPI3HOCTI, TOCTAIMHOCTI, IIOCIIIIOBHOCTI, BIAMOBITHOCTI), TUAAKTHYHUX (JIOMOBHIOBAHOCTI, J10-
CTYIHOCTI, IHMBI{yasli3aiii HaBYaHH:, aKTUBHOCTI, ()axoBOI CIIPSIMOBAHOCTI, (DyH1aMeHTai3alii
HaBYAHHS, MDKIUCIUIUTIHAPHOCTI, HAOYHOCTI, aBTOHOMI3aIlii HABYaJIbHOI JisSUIbHOCTI CTYJCHTA,
iHTerpaii Teopii 3 MPaKTHKOI0) i METOANYHUX (KOMYHIKaTUBHOT CIIPSIMOBAHOCTI1, CUTYaTHBHOCTI,
YCBIJIOMJICHOTO HaBUaHHsI, (JOPMYBaHHS acOIlialliif, KOMILUICKCHOTO PO3BUTKY YMiHb 1 HABUYOK
yCiX BUJIIB MOBJICHHEBOT JISUTLHOCTI CTY/IEHTIB) NPUHIMUIIB. CHCTEMOTBIPHUMH ITiIXOAMHU IO
¢dopmysannst [ITKK maitOyTHIX (axiBLiB MIPUPOJHUIOTO MPOQIII0 BBAKAEMO KOMIETEHTHICHUH,
TEXHOJIOTTYHU 1, CHHEPTeTHYHHUH TOWIO ITiJIXO/1, METa SIKKX IOJISITAE B IOETAITHOMY 1 CHCTEMHOMY
(opMyBaHHI y CTyAEHTIB ycixX iHBapianTHHX KomroneHTis ITIKK [13].
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J1J1s1 BU3HAUESHHS TEOPETUKO-METOI0JIOTTYHOT MTapaAurMu KOHLETILIT ()OpMYBaHHS iHIIOMOB-
HOI poeciiiHO-KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (haxiBIiB IPUPOJHUIOrO NPodito
HEOOXiHO, MepenyciM, 3BepHyTUCS 10 uijei konueniii. [{ini konmenmii Gopmysanns [TTKK
MaiOyTHIX (axiBLiB HPUPOJHUYOrO MPORIII0 OXOIUIIOITH: 1) MpakTU4Hi, TOOTO OBOJOMIHHS
CTYJICHTAaMH 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK 3aCO00M KOMYHiKalii B yCHIH 1 mMCbMOBIN (opmi B cori-
aJIbHO-TI00YTOBIH, COLIAJIbHO-KYJIBTYPHIN Ta npodeciiiHiii cdepax Ha OCHOBI 37100yTHX 3HAHb
1po OyZ0BY 1HO3EMHOI MOBH, ii CHCTEMY, 0COOIMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS IEBHIUX MOBHUX MOJIe-
JieH Ta CTPYKTYp, CHOPMOBAHUX MOBJICHHEBUX, HABUAIBHUX, KOTHITUBHUX YMiHb 1 HABUYOK; 2)
PO3BHBarOYi, IO Mepe10avaroTh MOAAIbIINNA PO3ZBUTOK KOMYHIKATUBHUX 3/1I0HOCTEH CTy/eHTa,
Horo mam’sTi, yBaru, JOriYHOTO, JJMBEPIrEHTHOT0, aCOI[IaTHBHOTO MUCJICHHS, BOJIbOBUX SIKOCTEH,
OB’ SI3aHUX 3 IOCSTHEHHSIM IIPOTPecy B HABYABHIN AIsUTLHOCTI; 3) 3arajibHOOCBITHI, 1[0 MalOTh
Ha MeTi 30aradeHHsl yXOBHOI'O CBITY CTYJIEHTa, PO3LIMPEHHS HOro Kpyro3opy, Kojia Horo 3HaHb
PO KYJIBTYPY 1 Tpaauilii KpaiHu, MOBY SIKOT BUBYaOTh; 4) BUXOBHI, 5IKi aKIICHTYIOTh Ha BUXOBaHHI
y CTYJCHTIB KYJIBTYPH CITUIKYBaHHSI B IPOLIEC] BUBUSHHS IHO36MHOT MOBH Ta iHO3€MHOi MOBH TIPO-
¢eciiiHoro CripsMyBaHHSI, OBOJIOIHHI ITPaBUIIAMH €THKETY JIIHTBOKYJIBTYPH HOCIIB MOBH, HOPM
TXHBOT MOBJICHHEBOI ITOBE/IIHKH, BKJIIOYAIOYH HOPMH MOBJICHHEBOT MOBEJIIHKHM B aKaJIeMiYHOMY
cBiTi Ta axosii chepi.

Ha ocHoBI aHa1i3y HayKOBO-IIEIaroriyHUX JDKEPEIT BUSIBICHO, 110 3aCaJHHYUMH TEOPETHKO-
METOJI0JIOTIYHMMHU ocHOBamMK KoHuenuii popmysanns [TTKK maiiOyTHix (haxiBIiB NpUpOAHUYNX
crenianbHoCTeH €: 1) Teopii OCBITH | HABYAHHS, METOIOJIOT1YHI, AUJAKTUYHI | MCTOMYHI PHHITH-
ITY Ta MiAXO0/1; 2 ) IICUXOJIOTUHI Teopil HaBYaHHS 1 PO3BUTKY OCOOMCTOCTI; 3) ICUXOJIIHIBICTHYHI
Teopii HaBYaHHSI MOB; 4) COLIOJIHIBICTHYHI YYEHHSI PO BKMBAHHSI MOB; 5) JIIHIBICTUYHI Teopii Ta
miaxoau; 6) GpitocopCchbki TEOPii PO3BUTKY, B3aEMO3B’S3KY 1 B3a€MO3AJICKHOCTI SIBUIL 00’ €KTUBHOL
JiiicHocTi. Mo)keMOo cXxeMaTH4YHO PEICTaBUTH 3acaJH141 OCHOBH KoHUenil popmysBanHs [TTKK
MaiOyTHIX (haxiBIiB NPUPOAHUYNX ClIelialibHOCTEH Tak (puc. 1):

. L. N\ 4 N
Teopii OcBiTH | HABYAHHS,
METOIOJIOTIYHI 1 TUIaKTHYHI
MPUHLMIN Ta MTIXO0IH,
METOIMYHI MPUHIHAIIN

Jlinreictuyni Teopii

Ta migxonu
N\ J
Konuenuis
. . . N dopmyBanns ( o ] ] A
®inocodcerki TEOPil PO3BUTKY, IMKK crynenris CoIi0IIHrBICTHYHI
B3a€MO3B’SI3KY 1 > NPHPOTHUYHX
f i i YCHHJI IIPO B’)KHBAHHS
B3a€EMO3AJIEKHOCTI SIBHIIY cnenialLHOCTEH y p
00’€KTUBHOT A1ificHOCTI MOB

. J
s A - N

INcuxonoriuni Teopii
HaBYaHHS 1 PO3BUTKY TcuxoninrsicTuuni Teopii
ocobucrocrti HaBYaHHS MOB
\ J N J

Puc. 1. 3acaganui ocHoBu KoHIEenmii popmysanus [TTKK
MaiiOyTHIX (axiBLiB MPUPOAHUYUX CHELIATEHOCTEH

BinoOpaskeHHsI 0OCHOB HayKOBOT METOIOJIOTIT B CHCTEMI BY31BCHKOT OCBITH CIIPHSIE PO3YMIHHIO
uinei ocitu [1, ¢. 3]. Merozonorisaiiis OCBITH ependavae:
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—  YHAaO4YHEHHs TOTO, SIK 3/[00yBalOTh HAyKOBI 3HAHHS, IKI METOIM IPH LIbOMY BHKOPHCTO-
BYIOTb, SIK BOHH TI0B’13aHi 1 SIK IPUBOJISTH 10 KOHKPETHOTO PE3YyJIbTaTY, IPEACTaBICHOTO
y 3MiCTi By3iBCBKOi OCBITH;

— (opMyBaHHS y CTYJICHTIB YMiHb CAMOCTIHHO 3100yBaTH HEBiJOMi 3HAHHS, SIKi 0a3yIOTHCS
Ha PO3yMiHHI 3MICTOBHX 1 TIpOLIECyaIbHUX OCOOIMBOCTEH HayKoBOTO Mi3HaHHS [, c.
3-4].

Merozonorivni i aunakrnysi npuHiunu Gopmysanns [[IKK maiiOyTHix ¢axiBuiB npu-
POAHUYOrO MPOQIT0 BKIIOYAIOThH: MIPUHIMII CUCTEMHOCTI, CHCTEMAaTHYHOCTI, HACKPI3HOCTI,
TTOETAITHOCTI, TIOCTIIOBHOCTI, J€TEPMiHi3MYy, BiIOBITHOCTI, TOTIOBHIOBAHOCTI, JOCTYITHOCTI,
IHAMBITyai3allii HaB4aHHS, aKTUBHOCTI, ()aXxoBOi CIIPSIMOBAHOCTI, (DyHAaMEHTai3a1lii HABYAHHS,
MDKITUCIUTUTIHAPHOCTI, ABTOHOMI3aIli1 HABYaIBHOI IISUTHHOCTI CTY/IECHTA, iHTErpallii Teopii 3 mpak-
THKOIO, PO3BUTKY JIOT'1YHOTO, IMBEPTEHTHOT'O, aCOLIaTHBHOTO MUCJICHHS CTYJCHTIB. PeseBanTHI
JUIS IPOOJIEMH JIOCIIJKEHHSI METOJIMYHI MPUHIIMIIA OXOILTIOIOTh: MTPUHLUI KOMYHIKaTHBHOT
CIPSIMOBAHOCTI, HAOYHOCTI, CHTYaTUBHOCTI, YCBIIOMJICHOTO HaBUaHHsI, YOpMyBaHHsI acolliarliii,
KOMTIJIEKCHOTO PO3BUTKY YMiHB 1 HABHYOK yCiX BHIIB MOBJICHHEBOT MisTBHOCTI CTyAEHTIB. CrcTtema
migxoxiB 10 popmysanus [TTKK mMaitOyTHIX (QaxiBIliB IPUPOIHUIOTO MPOQLITIO OXOILTIOE TPYITY
METOJIOJIOTIYHUX TIIXO/IB: KOMIICTCHTHICHHA, CHCTeMHUH, CHHEPTeTHYHIH, (PyHKITIOHATEHUH,
TEXHOJIOTIYHHUU, TYMaHICTHYHUH, 0COOMCTICHO-OPI€HTOBAHUIM, 1HANBITya TbHUM, isUTbHICHHA,
KOTHITHBHUIL; TPYILy MIIXO/IB 0 OpraHi3aiii HaBYaHHs: aBTOPUTAPHUIA, aBBTOHOMHHUIA, IEeMOKpa-
TUYHHI Ta IHTEPAaKTUBHUIL, TPYILy IiXOJIB 10 HABYaHHS 1HO3EMHOT MOBH, 110 BKJIFOYAE MOBHO-
[IEHTPATI30BaHi, 0COOMCTICHO-TICHTPAJI30BaHi Ta MPOIECYaTbHO-IICHTPATI30BaHI MTiIXO/IH.

[IpoananizyemMo repemideHi Teopii, y4eHHs, MPUHIIAIH 1 TTixxoan. BizoOpa)KeHHs IPHHIIUIIIB
CHUCTEMHOCTI, CHCTEMaTHYHOCTi, HACKPI3HOCTI, MOSTAITHOCTI, TOCTiAOBHOCTI, BIIMOBITHOCTI,
JIOTIOBHIOBAHOCTI, CUMETPII Ta JETEPMiHI3My B 3MICTi 1 OpraHi3aliifHuX acrekTax iHIIOMOBHOL
npodeciitHoT miAroToBKM MaiOyTHIX (haxiBIiB IPUPOAHUYOTO IPODLIIO CHPUSTAME ONTUMI3aLi]
nporecy hopmyBants B HuX [ITKK. TIprHIHIT CHCTEMHOCTI OKPECITIOE BUMOTH /10 ITOOYIOBU 3MICTY
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH Mpo(eciifHOro CpsAMyBaHHS, 0 OpTaHi3allii mporecy GopMyBaHHS
ITTKK ctyneHTiB, 10 Cy0’ €KTiB HABYALHOTO CEPEOBHUIIA, TOOTO BUKJIA1ada i CTYICHTIB.

[IpuHIUIH TOTTOBHIOBAHOCTI 1 BiMOBITHOCTI HAMITOBHIIIE PEaTi3yIOThCS Y 3MICTI HABYaHHS
IHIIOMOBHOTO ()aXx0OBO 30PIEHTOBAHOTO CITIJIKYBaHHS SIK KPUTEPii B3a€MO3B’SI3KY yXKE 3aCBOEHOTO
HaBYAJILHOTO Marepiany 3 HoBuM [1, c. 85].

[puniun dyHaaMeHTami3amii HaBYaHHS BXC TAaBHO 3alHSB YlIbHE Miclie B MpodeciiHii
OCBiTI (paxiBImiB i € Haj3BHUAitHO BaskiuBuM s popmyBaHHs [TTKK maitOyTHiX (axiBmiB mpu-
pOIHMYKX crierianbHoCcTel. L{eif mpuHINT 3yMOBHB HEOOXITHICT MEPErIITy 3MiCTY HaBYaJIbHIX
JMUCHHATUTIH MiATOTOBKA MaiOyTHIX (haXiBIiB MPUPOTHAIOTO MPOGLTIO BIAMOBIIHO O CYYacCHUX
YMOB 1 BUMoT cycrinbeTa [1, . 23; 14, c. 68]. [Ipununn ¢pyngamenranizanii nependadae pea-
JI3a1(iF0 €{HOCTI OHTOJIOTIYHOIO 1 THOCEOIOTIYHOIO ACIEKTIB HABYAILHOI JisSJILHOCTI, I1010JIaH-
HSl PO3’€IHAHOCTI MPUPOJHNIO-MATEMATHYHOI Ta TyMaHITapHOI OCBITH, (OPMYBaHHS LiTICHOT
KapTHHU CBITY, a€KBaTHOI 1711 TpaHCAUCIUILTIHAPHOCTI cucTeM 3HaHHA [19, ¢. 6-7; 1, c. 25].
OyHIaMEHTATBHICTh PO ITHFHOT MPUPOTHUIOT OCBITH HAIIUTIOE 1 Ha TeHepaliCTHYHY ITiATOTOB-
Ky MaiOyTHIX (haxiBIiB IPUPOAHNYNX CIIEHIaTbHOCTEH, 3aTHUX /10 CAMOCTIHHOTO MPUHHATTS
pilIeHb Y pi3HUX CUTYaIisIX MpodeciiiHol aisutbHoCTi. CaMe (hyHAaMeHTalIbHI 3HAHHS CITyTYIOTh
OCHOBOIO PO3BUTKY TaKUX SIKOCTEH, sIK mpodeciiHa rHy4KiCTh, IMHAMIYHICTb, HEOOXITHICTh
(dopMmyBaHHS SIKUX y MallOyTHIX (haxiBI[IB 3yMOBIICHA IIBUIKUMH TEMIIAMH PO3BUTKY HayKH 1
TEXHIKH Ta, BIAMOBIIHO, TOCTIHHUMH 3MiHaMH Y 3MiCTi IpodeciitHol isapHOCTI (paxiBIliB mpu-
poxangoro mpodimro [9].
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MUiKANCUMILTIHAPHUH IT1IX1]] 10 1HIIOMOBHOI 1IpodeciitHol miAroroBkr MaiOyTHIX (axiBiiB
MIPUPOTHUYOTO NPodLIIo repeadavae JorivHe NOEIHAHHS 1 NOIUOJICHHS! CUCTEMHHX 3HaHb 3
JMUCIUILTIH TYMaHITapHOTO, CYCHNUIbHO-EKOHOMIYHOTO, (DyHIaMEHTAIBHOIO 1 (paxoBo 30pi€H-
TOBAHOT'O LIUKIIIB, & TAKOXK IiJIOPSIKYBaHHs Ipoliecy (popMyBaHHS 3HaHb i yMiHb CTY/IEHTIB 3
JUCIMILTIH [UX IUKJIIB, BIIMOBIIHIUX KOMIICTCHI[IH i KOMIIETEHTHOCTEH OCHOBHIM MeTi mpode-
CIIHOT i ;rOTOBKY MalOyTHIX (haxiBIiB. 3HAHHS TOBUHHI BiI0OpakaTy Mi3HaBaIbHI 1 AisTIbHICHI
KOMITOHEHTH HaBYaHHs. [li3HaBaIbHI KOMIIOHCHTH BKJIFOYAIOTh HE JIMIIE CUCTEMY MpodeciiHux
3HaHb, @ I BU3HAYAIOTh BHYTPIIIHIO 1 MpoQeciiiHy KyJIbTypy MailOyTHbOrO (axiBiis, GOpMYIOTH
HOro rOTOBHICTB /10 CBiZIOMO] ycIilHOi npodeciinoi aisuibHoCTI [12].

3 kiHng XX CT. Baroma poJib y OCBITI €BPOIEHCHKUX KpaiH BijBeneHa audepeHiiHomy
miaxonoBi. OCHOBOIO I[LOTO MiAXoAy € nudepeHIiiaiis THX, XTO HABYAETHCS, 32 KPUTEPIEM
YCHILIHOCTI IXHBOTO HaB4YaHHS [16].

Sk BBakae A. Hopper, OCHOBHUMH YMHHUKAMHU JU(EPEHIIHHOrO MiIX0/1y 0 HaBYaHHS €
Te, 1110:

— HE BCI CTYACHTH OBOJIO/IBaIOTh HOBMMH 3HAHHIMH, (GOPMYIOTh BIANOBIHI YMIiHHS, Ha-

BUYKH B OJTHAKOBOMY TEMIIi 1 3 OJIHAKOBOIO IHTEHCUBHICTIO;

— KOXKCH CTYJICHT — IHIIHIA 1 HABYA€THCSI MTO-pi3HOMY [24].

J10 3rajiaHiX YMHHUKIB MOXYTbh J0JIy4aTHCs 11e U:

— JIOMIHYBaHHS SIKICHOTO IIXO/y HaJ KiJIbKICHUM;

— HaBYaJIbHI IJIAHU Ta MPOTPAMU HABYAJIBHHUX NUCIMILIIH PO3pPaxoBaHi Ha “‘CepPeIHBOIO

cTyAeHTa” 1 BIIIOBIAIOTH IPUHLUITY “3MICT Ba)KJIUBILIMIA 32 cTYaeHTIB” [24].

Sk narosomryBaB JI. Burorcbkuii, nudepeHUiHHUN MiIXiJ1 YMOXIIUBIIOE “JIMHAMIYHE
OLIIHIOBAaHHS’, SIKE KOHIIGHTPYETHCSI HA MUCIICHHEBHX IPOIEcax Ta SKICHUX METaKOIHITUBHUX
IHAMKATOPAaxX, TaKUX SIK 3a/1isiHI KOTHITUBHI cTparerii, TUII 1 XapakTep JOIMYLIIEHUX TOMUIIOK,
eMolliiHi peakuii Ha ycnix Ta HeBuauy [23]. IlepesniueHi XapakTepUCTHUKH “JUHAMIYHOTO
OLIIHIOBaHHS HEOOXiJJHO BpaxoByBaTH y Ipolieci JiarHoctyBaHHs piBHs copmosanocti [TTKK
MaiOyTHIX (axiBIiB NPUPOJHUYOrO MPOQLNII0 3317151 00’ EKTUBHOI OLIHKK BUMIPIOBAHUX JIAHHX.
VY moneni ¢popmysanus ITTIKK nudepenuiiinnii niaxin 3adesneuye possurok [IIKK cryneHTis 3
ypaxyBaHHsM piBHsI cpopmoBanocti ixupoi IKK Ha nouarkoBomy erarii BUBUSHHSI HaBYaJIbHUX
nquctuiniie “THo3zemMHa MoBa”, “IHO3eMHa MOBa IPOQECIHHOTO CIPsIMyBaHHS / CIIUIKYBaHHS ", a
TAKOXX HaBYaJIbHUX NOTPEO, 3110HOCTEl CTY/IeHTIB, HAaBYaIbHUX MOXIIMBOCTEH, 11IJIbOBOT CUTYAIIIi.
3a yMOBHU BpaxyBaHHS MEPETiYeHNX YNHHUKIB, TUPEPSHIIHHNI MIAXIA CIPUATHME 3HAYHOMY
nocryny B popmysanHi IITKK maitOyTHix (haxiBIiB MPUPOTHUYHX CHELIAIEHOCTEH.

I'ymaHi3M po3riisgae 0COOUCTICTD SIK OCOOIHUBY LIHHICTB 1, Oepy4H 10 yBaru ii piBeHb po3-
BUTKY, aKLIEHTY€ Ha CTBOPEHHI CIIPUSATIMBUX YMOB JUIS XXUTTSI, HABYaHHsI, peaizalii HOTeHIiay.
Haiiginomimii npeacrapauku rymanismy — T. Myp, k. Konet, K. Pomkepc, A. Macioy — Bu3Ha-
BaJIU, 110 JIFOJIMHA 3/]aTHA KOHTPOJIIOBATH ce0e 1 CBIT, B SIKOMY KHBE.

VY cBiTIIi TyMaHICTUYHOTO MiZXOIy /10 OpraHi3auii HaB4aibHOI JisIbHOCTI CTYJACHTIB, IIPO-
rpamMa BHBYEHHSI IHO3€MHOI MOBHM HOBHHHA BiJJOOpakaTH yBary 70 OCOOMCTOCTI CTY/IEHTa, aK-
LIEHTYBaTH Ha POJIi IHO3EMHOT MOBH SIK 3ac00y CIUIKYBaHHS B 1031 KynbTyp. ['ymMaHicTHUHMI
MIJXI 10 HaBYAHHS MIAKPECITIOE BAXKIIMBICTh KOKHOTO yYaCHHKA HaBYaJIbHOTO mporiecy. Kype
BHBUEHHS 1HO36MHOT MOBH ITOBHHEH OyTH CIIPSIMOBaHHUI Ha PO3BUTOK Y CTYJCHTIB IIOHATTS PO
3araJbHOJIIO/ICHKI IIIHHOCTI, Ha (DOPMYBaHHS B HUX YMiHb CIUJIKYBaHHS HA MDKKYJIBTYPHOMY PiBHI.
OTKe, CTYJJeHT TOBUHEH BOJIO/ITH BiJJIIOBIIHUMH 3HAHHSIMH [IPO CHCTEMY MOBH, MaTu cpopMOBaHi
KOMITOHEHTH TaKHUX CyOKareropiii KoMyHiKaTUBHOI KOMIIETEHIIIT, SIK IparMaTuyHa, COLIOKYJIBTYpHa
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Ta MDKKyJIbTYpHa KomreteHuii [4]. Ha nymxy A. bopucosoi, C. [llaraesoi Ta JI. ®ponoposoi,
3MICTOM HaBYaHHS IHO3eMHOI MOBH Npo(deciiiHOro cripsMyBaHHs IIOBHHEH OyTH KpaiHO3HABUMIA
Marepiai i Marepiai, MoB’si3aHui 3 MaOyTHBOO MpodeciiiHO AisUTbHICTIO [2, ¢. 18].

Heo0xiqHo nam’sitaty, 1110 IpoLec HaBYaHHS iIHO3eMHOT MOBY IOBUHEH OyTH HETlEpepBHUM
Ta inauBigyansHuM. KoxkHa ocoba y mpolieci HaB4aHHs IHO3eMHOT MOBH PO3BHBA€ KOMITETCHIIIT
1 KOMIIETEHTHOCTI 1HAMBIyalbHO, B MPOLECI B3aEMOIT 3 IHIIUMH Cy0’ €KTaMK HaBYAJIBHOI JIi-
SUTLHOCTI 1 BOJIOJIIE HUMH Ha MIEBHOMY piBHi [6, ¢. 17].

TepmiH “HaBYaHHS, CKOHIIEHTPOBAHE Ha CTYJIEHTOBI” IIMPOKO BXHUBAIOTh Y 3apyOiXNKHIH
JiTeparypi, pucBsiueHid pobiaeMaM HaBYaHHs 1 BUKIanaHHs [25]. KommiekcHa KoHIenTyaibHa
napajairma HaB4aHHsl, CKOHIIEHTPOBAHOTO Ha CTYJCHTOBI, 3MIIly€ aKI[EHT 3 POLIECY BUKJIAIaHHS
Ha Mpoliec HaBYaHHS Ta, BIAIIOBITHO, 3 0COOM BUKJIaga4a Ha 0co0y CTyleHTa, 3 HisUTbHOCTI BHU-
KJ1aJa4ya Ha JisUIbHICTB cTyAeHTa. OCHOBHI IPIOPUTETH KOHLEINLii HAaBYaHHSI, CKOHIIEHTPOBAHOI'O
Ha CTY/ICHTOBI — aKTHBHICTb CTY/IEHTA, 1110 0a3y€ThCsl HA IEBHOMY JIOCBIli, (POPMYyBaHHS B HHOTO
MEBHUX KOMIETEHIIIH Ta KOMIIETEHTHOCTEH, @ He HAKOITMUESHHS TEOPETHYHUX 3HaHb. bin3pkumu
JI0 TeOpii HaBYaHHSI, CKOHIIEHTPOBAHOTO Ha CTYJICHTOBI, € AisUIbHICHUI, 0COOMCTICHO OPIEHTOBAHUI
Ta IHAUBIAyanbHU# migxoau [28; 29].

Ha pouni cTyneHTa ik akTUBHOTO Y4aCHHKA HABYaJIbHOTO MPOLIECY, 1110 32CBOIOE HOBI 3HAHHS
i opMye yMiHHS 3aBISIKH CBOIM JiisiM, HarosouryBas /1. J{ptoi. [nei HaykoBIst criouarky 3Haifm-
JM CBO€ BTUIEHHS B yHiBepcuterax Unkaro ta Komym6ii (CLIA) [30, c. 4]. lo onpuittoqHeHHS
koHuernii /1. J[proi BBaXasu, 10 CTYACHT / YYCHb MOBUHEH OYyTH JIMIIC MACHBHHUM CITyXadeM.
JismbHICHUN TIJIXIJ] B OCBITI aKIIEHTYE He JIMIIE Ha 3aCBOEHHI 3HaHb, ajie i Ha CII0co0ax LOTo
3aCBOEHHS, Ha 3pa3Kax CIOCO0IB MUCIEHHS 1 AisIIBHOCTI, HA PO3BUTKY ITi3HABAJIBHUX MOXKJIMBO-
CTCil Ta TBOPUOMY IMOTEHINai ocobuctocTi [8]. PO3BUTOK 0COOMCTOCTI CTYICHTIB Tiependadyae
OBOJIOJIIHHSI HUMH IPOIIECOM, CITI0OCO0aMu 1 3acobamu aisibHOCTI [1, ¢. 26].

JisuTbHICTB 1 PO3BUTOK 3 MO3UIIIH MisSUTBHICHOTO MIiAX0My — JBI CTOPOHU €IMHOTO MIPOIIECY.
[TepeopieHTaltist OCBITHBOTO MPOLIECY 31 3HAHHEBOT'O HA AiSUIbHICHHUH TiJIX1/1 iepenbavae nooyIoBy
CHCTEMH 3HaHb, HEOOXIIHOT JUIsl HOBHOL[IHHOTO OBOJIOJIHHS CTYJACHTAMU OCHOBAaMH JisUTbHOCTI
[1, c.26].

Sk Bkasye 1. PomaHiok, “...e()eKTUBHICTb IisSTILHICHOTO MiJXOJy B yMOBaX MOJIYJIbHOI
TEXHOJIOTIT MOke OyTH MiJBHIIEHA, SIKIIO OyIyTh peasizoBai ijiei Teopii moeranHoro Gpopmy-
BaHHS PO3YMOBUX Jlil, TIOHATB, 1/1€1 KOHTEKCTHOrO HaBuaHHs [17, ¢. 7]. KoHuenuito HaBuaHHs B
KOHTEKCTI JisUTbHOCTI (1TpodeciiHOro HaBuaHHsI) MOXKHA TPAKTYBATH SIK TEOPETUKO-METO0JIONTYHY
OCHOBY BIIPOBa/PKCHHs HOBHX ()OPM 1 METOMIB y rpoliec HaB4aHHs [17, c. 7].

VY mporieci BUBYCHHS MPUPOIHUIO-MATEMATHYHUX JUCHHUIUIIH JOCBIA peaizalii pisHUX
CHOCO0IB AiSIIBHOCTI NEPETBOPIOETHCSI B CUCTEMY BMiHb, OCKIJIBKH I1iJ] HABUYKAMHU PO3YMIEMO
BMIHHSI, JJOBe/IeH] 710 aBToMaTu3My. DopMyBaHHS K HABUYOK HE € 3aBJIaHHSIM HaBUYAHHS IPH-
POAHUYO-MaTeMaTUYHUX AucuuIutid [1, ¢. 45]. Illo % crocyeThcs HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH,
Y1 1HO3eMHOT MOBH ITPOQEeCIHHOrO CIIJIKYBaHHs, TO OKPEMi €JIEMEHTH IMi3HABAJIBHOT JisUTbHOCTI
MOBUHHI OyTH JIOBE/IEHI JI0 aBTOMATU3MY, 1 TYT MU MOKEMO TOBOPHUTH IIPO HEOOXimHICTh hopmy-
BaHHsI y CTY/ICHTIB BiIIOBITHIUX HABUYOK.

3aranom [. PomaHiOK BU3HAUMB HEOOXi/JHI YMOBH IO€JHAHHS MOJAYJIbHOTO HABYAHHS 3
KOHTEKCTHO-JISUIbHICHUM y IpoLeci MiAroToBku MaiOyTHix daxisuis [17, c. 8]. 3pidicHuBLIIM
aJlanTariio 1ux yMoB 110 ocoonuBocteil hopmysanns IITKK cryneHTiB mpupoaHuumnx GpakyiisreTis
y TIpoleci IXHbOT IHIITOMOBHOT (h)ax0BOT IT1I'OTOBKH, MOYKEMO ITPEACTABUTH 3a3HaY€H1 YMOBH TaK:

1) Bu3HAYEHHs HaBYAJBHUX IIIJIEW HA OCHOBI aHANI3y PE3yJIbTATIB JisSUIbHOCTI CTYACHTIB;
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2) HaJaHHA CTYJIEHTaM MOXKJIMBOCTI CAMOCTIHHOTO BUOOPY 3aC00iB JOCATHEHHS TOCTABIICHOT
HaB4aJbHO-NIpodeciiiHol MeTH;

3) po3poOka TEOPETUYHUX OCHOB, IUIAHYBAHHS 1 IPOCKTYBAaHHS JisUTbHOCTI BUKJIAIAUIB 1
CTYAEHTIB, 1110 BKJIIOYAIOTh PO3B’SI3aHHSI HaBYaJIbHO-NIPOdeCciiHMX 3a/ia4 1 BAKOHAHHS
3aBJiaHb, SIKi CIIPUATUMYTh (POPMYBAHHIO Y CTY/ICHTIB HEOOXiJHUX MPOECIiHHUX 3HAHb,
yYMiHb, HABHUYOK, KOMIETEHIIii — kommoHeHTiB [TTKK.

ba3oBot0 0OCHOBOIO 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHOIO MiAX0AY A0 NPOQeciiiHOl MiAroTOBKA
(axiBIIiB, HACAMIIEPE]T AKTYaJIBHOTO ChOTOJIHI /ISl PO3BUTKY BITYM3HSIHOI CHCTEMH BHIIOT OCBITH,
€ 3aMiHa TPaIULIHHO]T “3HAHHEBOI” TAPaJUIrMHU By3iBCHKOT OCBITH Ha NMapajnurmMy “po3BHUTKY”, sika
nepeadayae TpaHCHOPMAIiFO 3HAHb 3 OCHOBHOT METH HaBYaHHS Y 3aCi0 PO3BUTKY 1 CTAHOBJICHHS
ocobucrocTi cryneHTa. KOHCTpyrOBaHHS 3MiCTy OCBITH mependavae nepeTBOPEHHS COIIaIbHOTO
JIOCBITy HA OCOOMCTHH JTOCBI TOr0, XTO HABUAETHCS. Take KOHCTPYIOBaHHS TIOKIMKaHe 3a0e3Ie-
qyBaTH 3aCO0M ISl IEPETBOPEHHS COLIaJIbHOTO JI0CBiAYy B ocoductuil. L1i 3acobu peaiizytoTbes
y Hpolieci HaBYaHHs, OTXKeE, “3MICT OCBITH € TEOPETHYHOIO OCHOBOIO ISl BU3HAUEHHS 3MICTY
HaBuaHHs~ [10, c. 191].

3MICT IHIIOMOBHOTO (paxO0BO 30pi€HTOBAHOTO HAYKOBOTO Mi3HAHHS Y BHILIH MIKOJII HAJIIUy€e
TaKi eJIeMEHTH:

— TNPUHLUUIM HAyKOBOTO IMi3HAHHS: MPHHLUI BiJIOBITHOCTI, JETEPMiHI3MY, B3a€MOJIO-

ITOBHIOBAHOCTI TOILIO;

—  OCHOBHI (hOpMH HayKOBOTO ITI3HAHHSI: 3aKOH, HOTO BU/M, XapaKTep 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX
3B’SI3KiB; TEOPIs, I CTPYKTypa, B3a€MO3B’SI30K 13 IIPOI[ECOM HayKOBOTO ITi3HAHHS, HAYKO-
BUil (hakT Ta HOro 3B’530K 13 peajbHICTIO; HAYKOBA riII0Te3a; MOJEIIb; EKCIIEPUMEHT;

—  3MicT (paxoBO 30piEHTOBAHOT HABYAJIBHOI JMCIMILTIHY K CHCTEMa IPUPOAHINIO-HAYKO-
BOro (h)yH/JIaMEHTAJILHOTO / 4YaCTKOBOTO 3HAHHS, IO CTPYKTYPY€EThCS, y3aralbHIOEThCS
Y1 KOHKPETHU3Y€EThCS;

— 3MicT aucuMIuiiH “IHo3emHa MoBa”, “IHo3eMHa MOBa MpodeciitHoro crpsimyBaHHs /
CIIUIKYBaHHS” SIK CUCTEM KOMILIEKCHOTO T'YMaHITapHOI'O 3HAHHSI, 10 CTPYKTYPYEThCS,
y3araJlbHIOEThCSl UM KOHKPETH3YETHCS 3 ypaxyBaHHIM MIKIIPEIMETHHX 3B’SI3KIB 3
JCLUITIHaMK (DYHIaMEHTaIBHOTO 1 paxoBO 30piEHTOBAHOTO LIUKJIIB;

—  piBHI ITi3HAHHS: TEOPETUUHHHN 1 EMITIPUYHUI; METOAM, XapaKTEpHi JIIsl KOKHOT'O 13 IUX
piBHIB;

— TpaKTHKa K CIIOCIO 3aCBOEHHS HOBOTO 3HAHHS, [PKEPEJIO Ta KPUTEPIii HOTO iICTUHHOCTI.

L1i eneMeHTH BKJIIOYAIOThH SIK KOHKPETHI MPEIMETHI 3HaHHS, TaK i METOJIOJIOTIYHI 3HAHHS.
OTxe, OCHOBM TeOpii NMi3HAHHS MOBUHHI CTaTH CUCTEMOTBIPHUM YHHHMKOM I1iJ] 4yac BinOopy Ta
CTPYKTYPYBaHHS 3MICTY iHIIIOMOBHOI MPO()eCiifHOT MiATOTOBKU MaiOyTHIX (haXiBITiB IPHUPOIHUIO-
ro npodiro, 3MiCTY F'yMaHITapHUX, COIIaJIbHO-CKOHOMIYHHUX, 0a30BUX Ta ()aXOBO-30PIEHTOBAHMX
HaBYAIILHUX JIUCIMIUTIH IXHBOT I1IT0TOBKH, & TAKOXK ITiJ1 Yac BUOOPY BiNOBIIHUX (hOpM opraHizariii
HaBYaHHs, METO/IB HABYAHHS Ta BUJ(IB HABYAJILHOI JisSIILHOCTI.

3 meroro onrtumizauii npouecy Gopmysanus IIIKK maitOyTHiX (axiBiiB NpUpoIHHUO-
ro nmpodisi0 HEOOXiTHO aKTUBI3yBaTU IXHIO Ii3HABAJIBHY [ISUIBHICTH, TOOTO B3a€MOIIOB’SI3aTH
MeAaroriyHi 1 MCUXOJOTIYHI YNHHUKH, 110 BIUIMBAIOTH HA MPOIEC aKTHBi3amil Mi3HABAIbHOL
IUsIBHOCTI cTyaeHTiB. 11 unHHMKN nepenbadaroTh HEOOXIMHICTh 3a0e3MeUeHHs peati3arii
TPUEIUHOT METH Mi3HABaJbHOI JisJIBHOCTI, 1[0 BKJIOYAE HABYAHHS, BUXOBAaHHS 1 PO3BH-
TOK, MEJaroriyHo BipHE BUKOPUCTAHHS MPHUHILMIIB aKTUBI3alii Mi3HABAJIbHOI AisNIBHOCTI,
PI3HOMaHITHICTh METO/IB, IPUAOMIB Ta 3ac00iB MMi3HABAILHOT JiSUIBHOCTI, IXHIO CHIPSIMOBAaHICTh
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Ha PO3BUTOK aKTHUBHOI ITi3HABAJIBLHOT JISUILHOCTI, BpaXyBaHHs 1HJIUBIIyaIbHUX 0COOIUBOCTEH
CTYAEHTIB IIPU OpraHizamii MmizHaBajabHOI AiSTILHOCTI, IPOBEJICHHS PI3HUX (OPM KOHTPOJIIO 32
Mi3HABAIBHOIO JIISUIBHICTIO CTYJICHTIB; KOMIUIEKCHE BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX 3ac00iB Ha-
BUaHHs ToIIO [15]. BpaxoByrouu 1o (hakt, 1110 JOMIHYFOUMMH BHJAMH MHUCJICHHS MalOyTHIX
(haxiBIiB NPUPOAHUYOTO MTPOMIIIO € JIOTIUHE, TUBEPIeHTHE, aCOL[laTHBHE MUCIICHHS, OCHOBOIO
Ha OCHOBI PO3BUTKY MXKCUCTEMHHUX / MDXKITPEAMETHUX BUJIIB ITOE€JHAHHS aCOIiaIliil.

BueHHs po OCHOBHI IiAXOIM J0 OpraHisaiii HaB4aHHS Po3BUHYB P. Meiiran, BHOKpeM-
JIIOI0YM aBTOPUTAPHHI, aBTOHOMHHMIA, IEMOKPATHYHUM Ta IHTEPAKTHUBHUI. 32 aBTOPUTAPHOTO
HiIX0y JOMIHY€ OpraHizallisi HaB4aHHsI, KOJIM CTY/JIEHT OTPUMYE HiTKO OKPECJIEHI BUMOTH LI0JI0
3MICTy HAaBYAJIbHOI TUCIHMIUTIHA, (POPM OpraHizaiii HaBYaHHS, METO/IB Ta CIIOCOOIB HABUAHHSI,
OLIIHIOBAHHSI Ta HABYAJILHOTO CEPEIOBUIIA.

ABTOHOMHUI MizXin nepeabavyae Taky opraHizaililo HaBYaHHs, 32 SKOi BiANOBIANBHICTH
3a MPOICC HAaBYAHHS 1 HOr0 pe3y/IbTaTy MOKJIAAal0Th BIACHE HA CTYICHTIB. ABTOHOMHUIA X1
(hopMye caMOCTIHICTh, KPUTHYHE MUCJICHHS Ta aBTOHOMHY KOMIICTEHTHICTh CTYJCHTIB. [IpoTre
CTYICHTH YacTO MOTPEOYIOTh KOHCYJIbTAIII] BUKJIa1a4ya I1[0/I0 3MICTy HaBUaHHS Ta HOro oprasizariii
[27].

3a 1eMOKPaTUYHOTO MiAXOMYy CTYAEHTH, K I'pyIia, MaloTh BiIajay NpUAMaTH 9YUMalo KI040-
BUX pimeHns. Llei miaxiz 1o opranizaiii HaBYaHHS HaBYAIbHI 3aKJIa 1 3p1/IKa BTUIIOIOTh Y JKUTTSL.

InrepakTuBHui miaxia P. Meiiran Bu3Hauae uraroro: “mMu 3poOuiIH 1ie 6ararbMa crocoda-
mu”. HaykoBellb HaroJouye, 1o eJIeMEeHTH aBTOPUTAPHOTO, AEMOKPATHYHOTO Ta aBTOHOMHOTO
HiIXOIB MOXKYTh OyTH HPUCYTHI y Ipolieci peaiizalii 3acaj IHTEpaKTHUBHOIO MiIXOy B KOH-
KPETHOMY HAaBYAILHOMY CEPEIOBHIIL y Pi3HHX MOJIENSAX. [X MOKHA BUI03MIHIOBATH, TIEPIOUIHO
MOBTOPIOBATH, UM 3aCTOCOBYBATH B MOPAJKY paHKyBaHHs [27].

[TpoGniema aBTOHOMIT CTy/IeHTa Bilirpae HaJ[3BUYAHHO BaXIIUBY POJIb y MPOLIECi HABYAHHS
IHIIOMOBHOTO (haXOBO 30Pi€HTOBAHOTO CIIJIKYBAaHHS, KiHIIEBOIO METOIO SIKOTO € (hOpMyBaHHs
ITIKK, Hacamnepen B yMOBax 0OMeXeHO] KiTbKOCTi HaB4albHOTO 4acy, BiIBEEHOTO HaBYaJIb-
HUMH IIJJaHAMH I11JTOTOBKK MaiOyTHIX (haxiBIiB NPUPOIHUYNX CIIEIIaAIbHOCTEH y BITUM3HIHUX
BH3 151 BuBUeHHs ucuuiniin “THozemua Mopa”, “IHo3eMHa MOBa POQeCiiHOTO CrIpsIMyBaHHS
/ cinKyBaHHs .

HaitakTyanpHIIIUME acieKTaMu MpoOJIieMH aBTOHOMIi3aIlil HABYaHHS € 4iTKe (OpMYIIIo-
BaHHS 3aBJaHb CAMOCTIIHOT HaBYAJIbHOI JISUTBHOCTI ITiJ] KSPIBHUIITBOM BHKJIaja4a, po3pooKa
HaBYaJIbHUX MarepialiB JUls CaMOCTIHHOIO OIPAIfOBAHHS CTYJEHTAMH I1iJl KEPIBHUIITBOM BH-
KJIa/iada, OpraHi3ailisi KOHTPOJIO Pe3yJbTaTiB CaMOCTIHHOI HABYAIBHOT MisSJIBHOCTI CTY/ICHTIB,
BU3HAUCHHSI 3][aTHOCTI CTYJIEHTA JI0 CAMOCTIHHOI poOOTH, BIJIIIOBIIAJILHICTB CTY/ICHTA 38 PO3BUTOK
CBOIX 3/1i0HOCTEI1, HIOr0 MOTHBAILIS 10 HABYaHHS, (POPMYBAHHS B HHOI'O YMIHb CaMOOLIIHIOBaHHS,
3IATHOCTI CAMOCTIITHO BU3HAUATH HAIIPSIM BJIACHOT HABYAJIBHOT [MisUIbHOCTI, IJIAHYBATH CBIi yac.

3a/uisl MOBHOTHU peajti3allii aBTOHOMHOTO TTiIXO/y 10 HABYaHHS CTYIECHTIB IPUPOIHUYOTO
npodiIo IHIIOMOBHOTO (haXOBO 30PIEHTOBAHOTO CITUIKYBAaHHS Y HPOLEC] 300yTTSI OCBITHBO-
KBaJiQikauiifHoro piBHs “OakanaBp”, cTyneHs “marictp” uu “mokrop ¢imocodii / kaHauIaT
HayK”, HEOOX1IHO JOTPUMYBATHUCh 3acajl METOJ0JIOr uHOro miaxoay. Sk koncrarye M. Ap-
XaHTeJIbChKa, CIIUPAIOYHCh HA JIOCIHIHKEHHS! OCHOBOIOJIOKHHUII METOAOJIOTTYHOTO IiJIXOLY
JI. 3opuHoi [7], He3BaKarOUKM HA HEOOXITHICTh BKIIFOUCHHS METOJOJIOTIYHUX 3HAHB JIO 3MICTY
BY3IBCHKOT OCBITH, BOHH TaK 1 HE CTaJIM PeaJIbHOIO CKJIa/IOBOIO YACTHHOIO 3HaHb CTy/ICHTIB. Lle,
30KpeMa, BHUSIBISIETHCS B TOMY, 10 3HaYHA KIIBKICTh Cy4acHUX HiPYYHHKIB, MOCIOHHMKIB Ta
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METOIMYHUAX PEKOMEHIAIIH /I HaBYaHHS MaiOyTHIX (haxiBLIB MPUPOTHUYOrO MPOQLIO, BCE IIIe
30epirae aMeTo/I0JIOTIUHICTh: Y HUX JIOMIHYIOTh (DaKTUUHI NPEAMETHI 3HAHHSI HEBUCOKOTO CTYIICHSI
y3araJbHEHOCTI 0e3 MMoCHIaHb Ha METOIM OTPHMaHHs LUX 3HaHb. lle He cnpusie popMyBaHHIO Y
CTY/ICHTIB HaBMYOK CaMOCTIHHO 37100yBaTH 3HAHHS, 1110 € BKpail HEOOXIIHUM 33 YMOB iHTerparii
YkpaiHu y CBITOBHI OCBITHIH IIPOCTIp Ta CyTTEBOTO 30UTBIIEHHS B II-OMY KOHTEKCTI KiJIbKOCTI HABYaIIb-
HOTO Yacy JIsi CaMOCTiIHHOT poOoTH cTyaeHTIB [ 1, ¢. 5]. BincyTHICTB 3B’ 3Ky Mk Cy0’ €KTOM 100’ €KTOM
ITi3HaHHS CIIPUSIE BIATOPTHEHHIO HAOyTHX 3HaHb, OCKUIbKU HE 3aJy4a€e TaKUX BUIIB AISUIBHOCTI, SIK
OILIIHKA 3HAHHSI, KPUTHYHE, Pe(hICKCUBHE CTABJICHHS JI0 3HAHHSI 1 CBOET Mi3HABAILHOL JisUTLHOCTI [ 1,
¢. 32]. Mu niarpumyemo 1yMKy M. ApXaHTeIbChKOT, 110 OCHOBH HAYKOBOI'O ITi3HAHHSI 1 METOJIOJIOT1UHI
3HAHHS HEOOXI/IHI Y 3MICTI BY3iBCHKOI OCBITH CHOTO/IHI Ta € HAJ[3BUYAMHO aKTyaJbHHM IMUTAHHIM
nipodeciiiHoi miroroBkH (axisiis. Lle TBepukeHHs epe/yciM CToCyeThest POpeCiifHOT ITiINOTOBKH
MaiOyTHIX (axiBLIiB IPUPOIHUYOIO MPO(LIII0, 30KpeMa IXHBOT IHIIOMOBHOT IPOQECIHHOT MiITOTOBKH.

J1o TEOpETHYHNX METO/IIB AOCIIDKEHb NPUPOJHUYHX HayK, SIKi BIANOBIIAI0Th TEOPETHYHOMY
PIBHIO Mi3HAHHSI, HAJIS)KATh: MOICIFOBAHHSI, i/IcasTi3allis, IHIYyKIIis, ISAYKIIis, aHaJIi3, CHHTE3 TOILIO0
[1, c. 28]. Takuii nmoxin € 1OBOJII YMOBHUM, OCKIJIbKH i Ha €MITIPUYHOMY PiBHI, IPH OTPUMAaHHI
HOBOTI'0O 3HAHHSI, MOXKHA 3aCTOCOBYBAaTH aHAJIi3, CHHTE3, IHYKTHUBHUI BUCHOBOK ToO10. Ha OCHOBI
LIUX METOIB Y CTYACHTIB ()OPMYIOThCSl yMiHHSI IOPIBHIOBATH, aHAJI13yBaTH, Kilacu(ikyBaru, y3a-
rajJbHIOBaTH, B HUX PO3BHBAETHCS JIOTTYHE MUCIICHHS, BIAMOBIIHE /10 TIEBHUX 1HTEJICKTYaIbHUX
ymisb [1, c. 28]. BogHouac, 10CIiKEHHST HAYKOBIIIB 3aCBIUYIOTh, 0 3arajioM y CTYICHTIB
MPUPOJHUYMX (PaKyIBTETIB Ha HU3bKOMY PiBHI C(POpPMOBaHI BMiHHSI MOJIEIIOBATH, pediiekcyBaTH
OJIep KaHi 3HAHHS; BOHU YaCcTO HE 3HAWOMI 3 TAKMMH METOIaMHU HAyKOBOT'O ITI3HAHHS, K 1HIYKIIis
ta geaykuis [1, ¢. 28-31]. Leii gakT niaTBepaKy0Th pe3ysibTaTy MeIarorivHoro eKCrepuMeHTy
3 nepeBipku epexruBHOCTI nporecy Gopmysanns [ITKK maiiOyTHix (axiBuiB mpupoaHUYNX
cneuianbHOCcTel [13]. OcTaHHIM YacoM y IIearorivHii JiTeparypi pedaekcHBHE BMiHHS PO3IILI-
JIAFOTh SIK OJIHE 3 3arajibHOHABYAJIbHUX BMiHb, SKUMH IIOBHHHI 000B’13KOBO OBOJIOJITH CTYACHTH.
YMiHHS pedieKCcyBaTH MOXKHA MPECTABUTH Y BUIVISII CYKYITHOCTI TAKUX CKJIQJIOBHX YaCTHH:

—  yMiHHS KOHTPOJIIOBATH CBOT JIiT;

—  YMiHHS KOHTPOJIFOBATH JIOTIKY PO3TOPTaHHS BIAMHOI JYMKH Y1 CY/IXKSHHS;

— yMIHHS BU3HAYATH MMOCIIJOBHICTH Ta iEpapXiro eTalliB Mi3HABAIBHOI MiIBHOCTI, CIIHpa-

I0YUCh Ha peIIeKCio HaJl IOCBIJOM MUHYJIOT AisIBHOCTI Yepe3 MOUIyK ii OCHOB, IPUYHH
i cMucIy;

— yMiHHSA 6auuTH y BiIOMOMY HEBiIOME, B OUEBUAHOMY — HEOUEBHIHE, Y 3BUIHOMY — He-

3BUYHE, TOOTO BMIHHS Oa4UTH MPOTUPIYYSL, SIKE 1 € IPUUYUHOIO PO3BUTKY YMKH;

—  YMIHHS peaii3oByBaTH AIaJCKTHYHHIA MIX1/1 II00 aHAI3y CUTYAIIIT;

— yMIiHHSI NEpPEeTBOPIOBATH TOSCHEHHs MPO 00’€KT CHOCTEPEKEHHS YU SIBHIIE, IO

aHaJTI3YIOTh, BIAMOBIAHO, /0 IJICH Ta YMOB,

—  yMiHHS BUKOPUCTOBYBATH TEOPETHYHI METOAM Mi3HAHHS 3 METOIO aHai3y 3HaHHs, HOTo

cTpyKTYpH i3micty [1, c. 31; 3].

Lle#i nepestik yMiHb HE PO3KPUBAE BCIX MOMKIIMBOCTEH peduiekcii. Byib-siki mposiBU OI[IHOYHOT
JUSUTBHOCTI CTYJICHTIB, IXHBOT KPUTUYHOCTI € YaCTHHAMH peIeKCUBHOT TismbHOCTI. OTXKE, HABUY-
K{ BMiHHS peiekCyBaTH Ha eJIeMEHTapHOMY PiBHI —depe3 YCBiJOMIICHH cele, 1 Ha TEOpETHIHO-
MY PiBHI — 4epe3 YCBIIOMIICHHSI, OCMHCIICHHS 3HaAHHS, JIOCBILY, CIIPUATHME PO3BUTKY OCOOMCTOCTI
cryneHTa. Peduiekcist Haj1 3HaHHSIM 0€3 3aJIe)KHOCTI BiJjl HOr0o XapakTepy — I'yMaHiTapHOTO YH ITPHU-
POIHUYO-HAYKOBOTO, € OCHOBOKO (POPMYBaHHS METOOJIOTIYHUX 3HaHb [ 1, ¢. 31-32]. CxemMaTHuHO
pedutekcito Ha/1 37100y TUMU 3HAHHSIMU Ha TEOPETUYHOMY PIBHI MOKEMO ITPE/ICTABUTH TaK (puc. 2):
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UinicHe,
Pednekcis KOMneKcHe Ped:lfaeﬂcm
Ha 4 HOBUM CNPUIHATTA HOBﬂM
3HaHHAM e
3HaAHHA 3HAHHAM
Po3ymiHHA Po3ymiHHA
B3aEMO38 A3KIB ICTUHHOCTI Ta
MizK OKD eMHMH KOHKPETHOCTI
emenMeHTaMH IHAHHA
9HA
#v OTpumMaHHs
_ HOBOTO 3HAHHS _
PedneKkcis Pednexcis
Haz, HOBMM Ha HOBKUM
3HAHHAM 3HAHHSAM
IPosyMiHHﬂ PecbﬂeHcm Po3symiHHA ‘
YHKRUIA PO3BUTKY
3p0byToro . 3pobyTtoro
3HaHHA HOBAM 3HaHHA
3HAHHAM

Puc. 2. Pednexcis Hag 3m100yTUME 3HAaHHSAMHU Ha TEOPETUIHOMY PiBHI

HacraBHuIbKa TE€Opist 00IPYHTOBYE MOXIIMBICTh HABYAHHSI, KEPOBAHOTO CBIJIOMICTIO TOTO,
XTO HaBUYaeThcs. Ha BUTBbHICTH BHCJIOBIIIOBAaHHS BIUIMBA€E PiBeHb COPMOBAHOCTI 3HAHb 1 YMIiHb
CTyAeHTa Ta 3700y Ti y Ipolieci akTUBHOT KOMYHIiKallii 3HaHHs 1 HaBHYKH (puc. 3):

CucTeMa HOBHX

3HaHb, yMiHb

CctopmoBaHa
cucTeMa 3HaHb i

YMiHB CTYJCHTa

BucnosiroBanus

\ 4

Ipoyec ¢hopmysanns ITIKK cmyoenma

Puc. 3. Moznens hopmysanns [ITKK cryneHTa BiamosingHo
10 HaCTaBHUIIbKOI Teopii (amanToBano 3a S. Krashen)
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CryneHT 3a/itoe “(opMalibHI” 3HAHHS 1 MEXaHI3MHU YCBIIOMIICHHS SIK ITPOIYKT chopmMoBaHOT
CUCTEMH 3HaHb 1 yMiHb paHilie a0o Ii3HilIe POyKyBaHHSI HUM BUCIIOBIIIOBAHHSI.

YMoBamu peaitizaiii 3acaji HACTaBHUIBKOT Teopii Ha mpakTuli € [26, c. 3]:

1) uac —y mporieci 3BU9aifHOI pO3MOBH ii YUaCHHKH HE MalOTh JOCUTh Yacy LI 00qyMy-

BaHHs 1 YCBIJJOMIICHOTO 3aCTOCYBaHHS IIPaBHJI IPaMaTHKH;

2) yBara MOBIS Ma€ OyTH CKOHIIEHTPOBaHa Ha OPMi i KOPEKTHOCTI BUCIIOBIIOBAHHS; y4ac-
HUK KOMYHIKaTUBHOTO aKTy MOE€ MaTH 4ac, ajie OyTH IMOBHICTIO CKOHIIEHTPOBAaHNUM Ha
3MICTi OBIZIOMJICHHSI 1 33/11F0BaTH MEXaHI3MH YCBIJIOMJICHOTO BXXMBAaHHS I'PaMaTHYHUX
1 MOBHHX CTPYKTYD;

3) y4acHHMK KOMYHIKaTUBHOIO aKTy IIOBHHEH MaTu C()OPMOBaHI 3HAHHS 1 yMIHHS BKHBaHHS

rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH 1 MOBHUX MOJIEIICH.

Y KOHTEKCTI 1HIIOMOBHOI MiArOTOBKM MaiOyTHiIX (axiBIiB BH3HAYAIOTh MOBHO-
LEHTPAJII30BaHi, 0COOUCTICHO-IICHTPAIII30BaHI Ta MPOIECyaabHO-I[CHTPATI30BaHI MIAXOAH 10
HaBYaHHs IHO3eMHOT MOBH.

MoBa i MOBJICHHS ITHIIOMOBHOI'O HaBYaJIbHOTO JUCKYPCY € BOJHOUAC i CIIOCOOOM BIUIUBY, 1
3aco00M, 110 Jlae 3MOTY peaiidyBaru TpaHchep iHpopMaIlii, Ta BILIUBAE HA PO3BUTOK KOXKHOTO
Yy4YaCHHUKA OCBITHBOI I'PyIH i rpyIu 3arajom. OCoOINBOI yBaru y HaB4aJIbHOMY MPOIIEC] 3aCIIyTOBY€
KPUTUYHUN JTUCKYpC-aHaJI3, SIKUH PO3IIsiiac AUCKYPC SIK TaKui, Mo crpuse GopMyBaHHIO i
BIJITBOPEHHIO CTOCYHKIB MIJK YYaCHHKAaMM HaBYAJIBHOTO Iporecy. Taki CTOPOHU HaBYAJIBLHOTO
npoliecy, sIK BUKJIaJ1ad 1 CTYJeHT, MaloTh HEPIBHOMIpHUII BIUIMB Ha Horo dopmyBaHHs. Merta
KPUTUYHOTO JMCKYPC-aHai3y — MepelyCiM CIPUSTH MTO3UTUBHIN 3MiHI Ta O1IbI1I PIBHOMIPHOMY
po3moaiTy BiaaM y npouecax komyHikauii [21, c. 104]. BianoigHo, MeTa HaB4aIbHOTO TUCKYPCY
— CHPUSIHHS PIBHOMIPDHOMY PO3IIOJUTY BJIJIM B CHCTEMI “BHKJIaa4—CTy/IEHT ’, MOTHBAILII] CTOPIiH
HaBYaJILHOTO MPOLIECY, 1[0 MATUME [TO3UTUBHUI BIUIMB HA ONTHUMI3aI[iI0 HABYAHHS 1 M1ABUIIICHHS
piBHSI €()eKTUBHOCTI HABYAJIBHOTO IPOLIECY.

CphOroziHi AMCKYypCHBHA TPAKTHKA HAaBYAJIBHOTO MPOIECY Y BHIIiH MIKOJII CKOMOIHOBaHa
3araJbHONPUHHATHM CIIOCOOOM 1 MIATPUMYE TMOPSIOK JOMIHYBaHHS JUCKYpPCY BHKJIajadya,
SIKMI niepei0ayae po3BUTOK aBTOPUTAPHHUX CTOCYHKIB Y CUCTEMax “‘BUKJIaJaq-CTyleHT , 3a0e3-
MeYyIoud cTablIBHICTh pOOOTH 1 PO3BUTKY OCBITHBOI Ipynu. BoHa He BpaxoBye MepCreKTUBH
PIBHONPABHOCTI MOPSAKIB IUCKYPCIB BUKJIa[a4a Ta CTYJACHTIB, BIUIMBY FeHJCPHUX CTEPEOTHUIIIB
Ha PO3BUTOK HABYAJILHOTO JIUCKYPCY.

OCHOBHUMH NPUHIMIIAMH YCITIIIHOT peai3anii yHiBepCUTETCHKOI0 HABYAIBHOTO JIUCKYPCY
MOBHHHI OyTH: 1) NpUHIMI 3aCTOCYBaHHS OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHOTO ITiXOAY; 2) MPHHIUII
rymasizauii HaB4aJabHOTO IPOLECY; 3) IPHHIKIT OCITIJOBHOCTI i HACTYITHOCT] Y BUKJIaI€HH] Ha-
BYAJIBHOTO Marepiaiy; 4) IPUHLMIT peaizail MDKIIPEAMETHUX 3B’ 3KiB; 5) MPUHIMI THYYKOCTI
Ta BapiaTMBHOCTI BUMOT HaBYaJIbHUX Iiporpam [11].

3niificHuBIIN aHami3 QYHKLIIOHYBaHHS YHIBEPCHUTETCHKOTO HABYaJIBHOTO JUCKYPCY 4Yepe3
MPU3MY JUJIAKTUYHUX [TPUHIMIIB Ta MOJOXKEHb, MO)KEMO KOHCTATyBaTH WOTO CYTTEBUI BILIMB
Ha epexTuBHIicTh popmyBanHs [[TKK maiiOyTHiX daxiBuib.

Oco0nuBe 3HaueHHs B KoHuenuii popmysanns [[IKK maiiOyTHIX (axiBIiB NpUPOAHUYNX
creLiaJIbHOCTEH Bi/IBE/ICHO 3acajaM KOHIICTIIIT OCBITH yIIPOIOBXK XKHUTTS, OCKIJIbKH 33151 HOBHO-
uiHHOI peanizauii npodeciitnux QyHKIIH 1 posieil y MexaxX CBITOBOIO HayKOBOTO Ta OCBITHBOTO
poCcTOpy (axiBili NIPUPOIHUYUX, K 1 OyIb-SKUAX IHIIMX CIEIIaTbHOCTEH, TOBUHHI MOCTIHHO
possuBaru cBoto ITIKK. Konrerist ocBiTH ynponoBx XuTTs cpOKycoBaHa Ha HENIEPEPBHOMY
PO3BUTKY 1 (hOpMyBaHHI TEOPESTHYHHX 3HAHD, IPAKTUIHUX YMIiHb 1 HABUYOK OCOOH SIK CY0’ €KTa
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HaBYaJIbHOI AisibHOCTI. OCBiTa YIIPOIOBXK XKUTTS, HA IyMKy J. Blewitt, noBuHHa OyTH miBuaie
CYKYITHOIO i IHTCHCHUBHOIO, aHIK CHIIUKJIONCIUYHOK; aHATITHYHOI i MPOOIeMATHYHOKO, aHK
iH(pOpMaLiHOI0; KOOIIEPAaTUBHOIO, aHIXK aBTOPUTAPHOIO Ta 1HJIUBIIyaniCTHYHOIO, TOOTO — Jia-
JIEKTUYHOIO 3a CBOIM XapakTepoM [22].

Yei npoanaizoBaHi Teopii, KOHIEIIii, BYSHHSI, TPUHIIMIH 1 [T1IX0A1 HEOOX1JHO TPOESKTYBATH
B iHTerpoBaHomMy BUIVIsiII Ha npouec Gopmysanns [[TKK maiiOyTHiX (axiBIiB NPUPOIHUYOTO
npodito.

JIMIaKTUYHOIO METOIO 1 BOJJHOYAC KIHIIEBUM PE3yJIbTaToOM peaizallii CHCTEMHOTO ITiX0Ly
B TEOpil i MeToauUIli (POPMYBaHHS IHIIOMOBHOI MPO(eCiiHHO-KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX (axiBLiB MPUPOIHUYOro NPOPLIO € HijicHA AUAAKTHYHA CHCTeMa, CKOHCTpyHOBa-
Ha Ha OCHOBI CTPYKTYpHO-(DYHKIIIOHAJIBHOI MOJEJI, 1[0 MOEIHYE METOMOJIOTIUHI, TUAAKTUYHI,
METOAMYHI MPUHLIMIHN 1 MiaAXo 1. BuKkoHaHWii aHai3 1a€ 3MOTy CTBEpIXKYBATH, 110 TEOPETUKO-
METOZOJIOTYHA apaurMa KOHLENii po3nisiae npouec iHIoMOBHOT podeciitHOT MiAroTOBKH
MaiOyTHIX (axiBLiB MPUPOAHUYOTO MPODLIIO SK LUTICHY NUIAKTHYHY CUCTEMY, CIIPSIMOBaHY
Ha TOEeTaHUN PO3BUTOK Yy CTYJEHTIB Bucokoro piBHs copmosanocti [ITKK. Pozpodka Ta 00-
I'PYHTYBaHHSI 3a3Ha4€HOT CUCTEMH CTaHE ITPEAMETOM HAIIMX MOAANBIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK.

1. Apxanrensckas M. B. Metononoruueckuii KOMIOHEHT B COAEPKaHUN €CTECTBEHHOMAaTeMa-
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TEOPETUKO-METOJOJTOI'MYECKAS ITAPAANTMA KOHIEITIINA
®OPMUPOBAHW A HHOA3BIYHOM ITPO®ECCHOHAJILHO-
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH BYAYIIIUX CNIEITUAJIMCTOB
ECTECTBEHHBIX CIENUAJBHOCTEN

Haraausa MUKHTEHKO

Jlveo6cKuil HayuonanbHulll yHUeepcumem umeni Meana dpanxo,
ya. Ynueepcumemckas, 1, JIv6oe, Yxpauna, 79000;
natusiamykyt@gmail.com

OcyIecTBIICH aHATN3 JINTEPATYPHIL, MOBAIIEHHON IPOOIEMeE FCCIIEI0BAHNS, KOTOPBINA CBHIETEIh-
CTBYET O 3HaYNUTEIHHOM MHTEPECE OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX YUEHBIX K TEOPETHKO-METO-
JIOJIOTMYECKUM OCHOBAM HHOSI3BIYHOH ITPO(hECCHOHAIBEHOM MOITOTOBKU OY/TyIIUX CIICIIHAINCTOB
He(UIIOIOTHYECcKOro (ecTeCTBEHHOHAyuHOr0) npodwmis. OnperneneHa CynHOCTh TEOPETHKO-
METOJIOIOTUYECKON MapaurMbl KOHIETIIMH (POPMUPOBAHUS MHOS3BIYHON NpodeccrHoHambHO-
KOMMYHHMKaTHBHON KOMIETEHTHOCTH OyIyIINX CIICIIMAINCTOB €CTECTBCHHBIX CHEIUATLHOCTEH.
O00CHOBaHBI OCHOBBI KOHIICTIIINH.

Knrouesvie cnosa: nHOS3pIYHAS HpO(I)CCCI/IOHaJ'IBHaH NOATOTOBKA, KOHICIIIHUSA, TCOPECTUKO-METO-
J0JIOrn4YeCKasd napaaurma, 6ynym1/1e CIICIUAJIUCTBI CCTCCTBCHHOHAYYHOT'O HpO(bHHH.

THEORETICAL AND METHODOLOGICAL PARADIGM OF THE CONCEPT
OF A FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE BUILDING
IN STUDENTS MAJORING IN SCIENCES

Nataliya Mykytenko

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
natusiamykyt@gmail.com

The paper analyzes the sources devoted to the problems of the research proving strong interest of
Ukrainian and foreign scholars in the theoretical and methodological basis of foreign language
training of future specialists majoring in sciences. The essence of the theoretical and methodological
paradigm of the concept of a foreign language communicative competence building in students
majoring in sciences has been elucidated. The fundamental basis of the concept has been justified.

Keywords: foreign language training, concept, theoretical and methodological paradigm, students
majoring in sciences.
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PELEH3IL. MO

BATI'OMUM 3TOBYTOK KA®EJIPH MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKAIIIT TA MTEPEKJIATY

Penensis Ha kH.: Es war einmal Galizien... = Byna co6i ['anmuunHa. ../
Herausgeber : A. Paslawska, Ju. Prochasko, T. Vogel. — JIsBiB : BHTJI- Knacuka, 2012. — 448 c.

Kadenpy MixKynsTypHOT KOMYHIKaIi] Ta nepekiany GakyabreTy iHo3eMHUX MOB PpaH-
KOBOTO yHiBepcuTeTy 3arodarkoBaHo 2008 poky, ofHave ITiJ] BMUINM KEpiBHUIITBOM BiJJOMOTO
MOBO3HABIIA, JOKTOPa (ionoriunmx Hayk, npodecopa A. H. [TacnaBchKoi BoHa Bike Mae qHMAII0
Baromux 3100yTKiB. OUH 13 HUX — I¢ OUTIHTBaJIbHA aHTOJIOTS ITiJ] 3arojoBkoM “Es war einmal
Galizien... = byna co0i ['annuuna...”.

Y KHHM31 HIeThCs PO MPEACTaBICHY B XYJOKHIM Ta MyOIIIMCTHYHIN JiTepaTypi icTopiro
lanuunHy, KOJIM BOHA BXOAWIIA JI0 CKIALy ABCTpIi, a 3r0JJoM — ABCTpPO- YTOPIIHHH, TOOTO Bif
1772 no 1918 poxy. Kpim aBTOXTOHHOTO HaceleHHS — yKpaiHIiB, y Hill MIPOKUBAIH MTOJSIKH,
aBCTpiMLli, IUraHu, BIpMEHH, €BpET, 1 MDKETHIUHI BITHOCHHU OyJn BKpaii CKJIaIHIMH 1 4acTO Ha-
npyxeHnMH. KokeH eTHOC, )KMBYYH B TIEBHIH 1301511111, TBOPUB CBOIO KYJIETYPY, MaB CBOi Tpa i,
CBOIX repoiB, OHa4Ye MyCHJIO OyTH I IIIOCH CIIJIBHE — aJKe BCI MTPOXKHUBAIIN: ““OJIaroieHCTBY BN
(T. IlIeBuenko) ab0 MOPIBHAHO PO3KINIHO XWX — B OAHIN AepkaBi. OTOX Tpaaumii pizHHX
€THOCIB CTBOPIOBAJIM OJHE YMOBHE IliJie, SIKe MOXKHA CIIPUHMATH JIMIIE B HATHAIIOHAIHLHOMY,
6araToMOBHOMY KOHTEKCTI.

YropsAHUKY TiAi0paty TBOPH i BIJOMIX HIMEIIbKOMOBHHUX aBTOPIB, 1 Maii’ke HEBIIOMHUX, a
TaKOXX YKPaiHCHKHX 1 MOJBCHKUX IMMCHbMEHHHKIB, 110 OITUCYBAJIM Ty €HOXY. Yci XyJI0KHI Ta my-
OIIMCTUYHI TEKCTH PO3MIIICHO B po3finax: Kpaii i iroou; 3euuai’ i mpaouyii; Llepkea ii penieis;
Cycninecmeo i nonimuxa, Biuina i mup; Mani i eeruxi eepoi (ocTanHst Ha3Ba, MaOyTh, HE JTyKe
BIasa, 00, IOTIYHO, Tepoi He OyBarOTh Malti a00 BEJIHIKI).

Barary indopmariero nepeaMoBy g0 aHToJNOTIl Hanmcas npodecop BigeHchkoro yHiBep-
curery A. Boipaan. OckijbKky 94MMallo aBTOPIiB Maike HEBioMi a00 K HecnpaBeUIUBO 3a0yTi,
TO IIPY TIEPEBUAAHHI aHTOJIOTI] JopeuHimi Oy O IPYyHTOBHIII KOMEHTApi PO OKPEMHX aBTO-
piB Ta mepekiangavis, mpo ixHi TBopH. be3nepeuno, ynradam Oyno O IikaBO JOBiAaTHCS, IO
K. E. ®panio3 y AuTHHCTBI MpokuBaB y MicTeuky HYopTkiB Ha TepHOMiII, K BIDTMHYIN HA (Hop-
MYBaHHS HOTO MOETHYHOTO 00/1apyBaHHs HIHS — YKpaiHChKa cessiHKa MaprHa, a TaKoX 3ycTpidi
3 k0O3apsimMH Ta JlipHuKaMu. [lyske mmikaBa, Tak On MOBUTH, yKpaiHika C. BinmeH3a, o HapouBcs
y cexni Cno6ona Ha Komomuiiusi, 1110 micis 3akiHdeHHs! BileHChKOTO YHIBEpCHTETY TPHUBAIIUHA
yac npokuBaB y ceni Kpusopisust Ha ['yiynbiuHi, e mo3Haiiomuscest 3 1. @pankom i 1936 poky
B pizHOMY ceni Ciio0oza Ha BiIacHi KOIITH ITOCTABHUB I1aM’ ITHUK HAIIOMY ITOETOBI. 3HAHHS TaKUX
1 Moi0HMX (haKTiB BUXOBYE CIPABKHE, CBITE MOUYTTS IIOBArH Ta JIFOOOBI MiXk HapoiamH. | 3HOBY
3ByYarh CJI0Ba yHiBepcuTeTchkoro Ilarpona:

© 3opisuak P, 2013
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I uu1 nepeunts cs1 J10OOB

Tiii apyri# a cBsTii 1H000BI

Jlo BCixX, 110 JUTIOTH CBiM TIT i KPOB,
J1o BCiX, KOT0o THETYTh OKOBH?

Hi, xT0 HE MTFOOUTH BCiX OpaTiB,
Sk conie Ooxe, BCiX 3apiBHO,
Toii mUpo MOFOOUTH HE BMIB
Tebe, xoxanas Bxpaino! [5].

ComigHa 3aciayra perneH30BaHOi aHTOJIOTIi B TOMY, IO J0 Hei yBIHIUIM TBOPH IEKiTBKOX
€BPEHCHKUX aBTOPIB, M0 MHCAIH HIMEI[LKOIO MOBOIO 1 JOHEeaBHA (TaK CKJIAIUCS iCTOPHYHI 00-
CTaBUHM) OyITH 30BCIM HEBiIOMi yKpaiHChKoMy unTadeBi. Lle marpiornanmii Hapuc “JlaBHiii JIbBiB”
Harana Camyeni, Horo » caTnupuyiHe oroBiaHHs “AOu v He eBpelicbke. Hanmcane 3 iqkum
capKa3MoM, I1e OTIOBIIaHHSI, TIOTIPH €BPEHCHKI pealtii, Moxke OyTH MPEKpacHUM BUXOBHUM TBOPOM
JUTSL YCiX, XTO IIyPa€ThCs CBOET Hallii, CBOTX TPaIuIIiif, CBOET MOBH, JIJIsl — 3a BAAJIMM BHCJIOBOM
I. ®panxka, “mromeii 3 aymero xebpampkoro” [4, c. 156]. LlikaBo uwuraté ypuBku 3i “Croramis
rpo lammanay* 3ansmi JItHIMaHH, 0 BioOpaxaroTh il MEHTaIbHICTB, 1l pO3yMiHHS iCTOPHYHIX
mporeciB. s Hel [anmunnaa — 1e TiAbKU “aBCTPIHCHKUI KOPOHHHU Kpai... ... CXiJTHA YaCTH-
Ha sIKOTO Bifiiinnia 1o Pocii” [c. 27, — mojgarouyu IUTaTH 3 PEIICH30BAHOT KHIKKH, 3a3HAYAEMO
yie cTopinky]. Ha ii mymky, “y JIbBOBI 1 ChOTOITHI PO3MOBIISIIOTH YKPATHCHKOIO, aJie XKHUBYTh TYT
yIKe 1HIII YKpAiHIl, HEe Ti, 0 PaHiIle: BOHK POJOM 3 THX o0yacTel, siki 1ie 10 Jpyroi cBiToBOT
BiliHM Hayexanu 10 Pagsacekoro Corosy* [c. 43]. I Tak XoueThcs MOANCKYTYBAaTH 3 aBTOPKOIO
1 TIOSICHATH 1 TIOHATTSI COOOPHOCTI HAPOAY YKPATHCHKOTO, 1 TATIICTH MTOKOJIHB, i BIAMIHHICTh
Mix HUMH. [lo pedi, nepekinanadi O. Mombaepd Ta FO. IIpoxacbko He 30BCiM TOYHO IEPEKIAIH
opHriHai, y KoMy cTBepKeHo: “Man spricht heute in Lemberg zwar nur (BuaineHss Hame. —
P 3.) noch ukrainisch® [c. 42 ].

Benukoro cumnariero 10 ykpaiHIiB BiI3HA4al0ThCs eTHOrpadiuHmii Hapuc Anekcanzapa GpoH
I'yrtpu “Pycunn‘ Ta onosinanns “‘Hayka ®oxu‘* — ypuBok 3 neprnoi uactunu “IIpasaa ctaporo
gacy* kauru C. Binmensa mpo icropito, mooyT i 3Bu4ai TyIyiB.

[lemnuBo-601s519e YUTATH HiMEIbKOMOBHUI Hapuc M. [omnsika (Ta ioro ykpaiHChKUii ITe-
pexutan) “TopriBis “HIKHEM M’SICIIEM ““ TIPO TOPTriBiro AiB4aramu B ['anmunni Hanpukiam XIX
— Ha novyatky XX cT. ABTOp TBEpAMTh, III0 B TOM Yac IOPIYHO BUBO3WIM 3 ["annunHu GIU3BKO
10 tucsy miuar [c. 285]. IloBuansHO Oyze 3icTaBuTH 1€l Hapuc 3 noBicTio I. ®panka “I{ns mo-
MAaIIIHBOT'O OTHHIIA®.

B anTomorii unTay 3Haliae Takoxx TBopH Bigomux aBTopiB — K. E. ®@panrmosa, JI. 3axep-Ma-
3oxa. Jlo peui, aBcrpilichkuil nucbkMeHHUK K. E. @panios TicHO 3B’s3aHUI 3 HAIIMM YHIBEPCH-
terom. Ile 1975 p. na 3acinanni Buenoi pagu dakymnsrery iHozeMHnx MoB MapkistH CrenanoBny
Haripnwii, acniipant He3a0yTtHboro npodecopa O. B. Unuepina, Oiuckyde 3aXUCTUB IEPILY B
Pansiacbkomy Coro3i (Toai e BaXKUII0 ayske 6arato!) KaHAUAATChKY JUCEPTALlil0 PO TBOPUICTh
Kapna Ewminsg ®@panio3a y KOHTEKCTI HIMEIBKO-YKpaiHCHKUX JIiTeparypHuX 3B°s3KiB [3]. Tomi
y JIbBiBCEKOMY YHIBEpCHUTETI I 3aXHUINAIA KaHIUIATCEKI TUCEpTAIlii 31 CBITOBOI JIiTepaTypu —
TeTep e 3ByYUTh (PaHTACTHIHOIO MPI€TO.

Ha tutynpHi#t cropinmi aucepranii OGyno Hammcano: “/{uccepranms BEIIONHEHA HA YKpa-
MHCKOM si3bIke™. Jlo peui, 1ie Oyna oJHa 3 OCTaHHIX JUcepTallii, sKy MOKHa OyJo MOCIaTH 10
Buoi arecrauiiinoi komicii B MockBy Hepocilicbkoro MoBoto. Y Ne 2 “Broyuterens: Boiciieit
Artrtecranmonnoit Komuccun npu Cosere MunnctpoB CCCP” 3a 1976 p. Oyio omy06mikoBaHO



Peuensii, nooii 309

cxBasieHe Panoro MinictpiB CPCP 29 rpynus 1975 p. “Tlonoxenne o nopsiike nNpucysKaeHust
YUYEHBIX CTENEHEH U NPUCBOCHMUS YUCHBIX 3BaHHI” (IT0AAEMO TEKCT MOBOIO OPUTIHAIY HE TOMY,
10 HE BIpUMO B CHJIY ITOBHOIIIHHOTO TIEpeKIaay — ajpke BamyeBchke “He OBLIO, HET U OBITH HE
MOXET” TaKOXK MepeaeMO MOBOIO OpHTiHANY). 3naBaiiocs 0, Y IbOMY JOKYMEHTI HeMa€e Hidoro
ocobmuBoro, sikOn He myHKT 83 pozainy “O npoxoxkaennn B BAK CCCP nen o npucysxaeHuro
YUEHBIX CTEHEeHEN

83. 3awuma Oouccepmayuu npu coznacuu 4ieHo8 co8ema U ONNOHEHMO8 MONCEm NPOBo-
oumuvCsi Ha pOOHOM 5A3bIKe couckames. Bce 00KyMeHmbl O NPUCYICOCHUIO YHEHBIX CIEeNeHel.
Juccepmayuu, agmopegepamol, OOKYMEHMbL IUHHO20 0€ld, CHMEeHOZPAMMbL 3ACe0aHUL COBENO08
u m. n. npedocmasnaiomces ¢ BAK CCCP na pycckom sazvixe.

Ecnu ocnosnvie nonosicenust duccepmayuu onyoiukogansl Ha opyaux aswikax Hapooos CCCP
UIU UHOCMPAHHBIX A3bIKAX, K OUCCEpMayuu 8 ude NPULONHCEHUL O0NXCHbI Obimb npuobuye-
Hbl COOMEEemMCcmsyiowue nepesoobl Ha PyCCKull A3bIK, YOOCMOSepettble COBENOM, 8 KOMOpoM
nposoounacs 3awuma [1, c. 17]. TIpocumo 3BepHYTH yBary: WAEThCs MPO TMEepeKiaj He JIUIIIe
TEKCTY JUcepTalii, a i ycix myOumikariii qucepranTta! Y cTaTTSX Ipo JIHTBOIMUA B YKpaiHi 3piaKa
TPAIUISIOTHCS 3TaJIKN PO UTOBAHWH BHILE JIOKYMEHT, a HAacIpaB/i pyiHiBHa cuia Horo Oyma
KaTacTpo(ivHOI0, 30KpeMa JUIsi HAyKOBOTO MOBJIEHHS y c(epi r'yMaHiTapHHUX HayK.

Jyxe Braio nigidpano myoninmcetuyuny crartio . dpanka “HemoxmBe B kKpato HEMOXKITHBOC-
Tei", y sIKii MUCbMEHHHUK Pi3KO KPUTHKYE HOIIUPEHY B ABCTPO- YTOPIIMHI IPAKTUKY HEIIPO30PHX,
HeyecHuX BHOOpiB. Tema — BenmbMHU akTyanbHa JUist HAc i choroaHi. Ha sxaib, 1 10ci He nepexia-
JIEHO TTOBHICTIO HIMEIFKOI0 MOBOIO OIHMCKydJOoTo 3pa3ka Maioi mposu [. ®@panka — “Ilo cBimial
(OmoBimanHs apemtanTa)”, B IKOMY aBTOp HAA3BUYAHHO 3BOPYIUIHBO 3MAITFOBAB TPATIUHY TOITIO
TaJIAHOBHTOTO €BpeiichKoro roHaka Mockka IlITepHa. AJke JOTENep TPAILIIOTECS 1e30pieHTOBAHI
(pasue 3:100H1) JIFOH, 1110 A0COIIOTHO OE3ITiICTaBHO 3BUHYBavyIoTh |. @paHKa B aHTHCEMITH3MI,
HAHOCSYM THM CaMUM Halruo1y oOpa3y He nuine [ToeToBi, a it ychoMy yKpaiHCbKOMY HapOZIOBi,
Buwnrenem i BuxoBarenem sikoro OyB i 3anumaetses [. @panko. B apxisi I. @panka 30epiraerbes
YPHBOK aBTOIEpeKaay nporo omnosizanus (19 cropinok — I, II i mogarok I po3ximy — TBip 1ei
3arajgoM Mae I’STh PO3AiUTiB) mifg 3aromoBkoM “Zum Licht! Erzdhlung eines Arrestanten” [2,
c. 470-471]. Yneprue neit nepexnan onyonikoano y bepmini 1963 poky [7].

3 yKpalHCHKHX aBTOPIiB 3HAXOJMMO B aHToJOrii omosiganus b. Jlemkoro “He Buxoanmo 3
XaTH" (XBUIIIOIOUMIT 3pa30K 1oe3ii HalBHUILOro ratyHKy B 1po3i), O. Makoses “Biuna nam’site*,
“I'pannus’, B. Credanuka “Jlitoua npurona“. Jlelitmorus onoBinanb O. Makosest — y ¢dpasi
“CoIozKo i cIaBHO 3a BITYMHY BMHUpaTH, aje Tpeba i1 Matu...” [c. 351], mo B HiMeIbKOMY Iiepe-
knani A. [TacmaBcpkoi Ta T. @oremnst 3By4uTh aIeKBaTHO, 31 30€peKEHHSIM EKCIIPECHBHOI iHBEPCii:
“SiiB und ruhmreich ist es fiir die Heimat zu sterben, blos sollte man eine besitzen” [c. 350]. XKax
BIHM y CIIPHHHSTTI JIITOK NMpeKkpacHo nokasye CtedaHnKoBe OMOBITaHHS.

30KkpeMa JOPEeYHO 3YIHHUTHCS Ha XapaKTepUCTHUII MepeKiaiiB. Yci BOHH — BUCOKOIPO-
¢eciiini, i ykpaiHChKa, 1 HIMEIIbKa MOBH B HHX 3Bydarh IPHPOJHO, BIYYHO, ecTeTHuHO. Crij
BpaxoBYBaTH, 1[0 JOBEJOCS MEPEKIANaTH Ay>Ke Pi3HOMAHITHI TEKCTH — II€ 1 CITOBHEHE JTiajeK-
Tu3MiB CrepaHuKOBE MOBIICHHS, 1 PI3HOKAHPOBI HIMEIBbKI TEKCTH 3 €BPEHCHKUMH pEaisiMH, 3
YHCIICHHUMH JKaproHi3MaMu Ta OKa3ioHaJi3MaMmu. PerieH30BaHa aHTONIOTIS — JOKa3 JTy’Ke BUCO-
koro npodeciitHoro piBHS HaB4aHHS (PAXOBHX JWUCIHMIUIIH Ha Kadeapi MDKKYIBTYPHOI KOMYHi-
Kamii Ta nepexianay. AJpke 4acTHHY MepeKiiaiiB BUKOHAIN JIBAHAALSTh MEPIINX BUITYCKHUKIB
kadeapu. 1o mpaBna, mops 3 IXHIME IMEHAMH 3HAXOIUMO B aHTOJIOTII IMEHA €JIITH yKpaiH-
cpkoro mepekiany — H. IBannuyk, I1. Puxma, B. Kam’sams, A. ITacmasceskoi, FO. TIpoxacebka,
T. Ilpoxacbka. O4eBHIHO, BTPATH B ITEPEKIIali HEMUHYYi, 9aCTO 3yMOBJIEHI pO301KHOCTIMH MiK
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MOBaMH Ta MEHTAJIbHICTIO iXHIX HOCITB. Tak, 115 TpaquIiiftHOTO YKpaTHCHKOTO cejia Oyiu Xapak-
TEPHUMH He JIUIIE TIeBHUN TOOYT, aje i CBOepiHa TOBipKa, MO BimoOpakanma MEHTAILHICTD
Hapoxy. Ha kanp, >kaxu BO€H, TOJIOyBaHb, a TeNep — 1odanizalis HUMarh yHIKaJIbHICTh Ha-
roro cena. Paniie, 3a CreaHnkoBUX 4aciB, MOBJICHHIO CeJisiH Oylia BacTuBa popma MomaHHoi
MHOYHHH, SIKy HIMEI[bKOIO MOBOIO BiITBOpUTH HEMOXUTHBO. Hanpukinan, CreannkoBe pedeHHs,
BKJIQJICHE B yCTa CTAPIIOro XJI0om4nka Bacmibka mpo matip “Bake He roBOpsTh, BYKE TAaKH BMEPIIH
[c. 357] moBHicTIO piBHOLIIHHE HiMerbkoMy “Die Mutter spricht nicht mehr, sie ist doch gestorben”
[c. 356], mpoTe HacTpaBai PI3HULA MK HUIMHA — BEJIMKa, 00 Y WX HAPOiB pi3Ha MCHTAIbHICTb.
Y ryMOpuCTHYHOMY ONOBiaHHI “AlH JIHII He €BpeHchKe™, 3aXOIITIOI0YHChH TOJIOBHIM T€POEM —
Aunbponcom EmnraiiHom, oJ1H 3 MICBKHX aBTOpPUTETIB BUryKye: “Sapperlot, das wire aber ein
prichtiger Husarenlieutenant!” [c. 164]. [lounHaeThCs [ie peUSHHS TyXKe CKIIATHAM MOJTiCEMAHTH-
HuM ciioBoM Sapperlot. [Tepexnamadi A. [TacaaBcbka Ta O. BeHI3MI0BIY BifITyKaH aJeKBaTHIHA
YKpaTHChKUil BINOBIAHUK-(Ppa3eosioriam xail iomy epeys — “3 Hboro OyB OM Yy[JOBUIi JIeHTEHAHT
rycapis, xaif fomy rpenn!“ [c. 165].

[HKOJIM PO3XOIKEHHS MiXK OPHTIHAJIOM Ta TIEPEKIIAI0M 3yMOBJICHO TIEBHUM HEIOTIISIOM TIepe-
kianada. SIk ock, B opurinai Maemo: “S 6u tede mir 100pe HaOUTH Temep, aje TH BKe CUpoTa’
[c. 357], a B mepekmani — “Ich wiirde dich am liebsten schlagen, aber du bist ja jetzt eine Waise*
[c. 356]. 3aranom, TEKCTH BUYMTAHO JIOCKOHAJIO, Y HUX BIZICYTHI IPyKapChKi Orpixu.

Benukoro npuBa0o0 KHIKKH € JTy)e BIaii imoctpauii, B3sTi i3 LleHTpy Micbkoi icTopii
Hentpanpao-Cxigaoi €Bponw. [lock XBHUiTIOI0UE, 3BOPYIIINBE Bi3UBAETHCA-XIIUITAE Y CEPIIi,
KOJIM OTJISIIAEN BUIM AaBHBOTO JIpBOBA Ta iforo naBHiX MemkaHmiB. [1Ikozaa, 1o mix cBiTIMHAMA
HEeMa€ MiNKCiB.

e omre 3ayBakeHHS CTOCYETHCS TIOPSAKY PO3MIIIIEHHS OPHUTiHAJIB Ta TIEPEKIIaAiB y OiTiHT-
BJIBHHUX BUIAHHSIX. 3aBXK/IM CHEPINy MOAAIOTH OPHUTIHAM, a TOAI — MepeKIaa. Y pPereH30BaHOMY
BUJIaHHI 1IeH MOPSIJIOK MOPYILICHO: CIEpIIy MOAAHO MEepeKiIain TBOPIB yKPAaTHCHKUX aBTOPIB, a
TOIl BXKE — OPUTIHAIH.

Tonpw 1i piGHi 3ayBaKeHHs, 3arajibHe BPaKeHHs Bijl aHTONOTiT — Tyske Mo3uTHBHE. [i MokHa
HaliKpallie OL[IHUTH, TPOLMUTYBaBLIH cioBa . @panka i3 mepeamoBH 1o ioro 30ipku “Tloemun”, 1o
Buiinmia aqpyxoM 1899 p.: “Ilepemada qy>koMOBHOI TT0e3ii, TI0e3ii pi3HUX BiKiB 1 HAPOIIB PiAHOIO
MOBOIO 30arauye JTymry mijoi Harii, MPUCBOIOOYH il Taki GopMH 1 BUpa3H 4yTTs, SKMX BOHA HE
Majia J10ci, Oy/ytouu 30J0THI MICT 3pO3YMIHHS 1 CIIOYYBaHHS MK HaMH 1 JJaJIeKUMH JIFOJbMHU,
JIaBHIMHA TTOKOTiHHSIMHE [6, C. 7].
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BITAHOBYIOUYY TBOPUYMI I'EHIN I'PUTOPISI KOUYPA

‘YkpaiHCchbKa HaIlisl 10 PaBy MHIIAETHCS CBOIMU BUAATHUMH MaHCTPaMH XyJT0XKHBOTO Tiepe-
KJIa/1y, OTUMH TPAHOCIIOBAMH 3aTi3HHUX 1 HE 3aBKIH IMIITIYHAX JipHIHUX cTpod. OXoTuTionodn
MTOETHYHHUM 30pOM IIUTi JIITepaTypHi €TI0XH, HEBTOMHI iparoMaHy HaMaraucs JJOHECTH JI0 yKpa-
THCHKOTO YMTaua HalKparli 300y TKH CBITOBOI JIITEpPaTypH, iIHTETpyBaTH iX B yKPaTHCHKUH KyJIb-
TypHUH TIpocTip. Hamarammcs qoHeCTH B yMOBax 3aAyIIIHBOI aTMOC(epH 00Ty IHOI 61arocTi i
BCE3aralbHOTO IACTSI, HACTOSHOTO HA THXii HEHABUCTI 0 MAaTEPHHOTO CIIOBA. 3a CBOIO JIFOOOB
710 OaThKIBIIU3HM MTOTUTATHIINCS HE JHIICHb TOSTH, MNChbMEHHHUKH, TeaTpallbHi J1isdi, a i repe-
KJIa/1adi: OHI 3MyIIeHI OyJIU JOTMBATH TipKOTy JHIB Ha COJIOBKAX, IHITUM JOBEJIOCS BITIUTH Y
3acBiTH B panekomy CanmopMoxy. LlinkoM o4eBHAHO, IO yKpaiHChKE CIIOBO MOTPiOHO Oyro 3a
Oynb-sIKy IiHY 130JTFOBAaTH i 0OMEKUTHU €Bpa3iiCHKIMHI paMKaMHi, a0M BOHO 3aCKHLIO, 3a9yUBEPLI0
it 3Benocs HiHamo. CaMe XyIOKHIN Tmepexias OyB y3ATHH IijJ] MATGHAN HATIA] BCEBHIIOUOTO
LEHTPAIBHOTO “TiTYy”’, ce0TO JTiTepaTypHOi IEH3YPH, 1 HABITH TBOPH “TIPOTPECUBHUX  3apyOIKHIX
MTMCEMEHHUKIB 3a3HABAJIN TAEMHUX PENPECii, KOJIM 3 HUX BIITYYalH 111l a03a1y, He TOHOBJICHI
it muHi. [IpomaryBaiy iero moaBiHOTO MepekKiIamy, KoM MOKHA i TIOTpiOHO OyIto mepekianaTu
3 POCIHCHKOTO BapiaHTY, i 30BCIM irHOpYBaH TOH (DakT, MO POCIHCHKHIA TIepeKIagad Opi€HTY-
BaBCs MEpeIyciM Ha pocifichkoro unTada. CBiIOMO BHITyYasld ‘32 HEMOTPIOHICTIO” TITi Tamy3i
MepeKIIay, 1 HaIOIIKYITBHIIIOT 3HEBATH 3a3HAII0 CaMe YKPaiHChKE CXO03HABCTBO, SIKE JINIICHb
CHOTO[THI TourHA€E okuBath. Jloci Hemae ykpaincpkoro “Illax-wame” @ipmoyci, “I'ymicrany” Caani
Ta IHIITUX TBOPIB MEPCHKOI I 320/THO CBITOBOI KJIACHKH, X04a BC1 KyJABTYPHI €BPOTICHCHKI HAPOIH
JTaBHO BXKE MHUIIAIOTHCSI CBOITMHU UYTIOBUMH IHTEPIIPETAIIISIMH.

€ 1oeTH SIK eNOXH, TaK CaMo € MePEeKIIaaadi, sSIKi MOSBUIN ce0e T0BEPIICHOIO H BUKIHYEHOIO
enoxoro. Komu My roBopumMo nipo Mukony Jlykaria, To IepeayciM yCBiZOMIIOEMO HOTO POJb SIK
nepexIaiada-eKcIepuMeHTaTopa, Bepcudikaropa it tekcukorpaga-donpknopucta. Jlykar 3amo-
YaTKyBaB €M0Xy AMHAMIYHOTO TIEpeKIIasy, caMe BiH yreplle 3aHypUBCs B INTMOMHHU YKPaiHCHKOT
HAPOIHO-PO3MOBHOI CTHXIi, IEAPOI0 PYKOIO MPUBHOCSYA MHOTOIIIHHI Tiepiu B “JlexkamepoH”
Boxkkaudo, “Jlon Kixora” CeppanTeca, moesii ['iifoma Amomninepa (“Anp0a criiBaHa KOIUCH Ha
BepOHy”), ['apcis Jlopku (“Llurancekuii 6amagauk’) i OE3HACTAHHO aIENIOI0YH IO MOBHO-TE-
HETHYHOI 1mam’siTi ykpaincpkoro untada. CBoepigHicTh JIykameBoro mepekiaganbkoro MeTomy
BIYYHO oxapakTepu3yBas [ puropiit Kouyp, nepedpasyBaBim BiToMy TeTiBCbKY CEHTEHITIIO: “S1,
KOJIM TIepeKJIa/Iato, HaMaraloch YnTava MOBECTH B KpaiHy aBTopa, ToAi sk Jlykam cBoimu repe-
KJIaJlaMH [10BEpTa€ B YKpaiHy’ .

Crpasri, mepexiagadeM IiIKkoM iHmoro ckirany Oys ['puropiit Kouyp, mpomosxyBad kia-
CHYHOI KoK Tepexyiany Mukonu 3epoBa i iHIINX HeoKiacukiB. CBOIMH NepeKiagaMu BiH
OXOTHB 26 CTOJITh, Bil JABHBOTPEIBKOI JiTeparypu 1o Jiteparypu XX cT. 3HaBeIb 0araTbox
MoB, ['puropiit Koayp BIyMiInBo miaxoans 10 BUOOPY TBOPIB, CYTOIIOCHHUX HOTO TBOPUil HATYDI,
e OyB BOICTHHY BHOIp BeIHMKOTO moeTa. KaxkyTh, HiOM TOeT-TIepeKiiaaad, IIyKalody BiAMmOBii
Ha TUTaHHSA, SKi Horo TypOyIOTh CHOTO/IHI, MEIUTY€E B MHUHYJC, BiH HIOM TyXOBHO eMirpye i
ycaMmiTHIOeThes1. ['puropiii Kouyp He ycamiTHIOBaBCs B KIIACHYHUX TeKCTax. OnepKUMUIA i1e€r0
CBiTOBOT sTiTeparypy, sk coro uacy M. B. I'ete (“3axiaHo-cXimumii 1uBan”), BiH HaMarascs B
YMOBax JyXOBHOTO BaKyyMy JIOHECTH IIOHAMKpalle yKpaiHChKOMy 4nTadeBi. Horo Bceoxommy
TUTAHIYHY TIPALTIO SIK TIepeKiIaaya MOKHA MTOPIBHATH Xi0a 1110 3 @paHKOBUMH MEepeKIIalallbKUMH

© I'amapa P., 2013
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CTYAISIMH, KOJIM TOW 3HAHOMHUB yKPATHCHKOTO YHMTa4a 31 CBITOBOIO 1 30KpeMa CXiJHOIO JIITepaTy-
poOto, Hexaii 1 3 HIMEIBKUX TepekiaaiB pon Xammepa, M. XeHHiHra Ta iH. 3aBIaHHs OYJI0 OJHE
— MaKCUMaJIbHO 3alIOBHUTH IIPOTJIMHU B IIEPEKIaHOMY TUCbMEHCTBI, TPUKUBUTH i BUPOCTHTH
ore nepeBo cBiToBOI JiTeparypu. Lli aBa renii, Jlykam i Kouyp, nonpu BiIMIHHICTH TBOPYHX
METO/IB, 3IWIIIMCS BOEAUHO B NepiioMy BuaanHi “Jlekamepona” Bokkauuo, 10 sikoro Kouyp
HalMCcaB IPYHTOBHY IE€PEIMOBY, JIEMOHCTPYIOUN IIIMOOKE PO3YyMIHHS HE JIMIIE €BPONEHCHKOT
CepeaHbOBIUHOT JiTeparypu. Sk Bizomo, “JlekamepoH” 3a CBO€K (OPMOIO € PITHUM AITHIIEM
cXiaHOT JiTeparypH, i camMe Ha 1ie LIJIKOM CIIPaBeIuBO 3BepHyB yBary [puropiii Kouyp: “Ilpu-
0JM3HO Takuii criocid HAHWU3YBaHHS OIOBIJJAHb HAa OJIMH CTPHUXKEHb, K y ““JlexamepoHi”, Takox
iCHyBaB 1 paHillle, HaIPUKJIaJ, y CXiiHiil jiteparypi. JJocuTs 3ragaru xida 6 kasku “1001 Houi”.
Oueld BASIYHMH 1 TPOAYKTUBHUN NIPUHOM 1HAIKCHKOT KJIACHYHOI JIITepaTypyu 00’ €JJHyBaTH OJTHUM
PaMKOBUM OIIOBIIaHHSIM TEMaTHYHO OJIM3bKI TBOPH 3r0J0M MEPEHHSUIN 1HIII CXiJHI JTiTeparypu
1, SIK IIJTKOM OYEBHUJIHO, EBPOTICHCHKA.

k sk ok

17 mucromana 2012 p. punoBHmwiocs 104 poku Bix nHs Hapomkenus [puropis [Topdupo-
Buua Kouypa. 3 miei Haronm 26 nucromnazia poky B AKTOBIH 3aii YHIBEpCUTETY BiJOyBCSl BXKe
Tpanuiiitauii Beuip nam’siti Benmkoro Maiictpa.

CunoBo nipo I'puropist Kouypa BUT0s0CHB IPOPEKTOP 3 HAYKOBO-MIEAroriyHOI podoTH, po-
(dhecop Bonmomumup Kupuing: “ChoroaHiiiHii Bedyip NPUCBIYCHHH 3HAKOBIN MOCTATi — BUIAT-
HOMY IepeKIIajady, OJHOMY 3 HalsCKpaBilIMX TaJaHTIB Cy4acHOI'0 YKpaiHCHKOTO MMChbMEHCTBA,
ocobucrocTi paHKIBCHKOTO B3PI, JIOAMHI JIETeHJapHOT I1aM T, BCEOCSHKHOMY KYJIBTYPOJIOTY,
ryMaHiTapilo, II0eTy, ICTOPUKY 1 TEOPETUKY YKPaiHCHKOTO XyI0XKHBOI'O TIEpeKIIany. ... Ajie Hacam-
nepen BiH OyB Ykpainiem, [ pomMajsiHHHOM, SIKWi HaBiTh y “Hai4yopHimIi yacu” xuB 3a Kogexcom
Yecri, TOOTO KMB 1 IpAIFOBAB 3apajiy CBOET Hallii, a, OTXKEe, Ha KOPUCTh YChOTO JIFOICTBA”.

Bonopumup MuxaitiioBud y cBOEMY BUCTYIII HarojJOCHB Ha BH3HAUHIN JUIsl YHIBEpCUTETY
nofii, koiu 1998 poky yxBasioro BueHoi paau JIbBIBCHKOTO HAIllOHAILHOTO YHIBEPCUTETY iIMEHI
IBana ®paHka HOBOCTBOpEHiN Kadeapi Mmepexiago3HaBCTBa | KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTHKHU
Oys10 npucBoeHo im’st ['puropist Kouypa. “I'puropiit Kouyp OyB Yuurenem y Halrmoomy,
HaMCBATIIIOMY PO3yMiHHI 1bOro Besinkoro Cinosa. Sk Yuurenpb yBIWIIOB y KUTTs 0aratbox,
11100 3JIMIIUTHCS TaM Ha3axkau. HaBuyaB ycix, XTo XOTiB, npartyB yuutucs. s 6ararbox OyB
TAKTOBHMM, HETIEpeBEPILICHNM HACTABHUKOM Ha HEJIErKii 10po3i 10 yKpaiHCTBa, 10 caMux cede,
JI0 CBOIX JDKEped, 10 CBOET Harlii”’, — 1o/aB Ha 3aBepiicHHs Bomogumup Kupuiwnd i moaskyBas
3aBiqyBaueBi kadenpu npodecoponi YHiBepcuteTy Pokconani 30piBuak 3a iHilliaTUBY IOPIYHOTO
Bia3HaueHHs “KodypiBChbKHX JTHIB”.

Hesromuuii nponaranauct KouypoBoi TBOpYOT criaAniHu, BeAy4a Beyopa, npodecop Pok-
coiaHa 30piBYaK pPO3MOBiia MPO KUTTEBUH 1 TBopumid 1uisax ['puropis Kouypa, 3a3HaunBim:
“JKurts Maiictpa Oyno TepHUCTE, SIK 1 0JIs1 yKpaiHChbKOi Hawil Ta ii Jliteparypu. Ycboro crizHas
BiH yIIEpTh — 1 3aMOBYYBaHHS, 1 IPUHMKEHHS, 1 TIOpEM, 1 KOHLEHTpaLiifiHOro Tabopy, Ko, 3a
HOro BIACHUMH IMOCTUYHUMHU CII0BaMH, oBesiocs “Kpi3b 011k, Kpi3b Opy/, Kpi3b TYHIPY MPOHE-
cti CBOro MUCTEITBA MOJIyM sl BUCOKE™. AJie 3HAB BiH 1 BEJIMKY PAIiCTh TBOPUOCTI, IO J0JTA€
Bifuaii 1 3HeBipy, Marito CioBa, iioro Bemuy”.

Caoimu crioragamu nipo ['puropis Kouypa nmoginusces mouecHuid JOKTOp YHIBEPCUTETY, BijI0-
muii oet Irop Kanmunens, npounrtaBiny Ha 3aBepiueHHs 3HakoBuid TBip lapns Bomepa “Ais-
Oarpoc” y nepekiuani IBana Citnunoro. [TpucyTHi 1OBro nepedyBaju Iij BpaXKEHHSM [[bOTO
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HATXHEHHOTO W YCBIIOMJIEHOTO IIPOYUTAHHSI, a/DKe Yy I11H 110e3il LiJIKOM 04eBUIHO HIuIocs 1 mpo
CTpaKJIeHHi 011 TphoX MmoeTiB — [Bana CiTimmuHoro, Iropst Kamuamst ta ['puropis Koaypa.

Pokconana 3opiBuak Maia BEJIHKY IPUEMHICTD IONPOCUTH JIO CIIOBA IPOpeKTopa YkpaiH-
CBKOTO KaToJiubKoro yHiBepcutery — I1aBia Kyspmuua Xo063est, unst ponuna Oyia Jryxe Oiau3bKa
I'puropiro [Topduposudy. [Tasno Xo63eii 3211100k NOALIUBCS CBOIMU criorazamMu mpo ['puropis
Kouypa, 1 mprcyTHI MaJii 3MOTY HiOW 3CepeIMHNA PO3MIIEIITH ipIMHCHKY JadopaTopito mepekia-
Jlada, BiTIyTH AyX BUCOKOI TBOPUOCTi, OKWHYTH ITOTIIIIOM KOJIO HOTO HAWOMIDKINX TOBAPHIIIIB i
coparnukiB. [lepen HUMK moctaB 00pa3 BeMKOI 1 3apa3oM CKPOMHOT JIFOIMHHM, 36MHOT Ta IIJIKOM
JIOCTYITHOT y CIIJIKYBaHHI, 13 HCOAMIHHO JIAT1THOIO 1 THXOO MOCMIIIKOI Ha yCTax.

JliteparypHuii Bedip CynpoBOHKYBABCS YUTAHHSM TOE31H y HAMKpaIUX TPAIUIlisax kadempu
MepeKyIaf03HaBCTBA | KOHTPACTHBHOI JIIHTBICTHKH Ta KIIaCHYHOI (inornorii. CTyaeHTH, acIipaHTH
Ta BUKJIa/1a4i Kadeap IexiiaMmyBaiy 1oe3ii B OpuriHagIbHOMY 3By4YaHHI 3 HapalieIbHUMH IepeKia-
namu [puropist Kouypa. 3Byuasna rnoesist Y4MCIEHHUMH €BPOIIEHCHKUMH MOBaMH, & TAKOX TaKOO
PiIKiCHOIO CHOTOHI B YKpaiHi, sik rpy3uHchbka ([anakrion Ta6iaze “S ta miu”).

Leit Bewip opranigHo HOMOBHIOBaJIA KIIACHYHA MY3HKa y MAaliCTepHOMY BUKOHAHHI CTY/ICHTIB
Kiacy npodecopa Bomogaumipa 3apancekoro i3 JIbBIBChKOT HAIIOHATEHOI MY3UYHOI aKaJIeMii IMeHi
Muxomnu JIucenka. Cepell BUKOHABIIIB JlaypeaT MiDKHAPOAHUX KOHKYPCiB ckpumnaib Hazap demrok,
ckpunani [rop Mypagiios, Mapis Lltorpin Ta Onena [TuH3eHUK, a TaKoXK JaypeaT BHKOHABCHKUX
KOHKypCiB mianictka Osibra Binac. 3Byuamu tBopu komnosutopis Horanueca bpamca, Esxena I3ai,
®punepuka lllonena, Mukonu Jlucenka Ta Mupocnasa Cxopuka.

3aBiTaB Ha Beuip i npogecop JIbBiBcbkoro @paHKoBOro yHIBEPCUTETY, J1aypear JITeparypHUX
npemiii imeHi Makcuma Pusbscbkoro ta I'puropist Kouypa Annpiit Onexcanaposua Comomopa.
BiH po3moBiB mpo cBoi ipmiHCHKi 3ycTpidi 3 [ puropiem IlopdupoBrdeM i moainmuBCs BpaKeHHIMH
BiJI HENlepeCcivyHOT TBOPUOi 0COOMCTOCTI BUAATHOTO Nepekiaiada. Ha 3aBepiieHHs cCBOro BUCTYITY
Awnnpiii CooMopa npo4uTaB KijibKa BipiriB (ppaHIly3bKHX OETIB B OPUIiHAJNI Ta B EpeKIIaiax
I'puropis Kouypa.

JliTeparypHO-MHCTEIBKHI Bevip ¥ cTiHaXx PpaHKOBOTO By3y CTaB HiOW IMPOJOBKEHHSIM He-
monaBHix KouypiBcbkux cBsTkyBanb y Kuesi. Binnosinno 1o ITocranosu KaGinery MiHicTpiB
VYipaiau Ne 1010 Big 23 BepecuHs 2009 poky, Oyiio 3aCHOBaHO IIOPIYHY JIITEPATYpHY MPEMItO
imeHi ['puropis Kouypa, siky IpuCyKyIOTh TMChbMEHHUKAM 1 TIEpEKIIa03HABIIM 32 Kpallli mepe-
KJIa/Id YKPaiHCHKOIO MOBOIO BU3HAYHUX TBOPIB CBITOBOI MOE3ii Ta BaroMi mmepexiiafo3HaByi mparti
B I[apHMHI YKPaiHCHKOTO XyA0KHBOTO TIEPEKIIaLy.

17 mucronana y neub HapomkeHHs ['puropis Kouypa, B Harionansaomy My3ei siteparypu
VYkpainu BinOynaocs Bpy4deHHs npemii imeHi [ puropist Kouypa ta Binzaak MiHicTepcTBa KyabTypu
VkpaiHH 3a JiTeparypHHil Iepekiaa. Bucoky Haropoxy oTpumaio Bipasy IBOE MEPEMOXKLIB 3
Kuesa: BeeBomnoy IBanoBuY Tkaduenko (30ipka hpaHkoMoBHUX HepekianiB “Caz 60)keCTBEHHUX
noe3ii”’) Ta Onena ['ennaniiBna bpocanina (aHrocakcoHChbKHiA Tepoidnuii enoc “beoBynbd”.
“Jlerenna mipo Cirypaa i I'ynpyn” Ixxona P. P. Tonkina). Hominaatom npewmii OyB Takoxx Poman
PomanoBnu "'amazia (mepexiaay nepehKoi KIaCHIHOI i HAPOJHOI TiTepaTypH, IEPCOMOBHOI JIiTe-
parypu IHzif), sikoro MiHicTepcTBO KyabTypu Haropoanio [TodecHoro Bi3HAKOIO Ta am’ ITHUMH
MOIapyHKaMH.

V nepemoHii HaropomKeHHs 6e3nocepeHbo Opainu ydacTh iprindanu, aita [. Kouypa —
Mapis IBaniBHa Ta AHIpil [ puropoBudy, Takok 3apyOiKHI TOCTI 1 BiZJOMi YKpalHCEKI JliTepary-
PO3HaBIIi, IEPEKIIaavi, JUIIOMATH, BYCHI, YNHOBHUKH, IIUPOKI BEPCTBU TPOMAJICHKOCTI.
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Came y crinax ®paHKOBOro By3y HI1ocs po HOBUX Jiaypearis JliteparypHoi npemii iMeHi
I'puropis Kouypa 2012 poky. 3 10M0Bi 110 Ha 10 TEMY BUCTYIIHB KaHAWAAT (IO YHUX HayK,
JIOLIEHT Kadepy MepeKIIa03HaBCTBa 1| KOHTPACTHBHOI JTiHTBicTHKY iMeHi ['puropis Kouypa Tapac
HImirep. [Tepum naypearom i€l nmpemii 3a kuuru “Cryaii ogHoro Bipma”, “Jlucruxu Karona”,
“PumMchbKa eneris” cTaB BUJAATHUN YKPaiHChKUI HepeKiaaay, mepeKiago3HaBellb, MMChbMEHHUK,
npodecop kadeapu kracudHoi ¢inosnorii JIbBIBCHKOr0O HAIIOHAJLHOTO YHIBEPCUTETY iMeHI [BaHa
Opanka Aunpiii Cogomopa (2010). Bapyre 115t Bucoka npemist Oyiia npucypkeHa npogecoposi
Pokcorani 3opiBuak 3a 3HAYHUN BHECOK Y BITUM3HSIHE IEPEKIIA03HABCTRO, OMYIISPU3AIIII0 TBOP-
YOCTI BUAATHUX YKPATHCHKHX MEPEKIIaIaduiB, a TAKOXK 32 CEepiro mepeKiano3napunx mpaipb (2011).

CBOEPITHUM TIiICYMKOM JIITEPATYPHO-MHUCTEI[LKOTO BEYOpa CIIYT'yBaJIU 10OE€311 BUJATHOTO
itamificekoro pomantuka J[>xakomo Jleomapai B nepeknanax [puropis Kouypa. XBopoOauBo-
Bpa3JIMBUH 1 MPIHIUBHU, T0ET OyB HAICHUI CHIILHOO BOJICKO 1 TOCTPUM KPUTHYHUM PO3YMOM.
VYce itoro xutTs — 11e 60poThOa 3a CBOKO JHOACHKY TifiHICTh. “TIparHy sr000BIi, J1F000BI, BOTHIO,
BOTHIO, JKaru, )KUTTS” — TaK BiH IKCaB JI0 CBOTO Jipyra, kputuka [1’erpo Jopaano B iucronaii
1882 poxy. Lnuniunmii Bipin “be3amexHicTs” HaBisiB Gi10cO(CHKI PO3AYMHU PO CEHC JIFOICHKOTO
OyTTsI, HE3MIPHICTh 3aBXK/M OHOBIIIOBAHOT IPUPOAHM, BIAUYBIIN SKY, JIFOJMHA HAOIKAETHCS 110
TaEMHHUII OyTTSI.

...Maiinymo uacu munyni, éxce nomepii,
1 zomin HuHiHbO2O, WE JHCUBO20.
1 oymka, naue xopabenv pozoumuii,
Y 6e3mipi monymu nouunac.
Ta conooko meHi ¢ yim Mopi 3SHUKHYMb.
(Ilepexnao I Kouypa)

[Toeru He BiAXOITH 3a Najiekuid 00piit. I3 oriel He3mIMOMMOT Ge3MeXHOCTI BOHU IIPOMOBIISI-
I0Th JI0 HAC CJIOBOM, 3ITPITUM BEJIUKOKO CHHIBCHKOIO JTFOO0B’ 10, CJIOBOM PIiJIHUM 1 HEBMHPYIIIKM. . .

Poman I'amana



THO3EMHA ®IJIOJIONTA INOZEMNA PHILOLOGIA
2013. Bun. 125. C. 315-317 2013. Issue 125. P. 315-317

BCTYII 10 ICTOPIOI PA®II
YKPATHCBKOI ITEPEKJIAJTHOI TUTAYOI JIITEPATYPH

3npaxko A. €. Ictopiorpadiyanii orisa yKpalHCEKUX BUAAHB MEPEKIAIHOI TUTIIO] JTiTe-
parypu Bin xinmsg XIX ct. o mogatky XXI ct. : MmoHorpadis / A. €. 3apaxko. — XepcoH : Bu-
mwemupcebkuil B. C., 2013. — 227 c.

Tpumaemo B pyKax IIKaBHH MPUYIHHOK J0 iCTOPii YKPaTHCHKOTO epeKIay — OIS KHIK-
KOBHUX TepekiaiB 3 qursidoi iteparypu 18762013 pokis. [IponoHoBaHe BUaHHS MICTUTB BI
YaCTHUHM — icTopiorpadiuHuii onuc Buaans Ta Oibmiorpadiro BkazaHoro nepiony. Ictopiorpa-
(biuHMI OIS MOXKHA BBAXKATH OKPEMHM >KaHPOM ICTOPUYHOTO MEPEKIIag03HaBCTBA. BiH cTOITH
Mix Oibmiorpadiero Ta OCMHUCICHOIO iICTOPHYHOIO CXEMOIO, KA TPOEKTYETHCS Ha 3araJIbHIITY
ICTOPUYHY CXEMY CYCIIJIBHOTO PO3BUTKY.

Icropiorpadiuna yacTHHa CKIIaa€Thes 31 BCTYITY, I’ ITHOX PO3/IUIIB 1 BUCHOBKIB. TyT mogano
BU3HAYCHHS TEPMIHIB Ta KpUTEPIi yIOpsIKyBaHHs Marepiairy. 30Kpema, TOJIOBHE 3aBIaHHS BCTYITY
— TIJIBECTH YMTAYa JI0 BIACHOT KOHIIEMIIT “AUTIYO1 TiTeparypu’”. ABTOpKa MOJAE MEPErIsi OCHO-
BHUX MIZXO/IIB JI0 IIOTO YKaHPY JIITEepaTrypH (XOTLI0Cs O TyT OaUUTH TaKOXK OlIbIIe YKPaTHCHKUX
JIOCHTITHHKIB), IO JIO3BOJISIE Ti1 c(hOpMyYIIOBaTH BlIacHe OaueHHs TEMHU.

BucHOBKOM Takoro mepentsty CTajo BIacHe BU3HAYCHHS AUTAYO] JTepaTypH, 3aporoHo-
BaHO ABTOPKOIO: “KOMIUIEKC XyIOXKHIX TBOPIB PI3HUX JKAHPIB, IKAN BiAPi3HIETHCS 0COOIMBUM
CTHJIEM Ta 00Pa3HOI0 MOBOIO; FOJIOBHOIO O3HAKOO AMUTSUOT JIITEPaTypH € ii peruIieHT — ANTHHA,
a TOJIOBHOIO (DYHKITI€I0 — PO3BaXKaJIbHA, SIKa YMOXKJIMBIIIOE BUKOHAHHS 1HIIMX (YyHKIIH: BUXOB-
HOI, OCBITHBOI, €CTETHIHOI, MOpaIbHOI, eTu4HO1” (c. 12). Ha Hamry aymKy, Take BH3HAYCHHS
OXOILTIOE “TIpodeciiiHy” IUTAUY JITEPaTypy, Ky IMOYAaTKOBO CTBOPIOBAJHM U JiTeH. A IO X
pOOHTH 13 TBOpAMH, SIKI MHCAJIH JIJISL JOPOCIHX, OJHAK 3T0/IOM BOHH OITUHUIIMCS B TIPOTpaMi JIJIst
niteit? Uu MmoxkHa TBOpH, cKakiMo, B. Ckorra, U. [likkeHca, E.-JI. BoiiHiY BBaKaTH AUTIYAMEU?
A 110 ) pobutn i3 “Mannpamu ['ymisepa” J[x. CBidra, sIKi TOBOAUTHCS aganTyBaTH IJIs TiTSH?
MoxIHIBO, BapTO OYyII0 3aIIPOTIOHYBATH TPOXH IMIMPIIE BU3HAUYEHHS, SIKE MICTHIIO O 1 I1i MOMEHTH.
3 iHII0r0 OOKY, “0COOIUBHIT CTHIIB Ta 00pa3Ha MOBa” XapaKTepHIi is Oy/Ib-IKOTO JJ0OPOTO TBOPY
KpacHOTo MUCbMEHCTBA.

Iepmuit po3ain mpucBSYCHO MepeKIaaHii miteparypi kiamg XIX cropivus (mo 1905). Ko-
POTKO BUCBITJICHO NEPETIOHH /TSI PO3BUTKY YKPAiHCHKOI JTiTEpaTypH, OXapaKTepHU30BaHO BHECOK
HayxoBoro ToBapuctsa im. [lleBueHka 10 qpyKyBaHHs IepeKiIaiB, OCKIIbKH Maiike BCi OIHMCcaHi
nepexIaan Toro yacy Buxoauiau B ipykapai HTI. Kirrouose miciie TOro4acHoro nepexiiaHoro
nporecy Bigsenerno Y. JlikkeHcy (4 nepexnaau 3a 1880—1891 pp). Uurauam Oyze mikaBo Ti3HATHCS
mpo nepexsiaan Aratanrena Kpumcskoro ta IBana Ilerpymesuda. OctanHii 3ronoM OyB cexpeTa-
peM AuIIoMaTnaHoO1 Micii 3axiHbo- Ykpaincbkol Hapoanboi PecryOuiku B Jlonnoni (1920-1923),
Jle HamaraBcsl 3allpOBa/INTH KypC YKPaTHICTHKH B OTHOMY 3 OPUTAHCHKUX YHIBEPCHTETIB, 8 TAKOX
omyOikyBaB pomad 7he Flying Submarine (min ncesn. E. Van Pedroe-Savidge). [Ticis mepeiznis
1o Kanamm (1923) 1 mo CHIA (1924) mucas xiHocuieHapii s [omiByna, a 3rofoM mparioBas y
o6i6mioreri B M. [Tacanena (Kamidopais); 1945 p. 6y wienom aeneranii ykpainiis Kanamu i CLIA
na Kondepenuii O6’enqnanux Haniit B Can-@panrucko. [1po 1ie Bapro Oysio HarmucaTH, ajpke mpo
A. Kpumcpkoro poctynHo 6iibiie iHpopmanii, Hix nipo 1. Ilerpymesnya.

© Hlmirep T., 2013
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Hanexxutpb ckazaru J00pe cI0BO PO 3aCHOBHUKA YKpaiHChKOT pianekroiorii — KocrsiHruna
Muxansayka, apke 3 TeKCTy po3ainy (c. 13—14) moxe ckiacTucs ysABJICHHS, IO BiH MOAIIAB
yKpaiHopoOChKi morsaan. [IpuarHOI0 TaKoTO YSABICHHS € HEBipHE IIUTYBaHHSA Horo mpami “Yro
Takoe Majaopycckas (roxHopycckas) pRub?”, ne npomyiieno ¢ppasy “Ha iXHIO TyMKY”, @, OTXKeE,
K. Muxanpayk (s BUaHO jaaii i3 1iei 60-cTOpiHKOBOT cTaTTi) HE 3alepedyBaB CaMOCTIHHICTD
yKpaiHCBhKOT MOBH, & HaBnaku JoBoauB ii. J{o peui, omy6sikoBaHo ii Oyio B xxyprani “KieBckas cra-
pura” (1899. — Ne 8. — C. 135-195), Ha 1o Oyio 6 Kpalie BKa3aTH, a He IIOCHIIATHCS Ha BiTOUTKY.

VY apyromy posnuini mpezcraBiieHo icTopito nepeknanis 1900-1916 pp. Y nentpi yBaru —
JIOPCBOJIIONIMHI BUJAHHS: JICIIO HE3rpaOHe MOHSTTS, aJKe MO/l BiIOyBarOTHCS MiX JIBOMA pe-
Bomotisimu — 1905 (Ilepma pociiicbka peBosrorisi) i 1917 (JIrotHeBa peBomronis). [lepen Hamu
— ranepes nocrareit (IBan [lerpumma, Mapis Ta Hacts I'piruenkn, FOmisa [TanpkeBuy, FOpiit
Cipuii, Haranist Pomanosuu-Tkauenko, FOpiit bynsik) i Bunasauurs ([{pyxapus HaykoBoro Toa-
puctsa iM. [1leBuenka, BunaBuuurso Pyckkoro ToBapuctsa negaroriynoro y JIbBoBi, YkpaiHchbkuii
yauTenb, JIan). Y gocmipKeHHI OKpeMHX OCTaTe ABTOPKA € CIIPaBKHBOIO TIEPIIONPOXiTHHUIICIO,
30MparoYH KPUXTH BIIOMOCTEH i3 — Ha ykajib! — HEHa3BaHUX JHKEPET.

Tperiit po3zia MOXKHA BBa)KaTH BHECKOM JI0 BiJ3HaYEHHs IPHH/ICIIHHOTO IOBIJICIO 3aCHY-
BaHHs YKpaincekol Haponuboi PecniyOmiku, i y HbOMY clipaBeuinBo 00’ etHano 3100yTku YHP
i PoscTpinsHoro BiapomkenHs. ABTopka MaKCUMaIbHO HamMarajacs BiJoOpa3suTH Pi3HOMAHITTS
MTOCTaTeH, BUJABHUIITB 1 MICT, SIKi TOKJIAZATNCS Yepe3 KHUTY 0 HalliOHAJIFHOTO BiIPOIKEHHS.
YuTrau ocsirae BeJIMKY Marty YKpaiHH, 3 pi3HUX KyTOUKIB SIKOT 30Mpajiy TBOPH y BIHOK YKpaiHCBKO1
nepekianHoi mireparypu. Okpemi macaxi nepeBaHTaKCHI MepeikaMy aBTOPIB, MEPEKIIaIadiB,
TBOPIB, OJJHAK HE BapTO POOUTH TaKWH 3aKHJ TOCHIIHUII, a/KEe BOHA Hamarajacs MojJaTi Bech
OTPOM MEPEKIAIHOTO Y)KUHKY TOTO Yacy. Haramgyerscest cTrib icTopii nepekinaay M. MockaieHka,
Jie KO)KHA 3rajika — 1€ BIAKPUTTS HECIPaBeIMBO 3a0yTOro, MPOTE TaK BArOMOTO iMEH1 YM TOIii.

VY uerBepTOMY pO3aii BUCBITIEHO HaigoBmmii nepiox 1930-1990 pp. ImoBipHO, ioro
BCE-TaKM BapToO OyI0 PO3MUIMTH Ha KiJIbKa OKPEMHX MiAMepioNiB, MO0 po3MEKyBaTH KPUBaBi
TPHUIILATI, BilfHY 1 IOBOEHHS, BIIJIATY, 3aCTiil. A/Ke Ha O TepeKIIagadiB MO-pi3HOMY BIUIHBAB
CYCHIJIbHO-NIOJITHYHMHN JIaJI: MK KPUBaBMMH po3npaBaMu HaJl BepoHikoro YepHsXiBCbKOIO Ta
Muxkosoro IBaHOBHM 1 T03ipHO cTaOiIbHUM icHyBaHHsAM Jleonima Cosionbka Ta OnekcaHapa
Tepexa — mpipBa, a e Majlo0 TO3HAYUTHCA 1 Ha TEKCTaX MEepeKyaliB: y IPUXOBAHUX aI031aX 1
CEeMaHTHYHUX 00epTOHAX. ABTOPII MOBEJOCS O MIyKaTH PO3NOTIimINX (OpM BUKIATY, 00 Ha-
JIS)KHO BIIOPSAKYBATH BCIO 3i0pany iH(popmanito. CriomiBaeMocs, 0 3 4aCOM BOHA II¢ 3pO0OUTH,
a TUM 4acoM HOTPIOHO 3pOOUTH 3acTepex eHHs! 1010 oaHiel MicTH(ikalii Ha cTopiHKax 68—69:
YKpaiHChKO-aMePHUKaHCHKOMY XyIOKHHKY CBITOBOI citaBu Muxaitnosi JIMuTpeHkoBi (9 nmucromnana
1908 p., JJoxsurt [TonraBeekoi obmacti — 1997, letpoiit, CILIA) npunmcano nepexiaan Mukomun
Jmutpenka (26 rpyans 1927, Xapkis —).

Haiibomwkuuii Ham — 1’ aTHi po3ailt: yac YkpaiHchKkol He3ane:HoCTi, Kou NOBepTaloThCs
HE3aCITy’KeHO 3a0yTi TEKCTH 1 IPUXOAATH HOBI iMeHa. 3a po3paxyHkamMu ABTOpkH (c. 99), came Ha
el mepiof mpuragae HaifOuTbIIe Ha3B MEePeKIIaHOI TUTSIIO1 JiTeparypH (3BiCHO, HE 3 TIOTIISTY
HakianiB). Sk MO)KHa CyJUTH i3 KHUTH, 0araTro NMCbMEHHHKIB ITOBR)KHOTO BIKy MOYaNH Iepe-
KJIaJaTh JTUTSYy JIiTeparypy caMme y Leif uac, a came: Auupiid €sca (1927 p. u.), bopuc Komap
(1927 p. u.), Amutpo I'puttiok (1927 p. 1.). JocainHuts miarotysana TabIHIO BiJICOTKOBOI TWHA-
Miku nepexnaanoi giteparypu. Tak, 3a uacn Hesanexnocti onmyonikoBano 41,81% nepexmagnoi
JUTSTYOT JTiTepaTypH, SIKIO Bpaxysaru repiof Bij 1880 p. no 2011 p.
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Jyxe ninanMH € 610iorpadivHi JOAaTKH, K BYKe BUXOAWIN OKpeMHUM BUAaHHIM (YKpaTHChKi
BUJIAHHS MEPEKIIaAHOT AuTsuoi giteparypu Big 1900 mo 2011 pp. : [6i6miorp. mokaxy.] / ykiaaad
A. €. 3npaxko. — Xepcon, 2012), 1 npo sike Bxe goBoxuiiocs nucaru (3apyOixkHa Jiteparypa B
mikonax Ykpainu. —2013. — Ne 6. — C. 45).

TakuM € KOpPOTKHUI1 OS] KHUTH, SIKa JTOKJIaJa€ThCsl 10 YCBIIOMIICHHSI CUCTEMH PO3BHUTKY
YKpaTHCHKOT TIepeKyIaHo1 JiiTeparypu. 3BiCHO, O/JHAa KHUIa HE BUXOJUTh 0e3 HenomikiB. [oo-
BHY 3aBBary MO)KHa 3TOJIOCHUTH, 1[0 MaTepiajl KHUTH — BUKIIOUHO (?) aHIVIOMOBHI OpHTiHAIIH.
ToMmy BUHMKa€E NMUTAHHS: YU TEPEKIIa alii JUTS4l TBOPH 3 (paHIly3bKoi, HIMEI[BKOI, OJIbCHKOT,
pociiicekoi?.. OkpeMi € 3ayBakeHHsI MOBHOTO XapakTepy: TepMiH “QopeHizamito” (c. 16) Bapto
Oy110 6 3aMiHUTH Ha “O4y’KeHHs’, a yKpaiHCbKY (POHETHKY 3aCTOCOBYBATH IMUJIbHIIIE IPH Iepeayi
iHo3eMHHUX iMeH (XaHT — ['anT (c. 9), Boiiniu — Boiinuu (c. 50)). Taki Henosiky He3Ha4Hi, 1 Ha
(oHI rapHOT KHUTH JIy>Ke BXKE MTOMITHI.

[onoBHa BiMiHHICTB MiX icTOpiorpadieto Ta 6idniorpadieto B po3yMiHHI ABTOPKH MoJIsirae
B TOMY, 1110 icTopiorpadiuHui OISl He TaKMH CyXUH Y BUKJIAJl, TPOTE BUOIPKOBUH 3 MOIVISIILY
Marepiany. MoHorpadisi craHe KOPUCHOK HacaMIiepe] MOJIOJUM OCIITHAKAM, 11 MOYKHA BHKO-
PHUCTOBYBATH SIK IOCIOHUK JUIsl CTY/IEHTIB. baskaeMo ABTOpII HOBHX 3BEpIICHb, & YKPATHCHKUM
JTOCITIIHUKAM — TIOAI0HKX Mpallb 3 IHIIKUX raxy3eil yKpaiHChKOI ePEKIIaqHOI JIITepaTypu.

Tapac IlImirep
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“MEI MO€T MOBH — IIE MEI MOT'O CBITY”

Tersina Komapanubka
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eyn. Yuisepcumemcoka, 1, Jlvsis, Yrpaina, 79000;
e-mail: komarnytska@yahoo.de

Po3mstHyTO “mopory 10 MOBK™ BiIOMOTO TiepekiTaava, OPUTiHAIBHOTO MOeTa i mpo3aika, CripaBx-
Hporo jauuaps ¢inonorii XXI cromitrs npodecopa Anypis Comomopu.

Kouogi cnosa: Aunpiii Comomopa, Mexa, MOBHO-KOMYHIKaTHBHA CITUTEHOTA, B3a€EMO30arayeHHs
MOB 1 KYJIBTYD.

Die Grenzen meiner Sprache sind die Grenzen meiner Welt
Ludwig von Wittgenstein

“I'panmmi (Mexi) MO€i MOBH TIe TpaHUII (MEXi) MOHOTO CBITY” — MM BiJOMHM BHCIIOBOM
aBcTpilicekoro dinocoda Jlroasira ¢pon BiTTreHmTaiiHa X04eMO OMOBHUTH HAIli CKPOMHI PO3-
JyMH TIPO TIEPEKIIaanbKy Ta OPUTiHAIBEHY TBOPUICTh CIIPaBKHBOTO JHTIAPS (PiTI0T0Tii, HAIIoTO
cy4acHHUKa, nmpodecopa Arapis Cogomopu.

Ha minTBepmKeHHS MPaBOMipHOCTI BICIOBICHOI BiTTreHmTaitHOM IyMKH 3BEpHIMOCS 110
crarti Epsina Hlaprodda “Po3mymu mpo BITIHM3HH, piHI MOBH Ta TOHATTS €8ponecys’, HAMI-
pykoBaHOi Ha To4aTKy 90-X pOKiB MUHYIIOTO CTOJMITTA B KypHami “Himeuunna”. Bemmkoi Baru
E. Hlaprodd Hamae moHATTIO “pigHa MOBA’: BBAKAE, IO BEITMKE MUHYIE OyIb-SKOTO HAPOY CTa-
HOBHTbH BUKIIIOYHO HOTO MOBa, a HE KPHUBaBi i MepeMOKHi OUTBHU HOTO iCTOPHYHOTO KaJleHAAPS,
SKIIIO BOHH 1 BiZirpaiii BaXKJIMBY POIIb, 00, SIK CITyIIHO 3ayBaxye Isidor von Sevilla (560—-636):
“Aus dem Sprachen sind Vdlker, nicht aus den Volkern Sprachen entstanden”, — 3 MOB BUHHKIIN
HapO[IH, a He 3 Hapo/IiB MOBH [§, ¢. 15] — MO)kHa KOHCTATyBaTH, IO PiiHA MOBA € TIEPIIOI0 MOBOIO,
SKY CIpUMMae AUTSYUN MO30K.

Mu mi3HaeEMO TUBOBIKHHH CBIT Kpi3b CIIOBO, Kpi3b pimHe Cioso [4, c. 5]. Ak ue BigOysa-
€Thes, TizHaeMocs 31 “CroBini” Asryctuna (354-430) B mepekmnani 3 matuan FOpis Mymaxa [7].

MoBa K0XHOTO Hapoay npekpacHa. Crpasai HeMae BETMKHUX YU Manux MoB. KojkHa MoBa
BUrpac BciMa GapBaMK BECENIKH, KOXKHA Ma€ CBOE 3By4YaHHs, CBOIO BaroBHTICTh, BIACHY HAIlO-
BHEHICTb, CBIl 3aITax i HEMOBTOPHHM TroI0c. Y BEIMYE3HOMY MOBHOMY 3amaci BUOparu morpione
CJIOBO — TO BenuKe BMiHHA. CamMe TaKuM HEMOBTOPHHUM XHCTOM Boofie Auapiii Comomopa.

Sk imoB 1 mo Beno #oro 10 MoBu? 11106 cripoOyBaTH BiIMOBICTH HA 1€ MUTAHHS, TIOBEPHi-
MOCS JTO BUCXITHOI T€3W HAIINX MipKyBaHb.

VY cententii BiTTreHmraiiHa KIIOY0BAM CIIOBOM € “TpaHHI” (MeXa — JiHisA moairy). Mu
po3msmaeMo “Mexy” AK yHiBepcalbHy MEHTANbHY KOHCTAHTY B KOHIIENTYalbHiH cdepi, mo €
OCHOBOIO MOBHOI KapTHHH CBITY KOXXHOI MOBHO-KOMYHIKaTHBHOI CITITFHOCTI, SIKa MOYKE PETYITI0-
BaTW BepOasbHy 1 HeBepOabHY, ETUYHY, TOJITHYIHY, IIPABOBY MOBEAIHKY Ti€i UM iHINOI CIIITEHOTH.

© Komapnwuipka T., 2013
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YV nopamemmx ¢hinocopcbkux po3ayMax BiTTreHmTaliH 0a4uTh IBi TEHACHIII CTOCOBHO MEXi:
npoBeneHHs 4iTkol Mexi (Grenzziehen) 1 mepecyBaHHs, po3iupeHHs Mexi (Grenzverschieben)
[9, c. 975]. OOuaBI TEHACHIIT AIFOTh y MPOTHIIC)KHOMY HAIIPSIMi Ta BOJHOYAC, 32 HEOOXiTHOCTI,
KOMIIIEMEHTApHO. IX MOKHA pO3IIsSATH AK yHiBepCcaIbHi eeMeHTapHi GyHKIii, 32 10MOMOTOk0
SIKHX MU, JIFOJIM, BUOYIOBY€EMO Halry Kynbsrypy. OnHa 3 ¢yHkuii (Grenzziehen) cupsimoBaHa Ha
BH3HAUEHH TOHATTS, HAPUKIIA] “HalioHaJbHa MoBa”, iHIIa (Grenzverschieben) — Ha pO3BUTOK
acomiariii, Ha MeTaopH3aIliio TOIO, Ha 0a3i IKUX MPOTIKae K iHTpa-, TaK 1 IHTEPKYIBTYPHA
KOMYHIKaIlis.

Y BUCIIOBIIIOBaHHI “TpaHMIIl MO€ET MOBH — FPAaHUII MOMOTO CBIiTY”” BOYCBHUIb i€ TCHIICHIIIS
Grenzziehens 4iTKOl IpaHMIli, SIKOIO 1 € piJlHAa MOBA SIK BUPa3HUK HE TUIbKM 1HAMBITyaIbHOT
OIIHKM Ta CaMOYCBIIOMJICHHS Y MEXaX CIJIbHOTH, HE TUTBKHU SIK 3aCi0 CBITOCIpUAMAHHS 1 HOTO
00’ eKTHBaIlii, a IK 0CHOBA €THOCTI MOBHO-KOMYHIKaTHBHOI CIIUTFHOTH, ii “ocens Oyt ([aiimer-
rep), 10 SKOT 3apaxoBye cede MOBELb, aJKe HapoJl, HaLlisi BAHHKAE Ta ICHYE SIK MOBHA CITIJIBHOTA,
JIe MOBa € OCHOBOIO JIEP»KaBHOI €1HOCTI, (JOPMOIO 1 3HAKOM BEPXOBEHCTBA ITPaBa, TOOTO THUM
IHCTPYMEHTOM, 32 JIOTIOMOTOIO SIKOTO JIeprKaBa 3/1HCHIOE IPABOBY 1 JAeprKaBHY IMOJITHKY BCepe-
JIUHI JepKaBH 1 1mo3a ii Mexamu. Y 1bOMY CEHCI Ji€ Oe3KOMIIPOMICHA TCHICHIIIS YiTKOT MEXi.
Haromicts inmna TeuaeHiis (Grenzverschieben) nae 3Mory po3IIAPIOBATH MEXI y TPOCTOPI Ta
9aci, BITIyTH CBOEPIAHICTS Y iHIIOTO HAPOY, BITKPUTH CHUIbHE y PI3HOCTI 1 THM CIIPHSTH
i3HAHHIO Ta B3a€EMOPO3YMiHHIO.

VY 1poMy i nonsrae npans nepexiiafadiB: BOHM OyAyIOTh 30J0Ti MOCTH PO3YyMIiHHS 1 “crio-
yyBanHs~ (I. @panko) MK HapoxamH, BiJJaICHUMH y IIpOCcTOpi Ta 4aci. Ha minrBep/ukeHHs
LLOTO HABE/IEMO PSIJIKH 3 IEPEAMOBH 710 “PUMChKHUX ejeriii” qupekropa itaniicbkoro [HCTUTYTY
KybTypu mpod. Hikona ®@panko bamsoni: “Teopu eneriitnux noeriB Pumy — INanna TiOysia,
[pomneprris Ta OBizis, omyOIiKOBaHI yKpaiHCHKOIO MOBOIO, 3a[IOBHIOIOTH II€ OAHY CTOPIHKY B
icTopii JaBHIX KyJIBTYPHHUX 3B’S3KiB MK [Tali€ro, MpsiMOIO CIIAAKOEMHUIICIO aHTHYHOI, OTXKe, I
IpenbKoi KyJIbTypH, Ta YKpaiHOIO, SKii HIMEIBKHH MPOCBITUTENb-TYMaHICT I epaep mpopoky-
BaB cTark HOBOIO [pemieto... HerpocTta, TpuBasa nparst yKpaiHCHKOTO IepeKiajada aHTHIHOT
aiteparypu Anzpist Conomopw, ... oTpedyBajia ycisikol HiATPUMKH, 30KpeMa )KUBUM CIIOBOM,
PO3YMIHHSIM BaXKJIMBOCTI JTyXOBHOTO TIPOCTOPY, JIe HEMA€ aHi YaCOBUX, aH1 MOJIITUYHUX KOP/IOHIB”
[1, c. 7-8]. Leit inTepakTuBHUiA pouec — Nehmen und Geben 6pamu i 8iodasamu — TBOPUTH
JIONICBKE CITIBOYTTS, [0 BUHUKAE BHACKIIOK CITUIKYBAHHS 1 CITIBIIpAIli, BEPIIHMHOIO SKOi € B3a-
€Mo030arayeHHsI MOB 1 KyJIBTYP.

Mosga s A. Coomopu — HOTo J0Jisl, @ He TUIBKM IHCTPYMEHT Iepekiiajada ajist OyiBii
MocTiB 4yepe3 kopaonu. Haykoserb 3BepraeTbest 10 CiioBa sIK 10 BIaCHOT AyXOBHOT CHITH, @ CBOIO
IHTEJIeKTYaJIbHO-aHAIITHYHY TIOTYTY YepIiae y TBOpUiil mpupoi piiHoi MOBH. BiH Bukiamae cBoi
IYMKH He 32 IPUIMCAaMH MOBO3HABYMX TOCIIJDKEHB, a 3a IIOPYXOM ceplis. Y CBOiX ImepekiIangax
i opurinanpHuX TBopax A. ComoMopa NOCTaBHB Hally YKpaiHCBKY MOBY Ha TaKdil BUCOKHI
I’ eecTall, 3 IKOr0 MOJKHA 3a3UPHYTH y TIIMOWHY BIKIB 1 Kpalle 3p03yMiTH IiJIBAJIMHH, HA SKi
CHMPAJIOCS, 3pOCTAI0YH Hallle KpacHe MMChbMEHCTBO. 3aBJISIKH HOTO IepekiiajaM yKpaiHChKa MOBa
OCBOIJIa HAWBUIII BEPIIMHNA AaHTUIHOTO CBITY, a It camoro AHpis CoIoMOopH sIK mepekiiagada
BOHHM CTaJIM IIKOJIOK OPHUTIHAIBHOT XyI0KHBOI TBOPUYOCTI.

Sk #immos 1 mo Bemo A. Comomopy “mopororo o mosu” (I"afinerrep), no Crmosa?

Horo CoBo JOCKOHAIIO BUIIYKaHe if KOIITOBHO MpeKkpacHe. BOHO — 3 TOMOHY OB i JIyK,
JICIB 1 pivOK, 13 3amaxy KBIiTiB i KOPEHIB JIepeB 0TYOI 3eMJli, 3 MAaTEPUHCHKOI KOJIMCKOBOT, BECENO01
Ta TY>XJIMBOI HapOJHOT MiCHI, MEpPeXaHe CXOJ0M 1 3aX0/I0M COHIIS, rarnToOBaHEe CSHBOM MicCsI 1
3ipok. Moro C110B0 i3 3eMHHX NIHOUH i HeGECHHUX BHCOT — YCE 3 MOT'YTi iHTEIIEKTY 1 KPHII MOpAJTi.
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Hopora Auapis ComoMopu 10 MOBHU OBisiHa OCiHHIM “CHBUM BITpOM™, OIAJIHM JIHCTSIM,
omuTta “Cipo3zamu pedeii”, 30arauena “[Ipuropmiero xpunun”, nepervierena “Jlinismu gomi”
HOTO BENMKUX YUYHTEINIB, SIKI BIIKPUBAIH 1 TUICKAJIN CBOEPIJHUN TalaHT cBOro yuHs. “Tiabpku
TOM, XTO BiAJIa€ TaHUHY [IAHWU CBOIM YUHUTEIIIM, — 3a3Ha4ae B mepeaMoBi 1o “JIiHii qomi” pexTop
yHiBepcutety npod. IBan Bakapuyk, — mir Harmucaru: [IokomiHHS, CTPIMKO YepryIOUHCh, MAIOTh
OJTHE OTHOMY TIOJIATH PYKY, 00 BiITIyTH KUBE TEIUIO, HETIEPEPBHY TATIICTH 3irPiTOl MOIYTTAM
JIONCHKOT TyMKH [2, ¢. 4].

SIk cBOEpiHE TIyMadeHHs CBOTO 3BEPHEHHS /IO HAC 1 0 MPHUUICIIHIX MOKOTiHb, AHAPIN
Coznomopa TBOpHTS CBiii BennuHmii mam’siTHUK CrioBy “Bij ciioBa 1o cepiis, Bijf cepiis 10 ciioBa”,
Ha3BaBIIIM HOTO CKPOMHO “3 HOTATOK Mo MOBY”’. UuTato Ha cTop. 6, 110 JII000B, T€ TIOUYTT, KE
bor naB nnst Beix, Binome smiie HeOaratboM i3 monei (JKopxkx Cann). Ha nymxy A. Comomopw,
“moboB” — 11e mepeaycim ayma (cepue). Och YoMy IPH TAKOMY BUCOKOMY TIOUYTTI “dinomnoris”,
— CTBEPJIKYE IeH CrIpaBkHil Junap ¢inonorii.

He vac i He roke TyT iHTEepIPETyBaTH Tak CbOTOIHI HOTPIOHUH Tt KOXKHOTO (ijonora it He
TUTBKHY IIeH 9yI0BUH BUTBIp cepiis i {yMku AHapis ComoMopH. Horo MOTPiOHO YUTATH HA OMUHITI
i B Tmi. Hexaif itoro CimoBo 3aBxnu mepeOyBae Ha MTOKYTi i HAIIIOTO CepIs.
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The paper elucidates the road to the language tread by Andriy Sodomora, celebrated translator and
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VKPATHA TA HIMEIIbKOMOBHI KPATHU
B ATAJIO3I JIITEPATYP, KYJIBTYP I MOB

Ha ¢akynsreri iHO3eMHUX MOB JIBBIBCHRKOTO HAITIOHAFHOTO YHIBEpPCHTETY iMeHI [BaHa
Opanka 26-28 Bepecus 2013 poky mpoiinia XX roBineitna MixHapogHa HayKOBO-TIPAKTHIHA
xoH(pepeHis Acoyiayii ykpaincokux eepmarnicmie (AYT) “YkpaiHa Ta HIMEITBKOMOBHI KpaiHU B
niano3i JiTeparyp, KyabpTyp i MoB”. Oprani3yBann KOHQEpeHIIito Kadenpa HiMenbKoi (iromorii i
kadeapa MKKYTBTYpHOT KOMYHiKaii Ta mepexiany OpaHKoBOTO YHIBEPCHUTETY.

Koudepentito posmouaB 26 BepecHS yKpPalHCHKO-HIMEIIBKUI acipaHTChKUI KOJIOKBiyM
“Morona repMaHicTHKa JUCKYTY€”, y XOIi SIKOTO Pe3yNIbTaTH CBOIX HAyKOBHX JOCIIPKCHb IIpe-
3CHTYBAJIM MOJIOAI BUeHi 3 Ykpaian Ta Himeuunan. Komoksiym BinOyBcs y pamkax crimparti (GIP-
Partnerschaft) mixx kadempaMu HIMEITBKOT (LTONIOTIT, MIXXKYIIBTYpHOT KOMYHIKAIii Ta iepexitany i
[HCTHTYTOM TepMaHicTHKH YHiBepcuTeTy iMeHi Dpinpixa-Anexcanapa M. Epnsaren-Hropabepr,
i1 kepiBHUITBOM Tipodecopa b. B. Makcumuyxka ta mpodecopa L. Hliproneiia. Coi 3ayBakeHHS
1 Mpomo3umii MO0 BIOCKOHAIECHHS HAyKOBHMX MPOCKTIB JOMOBIAAYiB BUCIOBHIM TPUCYTHI Ha
KOJIOKBiyMi, okpim 3ramannx, meatopy — T. O. Byitruibka, A. 1. [Tacnasceka, B. I'yae, M. Bek.

OdoimiitHe BigKpUTTS KOH(EpeHmii BiqOymock 27 BepecHs B aKTOBIi 3ajJi yHIBEpCHTE-
Ty. YYacHUKIB KOH(EPEHIII1 BiTalu MPE3UICHT Acomialii yKpaiHChKIX TepMaHicTiB TIpod.
A. W1. Tacnascwka, npopektop JIbBiBchKOro yHiBepcutery npod. B. M. Kupuiy, nexan ¢a-
KyneTeTy iHO3eMHUX MoB B. T. Cymuwm, 3aBimyBau xadenpu HiMmernpkoi dimomnorii JIHY imeni
IBana ®@panka, mpodecop b. B. Makcumuyk, npenctaBHIK MiHICTEpCTBa OCBITH 1 HAyKH ABCTPil
E. ®inin, xepiBauk [HpopMmariiiHoTo TIeHTpY HiMerpKoi ciry:xom akagemigaux ooMiHiB JJAA/] B
Vikpaini ®@. Kroxuep, 3acrynuuk gupexropa [ere-Incruryry B Yipaini ap. I1. Keonmnens-Maiiep,
kepiBHEK LIeHTpy MiXXHapOAHOT Kooteparlii Ta MOOLTFHOCTI ABCTPIHCHKOI CITY>KOH aKaIeMiqHIX
oominiB OeAD np. K. FOen, kepiBauK Bigniry cripusaas @onmy imeni ['anaca 3aiinens (MroHxeH),
mpod. I.-I1. Hinepmaiiep, nmpodecop [HCTHTYTY TepMaHicTHKH YHiBepcuTety iMeHi Dpinpixa-
Anexcaranpa M. Epnsaaren-Hropa6epr (OPH) L. Ilipromsi, mouecHmii wieH AYT, mpodecop
VYmemcrkoro yHiBepcutety (OPH) P. Bpynep, koopaunarop ZfA B Yipaini Enpke KizeBanbrep.

VY nmomoBini, mpucesiueHiit 20-piudio Acomiarii ykpaiHCEKHUX TepMaHicTiB, A. [lacmaBcrka
Hara/iaJia IpucyTHIM PO iCTOPito BUHUKHEHHS i cTaHoBineHHss AYT, nipo ii mepmoro npe3naeHTa,
CT. BUKJIa1a4a kKadenpu Himenbkoi ¢imororii JIHY imeni IBana @panka T. M. KomapHunbky, Ta
TIEPIITNX CITUTIaH — JIbBIBCHKHUX YUUTEINIB HiMenbkoi MoBH [Bana ['oBny, FOmiro Cmeptury, [puny
CaBuyk, Aranaca [lerporuaka, Map’stay Bucouan, fpocmaBy Ckopomazn, siki 1993 poxy 3acHy-
BaJM CIIKY Y JIbBIBCHKOMY HaIliOHATBHOMY YHiBepcuTeTi iMeHi [Bana @panka. Croromai AYT
Hayigye noHan 500 wieHiB, SKi MPeACTABIAIOTh yci Perionn YKpaiHu. 3aBIsiku KOOpIMHATOpaM
CIIIKH, SK1 IPAIIOIOTh y 24-x obmacTax Ykpainu, y M. Kuesi ta B AP Kpum, minrpumyeTbes Tic-
Hult KOHTaKT 3 wieHaMd AYT. OcHoBHa MeTa 00’ €THAHHS — y TIPOTIaraH/Ii SKiCHOTO BUKJIaJaHHS
Ta HAaBYAHHS HIMEI[FKOi MOBH, B TTiITOTOBIII Ta ITiIBUIICHH] KBaTi(iKamii KaapiB A BUKIaJaHHS
HIMENbKOT MOBH B YKpaiHi, B PO3BUTKY YKPaiHCHKOI T€pMaHICTHKH, B CIPUSTHHI MIXKKYJIBTYPHUM
KOHTaKTaM B YKpaiHi Ta 1mo3a i MexaMu, B TOIyJIsIpu3allii yKpaiHChKOi MOBH Ta KYIBTYPH y
HIMEIIbKOMOBHHX KpaiHax.

[Ticns meHapHOTO 3acimaHHs TePMaHICTIB 3aIPOCHIIH 10 yYacTi B podoti Kpyrmoro cromy
“HaBuaipHi IporpaMu 3 TEPMaHICTHKU Ta TEpeKaay B YKpaiHi i 3a KOPIOHOM: aKTyaTbHHN
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cran”, 3a y4acrti Bigomux (isonoris 3 Ykpaiau (npod. B. 1. Kamiyimenko, npod. JI. M. Srymosa,
npod. b. B. Makcumuyk, npod. C. H. /lenucenko, npod. H. ®@. Bopucko), Himeuunnu (ipod.
1. Wipromsi, npod. 1. Xepybim), Asctpii (mpod. P. Daiicrayep, npod. A. Bonbnan), [Toxbmi
(mpod. C. Kanera-Boiitacik, npod. M. Cirax), Pocii (nmpod. O. L[BeTaesa), npencTaBHUKIB
MiHicTepcTB ocBitH 1 Hayku, JTAA/J], OeAD. BonHouac npoxoauiu 3 ceMiHapy JUisi yUUTEINiB
HiMenbKol MoBH (3a y4acti BunaBHuuTB Hueber, Klett, Cornelsen, HoBa kxura), a Takox mpe-
3CHTAIIIT MiPyYHUKIB.

VY pamkax kKoH(pepeHIii 0yJ10 MiIBEACHO MiACYMKH MepeKiananbpkoro koukypey “Traducere
navem” (cepes CTYJEHTIB-repMaHiCTIB) 1 KOHKYpCY LIrocTpaliii 1o kanenaaps “Kaszku Hikosnn He
crapitoTh” (cepen mKoyspiB). [lepeMoKIli OTpUMAIH HArOPOIH Bifl ABCTPIiiCHKOrO MiHICTEpCTBa
OCBITH i HayKH, BUIABHUIITE, [IOYECHOTO KOoHCYa noconbetBa OPH y JIbBoBi, [ere-lucturyty
B YKpaiHi.

[Tporsirom 1BOX JHIB, 26—27 BepecHsl, y4aCHUKH KOH(pEPEHIIIT IpalloBaliH Y [IiCThOX HAYKO-
BO-METOAMYHUX CEKIIisX, Ha IKUX BOHH IPE3SHTYBAJIN CBOT JIOCIII/PKEHHS aKTyaJIbHUX ITpo0IieM
HIMEIBKOT MOBH Ta JIITEpaTypH, METOIMKH U TUJIAKTHKH, Ppa3eostorii i CTUIIICTUKH, TEOPii Ta IpaK-
THKH HIMELbKO-YKPaiHCHKOTO MePeKJIaly, MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii. 3aBepIIniIo KOH(EpEeHIIo
IUICHAPHE 3aCiIaHHs, Ha IKOMY OyJ10 TiJIBEJICHO MiJICYMKH POOOTH CEeKIil, IPUUHSATO BIINOBIAHY
PE30IIIONII0, OKPECIICHO HUISIXU MOAabIOoi HisuibHOCTI AYT Ta MbKHApOAHOT repMaHiCTHYHOT
criBmpari.

Auua ITacaaBebka
Borapan Makcumuyk
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